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DISSERTATIO CRITICA 878") 
DE 


HARPOCRATIONE y 
EIUSQUE SCHIPTIS, | 


mqua de autoribus cognominibus multa non vulgaria detegun- 
tur, infiniti simul autorum difficiles loci explizantur et eno- 
dantur, huius operis epigraphe illustratur, .disputaturque dili- 
gentius de Lexicis, Glossis, Glossographis, et Lexicographii. 


ÀurzovAn venio ad operis interpretationem, quae 
mperiori ad Lectorem epistola de Harpocratione eius- 
a scriptis me dispntaturum pollicitus sum exsequár. 
onstitus igitur proponere in medium dissertationem 
diticam , quae dividetur in duas partes. 7n prima tria 
potissimum tractabo quae mihi maxime difficilia viden- 
tu, et quorum praecipue eausa instituta videtur haec 
dissertatio: tractabo inquam de veteribus quibusdam 
auoribus, qui eodem quo Harpocration nomine insig— 
iti fuere, eorumque discrimine: de Harpocrationibus 
? Tertulliano, ab Atheneeo, et a Capitolino laudatis: 
de tempore quo hic noster autor foruerit, et an Veri 
Imperatoris praeceptor fuerit. 7n secunda duo tantum 
aüngam, de Grammaticae partibus leviter, de exege- (806) 
tia eius parte, ad quam putamus conscribendorum Le- 
Xiorum formas et metbodos pertinuisse, accurata dili- 
gentia : de Lexicis in genere, autoribus et primis eorum 
laventoribus , tandem de oratorum Lexicis, et peculiari 
hoc decem oratorum Lexico: de Critica, ultima gram- 
Malices parte, aliud agendo et per transennam. Quae 
»mnia, δὲ quid recte iudico, dummodo subtiliter et cum 
ibgenii acumine ac solertia tractentur, non parum con- 
lerent ad probe tenendum huius operis institutum, alia- 
qué permulta non ita tritae et pervulgatae lectionis, 
quaeque passim omnibus non occurrunt, ediscenda. 
Quo atünet ad primam partem, invenio Suidam 


καρ... 


*) Edit. Blancardi. 
**) Edit. Maussaci. 
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quatuor insignes viros commemorare qui ZHarpocratzo- 
nes dicti fuere. Horum primus est ZZarpocration 44r— 
givus, Platonicus Philosophus, Caesaris convictor, (sic 
enim verto συμβιωτὴς Καίσαρος,. non tantum coaeta— 
neus, sed et fainiliaris,) qui Commentariorum in Pla— 
toner libros vigintiquatuor, et dictionum Platonicarum. 
duos conscripsit. Nuneidir hic inter. Philosophos , e 
uorum. monumentis loannem Stobaeum Eclogas suas. 
ἀποφϑεγμάτων ὑποθετικῶν collegisse et consarcinasse. 
relatum est in bibliotheca Photii. Secundus ZHarpo- 
eration, Gaius nuncupatus, Sophista, qui de figuris 
Antiphontis, de Hyperidis Lysiaeque orationibus libros 
edidit, aliaque multa composuit. Tertius Harpocra-. 
tion, ,delius dictus, Sophista, qui de his quae videntur. 
(807) a rhetoribus ignorata fuisse tractavit, (sic enim Suidae 
illa verba intelligo, περὶ τῶν δοχούντων τοῖς ῥήτορσιν 
ἠγνοῆσϑαι, Hyperidis orationum hypotheses confecit, θ᾽ 

eo quod ementita sit Herodoti historia, de agminum: 
ordinibus qui apud Xenophontem περὶ τάξεων, de arte 

374 Rhetorica, et de ideis volumina contexuit. Quartus 
denique Zarpocration F'alerius, Rhetor Aléxandreus, 
qui decem Graeciae oratorum Lexicon posteritati reli— 
quit, collectis in unum praecipuis eorum loquendi ge— 
neribus. Nullos alios, quod meminerim , laudavit Sui- 
das Harpocrationes. Harpocram quidem nobis quem— - 
dam commendavit virum Aegyptium, Ammonii aequa— - 
lem, qui Zenonis Imperatoris tempore vixit, ὃν dxot- 
«eg, ut ille loquitur, ὁ Νικομήδης τὰ ἀμφὶ τὸν uuo 
νιον ἐπίστασϑαι συλλαβεῖν ἠπείγετο. ὁ δὲ, τὰ μέλλοντα ἀπ᾽ 
ἀρχῆς εἰκάσας, ἢ καὶ προπυϑόμενος, εὐθὺς ἀφανὴς ἐγε- 
γόνει. Harpocras vocabatur ille, cuius alio loco eun— 
dem Suidam mentionem fecisse pro certo obtineo, ut - 
in voce Ὡώραποόλλων, cum ait, Ζηεῶν δὲ ὁ Νικομήδης | 
τὸν Δρποκρᾶν ἦν, καὶ μὴ εὑρίσκων αὐτόν. Hoarpoctae | 
etiam Scholastico lib. II. et Harpocrae Sophistae lib. 11}. .. 
epist. Isidor. l'elusiota scribit. Harpocram. praeterea — 
alium nobis commemorat Suetonius in Claudio, cui cer- 
tissimum est licet liberto ius fuisse tributum lectica per 
urbem vehendi, spectaculaque publice edendi. De hoc 
nihil certi adhuc prodidere Suetonii ἐξηγηταὶ, unico 
excepto Beroaldo, qui Callistum etiam Claudii liber-- 
tum, de quo Cornelius Tacitus aliique scriptores, 
eundem cuin hoc Ilarpocra esse debere, non temere et 
(308) utiliter coniecit. Veruin ut longe diversi inter se sunt 














DISSERTATIO CRITICA. 5 
Harpoerae illi duo Suidáe et Suetonii, 'io etiam nihil 


smile habent cum Harpocrationibus, de quibus iam a ' 


nobis &ctum est, praeter primas nominis syllabas, ob 
quam tantum causam illorum nos etiam praeter spem 
meminimus. Hi sunt igitur Harpocrationes omnes ὁμώ- 
"uor, de quibus Suidas, quos merito mirari possis li— 
cet Graecos nomine, et e Graecia oriundos, cognomina, 
habuisse Romana: unus enim illorum Aelius, Gaius 
alius, tertius denique dictus est Valerius, quae omnia 
ἑπώνυμα Romana sunt; verum quid prohibet "EAAgvag 
nomine et gente, lBomanos cognomine factos esse? 
lraesertim cum alter, Argivus scilicet ille Harpocra- 
tion, Platonieus Philosophus, Caesaris Romanorum. 
unperatoris quasi cohtubernalis exstiterit; alter vero, 
Valerius noster larpocration, rhetor Álexandreus, 
Yeri imperatoris (ut verisimile videtur, et conamur 
apertius demonstrare procedente dissertatione) praecep- 
tor fuerit. Alius est Zarpocration Naucratites, vel, 
"t quidam codices habent, Alphocration, Aegyptius 
Episcopus, qui Nicaeno Concilio primo sub Constantino 
magno habito interfuit, ut patet ex syllabo Episcopo- 
rum qui in illo Concilio subscripti sunt, quem locum 
nobis indicavit eruditissimus Vassanus. lu sunt Har- 
pocrationes, de quibus Tertullianus, Athenaeus, et 
Capitolinus; et, ne quid dissimulem, inihi satis ardua 
et difficilis res videtur, docere quinam proprie et nomi- 
nam sint Harpocrationes, de quibus autores illi. Nam, 
ne quid temere constituamus, quid amabo te certi pro— 
ferri potest quo probetur Tertullianum et Capitolinum de 
hoc vel illo Harpocratione loqui voluisse? Quibusnam 
argumentis et autoritatibus evincere possumus Tertulliani 
Harpocrationem eundem esse cum Harpocratione Capi- 
tolini, vel inter se differre, aliumque esse cognomine, 
tenere et disciplina Capitolini Harpocrationem, alium, 
Tertulliani? nullis profecto (si quid in istis video) nisi 
probabilibus, et veri speciem tantum prae se ferehti- 
bw; nec tamen animum despondebimus, rerumque 
anxietate et incertitudine absterriti ista deseremus, ima 
confisi maioribus ire per altum auxilii, conabimur 
rem omnem explanere, unaque quae de his sentiamus 
proferre. — Cardo difficultatis versatur in verbis Tertul- 
liani et Capitolini; nam quae leguntur apud Athe- 
neum sic expedimus facile. ταῦτα καὶ ὁ σοφὸς πεμμα- 
τολύγος Χρύσιππος, ait ile libro x:v. Dipnosophist. 


(809) 


δ '" '" MAUSSACI 


. ἉΜρποχρατίων δὲ ὁ Μενδήσιος ἐν τῷ περὶ πλακούντων," 
ἐὴν παρ᾽ ᾿Δλεξανδρεῦσι καλουμένην πανκαρκίαν καλεῖ. 
ἴτρια δ᾽ ἐστὶ ταῦτα συντεθρυμμένα, ἃ μετὰ ἀέλιτος ἔψό- | 
μένα καὶ μετὰ τὴν ἕψησιν σφαιρηδὸν συντιϑέντα περιδεῖ- 
ται βύβλῳ λεπτῇ ἕνεκα τοῦ συμμένειν. Et ps post: λεχ- ' 
θέντων καὶ τούτων, ὁ σοφὸς Οὐλπιανὸς" ἔφη, πόϑεν 
ὑμῖν, ὦ πολυμαϑέστατοι γραμματικοὶ, καὶ ἐκ ποίας βιβλιο- 

zx ϑήκχης ἀνεφάνησαν oi σεμνάτατοι οὗτοι συγγραφεῖς Χρύ- 
όιππος καὶ “ἀρποκρατίων, διαβάλλοντες καλῶν ὀνόματα 
φιλοσόφων τῇ ὁμωνυμίᾳ; post prolixum locum e Chry— 
sippi Tyanei libro de panis conficiendi ratione, &otoxo- 
(810) zixó, sic inscribebatur ille liber, vel ἀρτοποιΐκῷ, ut 
testatur idem Athenaeus lib. 11. sed ᾽“ιτικώτερον est 
ἀρτοκοπικὸν, ( ἀρτοχόπους enim pistores et artoptas 
dixerunt illi, ut Xenophon et veteres comici ἀρτοχοπεῖν 

pro ἀρτοποιεῖφ) alium. adducit ex Harpocrationis Men- 
desii libro de Placentis, ex quo nihil aliud recitatur, 
nisi pancarpiae Alexandrinae confectio. Quidquid au- 

875 tem ex pluribus diversi generis rebus componebatur, 
Graeci πανχαρπίαν vocabant. Eiusmodi Alexandrino— 
rum πανκαρπία, quam conficiebant, teste Harpocratione 
libro De placentis, ex itriis contritis et cum . melle 
coctis, quae ad instar globulorum fingebant et Torma- 
bant postquam coxissent, ténuique deinde papyro col—- 
ligabant et adstringebant, ut cohaererent nec dissol- 
verentur. De his consule Athenaeum et Casauboni 

in eum animadversiones. nam in his nos non moramur, 
quia pergimus ad alia, et ista tangimus tantum, ut re— 
liqua diligentius et facilius illustrentur. De Harpocra- 
tione Mendesio agere instituimus, quia nostrum est 
cognomines autores inter se conferre. taque non 
sine ratione Ulpianus ille χειζούχειτος apud. Athenaeum 

loco indicato, postquam dipnosophista τοῦ διαλόγου με- 
τέχων xol δείπνου, Chrysippum et Harpocrationeim lau- 
dasset, fraogmentaque ex libris illorum produxisset, 
erumpit in haec verbá: Unde vobis, o Grammatici eru— 
ditissimi, libros illos comparastis? sic enim vertendum 

per interrogationem, si vulgatam lectionem retineamus: 
z09tv ὑμῖν, ὦ πολυμαϑέσταάτοι γραμματικοί. quod si ver- 

- (811) ba illa traducamus ad autores ipsos citatos, hon ad re. 
liquos dipnosophistas ab Ulpiano interrogatos, legen— 
dum erit, πόϑεν ὑμῖν οἵ πολυμαϑέστατοι γραμματικοί. 

non male: Unde vobis eruditissimos illos grammaticos 
comparastis? et quanam ex bibliotheca prodiere auto- 





DISSERTA?TIO- CRITICA. 7. 
res illi venerandi OAM et Hürpodeatioi διαβέλ.᾽ 
λοντες, inquit, καλῶν ὁδόματα φιλοσόφων τῇ ὁμωνυμίᾳ; 
qe Chrysippus alter erat Philosophus, et Harpocration 

e quo loquuti sumus. Non igitur Philosophi etant 
Chrysippus et Harpoctetion hoc loco citati, iino' potius 
πολυμοωϑθέστατοι γραμματικοὶ, qui ente Athenaeum fto— 
ruerant, et libros De pene et placéntis confitiendis con-: 
scripseramt, adinstár Aegimii, Hepgesippi, Metrobii, 
atque etiam Phoeti, quorum omnium sAgsovvrosodxd: 
συγγράμματα recensuerat Callimachus iv τῷ τῶν παντὸ- 
δαπῶν συγγραμμάτων «πίνακε. Quibus ita constitutis, . 
veniamus ad Tertulliani verba, quae videntur aliquu 
indigere lucé, nec satis adhuc intelect& fuere. d 1 
libro De corona militis, more suo nervose sic loquitur: 
Liberum eundem apud Aegyptios Osirin, Harpocre- . 
tion industria hederatum argumentatur, quod. hederàáe 
natura sit cerebrum ab heluco defensare. D& hedera 
res est in própatulo: cur Basctho sacra sit, et quomodo 
frigiditate sue turbatum vino caput sedet, "patet lJippis 
ipsis et tonsoribus: nihil magis tritum in scholis ipso-' 
ram χαμαιδιδασκάλων. quaré non diutius in istis haere-: 
bimus, sed. te ad Áthénaei dipnosophistaruni librum (819) 
decimumqàistum mitteius, ubi plene de toórónis hede-: 
receis illarumque ab lielueo defensatiohe agitur. Quae- 
runt vulgo hic docti, de-quonám Harpocratione intelli- 
genda sint illa Tertulliani verba, nihilque &dhuc super 
re crepera et toties ventilata certi constituitur est, Bo—- 
nus ille vir qui sua Rhenani scholiis immiscuit, et Ter- 
tulliamum potius obscuravit quam interpretatus est, 

utavit lequi:hoc loco Tertullianum. de Harpócratione 
Mendesio, quem eundem facit cum autore nostro; sed 
nae absurda ét futilis magistelli sententía, 6t; quod: 
magis sfupescas et inireris, in homine qui Rherianum 
praeviuwim et λαμπαδοῦχον habebat, quam puerilis et 
languida illa interpretatio? conatur adstruere opiriio- 
nem suam, et confusis duobus illis autoribus, Mende-' 
so et Valerio llarpocrationibus, ut praecipuo donet 
elogio emn de quo verba Tertulliani putat accipienda, 
ab Aldo excusa fuisse Venetiis eius opera, Lexicon 
scilicet decem rhetorum anno xxv. (quod falsissimum 
esse, ex his quae disputavimus superiori ad. lectorem 
epistola, satis argui potest :) laudarique illum a ΓΪ6-- 

rio lib. xxr. cap. De victoria perpetua, praedicat et 

disertis verbis profitetur. Quasi vero doctorum inter- 
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sit, laudatum ille-106 8. Pierio foisse Tlarpoetationem, 
eiusque laus et eutoritas,ex Pierii memoria aliquid 
incrementi ;$it acceptura. . Pudet profecto ie. ab eo, 
qui se jalerpretem profitetur, haec eífutita fuisse. am 
non:haec redolent proscholi et subdoctoris cuiusdam 
(813) manum? ,hoc.enim idem est, ac.si quis autoritate re— 
. centiprum ,gworundam. scriptorum uteretur, nt hodie. 
video pl&rosqug.ex his;qui libros in vulgus edunt, 
ingeotis illos quidem,illecebrae (ut loqueretur Gellius). 
sed in quibus-nibil nisi farragines e& συρφρτώδῃ. con— 
tinentur.ui, plurimum, Alexandri ab Alexandxo Nea— 
litapi,; Natalis Comitis.aliorunque eiusdem [íerinae 
naminug. &cripta. in jhedium, producere, ut quae ve— 
instiorum et, priscae .antiquitatis &utorum testimoniis 
confirmar? opus esset, horum' recentiorum. furtis et 
ineptiis futilissimis probent, ac illustrent. , Quo quid 
ineptius et doctrinae soljdae magis repugnans, excegitari 
976 possit nesoio: nam amabo te rívag:svixa versamur in 
antiquorüm -monugaentis eorumque evolviius . volumi— 
ΛΔ... Βρὲ, ut,so]lila ompis et vqra:paretur. doctrina, et: 
coyruspemur ,ex illis quidquid, aut, voluptati sit. legere, 
εν aut cultui. legisse, aut usui meminisse. venit,in amen. 
"tem, me jn. ..quadam epistolarum I'hoenicis' nostri se— 
culi Jitteratorum Iosephi Scaligeri ad Sethum Calvisium 
legisse; dolere illum quod tam. probo et.erudito viro, , 
cuj. hodje uni.e, tam numerosa plebe tantum: suboluit 
vera confyiendae perfectissimae Chronologiae ratio, 
exciderit uti in scriptis suis' autoritate et fide. yilissimà 
apud ρχυῤίϊρ6. τῶν μάϑωμ oousarcinatoris: unqque.ob- 
testari prohitgtem ,. et 1n inathematicis disciplinis.non 
vulgareps- amoiitiam Germani hominis, ut.in secunda 
operis sui Chronologici editione, curaret, vapulandum 
autorem illum, et si fieri, posset..quacuinque capitis di- 
(314) minutione mulctaret: hac,enim sola labe elegans et in 
perpetuum duraturum opus conspurcari inoleste fere— 
hat, nec videre poterat tain pretiosum temporis thesau- 
rui. adulierina illa moneta contaminari [114 plerosque 
litteratorum et lectae.eruditionis viros solitos conqueri. 
probe scio de,stupiditate quorundam scripturienium ; 
quos sane dicere queas stipites et rupices, vere:euim 
lutei sunt, quia non erubescunt debita Jaude et gloria. 
veleres autores spoliare, ut nescio quos copfarraneos 
milites spoliis illorum onerent repleantqne. Recentio- 
rum fidein et labores laudare non omnino damno, γονί- 
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pov dico, Sen spuriorum, et cuovdon Criticorum ; ubi 
quid vel ex ingenio: et coniectura, in antiquorum 1no—. 
numentis restituerint, vel quaedam. incognita et inau-, 
dita e sinu vetustatis eruerint, dummojo caute semper, 
autorum , .eiusmodi doctrinae et sapientiae parentum,, 
nomina non reticeantur. nam quid insulsius et inanius, 
est, velle aliena laude gloriari et vicini veste ornazi?, 
sed cum opus erit vel de quodam antiquo ritu, et s0—. 
lemnitate tractare, el ἱστορικῶς aliquid a capite ad. 
calcem zeferre et deducere, nullius fidem appellandam. 
vel invocandam iudico praeter antiquorum; eorum 
maxime, quorum diligentia huius vel illius ritus et 
octrinae memoriam et vestigia servaverit; non obllito. 
tamen Critici illius nomine, qui baec vel illustraverit, 
vel pumice suo expoliverit. Ita ut pro antiquitate et 
tempore laudandos ompino censeam autores, et si apud. 
vetustum et priscum. aujorem vetustioris et antiquioris 


laudetur autoritas, non laudantis sed laudati nomen (315) 


referendum sit ex, memoria et diligentia laudantis: ut 
si verbi gratia apud IIerodotum Budatus uidam scrip- 
tor priscae antiquitatis et fabulosae, non Herodoti fides 
sit appellanda, sed laudati autoris apud Herodotum., 
Quemadmodum si apud Thucydidem Herodoti quaedam 
referuntur (ut non est dubium 1nulia referri, quod mo- 
nuit saepius enarrator vetus, maxime ipso initio ad 
verbum λογογράφους) non Thucydides, sed IIerodotus 
ipse ex Thucydide esset in testem addueendus: sic cen-, 
seo de quibuslibet aliis scriptoribus, quocumque scriben- 
di genere floruerint, illos secundum seriem temporis 
laudandos esse. Magna certe et non inutilis movetur 
quaestio iuter eruditos, quomodo in antiquorum scrip- — 
us vessandomn sit, quomodo scribendum, sed hanc non 
est huius loci nec. temporis agitare: requirit enim illa 
peculiarem: dissertationem , quam, saepius in scriptis 
suis mobis polliceri legi litteratorum qui ad hoc aevi 
floruerunt in hoc genere litterarum principem virum 
lsaacum Casaubonum , cum penes se habere de Critica 
et Critico legitime informando librum profitetur. uti- 
nam τούτου κειμηλίου nos iamdiu fecisset participes, 
non ita grassaretur nec diffusa esset magistellulorum 
quorundam supinitas, imo nec pari audacia veterum 
monumenta tractarent indocti, nec sibi de ingenio et 
*ientia, quam nunquam legitime degustarunt, prae- 
sumerent, non nascerentur quotidie tot abortivi char- 
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(316) tarüm conscribellatores, qui quolibet in genere scien— 
tiarum, in iure, in hnumanioribus litteris, in Critica, 

uae nunquam forte legerunt, trihorio, primo stetim 
oculürum coniectu, ventilant non solum en se assequu— 

tós, sed impudenter profitentur se primos eorum auto— 

re$, licet Ri ahis docti fuerint. Non ita neseió quod 
oratorum genus Gallo late diffusum in orbe veterum 
&utorum divina et religiosa verba corrumperet, inqui- 
naret, et desertorum verae fidei more truncaret quae 

apud illos lecta sunt: ut cum tempus dicendi venit, 
omnia negotiis suis accommodet, assuatque: et dum 
ambitiose ac φιλαργύρως clientibus patrocinari studet, 
famam sibi adstruat aucupeturque ex falso adscriptis 
véterum testimoniis, simulque ἀρχόντων δικαστῶν fidei 

ac προνοίᾳ imponat:' et quorundam male feriatorum 
ásininis auribus arrideat, dum inaudita, nova, praes- 

. entia tanen, ideoque spuria et subventanea narrare 
$77 cogit veteres illos. Eiusmodi evocatorum in militia 
forensi militum subtilem inscitiam ac effrenem loquendi 
παῤῥησίαν nos peculiari tractatu castigamus, et si líceat 

&ti Arcadum dialecto, προσέλομεν, vereque evincimus 

éx hac perversa in Antiquorum scriptís versandi libi— 

dine natos tot informes deformesve autoruth ' locos, 

tot apud illos corrupta, non intellecta, tot denique 
ineptias, nugas et affanias meras manasse ac defluxisse. 
Verum quo me sermonis impetus nolentem et minus 
cogitantem rapuit? redeo ad nostra. Diceliamu& má— 
gistellum Tertulliani maculatorem eius verba de Har— 
purae nostro putasse intelligenda, neque Atlieriaei 
(317) Harpocrationem esse dissimilem ab Harpocratione Ter-. 
tulliani, eoque cuius prae mabibus opera terimus quo— 
tidie: quod cur non aliqua autoritate stabiliverit, aut 
quodam probabili argumento confirmarit, divinare nón 
possum. Certe, quoe ad nos attinet, in has. pattes 
non vergimus, sed plane contrarias, hoc enim si vel 
$peciem tantum veritatis prae se ferret, cur lócum non 
nobis indicasset bonus ille vir apud Harpocrationem, ex 
quo probabile sit Tertullianum haec aut similia de- 
Prompsisse; atqui nec verbum nec syllabam quidem in 
hoc Lexico legere est, quae Tertullianum a falsi cri- 
mine liberare possit, non ipsamet vocula κιττοφόρος, 
quam aliquando putaveram illi meagistello imposuisse, 
quo loco commentatur Harpocration his verbis, xirvo- 
φόρος. ἔνιοι διὰ δύο σό γράφουσι κισσοφόρος" τὰς γὰρ 
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λεγοπένας κίσσας ἱερὰς εἶναι ἕλεγον τοῦ Διονύσου καὶ 
ταῖν ϑεαῖν. Sed aliud mihi plane innuere videntur haec 
?lossematica verba, cum si lectionem hanc retineamus, 
de hedera hic non possit loqui Harpocration. Quam- 
vis, ut verum fatear, parum mihi constet de vero huius 
intricatissimi, et (üt ego existimo) obscurissimi loci 
sensu; quod tamen non omnes odorabuntur, non illi 
saltem qui in lectitando, scribendo, commentando , (ut 
Gellii verba usurpem) nunquam voluptates, nunquam 
labores éeperunt, nullas hoc genus vigilias vipilarun', 
neque ullis inter eiusdem 1nusae aemulos certationibus, 
dissertationibusque, percontando, scribendo, elimati, 
sed potius intemperiarum negotiorumque pleni sunt: 
Ad quid' enim τὸ κιττοφόρος, vel κισδοφόρος, ut ut (818) 
velis, derivandum censet Harpocretion a χίσδα, id est 
zlóóng φέρων quesi vero facilior et proximior origina« 
tio non desumi possit.a xírtoc, κίττον φέρων. Praeterea, 
quis unquam audivit χίσσας Baccho deabusque sacras ^'^" 
esse? non video sensum autoris, nec possum percipere, 
eur κιττοφόρος significet κίσσας φέροντα. Locus est in 
oratione Demosthenis De corona: ἔξαρχος, (ait ille) xal 
προηγεμῶὼν καὶ κιττοφόρος xol λιχνοφόρος. scholion ad illa 
ἐστεμμένος κίττῳ xol παρὰ φύλαξι τιμώμενος : more Bac- 
chi caput hedera religatus, χισσοστέφανος enim Βάκχος 
in epigrammatis. Atque hanc interpretationem videtur 
probare Henricus Stephanus, dum τὸ μὲν κιττοφόρὸς 
apud Dernosthenem, τὸ δὲ κισδοφόρος apud Dionysius 
De situ orbis reperirí asseverat in hac significatione, 
Certe si liceat mihi quid sentiam de his proferre, quie 
epportune incidi in hunc locuüm, eundem enarrabo in» ^ ..' 
tegré ét illustrabo. Et primum, quoloco ápud Demo- 
stheném vulgo legitur Auvoipogoc, corfigendum esse 
AxvotpoQog aperte: demonstro: ex  Harpocratione, hi 
verbis: λικνοφόρος, inquit, “Ζημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲῤ 
Κτησιφῶντος. τὸ λίχνον πρὸς πᾶσαν τελετὴν καὶ ϑυσίαν 
ἐπιτήδειόν iow. ὃ τοῦτο οὖν φέρων, λιχνοφόρος λέγοι 
ἄν" λίχνον, τὸ πτύον. Vides quam vera sit sententid 
nostra. Nulla mysteria aut orgia sine vanno peragé« 
bantur, ideoque mysticam vannum ait Virgilius 1. Georg. 

— et mystica vannus Iacchi. : / 
Plutarchus in Alexandro, μυστικὰ Alxvo. De hac van- 
no multa legere est apud scriptores. Sciendum tamen 
λιανοφόρους aliquando viros, aliquando mulieres dici. (819) 
lloe loco λιχνοφόρος vocatur Aeschines, quasi vannifef. 


A 
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Apud Athenaeum lib. v. ἱερεῖς καὶ ἱέρειαι, καὶ ógqsors- 
Asdvol, καὶ. θίασοι παντοδαποὶ, καὶ αἱ τὰ λίκνα φέρου- 
Go. Ut in sacris Bacchi vanni, ita et in sacris Miner— 

vae. Vetus l'oeta apud Clementem et Plutarchum, 

Βάτ' εἰς ὁδὸν δὴ πᾶς ὁ χειρώναξ λεώς" 
οἱ τὴν. Φεὸς γοργῶπεν ἐργάτιν ϑεὰν 
, ὅτατοῖσι λίχνοις προστρέσπεσθε. — 

“ιχνοφόρος igitur recte in verbis Demosthenis vannifer. 
Secundum quin verbum xitrogóQog recte mutari possit 
im κισσοφόρος, non est dubium: hoc enim ex quorun— 
lam criticorum opinione Harpocration superioribus 
verbis docet. Sed quid ila sibi volent, τὰς yàg Asyo- 
μένας κίσσας ἱερὰς εἶναι ἕλεγον voU “ιονύσου καὶ ταῖν 
,,  εαῖμ᾽ haeret hic ompis aqua, omnis scrupulus, quem 
' facjle removebimus, si verum sit quod eruditorum prae—- 
slantissimus Isaacus Casaubonus nos docuit lib. vzr. 
apimadvers.. ad Athenaeum cap. xxi. Citta, inquit, 
878 aut Cissa κίττα ἢ κίσσα piscis est quem probe novere 
veteres. Hesychius: κίσσα, ἐπιθυμία, ὄρνεον καὶ ἰχ- 
ϑὺς ποιὸς, καὶ τὸ γυναικεῖον πώϑος. alio loco, xíQga, 
iy9vg ποιός. coniicio legendum κίσσα, vel κίττα, Citta 
enim piscis, qui, quod commune nomen haberet cum 
hedera, Baccho dicatus et sacer fuit: κιττὸς hedera 
«pud Graecos. | Grammatici veteres, ἀνάκειται “1ιο- 
ψνύσῳ κισαός᾽ κισσιτὸς γὰρ ὁ οἶνος, o9 δοτὴρ ὁ Διόνυσος. 
Uude legendum apud Athenaeum lib, vir. loco venti— 
lato, οἰχειοῦσιν 4zx0AAo0vi μὲν κίϑαρον, Ἑρμῇ δὲ βόακα, 
“ιονύσῳ δὲ κίτταν vel κίττον, non κύττον, si tamen 
«lrcog dici queat pro κίττα: quomodo verisimile est lo— 
(820) quutum esse Athenaeum: haec, inquam, si vera eint, 
nihil prohibhebit quin illo loco Demosthenis contra vul- 
garem interpretationem , τὸ κιττοφόρος dicamus signi- 
ficare non picas ferentem, sed pisces illos qui ex Athe- 
naeo, Baccho sacri sunt, Cittas scilicet vel Cissas. At-— 
que huic sententiae non adversari videtur eruditissima 
arpocrationis ad Demosthenis verbum κιττοφόρος no— 
1a: quamvis si Suidae credimus, textus Harpocrationis 
nostri interpolandus sit, ut et verba aliter intelligenda. 
videtur ille post verbum γράφουσι interpunxisse, et 
deinde a capite novo plane sensu legisse, κιστοφόρος. 
τὰς y&Q λεγομένας κίστας ἱερὰς εἶναι ἔλεγον τοῦ Zhiovv- 
6ov καὶ ταῖν ϑεαῖν. Vides alio detorta Harpocrationis 
verba, vides etiam novam omnino sententiam, et di—- 
versam longe ab illa quam retulimus verborum De- 
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mosthenicorum enarrationem; quam tamen nisi lubens 
amplectaris, nunquam percipies cur ex hoc loco Ter- 
t$llianus colligere potuisset, autorem nostrum argu— 
mentari Bacchum hedera coronatum, quod hederae 
natura sit ab 'heluco defensare cerebrum. , Sed nec, 
quamvis hunc locum ita restituas apud Harpocrationem, 
e$ χιττοφόρος hedera redimitum significet, bonus illé 
vir adhuc ex illis verbis probare poterit Bacchum ideo 
corona hederacea caput fuisse cinctum, quod maximum 
hederae sit beneficium: cum utrovis modo legas, nulla 
alia sit autoris nostri hoc loci mens, nihilque aliud 
velit quam docere κιττοφόρος illud Demosthenicum 
scribi etiam posse per duplex σό κισσοφόρος, quod idem - 
est ac κίττος et χίσσος, κίττα et κίσσα. quibus ita con- (891) 
stitutis satis apparet Tertulliano nunquam hoc in men- ' 
tem venisse, nec Harpocrationis nostri testirnonio usum 
esse, — Videamus nunc, an fieri possit, ut idem ille 
Harpocration, qui apud Athenaeum de Placentis li- 
brum reliquit, Lexicon istud decem rhetorum confece- 
rit, quae est etiam praeclari illius interpretis animad 
versio et sententia. Qui laudatur ab Athenaeo Harpo- 
cration, ante ipsum floruit, ergo hullo affinitatis aut 
necessitudinis viuculo cum nostro coniungitur; hunc 
enim nos post Athenaeum viguisse tam certo scimus 
esse verum , quam vera est ipsa veritas. infinitis in lo— 
cis notarum hoc a nobis iam probatum est solidissimis 
argumentis, quae taedet repetere. Unum tantum, 
quod inslar omnium esse poterit, iam Head de causa 
afferemus. Utitur Harpocration autoritate Athenaei, 
ergo Athenaeo posterior. quomodo enim inferiorem se 
vocasset in testem? cum nec aequalem ferme et coae— 
taneum posset, nisi caute et difficulter. Atqui inte— 
gras periodos, integra cola orationis Athenaei, ab Har- 
pocratione descripta sunt: quomodo vis igitur ipso 
Athenaeo superstite plagia haec sive σννεμπτώσεις ab 
Marpocratione factas esse? adi ad verbum Ναΐς, et 
leges ipsamet Athenaei verba e libro decimotertio di- 
pnosophistarum deprompta. Yerum quid diutius de hoc 
probando laboramus? omnia scortorum Atheniensium 
nomina, omuia populorum genere, quorum fit mentio 
apud illum, ab Athenaei fontibus repetita sunt. Hoc 
non credent tantum illi, quibus nulla: intercedit fami- (322) 
liaritas cuin his autoribus. vide verba λυκιουργεῖς, κυμ- 
fiov, ἀνείκυρα, ἀφύαι, νάννιον, σινώπη, φανοστράτη, 


ι 
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ψεμέας, ut tibi liceat esse tam docte monito quam zoáv- 
πράγμονι. Nec est quod quis obiiciat pro interprete 
illo adduci posse tanquam aequalem ab Harpocratione 
Athenaeum, et ab Athenaeo Harpocrationem vicissim : 
ideoque non mirum esse, si dicatur eundem llarpocra- 
tionem et librum De placentis et Lexicon decem rhe- 
torum composuisse: nam hoc plane est suo se telo in— 
terficere. cur enim primo Mendesium vocasset Athe— 
naeus Harpocrationem illum, quem placuit doctis 4.16-- 
xandria oriundum esse? (Mendesium siquidem τοπικῶς 
hic ego accipio, non, ut potest accipi, παραγωγιχῶς, 
ἀπὸ τοῦ μένδης in patrio μένδητος, et mutato deinde τ 
in 6 μενδήσιος, id est tragosus, hircosus, μένδης enim 
apud Aegyptios hircum significat) Et optime Theodo—. 
reti interpres sermone 1. Z7uic pimrn bovem ita dic- : 
tum Aegyptii nutriunt, Soli vero Hircum, quem νο-- 
cant Mendem. Nec torquenda est vetus lectio, Mévàsgv 
enim recte legitur, non νεύειν, ex Manuscripto Cod. 
quam lectionem temere et inconsulto tuiare visus est 
egregius ille vir qui mensae Isiacae expositionem ante 
paucos annos nobis dedit. Cur, inquam, Mendesium fe— 
cisset illum, quem sciunt omnes et Alexandreum esse, 
ep Valerii cognomine insignitum? Praeterea cur qui- 
busdam in locis ipsius Lexicon decem rhetorum, ut 
librum de Placentis non laudasset, si unus et idem 
Harpocration esset horum librerum parens? herbam 
libens porrigam, si quid ad illa responsi daturus sis, 
etin me tela retorqueas lacessitus hoc modo. . Vis ad—- 
huc maius argumentorum acumen et magis vibrans? 
erravit Harpocration in describendis ipsis Athenaei 
verbis, ergo non ab illo Athenaeus, sed ille ab Athe-- 
naeo sua mutuatus est. Vide quae notamus ad scorti 
nomen próprium Νάννιον, λείψει us γὰρ ἡ ἡμέρα κατὰ 
τὸ λεγόμενον, si ulterius progrediar, et argumenta haec 
confirmare ac stabilire validissimis aliis rationibus co- 
ner. Quare haec sufficiant ad refutationem notae ob- 
$curi interpretis, quae ne quidem nota esse debuisset, 
nec titivilliitio emi. Quaeramus num quis alius in Ter— 
tuliani verbis sudaverit. lacobus lamelius, novissi- 
mus operis Tertullianici enarrator, eliam et novam 
plane sequutus est viam; Harpocrationem enim, de 
quo Tertullianus, eundem esse putat cum illo cuius 
manuscriptus codex, περὶ φυσικῶν δυνάμεων, servatur 
in Vaticano. , Cuius fidei δὶ fidimus, non inepte autori 
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ili qui de naturalibus facultatibus scripsit, verba Ter.- 
talliani accommodari possunt, cum ad physicam ratio— 


nem spectet docere. hbederam Baccho esse sacram, quod - 


defenset ab heluco cerebrum. ' Sed vereor ne sublestae 
fidei sint illa, et potius ut auritus testis in his loquatur 
lamelius, quam ut oculatus. Nam evolvisse nos me- 
minumus Áugustae Vindelicorum' satis diligenter syl- 
labum librorum qui exstant in Vaticana bibliotheca, a 
Davide Hoeschelio commodatum, cum. aliis Bibliothe—- 
carum Augustanae, Bavaricae, Viennensis, Caesareae, 
Venetae Divi Marci, et Florentinae sancti Laurentii 
indicibus, nec de,alio Harpocratione quam de nostro 
quicquam legisse, imo nec per indicem monitos cum 
. postea versaremur in Vaticano Romae, ut conferremus 
excusos codices Harpocrationis cum manuscripto qui il- 
lic exstabat, de illo quicquam ediscere potuisse, ne 
quidem ab ipsis Graeculis patre et filio qui curam ha- 
bent describendorum manu exaratorum codicum, et 
indicem illius BibBothecae memoriter tenent. Non ob 
id autem temere condemnaudum Pamelium iudico, et 
ab eius sententia recedendum, quia forsan non ita in- 
consulto et suo marte codicem illum manuscriptum 
Harpocrationis περὶ φυσικῶν δυνάμεων in Vaticano la- 
tere asseveravit, sed monitus ab aliquo cuius hic ine- 
moriam et fidem implorare debemus , ut a Simlero, qui 
rimus Cyrani et Ha creationis librum περὶ φυσικῶν 


(52 — 


dusov Romae in Vaticano reperiri monuit in epi- - 


tome Bibliotheces Gesnerianae. 'Imo sic statuo, donec 
certius firmiusque sciant omnes alicubi exstare Harpo- 
crationis περὶ φυσικῶν δυνάμεων codicem, et explora- 
lum sit an in illo referantur quae apud Tertulianum 
leguntur, rem totam in anxio manere debere, et dií— 


findendum esse (ut loquerentur lurisconsulti) iudicii ὁ 


diem. Nam aliquid veri vel certi de huius loci inter- 
pretaione παραχρῆμα velle pronuntiare, hominis certe 
sit qui non meminmerit se esse hominem, ἀμουσία τὸ 
πλέον μέρος ἐν βροτοῖσιν scite aiebat olim sapiens, 
quod cum alias saepius veritati consentaneum esse ex-- 
Perinur, tum vel maxime, quoties controversos, et 
parum; notos ex antiquorum monumentis locos suscipi- 
mus enodandos et interpretandos, PMonuerunt me au— 
tem doctissimi Puteani, dum haec sub praelo haberern, 
legisse se in indice, quem pater ὁ μακαρίτης absolutis- 
»num habebat omnium Bibliothecarum quae in Italia 


^ 
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exstant, Harpoctàttonis: περὶ φυσικῶν δυνάμεων Hbrurn 
per alphabetum conipositum latere in Bibliotheca Car— 


(825) dinalis a sáncto Angelo, qüae nune pervenit ad Cardi— 


nalem Farnesium fratrem. Quae res quantum mihi 
persuaserit illum autorem a nostro non valde distare, 
non opus est ut e*plicem: ordo enim alpliabetieus, 
quem servatum esse videmus in illo, quid aliud 6015 
indicat, quam Lexicographum eum füisse, a nostro non 
valde dissimilem scribendi genere &altem, si in tracta— 
tione differat? "Utinam thesaurum illum nobis compa-— 
rare possemus, et publico offerre una cum nostro: de 
"Tertulliani lócó controverso enucledudo non t&m 50]-- 
liciti essemus, ut coniicio, nec in Cimmeriis ténebris 
vérsaremur, imo appareret statim utrum unus'et idem 
auctor “εξικὸν περὶ φυσικῶν δυνάμεων, et Δεξικὸν τῶν 
δέκα ῥητόρων 'coinposuerit; quod adhuc sollicite quae— 
rimus. 'Sed'ad alia transeamus, et: de Capitolini *ér— 
bís explicandis cogitemus. Ait ille'in Vero imperatore: 


' S80 dudivit Scaurum: grammaticum Latinum, pt da 


. dium, TU Adriani fuit: Gráecos , 
lephum , Hephaestionem, Harpocrationem : rhetores, 
y Prio Celerem Caninium , Herodem Atticum: 
Latinum, Corneliutu Frontonem: philosophos, “ἐροΐ-- 
lonium et Sextum.  Difficultatem tantum movent illa 
vetba Hephaestionem, Harpocrationem. Nam de Scau- 
ro sic Gellius lib. xr. cap. 15.  J'erentius Scaurus, 
Divi Hadriani temporibus grammaticus vel nobilissi- 
;uus: de Scauri Veri praeceptoris patre verba faciens. 
Reliqui praeceptores, ut Herodes Atticus, Apollonius, 
Celer Caninius, Cornelius l'ronto, rhetores: et Apol— 
lonius ac Sextus, philosophi, Marcum  Ántónirum 

Capitolinus in Marco AÁnto- 
nino: Oratoribus usus est, Graecis, "Annio Marco, 

'Caninio Celere, et Herode Attico: Latino, Frontone 
Cornelio. et paulo post: Üsus est et Apollonio Calci- 
deno (sic legendum ex notatione Casauboni) 'Stozco 

Philosopho. rursus: ,fudivit et Sextum Chaeronensem, 
Piutarchi nepotem. De Sexto Chaeronensi idem scru- 
ulus remanet apud doctos, qui de Hephaestione et 
Iarpocratione. usmvis iam enunciaverit Criticorum 

princeps Isaacus Casaubonus, nunquam sine laude no— 

xhinandus, non eundem hunc esse qui Sextus Empiri- 
cus, cuius opera etiamnum exstant δογματόμαχα, et 
in illos qui profitentur disciplinas, a Gentiano Herrveto 
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latinitate donata, cum Sexti Empirici libris hypotypo- 
seon Pyrrhoniarum tribus, ab Henrico Stephano in lu- 
cem emissis. Adi ad notas principis viri, et simul ex— 
pende ad trutinam verba Lucii Apuleii libro primo Me- 
tamorphoseon: Thessaliam (nam et illic originis ma- 
lernae nostrae P ipunipiiuin Plutarcho. illo inclito ac 
mox Sexto. Philosopho nepote eius prodita gloriam 
nobis: faciunt) eam Thessaliam ex negotio petebam. 
De Harpocratione et Hepbhaestione audi quid sentiat 
idem ille heros, Hephaestion, inquit, hic videtur ille 
esse Alexandrinus grammaticus, cuius exstat hodie- 
ue de re metrica elegans libellus. authorem certe'il- 
um antiquissimum esse nullus dubito. Harpocratio- 
nem quendam Suidas commemorat sophistam lexan- 
drinum , qui Aelius fuit dictus. est hic fortasse Peri 
praeceptor: aut alter ille F'alerius Harpocration , qui 
eruditum illum de dictionibus decem oratorum .4t 
niensium librum compoauit. Lilium vero Gregorium 
Gyraldum, dialogo v. de Poetarum historia, ante illum 
eundem Capitolini locum sic enarrasse memini. Opti- 
mos, inquit, hic magistros habuit, de Vero Impe- 
ratore agens, Scaurum grammaticum Latinum, Scau- 
ri filium, cuius quaedam in Grammatica feruntur, 
εἰ F'alerium Harpocrationem ,| Graecum rhetorem, 


cuius Graecum Lexicon legitur in decem Graecorum. 


rhetores, ex quo nonnulla in his exponendis imagini- 
bus decerpsi. Harpocrationem Capitolinus celebrat 
et Suidas: eius tamen nominis et alios legimus. Ex 
quibus vides quam parum constet inter doctos, quisnam 
sit ille Harpocration ex omnibus quos recensuimus, qui 
Veri Imperatoris praeceptor fuerit. Nae luteus ego 
plane sim et imprudens, si post tales Heroas, quorum 
bringe magis ac magis doctrinam et profundam eru- 
itionem mirari soleo, aliquid certi in hac re consti-— 
tuere audeam. Itaque probabilia tantum me dicturum 
profiteor, et quae nihil nisi πιθανότητα prae se ferre 
possunt. Si quem igitur ex illis WO iura; de 
quibus egimus in hac disserlatione. Veri praeceptorem 


(397) - 


facere debeamus, eumque tanto honore dignari, assero | 


ego nulli potius competere hanc laudem vel adoream 
quam nostro, quem tam pro certo habemus fuisse 
Grammaticum quam alterum illum Aelium Sophistam. 
Atqui Capitolinus de Grammaticis praeceptoribus loqui 
videtur, cum ait: “μερὶς Scaurum grammaticum 
HARPOCRATIO, OL. 1]. B 
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Lotinum: Graecos, Telephum, Hephaestiónem, Har- 
ecrationem. — Grammaticos ἀπὸ χοινοῦ repetendum. 
Si de Grammatico Harpocratione loquatar Romanus ille 


(398) συγγραφεὺς, nemo negabit ad nostrum traducende esse 


uae dixit: nisi qui ignorabit hoc scribendi genus, 

exicorum scilicet hoc pacto conficiendorum metho— 
dum, ad Grammaticae partem exegeticam pertinere, 
solosque Grammaticos antiquitus hoc fuisse prufessos. 
Nos ista excutiemus accurate, et cum ingenii conten— 
tione, in secunda, ad quam statim accedimus, parte, s& 
prius scrupulum quemdam, qui inter scribendum nobis 
subortus est, exemerimus. absurdum enim et absonum 
omnino videtur Harpocrationem nostrum sub Lucio 


" Vero floruisse, eiusque in Graecis fuisse διδάσχαλον 
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probabilibus quibusdam rationibus persuadere velle : 
cum Athenaeus Marci Ántonini tempore, circa abnum 
& Christo centesimum sexagesimum secundum vixerit, 
post quem tamen Harpocrationem viguisse, ut qui 
multa ex eius dipnosophistarum libris suffureatus sit, 
»xerissimis ergumentis a nobis demonstratum fuerit. 
Sed nihil prohibet quin Harpocration hic noster Lucii 
Veri praeceptor exstiterit, et post ipsum .Athenaeuin 
vitam produxerit. Quamvis enim coaetaneos illos fa— 
ceremus, quis mirabitur alterum altero diutius egisse 
cum vivis? Et certe Athenaeo fato functo, Harpocra— 
tionem ex eius scriptis hausisse multa, eoruinque au— 
thoritate usum esse, non ita novum videri debet ac 
inauditum: cum solerent aliquando veteres superstitum 
adhuc autorum testimoniis uti in scriptis et dissertatio— 
nibus suis, ut pluribus ostendere et probare conaremur, | 
ni tempus velleinus compendifacere, et iam ad secun— | 


(329) dam partem nos accingere. Alias erit diligentius hoc 


tractandi locus opportunior. lMemineris tantum, et ab 
Harpocratione Áthenaeum 1nulta eoruim quae ad Athe- 
niensium ritus pertinent, addiscere potuisse, et ab 
Athenaeo Harpocrationem vicissim alia eiusdem gene-. 
ris. Atque haec in modum diludii et dissertationis 
dicta sint. nihil enim nos hic certi et veri constituiinus, 
qui meminerimus apprime a vate dictum: anam 
mortalitatem, et ad. circumscribendam seipsam ii 
geniosam. 

Ácezpo ad huius dissertationis partem secun— 
dam, in qua de Lexicis, eoruin autoribus et inventori— 
bus, de Lexicis oratorum, collectoribus illorum, de- 
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jue hoc decem oratorum peculiari Lexico, nos pauca. 
icturos polliciti sumus. ΕἸ ut rem paulo altius repe- 
tamus, sciendum est, ad Grammaticos olim id genus 
componendorum librorom pertinuisse. Quod ut evi- 
denter probemus, et una rem ab ipsa origine repeta- 
mus, summa rerum tantum vestigia sequentes, as$se-- 
rimus apud antiquos γραμματικὴν in varias partes 
fuisse divisam pro libidine illorum, qui eius officia et 
sibiectum circa quod versari debebat, describebant. 
Varro apud Diomedem libro 1:, Grammaticae quatuor 
constituisse partes videtur his verbis: Grammatici of— 
ficia. constant in. partibus quatuor, lecttone, enar- 
ratione , emendatione, et iudicio. Lectio est artift- 
cialis interpretatio, vel varia cuiusque scripti enun- 
ciatio , serviens drenitati personarum, exprimenesque 
animi habitum cuiusque. | Enarratio est obscurorum 
sensuum, quaestionumee explanatio vel exquisito, 
per quam uniuscuiusque rei qualitatem poeticis glos- 
sulis exsolvimus,  .Emendatio est, qua singula prout (880) 
ipsa res postulat dirigimus , aestimantes universorum : 
scriptorum sententiam diversam: vel correctio erro- 
rum, qui per scripturam dictionemve fiunt. Iudicium 

est, quo omnem orationem recte vel minus recte pro- 
nunctatam , specialiter iudicamus: vel, existimatio 

gua poerna caeteraque scripta perpendimus. | Enarra- 
tioném et iudicium existimamus nos ad τελειοτέραν 
γραμματικὴν pertinere, contra quam alii putavere, 
emendationem vero et lectionem ad ἀτελεστέραν. valde 
egim mihi probatur Philonis ludaei Grammaticae in 
duas partes divisio, in ὀἀτελεστέραν καὶ τελειοτέραν" ad 
ἀτελεστέραν ex illo in tractatu de congressu quaerendae 
eruditionis gratia, γράφειν καὶ ἀναγινώσκειν spectat, ad 
τελ᾿ιοτέραν ἀνάπτυξις τῶν παρὰ ποιηταῖς καὶ συγγοαφεῦσιν. 
Quidam ἀτελεστέραν, παρατρέποντες γραμματιστικὴν υο- 
minant (ut idem Philo loquitur:) haec rudem tantum 

et levem quandam litterarum cognitionem, quae rectae 
lectionis et scriptionis normam non egreditur, praebet. 
Altera τελειοτέρα γραμματικὴ., ἱστορίας τὰς παρὰ ποιη- 

ταῖς καὶ συγγραφεῦσιν ἀναδιδάξασα, νόησιν καὶ πολυμα- 
ϑειαν ἐργάσεται, καὶ καταφρονητικῶς ἔχειν ἀναδιδάξει 

τῶν ὅσα ci κεναὶ δόξαι τυφλοπλαστοῦσι, διὰ τὰς κακο- 
πραγίας, αἷς τοὺς ἀδομένους παρ᾽ αὐτοῖς ἥρωάς τε καὶ 
ἡμιϑέους λόγος ἔχει χρήσασθαι. De illa enim intelli- 
δαεπάδ haec Philonis, ex eodem tractatu Sm verbà 

2 


B 








— (881) 
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existimo, Audi illum in tractatu περὶ ὀνείρων : λαβὼν 
γὰρ ἀπὸ μὲν τῆς παιδικῆς γραμματικῆρ δύο τὰ πρῶτα, 
τό τε γράφειν καὶ τὸ ἀναγινώσκειν" ἀπὸ δὲ τῆς τελειοτέ- 
ρας τήν τε παρὰ τοῖς ποιηταῖς ἐμπειρίαν καὶ τὴν ἀρ- 
χαίας ἱστορίας ἀνάληψιν. —Grammaticem ἀτελεστέραν, 
παιδικὴν merito vocat, quod versetur tantum circa duo 
puerilia, lectionem et scripturam: alteram perfectio— 
rem perpetuo τελειοτέραν, quod tota sit in poetarum 
aenigmatis explicandis, et evolvendis antiquorum mo- 


: numentis, de qua sunt accipienda verba illa in tractatu 
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de Cherubim. γραμματικὴ μὲν ποιητικὴν ἐρεννῶσα, καὶ 
σαλαιῶν πράξεων ἱστορίας μεταδιώχουσα. Aliquando 
haec omnia simpliciter Grammaticae tribuuntur: ut in 
tractatu De congressu quaerendae eruditionis gratia. in 
quo Philo Grammaticam philosophiae pedisequam facit, 
ἐγὼ γοῦν, inquit, ἡνίκα πρῶτον κέντροις φιλοσοφίας 
πρὸς τὸν πόϑον αὐτῆς ἀνηρεϑίσϑην, ὡμίλησα κομιδῇ νέος 
ὧν, μιᾷ τῶν ϑεραπαινίδων αὐτῆς γραμματικῇ" καὶ ὅσα 
ἐγέννησα ἐξ αὐτῆς, τὸ γράφειν, καὶ ἀναγινώσκειν τὴν 
ἱστορίαν τὴν παρὰ ποιηταῖς, ἀνέϑηκα τῇ δεσποίνῃ De 
utraque grammatica hic loquitur, et παυδικῇ et τελειο- 
τέρα, quas generali nomine grammatices comprehendit : 
quod utraque ἃ litteris desumpserit denominationem, 
et παιδικὴ, seu γραμματιστικὴ quidem ab elementis, 
τελειοτέρα vero ab scriptis circa quae versatur: scripta 
pgnim illa litterae quoque appellantur, quod animad- 
vertendum est: quomodo publicae vocantur litterae, 
et cum aliquem doctum volumus praedicare, multarum 
litterarum dicimus esse peritum: id est uon elemento- | 
rum quae ad graiminatisticam, sed scriptorum quae ad 

erfectiorem grammaticam pertinent, Et Callimachus 
ipse poema aliquando γράμμα vocat, id est litteram seu. 
scriptum: aliquando etiam orationem solutam, et (ut. 


(882) ait Cicero) liberam, nullisque numeris adstrictam: quam 
' vocant prosam, ut in epigrammate in Cleombrotum, 


- — ἀλλὰ Πλάτωνος | 
ἕν τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος. ; 
ibi enim γράμμα litteram seu scriptum, non elemen- 
tum significat, et quidem seriptum oratione soluta. 
Aiunmonius in libello de similibus et differentibus vo. 
cabulis, γράμμα στοιχείου διαφέρει. στοιχεῖον μὲν γάρ, 
ἐστιν αὐτὴ ἡ ἐκφώνησις, καὶ ὁ φϑόγγος᾽" οὗ τὸ γράμμα, 
σημεῖον ἢ τύπος, σχῆμα. ὡς ἐν τῷ, τρίγωνον μὲν γάρ ἐστι | 
τὸ 4|, στρογγύλον δὲ τὸ O, τύπος. τὸ δὲ στοιχεῖον τὸ 
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ὁλόχληρον, olov, 4, B, καὶ τὸ λοιπὰ στοιχεῖα καταχρ 


στικῶς γράμματα. καὶ τὰ γράμματα ἐχάληυν οἱ Reino. 


γράμματα. Καλλίμαχός που φησὶ, 
γράμματα δ᾽ οὐχ εἴλησσαν ἀπόκρυφα. 
Τουτέστε τὰ γράμματα. καὶ πάλιν, 
.—-— Πλάτωνος 
ἕν τὸ περὶ ψυχῆς γράμμ᾽ ἀναλεξάμενος. 

καὶ ἐν τῇ συνηθείᾳ πολλὰ φαμὲν εἰδέναι γράμματα τόνδε, 
οὐ ydQ τὰ εἴκοσι τέσσαρα, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἔμπειρον 
γραμμάτων. Grammaticam igitur recte dividemus in 
minus perfectam et perfectiorem: minus perfectam 
grammaticam communiter et late vocamus, quarumlibet 
litterarum, id est elementorum, sive Graecorum, sive 
Barbarorum cognitionem; perfectiorem vero gramma- 
ticam proprie dicimus eam quae est perfecta et absoluta, 
quaeque studio et diligentia Cratetis Mallotae, Aristo— 
phanis, et Aristarchi elaborata fuit. Utraque tamen, 
et quae cominuniter, et quae proprie grammatica dici- 
tur, ἐτυμολογικῶς hoc nomine fuit insignita. Rudis 
ila γραμματιστικὴ, quam primam possumus appellare, 
quod ab infantia et ab ipsis incunabulis huic. tradantur 
omnes, ab elementis quibus voces articulatas signamus 
dicta fuit: perfectior altera γραμματικὴν quae gram— 
matica ἰδίως dici petest, a minus perfecta ut existima— 
vere quidam grammatica. Quomodo prima medendi 
ars ἰατρικὴ antiquitus fuit appellata a venenosis succis, 
qui οὶ dicuntur, nunc quoque idem nomen retinet, 
quamvis circa alia longe diversa versetur, ut circa af- 
fectiones, et morborum quorumlibet propulsationes, 
longeque sit artificiosior. vel quomodo Geoinetria a ter- 
rae dimensione suam appellationem traxit, οἰ γεωμετρία 
dicta fuit, eodem etiam nunc appellatur nomine, licet 
versetur in. contemplatione rerum magis naturalium. 


(883) 


Ita grammatica quae prius πὸ τῶν γραμμάτων ἢ πρώ- 


τῶν στοιχείων, circa quae versabatur, dicta fuit, nunc 
quoque recte grammatica vocatur, etiamsi non tantum 
circa rectam scribendi et legendi rationem immoretur, 
sed circa poetarum et historicorum difficiliorum expli- 
cationem. Hanc puto ego cüm Sexto Empirico veram 
esse nominis etymologiam. De divisione diligentius 
et attentius iaquiramus, et consideremus an perfecte a 
nobis in duas tantum partes secata fuerit, minus per- 


fectanr sive puerilem et litteratoriam, et perfectiorem, ἡ 


sive grammaticam proprie .dictam: quia si semel ex bis 





(884) 
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principiis nos expediverimus, facilius deinde ad reliqua 
veniemus, et quam polliciti sumus de Lexicorum au— 
thoribus, et eorum origine, tractationem absolvemus. 
Igitur dum de divisione grammatices pauca dicere in— 
stituimus, scienduin late iantuimn et generaliter banc a 
nohis fuisse superius divisam in duas partes, quae qui- 
dem omnia eius munia possunt attingere el coaárctare. 
sed quia quo plura sub unius divisionis membris com— 

lectiinur, eo breviores et obscuriores fimus, malumus 
in hoc inhaerere vestigiis Sexti Empirici, scriptoris 
longe doctissimi et acutissimi, quam divisam rem ite— 
rum dividere, et subdivisionibus uli, .ut accidere ne— 
cesse est his qui leviter et generaliter tantum aliquid 
dividuntin suas partes) et recentiorum quorundam iu- 
dicia sequi De authore Polymathiae hic loquor, quem 
scio grammaticam in tres partes divisisse, adinstar 
Sexli Einpirici, mutato tamen membri unius ad libitum 
nomine, Audi Sextum Empiricum libro primo contra 
Mathematicos, cap. viis. ἀπαρκέσειν λέγειν (inquit) ὦσυ- 
κοφαντητότερον, ὡς ἄρα τῆς γραμματικῇς τὸ μὲν ἐστιν 
ἱστορικὸν, τὸ δὲ τεχνικὸν, τὸ δὲ ἰδιαίτερον, δι᾽ οὗ τὰ 
κατὰ τοὺς ποιητὰς καὶ συγγραφεῖς μεϑοδεύεξται. ὧν τεχνυ- 
κὸν μέν ἐστιν, ἐν ᾧ περὶ τῶν στοιχείων καὶ τὼν τοῦ λόγου 
μερῶν ὀρϑογραφίας τε καὶ τοῦ ἑλληνισμοῦ καὶ τῶν ἄκο- 
λούϑων διατάττονται. Grammatica ergo vel historica, 
vel artificiosa, .vel magis propria. Artificiosa quae τεχ- 
vu), vel 'μεθοδικὴ, historica quae (6rogux , vel ἐξηγη- 
τικη, licet ἐξηγητικὴ latius pateat secundum quorundam 
opinionem: magis propria quae iudiciaria, sive xQuvtxx. 
Quae tripartita divisio omnes, quas constituit Diony— 
sius Thrax, grammaticae partes comprehendit. ' llle 
dpud Sextum. Empiricum, cap. xvi, lib. primi, circa 
sex maxiine putat versari grammaticam , ἀνάγνωσιν. pri- 
mum ὧν τριβῇ κατὰ προδῳδίαν, ἐξήγησιν κατὰ τοὺς ἐνυ- 
πάρχοντας ποιητικοὺς τρύπους, λέξεων καὶ ἱστοριῶν ἀπό- 
δοσιν. ἐνυμολογίας εὕρεσιν, ἀναλογίας ὀκλογισμὸν, κρέ- 
συν ποιημάτων. Verum, ut optime Sextus Empiricus, 
non pnrtes illae, sed particulae: nam exercitata lectio, 
expositio, et iudicium poetarum, ad χριτικὴν pertinent, 
etymologia auiem et analogia ad vsyvoxsjv: dictionum 
et historiarum explanatio ad ἰστοριχήν, quae praece— 
dentibus tanquam ex adverso opponitur; quaeque ab 
Asclepiade in opere suo de grammatica trifariam sub— 
dividebatur, in veram, falsam, et veri aliquid refe- 
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rentem. Vera, quae versatur in rebus quae geruntur; 
falsa, quae circa fabulas et figmenta moratur; veri ali- 
quid referens, «quae in Comoediis et mimis. Vera et 
falsa adhuc subdividuntur, et verae quidem sunt tres 
partes, alia quae versatur in describendis Deorum per- 
sonis, et Heroum virorumque illustrium: alia quae in 
locis et temporibus, alia denique quae in actionibus. 
Falsae vero unica est tantum species, nempe genealo- 
fia, quam proprie rhetores attingere docuit Isocrates 
in Busiridis laudatione; quo loco l'alamedem rhetorem, 
qui Busiridis laudationein, et Socratis accusationem 
pro Anyto et Melito composuerat, inonet, non recte 
Mlum quamvis περὶ τὰς γενεαλογίας ἐσπουδακότα tan- 
quam rhetorem, Busiridem Heroibus.comparasse, quo- 
rum eius tempore nondum erant nati parentis. Atque 
baec est Asclepiadis partis historicae, quae ad gram- 
maticam refertur, subdivisio. Persequamur nos de ea 
adhuc plura dicere, quia haec illa est, de qua maxime 
in hac dissertatione tractabimus, et ad quam Lexico- 
rum conscribendorum modus pertinet, ut et obscurarum 
intricatarumque rerum, quae apud quoslibet autores 
leguntur, enodatio et enarratio. Scio autorem D'oly- 


(836) 


mathiae partem hanc ἐξηγητικὴν potius quam ἱστορικὴν ἡ 


Yvocasse, quod non historias tantum , imo et verba in- 
terpretetur. Sed nae stupidi nos simus, si non videa- 
mus apud Sextum Empiricum nominatim huic parti 
historicae explicationem historiarum. et dictionum si- 
mul tribui, et quod magis est, Asclepiadem adinstar 
Dionysii oinne quod pertinet ad linguas illi assignasse, 
utpote quae exponat xg5yvov verbi gratia, verum vel 
bouusn significare, proverbia et definitiones expendat. 
De historica igitur, sive exegetica grammaticae parte 
dicturi, monemus primum, eius subiectum esse obscu- 
ritatem verborum et rerum. *De rerum obscuritate hic 
nihil dicemus, nisi quatenus in Lexicis demonstrabi- 
mus non solum difficiliora verba, sed et res intricatiores 
obscurioresve exponi debere. Agemus ex professo de 
obscuritate verborum, circa quam glossae, glossaria; 
Lexica, aliaque eiusdem nominis et subiecti yolumina 
versantur, Verba vel ἰδίως, et proprie: vel τροπιχῶρ, 
et figurate ἃ grammatico considerantur. J'roprie, cum 
illorum) usum ostendit, et nudam originein profert; 
quo spectat ἐτυμολογία, quam Aristoteles σύμβολον, Ci- 
cero notationem, Quintilianus lib. 1, cap. 1:1, origina- 
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tionem vocant καταχρηστιχῶς, proprie enim illa zreoa- 
(837) γωγὴ est." Haec verborum vim et naturam plenissime 
. docet, et ex eorum vi plerumque res patefacit, ut non 
male Isidorus Originum lib. 1, cap. 28 dixerit etymolo— 
giam vocabulorum originem esse, cum vis verbi vel 
nominis per interpretationem colligitur: inde verilo— 
quium, quod im etymologiis ratione nominis, et litte— 
rarum similitudine veritas inquiratur: ut Aristoteles 
docuit in deducenda ἠϑικῆς ἀρετῆς etymologia, magno- 
rum moralium lib. 1, cap. vr. ubi παρὰ γράμμα τὴν ἀλής- 
ϑειαν σκοπεῖν, est etymologice nominis, et verbi veri- 
tatem venari. Graeci, cum notationes et origines ver- 
Lorum inquirunt, eiyma rimari dicuntur. Latini, pro- 
prium et proprietates verborum attendere, id est ety- 
mologias. Unde Grammatici illf qui de proprietate 
Sermonum scripserunt, ut Nonius Marcellus et alii, ni- 
hil aliud voluerunt quam eétymologias verborum et ve-— 
ritates ac origines considerare. Apud illos haec omnia 
eadem sunt origo, proprietas, intellectus, signifi 
canti&, significatio, proprium, proprietas, quae uno 
verbo a Graecis ᾿Ετυμολογίαν. dicuntur, Phavorinus 
variae historiae libro vir1, apud Diogenem Laertium 

. refert, Platonem primum grammaticae vim inspexisse, 
ϑεωρῆσαι πρῶτον τῆς γραμματικῆς δύναμιν, vel (ut ipse 
Diogenes Laertius per glossam interpretari videtur) δια- 
884 λεχϑῆναι περὶ ὀνομάτων ὀρϑύτητος. Sane hoc idem te— 
statur Dionysius Halicarnasseus, Criticorum sine con- 
troversia princeps, libro περὶ συνθέσεως ὀνομάτων, his 
2s.  werbis, τὰ κράτιστα δὲ νέμω ὡς πρώτῳ τὸν ὑπὲρ ἐτυμο- 
λογίας εἰδάγοντι λόγον Πλάτωνι τῷ :Σωχρατικῷ, πολλαχῇ 
μὲν καὶ ἄλλοθι, μάλιστα δ᾽ ἐν τῷ Κρατύλῳι:: Adi ad 
Cratylum eius, et statim nosces non temere a Dionysio 
dictum, Platonem dedücendarum etymologiarum, rec- 
taeque nominum coinpositonis primum autorem fuisse. 
llic de nominum natura et ratione accuratissime 
disputatur, et ex eorum originatione rei ipsius proprie- 

tas ac natura indagatur. luius autem grammaticae par- 

tis summopere studiosos fuisse Stoicos, testatur aperte 
Diogenes Laertius, et Plutarchus contra illos, quos 
deinde sequuti sunt Iurisconsulti, utpote qui ab Stoicis 

. (938) ferme omnes imbuti fuerint. Nulli Philosophi nominum 
origines Mun requie in et ὁπουδαιστέρως inquisi- 
verunt quam Stoici, qui dialectici apud Ciceronem et 
alios vocantur, ut discipuli Socratis dialectici, sic pri- 
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mum a Dionysio Carthaginiensi vocati, apud Diogenem 
Laertium. et ipse Socrates dialecticus, apud Theonem 
Sophistam in progymnasmatis, Ita in 1, qui quadrin- 
genta D. ad legem falcid. apud dialecticos nihil aliud 
est quam apud. Stoicos; apud quos vulgo cireumfereba- 
tur, definitionem nominis debere praecedere definitio— 
nem rei. Quod imitati sunt Furisconsulti saepissime. 
Ulpianus 1. 2. D. de iustitia et iure, in qua ait eum qui 
iuri operam daturus est, scire prius debere unde nomen 


iuris descendat. Theophilus in principio tit. de testa-, 


mentis ordinandis, in institutionibus, πρὸ τῶν ἄλλων 
ἀναγκαῖον εἰπεῖν τὸν τῆς διαθήκης ὅρον ἥτοι ἐτυμολογίαν. 
Adeo autem religiose observabant hunc morem Stoici, 
sive Dialectici, ut nunquam alicuius rei definitionem 
traderent, quin prius nominis definitio praecessisset. 
Altera erat οὐσιωώδηφ, altera ὀνοματώδης. ὀνοματώδης 
semper οὐσιώδη praecedebat, quia per illam veritas 
inquirebatur, ut supra mobuimus ex Aristotele; quod 
lapti fecere iurisj autores, ut saepe ex eo argumenta 
dnxerint. l. pfi 1. $. cum servis, de his qui deiecerunt vel 
effud. D. «1 servus, eit, nihil nocuit, ergo non 'recte 
dicitur servi noxa, a definitione et etymologia nominis, 
et in l. ei legatarius, D. de legat. 1ix. δὲ legatariü pepe 
a quo fideicommissum relictum est, non perit ls, 
ergo intquum est litis periculum ad eum pertinere, 
quia cui nihil periit, non potest esse eius periculo 
quidquam: a pereundo enim potissimum periculum di- 
dlur. Eadem retione in 1, x:r. in principio, De furtis, 
Si quis non habet quod perdat, ergo eius periculo 
nihil est. et in l. iz; lege, De contrahenda emptione, 
D. si lapis non caeditur eo loci, nullae igitur illic sunt 
lapidicinae,lapidicina enim a lapidibus caedendis; quos 
omnes lócos acceptos refero lacobo Cuiacio, qui solus 
iu jure consul sine collega vere dici potest.  Ádi ad 
eap. xr, libri xxvr observationum. Praeter magnos 
autem illos viros, quamplurimos etiam alios veneran- 
dae antiquitatis operam navasse huic disciplinae ety- 
mologicae, cum testentur nobis scriptorum omnium 
monumenta, tum vel maxime quae passim leguntur 


(889) 


apud principes poetarum Homerum et esiodum. Tra- 


gicos ipsos, Comicos, lyricos, aliosque id genus poetas, 
de dedacendis nominum etymologiis valde sollicitos 
fuisse nemo negabit, nisi qui omnis humanitatis expers 
ert, Fidem facit vel unus ille Euripidis tragici locus 
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leculentissimus, in quo nos docet-unde putet nomen 
Amphionis derivatum, cum illum ait, παρὰ τὸ ἀμφ᾽ 
ὁδὸν γενηθῆναι! ex eo quod circa viam. natus sit, Aimn- 
phiona dictum fuisse. Iro Comicis venit, ut testium 
expleat numerum, χωμικὸς κατ᾽ ἐξοχὴν, Aristophanes, 
qui quam Euripides Amphionis nominis proprii origina- 
tionem dedit, gustare videtur, οὐκοῦν ἄμφοδος (inquit) 
ὥφειλεν κληθῆναι, id est, annon Amphion ἄμφοδος 
dici debuit, quasi natus in via? Choeroboscus refert in 
orthographia sua, Ixiona et Doliona (nisi nomen apud 


(840) etyinologuim corruptum sit, et pro Ζολίων, &ioíov le— 


885 


gere debeamus) putasse ex libris quos de etymologiis 
scripserant, Amphionem non ἀπὸ τῆς ἀμφὶ καὶ ἰὼν, sed 
ἀπὸ τῆς ἀμφὶ προϑέσεως, κατὰ παραγωγὴν producto , 
licentia poetica, dictum fuisse. Αὐυάδὲ Varronem de 
Euripide, libro vi, de lingua Latina: Zmitari dum vo-- 
luit Euripidem, et ponere etymon, est lapsus. .Nam 
Euripides quod Graeca posuit, etyma sunt aperta. 
lile ait. ideo nomen additum 4ndromachae quod 
ἀνδρὶ μάχηται. Nimium quantum tragicum istum in 
tradendis nominum propriorum etymologiis pronum 
fuisse fidem faciunt innumera, quae in eius tragoediis 
leguntur; qualia de Polynice quod sit νεικέων ἐπώνυμορ, 
de Pentheo μὴ πένϑος ἐσοίσῃ δόμοις, de Thyeste ἐπώ- 
νυμα δεῖπνα Θυέστου, de Apolline, citante Macrobio, - 
in l'haéthonte, cap. xvir. libri primi Saturnaliuim, 
"S χρυσοφεγγὲς ἥλι᾽, ὥς μ' ἀπώλεσαρ. 
ὅϑεν σ᾽ ᾿ἀπόλλων ἐμφανῶς κληξει βροτός. 

Aeschylus etiam in dandis nominum etyinologiis pro— 
fusus. nam l'rometheum dictum vult, quod eum opor- 
teat προμηϑέως ex malis evolvi; et in Persis, dum de 
Artapherne loquitur, nimis putide et rancide sic dictum 
putat, quod φρένας ἔχοι ἀρτάς. lepidius, et l'ersico 
nomini convenientius, εὐτραπελέστατος Comicoruim, dum 
ludit in nominibus l'ersicis, ᾿ἀρταβάζου xol '4Qrazéotou 
in Acharnensibus, «evóagta(lav quendam regis oculum 
fingit, παρὰ τὴν ᾿ἀρτάβαν τὸ μέτρον, quod l'ersicum et 
Aegyptium nomen est, consentiente vetere enarratore. 
ευδαρτάβας quasi falsa mensura. Necab etymologiarum 


(841) deductione abhorruere omnino poetae Latini, testibus 


Ennio, Plauto, et ÁAusonio, apud quos passim invenire est 
similes ὀνομάτων xagayoyag. Narrat Diogenes Laertius 
in Chrysippo, scripsisse eum undecim libros ἐτυμολοψικῶν 
δὰ Dioclem, Pamprepii écvpo4oyiOy ἀποδόσεις, Demetrii 
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Ixionis ἐτυμολογουβένων libri, Orionis χερὶ ἐτυμολογίας 
volumina, item Apollodori, nota ex Athenaeo, Suida, et 
etymologici autore: apud quem saepius Demetrius, Ixion, 
et Orion laudantur, Sed nec Theologi ipsi hanc partem 
intactam reliquerunt, cum certum sit a Basilio, Gregorio, 
alüisque patribus praecipuae notae, crebras spissasque 
inspergi cum opus est etymologias: imo, ut illud mo- 
meam, ad hoc putem pertinere Philonis librum, περὲ 
τῶν μεκονομαζαμένων, a Davide Hoeschelio primo vul- 
gatum Augustae Vindelicorum, a Morello deinde La- 
ünitate donatum, et nunc denuo Aureliae Allobrogum, 
cum omnibus l'hilonis operibus novis excusum typis: 
et Dionysii Areopagitae περὶ ϑείων ὀνομάτων capita ad 
Timotheum presbyterum.  Didymum quoque in tra- 
dendis etymologiis valde solertema fuisse tertio συμπο- 
σιαχῶν didici ab etymologo, voce 6xóAux: ubi illum 
huius verbi σχόλια diversas etymologias produxisse re- 
fert. Verum illi omnes aliud agendo nominum et ver-— 
borum etymologias tractarunt. Ex professo vero huic 
parti incubuere ultimae antiquitatis autores Suidas, et 
etymologus, et Suidas quidem, cuius etymologicum 
Michaelis Apostolii manu in Creta, ἀπὸ πρωτοτύπου 
πάνυ διεφϑαρμένου, (ut ipse testatum reliquit) descrip- 
tum, in luculentissima Electoris Palatini bibliotheca (842) 
servatur. Opus ut ego iudico pernecessarium , sed nisi 
me fallit coniectura, quamvis nunquam in illud incidq- 
rim, in glossarii modum potius quam etymologici con- 
fectum. | In hanc sententiam me duxere varia, quae a 
loanne Meursio in Glossario suo Graeco - Barbaro ex eo 
proferuntur fragmenta. quid enim illa praeter verba 
κατὰ γλώσσας explicata? Etymologici vero, quod mag- 
num vocant, autor, culus nomeu adhuc ignoratur, 
Christianns haud dubie fuit (ut ego quidem coniicio) 
vel ex eo solo quod ἀνώνυμος ad nos pervenerit. So- 
lebant enim antiquitus monachi Christiani libros ut plu- 
rinum ἀνωνύμους edere, qualia in numerosos autores 
scholia, ὑπομνήματα, et variorum Lexicorum, alio- 
rumque librorum, et poematum confarcinaiones; quod . 
ia certo mihi constat adeoque verum est, ut nihil 
putem verius, Sententiam meam quae coniectura, et 
probabilitate tantum nititur, reipsa copfirinat singularis 
Ih quem incidi apud illum, voce δεισιδαιμονία locus; 
qui sic habet: δεισιδαιμονέα, λέγεται ἡ πρὸς τοὺς πονῇ» 
(ove δαίμονας ἐπιμέλεια. ἰστέον ὅτι καρὰ μὸν τοῖς “Ελλησιν 
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ἐπὶ καλοῦ λαμβάνεται" παρὰ δὲ ἡμῖν τοῖς Χριστιανοῖς 
ἐπὶ τῆς ἀσεβείας λέγεται ἡ δεισιδαιμονία. rursus Divi 
Pauli méminit voce μὴ, in qua sicloquitur, ὡς ὁ Παῦ- 
Aog φησὶν, Ὃ ἐσθίων τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ ἐξουθενείτω, 
καὶ μὴ κρινέτω.  Antichristum quoque nominare vide— 
tur verbo ἀντιάνειρα, quo loci ait, ὥσπερ ᾿Δντίχριστον 
φαμὲν καὶ ἀντίπαλον, ut Hesychius, qui voce vírav sic 
loquitur, τίταν, παιδεραστὴς, xol τὸ τοῦ ᾿Αντιχρίστου 
(843) ὄνομα. τα δ, et v in α versis, remanet Satan verum 
Antichristi nomen. baptismi etiam meminit cum ait, 
᾿βάπτισμα, iv ᾧ βάλλεται (ἤγουν πίπτει) τὸ πταῖσμα. 
Accedant praeterea ad corroborandam sententiam no— 
stram verba σχεὶ, παλαιστὴ, σίκημα, σηλώμ, in quibus 
Psalmi v, xxxvin, tix, rxxvir, allegantur. Ita He- 
sychius, ut multis argumentis docuit in animadversio— 
nibus ad Athenaeum Casaubonus, Christianam religio— 
nem professus est: ita etiam Suidas, ut notum est vel 
his qui nondum aere lavantur, et patet ex innumeris 
locis qui apud illum leguntur, maxime ex voce εὐχή, 
in qua disertis verbis sic loquitur: τύχη, παρ᾽ “Ελλησιν 
ἀπρονόητος κόσμον διοίκησις, ἢ φορὰ ἐξ ἀδήλων εἰς 
ἄδηλον, καὶ αὐτόματον" ol δὲ Χριστιανοὶ, ϑεὸν ὁμολο-- 
γοῦμεν διοικεῖν τὰ πάντα. De autore autem etymologo 
886 postquam pauca monuimus, quid vetat et de opere, 
quod magnum etymologicum inscribitur, quaedam sub- 
iungere? cum ista non Laeliis, Consentinis (ut Lucilii 
verbis utar,) non hominibus in antiquorum monumen-— 
tis τριβωνευομένοις, si loqui sic liceat, sed litterarum 
- amantibus, et addiscere cupientibus, parentur a tirone, 
candide in medium cum opus erit depromturo quae— 
cumque sibi lectione varia comparavit, et irrequieto , 
obs est (dummodo non deficiant vires) studio. 
otum quod nobis superest opus etymologicum, nihil 
aliud est quam sylloge aliorum etymologicorum et Lexi- 
corum , quae prius fuerant confecta et compacta ab an- 
tiquioribus autoribus, ut Diogeniani Lexicon, et Sui- 
dae, quorum alterum, ut refert Hesychius, ex variis 
(844) autorum Lexicis, poeticis, rhetoricis, historicis, col- 
lectum erat, et in unum coacervátum, Alterum vero 
non tantum veterum autorum, qui ante vixerant, λέξδις 
κατὰ στοιχεῖον compositas in se continet: sed et glos— 
sas, scholia, et ὑπομνήματα in quoscumque scriptores, 
sive poetae illi sint, sive oratores et historici: ut ap— 
perebit ex hi$ quae dicturi sumus paulo post. Quod 
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«uten, "ut praemisimus, etymologicum quod vocant 
magnum , nihil aliud sit quam collectio praecedentium 
etymologicorum et Lexicorum, apertissime probatur ex 
his quae leguntur in dictionibus istis πηλεὺς, ὑπήνη, 
φασχώλιον, φύλλον, χρέος, ἄτη, ἐδέατρος, ἐδεύετο, in 
quibus τὸ ἄλλο ἐτυμολογικὸν, vel πρώτον, et δεύτερον 
Δεξικὸν citantur. Quis igitur amplius dubitabit opinioni 
nostrae subscribere, et hodiernum etymologicum 6v4- 
λογὴν dicere, sive potius ἀνακεφαλαίωσιν eorum quae 
in praecedentibus etymologicis explicata fuerant? ad— 
diis de novo quibusdam non tantum Romanae, sed 
et Barbararum quarundam gentium vocabulis Graeco— 
Barbaris. Haec habebamus in praesens, quae prome-— 
remus de Graecis autoribus qui vel'per transennam, 
vel ex professo parti Grammatices quae versatur in 
etymologiis incabuere. lura potuissemus, sed haec. 
vel extra rem, vel nimis curiose et ambitiose relata 
fuissent. De Latinis pauca tantum addemus, ne quid 
in hac tractatione desiderari queat. Testatum reliquit 
Cicero, Marcum Terentium Varronem omni doctrinae 
genere ornatissimum, et qui omnium divinarum huma- 
narumque rerum nomina, genera, officia, causas, ape- 
ruit tribus de lingua Latina prioribus libris, hanc ipsam (845) 
etymologicam doctrinam professum fuisse: ut et No— 
nius, et ipsemet Varro in his quae supersunt asseruere. 
Quis ignorat Isidorum viginti etymologiarum libros re. 
liquisse? quis Iulium Caesarem Scaligerum, veteribus 
ipsis anteponendum, de causis linguae Latinae libros 
tredecim? apud Gellium lib. 111, cap. xix, recensentur - 
Gabii Bassi de origine verborum libri, de quibus merito 
possit dubitari an etymologici füerint; ubicumque enim 
verborum origines deducimus, non ibi semper etymo- 
logias inquirimus, aliud siquidem origo verbi, aliud 
etymologia. origo tanquam derivatio quaedam est. at- . 
qui differunt inter se derivatio et etymologia: quod 
haec et dictionis originem sive principium atque finem 
consideret, illa vero principium tantum. ipsum ety- 
mologum autorem habeo, qui sic etymologiam a deri- 
vatione distinguit voce δίκαιος, παρὰ τὸ δίκη δίκαιορ" 
τοῦτο παρὰ τὸ δίχω τὸ διχάξω. ἐτυμολογεῖται δὲ παρὰ τὸ 
δύο ἔχειν" ἡ γὰρ δίκη τὰ δύο μέρη διΐστησιν. ἄλλο δ᾽ ἐστὶ 
παράγωγον , καὶ ἄλλο ἐτυμολογία. ἡ μὲν παραγωγή, κατὰ ᾿ 
τὴν ἀρχὴ μόνον ϑεωρεῖται τῆς. λέξεως" ἡ δὲ ἐτυμολογία, 


A 


κατὰ τὴν ἀρχὴν καὶ τὸ cíAog. ἢ παρὰ τὸ δίχω, δίχαιας 
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καὶ δίκαιος. ix τούτου γίνεται δικαιοσύνη. Unde, si 
vera haec sint, et hanc grammatici regulam admitta— 
mus, lurisconsultorum iuris a iustitia originem nom 
etymologiam, sed potius derivationem esse recte col 
ligere licebit, et 1nale δίκαιον a δικαιοσύνη, imo δικαιο- 
σύνη a δίκαιον oriri debebit: cum δικαιοσύνη descendat 
ἃ δίχαιον, δίκαιον a δίκη, παρὰ τὸ δίχω τὸ διχάξω cuius 
(846) etymologia παρὰ τὸ Óvo ἔχειν deducitur. Sed nimiam 
redolent haec omnia graminaticorum ventosam garruli— 
tatem, quam Iurisperiti rerum potius quam verborum 
ponderibus, originibus, et litigiis inhaerentes, odio 
lusquam Vatiniano prosequuntur. Transeamus ad alia. 
Superis diximus verba vel proprie, vel figurate con- 
siderari. de verbis ἰδίως, sive proprie consideratis egi— 
mus, nunc ad τροπικῶς ἐξεταξόμενα veniamus. Huc 
pertinent glossae, glossaria, λέξεις, Lexica, σαροιμίαι, 
et reliqua eiusdem generis. De paroemiis nihil hic nos 
proferemus, cum abunde iam de his disputaverit An- 
dreas Schottus, vir doctissimus, in prooemio ad Grae— 

' eorum proverbia, quae pridem emisit in lucem. De 
Lexicis maxime propositum nobis est loqui, quia τού- 
τῶν χάριν susceptam fuisse dissertationem hanc negere 

| non possunius. Et ne si diutius in aliis immoremur, 
887 servorum more τὰ κύχλω λέγειν καὶ προοιμιάξεσθϑαε 
videamur, non autem τὰ ἐν πράγματι explicare: prae- 
missis quibusdam quae praeterire non esset fas, cum 
ad rem faciant, veniemus statim ad tractationem de 
Lexicis, eorumque inventoribus et compositione. Non 
immerito dubitatum fuit inter solertes, et praecipucs 
in republica literaria viros, an longum constituendum 
esset discrimen inter glossas et Lexica, aliis quidem 
haec inter se distinguentibus, aliis vero confundentibus 
et permiscentibus. Eruditissimus Casaubonus cap. vt. lib. 
11. animadversionum in Athenaeum, inter glossas, 
quocumque modo compactae essent, et Lexica parum 
aut nihil discriminis constituere videtur. Autor Poly- 
(347) mathiae cap. rx. ex adverso Lexica quidvis aliud potius 
uam glossas apud antiquos dicta fuisse probare conten- 
lic Nos erciscundi et mediam quandam viam tenentes, 
non idein quidem proprie esse Lexica et glossas démon- 
strabimus, sed χαταχρηστικῶς Y.exica glossas posse dici, 
vel e converso glossas Lexica, et sub generali Lexicorum 
nomine omnia posse comprehendi tam certo docebimus, 
ut de his non magis dubitare imposterum quis poseit 
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quam de illis quae apud Sagram. Glossae multifariam 
accipi possunt, et primo quidem maxime proprie pro 
dialectorum externarum, et.barbarorum vocabulorum 
explicationibus. Glossam enim Eustathius Iliad. d, 
ἀπεξενωμένην διάλεκτον interpretatur, ut Clemens Ale-- 
xandrinus stromat :, ἀπεριλήπτους τὰς βαρβάρων φωνὰς, 
quas non dialectos, imo glossas dici oportere contendit: 
quod dialecti dictiones sint, proprium et peculiarem loci 
cuiusdam characterem designantes; vel, vocabula pro-- 
prium et commune gentis alicuius idioma significantia: 
ut quinque Graecorum praecipuae, Attica, Ionica, Do- 
rica, AÁeolica, Communis. Quod in barbarorum lin- 
guis reperiri nequit, quas vere dicere possis zperag 
καὶ yevotag διαλέκτους.  Dialecti enim, quibus ab inilio 
u$i sunt homines, barbarae fuere, et ἃ natura nomina 
habuere: unde preces per illas conceptae δυνατώτεραι, 
ut iam fassi sunt sapientes omnes, quod nec πολύφωνοιυ, 
καϑάπερ oí παρ᾽ ἀνθρώπων ἑρμηνεῖς, nec percipi pos- 
sint. Plato in Cratylo, dum vocum πὺρ et ὕδωρ origi— 
nationem quaerit, tandem eo devenit ut barbaras faciat, 
et a Phrygum, qui proprie barbari sunt, similibus vo- (348) 
cabulis déscendere credat, ut κύνας. ἔχ quibus patet 
quam verum sit, primas hominum dialectos barbaras 
fuisse, nominaque babuisse incognitae pptentiae et vir- 
tutis. Glossae igitur barbara et externa vocabula sunt, 

quae nemo interpretaretur. γλώσσῃ λαλῶν, 1 Corinth. 

xiv, nou tantum simpliciter lingua loquens (ut vulgo 
vertunt) sed barbare loquens et per glossas, quas nemo 
percipiet, propter ignorationem δυνάμεως τῆς φωνῆς, 
unde apposite divinus Apostolus exclamat, διόπερ 

λαλῶν γλώσσῃ προσευχέσϑω ἵνα διερμηνεύῃ, qui barhare 
loquitur, non lingua, oret ut intelligi possit: nisi enim 
barbare et per glossas loqueretur, ad quid orare deberet 

ex Apostoli praecepto, ut eius verba percipi et intelligi 
possent? qui lingua loquitur, dummodo non barbare 
loquatur, intelligi potest, ergo frustra oraret ut intel- 
Jigeretur, si, ut vulgares interpretationes habent, verba 

ila λαλῶν γλώσσῃ interpretemur lingua loquens nude 

et simpliciter. Varro, scriptor πολυμαϑέστατος, libro vt 

de lingua Latina, videtur designare glossas per nomina 
barbarica, cum librum Aristotelis citat qui inscribeba- 

tur, nomina barbarica, id est glossae Aristotelis; sed 
tamen quia illo loco legi possit νύμιμα βαρβαρικὰ con- 

tra losephi Scaligeri sententiam non contendo. certissi- 


" 
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(349) mum enim est Aristotelem νόμιμα βαρβαρικὰ compa .. 
suisse, autore Apollonio ἐν ἱστορίαις ϑαυμασίαις, nom 
- ut autor l'olymathiae, Theopompo ἐν τοῖς ϑαυμασίοις- 
non enim Theopompus,'sed Apollonius in historiis 
, mirabilibus testatum reliquit, Aristotelem νόμιμα fjag- 
βαρικὰ composuisse. Idem Apollonius autor est, Thbeo— 
pompum ϑαυμάσια etiam composuisse: quae res decepit 
doctum -viruin. Cap. decimo laudantur Theopompi 
ϑαυμάσια, cap. undecimo Aristotelis νόμιμα βαρβαρικά. 
Liceat vero fragmentum quod eruitur ex νομίμοις illis 
βαρβαρικοῖς summi Philosophi in medium afferre, quia 
et lectu iucundum est, et collatum cum alio quod da— 
mus ex mirabilibus eius narrationibus, non parum uti- 
litatis atferre potest scire cupientibus quid proprie νόμε- 
μα βαρβαρικά. — Ait Apollonius, ᾿Δριστοτέλης δὲ iv No- 
μίμοις Βαρβαρικοῖρ , τῆς Καρίας σκορπίοι γίνονται, ot 
τοὺς μὲν ξένους πατάξαντες, οὐ λίαν ἀδικοῦσι᾽ τοὺς δὲ 
ἐπιχωρίους, παρ᾽ αὐτὰ ἀποκτείνουσιν. Certe longe di— 
versum de serpentibus quibusdam, qui in Mesopotamia, 
visuntur, legisse nos ineminimus apud eundem Aristo— 
telem περὶ ϑαυμασίων ἀκουσμάτων. illic enim refertur 
in Mesopotamia Syriae, et in lstrunte, ex autoritate 
888 quorundam, nasci serpentes quosdam qui indigenas non 
mordeant, exteris vero valde noceant, ἐν δὲ τῇ Mtco- 
σαοταμίᾳ τῆς Συρίας, iuquit, φασὶ, xal ἐν ᾿Ιστροῦντε 
' ὀφίδιά τινα γίγνεσθαι, ἃ τοὺς ἐγχωρίους οὐ δάχνει, τοὺς 
ξένους ós καὶ ἀδικεῖ σφόδρα. Sed emansores sumus: 
redeamus in viam. Dicebamus Aristotelem νόμωμα βαρ- 
βαρικὰ composuisse, ut Τυῤῥηνιχὰ νόμιμα, quae lau— 
dantur ab Athenaeo, glossis quidem valde similia, non 
ita tamen ut confundi glossae cum νομίμοις βαρβαρικοῖς 
debeant. lmo ea est opinio nostra, ut glossas a voul- 
porc βαρβαρικοῖς dissites et diversas fuisse iudicqmus, 
sed ut plurimum inter νόμιμα illa, sive barbarica es- 
(850) sent, sive Tyrrhenica, sive gentis alterius, quaedam 
glossae continebantur. νόμιμα glossas complecti pote— 
rant, non glossae τὰ ψόμιμα, stricte sumpto glossae 
nomine: in ψομέμοις enim cuiuscumque gentis essent, 
sive ἐν τοῖς περὶ νόμων, ἐθῶν, vel ἠϑῶν, instituta, 
leges, et ritus diversórum populorum tradebantur. 
Quae omnia non poterant perfici, quin permulta voca- 
bula vulgo incognita, et ad eosdem ritus moresque 
. spectanUa, glossematice explicarentur. Unde satis ap- 
* paret, nos non temere et inconsulto coniicere, confuse 


DISSERTATIO CRITICA. .— 8$ 


in ψομέβοις ut plurimum glossas fuisse 'comprehensas, 
id est explicationes verborum difficiliorum, quae ad 
τὰ νόμεμαᾳ pertinebant tanquam 00616075. . Scimus ab 
autore Polymathiae multos non tantum τῶν νόμων, τῶν 
ἐϑῶν, ἢ "96v autores et. scriptores cap. 1x. operis sui 
recensitos et relatos fuisse, sed etiam νομίμων, et 
βαρβαρικῶν, et τῆς ᾿Ασίας, eruditeque ab eo. fuisse de— 
monstratum cuiusbam argumenti et hypotheeseos libri 
illi essent; quare nihil hic nos repetemus, nec adde- 
mus in praesentiarum, veriti ne pro dissertaiione, 
quam-pollicemur, librum integrum componere videa- 
mur. Monebimus tantum, inter νομίμων βαρβαρικῶν 
scriptores, praeter Theodectem, Phasiletem rhetorem 
secundum Snoidam, et innumeros alios, etiam adscri- 
bendum esse Hellanicum illum historiographum, tanto— 
pere laudatum monumentis qua veterum, qua recen- 
tiorum. Quod nos docuit eruditissimus etymologici mag—- 
ni autor voce Ζάμολξις, sed illic hodie legitur ᾿Ελλάνικος 
iv τοῖς βαρβαρικοῖς νόμοις, pro νομίμοις, quamvis non 
male possit legi νόμοις, ut Suidas etiam habet, a quo 
sua mutuatum esse etymologum nemo negare audebit 
qui utriusque verba contulerit. Lamprias Plutarchi 
filius in eyllabo suo, patris non tantum αἰτίας ' Pouatxdge 
recenset, sed et βαρβαρικὰς, quod opus, quantum ego 
coniicio, non valde a νομίμοις βαρβαρικοῖς distare de- 
bebat: in eo enim praeter varios mores, et yivendi 
ritus, multa etiain quae ad glossas pertinebant legeban- 
tur. Glossae igitur, ut docebamus, non tantum bar- 
barorum, sed etiam quorumcumque externorum voca- 
bulorum ἐξηγήσεις erant, cuius argumenti Dorotheum 
quendam libros composuisse, nobis testatum reliquit 
Photius Patriarcha in hibliotheca. sua, «um a se lecta 
commendat Dorothei τὰ περὶ τῶν ξένως εἰρημένων λέ- 
ξεῶν » uno verbo περὸ γλωάσῶν. Εδ9 aliquando permix- 
tim omnia externa, et barbara vocabulo, quae legeban- 
tur non tantum apud poetas, oratores, historicos, sed 
et philosophos, medicos, aliarumque scientiarum διδα- 
κάλους indiscriminatim, et confuse continebant: quale 
videtur fuisse opus illud Dorothei. Aliquando poeta- 
rum tantum, aut oratorum, vel philosophorum divisim 
et separatim, qualia erant Ptolemaei zd παρὰ τῶν zovj- 
τῶν ξένως εἰρημένα a Suida laudata. Reliqui qui περὶ 
γλωσσῶν libros composuerant, ut Clitarchus, Nicander 
Colophonius, Hermonax, Seleucus, Philetas, Philemon, 
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Timachidas, Amerias Macedo, Philoxenus, Callima— 
éhus, Pamphilius, Democritus, Simmias Rhodius, a 
Suida, Etymologo, Hesychio, et Athenseo laudati, 
non tantum τὰ ξένως εἱρημόνα collegerant in glossis suis, 
vt video E aprono ersuasum, maxime Polymathiae 
autori, sed et obscuriores, difficiliores, magis abstru— 
eas, ac minws usitatas voces cuiuscumque generis, ut 
fidem facere possunt multa, quae ab Athenaeo, Ety— 
mologo, Hesychio, et aliis illorum autorum laudantur 
fragmenta, quorum quaedam postea a nobis referentur. 
Unde glossae non tantum externorum vocabulorum et 
peregrinarum vocum interpretationes erant, verum 
etiam Graecarum et quarumlibet aliarum, dummodo 
difficiles et minus in usu essent. Galenus in interpre- 
tatione glossarum Hippocratis, quod opus subiectum est 
Erotiani Lexico, ὅσα τοίνυν τῶν ὀνομάτων iv uiv τοῖς 
πάλαι χρόνοις ἦν συνήϑη, νυνὶ δ᾽ οὐχέτι bow, τὰ μὲν 
τοιαῦτα γλώσσας καλοῦσι. Voces, inquit, priscis tem-— 
poribus usitatas, quae nunc in usu esse desiere, glos— 
sae vocant. Quintilianus libro rz. cap. 1. interpretatzo- 
nes lingwae eecretioris, Graeci glossas vocant, 
et cap. vi», glessemata, id est, voces minus usitatas. 
Aristoteles libro De arte poetica, dum de nominum 
differentia et divisione agit, nominum ^lia χύρια esse 
eit, alia γλώττας κύρια niv, οἷς χρῶνται ἕκαστοι" yAeic- 
v«g δὲ, οἷς ἕτεροι. Unde idem nomen et proprium et 
glossa esse potest: sed noa eidem populo, verbi gratia 
σίγυνον, quod est iaculi genus ὁλοσίδηρον (ut loquitur 
Hesychius, apud quem cíyyvvoi pro σέγυνοι, vel σίγυνα 
legitur) Cypriis proprium nomen et peculiere est (quic. 
quid enarratores Apollonii Rhedii dicant, cum ad quar- 
fum Argenauticon commentantur. ἔστι δὲ καὶ σίγυνος, 
εἶδος δόρατος, παρώνυμον τῷ ἔθνει.) Graecis vero 


(868) γλῶττα, id est ξενικὸν: sic enim haec interpretari debes 


ex autoritate ipsius Aristotelis, qui eodem de arte poe- 
tien libro eit, sine δὲ λέγω γμλώτταν, καὶ μεταφορὼν, 
se) ἐπέχτωσιν, nal πᾶν τὸ παρὰ τὸ xvgiov. Ex quibus 
apparet glossae barbarorum priino, deinde peregrinoruin 
emhium, sensim vero obscuriorum et non usitatorusm 
vocabulorum interpretatiomes fuisse. Quarum autores 
ares pie dicebaatur, vel γλωσσῶν ἐξηγηταὶ, ultimo 
enim tandem factum est, ut cam vocabula alicuius au- 
toris difficilie et minus usitata interpretarentur, glos-- 
sarum huius vel illius autoris ἐξηγήσεις componere di— 
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cerentur. Ut ex antiquissimis innumeros t6mperimus 
inygrixd | composuisse. Clidemus et Amticlides ab 
Athenaeo et Harpocratione iv ἐξηγητιχοῖξ' laudantur 
saepissime; sed Anticlidis nomen corruptissimam est 
in Harpocratione, ut a fiobis demonstratum esf in lec- 
tivunibus nostris. ᾿Εξηγητικὰ illa à recentioribus λεξικὰ 
dicta fuere, de quibus agemus postea.  Hebftaei vetu-- 
stiores ny? vocarunt eiusmodi scriptorut gerera, quasi 
στοιχειώσεις, ob dictiohum κατὰ  otowtior ordinem. 
Praeter Clidemum autem et Anticlidem, laudantur ih 
monumentis antiquorum ἐβηγητικὰ aliorum , sed addito 
autoris nomine quem explanaruht. Porro illud monitos 
iuvenes velim, in ἐξηγηνεικοῖς antiquoruni illorum Cli- 
demi et Anticlidis, non tantum voces ántiquas et ob 
soletas explicatas fuisse, sed etiam mores priscos , in— 
stituta, et ritus, σάτρια, et νόμιμα. ut patet ex &the— 
naeo et Harpocratione multis locis. Iled quoque scien- 
dum est Clidemi praesertim ἐξηγητιπὸν oratione nu- 
meris adstricta scriptüm fuisse, quomodo ét Philetas, 
et Nicander opera sua instituerant. Laudatur apud 
Etymologum Apollonius àv ἐξηγήσει τῶν Ἡροδύτου γλωσ- 
σῶν, vocibus σοφιστὴς et κωφός. Exstat etiamnum 
brevis quaedam collectio τῶν ᾿Ηροδοτείων λέξεων, quae 
a magno illo Apollonii opere truncata et dívulsa vide— 
tur, ut et arbore sureules. Laudatur praeterea apud 
eundem Etymologum, voce ἄμπωσις, Herodianus iv τῷ 
περὶ ἐξηγήσεως τῶν λέξεων ᾿Ιπποκράτους, id 'est τῶν 
γλωσσῶν. Quod opus noh valde dissitum fuisse suspi- 
cor ab Erotiani τῶν χαρ᾽ ᾿Ιπποχράτει λέξεων synagoge, 
quam hodie beneficio Henrici Stephani habemus cum 
ἐξηγήσει τῶν “Ἱπποκράτους γλωσσῶν a Galéno confecta. 
Quod autem glossographi vocarentur iidem illi τῶν 
γλωσσῶν autores, docet eruditissime duobus aut tribus 
locis Harpocration noster: primo voce.xvxe60i:5, ubi 
glossographorum quosdam censuisse refert χύπασσιν, 
indusil*genus esse masculini, alios veto foeminini. se-- 
cunde vocibus σειθῆνας et φιμοὶ, in quibus glossogra- 
phi laudantur: ut apud etymologum vocibus ἀγέρωχὸς 
et ἑερὸν τέλοξ. Citat etiam Eustathius Iliad. d, γλωσση- 
ματικῶν autores, ut Atteii Philologi glossematorum li- 
bros Festus voce Ocrem, Varro tertio de lingua La- 
tina, Charisius et Diomedes: grammatici lib. rr. saepius 
veterum glossas citant: quae qua forma, quo pácto, et 
ordine compuüsitae ac digestaé fuerint, tunr n Grae- 
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cos, tum apud Latinos, éx paucis quae in medium af— 





feremus exemplis apparebit. Ego non dubito Lucii 
Cincii.libros. de verbis priscis, Santrae de verborum 
(855) antiquitate, Cloaüi Veri, et Hypsicratis verborum a- 
Graecis tractorum συλλογάς, a Gellio et Varrone lau— 


datas, in modu et formam glossarum fuisse conceptas ; - 
quamvis aliter existimasse mihi compertum 811 autorem | 
Polymathiae,..qui hos omnes autores inter λεξικογρά- — 
Q«ovg'xecensuisse videtur sine iudicio et discrimine: - 


at in Graecis multos inter.yAe600yQágovg, qui nibil 


minus quam glossas composuerant. Haec sinos ordine - 
distinxerimus, unaque probaverimus tandem Lexica 
glossas fuisse complexa, fidem nostram liberaturos, et - 


studiosis omnibus rem valde gratam et utilem facturos 


esse audemus nobis polliceri. Glossarum variae dif— 
ferentiae et discrimina, unius enim separaiim gentis 

barbarae, aut plurimarum simul veces interpretabantur: 
unaque obsoleta, et minus. usitata apud autores quos— - 


,: cumque: verba explicabant, ut ex Glossariis illis quae 


cabula rariora, et voces inusitatae explicantur: maxime 
390 in glossis illis quee süb Isidori nomine circumferuntur ; 
in Papia.vocabulista, cuius .opera doctorum 1nanibus 
quotidie teruntur, et in glossario Arabico.Latino, quod 
exstat in editione glossariorum Donaventurae V ulcanii. 
Cuius generis ego vidi Ansileubi cuiusdam Gothorum 
Episcopi glossarium, erutum ex veteri codice biblio- 
thecae Moysaciensis, ia quo multa Gothorum aliorum- 
que populorum barbara vocabula explicantur. 118 etiam 
^in multis Europae bibliotlxecis, tum privatis, tum pu- 
hlicis, infinitos glossariorum autores exstare, et cum 
blattis ac tineis pugnare scio; quae, ut reliqua, plurima 
(856) continent reconditae et abstzusae eruditionis. Si gentis 
gnius, tunc proprie glossae; unde ILerimonactis γλώσσας 
Κρητικαὶ apud Athenaeum, et Aristophanis γλώσσαις 
«“ακωνικαὶ, Diodori γλῶσσαι "IvaAwal, Artemidosi, Ari- 
stophanis αἴ ἐπιγραφόμεναι ὀψαρτητικαὶ γλώσσαι. Δι 
$i plurimarum. gentium, tunc non proprie glossae; sed 
Lexica, in quibus confuse, deinde ordine alphabetico 
non tantum γλώσσας unius gentis, imo innumerarum, 
et verba quaelibet obsoleta ac difficilia complexi fuere. 
Item totam aperimus exemplis. Hesychii, Suidae, et 
Etymologi ,opera, quid aliud praeferunt quam Lexico— 

rum species, imo quid aliud re ipsa sunt quam Lexica? ' 


i 


[4 


nobis supersunt facile colligere licet, in quibus et vo— 








/ 
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8 
et tamen quis ignorat in Hesychii pe et etymo- 
logi operibus innumeras glossas cóntineri? ut in Sui— 

dae sylloge et P'ollucis ὀνομαστικῷ. Hesychius ὁ πάνυ 
in hoc scribendi genere, práeter multa parum usitata, 
aut prorsus inusitata verba ex poetis et aliis scriptori- 
bus eruta et deprompta, γλωσσηματικὰ multa habet, non 
tantum Laconica, AÁrgiva, Arcadica, Boeotica, Cre- 
tensia, Salaminia, Macedonica, Thessalica, Tarentina, 
Syracusana, Sicula, Pamphyliaca, et eius generis alia 
inuumera, sed etiam Aegyptiaca. Persica, Lydia, Scy 
thica, Celtica, Hebraea, Chaldaica, I'hrygia, Barbara, 
aliarumque gentium vocabula, quae nihil commercii 
habent cum lingua Graeca: imo οἱ Barbara sunt. Ex 
innumeris haec pauca habe: "'Aaü« ἔνδεια Μάκωνες. 
οὕτω καὶ ᾿Αριστοφάνης iv γλώσσαις, puta. “ακωνικαῖς, 
supra enim vidimus ex Athenaeo, Aristophanem gram- 
maticum glossas Laconicas composuisse: Lacones ege- (857) 
statem Aada vocabant. 'Δάναιμα, πολλαχὴ χάρις, gratia 
multiplex: vox barbara et peregrina. "4e, εἰς αὔριον 
Βοιωτοῖς, Boeoti cras ἄας dicunt. "A4feyvo, ῥόδα Ma- ᾿ 
κέδονες, rosae apud Macedones ἄβαγνα dicuntur. " 4fía9, 
διδάσκαλος Κύπριοι, Cyprii magistrum vocant " 4809. 
Afiixnc, Bab, ἄφωνος, σιωπηρὸς, καὶ ὄνομα ἀρχιτεκ- 
roruxov, ὃ Σύϑαι λέγουσιν ἄνδρα xaAtiv, haec Oedipo . 
opus habent. "4fu«, ὑπὸ Σχύϑαις εἴρηται. fus, ἔβαλ- 

λον. Σκύδαι, prius fortasse explieandum per posterius, 

ἄβι ἄβιε apud Scythas ἔβαλλον significat. -᾿Αβίλτακα, 
μνήμονα Πέρσαι, Persae inemorem ἀβίλτακα nominant.. 
᾿Ιβλαβύνιον, σειρεὲὶ πλεκομένη παρ᾽ “ἰγυπτίοις, ἐκ βίβλων. 
πρὸς κάθαρσιν οὖσα, Aenyptii funiculum ex papyro 
contextum ad purgandum ἀβλαβύνιον vocant. "A4fovrov. 

τὴν δουλείαν ᾽“ργεῖοι, servitus ab Argivis ἄβουτος. alibi 
βιοῤῥδὸν vocat. βιοῤῥὸρ, inquit, δουλεία. ᾿Αβράνας, Κελ. 

τοὶ τοὺς. Κερκοπιϑήκους, Celtae Cercopithecos ἀβράναρ 
nominant. ᾿Αβωβάς, ὁ "ἥδωνις ὑπὸ Περσαίων. melius 

forte Περγαίων, vel Περσῶν. a lergaeis, vel Persis 
Adonis abobas dictus. ᾿Αγαλλήτορα, «αῖδα Τυῤῥηνοὶ, 
Tyrrheni puerum ᾿Δγαλλήτορα vocant. Βαυθὴν, oixog: 
θεοῦ. lege Βαιθὴλ domus Del: Suidas optime, Βαιϑὴλ, 
ϑεῖος ναός. Apud Hebraeos scilicet b«"»*»3 domus Dei. 

ὯΔ enim apud illos domus, 5x vero Deus: eadem forma 

illi dicunt woc-n53 domus solis, ut apud Arabes Bai. 
ccuto domus solis. Baesampsa civitas in Arabia, iuxta 

mare rubrum, quae, Arabice domum solis significat. 
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Stepbenus, Βαίσαμψα, πόλις iv τῷ ᾿Αραβικῷ κόλκῳ, 


«αρὰ τὴν Ερυϑρὰν ϑάλασσαν, 0 ἐστιν οἶχος ᾿ Ἡλίου. Idem 
Stephanus, Σάμψα, κώμη τῆς ᾿Αραβίας. σάμψα δὲ παρὰ 


(858) τοῖς Ἄραψιν, ὁ Ἥλιος. unde apud Epiphanium Σαμψαῖοε 


ἑρμηνεύονται ᾿Ηλιακοί. Hebraei igitur σάμες, Arabes 


- άμψα solem dicunt, et domum solis βαίϑσαμες Iebraei, 


Arabes vero βαίσαμψα. vides paritatem. Βαισήνης, παρ᾽ 
Ἰνδοῖς τὸ στρατόπεδον, βαίδηνος ὁ στρατός. Indi castra 
βαισήνην vocant, exercitum vero essavor Βαιῶτες, 
ἀφροδίτη παρὰ Συρακουσίοις, apud Syracusios Yenus 
Βαιώτις dicta. Bíxog, ἄρτος ἢ ἄβητος Φρύγες. ἄβητος 
illud non intelligo, quare corrigo ego ἀνόητος: ex v et o 
facile conflari potest f, ut saepissióne in manu exaratis 
codicibus duae illae litterae inter se colligetae sunt hoc 
modo vo. Phryges igitur autore Hesychio panem βεκὸν 
dicunt, vel adhuc féxog stultum potest significare. ides 
Hesychius paulo post, fiéxog. ἀνόητος. Quod autem 
Phryges panem sic vocitent, patet ex Herodoti Euterpe, 
ubi integra de Psammeticho Aegyptiorum rege, quinam 


$91 primi hominum fuissent probare volente, historia refer- 


tur. Ilunc consule, ut et enarratores Apollonii Rhodii 
ad illud 1v Argonauticorum, otc, δέ zo “Ζαναῶν ἱερὸν 
γένος ἦδν ἀκοῦσαι, Comici scholiastem ad vocem βεχ- 
πεσέληνε, et Suidam eadem voce.  Ádverte vero quos- 
dam filix, quosdam fiexóg, vel βέκκος scribere.  Bévóig, 
ἡ “ἄρτεμις, ϑᾳακχιστί. παρὰ δὲ ᾿ἀϑηναίοις ἑορτὴ Βενδιδία. 
Diata. inquit, a Thracibus Bendis dicitur; at ab Athe— 
niensibus Bendidia festum. Βίσταξ, ὁ βασιλεὺς παρὰ 
Πέρσαις, rex, Bistax apud Persas. Βαλλὴν, βασιλεὺς 
Φρυγιστὶ, Phryges regem βαλλὴν dicunt: barbara vox 
ila est Phrygum. Sextus Empiricus cap. xvi. lib. r. 
οὔτε ydg ix τέχνης τινὸς μεμαϑήκασιν ὅτι οἱ παρὰ τῷ 
Σοφοκλεῖ ποιμένες i βαλλὴν λέγοντες, ἰὼ βααιλεῦ λέγουσι. 


(869) φρυγιστὶ, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλων ἀκούσαντες. Quae verba 


a nobis eruta sunt ex codd. manuscriptis bibliothecae 
regiae, Adverte autem Hesychium, et Sextum Empi- 
ricum, i9 βαλλὴν l'hrygiam esse dialectum existimare, 
nam invenio Euphofionem Thuriis hoc vocabulum tri— 
buisse: autore Scholiaste Aeschyli in Persis. Ait illead 
haec Áeschyli ἠὲ βαλλὴν, ἀρχαῖος βαλλὴν, Βαλλὴν ὁ Bac —— 
λεὺς λέγεται" Εὐφορίων δέ φησι Θουρίων εἶναι τὴν διά- 
λεχτον, ὄὅϑεν καὶ βαλλιναῖον ὄρος, ὅ ἐστι βασιλικόν. 
Plutarchus de fluminibus ad ea alludit, cum in Sagari 
ita loquitur παράχδιταν 05 αὐκῷ ὄρος Βαλληναῖον xaáov- 
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μένον, GOmio ἔστιν μοϑορμὴνενόμονον ἐλικὸν, τὴν 
ἔχον ἀπὸ Βαλληναίου τοῦ Γανυμήδους καὶ 
ίστης παιδός. οὗτος γὰρ τὸν γεννήσαντα ϑεασά- 

μενος ἀποτηχόμενον τοῖς ἐγχωρίοις καὶ βαλληναῖον 6o 
τὴν κατέδειξεν μέχρι νῦν καλούμενον. γεννᾶται δ᾽ ἐν αὖ, 
τῷ λίϑος καλούμενος Αστήρ. οὗτος εἴωθεν νυχτὸς βαθείας 
πυρὸς δίχην λάμπειν, τοῦ φθινοπώρου τὴν ἀρχὴν λαμβά. 
vovtog* προσαγορεύδται δὲ τῇ διαλέχτῳ τῶν ἐγχωρίων 
Βαλλὴν., ὅπερ μεϑερμηνενόμενον ἐστὶν βασιλεὺῤ, καϑὼς 
ἰστορεῖ ᾿Ερμησιάναξ Κύπριος ἐν B Φρυγιαχῶν. Rursus 
Hesychius: Βαιᾶγις, ἑορτὴ παρ ᾿“σσυρίοις, ὡς tov ὁ 
᾿4Δλαβανδεὺς ἐν τρίτῳ. Assyriorum festus dies quidam 
βαιᾶγες vocabatur, teste Leone Alabandaeo in tertio 
operis sui. Bafwxog, πελεφὰν, ὡς Φιλήτας, ᾿Αμερίας, 


Bavx&A«c. Laudantur hic duo glossographi Philetas : 


et Amerias, sed in reliquis Davus sum.  B&vvac, βασι- 
λεὺς παρ᾽ Ἰταλιώταις. οἱ δὲ, μέγιστος ἄρχων. ltaliotae 
regem Βάνναν vocant, alii vero supremum magistratuin. 
'"Pave, ἄρνα, Ρωμαῖοι βάτραχον, Rana Romani, βά- 
τραχος. Peixog," EAAgv, “Ρωμαῖοι δὲ τὸ y προσϑέντες, 
locixóv φασι. Ergo vox Graecus Romana descendit 
a voce ῥαῖπος Graeca. ὑΡαμὰς, ὁ ὕψιστος 950g. rursus 
ῥαμὰ, ὑψηλὴ, haec lueem accipiunt a verbis Philonis 
apud Stephanum voce “αοδίκδια. “αοδίχεια, inquit, 
πόλις τῆς Συρίας, ἡ πρότερον Apuxr) ἀκτὴ λεγομένη, καὶ 
xQó τούτον θεν i iid ydo vig ποιμὴν ἔλεγα 
ὁάμανϑας, τουτέστιν dq ὕψους ὁ θεὸς, ῥὁάμαν γὰρ τὸ ὕψος, 
ἄνϑαρ δὲ ὁ ϑεός. οὕτω Φίλων. Innumera alia ex Hesychio 


depromere possem, ut probarem iutegros illum vete. 


um γλωσσογράφοων libros in Lexicon suum transfudis- 
se; sed et lectori fastidium parerem, et nunquam di- 
cendi et scribendi finem fscerem, tot enim mihi sese 
offerunt commoda, et opportuna ad stabiliendam sen- 
tentiam meam, ut ex his non dissertationem, sed in- 
tegrum volumen conficere potis essem. "Venio ad Ety- 
mologum, in cuius opere, ut paucis multa complectar, 
vocabula innumera, vigintiquinque aut triginta diver- 
sarom natiobum et populorum, qua alferuntur, qua 
glossematice explicantur. Illic legas voces Alexandri- 
norum, Apoloniatarum, Ambraciotarum, Arcadum, 
Arabum, Bithynorum, Boeotorum, Chiorum, GCnidio- 
rum, Coriuthiorum, Cretensium, Cypriorum, Cytia- 
norum sive Cyrenaeorum, Ephesiorum, Eretriensium, 
Gortyniorem, Hermionensium, Leconum, Lyciorum, 


(860) 
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Lydorum, Macedonum, Megsremsium. Mesapiorum, 
Meseniorum, Nicaéntium, Oropiorum, Pamphyliorum, 
Pergaeorum, Phrygum, Tonticorum, HBheginorum, 
Rhodiorum, Samiorum, Siculorum, Syracusanorum, 
Thessalorum, Thracum, Troezeniorum, Italorum et 
(861) Romanorum, Indorum, Persarum, Phoenicum sive 
Toenorum, Syrorum, et Turcarum. E multis si pauca 
desideres audire, haec afferentur exempli gratia. P loads 

apud Phoenices quod ex parvis et minutis aedifftatum 

est significat, unde autore Claudio Iulio ἐν ταῖς Φοινίκης 
ἱστορίαις, Archalous Phoenicis filius Γάδειρα civitatem 
nominavit Phoenicum dialecto: alia huius nominis de— 
rivatio est, nimirum γάδειρα in plurali dici, ἀπὸ τοῦ 

γῇ xal τοῦ δειρὰ αυδδὶ γῆς δειρά. Γάδειρα enim γῆς 
itor ἐστιν, sed arridet prior. Zfeivov Indi regem vocant 
autore luba, unde Dionysus pater Ζεύνυσος dictus, 

uod Nyssae rex fuerit. sic vocatur ab Anacreonte, zoA- 

λὰ δ᾽ ἐρίβρομον zfcvvvoov, v verso in e fit Ζεόνυσος : 
quomodo ipea: Samii, et contractione “Ζεύνυσος, 

899 quomodo Indi: baec vera nominis Ζιόνυδος etymologia. 
consule voces Ζεύνυσος et Ζιόνυσος. Syri bovem ϑήβαν 

' vocant, unde Thebae dictae sunt quas Cadmus condi— 
dit, cum sororem quaerenti oraculum respondit, x«zot- 

κῇσαι ὅπου ἡ βοῦς ξαυτὴν καταϑήσει, vel si nolis a Syro 
vocabulo dictas Thebas, saltem fatearis necesse est sic 
*vocatas a Thebe Metopes filia, Asopi uxore: a qua 
civitas et cives, Thebae Thebani, dicti fuere, ut se 
legisse fatetur etymologus in scholio ad Dlindori ἐπινί- 

κίον ὕμνον, Agesiae Syracusano dictum. Alias scio 
Thebarum urbis originationes et derivationes a doctis 
quaesitas, ut a Scaligero in. Varronem de re rustica, 

et Casaubono in Athenaeum, quos consules, sed haec 
autoritate non caret.  Kovgov Dlersae solem vocant, 
unde Kogog l'ersarum antiquus rex Solis nomen habet. 

(362) ita censet Orus apud Etymologum voce χόρος. vide 
verba ἀγγάρους, σχοινίον, ἐγκεκορδυλημένος, ἀλεκτορὶς, 

et alia. "J'ovdovvo, a Turcis τοποτηρηταὶ vocantur, 

vide vocem Τούδουνοι apud illum. "Arv l'hryges bar- 

bam vocant, vide verbum afzv. "^xog medela παρὰ 

τὴν ἀκὴν, ἀκὴ enim proprie ferri acies, et ex illa me— 

dela ἄχος dicitur, unde et medicum [Phryges ἀκεστὴν 
vocant. Orion autor apud Etyinologum voce ἄχος. 

A Palamedes etiam historicus illé qui Comicorum voces 
in unum coegerat, et Lexicon Comicum composuertat, 
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testatur. apud eumdem ἁρμὸν Phrygum dialecio bellum 
sighificare, unde'forte ἀρμάτειον μέλος dictum fuerit. 
vide vocem ἄρμάτειον μέλος.  Susium unguentum xpi- 
viov Graeci vocant: lilia enim, quae herbarii vulgo 
vocant des rnartagons, δοῦσα vocantur a Phoenicibus: 
Pbryges vero lilium δοῦσον dicunt, unde Susa civitas 
forte, εἐπὸ τῶν περιπεφυκότων κρίνων" nam σοῦσα λεί- 
ρια dicuntur vel.ex eo αὐοά sit equis idonea: covoíag 
enim Syri equos appellant. Plura referre possem tum 
ab etymologo et Hesychio, tum etiam a Suida et 
Polluce petita: a Suida maxime, quem certissimum est 
integrum Iulii Sophistae opus, cuius epigrapbe sie con- 
cpiebatur, I τῶν Παμφίλου γλωσσῶν ἐπὶ βιβλίων 
ἐνενήκοντα ἑνὸς, descripsisse. Sed me alia vocant. 
Susceperamus demonstrandum veterum glossas, earuim-- 
que autores non ita a Lexicis et Lexicographis distinc- 
tas et diversas fuisse, quin aliquando in Lexicis multa 
quae ad glossas pertinebant Tegerentur et invenirentur. 
Hoc a nobis satis diligenter peractum est: videamus 
iam, quid discriminis esset inter Lexica et glossas, 
Lexicographos et glossographos. Lexica, quae vulgo (363) 
vocant dictionaria, vel peculiari aut privatae dialecto, 
et linguae, vel scientiae, arti et autori addicta erant, 
vel omnie&m gentium quorumlibet autorum: omniüm 
ferme scientiarum, et artium verba, eive ὀνόματα com- 
plectebantur. Si de privata tantum aliqua dialecto, vel 
cuiusdam scientiae verbis, aut autoris vocabulis age 
rent, et quae ex illis difficilia et obsoleta erant expli- 
carent, non amplius Lexica sed glossae erant: quod 
valde notaridum est, ut sciant omnes discrimen quod 
constituere debent inter glossas et Lexica. Quod si 
omnes. voces, et faciles et difficiles, et usitatas et jnu— 
sitatas, et remotas et vulgares exponerent, tunc pro-—- 
prie Lexiea erant: imo etsi tantum alicuius autoris pro- 
pria et peculiaria verba, vel cuiusdam gentis et populi 
loquendi genera, dummodo non usitata minus et obso— 
leta illa essent, colligerent, adhuc tamen Lexica com- 
ponebant. Qualia ab ipso initio constructa fuisse veri— 
simile est, Non enim statim atque Critici huic scribendi 
generi se applicuerunt, Lexica confecere, in quibus 
plurium dialectorum , plurium scienGarum, et autorum 
voces explicaréntur; sed vel unicae dialecto se &ddixe- 
re, vel unico autori et scientiae. Verbi gralia, dictio- 
mes Atticas alii tantum interpretati sunt, alii Doricas, 
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alii Aeolicas, alii Ionicas, alii communes, alii diversas. 


dialectos et linguas, ut Romanes, et sic de reliquis. 
Ita legimus Philemonis' Δττικὰς λέξεις, Longini ᾿Διτικῶν 
λέξεων ἐκδόσεις, Aelii Dionysii, Irenaei περὶ ᾿“ττικῶν 


(864) ὀνομάτων, apud Suidam: Nicandri Thyaüreni, et alio- 
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rum περὶ ᾿Δττικῶν ὀνομάτων apud Athenaeum et Har-- 
pocrationem. Aristophanis Grammatici περὶ Δττεκῶν óvo- 

ἅτων apud Erotianum voce ἄμβην. Laudat etymologus 
dranadi Lexicon Atticum verbis χομψὸς et ὑπηρέσιον.-. 
Εἰρηναῖος ὁ ᾽“ττικιστὴς iv τῷ κ΄ στοιχείῳ laudatur, et 
Ister ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ᾿Δἀτϑίδων voce ἐπενεγκεῖν δόρυ : 
sed vereor ne opus illud potius collectio esset rerum 
Atticarum, quam dictionum. Vide "Harpocrationem 
hoc verbo, ex hoc enim fonte bibit etymologus. "Viri 
docti Istri dictionum Atticarum collectionem citari illo 
loco apud etymologum existimavere: ego e contra. 
Vide quae ad Har ocrationem notamus voce ἐπδνεγχεῖν 
óóQv. Photius Patriarcha in bibliotheca sua, Aelii 
Dionysii llalicarnassei decem dictionum Atticarum 
libros commendat, ut et Pausaniae Atticum Lexicon, 
quod idem fuisse existimo cum συναγωγῇ «Αττικῶν ovo- 
μάτων, ab scholiaste Thucydidis lib. v1.^voce περιεκό- 
πησαν τὰ πρόσωπα laudata. Galenus testis est compo— 
suifse se de dictionibus Atticis xivinr libros, Suidas 
Tollionis Alexandrei 4vrixóv λέξεων συναγωγὴν κατὰ 
στοιχεῖον, l'acati περὶ συνηθείας ᾿Αττικῆς κατὰ στοιχεῖον, 
Luperci Berytii Αττικὰς λέξεις nobis commemorat. Ci— 
tantur Atticiemi saepius apud Harpocrationem, sed illic 
legitur male aliquando ᾿4τεικιανοὶ pro' “ττιχισμοὶ, Atticá 
vel Athenienses apud l'ollucem et Etyrmsologum. | Moe— 
ris Atticista laudatur a Photio, quem librum dicunt 
exstare in Vaticana summi Pontificis bibliotheca. Ex— 
stant etiam hodie Phrynichus et Thomas Maygister de 


(365) dictionibus Atticis, quorum alter, Phrynichus nimirum 


a Nunnesio Hispano et Hoeschelio Germano illustratus 
fuit: alter vero adhuc vindicem suum quaerit. IDhi— 
loxenus ἐν τῷ περὶ ἰάδος διαλέκτου citatur apud Etymo— 
logum vocibus κορυφὴ et χρύσσαι. Laudat Athenaeus 
libro 1x. et aliis Appionem quendam περὶ τῆς ' Pouoi- 
κῆς διαλέκτου, Demetrium περὶ τῆς -AAs£avügécv διαλέκ- 
του, et Moschi ἐξηγήσεις τῶν ᾿Ροδιακῶν λέξεων. Ety- 
inologus Irenaeum ἐν τῷ περὶ. τῆς ᾿“431λεξανδρέων διαλέκ- 
vov, voce Πυδαρίξειν. Philoxenum ἐν τῇ περὶ Ρωμαίων 
διαλέχτου, voce Κορώνη. — Aut unius autoris verba sus- 
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cipiebant explicanda et colligenda in unum, ut legimus 
Appionem primum, et Apollonium Archibii filium, 
Homeri dictiones collegisse, Longinum libros περὶ τῶν 
xao “Ομήρῳ πολλὰ σημαινουσῶν λέξεων teste Suida: 
Cratinum epitomen τῶν Βασιλείδου περὶ Ομηρικῆς λέξεως 
teste Etymologo voce doíf54oc, apud quem etiam Lexi- 
con ᾿Ιλεάδος, et Lexicon τῆς & ᾿Ιλιεάδος vocibus Δαὸς et 
Τάλαντον citantur. Erotianus in praefatione Lexici sui 
Aristarchum., Apollonium Cittieum, Aristoclem, DBac-- 
chium, Philinum, Callimachum, Xenocritum Coum, 
Hippocratis vocabula interpretatos esse refert. Photius 
de Timaei Lexico, περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων, sic 
loquitur, ἀνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς Γεντιανὸν περὶ τῶν 
παρὰ Πλάτωνι λέξεων κατὰ στοιχεῖον βραχὺ ποιημάτιον 
ἐν ἑνὶ λόγῳ. Audi eundem de Boétho, ἀνεγνώσθη δ᾽ 
ἐν τῷ αὐτῷ τεύχει καὶ Βοηϑοῦ λέξεων Πλατωνικῶν συνα- 
γωγῃ κατὰ στοιχεῖον, πολλῷ Τιμαίου συναγωγῆς χρησι» 
μώτερον᾽ προσφωνεῖ δὲ Μελάντᾳ τινὶ τὸ συνταγμάτιον. 
ldem Boethus, teste Photio, alterum opusculum con- 
nid ausis Athenagorae nuncupatum, cui titulus erat, 
περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορουμένων; λέξεων.  Sui- 
das Euagorae libros τῶν παρὰ Θουκχυδίδῃ ζητουμένων 
χατὰ λέξιν recenset. liarpocrationis Argivi Dbilo- 
sophi λέξεις Πλάτωνος iv βιβλίοις δυσίν: Harpo- 
craüionis Gaii Sophistae περὶ τῶν ᾿Αντιφῶντος ὄχη- 
μάτων, περὶ τῶν ᾿Ὑπερίδου καὶ Αυσίου λόγων. Aut 
separatim Poétarum '"lragicorum et Comicorum tan- 
ium voces enarrabant, ut Theo et Didymus, et Pa- 
lamedes historicus τὴν κωμικὴν λέξιν συναγαγὼν . apud 
etymologum voce ἁρμάτειον μέλος. Fertur Galeni liber 
singularis de vocibus quae sunt Comicis propriae: Ko. 
uix λέξεις σύμμιχτος, apud scholiastem Apollonii Rho— 
dii, pag. ccx. editionis Henrici Stephani. Áut. omnium 
poetarum simul, ut Pollio et Diogenianus, de quibus 
Photius. Aut historicorum, ut apud Athenaeum lib. xv. 
l'arthenius σερὶ παρὰ toig ἱστοριχοῖς λέξεων. — Aut ali- 
cuius dicendi et scribendi generis vocabula omnia in 
unum componebant: quale videmus apul l'hotium lau- 
dari Lexicum τοῦ πολιτικοῦ λόγου, σεμνῆς ἰδέας, καὶ 
καθαρᾶς ἰδέας. Certe Galenus in syllabo τῶν ἰδίων 
βιβλίων testatur se scripsisse libros quinque τῶν xa. 
4oiósoqvg πολιτικῶν ὀνομάτων, libros tres τῶν παρ’ 
Εὐπόλιδι πολιτικῶν φνομάτων, libros duos τῶν παρὰ 
Κρατίνῳ φτολιτικῶν ὀνομάτων. Tranquillus quidam 


(866) 
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Jibrum περὶ βλασφημιῶν composuerat, laudante etymo— 
logo voce ἀρχιλύπαρος. Suidas illius libri aliter concipit 
epigraphen, περὶ δυσφήμων λέξεων ἦτοι βλασφημιῶν. 
Cuius argumenti etiam Lexicon composuisse Phryni— 
chum Arabium refert Photius, cum opus illud magnum 


(867) δοφιστικῆς παρασκενῆς, triginta septem libris constans, 
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ita divisum fuisse et ordinatum asserit, ut vocum aliae 
oratoribus tribuerentur, aliae familiari aptarentur ser— 
moni, nonnulla etiam vocabula convitiis subservirent 
et amatoriis suavitatibus. Eulogius scholasticus ἐν δυσ- 
κλίτοις ῥήμασι apud Etymologum voce χέω laudatur. 
Aut rhetorum simul'omnium voces componebant in 
unum: quómodo Zozimum Gazaeum refert Suidas λέξεις 
ῥητορικὰς κατὰ στοιχεῖον collegisse. hinc Lexica illa 
rhetorica toties apud Eustathium et Etymologum lau— 
data. Cavendum enim est ne cum apud illos autores 
Lexica rhetorica citantur, ut apud Eustathium semper 
ZsEuxóv ᾿ Ῥητορικὸν, vel apud Etymologum “εξικὸν ' Ῥη- 
τορικὸν πρῶτον καὶ δεύτερον, de Harpocrationis Lexico 
mentionem fieri existimemus; de aliis Lexicis loquun— 
tur autores illi, quae non tantuni ut Harpocrationis dic- 
tionarium ex decem rhetorum maxime orationibus col- 
lecta eraut, sed omnium quotquot exstiterant, voces 
et loquendi modos complectebantur. lloc certissimum 
est, ut testantur infiniti loci in quibus Lexica illa rhe— 
torica citantur, ubi de nullo vocabulo agitur quod apud 
Ilarpocrationem inveniatur; si quaedam excipias, quae 
in Etymologo leguntur ad Harpocrationem pertinentia, 
et ex eius Lexico eruta, quod monemus nos multis in 
locis notarum nostrarum. Laudat praeterea Etymolo— 
gus Philonis culusdam ᾿Ρητορικὸν λεξικὸν voce δέμας. 
Aut decem rhétorum coryphaeorum voces ordine alpha-- 


(868) betico colligebant tantum. Decem rhetores primi illi 


Sunt quorum vitas Plutarchus composuit, unde sua ex— 
ps est Photius, de quibus diserte Quintilianus 
ibri decimi capite primo: Sequatur oratorum ingens 
ynanus, cum decem simul Athenis aetas una tulertt: 
quorum longe princeps Demosthenes ac pene lex 
orandi fuit. Alii fuere secundi decem rhetores, e quo— 
rum numero recensere possumus Nicostratum illum 
Macedonem rhetorem, qui tempore Marci Antonini 
vixit, Aristidis, et Dionis Chrysostomi coaetaneum, 
ut et Papiniani Iurisconsulti, quem consuluisse super 
donatione sibi ἃ quodam μαϑητῶν suorum, eui nemen 
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Aquilius Regulus, facta, patet ex 1. 27, Aquilius Re- 


gulus De donationibus, D. Nec tibi persuadere debes de 
decem primis rhetoribus loqui voluisse Suidam, cum . 
ab Antipatro hac eadem voce, petitos fuisse τοὺς δέχα᾽ 


ῥήτορας asseverat. . lllic enim tres tantum e legitimis 
decem .rhetoribus primis numerantur,. Lycurgus, De- 
mosthenes, et llyperides: reliqui potius demagogi 
quam oratores. Praeterea Ister et Duris apud Plu- 
tarchum in vita Demosthenis, referunt non ab Antipa— 
tro, sed ab Alexandro petitos fuisse demagogos illos, 
quos nurnero fuisse octo tantum dicunt. Ex sententia 
quorundam auctorum, ,decem quidem fuiase certissimum 
est: sed nemo quod sciam praeter Suidam, Antipatro 
tribuit, quod Alexandro concedendum erat. Aut igi- 
tur peculiariter decem illorum rhetorum verba inter- 
pretabantur et res, quale opus Phrynichum τῶν παρὰ 
τοῖς Ó£xa ῥήτορσι λέξεων reliquisse testatur Suidas, qua- 
lia .etiam legisse se asserit Photius, Iuliani, Philostrati 
Tyrii, et Diodori Valerii λεξικὰ τῶν παρὰ τοῖς δέκα ῥή- 
τορόι. De quibus illum: consule diligenter. Suidas 
verbo Πωλίων Valerium Diodorum Το οί οἱ discipulum 
et Pollionis l'hilosopbi filium, ἐξήγησιν τῶν ζητουμένων 
παρὰ τοῖς δέχα ῥήτορσι composuisse testatum reliquit. 
Damus nos etiamnum hodie Harpocrationis λεξικὸν τῶν 
δέχα ᾿Ῥητόρων: sic concipitur epigraphe huius libri in 
omnibus manu exaratis codicibus, Suidas habet λέξεις 
τῶν δέκα ῥητόρων. nam quod subiungit de ἀνθηρῶν συν- 
αγωγῇ, alo pertünet, ut latius demonstrabimus in 
praefatione notarum nostrarum.  Descripsere autem 
ferme integrum istud Lexicon Suidas et etymologus, 
truncatis ut plurimuizn et resecatis rhetoricorum opernin 
ἐπιγραφαῖς, et autorum nominibus, e quorum monu- 
mentis vocabula quae explicamtur eruta sunt. Quod 
vero de luliani decem rhetorum Lexico praedicat in 
bibliotheca sua Photius, nos de Harpocrationis nostri 
Lexico vulgo usurpare solemus, ρμηνεύειν scilicet 
illud, τῶν παρ᾽ 4959vaíow ῥητῶν τὰ ὀνοματα, καὶ εἴτε 
xa9" ἱστορίαν ἰδιάξουσαν αὐτοῖς οἵ ῥήτορες παρειλήφασιν, 
ἢ κατά τι πάτριον ἔϑος. ἀπεχρήσαντος Aut denique ex 
ompibus his peculiaribus Lexicis, de quibus iam egiinus, 
magnuin aliquod opus componebant: in quo complecte— 
bantur diversarum gentium, diversorum autorum, tuin 
rhetorum, tum philosophorum,. tum historicorum, tum 
poetarum voces, et omnium scientiarum ac artium 
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verba. Ut Helladii Lexicon, quod nobis tam magnae 


inolis expressit Photius , ut illud: Lexicorum xoAvortyo- 


τατον vocet, maximum dictionariorum. Integrum opus 
quinque iustis voluminibus contineri non poterat, ideo-— 
que asserit Photius se illud in partes septem divisum 


nactum esse. Suidas Helladium illum Alexandreum - 


grammaticum tempore Theodosii iunioris viguisse, et 


λέξεως παντοίας χρῆσιν κατὰ Gtovytiov composuisse: nar- - 
rat. Unus ille est e quorum scriptis Suidae Lexicon 


collectum fuit. Pamphilus etiam composuerat λειμῶνα 


λέξεων ποικίλων περιοχὴν βιβλίων ἐνενήκοντα πέντε. opus - 
illud nonaginta quinque libros complectebatur, verum - 
ab elemento s usque ad o Pamphili tantum collectio | 
erat, ante illum enim Zopyrio quidam ab ἃ usque ad ε΄ 


opus digessérat. Laudatur adhuc apud Suidam Eude- 


mus rhetór περὶ λέξεων κατὰ στοιχεῖον. laudatur et Cae- 
cilii Siculi ἐκλογὴ λέξεων κατὰ στοιχεῖον, Longinus Cas- 
sius ἐν λέξεσι κατὰ στοιχεῖον. Legimus apud Suidam, 


Eugenium Αὐγουστοπόλεως τῆς ἐν Φρυγίᾳ παμμιγῇ λέξιν 
κατὰ στοιχεῖον reliquisse. De hoc Stephanus, sive 
potius eius epitomator et mutiletor Hermolaus Byzan- 


tius voce ἀναχτόρεια. Εὐγένιος (inquit) ὁ πρὸ ἡμῶν τὰς 


iv τῇ Βασιλίδι σχολὰς διαχοσμήσας, ἐν συλλογῇ λέξεων. 
Suidas laudat Palamedis ὁνοματόλογον, Diogenes Laér- 
tius Zenonis et Posidonii περὶ λέξεων libros, Erotianus 
verbo λάσιον Artemidorum περὶ λέξεων. Apollonius 
ῥητὸν composuerat tanquam dictionarium , quod nota- 
tur a Zenobio teste etymologo voce ἀήϑεσσιν. Confe- 
cerat et Georgius Choeroboscus ῥηματικὸν, quod lauda— 
tur ab etymologo voce ϑρέψας.  Citatur et apud illum 
Clitarchus Aegineta “Μεξικογράφος voce γάργαρος, De- 


(871) metrius pugil ἐν τῷ περὶ διαλέκτου voce μώλωψ, Aristo— 


cles ἐν τῷ περὶ διαλέκτου voce κῦμα, Diogenis Lexicon 
vocibus ἀλάβαστρον, δαιτυμόνες, δράξων, Herodianus 
iv ὀνομαστικῷ, voce ὑπερκύδαντας. Hesychius gram- 
maticus Alexandreus in epistola ad Eulogium socium 
suum, refert Diogenianum quendam diligentissimum 
et versatissimum hominem, post Áppionem, Aristar- 
chum, Heliodorum, Apollonium, Didymum, Theonem, 
aliosque praeclaros viros, omnes quae inveniebantur 
in operibus illorum voces collegisse, simulque ordine 


" alphabetico direxisse; non tantum Homeri, Tragico- 


rum, Comicorum, et Rhetorum dictiones, sed etiam 
eas quae apud Jfedicos, Historiographos, leguntur: 
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auflamqueé ex veteribus dictionibus, et iis quae tempore 
quo vivebat inventae fuerant, et de novo compositae 
praetermisisse : in principio etiam uniuscuiusque praese 
posuisse illum trium aut quatuor elementorum ordinem, 
quo facilius quae quaerere vellent verba lectores et ex- 
peditius invenirent: et tandem quaecumque nancisci 
goes potuerat una retulisse, inscriptione hac vo- 
aminibus suis adhibita περιεργοπένηται, δὲ si non divi- 
tibus solis, sed et pauperibus illa inservire, et instar 
praeceptorum esse deberent. Post illum ipsemet He- 
sychius in hoc scribendi. genere Graecorum doctissimus, 
gloriatur se comparatis Aristarchi, Appionis, Heliodori 
voluminibus, ut et Diogeniani quae primum et maxi- 


mum σπλεονέχεημα dici poterant, haec omuia propria : 


manu descripsisse μετὰ πάσης ὀρθότητος, καὶ ἀκριβεστά- 
τῆς γραφῆς, iuxta Herodiani grammatici normas, nul- 
lamque quae in illis legeretur dictionem reliquisse, imo 
multas quae non exstabant, nec legebantur, illic ad- 
didisse: et Lexicon suam hoc pacto composuisse, datis 
de novo paroemiarum hypothesibus (proverbia enim 
Diogenianus ψιλῶς xal ἄνεό ὑποθέσεως in operibus suis 
retulerat, teste Hesychio: quod tamen falsum esse ap— 
paret ex eius proverbiis recens editis ab Andrea Schotto, 
doctissimo viro, in quibus praeter hypotheses, multa 
alia quae ad proverbiorum explicationem plurimum 
conferunt, contineri nemo negare ausit.) Et additis 
dictiomibus quasnplurimis autoritate carentibus, id est 
nomina autosum qui usi illis erant non habentibus, nee 
inscriptiones librorum e quibus exhaustae fuerant. Re- 
liquerat etiam idem Diogenianus multas πολυσήμους, 
inexplicatas et intactas, non adhibitis autorum testi- 
moniis ad demonstrandas diversas illarum significatio- 
mes; quae omnia exsequutuin esse se testatur in prooe- 
mio Lexici sui Hesychius. Quare frustra sunt illi qui 
adhuc quaerunt hypotheses proverbiorum, quas polli- 
cetu?; exstant enim in eius Lexico permixtim et con- 
iunctim ubicumque proverbium affertur. Equidem in 
eo opere memini tantum in quaedam proverbia incidisse 
me, quae nullam hahent hypothesem. haec indicata 
sunt a nobis in notis voce ἐπαχεροχέληρ, sicque habent: 
ἐπαχτρίς. παροιμία, δοῦναι uiv εἰς ixoxsgéov, λαβεῖν δὲ 
μή. καὶ οἱ κυνηγοὶ ἐκαχτρεῖς. Ἢ χάραξ τὸν ἄμπελον. 
Quin alia multa etiam sine hypothesibus allata sint non 
dubito, quae quisque pro diligentia et studio notare 


N 
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/ 


(873) hypothese- indiget. et "onc τύραννος. ubi nulla hypo- 
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(374) 


thesis, sed proverbiam nudum aífertur, et sexcentis 


aliis. Quod autem nos vocamus hypothesem, hoc Sui- 
das proprie ἔργον appellat. In proverbio enim quod 
hypothese et facto indiget apud illum, haec leguntur, 
αὐτὸ δείξει. παροιμία. ἐλλείπει τὸ ἔργον, voce καλάϑαρβα. 
σταροιμία,, et multis huiusmodi. Post Hesychium Suidas | 
magnam illam veterum Lexicorum syllogen confecit, . 
qüae nunc exstat. Suidas inquam, cuius proprium no— 
men doctos quosdam viros iampridem male mutasse in 
latinum..nomen Sudas, vel Sudines, autoritate: Plinii | 
muotos, eruditissime monuit πολυμαϑέστατος Casaubo- | 
nus in notis ad Laértium Diogenem ex Eustathio. - Nos — 
praeterea ut illius herois opinionem confirmemus, et - 
Suidae nomen verum ac legitimum conservemus, nec | 
cogamus illum mutare patriam, asseveramus certo cer—- . 
tius esse, Suidam eum debere vocari. Ita apud scho- 
liastas Apollonii Rhodii “Σουΐδας quidam laudatur ἐν 
πρώτῳ Θεσσαλιχῶν,, et alio loco Zoviüag iv Θεσσαλεκοῖρ. 
rursus Zoviüec χαὶ ᾿“ριστοτέλης οἵ περὶ Εὔβοιαν πεπραγ- 
ματευμένοι. unde spud Hesychium restituendum est ex 
coniectura nostra, in voce Πυῤῥαία, Σουΐδας pro Zovi- 
Aug. Πυῤῥαία, inquit, λόφος iv “ωτίῳ. oí. δὲ, Ilvó- 
ῥαίαν εἶναι μοῖραν τῆς Θεσσαλίας λέγουσιν ἀπὸ. Πύῤῥας 
«τῆς Δευκαλίωνος, ὡς ZovíAmg. lege Σουΐδαρ. Suidas 
enim rerum Thessalicarum -scriptor, ὡὶ vidimus ex 
enarratoribus Apollonii. Hermolaus Bysentius, Ste— 
phani.epitomator, voce ἄμυρορ, Suidam etiam nobis 
: Vigiann commemorat qui Genealogias omo 

£o non dubito quin loqui voluerit de Suida rerum 
Thessalicarum scriptore,; cum de .Amyro Thessaliae 
civitate verba faciat, quae secundum Hesiodum Ζωτίῳ 
ὧν πεδίῳ, ut Πυῤῥαία sita erat. “ωτίῳ ἐν πεδίῳ πολυ- 
βότρυος ἀντ᾽ 4uvgow (ait Hesiodus.) Σουΐδας δ᾽ ἐν 
γενεαλογίαις (ait Stephanus) ὅτε οὗτοι ἐκαλοῦντο ' Eopóol, 
ὕστερον δὲ “έλεγες οὗ αὐτοὶ καὶ Κένταυροι, καὶ ᾿Ιπποκέν- 
ταυροι, καὶ τὴν πόλιν ᾿Δμυρικὴν καλεῖ. Meminit et Sui- 
dae cuiusdam Strabo. Quis igitur dubitabit amplius 
Lexicographum.illum vere et:germane Suidam appel- 
lare, non Sudam aut Sudinem, ut putavere praecipui 
quidam in re litteraria viri, nemo bonus opinor. aut 
veritatis amans. Videamus de eius Lexico an quaedam 
digna relatu in medium proferre possimus. Monebamus 
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supra opus illud nihil aliud esse: quam syllogen dictio- 
nariorum , quorum autores in ipsa epigraphe, et in ipso 
linine recensentur, a Suida monacho quodam confec—- 
tam, in qua ut lectitando et vigilando comperimus et 
didicimus, magna pars scholiorum, quae in-Tragicos et 
Comicos circumféruntur, continetur. Pe*acá leguntur 
apud scholiastem Aristophanis quae relata mon sint ia 
hoc Suidae dictionario: imo sic ego iudico, vel scho- 
liastem illum a Suida, vel Suidam ab scholiaste integras 
illas enarrationes descripsisse. Ita ut non parva hinc 
oriri possit quaestio an Suidas ab scholiaste, vel scholia. 
stes a Suida sua mutuatus sit, quam cito et expedite ego 
dissolverim, si quae referuntur ab scholiaste in illa Pluti 

ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι βριυτία non sint eut illegitima, et non 

in textum glossographi irrepserint. Citatur illic Eustath. 
'06. y. Atqui Eustath. post Suidam vixit, ut iam ab omni— 
bus chronologis, mopitum est, ergo non Suidas ab scho-- 
liaste, sed scholiastes ab illo sua deprompsit, cum si, 

ut diximus, illa non irrepserint e margine in textum 
enarratoris, post ipsum Eustathium vixerit, quod pro-— 
fecto mirum videri debet. ex glossographis enim qui (375) 
nobis in Poetas supersunt, post Apollonii Rhodii Glos- 
satores Lucillum Tarrhaeum et Sophoclem, et Theonem 
(quos ex scholiaste Aristophanis ad Nubes voce fiexxs- 
σέληνε, Apollonii Argopautica commentatos esse sci— 
mus) nulli exstant tam antiquae nec tam bonae notae. 
Verum, ut nos quidem odoramur, illo loci.apud scho— 
liastem Cosici quaedam ἀνεμιαῖα leguntur ab inepto 
quodam Graeculo adnotata, quae nec in ipsa veteri Aldi 
editione inveniuntur. Consule Suidam in his verbis 
Comici, 7 γλῶττα τῷ κήρυχι. n notis nostris saepius 
animadvertimus et demonstramus quomodo integrae 
notae, et integra scholia, ne mutata quidem syllaba, 
et apud Suidam, -et apud scholiastem Comici dégantur, .. 
quare ad eas te remittimus. Scio quid de Suida, eius— 
que scriptis; censuerint ante nos viri docti, Politianus 
et Lilius Gyraldus dialogo ide Poetis 11:1. ' Sed illa non 
nos remorantur, nain asseverare nullum unquam fuisse 
Suidam cum Politiano, vel ut alii censent, si fuerit, 
Papiae catholico, aut Isidoro Hispalensi illum conferre, 
vel adinstar Gyraldi Suidas omues confundere et Histo— 
ricum et Lexicographum, hoc est plane nugari et som- 
niare, sed non in bicipiti Parnasso. Post Suidam denuo 
opus aliud concinnavit eiusdem generis Varinus Pha-— 

HARPOCBATIO. vor. II. 





(876) usum et levaman, Lexicon illud vastum studiosis ado- 
leacantibus praestare poseit, praeter novas quasdam 
vocahulorum explicationes, quas. e Lexicis quae non- - 
dum sunt lace donata, servanturque in bibliothecis, 
retulisse illum. verisimile,est. Atque haec de Lexicis - 
in praesene mihi dicenda widehantur in gratiam studio- 
sorum , quorum laboribus et studiis si opis aliquid et 
auxilii latam sit his quae a nobis breviter hac disser- - 
tatiana tractata sunt, non omnino nos lusisse operam . 
axietimabimüs, Porro quia tres Grammaticae partes - 
facimus, τεχνικὴν sive μεθοδικὴν, ἐξηγητικὴν sive lazo- 
Quy, et κπριτικῇν, iamque actum est a nobis de duabus - 
prioribus, methodica leviter, et exegetica satis exacte, - 
ut oannibns numeris constet haec nostra tractatio, quae- - 
dam: de Critica subiungemus, id est de iudicio: ita - 
enim inter.se connexae.supnt tres illae partes, ut quam- - 
vis rudi et crassa Minerva has ita disiunxerimus, nulla | 
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vorinus Camere wir.doctissimus et versetissimus in - 


Graecis, non ita tamen diligens, quia quos offendit iu 


Suida, Hesychio, et aliis Lexicis errores,. hos omnes - 


retinuit, simulque in unnm coegit. Ita ut nullum alium 


tamen illarum. sola possit considerari, ut in homine 
corpus et anima. Corpus enim sine anima, et anima 
sine coppoOre recte potest concipi sincere ac pure. In 
Grammatica vero methodus et historia, sine iudicio in- 
telligi nec separatim considerari possunt, ut nec iudi- 











cium sine.mejhodo et historia: sic enim sunt inter se - 


haec conglutinata, ut quemadmodum medicinae tres 


4886 partes nemo negaverit, victus rationem, Chirur- 
giam, et medicamentorum exhibitionem; quae tamen - 
MA inter se cohaerere debent, ut nec victus ratio con— 


aiderari possit sine inedicamentorum exhibitione et 
Chirurgia, nec Chirurgia et medicamentorum exhibitio 


(577) siue victas raüone. Ita etiam in Grammatica methodus, 


historia vel exegesis, et iudicium, quae tres partes 
constituunt, nullo modo considerari possunt pure et 
sincere, aive (ut loqueréntur philosophi ) in abstracto, 
imo. sempan in concreto intelligi debent. De Critica 
iz dspes aliud agentes, iu line huius tractationis ad- 
61.118. ilum. ut nosiram liberemus fidem, tum etiam 
ut si quod in illam pravi et üinperiti quidam ediuin 
contraxerunt, illud deponere iocipiant, parerggnque 
istud vice protreptici sit omnibus qui sana mente po- 


tinatur, ad scientiam hanc amplectendam, sine qua | 


! 
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nemo bonus unquam sperare ausit, se quidquam in hu 
manioribus litteris et quibuslibet sciéntiis certi ac - 
cometituti assecuturum. Κριτιχὴ, quae propria ac prae- 
cipua Grammaticae pars est, ὑδιαίτεροι: uépoy τῆξ γραμ- 
μαεικῆς, (ut loquitur Sextus Philosophus) Poetas et 
quoscumque alios scriptores considerat,: maximeque 
circa tria versatur, circa obscure dicterum explicatio-- 
nem, bonorum et sanorum iudicium, et.verorum ger-- 
manorumque ab adulterinis distinctionem, - Quae ultima 
pars ei ortum et,originem dedisse videtur. antequam 
enim corruptae fuissent librorum inscriptiones, et spu— 
rni monstrosique foetus pro legitimis et germsnis sup- 
poni coepissent, vix in usu Criticam fuisse satis com 
pertum est. Atqui certissimum puto ante tempore re- 
gum Alexandriae et Pergami nullum opus falso in- 
scriptum fuisse; imo ipsorum tempore eiusmodi viguis- . 
se torrumpendorum ἐν ἐπιγραφαῖς librorum fibidinem, 
ob φιλοτιμίαν quae inter illos erat coemendorum libro— 
rum, qui enim libros ad instruendas regum illorum (378) 
bibliothecas undiquaque ferebant, cum viderent anti— 
quorum autorum praecipue volumina maiori pretio vae- 
nire, et contra aurum cara esse, saepissime epigraphas 
voluminum corrumpebant: ita ut si novus et recens 
esset ille-autor quem comparaverant sibi, mutata epi- 
graphe statim pro vetere et antiquo venderent. Autor 
Galenus Commentario primo in librum Hippocratis de 
natura humana. Πρὶν γὰρ τοὺς ἐν ᾿4λεξανδρείᾳ. vs καὶ 
Περγάμῳ γενέσθαι βασιλεῖς, ἐπὶ κτήσει παλαιῶν βιβλίων 
φιλοτεμηϑέντας, οὐδέπω ψευδῶς ἐπεγέγραπτο σύγγραμμα, 
λαμβάνειν δ᾽ ἀρξαμένων uid Ov τῶν κομιζόντων αὐτοῖς 
συγγράμματα παλαιοῦ τινὸς ἀνδρὸς, οὕτως ἤδη πολλὰ 
φευδῶς ἐπιγράφοντες ἐκόμιξον. Αἀ quae adlusit Dio 
Chrysostomus oratione de Pulchritudine, πάντως γάρ 
τινε (ait) τῶν βιβλιοπώλων προσέσχηνας, διὰ τί δὴ τοῦτό. 
με ἐρωτᾶς. ὅτι εἰδότες τὰ ἀρχαῖα τῶν βιβλίων σπουδαζό- 
μενα, ὡς ἄμεινον γεγραμμένα, καὶ ἐν κρείττοσι βιβλίοις, 
oí δὲ φαυλότατα ' τῶν νῦν καθέντες εἰς σῖτον, ὕπως τό t8 
χοῶμα ὅμοια γένηται τοῖς παλαιοῖς, καὶ προσδιαφϑείρον- 
τες ἀποδίδονται ὡς παλαιά.  Astus hic longe diversus 
ab alio. in hoc enim nulla Critica, nullo iudicio opus 
erat, sed tantum oculis et experientia, cuim nullae cor- 
rumperentur hic voluminum ἐπιγραφαὶ, nulli foetus 
spurii pro legitimis supponerentur, sed recentiorum et 
novorum autorum opera quae in nullo pretio gerent; in 
4 Des 
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frumentum econiicerentur, ut eumdem quem veterum - 
volumina solebant habere colorem contraherent. In- 
doctis “οἱ. tironibus malitia haec librariorum imponere 


(379) poterat, at.doctis et in monumentis antiquorum bene 


versatis nequaquam , cum ex inscriptionibus et charac- 
tere tanquam ex unguibus leonem, statim dignoscerent, - 
veros et legitimos priscorum illorum foetus ab adulteri- - 








nis segregarent ac secernerent. βΒιβλιοπώλων igitur 
avaritia, et spes maioris lucri, primam Criticae origi- - 
nem dedere, quam statim amplexi sunt magni viri 
Aristophanes, Eratesthenes, Apollodorus Cumaeus, 
primus.esim Critici nomén ambivit Apolledorus hic, 


ut opinantur quidam, at ut alii existimant, Eratosthenes. - 
Cleinens-Alexandrinus stromat. primo. 4xoA4ó0eoc 
δὲ Κυμαῖος πρῶτος τοῦ χριτικοῦ εἰσηγήσατο τοὔνομα, 
καὶ γραμματικὸς προσηγορεύϑη, ἔνιοι δὲ ᾿Ερατοσϑένη τὸν 
Κυρηνάϊον φασὺν, tuin HORE οὗτος βιβλία vo 


γραμμασικὰ ἐπιγράψας, Ἰμάσθη δὲ γραμματικὸς ὡς 


^ . vvv ὀνομάζομεν, πρῶτος Πραξιφάνης zZhovvoopévovg | 
8308 ΙΜιτυληναῖος,, Antequ&mn enim Grammatici vocarentur, | 
Criticos dictos fuisse omnes illos autores, docuit me - 
Dio Chrysostomus orat. de Homero vtr. οὗ δὲ (ait) αὐτὸ 


τοῦτο τὴν διάνοιον ἐξηγούμενα, οὐ μόνον ᾿Δρίσταρχος, 
καὶ Κράτης, καὶ ἕτεροι πλείους τῶν ὕστερον γραμματικὼν 
κληθέντων, πρύτερον δὲ χριτικῶν. Refert idem autor 
paulo post, Criticam et Grammaticam ab Aristotele 
originem duxisse: καὶ δὴ καὶ κὐτὸς.᾽ “ριστοτέλης, ἀφ᾽ 





οὗ φασὶ τὴν κριτιχήν τε “καὶ. γραμματικὴν ἀρχὴν λαβεῖν. 


ἐν πολλοῖς διαλόγοις περὶ τοῦ ποιητοῦ, διέξεισι ϑαυμάξων 
αὐτον ὡς τὸ πολὺ καὶ τιμῷν. Sensim 3gitur processu 
temporis diversorum autorum ὁμωνυμία, et similia 11-- 
brorum argumenta, Criticae dedere incrementum: quae 


(380) enim versabatur primum circa. probationem tantum le- | 
gitimorum et illegitimorum foetuum veterum et recen- 
tiorum, paulatim vagari coepit circa variorum autorum - 
ὁμωνύμων distinctionem, wnde Demetrii Magnesii περὶ 
ὁμωνύμων ποιητῶν xol συγγραφέων liber toties laudatus |. 
apud Athenaeum, Diogenem Laeértium, llarpocratio- — 
nem,'Dionysium lHalicarnass. et 'alios.  Composuerat 


et hic autor libros περὶ συνωνύμων, ut testatur I'lutar- 
chus in vita Demosthenis, male enim illo loci vir qui: 
dam doctissimus legendum censet “Ζημηήτριος αγνης ἐν 
τοῖς περὶ ὁμωνύμων. pro συνωνύμων, autor Stephanus, 
apud quem voce ἀλαβὼν, citatur idem Demetrius ἐν 
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συνωνμοις. lta Simarestus quidam libros περὶ cvvo- 
rvug» composuerat. Hinc etn Dionysii. Sinopensis 
περὶ rni d tractatus apud Ulpianum Demosthenis 
ἐξηγητήν. Denique tanto in pretio habita fuit haec 
nobilissima pars Grammaticae, ut omnium scientiarum 
solidissimum fundamentum, quorumlibet scriptorum 
βάσανος dicta sit. non enim tantum immorata est ut ab 
initio , in secernendis et distinguendis antiquorum et 
recentiorum operibus legitimis ac spuriis, stylórum et 
characterum dissimilitudine dignoscendo, sed et modum 
ac normam tradidit, qua, quae apud autores corrupta 
et non $ana reperiuntur, divinitus restituere, quaeque 
obscura videntur nec pereipi possunt, enarrare ac il- 
lustrare, docuit. Unde tot tantique orti sunt in illa 
aemuli, tot praeclarissimi heroes qui hanc nascentibus 
et renascentibus saeculis excoluerunt, nulla aetas, nul. 
lum saeculum elapsum est, in quo licet barbaro et in- 
culto, non íloruerint quidam ex Criticorum filiis: ut (381) 
enim quae ante hanc nostram aetatein mille a retro 586-- 
culis acta sunt non persequamur, ut infinitos eosque 
illustres Criticos, qui (si tempora excipias circa quae 
Gothi, Vieigothi, aliaeque bürbarae nationes in Italiam 
irrupere, omniaque práedationibus ac feris moribus 
vastavere) ordine recenseri possunj ab ipso quo floruit 
Arnstoteles tempore, non referamus; quot quantique 
centum abhinc annis exstitere praestantissimi viri, qui 
et Criticun, quae pene barbarie incultarum illarum 
gentium perierat, restituerunt et in ea excelluere? 
Quot etiamnum .hbdie exstant qui sedulo illi incum- 
bunt, et imposterum litteris ac scientiis in ptistinum 
nitorem ac splendorem restitutis incumbent maiori et 
alacriori animo. Nimirum hoc. habet in se Critica, ut 
quo plus in illa quis profecerit, maiores animis amoris 
sui accendat igniculos, et stimulos addat vehementiores, 
ad exantlandos labores, et perferendas vigilias et mo-- 
lestias quas subire illum necesse est qui sub eius militia 
mereri vult. Tandem ut quae de eius laudibus mihi 
dicenda proposui, in pauca contraham: haec unica. est 
quae culta efficit ingenia, quae ad Polymathjam nos ma- 
nu prehensos recta ducit, viamque nobis parat ac gres- 
sus dirigit ad omnes scientias perfecte et solide acqui- 
rendas. Nam amabo te quomodo speras te in magnum 
Philosophum evasurum, nisi Critica prius imbutus fue- 
rns, et Criticorum vestigiis inhaoeseris, semperque in— 


(882) 
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haerendi animum habeas. Quis te unica excepta Cri- 


tica docebit, tot Aristotelis, quem unicum amplecti 
debes in studio sapientiae, libris, natalium controver- 
siam fuisse motam ? Quis monebit περὶ égugvsíeg librum 


. exquorundam opinione ad illum non pertinere? An- 


$99 


dronicus autore Ámmonio in hac haeresi fuit. Quis 
&pud antiquos dubitatum fuisse an prirmum Meteorón 

ristotelis esset, quod patet ex Olympiodoro? Quis 
xol ἀτόμων γραμμῶν librum quosdam Theophrasto tri- 
buisse, qui tamen Aristoteli assignatur, ut Simplicius 
in tertio de Caelo? Quis Ethica ad Nicomacehum non 


quinto de finibus? Quis libros de Rhetorica ambiguus 
esse, quod testari videtur Quintilianus cum ait, Non 
dissentit Theodectes, sive ipsius id opus sit, quod de 
Rhetorica nomine eius inscribitur , sive ut creditum 
est /[ristotelis? Quis ex tribus de anima libris qui 


hodie vulgo exstant, et in scholis praeleguntur, uni- 
cum tantum ab ue cognitum fuisse, quod nos docet , 
n 


Diogenes Laertius in Aristotele? Quis praeterea Pla- 
tonis dialogum qui inscribitur Áxiochus spurium, et 
Aeschini Socratico tribuendum esse, nisi divinae Cri- 
tices auxilio, hoc in scriptis suis retulisset IHarpocration 
voce ᾿Αξίοχος, et pogtea ex illo repetiissent Suidas, et 
qui subsequuti supt omnes? [In iure quomodo putas 
unquam te in sensa vouotstoy, et iurisconsultorum 
penetraturum, nisi prius illorum scias characteres et 
$lylum discernere? Si te Triboniani Graecismi deci- 
piant, eiusque'stylum ab antiquorum- iurisprudentuim 
loquendi generibus distingnere non noris, num quaeso 


(883) magnus eris Iurisconsultus? Si te frequentes Scaevolae 


et aliorum Archaismi remorentur, num pulchras et 
subtiles legum effinges hypotheses? Án putas magnum 
illum Cuiacium, lIurisconsultorum consultissimum, tot 
in iure desperatos locos unquam explicaturum fuisse, 
tot corrupta restituturum, et toties Triboniani stylum 
ἃ sermone veterum lurisconsultorum distincturum, pisi 
Criticam prius coluisset et Criticorum filios ? Lex cum 
de indebito, D. De nprobationib, εἰ praesumpt. satis 
osténdit illum in hac scentia nihil unquam molitum 
esse, quin Criticae prius egregiam navasset operam. 
Qui enim arguere potuisset integram illam legem, licet 
Peulo Iurisconsulo tribuatur, ad Tribonianum tamen 
pertinere, et ob atyli inelegantiam, et oh Graecismos, 


Aristotelis, sed Nicomachi eius filii esse, ut Cicero , 
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qui Telboniano. familiares erant.: Quomodo etiam in- 

fiuitis in locis iuris, magni Triboniani scelestsm manum .. . ’ 
odorari, ut in'll. illis adeo inter se contrarüs. Ομ | 
probatio. .De probationibus, et quaero. $. ultimo. D. 

de dedilifio edicto, et in 1. cum quida. ὃ. ultimo. 

D. de usuris, aliisque innumeris lodis , qui passim oc 

currunt in eius observationibus, nisi multum: diuque 
exercitatus in parte illa Critices fuisset, quae docet nos 

autores inter se distinguere et eorum loquendi formas? 

In medendi arte post Hippocratem quis Galeno compa- 

randus est, et tamen quis eo Criticam religiosius coluit? 

Hoc testantur satis luculentissini illi in Hippocratem 
Commentarii, et peculiares quos composuerst, e quibus 
pauci nobis supersunt de Critica libri. llic ille est qui 

passim inter libros qui tribuuntur Hippocrati, alios (384) 
spurios, alios legitimos recenseri aperte demonstrat. 
Vide Commentarium primi de alimentis, ubi Hippo- 
eratis librum de ratione victus ad varios autores referri, 
et non soli Hippocrati tribui docuit eruditissime. 1ta 
etiam Erotianus in prooemio Lexici sui, libros προῤῥη- 
τικῶν primum et secundum, Hippocratis non esse as- 
severat, idque arte Critica. In humanioribus litteris, 
sire poetas cuiuscumque generis, sive oratores, sive 
historicos respicias, quis praeter Criticos eorum opera 
ab oblivione vindicavit? Án quaeso nisi monitus Criti- 
corum vaticiniis, Musaeo, Orpheo, Lino, Phocylidi, 
et aliis inBumeris tum Pelasgis, tum Romanis, poemata 
spuria multa et illegitima assignata fuisse, hodieque 
assignari insulse, ut veteri l'hocylidi quae supersunt, 
Musaeo de Herone-et Leandro poema, scire quis un- 
quam potuisset? Quae de Comicorum dramatis et fa-- 
bulis tragicorum inter se disputant et sibi obiiciunt 
Uritiei apud. Athenaeum, quae apud Dionysium Hali 
c*aasseum, Plutarchum, | lHarpocrationem, Suidam, 
Photium, de veterum rhetorum orationibus et aliis Σ 
operibus, num aperte significant quantum utilitatis et 

auxili attulerint studiosis omnibus, et beme feriatis 

hominibus, qui expulsa barbamie scientiarum 2yxvxAo- 

παιδίαν acquirere pergunt? Nunquam Demostheni tot 
ψευδεπιγράφους orationes assignatas fuisse, ut quae de 

reliquis oratoribus a Criticis animadversa sunt praeter» 

*im: nunquam etiam plures fuisse Antiphontes, plu- 

re$ Isaeos, plures Dinarchos nobis compertum fuisset, 

nisi Critici scriptis hoc nobis confirmassent Hermogenes, (385) 
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Dionysius Halicarnasseus, Harpocration. De historicis 
quae quisque. composuerit, quo sermonis charactere, 
quo dicendi genere, quis nobis monumentis testatum 
reliquisset, nisi Critici in hoc impendissent operam 
suam? Habes innumera exempla apud Athenaeum, 
ex quibus videre licet quam multa nobis periissent , ni 
religiosi Critices observatores praesto tulissent opem, 
et suppetias venissent. Non referam obscuros, inter- 
polatos, corruptos, difficiles, divulsos, et controversos 
locos, quibus autorum libri scatebant, antequam a Cri- 
ticis restituti et sanati fuissent, nec loquar de ingenti-— 
bus lacunis, paginarum integrarum luxationibus, in— 
signibus erroribus qui divino virorum illorum pumice 
expuncti fuere. lidem faciunt praeter antiquorum in— 
numera exempla quae supersunt apud Athenaeum, 
Diogenem Laertium, et Harpocrationem, Glossogra— 
phos Suidam, Hesychium, et alios, tot Criicorum 
volumina quae centum abhinc annis luce donata sunt. 
Certe in meris tenebris versabamur nisi magni 1lli He— 
400 roés huic oneri incubuissent, nullus enim ex antiquis 
autoribus exstat, qui non plusquam sexcentis in locis 
sanatus, aut restitutus fuerit opera et studio magnorum 
virorum, qui animadversiones, aut notas, aut com— 
mentarios, aut varias lectiones, aut coniectanea, aut 
emendationes et hypomnemata edidere, vel aliquod 
opus ad.Criticam 'spectans composuere. Et ut aperte 
demonstrem quam illud verum sit, omissis tot divinis 
(886) praeclarorum virorum in omnes ferme autores coniec- 
turis, quaedam ex lectionibus meis depromam, quae 
ut cum reliquis componenda et comparanda esse non 
contendo, ita etiam non sic illepida et spernenda iudico 
uin mereauntür ad doctorum aures pervenire, et quin 
Criticae valeant aliquo modo cominendare studium. 
Leguntur haec apud Aristaenetum libri zx. epist. -x. 
Εἶπεν ἡ παῖς, ἀκήκοεν Ἄρτεμις “ καὶ παρϑένορ αὖσα ϑεὸς, 
᾿Ακόντιε συνεβάλετό δοι τοῦ γάμου. τέως οὖν τὸν δείλαιον. 
Interpres eruditissimus vertit, ergo puella elocuta est, 
Diana audüt, Deaque virgo coniuravit. conti in 
tuas nuptias. huc usque verba su[fecere. Nec Graeca 
vitam habent, nec Latüna cohaerent, adhibe censuram 
Criticam, et statim ]oco interfecto vitam dabis, lege 
igitur, xol παρϑένος. οὖσα ϑεὸς, 'συνεβάλετό σ᾽ εἰς τὸν 
γάμον τέως νῦν τὸν δείλαιον, sine jnterpunctione, id 
est, Deaque virgo commisit te in nuptias, quae huc 
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utque tristes et mniserae fuere, ob parentum nostrorum 
δύσνοιαν. Aut vera nos fugit ratio, aut eo in loco ve- 
ram sensus εὐστοχίαν assecuti sumus. Philostratus lib. rz, 
vitae Apollonii Tyanei, cap. rv. ἐστὶ δέ τι περὶ Τύανα 
ὕδωρ ὄρκεον Ζιὸς (ὥς φασι) καλοῦσι δὲ αὐτὸ ᾿ἀσβαμαῖον. 
Torquent illa interpretes, nec intelliguntur. tentavit 
quidam reponere ἄσβεστον, ut illorum mentem sequere- 
iur, qui vertunt inextinguibilem, sed nihil mutandum, 
πιο retenta veteri lectione vertendum: circa Tyanae, 
aqua quaedam est Iovi ut perhibent sacra, quam vocant 
Asbamaeam. Suidas ᾿“σβαμαῖον ὕδωρ, οὕτω καλούμενον, 
locum illum Philostrati sine dubio tunc in mente habe- 
bat Ammianus Marcellinus lib. xix. Iovi non aquae (387) 
hanc tribuit denominationem. ;4pud 4sbamaei quoque 
lovis (ait ille), templum in Cappadocia , ubi amplissi- 
mus ille Philosophus Apollonius traditur natus, apud . 
oppidum Tyana stagno effluens fons cernitur, qui 
magnitudine aquarurn inflatus seseque resorbens nun- 
quam extra margines intumescit. "Vide Philostratum 
loco citato, qui plane diversa narrat, verum quod mo- 
nere Decesse est, aut falso tribuuntur Aristoteli illa 
qne post librum ϑαυμασίων ἀκουσμάτων leguntur : 
rraeca fragmenta, aut si ad illum haec pertinere admit- 
tas, verbo ad verbum inde deprompsit Philostratus 
quae retulit de Asbamaea aqua. Vide Aristotelem, 
vide Philostratum, et apparebit facile furtum. verba 
autem quae leguntur apud Aristotelem sunt paulo cor- 
Tupta, sed restituuntur commode, si in lacuna legas 
καλοῦσι, et οὐ pro οὖν. Apud Callistratum in Aescu- 
lapi statua, corrupte huc usque legerunt omnes quae 
sequuntur , "/yaAua δὲ oU πιστεύσομεν, sig ὃ τὰς δυνά- 
μεις 'ἀσκληπιὸς ἀνίησι τὸν προνοητικὸν ἐπεισάγων νοῦν, 
ἐπὶ τὴν ἑαυτοῦ κοινωνίαν, τοῦ 05 νικοῦντος τὴν δύναμιν 
πρέπειν. verte te in omnes partes, et nisi Criticam co- 
las, nunquam haec sanabis, nunquam intelliges, non 
si Aesculapius ipsemet, de quo hic loquimur, zQovoy- 
tixov ἐπεισάγοι νοῦν. interpres hic quaedam comminis- 
diur, sed tamen verum sensum non assequitur, ver- 
terem ego et corrigerem , ubi legitur τοῦ σε νιχθῦντος 
τὴν δύναμιν πρέπειν sine sensu, non τὰς νόσους νικῶν- 
too, ut vir doctus tentat, sed argutius et ingeniosius 
τοῦ ἐσικχνοῦυτος τὴν δύναμιν πρέπειν. Integrae sunt 
litterae in his duobus vocabulis 65 νιχοῦντος, iuverten- 
dum est tantum vocabulum, ut apparet, et legendum (388) 
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εἰσιχνοῦντος, aut forte melius sioxevoUvtoc, quanquam. 
ferri possit altera lectio, vis videre quam elegans, quam 
Critica sit coniectura, et ad verae Grammaticae truti- 
n&i expensa. Judi verborum sensum ἃ nobis restitu— 
ium. Statuam vero non.credemus in quam vires 
Aesculapius infundit, providentem inducens mentem 
δὰ se communicandum, ut penetrantis potentiam decet. 
De Aesculapio enim hic loquitur Callistratus in statuam 
providentiae mentem inducente, et in illam ingrediente 
per penetrationem , nihil verius est. Quae sequuntur, 
apud eundem Callistratum etiam non fuere intellecta, 
licet sana sint, ἐλλ᾽ εἰς μὲν ἀνόρώπινα σώματα κατά- 
γεσθαι τὸ ϑεῖρν δώσομεν, ἔνϑα καὶ μιανϑῆναι παϑήμασιν" 
οὐ πιστεύσομεν δὲ εἰ μὴ εὖ ἔγγονον κακίας qagaséquxsv. 

u sic verte breviter. Αἱ numen in humana corpora 
deduci quidem concedemus, ibique affectionibus macu-— 
Jari: non illud tamen credemus, nisi quod rectum est, 
malo adgnatum dicamus, id est, nisi malum cum recto 
reperiri posse, ut cum homine numen fateamur. Se— 
neca libro secundo de Beneficiis: Nisi in os senatorzs 
iniecisaet Imperator pigros suos. Locus est ventilatus, 
et in qwo multi sudarunt, nullius tamen a me magis 


" sententia quam magni Scaligeri, qui referénte 


eursio putavit hic reponendum epigros, ex eutoritate 
D. Augustini, et glossarum Isidori, in quibus epigri 
clavi lignei sunt, quibus lignum ligno adhaeret. Sed 
unde vocabulum illud epigri; puto adhuc quaeri. nos 
ut coniecturam illam, doctissimi viri stabiliamus, et 
etymologiam ac originem huius vocabuli incogniti af—- 
feramus, luculentum Hesychii locum damus, quo usi 
sumus, J'utamus igitur vocem epigri corruptam et de-— 
tortam esse a voce Graeca ἐπίκουροι, ablata enim diph— 
thongo remanet ἔπιχρον, et verso x in y, ut spissius fit 
etiam apud Latinos g in c. et e converso, integrum 


formatur Éxpygov, unde Isidorus in glossis: Epigri, 


clavi lignei sunt quibus lignum ligno adhaeret, Pa- 
pe eiiam vocabulista, Epigri, clavi lgnei sunt qui- 

5. lignum ligno adhaeret. Hesychius, ἐπίκουροι, βοη- 
θοὶ, σύμμαχοι, ἐπίσκοποι, καὶ ἦλοι ξύλινοι. — Nisi nos 
hic nostra Critice fefellerit, non valde remotam.a vero 
putamus esse hanc originationem. Quam nisi gustave-—- 
rit κακόχυμος quis, videat saltem num arrideat sibi 
pud Isidorum pro epigri legere epicuri, vel epiuri: 
ἐπίουροι enim teste eodem llesych. 44o, ξύλενοι sunt. 
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-— nihil mutandum in lossario, in quo p DUET 
eg, compages, sudis, rursus γόμφος ἐπίουρος, 
ida oD es. Et Palladius lib. 1x. cap. vii. oleastzi 
epiururm.: "lhucydidis enarrator ad illa lib. 1. Dexasig 
τε χαὶ Μασσαλίαν οἰκίζοντες Καρχηδονίους ivixovv vav- 
μαχοῦντες. Φοχεῖς, inquit, οἵ τῆς Ελλάδος ἀπὸ Φωκίδος 
πόλόῶς, Φωκαεῖς οἱ τῆς lovíag ἀπὸ Φωκαίας πόλεως. 
recte illa quidem procedunt, sed quae sequuntur 8... 
lestae fidei sunt. Ἴωνες ὄντες οἵ Φωχαεῖς καὶ πολεμού- 
peor ὑπὸ Περσῶν, ἀφέντες τὴν ᾿Ιωνίαν, ἔπλευσαν ἐπὶ 
τὴν ᾿ἀφρικὴν τὴν πάλαι Καρχηδύνα καλουμένην, ἀεὶ δὲ 
ταῖς οἰκιξομέναις ei πλησίον ἐναντιοῦνται, ἡ δὲ Μασσαλία 
πόλις ἐστὶ τῆς Aqoixác. Nam certissimum est Phocaeos 
iles Ionas Harpali Oyri regis praefecti inclementiam 
vitantes, Italiam navigio petiisse, partemque. in Luca- (390) 
nia Veliam, partem vero in Viennensi Massiliam con- ὁ 
didisse, Autores sunt Ammianus Marcellinus, Gellius, 
et alii innumeri de quibus egimus voce ασσαλία in 
notis quas vide. Qui ergo fieri potest, ut Phocaei illi 
in Africam navigerint, et ibi Massiliam condiderint, 
quae videtur esse enarratoris opinio. Certe παρόραμα 
Miud esse maximum nemo bonus negáre potest, hoo 
aperte clamant ipsamet verba, quae si Critice' ut de- 
bent, γνησίως expendantur, omnino sunt expungenda. 
Massiliam autem in Africa reperiri non.ignoro, qui 
sciam apud. Isidorum lib. 1x. etymol. cap. 11. haec legi: 
Massilia civitas fricae est non longe ab AHanta et 
, hortis Hesperidum, « qua civitate Maesyl& exhorti 
sunt, quos nos ἀρ θα d Massulos vocamus, de quibus 
Virgilius, Hinc mihi Massilia gentis monstrata. sa- 
cerdos. Sed haec esroribus et mendis scatent, nam 
ins Massylia non Massilia scribendum est. Servius 
assylla habet, et apud Virgilium illo loci Masesyllae 
gentis legit pro Massiliae, Massy lla (inquit) mediter- 
ranea est Hareneis citas Lybiae ; unde haud. longa 
tunt horti Hesperidum. | Secundo populi ex illa εἶν! 
tate oriundi Maesyli non. Massilii dici debent. Virgilius 
sexto Aeneid. penitusque repostas Massylum gentes, 
po Meseylorum, Servius ed illa, Maseylt sunt Maurz, 
wide speciem pre genere posuit, Nam eneas ad 
dem venit, cuius partem constat esse Massy liens, 
editerranea enim est. pars Mauritaniae, unde ὦ. 
parte totum aectpere debemus. Rursus divinus peete 
iv. Aeneid. Massylique ruunt equites. Servius, Mas 


(391) ayliorum gena est: haud longe a.Mauritania, Melius 


. worxuog τῆς Κελτικῆς τῇ Ηριδανῷ -duguuyvupevog, καὶ 
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81 legas Jassylorum ut Jassyla gens non Massylia. 
Qüamvis apud. Placidum Lactantium veterem Statii 
enarratorem, Massylia legatur, ait enim ille ad haec 
Thehaid. octavi, u£ leo Masasyli cum lux stetit obvia 
ferri. . Massylia gens Africae mediterranea, leonibus 
lena. Ex quibus vides quam vera sint quae apnd 

scholiastem illum de Massilia Phocaeorum colonia re— 
feruntur. Ut enim Phocaeos civitatem illam Africae 
condidisse concedamus, tamen non ἤἥασσαλία, sed 
ἈΠασσύλλα, vel Μασσυλία vocanda erat. Similem plane 
in geographia errorein commisisse Apollonium Rbho-— 
dium, et eius enarratores, ope Critices, quae quorum—- 
libet ἁμαρτημάτων everriculum, est, didici. ille lib. zv. 
Argonaut. 

"Ex δὲ τόϑεν Ῥοδάνοιο βαϑυν ῥόον εἰσεπέρησαν, 
εἰ ὅς τ᾽ εἰς Ἠριδανὸν μετανείσεται. 
Et paulo post: 
 "EvOsv ἀπορνύμενος τῇ μὲν τ᾽ ἐπερεύγεται ἀκτὰς 

ὠκεανοῦ, τῇ δ᾽ αὖτε μετ᾽ Joviqv ἅλα βάλλει,: 

τῇ δ᾽ imi Σαρδόνιον πέλαγος, καὶ ἀπείρονα κόλπον, 

ἑπτὰ διὰ στομάτων (zig ῥόον. et reliqua. 
Enarratores ad illa parum Critice et oculate: ᾿Ροδαψὸς 





* 


σγιξόμενος, τῇ μὲν εἰς foxscvov φέρεται, τῇ δὲ sig τὸν 
Ἰόνιον κόλπον, τῇ δὲ εἰς τὸ Σαρδόνιον πέλαγος. ltane 
veru lHhodanus fluvius Celtarum Galliae populorum, 
miscetur cum Eridano aut l'ado: et parte ex una in 
Oreapum, ex alia in sinum lonium, et ex alia tandem 
in Sardoum mare fluit? Quis unquam geographus sanae 
mentis haec dixit ? nugae et .affaniae merae. haeo cre—- 
dént qui Criticam negligent, .haec sibi persuadebunt 
arquati soli quibus omnia quae ad legitimae Critices 
normam, et ad rectae rationis obrussam expenduntuf, 
lutea videntur. Nos vero quiserio illam amplectimur, 
et amplectemur imposterum ferventiori et religiosiori. 
studio, haec inter veterum .auctorum. χωρογραφικὰ 
ἁμαρτήματα reponemus. Nec vero novum est veterum 
plerosque delusos fuisse in rebus geographicis, cum 
certissimum sit a quibusdam fuisse existimatum, quem— 
dam apud Barbaros Eridanum fluvium exstitisse, qui 

in mare rubrum. flueret, Unde Victorinus quidam ad 
illa Virgilii: 
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Eridanus quo nori alius per pinguzá: culta . 


In mare purpureum violenlior infuit.ammie;.——— ^ o0, 


rsusserat sibi purpureum hoc loco pont pro Rubro, 
ta ut de mari Rübro, quoe est iuxtx& Indiam, haee 
potaret intelligendà, Sed merito reprehensus a Serrio 
es, quod purpureum Graecum epitheton sit,. et ab 
Homero dicatur sic ἅλα πορφυρόεσσαν» id est ex altitu- 
dine nigrum: vel purpureum quod purpureo. Eridani 
fluctu coloretur, quod innuere videtur Euripides in 
Hippolyto , ἔνϑα πορφύρεον σταλάδσουσιν sig οἶδμα xa- 
τρὸς τριτάλαιναι κόραι. Certe ex Herodoto in Thalia, 
apparet ante Victorinum multos credidisse quemdam 
flavium ἃ Barbaris Eridanum vocatum 'fuisse. Περὶ δὲ 
τῶν (ait ille) iv τῇ Εὐρώπῃ τῶν πρὸς Eoxtpyv ἐσχατιέων, 
ἕω μὲν οὐκ ἀτρεκέως “λέγειν. οὔτε ydp. ἔμωγε ἐνδέκομαι 
Ἠριδανὸν καλέεσϑαι πρὸς Βαρβάρων ποταμὸν, ἐχδιδόντα 
εἰς ϑάλασσαν τὴν πρὸς Βορέην ἄνεμον, ἀπὸ τεῦ τὸ ἤλδκ.- 
τρον φοιτᾶφ λόγος ἐστί. τοῦτο μὲν γὰρ "ὁ Ἠριδανὸς αὐτὸ 
χκατηγορέει, τὸ οὔνομα ὃ ἐστὶ ᾿Ελληνικὸν καὶ οὔτι Bag: 
βαρικὸν, ὑπὸ ποιητοῦ 06 τένος ποιηθέν. Quibus (ut vides) 
non subscripsit hic gravissimus δῖον Eiusmodi vete- 
rum scriptorum in rebus geographicis somnia et delira- 
menta ante nos notarunt et deprehenderunt viri eru- 
diti apad Strabonem, D. Dassilium et Orpheum, de 
Riphaeorum, Alpium, et Pyrenaeorum montium con- 
fusionibus. Homerus, Apollonius Rhodius similibus 
παροράμασι et ineptiis scatent. Apud hunc.non tan- 
tum Eridanus pro Rhodano, sed et aliquando integra 


f" 


(393) 


Gallia pro Italia acéipitur, apud illum Rhodanus in in- . 


feris collocatur. Quae omnia quam ridicula et rancida 
sint, quid amplius animadvertere iuvat?  Cogitemus 
de aliis, et téntemus dum vacat, utrum opinionem, 
quae iamdiu obtinuit, ab omnium mentibus avellere et 
eradicare possimus. Doctis hactenus persuasere duo 
magni nominis in re literaria viri, ex variis vinis quod 


dam fuisse quod vocatum sit ᾿χφαντίδης. Nos hodie 


evincere volumus, singulis ad sacema ponderetis, nul-- 
lum vinum ita denominatum fuisse, δὲ insubide ab illis 
heroibus hominem Poetam transformatum in vinum, 
licet vinnm non abhorreant poetae, ét. Baccho Deo bi- 
bati ἃς οἰνοπότῃ sua nomina dederint, unde metamor- 
phosis haec non omnino illepida et remota videri possit. 
Audi igitur lector, et^togain compone. Duo illi prae- 


Santissimi viri in castigationibus et.scholijs suis ad. 
λ 


! 
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Virgilii appendicem, et Comici Vespas, crediderunt 


(894) Graecos infimae vetustatis vinum 'ExguvríUgv vocasse, 
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quod a Latinis vappa dicitur, id est subtile, snhlestum 
et evanidum : a priscis Graecis ἐξίτηλον xal. ἐχλελυμένον 
καὶ. χαπνίας : nulla. alia (ut puto) nixi: aut suffulti auto— 
ritate quam veteris enarretoris qui ad haec Vesparum, 
ὅστις παντρὸρ νυνὶ κασνίου κεκλήσομαι, ita infit, τὸν 
ὑπεκχλυόμενου οἷνόν φασί τινες χαπνίαν λέλεσθαι. ἐν δὲ 
woig περὶ Κρατῖνον διώρισται, ἣ τὸ ἀπύόϑεκον 7 xal πα- 
λαιὸν, “διὸ ᾿Εαφαντίδην καπνίαν καλοῦσιν. Sed toto 
coelo aberrasse illos. apparebit, ex his quae mox dicturi 
sumus. nam de Ecphantide Comico vetustissimo loqui 
voluisse scholia&tem apertissime docebimus — Ecphantis 
vel Ecphantides. Poeta Comicus fuit ignobilis, et parum 
ob vetustatem et inscitiam notus: e cuius Σατύροις 
hoc fraginentum habemus apud Athenaeum lib. irr. 
dipnos. 

πύδας τε εἰ δέοι πριάμενον καταφαγεῖν ἐφϑοὺς voc. 
Scholiastes Comici ad illa Vesparum τοῦ xozQoióye, 
Φραντίδην hunc vocat; sed ut animadverterunt docti 
viri, illic legendum est Τηλεκλείδης καὶ ᾿Εχφαντίδης, 
ut optime habet Pollux lib. τε. cap. 1v. tmemate xxvi. 
Ecphantides igitur hic Comicus poeta adeo fuit invisus 
Musis, ut propter ingenii exiguitatem, et ineptorum 
poematum compositionem, Capniae cognomen sibi com- 

araverit. Καπνίας vinum est subtile et evanidum; 
ita qui καπνίας ἐπωνύμως dicitur, evanido et sublesto 
ingenio praeditus arguitur, qualem fuisse praedicant 
Ecphantidem Comicum, qui nihil boni aut ponderosi 
composuit. Hesychius: Kexvíag. ᾿Ἐχφαντίδης ὁ τῆς Κω- 
μῳδίας ποιητὴς (sic legendum, non ut inepte excusi 
omnes habent, χαπνίας ᾿Εχφαντίδας.) x&xviag ἐκαλεῖτο 
διὰ τὸ μηδὲν λαμπρὸν γράφειν, καὶ oivoc δὲ καπνίας 
λέγεται ὁ κεκαπνισμένος, καὶ καπνὸς ἄμπελος ἡ μέλαινα. 
Duo denotat τὸ χαπνίας, primum Ecphantidis Comici 
cognomen est, eo enim quod nihil nisi ineptum. et 
tenue componeret, vocatus fuit χαπνίας, metaphora 
sumpta a vino $ublesto, fumido et evanido, quod a 
Graecis καπνέας, ἃ Latinis vappa vocatur: quae est 
secunda huius vocis xozvíag significatio, ut apparet ex 
his verbis Hesychii καὶ καπνὸς ἄμπελος ἡ μέλαινα, scho— 
liasti. Aristophanis xdzwm. dicta: καὶ χάπνη, inquit, 
εἶδος ἀμπέλου ξηρότατον, καὶ δριμύτατον οἶνον ποιούσης. 
Suidae ὀξίνης, vel glossematice χηκὶς.» id est Galla atra- 
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mentawa, Gallam εἶδα pao. aspero et atro winó Lucil 


liue etiam accepit, — : 
uae Gallam bibere ac rugae conducere ventri 
arre aceroso. — -- : A 
Iloiusmodi vina quae ab eodem Lucillio- Grucia. vocanc 
tr, in Lonmgobardia hodie, et hetruca nascuntum 
scholiastes Comici, τινὲς Ob καπνέαν οἶνον ἐν Βενεβένθῳ 
τῆς Ἰεαλίας γίγνεσθαί φασι. ϑ8ϑοὰ et praeter has. signi- 
ficationee καπφίας aliam recipere potest, ut videtur ia- 


dicare idem schol. pre eondito. enim et veteri vino ae. - 


dpiur aliquando. Quale Horatius describere visus est 
cum dixit, /£mphorae fumum bibere instjtmstae con&ula 
Tullo, id est, οἷνοι ἀπόϑετον, οἱ παλαιὸμ, ait scho- 
liastes. ày δὲ τοῖρ sso Koativov διώρισται ἢ τὸ ἀπόϑετοει 
ἢ καὶ παλαιόν. διὸ ᾿Εχφανείδην καπνέαν καλοῦσιν. . Quae 
ultima verba. maghis viris iinposuere. non epim de vina 
amplius hic agitur, sed de cognomine Ecphentidis Co- 
mici. In ecommentawiis (inquit) ad. Cratinum definitur, 
χαπνίαν etiam vinum conditum, 'et vetus significare, 
ideoque Ecphantidem . Comicum κασνίαμ vocari, quod 
vetus esset parum notus, et ut Hesychius eruditissüne, 
οὐδὲν λαμπρὸν composuisset. Maec ei non sit illorum 
Yvxerborom mens, fatebor me in istis nihil vidisse, nec 
quae apud Suidam legi percepisse. it ille καπμίαρν 
ποιητὴς ὁ μηδὲν Aeurpoov γράφων. Ne putes ullum un- 
quam Poetam proprio nomine vocatum fuiase καγνμίανς 
imo cognomen esse puta Ecphantidis imeli l'oetae, quod 
postea potuit trahi ad oinnes malos Poetas, qui quod 
nihi) recti componerent, Capniae dicti sunt. Ita ub 
xexvíag apud Suidam. ille sit Doeta. qui nullum bonumy 
poema perficere potest, Komvíag ergo Ecphantides Co- 
micus a vino sublesto, quod cave ne existiines Ecphan- 
lidem dici posse. Nullum enim vinum 'Exgavriógv vo— 
catum fuisse, certo certius constat ex his quae retnli- 
mus. Quae autem de Ecphantide et Choerilo Poetis 
amplius observavunus, in caput secundum libri secundi 
lectionum nostrarum reiecta fuere: haec exempli gratia 
altulimus et excerpsimüs. Alia multa. poteramus ex 
eisdem lectionibus, quo Criticae dignitas altius effer— 
relur, sed cum iei ex professo in hoc laborare non 
recusarint viri nostrae tempestatis doctissimi, sufficiet 
lh praesems ostendere eius sectatores, Criticos dico, 
olim tanto. 3n. pretio habitos, ut et regum bibliothecis 
Praefecti fuerint; et in Poetarum recitationibus, in qui- 
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bus.de Coronis, aliisque praemiis contendebant, ad- 
hibiti. Refert Tertullianus in Apologetico, Demetrio - 
(397) Phalereo . Graminaticorum — probatissimo bibliothecae - 





praefecturam mandatam esse ab eruditissimo Ptolemae- 
orum, cunx Pisistratum bibliothecarum studio aemula- 
retur. Testetur Suidas, Dionysium Grammaticum Ro- 
mae docentem bibliothecis praefectum. lta etiam refe- - 
runt Augustum Imperatorem Criticos delegisse biblio- - 


thecae l'alatinae, qui librorum quasi quemdam Sena- 
tem legerent, ne futiles quidam et nugaces libri in ea 
reponerentur aut reconderentur: horum meminisse sae- 


pius Horatium soio. Eumdem Augustum bibliothecas - 


etiam instruendas Pompeio Marco dedisse, Suetonius 


in lulii Caes. vita asseverat. . Vitruvius prooemio libri | 
vu. Llitolemaeum ait Alexandriae ludis in honorein : 


Musarum et Apollinis institutis, septem iudices litera- 
tos eligendos curasse, qui poemata quae a "Poetis reci- 
tarentur probarent, ipter quos. Aristophanes . magnus 
ille Criticus. relatus .fuit. Referunt quoque enarratores 
Horatii ad. illud Satyrae decimae, lib. :. Sermonum: 
. Quae nec in aede sonent certantia iudice Tarpa. 


"Tarpam illum fuisse iudicem Criticum, qui solemnibus | 


Poetarum recitationibus praeerat, et probabat quae ad 


$cepam erant deferenda.  Faciunt ad haec verba veteris. 
inscriptionis, Coronatus est inter Poetas Latinos om- 


nibus sententiis iudicum. Et Suetonii in Claudio, cap. 


x1: Comoediam | Graecam Neapolitano certamine — 


docuit, ac de sententia Tudicums. coronavit. ludices 


404 illi Critici erant, quales Atheniensium πέντε κριταὶ, de 


quibus Zenobius, Suidas, lesychius, qui bis est a 
mendo liberandus, illo loco primum quo legitur cor- 


ἐστὶν, πέντε δὲ κριταὶ τοῖς Κωμικοῖς ἔκρινον, restituen- 
dum ἐν πέντε χριτῶν γούναδι κεῖται, haec sunt verba 
σ-χροιμίας οὐσιώδη: de quibus vide diligenter Zeno- 
bium: altero loco ubi legitur πενταχοῖται pro πέντε xQt- 
σαὶ, ut ante nos observarunt viri eruditissimi. Ad hanc 
autem formam institutos fuisse Tolosae ludos illos quos 
florales vocant (/es jeux floraux) qui quotannis mense 
Maio celebrentur, et in quibus Poetae probati senten- 
tia iudicum. literatorum et Criticomm coromantur, vel 
flore donantur: forte huc usque ignorarunt nostri Cri- 
tices osores, ideoque de ea parum adhuc fuere solliciti. 


Hoc saltem domestico exemplo moniti sapere deberent,. | 
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et divinam hanc scientiam colere, 'sine: qua nunquam 


rerum veritatem odorabuntur, quam|soli ambiunt docti, - 


soli negligunt imperiti, 501} sapientes quaerunt, et soli 
fugiunt insipientes. Sed temipus est ut accedamus ad 
autorem nostrum, ne studiosis lectoribns, quibus. iarh. 
slivam movimus, ὑπερβερεταῖαι (ut dicitnr) videri pos- 
sint notae nostrae. ' 


, PHILIP. IAC. MAUSSACI- 
ANNOTATIONES. 


ANTELOGIU M. 


D. decem Rhetoribus, et Harpocrationis in eos dictio- 
Pario superiori dissertatione a nobis actum est. Super- 
est nunc ut videamus de eius θηρῶν συναγωγῇ, refert 
enim Suidas in vita quam in limine: operis :praepoeui-« 
mus, praeter λξξεις τῶν δέκα ῥητόρων composuisse illum 
ἀνθηρῶν συναγωγὴν, floridorum collectionem. haec vi— 
tae pars est, quam: in hoc antelogio illustrare decrevi 
mus, antequam ad notas veniamus. ᾿νϑηρὰ florida sunt 
sive electa: (ut loqueretur Seneca), ἀνθολογίαε, forile— 
già: solebant enim studiosi: homines inter legendum 
ex veteribus auctoribus quaecunque ad institutum fa— 
cere videbantur excerpere, unde «bord χρηστρμάϑειαε 
et δσημειώσεις. Athenaei mutilator παρεκβολὲς appellat 
opus suum , quasi excerpta ex integro opere dipnosoph: 
Àthen. ita χρηστομαϑείας inscripsit epitomem suam 
ille qui in compendium Strabonem reduxit: quomodo 
etiam Proclus, et.Helladius Bezantinous apud l'hotium 
τρηστομαϑείας scripserunt, quae nihil aliud sunt quam 
leudabilia et notatu digna quae ab eis'excerpebantur ex 
veteribus auctoribus et in συναγωγὴν reducebantur, ut 
postea usui, si quando accideret, esse possent. Ute- 
bentur autem in excerpendo his notis ll. quae laudabile 
vel laudabilis locus (ut optime Probus) denotabant: vel 
1; quod χρηστὸν designabat. hinc annotare dixerunt. 
l'linius lib. 3. epistolarum de avunculo suo, aznotabat 
excerpebatque, Principes in re literaria viri Iosephus 
HARPOCRATIO,  YOL. Il. E 
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Scaliger, Petrus Victorius, et Isaacus Casaubonus mul- 
ta de hoc studii genere observarunt, hie in notis 5018 
ad Diogenem Laert. dum de nota τοῦ y disputat acutis- 
sime: illi dum in coniectaneis et notis ad Varronem 
de notis ll, doctissime et accuratissime disserunt. Alter 
illorum, Iosephus Scaliger nimirum, multa adhuc in ani- 
madvers. ad Euseb. Chron. repetiit, quod opus aere 


. perennius studiosi omnes consulere debent, si sitim 


(5) 
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suam super hac re extinguere desiderent. Nos quae ab 
illis heroibus divinitus pertractata sunt bic repetere in 
animum non induximus: de opere Harpocrationis quod 
inscripserat ἀνθηρῶν συναγωγὴν quaedam praemittere 
mens fuit, ut Suidae verba lucem aliquam acciperent. 
Dicebamus igitur ἀνθηρὰ florida esse, χρήσιμα, sive 
flores, cuius generis Lucii Apuleii quae hodie circum- 
feruntur florida, non ex integris eius exercitamentis 
aut orationibus Carthagini habitis per studiosos quosdam 
collecta et hoc titulo donata, ut existimavit politissi- 
mus ille vir qui ultimus Apuleii opera emendavit, et 
primus partem hanc relliquias sive λείψανα esse credi- 
dit integrerum dissertationum quas coinposuerat; series 
enim et erdo hic rerum nulli alteri quam Apuleio ipsi 
fribuendus est. l'erpetuus quidem hic stilus noe visi- 
tur, nec opus distinctum in libros unquam fuit: quo- 
modo hue usque ante editionetfn praestantissimi illius 
viri sibi valgo omnes persuaserant: sed tamen mate- 
riae, dispositionis, et tituli nullus alius auctor quam 
legitimus parens. pendet hoc ex cognitione morie cuius. 
vestigia primi videmur odorati, Antiquitus oratores 
florida quaedam et exculta loquendi genera et em- 
blemata verborum vermiculata, ut ita loquar, parata 
habebant, quibus uti possent cum tempus dicendi ve- 
miebat: imo et aliquando integras periodos, orationis 
cola et partes, ut exordia, epilogos, et omnigena 
dictionum schemata. Unde προοίμια δημηγορικὰ De- 
mosthenis hodie videmus, a Polluce lib. 6. cap. 88. 
συμβουλεγντικὰ dicta; quibus sine dubio utebatur, cum 
per temporis angustias non licebat nova componere, et. 
ex tempore dicere debebat. Antiphontis etiam προοί- 
μια laudat Suidas verbo ἅμα, quae veluti florida quae- 
dam et excerpta erant ad excolendas et ornandas ora- 
tjones quas habiturus erat. lta etiam dicendi magistri 
et quilibet declamatores quolibet tempore ἐχλογὰρ, sive 
electa habuere ad orationis ornatum. Apuleius florida 
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sua sine dubio tanquam prooemia selegerat et in dvva- 
γογὴν eoacervaverat, ut eis veluti gemmis aut lepillis 
uteretur cum esset opus. Male et inepte illi.qui sub 


speciem quandam librorum florida reduci debere existi- - 


marunt.  Peius etiam illi qui ab efflorescenti et laeto 
dicendi genere eadem fuisse dicta florida sibi persua- 
sere. Ego nullus dubito quin quomodo Demosthenes, 
Antiphon, et alii rhetores prooemia, epilogos, et va- 
rias eiusmodi eretionis partes paratas habebant ad oran- 
dum extemplo, quando ferebat occasio, quin inquam 
hoc eodem modo Apuleius florida haec sua sive ex—- 
cerpta sibi parasset tanquam prooemia, aut epilogos 
orationum quas Carthagini habiturus erat: haec nostra 
mens. Ceterum ut hoc antelogium concludamus, ve- 
terum 2xAoyol, excerpta, electa, ἀνθηρὰ, siremps res. 
Alii quidem eclogas componebant, alii electa, alii dw- 
ϑηρὰ et χγρηστομαϑείας : sed omnes hi tituli pro libidine 
scribentium imponebantur.  Eclogarii simpliciter voca— 
bantur illi qui locos laudabiles ab excerptoribus anno- 
tatos excipiebant, et in comentarios referebant: Se- 
neca peeuliari vocabulo analectas dixit. Cicero lib. 16. 
epist. ad Attic. eclogarios, id est notatu dignorum et 
electorum  excerptores. Electa λογογραφίας vocabant 
aliquando, unde in glossis ἐκ τῶν λογογράφων exponiter 
ex electis. Refert D. Hieronymus Melitonem Asianum 
Sardensem -Episcopum ἐχλογῶν libros sex compeeuisse, 
Plinius avunculum suum electorum commentarios: Sui- 
das Harpocrationem ἀνθηρῶν συναγωγήν. eclogae, elec- 
ta, et anthera eadem sunt. deflorata et deflorare dixe- 
runt posterioris seculi homines, ut apud Cessiodorura 
spissius, et libri illi in quibus Ciceronis aliorumque 
laudabiliora et χρεῖαι continentur defloratorum inscri- 
buntur, ἀνθηρὼν uno verbo, ἀνθηρὰ enim florida. 
Nihil igitur aliud Suidas voluit cum retulit Harpocratio- 
nem ἀνθηρῶν συναγωγὴν composuisse quam ab eo flo- 
rilorum collectionem et coadunationem quandam fac- 
tam esse, quae ex oratoribus puta, aut huiusmodi 
scriptoribus excerpta aut electa erant. Et haec dicenda 
mihi videbantur ad illorum verborum illustrationem. 
veniamus ad Notas. 

Δεξ. τῶν δέκα (yv. Codex Fed. Morelli quo usi su- 
mu$, nullam prae se ferebat inscriptionem, constanter 
tamen vulgarem banc retinuimus: licet apud Suid. le— 
tur λέξεις τῶν ῥητόρων. Non est autem ii md 
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dum hoc opus inscriptum fuisee dictionarium decem 


"rhetorum, quod eorum tantum voces difficiles et 1o- 


(8) 
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quendi genera peculiaria complectatur, hoc enim falsis- 
simum esse apparet ex innumeris locis, in quibus non 
sólum alii rhetores decem illorum coaetanei laudantur, 
ut Pytheas, Philinus, et Aristogiton, verbis Θέρσαν- 
Aog, ἀγραφίου, et ὀξυϑύμια et ϑεωρικαὶ et Κοιρωνίδαι: 
sed et (quod mage notandum) varii' Poetae, Philosophi, 
Jhilologi, Grammatici, et historici. Uno verbo lexi- 
con decem rhetorum ideo dictum fuisse hoc opus dicen- 
dum est, uo praecipue eorum voces et res notatu 


.digoas explicandas hic susceperit Harpocration: et a 


majori parte, ut loquerentur philosophi, denominatio 
eumatur. 


Pag. 1. lin. 1. Ὁ ὄνομα post vocem "4fjagig potera- ᾿ 


mus restituere, sed repugnabant omnes manu exarati: 


certe per me licet legere vel ἁπλῶς κύριον, vel sunul - 


ὄνομα κύριον. saepius utitur bic auctor hoc loquendi ge- 


nere, quod est Grammaticis omnibus Graecis familiare. - 
Latini dicunt nomen proprium. Aliquando invenire est - 
ὄνομα simpliciter, et sine κύριον, ut infra verb. Φανίας, 
sed illic restituimus nos κύριον. Torro de hoc samar- 
τ΄ daco Abari natant antiquorum scripta: consule quae de 


*€o narrant Malchus in libel. de vita Pythag. Apollonius 
hist. 4. de Mirab. et Himer. Sophista in orat. δὶς τὸν Κόμητα 
Ovo6ouov, quae adhnc animadversa non fuére, Arrident 
vero valde mihi divinae divini Iosepbi Scaligeri ad lul. 
Firm. Mater. et veterem Comici enarratorem coniecturae, 


in hoc ubi in Eqvit. legitur βάρεν καὶ βάριδας, corrigen- . 


dum "άβαριν καὶ ἡβάριδας, quod et nos iamdin depre- 


henderamus dum haec excerperemus ad auctoris nostri - 


ilustrátionem. In illo quo loco bis avarus Scytha le- 

itur in lib. de error. Profes. Relig. reponendum Abaris 

cytha, Τὰ amplius vide quae divinus ille vir ad Eu- 
seb. suum, et in notis ad l'irmic. Mater. de hóc sorti- 
lego dixit, et memineris apud I'lutarchum ipso initio 
tractatus χῶς δεῖ νέον ποιημάτων ἀκούειν referri Hera- 
clidem librum olim composuisse quem inscripserat Aba- 


: rin eo quod forie mulia μυϑολογουμένων quae de Abari 


circumferebantur in eo collecta essent. 
T'ag. 1. l. ult. et pag. 2.1. 1. in hac voce pro ἐπὶ 
restituimus ἀντὶ, et accusativum κεκτημένον pro patrio 





*) Ex edit. Máussaci. 
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κεχτημένου. Ita nominatim Codex Fed. Morelli. vide 
diligenter Hesychium, qui eundem Antiphontis ex ali— 
qua orationum de veritate locum attigit, sed truncate 
hodie legitur apud eum ἐν ἀληθείᾳ. puto restituendum 
iv ἀληθείας πρώτῳ vel δευτέρῳ: duas enim Antiphon 
de veritate orationes composuerat, ut videbiinus. 

l'ag. 2. lin. 3. ' 4Bgoxóug unus Herodoto ' 48goxóunc 
lib. 7. Darii filius. Alter Ahrocomas unus e praecipuis 
Ártaxerxis Persarum Regis Satrapis qui in expeditio- 
nem contra Cyrum ivitteste Xenophonte, apnd quem 
aliquoties legere est 'xooxópec: quam lectionem con- 
firmat Isocrates. in l'anegyr. cum ait, ovx ἐκεῖνος uiv 
ixi τὸν πόλεμον τοῦτον κατέπεμψε ἐνδοχιμωτάτους Περ- 
σῶν ᾿ΑΑχροκόμαν καὶ Τιϑραύστην καὶ EN mirari 
vero satis non possum quomodo haec verba Harpocrationi 
non venerint in mentem. 

Pag. 2. lin. 5. praeter Demosthenem orat. contra 
Midiam, Agatbarchi pictoris meminere etiam Plutar- 
chus in Alcibiade et Andocides rhetor in oratione con- 
tra Alcibiadem. 

Pag. 2. lin. 1. 19. male excusi omnes et manu exa- 
rai hoc loco pro “εινάρχῳ habebant Ζ“ημάρχῳ : et &A- 
μὸν σίνοις pro ᾿᾽.“λιμουσίοις. Vide quae ad hane vocem 
infra animadvertimus. 

Pag. 2. 1. 17. 18. epigraphe orationis Isaeanae ita 4 
nobis restituta est optime, ut apparet ex v. ἐξαιρέσεωρς 
δίχη et ἀφαίρεσις. 

Pag. 3. lin. 2. Constanter editiones praecedentes 
πολλοὶ χρῆσις retinuerunt male, melius in hac ultima 
πολλὴ χρῆσις. Sed haeclevia persequi non iubet mens: 
sufficit ea expunxisse et textum purgasse. 

Pag. 8. 1. 9. 10. Isaeanae adhuc orationis epigra- 
phem restituimus hoc loco: ὑπὲρ Μενεκλέους κλήρου, non 
Xijog. saepius ita peccatum est in boc opere, sed om- 
hibus locis male affectis lata est medicina. 

l'ag. 3. 1. 16. 17. "4yA«vgog maluinus quam *Myocv- 
ios, quia ordo Alphabeticus hoc poscit. quin tamen recte 
lici queat "4ygevAog non dubitamus; imo si Stephani 
mufllatori fidem habemus, '4yQ«và4og melius dicetur. 
sd haec minima sunt. Cogitandum amplius de his 
verbis ἔστι δὲ «al ἐπώνυμον ᾿Αϑηνᾶς, quad certe unius 
Ducis non sunt. Suidas ea ilias retinuit, quid mi- 
Ium, cum peiora aliquando describat? Minervam au- 
tein antiquitus fuisse quae "/yoeváoc vocaretur vix cre- 
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dam, licet de eo amplius dubitare non videantur erudi- 


ti, inter quos non postprincipia tenet Lil. Greg. Gyral- - 


dus.  Agraulus Minervae ministra fuit: unde illa Ulpiani 
in enarrat. ad orat. de falsa legat. intelligenda: ἱέρεια 
δὲ γέγονεν ἡ "ἄγραυλος τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ὥς φησι Φιλόχορος. 
Sed hodie haec corrupte leguntur apud illum, a nemine 
huc usque percepta, non ab ipso interprete, qui hic 


Jnirum quantum caecutivit. l'lura addereinus de Agraa- 


lo non vulgaria, sed notarum terminos excederemus. 
Lectiones nostrae haec omnia diligentius exsequentur. 

Pag. 8. lin. 18. nihil mutavimus hic, licet concisius 
legatur Zvr.góv iv τῷ δευτέρῳ. Nam quid illa? an in 
secunda de. veritate, quae saepius laudatus ab auctore 
nostro? nequaquam: sed ἐν τῷ ὑστέρῳ ἐκκατηγορίας ἀπα- 
φασήμου. ita illic Antipho, τιμωρεῖσθαι δὲ τὸν ἀποχτεί- 
γναντα, ἀἁγνεύετε δὲ τὴν πόλιν, τρία γὰρ ἀγαθὰ πράξετε. 
ad haec notavit Harpocration ἀγνεύετε pro ἁγνίξετε poni, 
quod verissimum est. Ceterum de tetralogiis ΚΟΥ τῶν 
tis et aliorum rhetorum, ut et Platonis, abunde lectio- 
nes' nostrae. 

T'ag. 8. 1. 20. Suidas ᾿“γνείας habet, sed retentum 
est ' 4yvíag. 


P'ag. 4. 1. 2. et 5. male cum accentu aspero '4yvo?g 


et ἀγνωμόνως antea legebantur. ἄγνος vitex sive ame- 
rina, a qua planta populus ' /fyvovc, tribulis “γνούσιος, 
ut σχοινοῦς Arcadiae regio, ἀπὸ τῶν iv αὐτῇ σχοίνων. 
Ita in l. 34. D. de legat. 2. σύνχτησις ἀγνοφόρος ex resti- 
tutione magni Cuiacii, latifundiumn magna ex parte 
viticibus et amerinis refertum, id est uno verbo sterile. 
Ut autem populi a plantis, ita et urbes a fluminibus no- 
men accepere: unde a Pindaro οἰχήματα ποταμῶν, ab 
Horatio domus fluviorum appellantur. 

Peg. 4. 1. 12: Crassus error quem tamen omnes 

excusi et exarati retinuerunt. mutavimus nos κατὰ Τί- 
μάρχον in κατὰ "Tiuoxocrovc: nullam enim contra Ti- 
marchum orationem habuit Demosthenes: imo pro Ti- 
marcho potius oravit.. Praeterea de Agoranomis egit 
in oratione contra Timocratem, quam hic sine dubio 
laudare volebat auctor noster. vide quae ad verbum 
“γυῤῥιος. , 
' — Pag. 6.1. 1. non Πυϑίας sed Πυϑέας (ut excuden- 
dum curavimus) legendum: saepius laudatur hic orator 
in hoc vocabulario. Suidas videndus voce Πυϑέας: nos 
de eo agemus infra verbo uvAo 990g. | 
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Pag. 5. lin. 8. melius meo quidém iudicio habet 
Codex Federici Morelli ἀγρύλη ἀγρυλεὺς et ἀγρυλῆθεν, 
quamvis lectionem antiquam non interpolaverimus, ut— 
pote quae etiam ἃ Suida retenta sit. Certe pro manu 
exarato codice faciunt Hesychius et Hermolaus Byzen- 
tius Stephani epitomator, sed apud Hesych. hodie con- 
fuse legitur ἀγρυξία, σιωπὴ, ἀγρύλη δῆμος τῆς Ἐρεχϑηΐ. 
δος φυλῆς. τῆς ᾿ἀτταλίδος. γοχ ᾿“γρύλη notanda est 
maiuscula litera, ita ut initium novi plane et diversi 
sensus faciat. pro ᾿“γρύλη vero quidam ᾿άγραύλη scrip- 
sere, quod ab Agraulo Cecropis filia, dé qua supra, no- 
men acceperit, nt notat epitomator Stephani; bona 
pars dempto α, ᾿δγρύλη: quae opinio sine dubio prae- 
valere debet, 

Pag. 6. ét 6. shulja hic sunt quae sicco pede transire 
neas esse existimavimus. ἔστιν ovv, inquit. Hérpocra- 
tion lin. 19. pag. 5. τὸ ὁλόχληρον ἀγυιέας etc. qnae verba 
repetiit Suidas, sed in fraudem eruditissimi viri, qui 
eorum mentem in lucubrationibus suis ad Vespas Comi 
d nunquam videre potuit. Uno verbo haec ita debent 
explicari, ἀγυιᾶς contractum est a simplici et primitivo 
ἀγνιέας. simplicia nomina Grammaticis ὁλόχληρα sunt, si 
cum contractis comparentur, quae ὁλόχληρα non sunt. 
Itu dyviiag. ὁλόκληρον est, ἀγυιᾶς contractum τοῦ 
ἀγυιίξας. Haec Suidae mens qui ista ex nostro descrip 
sit, et integriora retulit quam hodie legantur in omnibus 
excusis. ait enim ἔστιν οὖν τὸ ὁλόκληρον ἀγυιεὺρ, καὶ ἡ 
αἰτιατικὴ ἀγυιέας, ἐν συναλοιφῇ δὲ ἀγυιᾶς. rectum dyve- 
tU; ὁλόχληρον est, reliqui casus tum simplices tum con- 
tracti ὁλόκληροι non sunt, quómodo 41, O, στοιχεῖα non 
sunt ὁλόχληρα, ut 4 et B. Verum ex istis tricis Gram- 
maticis ascendamus ad maiora, et tentemus dum vacat 
opportune, quibusdam locis male aífectis hactenus, 
vitam dare. Dieuchidae Megaricarum rerum scriptoris 
nomen hoc loco iam vindicatum fuit ab Isaaco Casaubono 
in not. ad Diog. Laert. sed deprehendimus nos in multis 
sstorum locis corruptissimum adhuc exstare huius 
stiploris nomen: preesertim apud enarratores Apoll. 
Rhodii, Aristoph. et Pindari. Ex quo. autem Jjiteris 
operam navare coepi, nihil me diutius exercitum habuit 
quam verba quae in scholiaste Comici foedissime detur- 
pata inveni. locus est notatu dignissimus tum ob erro- 
rem in quo huc usque cubavit, tum ob felicem coniec- 
turam , qua sine dubio ad veram sensus εὐστοχίαν colli- 


(18) 


«10 
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matam est. περὶ τοῦ Ayviloc ᾿Απόλλωνος (aitillead haec . 
Vespar. y&itov ᾿ἀγυιεῦ) ἰδίως Εὐτυχίας οὕτω γράφει, iv 
δὲ τῷ ἰατρῷ τοῦτο διαμένει, καὶ ἔτι καὶ νῦν ἐστιν cg γυε- 
&Ug τῶν Ζωριέων οἰκησάντων ἐν τῷ τόπῳ ἀνάϑημα. nos 

breviter et sine venditatione asserimus restituendum 
esse, ἰδίως Ζιευχίδας οὕτω γράφει, iv δὲ τῷ τρίτῳ τοῦτο 
διαμένει. Sensus: de Agyaeo Apolline peculiariter 
Dieuchidas sic scribit, in tertio autem illud exstat aut 
legitur. Id est, ut omnes ad unum haec percipiant: - 
Dieuchidas rerum Megaricarum libro tertio baec refert 
de Agyaeo Apolline: quid amabo te refert? ὡς ᾿ἡγυεεὺς 
τῶν Ζωριέων οἰκησάντων ἐν τῷ τόπῳ ἀνάϑημα, et quae. 
sequuntur. hoc est quod voluit Harpocration cum dixit, 


«φασὶ δ᾽ αὐτὸ ἴδιον εἶναι Ζ“ωριέών, ὡς δῆλον ποιεῖ zfuev- 


12 


χίδας iv τῇ τρίτῃ τῶν ΜΜεγαρικῶν. Quae aut omnino 
expungi debent, aut censura nostra et restitutio pro- 
banda. Ita apud schol. Apollonii Rhod. pag. 24. edit. - 
Hen. Steph. Διρηχίδας àv τοῖς Μεγαρικοῖς inepte legitur |. 
et insülse: reponendum Ζιξυχίδας, ut apud l'indari in— 
terpretem, pro Ζιευτιχίδας, “Διευχίδας. Sed de his sa- 
turantius (ut cum Fulgentio laquar) aut (ut cum Tertul- 
liano) satiatissime in lectionibus nostris. persequamur 
reliqua et moneamus fabulae Sophocleae nomen antea . 
corruptum, correctum fuisse; nam pro Acxóvov resti— 
tutum est “αοχόωντι. Versus etiam ex ea tragoedia 
laudati optime distincti sunt: vide cap. 4. lib. 7. animad. 
in Athen. et disces in hac eàdem palaestra sudasse | 
magnum Casaubonum. Comici efarrator in ultimo 
versu legit σμύῴνης σταλαγμοὺς βαρβάρους contra quam 
editio nostra habet. | 
Pag. 6. 1. 12. similem errorem supra voce dyogevó- | 
pov deprehendimus. apage illud Ζ4ημοσϑ. iv τῷ xard | 
Τιμάρχου: legendum Τιμοκράτους. in.oratione euim ad- - 
versus Tiinocratem de Agyrrio actum est. vide quae ad 
vocem ϑεωρικὰ infra de hoc eodem Agyrrio annota- 
bimus. : . Ὁ ἢ 
' Pag. 6. lin. 21. 22. coniectura mea fretus neglexi | 
manu exarati codicis lectionem, in quo manifeste lege- 
batur "Exovaio và Μιλησίῳ iv fW ἥρῳ ἐλεγειῶν, omnes 
excusi habent ἐν βήρῳ uno verbo, quid igitur dicen- 
dum? nos ex po ἐλεγειῶν composuimus vocem elegan- - 
tissimam γενεαλογιῶν, et restituimus hoc loco ἐν τῷ f. 
γενεαλογιῶν, id est Hecataeus Milesius in secundo de 
Genealogiis, usus erat vocabulo ἀδελφίζειν pro ἀδελφῶν 
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vice. Hecataeum autem Milesium libros Genealogiarum 
composuisse nemo doctus ignorat..citatur primus illius 
operis Genealogiei liber apud epitomatorem Stephani, 
v.Augaval, 4ἰϑάλη, Μελία, quartus v. Μύγισοι, Τρεμύλη, 
Εὐρώπη et aliis innumeris, tertius apud Athenaeum 
lib. 4. ut nullum.dubium relinqui possit quin certa sit 
coniectura. [Imo potius legendum iv β΄ Ἡρωελεγείων, 
id est in secundo Heroélegiarum. Quae enim in lau- 
des et memeriam Heroüm ac magnorum virorum Epi- 
grammata, et alia Carmina componebant, Ἡρωελεγεῖα 
ἐπιγράμματα vocabantur. Ita Plato laudatur ἐν 'Hoos- 
λεγείῳ ἐπιγράμματι, quod composuerat pro Aristophane 
Comiee. Thomas Magister in Synopsi vitae Aristoph. 
et Hypothesi primi dramatis: ἀποθανόντα δὲ οὕτω Πλά- 
τῶν ἐτίμησεν àv ἐπιγράμματι "HoosáAsys(o 
Αἱ Χάριτες τέμενός τι λοβεῖν ὅπερ οὐχὶ πεσεῖται 
Ζητοῦσαι, ψυχὴν εὗρον ᾿Δριστοφάνους. 
Habes hic formam Heroelegiaci carminis. Porro et hoo 
doceo dum licet, Anaximandrum quidem ἐν ᾿Ηρωολογίᾳ 
laudari apud Athen. lib. τι. Dipnosoph. sed illic resti- 
tuendum vel Ἡρρελεγείᾳ, vel'HootAoylo. Nihil certius. 
Ex AAddendis.] 1.91. pre Σπραγίδι, Σιτραττίδι substitui- 
mus. Strattis et Apollophanes eandem fabulam docue- 
rant, Ἰφιγέροντα scilicet. hoc te docebit praestantissiius 
Gesaubonus in animad. suis ad Athen. ; 
Pag. 6. 1. 23. et ult. deerant haec in omnibus ex- 
cusis quae a nobis suppleta fuere, tum ex Cod. Fed. 
Morelli, tum ex Vaticano. porro haustum est hoc ἀδη- 
μονούσης ex orat. Demosth. de falsa legat. ἀδημονούσης, 
inquit orator, δὲ τῆς ἀνθρώπου καὶ οὔτε ἐθελούσης. 


llorpocration ἀδημονούσης id est ἀπορούσης. ὕ]ρίδηυε΄ 


plenius ἔδει εἰπεῖν βοώδης, καὶ ἐπικαλουμένης τοὺς βοη- 
ϑήσοντας, ovx ἀδημονούσης, ἀλλὰ τῆς φύσεως τὴν deoi. 
νειαν διὰ τῆς λέξεως ἐνέφηνεν, οὕτως οἷδεν οἰκείοις χρῆά- 
ϑαι ὀνόμασιν σημαίνουσι τῶν ὑποχειμένων πραγμάτων 
τὰς φύσεις. 


Peg. 7. L 12. confusio quae hoc in loco reperiebatur. 


sublata est, cum enim tum in excusis, tum in manu- 
striptis legeretur ᾿ἀντιφῶν εἶπεν ἀδικίου uno spiritu, 
voculem ἀϑδικίονυ restituimus a capite, etf omnia in or- 
dinem redegimus: qui saepius in hoc opere desideraba- 
tur. Ceterum quaenam esset illa ἀδικίου actio apud 
Athenienses, solus, ut opinor, Harpocration «xplicavit, 
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alii enim obmutescunt, aut potius balbutiunt, Suidas 
more suo Simiam agit. ET 

Pag. 8. lin. 1. Antimachi Heliopolitae versus ex 
opere κοόσμοποιΐας ita distiuximus. (Sed quo loco παρὰ 
ῥόον Αἰσήποιο legitur, reponendum '46czoio. Nullus 
enim fluvius Aesepus. Imo Asopus vocari debet. , vetus 
hic error est, et quem ferme omnes veterum libri reti-- 
nuerunt.de confirmanda hac veritate non diutius laboro. 
Jis dddendis.] 

Pag. 8. lin. 5. Suidas constanter hanc lectionem 
reünuit. Ut. tamen constet versus, melius legeretur 
ἔλαχεν, quamvis sustineri possit ἔλαχδ propter caesuram. 

Pag. 8. lin. 12. de ἀδυγάτοις videnda integra oratio 
Lysiae quae adhuc superest. hos autem merito conferas 
cum veteranis et causariis militibus, quos nos Galli vo- 
camus ob/ats, quasi oblatos.. | 

Pag. 8. 1. 22. et 23. et pag. 9. lin. 1. non est verum 
Thucydidem in prooemio historiae suse ita loquutum 
esse, οὕτως μὲν otv μοι δεῦρ᾽ ἀεὶ τείνει λόγους, nec 
invenies unquam ἀεὶ pro ξως usurpari, quin iungatur 
statim cum δεῦρο: et tamen simplex ἀεὶ dixit Harpo- 
cration pro fog multoties sumi, crebrumque eius usum 
esse, atqui in ipsomet exemplo supposititio, quod ex 
Thucydide profert, contrarium apparet: δεῦρ᾽ ἀεὶ enim 
illic legitur, non ἁπλῶς ἀεί. Nunquam, ut verum fatear, 
verum huius notae sensum venari potui, quare hic se 
exerceant acutiores et videant utrum haec aenigmata 
solvere possint. Scholiastes Aeschyli ad illud Dirarum 
(καὶ δεῦρ᾽ ἀεὶ τὴν τύχην οὐ μέμφομαι) aliquid subsidii 
afferre posse videtur. £o, inquit, δεῦρο. τὸ ἀεὶ ἐπὶ τοῦ ξως 
τάττουσιν οἵ ' 4tvuxol πολλάκις. δεῦρο μέν μοι τόνδ᾽ ἀεὶ 


. «είνοι λόγον. Quisnam ille Atticus qui ita loquitur? an 


Thucydides? ita censet Harpocration. videndus Tho— 
mas Megister diligenter, qui ex. eo etiam aliquid .ad 
horum illustrationem proferre videtur. 

Pag. 9. lin. 2. servato ordine alphabetico vocem 
ἀειεστῶ reposuimus ante vocem ἀειλογία, licet repug- 
narent et reclamarent manuscripti omnes. quis enim 
non videt vocem ἄϊδρις e suo loco etiam male divul- 
sam? nos post αἰδέσασθαι censuimus collocandam, et 
in hac voce ἀειεστοὺ nomen Antiphontis restituendum, 
nam sine eo absurdus plane sensus ex verbis truncatis 
excusorum eliciebatur. ἡ λέξις παρὰ τῷ 4ιογενιανῷ 
ἀληϑείας "δευτέρῳ excusum erat: addidimus nos ᾽Ἄντι- 








- 
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φῶντος, orationum enim de veritate autor Ántiphoh. 
Coniecturae nostrae suppetias venit Suidas, apud quem 
male separatim legitur, ἀεὶ, ἐστώ. alibi quidem recte 
ἀειεστὼ uno verbo legitur, sed male ut hic, deest vox 
᾿Αντιφῶντος. Quis autem sit Diogenianus iste de quo 
Harpocration hoc loco, abunde te docebunt Suidas in 
eius vita, et Hesychius in epistola quam ad Eulogium 
socium suum scribit. Certe ex vetbis autoris nostri 
colligi posse videtur, de voce hac ἀειεστῶ egisse illum 
in opere quod inscriptum erat, λέξεις παντοδαπαὶ κατὰ 
στοιχεῖον, ubi sine dubio ex Antiphonte in oratione 
secunda de veritete, retulerat ἀειεστὼ τὴν ἀϊδιότητα sig- 
Mificare. Quod additur de εὐεστῶ adeo verum est, ut 
ab ipsis Herodoti Glossis tanquam legitimum dignosca- 
tur, εὐεστὴ (inquiunt) ἡ δὐημερία, εὐετηρία, ἡ καλλίστη 
τῶν ἐτῶν ὃ 1" ΔΙιογενιανὸς ἄνευ τοῦ Ó γράφει. 
quid si pro εὐεστῇ legas δὐεστώ baec est sententia 
nostra. | 

Pag. 9. 1. 6. ex duobus verbis male divulsis unum 
recte conflavimus ἀειλογία, quae €st contreria ἀλογίας. 
de qua videndus Thomas Magister. Genethlius autor 
est Demosthenem hanc vocem ἀειλογία formasse, nec 
enim apud alios eutores invenitur, nisi σπανίως, licet 
Harpocration hic Isaeum producat in testem. vide em- 
plius quae Ulpianus in enarrat. ad orat. de falsa legat. 

Pag. 9. lin. 9. illaudato 1oco laudatur hic Lysias, 
poteranius nos, si voluissemus, supplere ἐν τῇ ὑπὲρ τοῦ 
σηχοῦ ἀπολογίᾳ. Sed qnis nescit multoties in hoc opere 
laudari priscos autores incertis et non indicatis locis? 
hoc aperte docere potest syllabus quem in operis coro- 
nide addidimus. Lysiae verba in apologia de ficu sic 
habent, κυχλόϑεν δὲ ὁδὸς περιέχει, ἀμφοτέρωθεν δὲ γεί- 
toveg περιοιχοῦσιν, ἄερχτον δὲ καὶ πανταχόϑεν κάτοπτόν 
ἐστιν. Quidam scripsere ἄερκον ἀπὸ τοῦ ἔρχος. — Autor 
lexicographus ἀνέκδοτος cuius haec sunt verba, ἄερκτον 
τὸν ἄφραχτον, οἶμαι δὲ ἄερκον γράφεται, ἕρκος γὰρ τὸ 
περίφραγμα. ἄξρκτον igitur vel ἄερκον non septum et 
incustoditum significat, rei agrariae Graecorum vox, nisi 
fallor, peculiaris. | 

Pag. 9. 1. 16. post vocem & 
nendam vocem ἀξζήτητον, quam posterior editio non ag- 
noscebat. 

Pag. 10. 1. 1. non ᾿ϑμωνεὺς et ᾿Αϑμονία ut vulgo 
excusum et exaratum est, sed 'Guovsug et ᾿Αϑμονία 


ξηνία cüravimus fepo- 
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scripsimus. vox" Agjuov amplius. est in manuscriptis, quam 
tamen addere noluimus. Quod vero. spectat ad '49uo- 


" weUg et ᾿ἀϑμονία, certissimum est ita scribi debere. Comi— 


(20) 


17 


(21) 


cus in Pace, Τρυγαῖος ᾿Αϑμονεύς. enarrator antiquus: 
"de9uoviüg ἀπὸ δήμου ᾿Διτικῆς. Hesych. ᾿ἀϑμονία, sic 
enim legendum, non ϑμονεὺς, φυλὴ τῆς ᾿Ατϑίδος 497- 
yág, unde ἀθμονάξειν ad illum populum Atticae ἀφι» 
κνεῖσϑαι. Stephani epitomator üuóovgv non A49uovíav 
agnoscit, et "49u0vov in neutro. Certe multoties ex- 
aratum invenitur ' 49uovc0c et ᾿“ϑμωνία, ut apud De— 
mosth. contra Neaer. Ἵππαρχος ᾿Αϑμωνεὺς μαρτυρεῖ, 
sed melius mea quidem sententia semper legeretur 
θμονεὺς, ᾿Αϑμονία et ' d9uovoi adverbialiter, ut apud 
Isseum in orat. de Philoct. haereditate. ἀποδίδοται ἀγρὸν 
μὲν '"AOyuovoi πέντε xol ἑβδομήκοντα μνῶν. Et apud 
Strabonem lib. 14. τὰ δὲ ἄρβηλα κατοικίαν ἀξιόλογον 
κτίσμα, (ὥς φασιν) ᾿Αρβήλου τοῦ "A9uovíéoc, non enim 
ut eruditissimus interpres, quod eius pace dictum velim, 


AArbeli Athmonei filio vertendum censeo, sed Arbeli 


Athmonensis, id est ἐξ '49uov(ag oriundi: quo sensu 
etiam accipitur apud Stephani mutilatorem voce Ζρβηλα. 
l'ag. 10. 1l. 19. noluinius vulgarem lectionein hic 


retinere, quamvis omnes manu exarati Codices consen- 


tirent, non enim Nymphodorus αἰγίδας ἃ Libyis vocatas 
esse αἰγέας docuerat, sed Herodotus potius in Melpo- 
mene: quo loco ait αἰγέας γὰρ (sic legendum) non αἰγί- 
δας, περιβάλλονται ψιλὰς, περὶ τὴν ἐσθῆτα ϑυσανωτοῦς, 
αἴ" λίβυσσαι πεχρισμέναι ἐρυϑυδώνῳ. ἐκ δὲ. τῶν αἱγέων 
τούτων αἰγίδας oi "EAAgvsc μετωνόμασαν. Graeci aiyíóag 


| suas vocavere a Libyorum Aegeie teste Herodoto, ergo 


Herodotus ille est qui monuit Aegidas Graecorum a 1L i- 
byis dictas fuisse αἱγέας. Audi eius Glossas: aiylg, ἣν 
“ίβυες φοροῦσι δοράν. Αἱ cur autoritate Nymphodori 
usus est Harpocration? nempe ut probaret Lacones Tho- 
Tracem αἰγίδα -vocare solitos, habeo Hesych. autorem 
qui est solvendo. Νυμφύδωρος δὲ ( inquit) καὶ τὸν ϑώ- 
ραχα αἰγίδα λέγεσθάι φησὶν ὑπὸ Joxcovov. Ita igitur 
eoncipiendum curavimus hunc locum: καὶ Νυμφόδωρος, 
Ἡρόδοτος δ᾽ iv τετάρτῃ ταύτας φησὶν. ὑπὸ Λιβύων αἰγέας 


“καλεῖσθαι. Quae omnia vera sunt. | 


Pag. 10. 1. 16. πεισϑῆῇναι hic mutavimus in μεταπεῖ- 
σϑῆναι ope Codicis Fed. Morelli, Suid. habet μετα- 
ποιηθῆναι. At coniectura nostra Lysianae orationis 


epigraphem sic restituimus, Ζυσίας ἐν τῷ κατὰ “]ημοσϑέ- 
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vovg ξπιτροπῆς. mále eret antea “Διογένους. lectiones 
nostrae de hac oratione plura te docebunt. E 


M. 


Pag. 10. 1.21. vocem ἀἴδρις, quae supre contra ordi- 


nem alphabeticum post ἀξὶ collocata, erat, in hunc 
locum reiecimus non mala, ut opinor, ratione. ] 


Pag. 11.1. 6. et 7. putavimus aliquando coniungen- 


das has duas voces Δίνείους et 4ivog, sed ad mutandam 


sententiam proni fuimus, qui didicerimus alios esse 
Alvírag, alios Αἰνείους, vel «Αἰνίους, nam ita potest 
scribi. Aenii “ἀἰνίας πόλεως sunt cives. autor innomi- 


natus apud Suidam : συνέβαινε δὲ τοὺς Mivslovc πάλαι μὲν .. 


στασιάζειν, προσφάτως δὲ κατανεύειν, τοὺς μὲν πρὸς 
ἀμενῆ, τοὺς δὲ πρὸς (Μακεδονίαν. Αἰνεῖοι .Aeniae Tyr- 
reniae civitatis habitatores: Aenitae Mitylenes et Cymes 
cues dicuntur. Suidas Ephori verba quae hic leguntur 
paulo immutavit: legit enim πλὴν οἱ Ἕλληνες τὰ πρῶτα 
᾿Δλωπεκονησίοις κατῴκισαν. ἱ 

T'ag. 11.}. 18. et 14. duo hoc in loco praestita sunt, 
iunctis enim inter se duabus vocibus antea male luxatis 
et divulsis Δίιξωνηῖς et Δίξωνεῖς scripsimus, non Zifovtig 
et Δἰξωνηῖς, quia ordo literarum hoc poscebat. Recte 
autem dicitur et Altovsicet Αἰξωνεῖς, ut apud Ammonium 
voce πονηρὸν, Φιλήμονα τὸν Αἰξωνέα, male hodie 16. 
gitur ᾿ἡγξωνέα. Philemon Αἰξονεὺς id est τῆς Αἰξωνηΐδος 
tribus civis. 

P'ag. 12. 1. 5. ante ἀκινάκης vocem ἄκη reposuimus, 
sed male accentu gravi in ultima notata fuit, si fidem 
habemus Hermolao Byzantio, qui omnia nomiba ur- 
bium aut locorum dissyllaba in xy desinentia βαρύνεσθαι 
docet hac voce. ita etiam apud Strabon. lib. 6. optime 
ἄχῃ exaratum est, non ἄχη. in verba vero Demosthenis 
orat. adversus Callippum, quam hic laudat Harpocration, 
nondum incidi. 


Pag. 12. 1. 19. ex manuscripto Federici Morelli hic 
post ξίφορ suppletum est, Ζημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Τιμο- 
χρατους, quae verba desiderabantur in praecedentibus 
editionibus : in ea oratione de Acinace Mardonii agitur. 


Pag. 13. 1. 4. ex ἄχτεια et ἀχτία unum tantum con- 
ferimus ἄχτια. Porro acia vetus certamen erant, de 
quo Callimachus àv τῷ περὶ ἀγώνων. Huius agonistici 
libri neminem inveni ex antiquis qui merninerit. unus 
Suidas refert non Callimachum, sed Philochorum decem 
et septem lib roszrsQl τῶν ᾿ϑήνῃσειν ἀγώνων composuisse. 


19 
(22) 


20 


(25) 


(24) 
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et vero Aectiacorum ludorum alii trieterici, alil penta- - 
eterici; de trietericis intelligenda sunt illa Virgil. | 
Actiaque Iliacis celebramus littora ludis. | 
Pag. 18. l. 7. in oratione Demosth. περὶ παραπρεόβ. 
hactenus lectum fuit, ἴσμεν σε gh τὰς ἀλαβαστροθήκας | 
γράφοντα, καὶ τύμπανα: quae dicta sunt in Aeschinis 
fratrem Philocarem, qui pictor erat excellentissimus. 
nos non ἀλαβαστροϑήκαρ illic legendum esse censui- - 
mus, sed ἀλαβαστοϑήκας, ut legisse videtur Harpo- 
cration. sic amant loqui Atticorum filii. Testis Thom. . 
Magister. ἀλάβαστον (inquit) δίχα τοῦ Q "4vrixol, μετὰ 
τοῦ ρ ἁπλῶς Ἕλληνες. Ergo Demosthenes qui Atticis- 
sime loquitur non ἀλαβαστροθϑήκαρ cum Qo, sed ἀλα- 
βαστοθϑήκας o dempto dixit. Aelius Dionysius etam . 
epud Eustath. asseverat a Mepandro ἀλάβαστόν sine | 
9 dictum, atqui Menender Atticis leporibus gaudet 
impense. "4Aafóvo, lecythi aut vasa sunt sic dicta 
quod capi nón possint propler laevorem, ὧν ovx ἔστι 
λαβέσϑαι διὰ τὴν λειότητα, des vazes qui n'ont point de 
prise , ansas non habentia, λαβὰς, aut ὦτα (ut loquitur | 
Comici enarrator.) . Ulpianus Demosthenis verba relata 
enarrans refert unguentarios pingere ea solitos fuisse ut 
facilius emptores deciperentur, aut allicerentur ad 
emendum. Latini Alabastra dixerunt Martial. epigr, 9. 
lib. xr. quod Cosmi redolent Alabastra, id est ampul- 
lae unguentariae aut pyxides. 2 
l'ag. 13. l. 12. ὄνομα δήμου vulgo bic legebatur. 
melius visum est δημότου ut habent quidam exarati, 
non enim populus sed δημόται ita vocantur. ita. apud 
Dionys. Halicar. epist. ad Ammaeum ex Philoch. At- 
thid. lib. 5. Theophrastus '44e:eug dicitur. sic legi debet, 
non ᾿4λλαιεὺς, ut hodie excusum est.. Apud Demosth. 
brat. contra Conon. ᾿Δρχεβιάϑης δημοτελοῦς ᾿4λαιεύς. 
Pag. 18. 1. 16. A4Afag autore Hatpocritione nomen 
Thessalicae civitatis est, nam Θεσσαλικὴ, non. Θεσσὰλο- 
νίχης legendum hoc in loco, cuius cives 4Atig vocantur. 
Suidas habet, ut existimo, male'AfAsig. En tibi De- 
mosthenis ex orat. de falsa legat. verba, τοὺς ' AAsig πρὸς 
τοὺς Φαρσαλίους. ergo ᾿“λεῖς cives illius ciuitatis quae 
in Thessalia 'AAfag vocebatur. lta censent lHarpocra- 
tion et Suidas post eum: sed vereor ne aliud esse de- 
beat civitatis nomen, certissimum enim est Halum cum 
Atheniensibus foederatam fuisse contra Philippum, 
Pharsalum vero cum Philippo contra Athenienses. De- 
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mosthenes illo loco loquitur de civibus illarem eivita.- 
tum, igitur ᾿4λεῖς cives erunt τῆς Ao), de qua vide 
Ulpian. Demosth. verba interpretantem. 'Aá£og forte ac—- 
eusativus pluralis est simplex, cuius contractus /Asig ab 
᾿Δλεὺς ὁλοχλήρφῳ. | m. 

'ag. 13. 1. 18. 23. et pag. 14. 1. 1. De-variis Alexan- 
dris multa hic protulit Harpocration. Nos eius verba 
ila emendavimus ut excusa sunt. Tertia Demosthenis 
Philippica hic laudatur, sed quidam manuscripti habent 
ἐνς΄ Φιλιππικχῶν, id est in sexta. Certe magna difficul- 
tas est statuere, an Philippica quae hodie secunda vul- 
go creditur, tertia, an sexta, vel septima secundum 
Dionys. Halicar. vocari debeat. notarum brevitas non si^ 
nit nos latius evagari, quare intra septa. nos continemus, 
in lectionibus' nostris abunde haec quaestio agitata et 
vexata est. Ceterum quod hic ait Harpocration Ale- 
xandrum illum φιλέλληνα Amyntae filium, patrem vero 
Perdiccae a Mardonio fuisse missum ad Athenienses, 
ut terram et aquam postularet, valde notandum est; 
nam ita apud Aeschinem rex quidam Persarum in orat. 
contra Ctesiphont. aquam et terram a Graecis postulauit, 


ὁ γῆν καὶ ὕδωρ τοὺς Ἕλληνας αἰτῶν (ait ille), vide inte- 


grum locum, et adverte morem illum terrae et aquae 
petitionis. υἱὸς uiv ᾿ἀμύντου, πατρὸς δὲ Περδίχκου ante 
hic legebatur; nos restituimus πατήρ. 3a etiam paulo 
post verba Demosthenis ex orat. de fals. legat. sic cor- 
reximus, καίτοι τῶν ἀποκτεινάντων ᾿Δ4λέξανδρον ἣν τὸν 
ἀδελφὸν τοῦ Φιλίππου οὗτος ᾿“πολλοφάνης. male habe- 
bant excusi et exarati omnes puncto ante duo postrema 
verba adhibito, οὕτως ᾿Απολλοφάνης. nou ut autor qui- 
dam laudatur hoc loco Apollophanes, imo Pydnaeus 
hic Apollophanes est, unus ex his qui Alexandrum Ma- 
cedonem Philippo grandiorem natu interfecerunt. eius 
filiolae a Satyro quodam Comico beneficio Philippi regis 
in libertatem ex Olyntho assertae fuere. 

Pag. 14. 1. 21. immanis et portentosa lacuna partim 
ope manuscripti cod. partim auxilio magni etymolog. 
hoc loco suppleta est. ἔστι γὰρ olov ἁλὸς πεδίον, reliqua 
desiderabantur, ἤτοι ὁμαλὸν πεδίον, καὶ τετριμμένον xal 
ἀληλεόμένον; rursus ὡς ᾿Δριστοφάνης ΖΔαιταλεῦσι. — Cae- 
lera deerant, διὰ ψιλοῦ. et ne quid dissimulem, mani- 
feste in manuscriptis aliquid aliud desiderari apparet, 
sed si bene advertas, sensus perfectus est et absolutus. 
En tibi mentem puram putam autoris. ἀλίπεδον dupli- 


(25) , 


22 


(27) 
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cem habere. potest spiritum, vel: lenem, ve] espérum: - 





si asperum, tunc ita dictum est quasi ἁλὸς πεδίον, si 


lenem, quasi πδδέον ιτετριμμένον ἢ ἀληλεσμένον, quo- 
modo Aristophanes Ζαιταλεῦσιν in convivis, haec scrip- 
sit ἐν ἀλιπέδῳ cuim spiritu leni scilicet. àv ἀλιπέδῳ igi— 
tur verba Aristophanis sünt. aliam huius vocis etymo- 
logiam quae: ab Harpocratione affertur non tangimus. 
Pag. 15. 1. 5. 6. Quis non videt ᾽“λειμούσιοι scriben 


dum fuisse, et sequentem vocem ᾿“λιμοῦς coniungen- - 


dam? Supra in- voce '4yacixAáo Halimusiorum nomen, 
de quibus hic agit IHarpocration, a nobis restitutum est. 
quai vera autem et firma sit coniectura nostra hic uni- 


cus locus quem prae manibus habemus, luculenter in- | 


dicare potest, ut et integra Demosthenis πρὸς Εὐβουλί- 
δην ἔφεσις, in qua de Halimusiis multa. Etymologus 
recte populum hunc dictum vult ἀπὸ τῶν ἐκεῖσε ἁλῶν, 
quomodo ' 4yvovc, ἀπὸ τῶν dyvóv, de quo supra, et Ῥαμ- 
voc, ἀπὸ ῥάμνων, de quo paulo post. - 

P'ag. 15. 1. 15.. Alcibiadem et eius prosvum meater- 
num bis ostracismo mulctatos fuisse docet Lysias ἐν τῷ 
κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου λειποταξίου. male hic legebatur καὶ τὸν 
σρὸς πατρὸς πάππον. restituimus nos μητρὸς, freti au— 
toritate manuscriptorum, et Lysiae verbis quae sic ha- 
bent in illa orat. χρὴ τὸν τούτου πατέρα αἴτιον ἡγεῖσθαι, 


“καὶ ἐνθυμηϑῆναι, ὅτι ᾿“4λκιβιάδην μὲν τὸν προπάππον 


αὐτοῦ καὶ τὸν πρὸς μητρὸς Μεγακλέα οἱ ἡμέτεροι πρόγο- 
νον δὶς ἀμφοτέροις ἐξωστράκισαν. Ergo Megacles ille 
est Álcibladis avus maternus, qui bis per sigua testa— 


.rum e civitate eiectus est. Multi autem Alcibiades 


fuere;*Tlarpocration tres commemorat, vetus enarrator 
Aristophanis in Ranis quatuor fuisse asserit. Quoicquid 
sit, ego ciccum non interduim. diligentius et solidius 


examinanda esse quae sequunjur existimo ἔστε δὲ ὥη- 


γούσιος «Αλκιβιάδου ξένος. | 

Pag. 15. 1. 22. et pag. 16.1. 8. 4. 5. Alcimachi duo, 
alter Ánagyrasius exercitus dux, et belli vig gestum 
fuit contra P'hilippum praefectus; de hoc Demosthenes 
saepius in ea quam composuit contra Euergum et Mne- 
sibulum, sed illic semel male legitur "4Axuiog pro ' 44- 
κίμαχος. ut apud scholiast. orat. de Corona, quo loco 
de Alcimacho Philippi Nauarcho in l'eparethi expug- 
natione agit. llic Macedo fuit, ut docuerat Hyperides 
in oratione contra Demadem. llyperidem autem οἱ Ly- 
curguin orationes contra Demadem composuisse certis- 





ΑΝΝΟΊΤΘΟΣΟΝΕΞΒ. ' δὲ 


simuth est, && Athen. Hwepocrati, Suid.et étére Co 
mici én&*ratore, ut à hobi$ latius probatum 'est.in dis- 
sertationd quam paratani habemus de veterum ?hetorüni 
orationibus. "Hyperides igitur in orat, centra 'Demad. 
de Aleimaeho Matedpné verba fecerat; quartum colli2 
gere licet ex verbis quae ab Harpocrat. ex illa orat. ad- 
dueuntur. Quid verb paul corrupte liaec háctenus 16-- 
terunt omnes , ita nos redintegravimus, ' AAx(poxov καὶ 
dvtixatQov ᾿ἀϑηναίους καὶ προξένους ἐποιησάμεϑα. uid 
esent Athenis πῤόξενοι 6 docebunt eruditissime Suidas 
et Erotianus in Lexicis euis. At vero huius Alcimachi 
ἐημηγορίαν descripsisse Ánaximenem in secundo dé 
historia Alexandri, et contra illam orasse Demosthe- 
nem indicare videntur postrema aaütoris nostri verba, 
qood valde singulare est. ^ — ON 


24 . 


Pag. 16. 1. 11. vide supra differentiati qnam posui- . 


mus inter ἀειλογίαν et ἀλογίαν: nihil magis cóntrariur 
quam obmutesceré et semper loqui. ἀλογίᾳ laborat quis 
cum rationibus abundat, ἀλογίᾳ vero cam ἄλογος est, 'et 
μηδένα λόγον ἔχει, ut ait Harpocration. 

Pag. 16. |, 14. verba ἄλογοι ἐρανισταὶ, ἐρανιστὴς; 
ἱρανίξοντες, ἔμμηνον δίκαι, -καταφορὰ, et πληρωτὴς ad 
idem referuntur: ad moremi scilicet stipem conferendi, 
et eleemosynam erogandi his qui ex sociis egestate pre- 
mebantur. De hoc molti multa, unus Casaubonus ad 
Theoph. characteres instar omnium esse potest. . , 

l'ag. 16. 1. 20. Archelaum res Euboicas scripsisse 
mssquatn legi. chofographum quidem illum qui terrae 
(^ Alexandro peragratae descriptionem composuerat 
καὶ τὰ ἰδιοφυῇ, et alios Archelaos novi, de quibus Dio- 
:en. Laért, Suid. et Athen. sed nullus eorum res Euboi- 
t3 quod sciam scripserat. ᾿“ρχέμαχος igitur ex restitu— 
lone nostr& hic legendum est, iv τϑτάρτῃ Evfloixów. 
Árchemachus ille est rerum Euboicarum scriptor, de 
ini Clemens Alexandr. stromat. 1. et Athen. lib. 6. 

ipnos, eius liber tertius de rebus Euboicis ab illis au— 

lribus laudatur ut patet. Plinius lib. 7. Archimachum 
Y«at, sed quis adeo blennus est, ut non videat Arche-— 
Bschuin illic legendum esse. 

P'ag. 17. 1, 26. inscriptio huius orationis quam com 
posuerat Lycurgus, ita semper habet apud huc nostrum: 
"torem. Suidas περὶ ἱερατείας potius legisse videtur, 
Tert enim Lycurgum περὶ ἱερωσύνης et περὶ ἱερατείας 


Uationem habuisse. 1. 6. insignem lacunam, Ln nec' 
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(29) ope ipsorum. meanuscriptornat restitui rat, ite re-- 
plevimu& ex.coniectura, Epgwrlóng iv τῷ ὁμωνύμῳ, 
Alopem eniin fabulam docuisas Euripidem sic probamus. 
Tryphon.iv δευτέρᾳ περὶ ᾿Δττικῆρ διαλέκτου, ex Alope 
Euripidis duoa, hos versus δι! apud Ainzonjume voce 
τροχοὶ, ΝΕ ι 

εν ὁρῶ Αδέψανδρον τόνδε γυμνάδα σεόλον 
: στείχοντα δεωρὸν ἐκ τρόχων πεπαυμένον. | 
Jnde spud Hesych. voce ἀπρόσηλος restituendum Εὐύρι- 
πίδηρ “λόπῃ. trencate hodie legitur et perverse “ληπ᾽. 
Idem mendum ferme exstat opud autorem etymologici 
ye ἠδέσθημν illic enim pro. 4Azg restituendum est 
"Adds. " 
οὐ μὴ σύ γ᾽ ἡμᾶς τοὺρ τεχόντας ἠδέσω. | | 
Fragmentum est ex eadem fabula allatum. Stobaeus 
sri. cXxciii hos etiam versus ex Alope Euripidis af- - 
: fert, qui valde notandi sunt: 
| κί δῆτα μοχϑεῖν δεῖ γυναικεῖον γάμον 
- φρουροῦντας᾽ el γὰρ εὖ τοϑραμμέναι πλέον 
σφάλλουσιν οἴκοις τῶν παρημελημένων. - ZEE 
Carcinus poéta tragicus Alopem etiam fahulem docu- 
erat, teste Aristotele Ethic. lib. 7. «ap. 8. ἢ ὁ Καρκίνου 
iv τῇ ἀλόπῃ Κερκύων. Eodem modo autem quo Pollux 
cum de Crapetallis loquitur, Pherecratem Comicum 
leudat àv ὁμωνύμω δράματι, id est in fabula cogno- 
mine, in Crapatallis. Ita etiam Harpocretion hdc loco 
,, dum de Alope agit, Euripidem laudat in cognomine fa- 
bula, iv ὁμωνύμῳ, id estin Alope. Multa alia exempla 
adducere possem ex autoribus priscae antiquitatis, quibus 

(80) pom solitos eos fuisse, dum de qusdam re quae fa- 

ulae cuidam aut dramati componendo. aBeam aut hypo- 
thesim praebuisset, agerent, autorem qui drama decu- 
isset àv ὁμωνύμῳ laudare, ne easdem voces repetere - 
cogerentur. sed haec in praesens sufficient ad confr- 
:eationem restitutionis nostrae. | 
96 Pag. 17. 1. 11. de festo quod vocabatur Athenis 
Ada latius a nobis actum est ἐν συναγωγῇ quam confe- 
eimus de festis antiquorume ura cum συναγωγῇ altera 
legum Atticarum: imonebimus tautum bic per transen- 
nam mire deceptum fuisse Densosthenis interpretem in 
ezplicatione verborum. quae exstant in orat. contra 
Neaeram, nam ad illa notabat haec Harpocratiom. lta - 
orator loquitur. καὶ ὅτε Σινώπῃ τῇ δταίρᾳ iojoig, (uno — 
vesbo, non ut interpres disiuncta ἀλῶ el) ἐπὶ sgg ἐσχα- 
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ρας τῆς ἂν εῇ ““ὐλῇ EXsvoi προσαγούσῃ [adsiov.Ducnev. 
Interpres vertit, qui εἰ de adis rebus est. accusatus, 
et. Sino meretrici victimam |. adducenti ad. aram 
Eleusiniam mactasse ferebatur, olg autem cottractum 
putat ab οἴας, id est oves, sroofieto, quae quam-absurda 
sint et ratione careant nemo non videt.. Eadem tamen 
haec verba fraudi fuerunt doctissimo Dalecampio, qui 
dum decimotertio dipnos. Athen. plura ex Demosthenis 
orat. eontra Neaeram interpretatur, haec ita vertit: 
Quod per. haloa Eleusine in coenaculi foro ϑίποραϑ 
amicae ilduc deductae rem. divinam fecisset. Melius 
mea quidem sententia et consultius ““λώοις illud inter- 
pretaberis, si dicas llaloorum tempore, id est dum festum 
quud Athenienses vocabant Ada peragebatur. WVide- 
rint docti et decreverint. 

Pag. 17.1. 21. Isocratis oratio Philippica illa est 
quae inscribitur hodie ὁ πρὸς Φίλιππον, aliquando sim-— 
pliciter et nude ab autore nostro Φίλισπος vocatur, ut 
verbis ἀναιρεθεὶς et ἀπαριϑμῶν. Ita Aristoteles cap. δ. 
rhetor. ᾿Ισοχράτης àv τῷ Φιλίππῳ καὶ iv vj ἀντιδόσεως 
dixit. In ea igitur oratione loquutus erat Isocrates testé 
llarpocratione de Amadoco: atqui in tota oratione ne 
vola quidem aut vestigium de illo, nisi dicamus Medo- 
cum eumdem esse Ámadoco, in quam sententiam pe- 


(51) 


dibus ivisse ina&num virum probe scio, οἴανπερ, inquit . 


Isocrates Μίηδόκῳ (melius legeretur ᾿Δμαδόχῳ, ut Har- 
pocretio,) τῷ παλαιῷ διὰ τοὺς ἐν Χεῤῥονήσῳ γεωργοῦν- 
τας. Vide plura de Amadoco in orat. Demosth. contra 
Áristocratem. i 

Pag. 18. 1. 8. incidit in hunc locum praestantissimus 


nostrae tempestatis vir eoque usus est ad illustrationem ᾿ 


operis quod moliebatur, sed nullo detecto errore haec 
inemendata reliquit. Nos Isaeanae orationis epigraphem 
quae corruptissima erat, omnino restituimus. antea 
erat, Ἰσαῖος διείλεκται ἐν τῷ πρὸς zfvoudéo περὶ τῆς dua- 
(ovog ἀφεαιρέσεως. Nunc est περὶ τῶν uefovov ἀφιε- 
ὑώσεως ᾿Αθήνῃσιν, id est de Amazonum consecratione 
Athenis. Glossae veteres ἀφιερῶ consecro, dedico, 
levoveo, ἀφεέρωσις et καϑιέρωσις de donis quae dedi- 
catur: ἀφιέρθευσις vero et χαϑιέρευσις de victimis quae 
mactantur. [lta distinguere amant Atticorum filii. pot— 
est hic et ἀφιερώσεως et ἀφιερεύσεως legi, sed rectius 
ἀφιερώσεοως, de consecratione enim .Ámazonum agebat 
lsaeus in illa oratione. Verum quaenam illa SC OMeRe 
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(82) 3io? . Audi .Aeschylum, qu in Eumenid, hoc te accura- 
jiseime et elegantissime docebit: | | 
ες ἤΠαγον δ᾽ άρειον τήνδ᾽ ᾿4μαξόνων ἕδραν, 
. σκηνάς 9^ ὅτ᾽͵ ἦλθον. Θησέως κατὰ φϑόνον 
σιραπῃᾳφλατοῦσαι, καὶ πόλιν νεόπτολιν. 

τήνδ᾽ ὑφίπυργον ἀντεπύργωσαν τότε, 

"deut δ᾽ ἔϑυον, ἔνϑεν ἔστ᾽ ἐπώνυμος 

zívQa, πάγος τ᾽ Ἄρειος. - 

Amazonium igitur illud, sive locus quem Athenis. pro 

erce belli muniverant contra Theseum | .Ámazones, et 

in quo Marti hostias immolesrunt, Martis Petra vocatus 

fuit'4gttop πάγος. Ne quaeras aliam Areopagi et Areo- 

pagitarum originationem. De .Amazonio vero, quod 
uidam ᾿“μαξόνειον vocant, vidé amplius l'lutarchum ia 
'heseo et Stephani mutilatorem hac voce, 

Pag. 18. 1. 9. ἀμβλωϑθρίδιον non tantum foetum 
abortivum, -vel quomodo loqueretur D. Hieronymus 
aborlia significat, sed et pharmacum quod abortivuin 
facit, ut cum Plinio loquamur. ἀμβλωθρίδιον φάρμακον 
dixit Lysias, ὥμβλωμα Antiphon teste T'olluce, cap. 1. 
l 2. Marpocration docuit nos dufAo9Qíóiov foetum 
ipsum abortivum significare. Lysias ille est, ut patet 
ex l'olluce, qui usus erat hac voce in ea sine dubio in 
qua περὶ ἀμβλώσεως. lypothesis illius orationis haec 
eret, an foetus qui in utero gestatur homo sit: teste - 
Theene Sophist. cap. 2., progymnas. huius orationis 
meminit aliquando Harsocration, ut voce ἀμφιδρόμια, 
et aliis. ἀμβλωθροίδιον igitur non tantum foetus abor- 

(33) tvus est, aut abditivus, (ut more veterum loquamur, 
ui abditivum pro abortivo dicebant, Glossar. abditivus 
ἀποσπκασϑεὶς, contrariufn vov indere abdere est) sed et 
abortionis medicamentum: quo sensu etiam sumitur in | 
can. 41. cóncil. Ancyrani, etin can. 91. Synodi 6.in Trullo, 
et apud Athenagoram in apolog. pro Christianis. 

Pag. 18. 1. 12. qui Isaeo, Thucydidi et Xenophonti - 

, 98 ἅμιπποι sunt, iidem a Philochoro πρόδρομοι, a Quinto 
Curtio dimachae vocantur. Hesychius eruditissime δι- 
μάχαι oí λεγόμενοι ἅμιπποι, οἴτινες ὁτὲ μὲν mpg, ὁτὲ 
δὲ ἐφ᾽ ἵππων μάχονται.  Pugnabant igitur ex equo et - 
pedibus ἄμιπποι. l'edibus eos pugnasse docent Thucyd. | 
et Xenophon, ut nos monuit Harpocration, ex equo - 
vero lsaeus iv τεμενικῷ. ita inscribebatur illa oratio. 
Interpretes Xenophontis et Thucyd. quia non videbant 
salis acnte, quinam apud veteres essent Gu«xxor, δ86-- 
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pius làpsi sunt, et pro Guictxos male ἄνιπποι logerunt; 
vir etiam quidam praestantissimus et nominis magni, 
cuizxove desultores aut combinatores diei non posse 
constanter asseveravit, eo. quod iu uno quidem similes, 
in altero vero dissimiles sint , similes quatenus ἅμιπποι 
comites equi erant, ut loqueretur Vel. Flaccus, id est , 
juncti; dissimiles quod in altero auriga insideret, ex - 
altero vero miles armatus pugnaret: sed quod pace 
tanti viri dictum sit, si equi celites simul. yuncli, im 
quorum altero ὀχεῖται ὁ ἐλαύνων, alterum vero “τωρέλ- 
xc; , Si inquam equi illi Gpetoc dici possint,: cut nos 
recte interpretaberis ἀμίππους desultorios nut desulto-— 
res? Homerus cum desultorem describit Iliad. o, - (84) 
“ροσκων ἄλλοτ᾽ ἐπ’ ἄλλον ἀμείβεται, T s 
non tantum per combinatos, sed et per conquaternatos 
equos desiliisse veterestanit. Atqui equi illi combinatri 
aut conquaternati ἅμιπποι dici possunt, ut nos docet 
Harpocration, ergo desultorios equos non mele dpu(x- 
πους dices. Bes quidem eadem non est &yistxor et dé— 
sultores, sed quin ἀμέπκους recte voces desultores, ne— 
mo bonus et veritatis amans negabit. Festus pares vo- 
ct quasi ἀμίππους, quod ex utio in alterum desilirent,, 
unde desultéria levitas: Mari. Capella desultoria per- - 
nix levitate. Apte etiam et iucunde Apul. 1. 1. de asino 
aureo, Desultoriam scientiam dixit; metaphorta sumpta 
ab illis, equis, sieut énim desültores illi sunt qui ex 
δῆ une in alterum desiliunt, ita desultoria scientia 
illa est, quae nos doeet modum linguam unam in. alte- 
ram transferendi ,. vel quae: ex àlia lingia án aliam iam 
translata est. Bic intelligenda verba illa Ápuleii.quae 
ab interprete non fuere percepta. 

Pag. 19. 1. 1. Himeraeum, Phalereum, Demosthe- 
nem 2). e£ alios detulerat Dinarchus, itaque hoc loco non 
ἡμεραίον "ant ἱμερέου, ut habet Dionys. Halicarn. sed 
Ἱμεραίον curavimus excudendum. In hac oratione contra 
llineraeum de Ammoni sacra trireme Dinarchns loqun-- 
tis erat, ut-nobis testatum reliquit Harpocration. Quin- 
que (uere sacrae triremes, ab initio binae tantum, pro- 29 
cessu tempóris tres additae sunt: priorum altera Sala- - 
minia vel Delia, altera "διαὶ vocabatur. Posteriorum 
slia Antigonis, alia Ptolemais, alia Ammonis. Haee (85) - 
sic dicta fuit quod per eam victimas Iovi Amrnoni mit 
terent. Ulp. in comment. ad Midianam Demosthenis, 
ὕσίερον δὲ καὶ ἄλλαι τρεῖς ἐγένοντο, ᾿ΑΔυτιγοιὶς, Πτολδ- 


e. 
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gto, ᾿Αμμωνὶς, male hodie legitur Au unii. Quem 


errorem retinuere interpres. versatissimus. in Graecis, 
et peritissimus vir qui ex hoc loco illa Sil Ital. lib. 8. 
«quallentes campi illustravit. - 

Pag. 19. 1..8. vetustum wt opibor errorem , et quem 
ipse Suidas, et post eum Verinus retinuerunt, ab hoc 
loco expunximus. Prius excusum erat Akogínc Πωσ- 
δαίου νόθος υἱός ἐστιν, nt et in Suida, et altero recen- 
tiore.Lexicagrapho, qui noadum vidit lucein. Nos re- 


. stituimus 4uóoygc, Πιασούβνου νόϑος víóg ἔστιν. Ipse 


(86) ^ * 
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ordo elphaheticus hoc poscere videbatur, sed et prae- 
terea codex Fed, Morelli aurem vulsit, in quo scriptum 
invenimus evidentissirmee Πισσούϑνου. Filii quidem 
Aunorges nomen corruptum in eo legebatur, verum 
cognito patre facile filiàm fuit investigare licet nothum 
et.illegitimum. ltaque Amorges hic Darii Artaxerxis 
filii & quo desciverat, hostis Iasum incolebat, ibique 
captus ^ T'eloponnesiis expugnata Iaso, et Tíssapherni 
inferioris provinciae Preetori traditus fuit, ut Dario 
offerretur. Thucyd. lib. 8. πεόθεε αὐτοὺς ἐπὶ Iacov, iv 
4 ᾿Δμόργης πολέμιος ὧν xevsigs, πλεῦσαι. — Et paulo post: 
«cl μάλιστα ἐν τῷ ἔργῳ οἱ. Συφακούσιοι BR ALS 
καὶ τότε ᾿Δμόργην (Ovr& λαβόντες, Πισσούϑνον νόϑον 
υἱὸν, ἀφεστώτα δὲ βασιλέως, παραδιδόασιν οἵ Ἰϊελοπον- 
γήσιοι Τισάπφέρνει ἀπαγαγεῖν, εἰ βούλεται, βασιλεῖ, ὥσ- 
αὐτῷ προσέταξε᾽ vide adhuc lib. 6. Herodoti. 
. — Peg. 19. 1. 96. de Ampliidromiis agemus verbo ἐβ- 
μευαμένου. interim advertendum est diera illam quae 
ἐμφιδρομία vulgo vocabatur, aliquando δρομιάφιον 5- 
peo dictam fuisse. Hesychius testis oimnni exceptione 
maior. δρομιάφιον ἦμαρ, inquit, ἀμφιδρομία, ἔστι δὲ 
ἡμερῶν ἑπτὰ ἀπὸ τῆς γεννήσεως, iv ; τὸ βοέφοῦ βαστά- 
fovrsg περὶ τὴν ἑστίαν γυμνοὶ τρέχουσι. Eadem forma 
ápud Tragicós dicitur δούλιον 7uag, et apud Val. Flac. 
nox dudia. Sic enim legendum contra Politiani sen- 
tentiam, qui πος duria voluit. 
Pag. 19. 1. 22. et pag. 20. 1. 8. non repetemus hic 


. quae de Amphictyonam consessu, de Pylis, Thermo- 


pylis, et Pylagoris, autor woster, et alii maiorum gen- 
tium retülerunt. Quid enim notas scribendo aliud pos 
sumus sgere, quam veluti in tránscursu, quae corrupta 
sunt restituere, et nova breviter indicare? Igitur de 
Anzximene tria verba tantum, Duo fuere A naximenes 


. La&mpsaceni, teste Diogen. LasSrt: unus orator, alter 
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historfeue, «oratoris qui Alexàndri gesta! deseripsit ex 
sorore nepos. Huic dootiásimus nostrae 'tempestatié 
vir opus-quod vocabatur πρώτη τῶν ᾿Ελληνυκῶν attri 
bvit. Opus illud in duodecim libros diviswt erat, ipse — 
Diod. lib. 15. biblioth. teste. ᾿᾿“ναξιμένὴς 0 Adoppoxuvog 
τὴν κφώτην τῶν ᾿Ελληνικῶν ἀνέγραψεν, ἀρξάμενος dm 
ϑεογονύας καὶ ἀκὸ τοῦ πρώτον γένουῤ τῶν ἀνθρώπων" 
κατέστροφε δὲ εἰς τὴν ἐν ανΖινείᾳ μάχην, Καὶ την Ἔπα:. 
μινώνδου τελευτήν᾽ περιξλαβὲ δὲ πάσαβ σχεδὸν τάρ τε 
τῶν Ἑλλήνων sul Βὰρβάρων ᾿ράξεις ἂν βιβλίρις δώδεκα. 
Athen. lib. 6. dipnos: ᾿ἀνθξίβένης δὲ ὁ Μαμψακηνὸς ἐν ^ 
ταῖς πρώναις ἐπιγραφομέναμξς Ἰστορίαις. :Ytà mos hoc ἐπ (37) 
loco restituimus ᾿ναξιμένης ἐν ἀρτῃ Ἑλληνύκῶν., cum 
male ante& esset πρότῳ, nón enim'hic primus reruni 
Graecarum liber, sed integrum opus quod vocabatur soc 
τὴ τῶν Ελληνικῶν laudatur.: At vero utrum cum docs 
tissimo :wiro opus istud. Asaximeni bisterico, tribuera 
debeamus videndum. est, "Veteres quidem antores illi; 
quorum autoritatibus usi sumus, Anatüineni Lampsa- 
ceno pn istud vindicant, sed nec historico,- nec ora- 
tori, Nos d6ntendimus contra magnum virum óratort 
tribuendum. | Orator historiem' Alexandri 'ác Philipp? 
composuit, hoc cettissimmm atqui unus et-ideim autor , 
historimn Phálippi patris, et Alexandri filii, et πρώτην 
βλληνωμῶν composuit, ergo orator autór est primae 
Graecorum historiae. Quod autem urius et idem autor 3f ^ 
tres illas historias composüerit luce rherididna clarius 
est. Pausanias in Heliacis lioc te dóceré potest:his$ ver- 
bis: ἐνταῦϑα καὶ ᾿δναξιμένους οἶδα εἰκόνα ἀνευρὼν, ὃς τὼ 
ἐν Ἕλληδυν ἀρχαῖα, καὶ ὅσα Φίλιππος à ᾿Αμύνθον, καὶ - 
ὕστερον ᾿Αλέξανδρος εἰργάσατο συνέγραψεν ὁμοίως üxav- 
τα. Eum qui contra ibit inficias, destitui ἀπ ͵Ὸ sensu 
naturalis necesse est. ἍΝ ὃς ὟΣ 22 
Pag. 20. 1.19. frustrà éx manuscript. éod. corruptis 
stimurt huius Marusaé nomen restituere tenta vi; omnes 
in eodem errore versantur, et portentum hoc vocabuli 
nobis fingunt. Marusam nullum veterum monument& 
einmemorant, inter tot tantosque rerum Mhcedohica— 
rum scriptores, qui ab Athen. Clem. Alexéndr. Diogen. 
Laert. Stéphano, Suida et aliis laudantur," ut nullunt 
supersit dubium quin recte Marsyam ex Marusa feceri- (38) 
mus sola coniectura, Marsyes ille est qui res Maeedo- 
num scriptis mandaverat, Duo autem faefe autores 
cognomimes, unus πρεσβύτης alter wbéséQoc: uterque 
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(89) 


..) dem farinae ᾿ἀττικωτέρως loquitur ἢ, 


88 . MAWUSSACA. 
(quod nen est. ignoraa dum) zernm Macedonicareim hi- 


storias confecerat. Ipse autpr noster tbstis werbis λυτὴ 


L4 


et μύρτανοψ. Uter. hoc leco laudetur, an A960 UTQo, an 
ViG/tEQOG,,nemini mortalium patet. . i 


ες Pag. 20. 1.16. De verbis ἀμφισβητεῖν: et .xagexeda- - 


βάλλειν, ut et de ἀντιψράφὴ, et aliis ad. hagreditatum 


controversias pertinentibus, erudite Budaeus. ia. eem- 








ment. ling. Graecae, nos quaedam .addemus verbia ἐπί - 


κληρος et ϑῆσσα,᾿ τς δι ἀετ δε m o τὰ dede 8 
^ Tag 21. 1..ὅ. verba haec Aristotelis ex Opüunticrum 
republica. ᾿ἀνδραίμων δὲ ἣν κἰκιστῆὴς notatu dignissima 


ον sunt. Andraemonis monumentum .una, cum, "Gorge . 


Oenei filia uxore sua, sepulti .Ámphissae exstare. zefert - 


Pausanias ,. quod opus unum erat ex memorandis, quae 


in civitate illa reperiebantur. κεχόάμηται δὲ, inquit, 9 — 


πόλις κατασκευῇ τε τῇ ἄλλῃ, καὶ vd. μάλιστα ἥκοντα 
μνήμην, bou. xot μνῆμα “μφίσσης. ἔστι 03. ᾿Δωδραίμονος, 


σὺν δὲ φὐτῷ ταφῆναι λέγουσι. καὶ Γόργην τὴν Οἰνέως 6vv- . 


οικήσασαν τῷ ᾿Αἀνδραίμονι, .. ... p 
.  Jag421.,]. 9. Àmposuerunt.verba haec. glossematica 


3agno, viro, qui existimavit Demosthenem áta loquutum - 


esse. Atqui Harpocrationis glassa haec est vérbi “ἀμ- 
φοτερόπλό;ν,-. Cumquis, inquit, mutuetus dst pecuniam 


nauticam, ad hoc ut hinc in alium. locum inaviget, et 


linc hue,.cugortQózAovv illud vocatur, ultro citroque. 
ἑτερύπλουν nou idem, significat, quod enim im. unum 
dumtaxat commeatum traiectitium, est, hoc. íragosAovv 
vocant, uod xero in commeatum,et reaeatum, ἄμφοτε- 
éoxApvv. Verba Demosthenis. quae hic laudare voluit 
Harpocration, quaere in orat. contra Dionysidorum. 
Pag..21. 1. 12. ἀμωςγέπως uno spiritu scripsimus, 
qt vi γέ suu τρόπῳ. — Vox est ad rhetores pertinens. ut 
notat Etymologus, qui hac voce Lexicon quoddam rhe- 
toricum laudat. Quod autem Latini dicunt: quodam- 
3do, Gallà, «n quelque facon, id Attici duagcyéans, 
licet refragentur Thomas Magister et Etymolaogus, a 
quibus magis probari video ἀμηγψέπη.  Atticistae ἀμη- 
γέπη dicunt, ut et Attici, sed tamen non, est negandum 
uin ab eis. etiam ἀμωςγέπως usurpatum sit; quis.enim 
f atone, decem rhetoribus, Aristophane, et aliis eius- 


* 


. Pag. 21. l 18. rectissime manu exarati habebant 
ἀνάγειν, et Suidas ipse. quae sequuntur verba glosse- 


matica, hoc, desiderare videbantur; vg μηνύειν τὸν πε- 
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101& Jegiss& videntur, .«dntra fidem omnium exaratorum 
et excusorum, ipsiusquecSuidae: explicant enim hoe 
modo, indicare scelerís autorem et in eum: tendere; 
atqui πεπκρακότα constanter retentum. est, ergo neu 
sceleris autorem indicare δὲ ἀνάγειν, sed ens qui Yen 


didit. πεπραχῶς qui fecit, πεπρακαὶς qui vendidit. vides 


qnam .jurpiter hic lapsi sint viri ermgdit&, ἀνάγειν οἱ 

σγωγὴ verba sunt quae ad Aedilitium, Edietum perti- 
nent, ἀνάγειν venditorem indicare est, et ad illum.ire 
zedhibitionis causa scilicet. ἀναγωψὴ redbibitio est Pla- 
ieni 4s. de legibus, . Iurisconsultis nostris: ἀναστροφᾷύ : 
unde divinitus clerissimus Cuiacius coniecit in paratH, 


Digest. male epud-Suidam legi ἐναγωγὴ pro ἀναγωγὴ,. 


bellissame, $i quidem confirmat opinionem illam Hesy-« 
chius his verbis, ἀναγωγὴ ,.-.ἡ: τῶν πραθόντων. ἀνδραπό- 
dev ἀνάδοσις ἐχύντων αἰτώαν τινα. in fine nolu£mus mu- 
tare inscriptionem. oret. Lysianae, licet manifeste exe- 
ratum .esset in. cod. "δά. Morelli, Μυσίας iv τῷ πρὸς 
Βοίωνα, εἰ yvogoioc..forte “ίωνα restituendum est, ut 
infra verbo φαάκώλιρν, nam.zo ἀνάγειν invenire non est 
ia erat. adversus Boeotum, quae hodie exslint; et inter 
Demosthenicas numeratur, Criticorum .alii.Demostheni, 
ali Lysiae hanc orationem assignarunt, Undei recte 


Harpocration εἰ γνήσιος dixit, id est, ut loqueretur D. 


liieronymaus, $i inscriptio non mentitnr.autorem. .Nunz 
quam. haec adduntur, quin longae praecesserint Criti- 
torum yelitationes. et .digladiationes in argnendo vere 


etlegitimo cuiusdatfn orationis parente. l'orro de hae 


oraliane adversus Boeotum consule Dionys. Halicarn. 
in tract. de vi dicendi Demosthenica,. 

Pag. 21. 1l. 21. ἀναγεῖς inaluimus, ut responderet τῷ 
ἐναγεῖς. ' i zu. * EE US 
'  Peg.22.1.9. Herodotus non tantum in primo, sed 
amnibus in.locis usus est verbo  ἀναγινωσχόμενος pro 
ἀναπενϑόμενος. Verba ex primo affert Thomas Magister. 
Ἴστε inquit, παρ᾽ Ἡροδότῳ ἀναγινώόσκω t9 ἀναπείϑω, 
ὡς ἐν σῇ πρώτῃ, seqnüntur deinde verba, Herodoti, o 
piv ἀνέγνωσάν us κτεῖναι. πύρον. i ει 

Pag. 22.1. 3. ἀναγκαῖον melius nunc primum excu- 
sum est, ut ordo alphabeticus primo servetur, et chi- 
rograpbis.fides adhibeatur, in quibus: diserte &vayxaiow 
*rptum invenitur: &»«xciov tamen dixit Isaeus in 
orat. adversus Hermonem.zeQi iyyvgg, quae. hic lauda- 


(40) . 


(4t) 
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tur. Eius verba ab Harpocratione allata non eunt. Sui- 
das praeter morem ena servavit:'hoc modo: : 
δὲ εἰς τὸ ἀνάκαϊον ἐνέβαλε, φάσκων ἀπελεύθερον εἶναι, 
καὶ οὐ πρύτερον ἀφῆκε πρὶν λ΄ δραχμὰς ἐπράξατο. Sed — 
forte in his.etiam rescrihendum évoyxaiov, quod pro-— - 
babilius sit Isaeum adinstar Xenophontis rerum Grae- 
tarum lib. δ. ὠναγκαῖον dixisse, non ἀνάκαιον. Boeoto- 
fum proprium est ἀνάχαιον, qui sic carcerem qaendam 
vocaut, "ut :Cyprii Kéoauov. Αἰεὶ ergo dvpjotatov, 
Boeoti .ἀνάκαιονε at Callisthenes. ἀνάγαιον | scribon- 
dum et dicesdum esse putavit, quod ab Harpocratione 
probatur. ὠνοώγεον sine diphthongo maluisset Coproge-- 
nius Magister ὁ τῶν λέξεων ϑηράτὴς καὶ τῶν τούτων 
ἀντιστοίχων ἀκριβὴς ὑρθογράφος. ᾿ Nos cum Atticorum 
filiis. ἀναγκαῖον retinemus, et illud obiter monemus, 
qualia fuerunt Romanorum ergastula in quae servi li-— 
bertique detrudebantur, eiusinodi fuisse Atheniensium 
ἀναγκαῖα. Suidas ἀνάκαιον, τὸ δεσμωτήριον slg ὃ κατε- 
κίθεντο τοὺς πονηροὺς δούλους, καὶ τῶν ἀπελευθέρων τοὺς 
ἀφισταμένους. Carceres igitur privati erant ὠνάκάνα et 
brgastula, in quae servi nequam  libertique fugitivi et 
ingrati coniiciebantur a domitis et patronis, ante; Ha- 
drianum Imperatorem, a quo sublata fuere teste Aelio 
Spartiano.' .Ergastula servorum et. libertorum: tulit, 
id est carceres privatos sustulit, qui a Romanis ergsstu- 
la, ab Atheniensibus ἀνάχαια vocabantur. Sic intelli 
gendus locus ille Spartiani, in quo satis superque suda-- 
runt viri nostrae tempestatis doctissimi. adi ad títul. 
Cod. de privatis carceribus inhibendis. 
- Peg. 92.1. 10. et 11. quae differentia sit inter dve- 
δίκους κρίσεις, et μὴ οὖσαν, de qua ne quidem verbum 
Barpocretion in hoe opere, latius ostendimus in lectio— 
nibus nostris. Plura hic addere hoc vero esset com— 
mentari, non annotare, gloriam velle tantnm aucupari, 
et faciles autoris nostri locos attingere, non salebrosis 
&liquam lucem dare, in quo tamen praecipua pars in— 
stituti nostri consistere debet. . 

Peg. 22. 1. 14. corruptus apud Hesychium locus an— 
sam mihi praebebit aliquid de verbo ἀναθέσθαν dicendi z 
ait enim ἀναθέσθαι, ὁμολογῆσαι, isl τῶν πεσσῶν ἐλέγε-- 
vo, οἵ y&o παίξοντες καὶ τὰς ψήφους δώρῳ αὐτῶν, ego 
lego διορϑοῦσιν, lüsorum siquidem est iactos semel cal- 
eulos et ludos revocare et corrigere: quod ἀναθέσθαι 
dieunt Attici, unde postea metaphorice pro μοεαγενώ- 
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χει, et ànteactae ac praeteritae vitae poenitere , :sc 
dpitur, Quo sensu apud. oratores; maxime apud An« 
tiphontem in ea.de Concordia, iv νοῦ. περὶ ὁμονοίας. 
Inepte Suidas habet προνοίας. de Concordia, non.de 
Providentia oratiomem habuit Antiphon, teste ipso 
Philostrato, quem consules in Antiphonte..  -- -- 

Pag. 22. 1. 92. 98. et pag. 23. 1. 1. 2. ἀναίνεσθαι con- 
trarium est τοῦ χαρίξεσθϑαι. — Utraque tamen verba fas- 
«enmina $unt, nam χαρίζεσθαι porrigere. est, ut Martia- 
lis et amorum Triumviri loquerentur, ita Imperat. Cons. 
et Const. in 1. 81. C. ad 1. Iul. de adulteriis , :cum: vir 
mubit in. foeminam (dicunt) viris. porrecturam. Pos 
rigere hic dare est, χαρίζεσθαι, nec aliler. interpretari, 
aut alio - detorquere verba legis debes, quae pulla 


emendatione aut'correctione indigent. Phrasis pura 


puta Graeca est, nubere in foeminam viris porrecturam, 
€t tanquam foemina, vel in modum. foeminae quae 
porrigere debet id est dare, χαρίζεσθαι.  Sulpit. Se- 
verus histor. sacrae lib.2. de Nerone: ^ Post etiam Py- 
thagorae cuidnm. in. modum solemnium coniugiorum 
nuberet ,' inditumque . imperatori. flummewum, dos ei 
genialis torus, et faces nuptiales: cuncta denique, 
quae vel in foeminis non sine verecundia conspiciuntur 
spectata, — Qui locus valde illustrat legem illam iamdiu 
vexatam a multis, Sed ne sermonis impetus nos a pro- 
posito avertat, χαρίζεσθαε (ut supra monebamusy et 
ἐναίνεσθαι ad rem veneream pertinent, eibique invicem 
ex diametro, ut loquuntur vulgo, opponi solent, hoc 
negare, illud dp p aut porrigere significat. Hesy- 
ehius, χαρίσασϑαε, παρασχεῖν. λέγονται γὰρ αἱ yvvaixsg 
χαρίξεσθϑαι πρὸς συνουσίαν ἑαυτὰς ἐχδιδοῦσαι, nos Galli 
propríe dicimus, faire courtoisie,. et elegantissime ac 
 mellitissime Philostratus epist. ad. Atheneidem, τῷ gum 

μὴ ἐρῶντι γαρίξεσθαι pe δόξα, τῷ δὲ ἐρῶντι δοχεῖῦ 
Πλάτωνι. ei δὲ καὶ ἐρῶντι καὶ μὴ ἐφῶντι, τοῦτο δὲ σοφὸρ 
βὲν οὐδεὶς, oig δὲ΄ (οἶμαι) ἐπήνει. χαρίξεσθαι hic est 
porrigere, et se moripesam praebere, uade ἄχαριβ pu- 
ella Sapphoni illa est. quae nondum tulit iugum, dve- 
φρόδιτος, quae non porrexit adhue, vel quae non vult 
porrigere. draivtcn latius patet, non enim ad res ve— 
nerea$ tantum, sed et ad nuptias pertinet. Itaque in 
rebus venereis negare, in nuptiis recusare ἀναίνεσθαι 
est. Desnosth. in. except. pro Phormione. εἶ δὲ πρὸς ào- 


iav ἢ γένος ἀναίνῃ Φορμέωνα κηδεστήν. Kt paulo post; 
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τουτονὶ τὴν μητόφα εὴν σὴν, tb ἔγημεν ἀναίνῃ. Usus 
erat et hoc vocabulo. Ménandber Σιχυωνίῳ, ut testatur 
Harvpocration,.ita inscribebstur drea illud Menandri, 
Suid. verbo &yyagót.: .Alciphron in epist. Glycerne ad 
Meriand.. εἴτε &ufdcs ,: εἴτει Mwovusvov, εἴτε Θρασυλέον- 
τα, εἴτε Ἐπιτρέποντας, εἴτε "Pamtouiwgv, εἴτε Ze: 
wv, Sic legendum; nam male hodie excusum est 
' Σιχύων. τ nc n | e opu 
QUO cU Pag. 48,1. 6: ἀναχαλυπτήρια, ἐπαύλια, et ϑεώρετρα 
nom eadem, sed'similia sunt. '.Alexandrini θεώρετρα 
vocant quae reliqui Graeci ἀνακαλυπτήριά, at 'ἐπούλιω 
juib distent.ab ἀνακαλυαστηρίοις "εἰ θεωρέτροιφ. osten- 
imus 1n lectionibus-nostris, ip quibus multa de' hypo- 
bolo; et donatione:a Germanis : morgengab., sive πιὸ γα 
gengeba dicta, et dé iure morganatico, de quo in tit. 
Íeud..et legib. Longobard. Ripuar. Salica , et aliis. : [Sed 
ne te hoc lateat, hinc interpretari debes illa Aeschyli 
ex. Ágamemnone: ^ E ΣΝ, D 
- καὶ μὴν ὁ χρησμὸς οὐκέτ᾽ ἐκ καλυμμάτων « 
* ἔσται δεδορκὼς vsoycuov νύμφης δίχην: v ooo c 
Plura non addo. Sciunt quid velim docti. Ex fdden- 
C dis] Non est autem ignorandum a Lysia compositam 
esse: orationem quae inscribebatur περὶ τῶν ἀνακαλυπ- 
τήῤίων. hac enim de causa forte de his verba fecit lHar- 
pocration: licet nullum hic laudet oratorem, | Quaere- 
batur in ea oratione utrum ἀνακαλυπτήρια data mulieri 
per vim nubenti ad: eam pertinere debeant. Testis Theo 
Soph. pregymn. cap: 2: ὡς ὅτε, inquit, περὶ τῶν ἀνακα- 
λυπτηρίων ἐπιγραφόμενος “Μυσίου, et paulo post: iv 
.pàv τῷ θατέρῳ ζητεῖται εἰ τὰ δοϑέντα ἀνακαλυπτήρια yv- 
ψαικὶ γαμουμένῃ βιαίως ἔχειν αὐτὴν δεῖ. 
(45) Pag. 23. 1. 12. vulgares errores, et qui iam altas iu 
36 mentibus hominum. radices egerunt, avellere et rése— 
eare, hoc vero difficile fuerit et valde arduum. Nes 
homunoiones tamen multoties .hoc tentamus in leetio- 
nibus nostris: equibus eorum quae de Dioscuris, illorum 
templo et festo Athenis olim observavimus serio, ne 
cum omnibus ià errore versaremur, quaedam excerpere 
᾿ς ad huiusloci illüstratienem non iniucundum nobis visum 
est.aut invenustum , quando de his opportuna disse- 
rendi. sese obtulit occasio et Jepida maxime. — Dioscuro- 
rum variae differentiae et denominationes. Auctor 
Cicero lib. 3. de natura Deorum quo loco ait: zfu6xov- 
οὖν etiam apud Graios multis modse nominantur, pri- 
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mi tres qui appellantur dnavtes.,: Mthenis: ex rege 
love antiquissimo, et. Proserpina satt Tritopatrbus, 
Eubuleus, Dionysius.. Secundi Jove- "Pertio nati..es 
Leda Castor et. Pollux. Tertii dicuntur a nonnullis 
Aleo εἰ Melampus Ernelius dtreii filii, qui Pelope na- 
lus fuif. Petrus Victorius vir eruditissimus hic Ana- 
ces, ποῦ Ánactes, legendum esse existimavit, quod re-- 
probum non est aut reiiculum, (ut Vatro loqueretur) 
sed tamen vetus lectio retineri et sustineri potest, cum 
multoties apud Pausaniam Dioscuri illi primi Anaetes 
vocentur , ut Corinthiacis et l'hocicis; cum ita loquitur: 
ἄγουσι δὲ καὶ τελετὴν oí ᾿ἀμφισσεῖς dv&xrov καλουμένων 
παίδων, οἴτινες δὲ θεῶν εἰσιν οἵ. ὄναχτες παῖδες, 09 
κατὰ ταῦτά ἐστιν εἰρημένον, ἀλλὰ οἵ μὲν. ἐΐναι ΖΔιοσκού. 
ρους, οὗ δὲ Κούρητας, οἵ δὲ πλέον τι ἐπίστασθαι νομίξον" 
τες Καβείρους λέγουσι. In hac disquisitione non ulterius 
progrediemur, nec inquiremus ambitiosius, quinam 
proprie ἄναχτες παῖδες, sed immorabimur in verbis Ci- 
ceronis, qui constituere videtar Dioscurorum primos 
tresTritopatteum, Eubuleum et Dtonysium Anactes vo— 
catos fursse, de hi$ enim hic potissimum agere dum- 
taxat decrevimas. Horum Dioscerorum proprie tein 
plum vexsiov dictum fuisse,assevetanius, et cum apud' 
autores mentio de »ivaxsío invenitur, male huc usque 


interpretes et enarratores omnes de templo Castoris et^ 


Pollucis eorum verba interpretati sunt, nam 'vaxtiov 
semper A nncum, vel Ásactum templum tantum est. Anàá- 
ves Dioscuri non Castor et Pollux, sed. Tritopatreus 
et alii de quibus Cicero: ut ᾿βνακεῖα festum Athenis 
non Castoris et Pollucis, ut ad unum omnes huc ueque. 
existunavere, sed Anactum Dioscurorum. sic intelli— 


4 
* 


“4. 


(46) 


genda verba illa Hesychii, ᾿ἀναχείοις. Διοσκούρων ἑορτὴ". 


τὰ ᾿δνάκεια. Sic explicanda etiam illa Pollucis lib. 1.. 
imemat. 82. Zioóxovoov ᾿ἀϑήνῃσιν ᾿ἀνάχκεια. Male fu— 
ulis interpres haec de festo Castoris et Pollucis putat 
accipienda. Porro in hoc confuso Harpocrationis nostri 
loco, quem expedite, ut opinor, extricavimus, sic dc— 
tipienda sunt haec verba, ᾿ἀναχεῖον, τὸ ἀνάκτορον, ἰε- 
ρὸν τῶν Διοσχούρων, ut non de Castoris et Pollucis tem- 
plo putemus illum loqui, quomodo faex interpretuin, 
sed de templo Ánacum aut Ánactum. Ante emendatio— 
nem nostram perverse et inverse legebatur dváxrogov, 
τὸ ἀνακεῖον, et glossa locum textus occupabat. Atqui 
inepté ita legebatur, nam ἀνάχτορον non proprie tem- 
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plum Dioscurorum, imo quorumlibet Deorum fanum 
significat, generalis si quidem vox haec est, quae tam 
templo Cereris et Proserpinae, Castoris et Pollucis, 
quam Anacum accommodari potest. Ut apud Athen. 
lib. 5. dipnos. τὸ σεμνὸν dvdxrogov τοῖν ϑεοῖν κεκλεισμέ- 
yov, nam haec de templo Cereris et P'roserpinae intel- 
ligenda sunt, non ut vulgus eruditorum, Castoris et Pol- 
lucis. Non ergo ἀνάχτορον pecca pro templo 
Dioscurorum accipitur, quomodo verba Harpocrationis 
indicare videbantur, sed pro quorumlibet Deorum tem- 
plo. '4dvaxeiov e contra enacum solummodo Dioscuro- 
rum templum est. Praeterea in oratione Demosthenis 
quam leudavit hic autor noster, nulla de anactoro men- 
tio, Duas habuit Demosthenes contra Stephanum ψεῦ- 

δομαρτυριῶν oratiohes, prima est ex illis quae hic lau- 
datur, in ea enim de Ánaceio vestigium quoddam exstat. 
Audi verba ad quae putamus Harpocrationem haec com- 
mentatum, πονηρὸς, ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι, πονηρὸς οὗτος 
ἄνωϑεν ἐκ τοῦ ᾿Αναχείου καὶ ἄδικος. Quidam ἀναχαίου 
legerunt cum sensum Bon viderent, qui certe abstrusis- 
simus et remotissimus est. Scholion ex Suidae sylloge 
collectum, quod in margine edit. Parisiensis legitur, 
hoc testatur satis aperte. Si Wolfio credimus, servos 
olim ad Castoris et Pollucis vaenisse dicendum est, 
quod non est verisimile, *) cum ᾿νακεῖον non Castoris 
et l'ollucis templum sigbificet, sed ÁAnacum Dioscuro- 
rum. Si vero ἀναχαίου legamus cum aliis, repugnabit 
statim Harpocration, qui manifeste ad illa verba haec 
commentatus est, vexsioy τὸ ἀνάχεορον ἱερὸν τῶν 
“οὐσκούρων, id est, uno verbo Dioscurorum qui anaces 
vocabantur. ita infra verbo Πολύγνωτος cum de ἀνακείῳ 
loquitur, non de templo Castoris et Pollucis, sed ho- 
rum Dioscurorum intelligenda sunt eius verba. Atque 





* 


*) Non dicimus nos esse verisimile servos olim ad Castoris et 
Pollucis vaenisse: hoc enim indicare videntur verba Senecae 
in lib. de constantia sapientis: Num moleste feram, si mihi 
non reddiderit nomen aliquis ex his qui ad Castoris negotiantur 
nequam mancipia ementes vendentesque , quorum £abernses pes- 
simorum servorum areae iod suut? Licet non in ipso tem- 

lo servos mangones venderent, sed juxta templum, quod in 
omano foro fuit, ubi erant tabernae servorum venalium. 
sed asserimus , non esse verisimile Demosthenem illo loco de 

. templo Castoris et Pollucis loquutum esse... Ex 4dddendis. 
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haee breviter dim notes srribitons, commenter dà 
Dioscuris et eorum templo visum est operae preüiuin. 
Peg. 23. 1. 13. Duplex ἀνάκρισιρ, altera iudiciorum 
civilium: de qua hic Harpocration et Isaeus in orat. 
de Philoctemonis haereditate: altera iudiciorum cri 
misalium. videnda est lex Divus. D. de custodia et ex- 


hibitione reorum.  Budaeus multa ad illam legem quae. 


sant réconditissimae erbüdilionis." ! 

Pag. 23.1. 17. et 90. Aristoteles in Cypriorum re— 
publica, quam hic laudat .Harpocration, docuerat Cy— 
prios filios regisque fratres "Jvaxvag vocare solilos, 
mulieres vero sororesque “νάσσας. Utrum autem verba 
haec Aristotelis genuiBa sint, an potius Harpocrationis 
glossematice, adhuc quaero; nam quamvis Suidas Ari— 
slotelem ita loquutuimn esse testari videatur ,. tamen hic 
subsistere, me jubet sermonis ambiguitas qua usus est 
sutor meus. Caeterum "zvoxttg vocem esse Cypriis 
peculiarem, et eos qui proximum tenebant a rege locum, 
ut filios et fratres regis, ita vocatos esse, quomode 
Caesares sub Augustis, certum et indubitatum est ex 
Athenaeo, qui lib, 6. de Cypriis agens in haec erumpit: 
uibqdp taber EN ἡμέρας πρὸς τοὺρ καλουμένους Avax- 
τας,  Bimiles δεόποται novae Graeciae, quae filios fra— 
tres et generos imperatoris δεσπόταρ vocavit, ut Cyprii 
"Avaxrag , fidem facit Curopealates, oí τοῦ βασιλέωρ υἱοὶ 
dtóxóveu. πφοΐστανται κῶν ἀδελφῶν καὶ τῶν γαμβρῶν τοῦ 
βασιλέως, δεσποτῶν xoà αὐτῶν ὄντων. ΑἹ δεσπύτης κατ᾽ 
ἐξοχὴν filiorum Imperatoris natu meximus, proximus 
imperii haeres, ut apud nos Delphinus, 6 Prince 
Dauphán, eius frater dominus, monsieur, quasi δεό- 


6. 
P'ag- 24. 1.18. ἀναφορὰ est ius referendae quaestio- 


xis in alium quempiam quam quocum iudicium prius 
tgitatum est, uno verbo relatio criminis, recursus sal- 
vus (ut cum pragmaticis loquamur) Ze recoure sauf. 


Sed de his videndus Budaeus, qui haec omaia diligen: 


üttime et acutissime exsequnutus est. 
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Pag. 25. 1. 3. Andoeidis Mercurium ab Aegeide 39 


tribu fuisse consecratum, Aeschines in orat, contra Ti- 
mercium, et ipse Aadocides ἐν τῷ περὶ μνστηρίων, (sic 
restituimus ; inepte enim exarati et excusi omnes αὐστη- 
οἷῶν habebant) testatum reliquerunt. Duris tamen ni- 
mium de se praesumens, insubide et immeditate hoc 
Penegavit, asseruitque inconsulto ipsius Andocidia 
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ἐνάϑημοι esse Mercurium illum, quod quym felsurm et 
αὐτοσχεδιαρτὶ prolatum sit, patet lippis ipsis et tensori— 
bus. .Vocatum enim ita Mercurium illum docti omnes 
sciunt, quod prope habitaret Andocides: vide Plutar— 
chum iá Andocide. Hesychius, ᾿ἀνδοκίδου Ἑρμῆς. àstsc- 
δὴ πρὸ τῆς οἰκίας τῆς ᾿ἀνδοκίδου εἰσεήκετο ρμῆς; ἀνά- 
ϑημαᾷ φυλῆς, Aegeidos scilicet. ὭΣ. 

Pag. 25. 1. 20. de Androlepsia multa congessit Bu- 
daeus in annotationibus ad fandectas posterioribus, 
quae ad huius loei quem illic attigit illustrationem fa 
eere possunt. - ' Eos ' e 

ag. 26. 1..8. Ándron hic, unus e qusdringentis, 
ille est teste Ántiphonte ἐν. ἐῷ χρὸς τὴν Δημοσθένους 
ἀντιγραφὴν, qui scripserat decretum, quo condemnatus 
fuit Antiphon. Hoc autem decretum integrum descrip— 
seret Caecilius hoc modo: Ἔδοξε τῇ βουλῇ μιᾷ καὶ εἶ- 
κοστῇ τῆς πρυτανείας, Ζημονικὸς ᾿“λωπεχῆϑεν ἐγραμμό- 
τευε, Φιλόσνρατος Πελληνοὺς ἐπεστάτει, "άνδρων εἶπε 
περὶ τῶῃμ ἀνδρῶν, οὖς ἀποφαίνουσιν οἵ στρατηγοὶ πρεό- 
βευνομένους εἰς Μακεδαίμονα, ἐπὶ κακῷ τῆς πόλεως τῶν 
Αϑηναίων. Reliqua Plutarchus descripsit in Autiphon-— 
te, quem diligenter consules ne te diutius lateat pre— 
tiosissimus hic antiquitatis thesaurus. Caeterum Cra- 
terus ille, qui àv ἐννάτῃ τῶν ψηφισμάτων", in nono de 
Decretis, hic laudatur, auctor non ignobilis est. Plu— 


ες tarchus, Athenaeus, Stephani awutilator, et Pollux, 


4 


[em 


saepius eius meminere, sed aliquando apud illos male 
Κάρτερος excusum est, ut apud Pollucem lib.8. cap. 10. 
Καρτέρῳ πιστεύειν τῷ τὰ ψηφίσματα συνάγοντι,  Legen— 
dui Κρατέρῳ, et vertendum, Cratero fidem habere qui 
Decreta in unum collegit, non ut interpres ineptissime, 
sicut alia omnia, Cartero fidem habere suffragia pos- 
centi. Male etiam apud Suidam, νι νυμφαῖον, Κράτερος 
iv ἐννάτῳ. vóv σοφισμάτων laudatur: non σοφίσματα, sed 
ψηφίσματα Creterus ille coegerat et composuerat , unde 
infra verbo ἀρκτεῦσαι coniiciebam ego aliquando legen— 
duin Κρατέρῳ ἐν τοῖς ψηφίσμασιν, non ut hodie omues 


. Cxcusi et exarati habent Koetívo , quamvis non. male 
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possit retineri Κρατίνῳ, Cratinum enim Comicum drama 
composuisse quod vocabatur ψηφίσματα quid vetat? nos 
hoc perrimabimur curiosius verbo ἀρκτεῦσαι, et de Cra- 
tero plura dicemus verbo νυμφαῖον. 

Pag. 26. 1. 29. et pag. 27. 1. 1. 2. longe diversa hzaec,. 
sunt [Μυεῖσϑαι et ᾿Εποπτεύειν, Mystae: et Epoptae vel 
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Ephori, xo rus et Epoptica sacra. -Qui Epoptae fieri 

volebant, Mystae prius esse debebant, nec ullus un- 

quam epopta factus est, quin prius inysia esset, prae- 
duet : pont d 


ter Herculem, Ib Demetr len, 
qui simul et semel mystae et epoptae facti fnere, ut ex 
Philochoro retulit hic Harpocration et Athenaeus. "De 
discrimine autem quod copstituebdum est inter epoptica 
et imystica Sacra, satis superque actum est a clarissimis 
Galliae nostrae luminibus Iosepho Scaligerd et Isaaco 
Casaubonó, ab hoc in animadvers. ad Athen. ab illo in 
opere de, emendat, tempor. lib. 5. cap. le eversis ab 
Alexandro Thebis,Boeotijs. JMvsicOqt ipstiluere est 
Tertulliano, in loco illo crepero et illustri, cui suppe- 
tias venit Hercules illa DIusaruyrn Iosephus Scaliger, qui 
solus hoc tempore visus est mereri eodem privilegio 
frui quo potiti sunt Hercules qglin et Demetrius 'hale- 
reus, Si vanae illae religiones Mystarum et Epoptarum 


reviviscerent, solus, inquam, dignus haberi debuit, qui 


mystes simul et Epopta, fieret, ob praeclaras, ingenii 
dotes et profundissimam rerum cognitionem. Vide 
quae ad yerbum ἐπωπτευκόκων laüus commentati sumus. 
P'ag. 27. l. 12. veteres edijiones, constaüter ἀνεχαΐς- 
τηόε retinuerunt, nos excndendum curavimus ἀνεχαί- 
τιόε, quae germana lectio est, ita Deinosthenis codices 
habent in orat. 2 Olynth. e qua depromptum est hoc 
verbum ab Harpocratione. eiusdem loci. meininit δ]1- 
nius epistola Critica et Apologetita ad Lupercum. l'or- 
ro Deiznosthenes ἀνεχαίτιφεν dixit pro ἀνέκοψεν, aut 
ἐνέτρεψεν, metapbora sumpta ab eqüis, qui cum vectori 
se praebent imntorigeros, dveraeitun dicuntur. Inde 
ludicrum illud apud Anaxandridem ἐν ᾿ἀγροίκοις, 
Κύμβι᾽ ἐκάρωσεν ὑμᾶς. ἀνακεχαίτικεν μὲν οὖν. 
plus est χαροῦν quam ἀναχριτίξειν. vinum quod dat in 
somnum gravem et de statu mentis detuürbàt, χαροῦν 
dicitur, at ἀναχαιτίξειν dicuntur equi non cum sessorein 
in caput deiiciunt, quales κατωμισταὶ ἵπποι apud ἢε- 
sych. sed cuin erigendo praebent se immorigeros: alle— 
gorice igitur responsuin est οἱ, qui apud poétam dixerat 
Cyimnbia vobis caput gravarunt, ἀναχεχαίτικεν μὲν ovv, 
id est, non omnino nos a mentis statu deturbatrunt, .se 
more equoruin lascivientium se praebuerunt immorige- 
ra. Vocabulum hoc ᾿ἀναχαιτίξειν Demostbenieum inter 
vocabula grandiloquentiae et sablimis sermonis relatum 
est a Criticis, Plinio, Dionysio Longino, et aliis. He- 
smamrocBAT]0. woL. Jl. ^ τ ^c: G 
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sych. ἀναχαιτίξει, sic legendum, ἀναπείθει, ἐναχαλιενοῖ, 
ἀνακχρούεται, ἀναποδίξει. κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν ixsiov. Σο- 


φολλῆς Ἑλένῃ. | 
᾿ fa . 97. 1.15. ἀνήκει dixit Antiphon pro simplici 
ἥκει. Suidas habet καϑήχει: vel pro τεῦ Ρι οὔτι sic. 
correximus, xol προελήλυθεν.  Aínipsias Comicus ἀνή- 
κεὶν etiam usurpaverat pro ἀναβαίνειν. consule Suidam. 

Pag. 27. l. 18. haec omnia desumpta sunt; ut et 
quamplurima alia, ex Athenaeo, lib. 18. dipnos. quod. 
te fuse docebunt lectiones nostrae. | 

Pag. 27. 1. 21. Epigraphem orationis Isaeanae di— 
stinximus ab eius verbis, et ita scripsimus: ᾿Ισαῖος iv. 
τῷ πρὸς Καλυδῶνα. τό vs βαλανεῖον τὸ παρ᾿ ᾿Αἀνθεμοχρίτου 
ἀνδρίαντα. Verba Isaei haec sunt, ex oratione adver-- 





; &us Calydonem, quae hoc modo ab Harpocratione ex— 


plicantur, τουτέστι πρὸς ταῖς Θρᾳκίαις πύλαις, nam ita. 
restituimus, cum antea legeretur Θρασείαις. quid pylae 
Thracenses docuimus voce πύλαι infra, ubi hunc locum 
ilstrámus. .Anthémocritus autem hic Atheniensium 
praeco à Megarensibus dilaceratus est, quod eis inter— 
dixisset μὴ ἐπεργάξεσθαι τὴν ἱερὰν ταῖν θεαῖν ὀργάδα. 
Quid sit ὀργὰς erudite explicat Harpocration hac eadem 


. voce, terra inculta, qualis Megarica, de cuius posses— 
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sione pugnavit Minerva contra Megarenses, ὀργὰς vo— 
catur, d 
Pag. 29. 1. 5. ἀντιγραφεὺς &b Apuleio in apologia 
contrascribens vocatur, ut ἀντιγράφειν contrascribere. 
Praesente, inquit, et contrascribente Aemiliano, id. 


est, ἀντιγραφέως Δἰμιλιανοῦ. ἀντίγραφα dicebantur. 


' etiam éontrasctibentium scripta, quasi contra scripta, 
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nos Gelli huiusmodi homines Contrerolleurs vocamus. | 
Apud Athenienses duo erant ἀντιγραφεῖς, unus admi- 
nistrationis, ut ait Philochorus, alter vero Senatus, ut. 
Aristot. monuerat in Athen. Repub. De quo nominatim 
Ulp. in enarrat. δὲ orat. contra Androt, ἀντιγραφεὺς, 
inquit, δέ ἐστιν ὄνομα ἀξιώματος ἀντιγράφοντος ὑπὲρ 
τῆς βουλῆς πρὸς τον δῆμον, ἐν οἷς ἂν δέητα. | 
T'ag. 20. 1. 18. ἀντιγραφὴ iu. privatis iudiciis haere— - 
ditatis vindicatio est, de qua videndus Suidas, at in - 
ublicis utriusque partis praestitum iusiurandum ; quod 
αντωμοσίαν Plato vocat, in apolog. Socratis, et testi- - 
monia. Hoc voluit Harpocration cum dixit χοινῷῶς δὲ 
ἐν ταῖς δίκαις, ταῖς δημοσίαις (sic enim restituimus nos) - 
τὰ τῶν δικαζομένων γράμματα, ἃ ἐδίδοσαν περὶ τοῦ zQdy- 
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ματος, παὶ πὰ τοῦ. διώκοντος, xci «d τοῦ «φεύγοντος, 
ἀντ , «al τὰ μαρτύρια. : . 

Pag. 8021. 1.-8. 9. ἀντίθεσιρ, quae οἱ ἀντίθετον νο-- 
' etur, figura orationis est; qua sibi invicem contraria 
vel secundum partes, wel confertim et simul opponun- 
tut. Quae aejgm differentia sit inter dv8vzogogav, dy- 
τίϑεσιν, et dfe y til acutissime te docebit Ulpianus 
in comment. ad Olyat]L primam. ΑἹ vero ne mireris 
cur hic textum Demosthenis uno verbo auxerimus, sci— 
endum manuscriptos omnes Codices bonae notae ha- 
buisse ὑπὸ Φιλέως γνωρίμου, quae vox desiderari vide- 
tur apud Deinosth. orat. contra Midiam, quo loco ὠντί- 
ϑεσιν esse notat autor noster, quae ὠϑρόως πάντων 
πρὸς πάντας fit, nihil aliud enim sibi volunt vezba haec, 
ἀπὸ τοῦ, ὁ μέν ys ὑπὸ Φιλέως γνωρίμου, ϑὅωρ βαδίξειν 
χορηγοῦντι, quam ab his verbis, ὁ μέν ys ὑπὸ, usque 
ad alia βαδίξειν χορηγοῦντι, | Antithesim reperiri, quae 
confertim omnium partium fit ad omnes partes, ideoque 
omnia distinximus virgulis et punctis, ut facilius rudio— 
res illa capere possent. lta paulo post verbo ἄξονες 
(ut de una fidelia duos parietes dealbem) ἕως ἐν τῷ ἄξο- 
νιεἴρηται scriptum est, quae sic intelligenda existimo, 
usque ad illa verba ἐν τῷ ἄξονι εἴρηται, nisi forte legen- 
dum sit ὡς pro ἕως, tunc enim aliud plane contrarium 
innuere videntur haec eadem verba, ut illic docebimus, 

Peg. 30. 1. 13. Quae hic de Anticyra referuntur, ex 
Athenaei fontibus repetita sunt, apud quem melius 
exaratum invenimus ᾿ἀνετιφάνης iv τῷ περὶ τῶν ἑταιρῶν, 
quam esset hoc loco ᾿“ριστοφάνης, et παρακινοῦσι uno 
verbo quam separate παρὰ κινοῦσι. Adi ad lib. 18. dip- 
n0soph.- e. quo quaecunque, de scortis Atheniensibus 70-- 
tulit Harpocration desumpta sunt, et excerpta, ut χγρη- 
στομαϑείας et laudabilia. Procedente opere hoc a nobis 
spissius demonstrabitur. 

Pag. 30. 1. 20. ᾿ἀνείπατρος Ἰολάου παῖς restituimus. 
Nam inepte excusi omnes habebant "JovAov.. deest haec 
vox in manu exaratis, quos vidi. Scienduih vero, ne 
te decipiat Suidae autoritas, non bunc Antipatrum 
Alexondri Macedonis successorem, sed, Alexandrum 
ipsum decem Demagogos ab Atheniensibus petiisse, ut 
ldomeneus et Duris existimavere, vel ut alii scriptores 
probatissimae fidei, octo tantum: νικήσας δὲ, inquit 
Suidas, ἤτει τοὺς δέχα Ῥήτορας, oUc ἐξέδοσαν ᾿ἀϑηναῖοι, 
δημοσϑένην, Ὑπερίδην, Δυκούῦργον, Πολύευχτον, ᾿Εφευ- 
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wArgv, Ooa6ufoviov, Χάρητα, Χαρίδημον, 4Ζιότιμον, 
Πατροκλέα, Κάσσανδρον. .Cave ne putes.decem hos 
-esse rhetores ,' e quorum. orationibus confectnm et col- 
Jectum est dictionarium istud, .demagogos debuit potius - 
-dicere, ut recte apud I'lutarch. in vita Demosthenis, ubi | 
octo tanium numerantur,ex opinione quorgsmdaun histo- - 
.Wicorum, óxve& , inquit, og oí πλεῖστοι, καὶ δοχιμώτα- 
.' (66): tov τῶν συγγραφέων, τούσδε, Ζημμοσϑένην, Πολύευχτον, 
- Ἐφιάλτην, Advxovoyov, Μυροχλέα, “ήμωνα, Καλλισϑέ- 
-φην, Χαρίδημον, vides differentiam. Demosthenes et 
-Lycurgus et Hyperides tantum numerantur inter de-- 
-cem rhetores primos, qui huic dictionario denominatio- | 
mem dedere. Reliqui rhetores quidem, sed non e decem. 
praestantissimis, et ideo demagogos potius vocavit Plu- 
tarchis quam rhetores. haeo attigimus in dissertatione | 
-Gritica. . ^ koX. di 
Peg. 80. 1. 21. Antiphon.tribu Rhamnusius, 'Po- 
᾿μνούδιορ enim scribendum non ᾿ἀμνούσιος, μὲ vulgo, 
- Sophili filius fuit, et ex eo paroemia. Ῥαμγούσιοι κα- 
' Ao) ex: emendatione Iosephi Scaligeri, in lib. anisnadv.- 
. contra Robert. tit. lib..4. cap. 25. et Isaaci Casauboni in 
animadvers. ad Athenaeum. Ῥάμνος et 'Ῥάμνοι καλοὶ 
antea legebatur in paroemia apud Suidam, forsan non 
male, qued pace tantorum virorum dictum sit, post- 
quam enim Rhamnusii Autiphontem. imitas coeperunt, | 
“Ῥάμνοε χαλοὺ vocati eunt, antea κακοὶ dici debebant, 
; eo quod nihil nisi sterile in patria haberent, et planta 
,ἀχανθώδης Ῥάμνος dicta ἐν PauyvoUvr, nasceretur, quae. 
ab ea nomen accepit. .De sapientibus et praestantibus 
viris vulgo usurpatur paroemaia. nm 
Pag. 81. 1. 2. ᾿ἀντρώνες pluraliter dicitur, et singu-- 
. lariter ᾿ἀνερῶν. Homerus, 
᾿ἀγχίαλόν τ᾽ ᾿Αντρῶνα, ἰδὲ πεελεὸν λεχεκοίην. | 
Urbs Thessaliae est Antron, de qua TDeinosthenés in 
orat. quae vulgo inscribitur quarta adversus Philippum: - 
(57) 4utosivag ἐπρίατο; καὶ μετ᾽ ov πολὺν χρόνον τὰ iv Sos 
«υράγματα εἰλήφει. Inepte scholion ad illa ᾿ἀντρῶνας, 
σόλιρ ἦν Εὐβοίας, legendum Θεσσαλίας. "Vide Stephani. 
mulilatorém, Strabonem et alios, Huius civitatis civis 
, dvrooWvuog dicitur, unde paroemia ᾿ἀντρώνιος ὄνος, quae. 
apud Hesych. restituenda est, ἄντρων, inquit, πόλις, 
Θεσσαλίας. ἔνϑεν ᾿ἀντρώνιος ὄνος, male hodie divise 
legitur "4vroeuog, ὄγκος. Quidam ᾿ἀντρώνιος, 511 '4v- 
δρωνιος dixere. Suidas “«“νδρώνιος Ovog. ἐπὶ τῶν παμ- 
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βεγέθη καὶ νωθρὰ σώματα ἐχόντων, ἢ διὰ τὸ ἀκεῖδση παμ- 
μεγέϑεος καὶ νωῦροὺς ὄνους γίνεσθαι. — iato paroemiat 
attigit Stephanus voce ἄγχων. Vide quae de hac mag- 
nus Casaubonus ad Steabonem, ... . . . |. - EN 

l'ag. 81. 1. 15. 16. Inscriptio hnec orationis, Anti- 47 
phonteae mutila et trunca relicta est, quia ubi siluere. ''.) 
manuscripti codices, ibi:nos hariolari noluimus, certe. 
nullus probus est auctor quod .sciam,:qui de ea loquu.-; 
ius sit, et quod mirere magis, Harpocration ipse hoc: 
unice tantum loco eius meminit. Verum non Antiphon: 
solus.usus.est verbo ἄξιοξ pro νομίζει; ut.hic noted, 
larpocration, Plotom et.Lysias ἀξιῶν etiam dixerunt, 
pro μομέξων 'et ὑπολαμβάνων. Suidas auctor. . , 

Pag. 91. 1. 17. Erudite illi qui Axiochum inter I'la—. 
tonis diatogos nothos recensuerunt, eius enim verus et; 
genuinus auctor est Aeschines Socraticus, ut testaritur, 
hocloco Harpocration ; Diogézes Laertius, Athenaeus, 
et post illos buidas. Eos 

Pag. 81. 1. 19. vide quae notebimus ad yocem Κύρ-. 
pac, interim adverte ἄξονας. fuisse taliulas ligneas, in. 
quibus leges privatorum: ipscribebantur, ut Solonis et, (58) 
Draconis. unde Solonis-Axones apud autores clessicos, 
eilantur, et ἄξονες simpliciter, ut apud Stephani niuti-; 
latorem 'w. 44yvosc. Caeterum: ut. plurinsm ἄξονες Té-. 
tocygios erant, ipso Polemone ἐν τοῖς πρὸς Eocrocüt 
viv, ut refert Harpocration, teste, unde discrimen hag. 
wnum est quod grammatici constituerunt inter ἄξονες ^ 
et Κύρβεις, quod -Gboveg τοτρώγωνον -desdnt, Κύρβῳς, 
τρίγωνοε, quod tamen leviesimuss videri.debet, vel gx, 
eo quod certum sit &jovec:eliquando τρυγώμους (uissg.) 
llarpoerat.. ποιοῦσι δ᾽ àviote φαντασίαν volymvov, ὅταν, 
ἐπὶ τὸ σεενὸν κλιϑῶσι τῆς γωνίαρ. Discrimen-aliud quod, 
Ámmonius Grammaticus effert, mihi probabilius vide-. 
tur, vult enim ἐν ἄξοσε privetorum leges.fuisse degcrip- 
ts, Κύρβεις vero eontinuisse δημοσίας ísgomodeg, et . 
alia eiusmodi. Aliud addere possemus nos ox verbis 
Polemonis et Aristotelis, bic enim -Κύρβεις etectos 
fuisse ἐν τῇ στοᾷ τῇ βασιλείᾳ, ille vero ἄξυνας àv πρυ- 
τανείῳ γεγραμμένους, in hoo-autoris noatri Lexico testa- 
tur apertissime. - Plura dicemus voce Κύρβεθ. Ὁ 

ng. 82. l. 8. ἀπαγωγὴ species actionis erat olim 48 

Athenis, quae ἀπὸ τοῦ ἀπάγειν vocata fuit, - linprobos 
sutem et gallo animo homines nequain ἀπάγεσθαι δ0 1108 
390g τοὺς Evósxa certissimum est, unde apud Demosth. 


» 
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in orat. contra Cononem. &rcys idem est quod ἀπαγωγῇ 
χρῶ, id est utere illa actione, quae deductio, ἀταγωγῆὴ 
vocabatur. Nos Galli diceremus, pr:se de corps. 'Ul- 
pianus in enarrat. ad orat. contra Apndrotionem ἄπαγε, 
inquit, ἀνεὶ τοῦ ἀπαψωγῇ χρῶ. ἀπαγωγὴ δέ ἔστιν ἡ τῶν 
κακούργων πρὸς τοὺς “νδοκα παράδοσις. Αἱ in enarrat. 
ad orat. contra' Timocratem noininatim. ἀπαγωγὴν in 
fures competiisse testatur, cum dicit, ἡ ἔνδειξις μὲν δίκη 
ἐστὶν κατὰ τῶν ἀτίμων, ἡ δὲ ἀπαγωγὴ ἐπὶ τῶν κλεκτῶν. 
Pollux de hac actione longe elia refert lib..8. cap. 6. et 

uia eius verba relatu dignissima sunt, in gratiam etu— 
dorum adolescentum .ea afferemus, et simul inter- 

retabimur. Ait ille, ἡ δὲ ἀπαγωγὴ, ὅταν τὶς ὃν ἔστιν 

δείξασψαι μὴ παρόντα, τοῦτον παροντα ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
λαβὼν ἀπόγῃ. ὁ δὲ κίνδυνος ἐν χιλίαις, μάλιστα δὲ τοὺς 
ὀφείλοντας τῷ : Glo ἐνοδείκνυσαν, ἢ τοὺς κατιόντας 
ὅποι μὴ ἔξεστιν, ἢ τούς ἀνδροφόνους. Discrimen ἐνδεί- 
ἕξεως οἱ ἀπαγωγῆς ilud est, quod in ἐμδείξει qui praes- 
ens non est teveletur, demonstretur: in ἀπαγωγῇ praes- 
ens ét qui in crimine flagranti deprehensus est, dedu- 


. .,eatur πρὸς τοὺς "Evü:xe. Porro ultima haec Pollucis 
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vetba ita sunt explicanda: .erarzi debitores maxime 
revelabant , aut eos qui eo δὲ conferebant quo. won li- 
cebat ire, aut homicidas; Omnes ἀτίμους ὁ contra Ul- 


pianus hac actione potuisse conveniri supra nos docuit, . 


$0los vero fures ἀπαγωγῇ. , 

Pag. 32. 1. 22. .De festo qued Athenis antiquitus 
᾿φπατούρια dicebant eiusque origine plura.legere est 
8pud veteres, eosque graves et emunctae naris auctores. 
Cónon narrat:89. apud Phot. Polyaenus lib. t. stratag. 
Frontinus lib. 2. cap. 5. vetas comici enarrator, Suidas, 
ét Etymologus, quos .omnes diligenter consules, ne 
quid hie cogamur repetere. Notandum vero omnes fer- 
me in stratagemate Melanthii adversus Xanthum con- 
venire: in:loco de cuius possessione pugnabant Athe- 
nienses adversus DBoeotos dissentire. 'Conoa περὶ Oi- 
ψόης habet, Harpocration ὑπὲρ τῆς Μελανίας χώρας ante 


restitutionem πύδῖγαλ. Suidas melius et ϑιηθαβαιυ8.. 


σεερὶ Κελαυνῶν, ὃ ἦν χωρίον" iv μεθορίοις, ex quo loco 
restituendus est insignis alter apud Polyaenum loco in- 
dicato, '"4985vaíov, inquit, στρατηγὸς ἦν Μελάνϑιος, 
Βοιωτῶν. Ξάνθος" ἐπολέμουν Κελαινῶν πέρι. Kseavdi 
χωρίον μεθόριον ᾿Αττικῆς καὶ Βοιωείαα. ὁ θεὸς: ἔχρησε 
TU Veo; — FE d E 
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lla emendavit divini vir ingenii [ssacus Casaubonus ἡ 
nos manifestum iu auctore; ngstro.errorem. sustinere non: 
pouinns nec pali, quare audacter restituimus, ὑπὲρ 
τῆς τῶν ΚΚελαινῶν χώρας pro Μελανία. ^.. ὦ, TES 
l'ag. 33. 1. 17. Plinius. in epistola Critica,et apolo- 50^ 
getica ad Lupercum haep ex Dempstbene refert inte 
orationis ὑψώματα. Vixsüyounduivog. ὕπασα σοῖς iv. τῇ 
1018 δικαίοις γνώσεσι τριῶν δικαστηρίων... dado 


' 


ἐπεόχοινιόμένος illud interpretatur per ἄπρμε Vp OQ, 
«d inale legebatur ante ἀποχεχλημένος, Beligma ex 
parte in'prat. adversus Aristogitonem prima leguntur, . 
Pag. 83. 1. 92. ἀπηλοημένος scripsimus, ut. optims 
ercusi omnes. Demostbenis..Codices. habent, μετὰ 04 
ταῦτα ἠρόμην, ὅπου ὁ σῖτος εἴη ὁ ἀπηλοημένορ. Fru- 
mentum conveclum ex area post trituram ἀαηλοημενορ «ἃ 
éitog vocatur, nos Galli dicimus Je bed. q^ n'est. plua 
en gerbe. | Hoc indicant: glossematica . Harpogrationis 
verba, ὁ. ἀπὸ τῆς ἅλῳ dvyxixopiópóvog μετὰ τῷ ἀλοη- 
Qva, ὃ ἐστι. κατηϑῆν.. 205 0 μων 
Pag. 84. }. 6. Vera aedes verbi ἀσίλλειν, haec est, (60) 
quod, ut opinor, vulgaria,Lexica inepte interpretantur 
per &zox$aízw, id est, deflere, imo ut optime habet 
arpocration dzoxAs(5y. Significat, quod est occludere, 
l'ertinet ad antiquas Auicagdeges hoc verbum, ut videre 
licet ex Lysia in oratione ;copntra Theomnestum , δὲ ta^ 
men illa legitima sit, ὅστις δὲ φπίλλῃ τῷ 9UQg- — 
T'ag. 84. 1. 18. 4z4&g Galli. vocaut des escarpins, ou, 51 
des soil je cs, a, simp]e semelle. Ita ut optims Callistra- 
tus ille boc Joco.landatur ab Harpocrationg , τὸ μονό- 
"pa τῶψ. ὑποδημάτων dixerit esae go. em, dias 
species calceamenti Laconici sic digti eg. τοῦ ἁπλῶς 
καὶ οὐ φετελγημένως γεγεμῆσϑαι, Lacones eniin cal- 
«amentia et omnibus, janamentis.qxAot καὶ ἢ). περίερ: “ον 
γοι. . Demosthenes ἀπ ,ϑυδί.. adversus Gpnonem hao ^. 
voce usus, get. οὗ peo; ηρέραν μὲμ ἐφχῳθρωπάχασι, καὶ 
Δδαχωνίξειν qol, καὶ τρίβωψας ἔχουσι καὶ «ἁπλᾶς ὑποδέ- 
ὕενται. » Strattis comicue in fabula cuius epigraphe, 4zu- 
νομέδα,. ὑποδήματα σεαυτῷ ᾳρίασθαι τῶν ἁπλῶν. sig 
omoibus suis numeris hunc versum absolvimus. qui- 
es autem anu exarati pro πρίασθαι, περιθέσθαι ha- 
ebant, — Ae c in dis odd 
. l'ag. 84.1.18. Equesure hn. certamen, qug-&9li Áthe- 
senses et. Boeoti utebgptur, eleganter. describit, ety- 


. 
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mologicdi, quod magauum voéant, auctor; "Τὰ illum 
vide et adverte ad ea quae dicemus voce αὐτρλήκυϑοι, 

^ ' Pag. $6. 1: 4. 6. De "Magistratibus qui apud. Athe- 
nienses Αποδέκται, érudite Suidas, et post illum Ety- 
mologus. ΑἹ nemo, ut puto, notavit praeter Harpocra- 
tionesh in locuni Colacrétarum a Clisthene subrogatos 
fuísàe ᾿Αποδέκταξ, ex Androtione in secundo histor. 
Atuiche." Quod tamen spérbendum non erat; de Cola- 
éretis" copsule zidhuc eharratorem Comici ad Vespas. 
Andratiqu.üe" eisdem, τοῖς δὲ ἰοῦσι' Πυϑῶδε θεωροῖς 
ἐοὺς Κωλαξρέτας διδόναν ix τῶν ναυκλὴρυκῶν ἐφόδιον 
ἀργύφιὰ καὶ Sio ἄλλο 0 τε ὅν δέῃ ἀναλῶδαι.. Videntur 
8 tem diti ἀπὸ τῶν κολν, ea enim quae in sacris vic- 
timis reliqua erant,'ut' pelles: et χωλαὶ, Colacretae ac- 
cipiebant, tanquam (rosis ex lege. A 

, Fag.87. 1715. Nolui mutare veterem lettionem, li- 
cet aperte recjamarent mmu exarati, maxime is quo 
usi suinüs beueftcio Feder'-Morelli. εἷς τῶν νῦν συγγρα- 
φέὼν ἰὴ" gninibus exaratunr ihveni, quasi quinquaginta 
olim συγγραφεῖς Athenis fuerint. Quidam vir erudi- 


tionis 'Sümimaé 'curi'non' videret vim particulae vov, 


τότε hic reponere tentavit, ut"alfquam huic lóco'medi- - 


cinam férret, licet integro et βαπό. sed quod eius pace 
dictum velim, νῦν retihendum est ut infrá *oce δὄυγγρα- 
φεῖς, quam lectionem ipse Süidàs εἰ Etymologus etiam 
agnoscant. Νῦν, ut docüérát Heráclides £v πρώτῃ περὶ 


. «αϑολικῆς προσῳδίας, tria tempora significare ' potest, 
; prhesens,' práeteritum, et futárum. Unde haec nascitur 


differegtin "riter νυνὶ οἱ νῦν, quod νῦν tribus tempuri- 
bus actómittüdári possit, vv$l 'veró'prdesenti tàxtum, 


. Non me igitür.sériptum ἀντ᾽ εἶσ τῶν vov συγγραφέων, 
unus enim ὀυγγραφέων qui tunchtenbporis$ érant, Apo- 
lexis, recte et comodum verti potest: quod huc usque 


(68) 


iguoratum fuit. ' Caeterum de-hóc Apolezi,! ut τἀ ἡ εἶσ, 
loquutus' érat Antiphon in oratione περὶ μενα διάσεως, 
quod testari videtur Hatpocration voce prediitys" 

"* Peg. 87.1. 15. Verba Demosthenis ad quáe-hüc loco 
tonimeotatur Harpocration, exstant in orat. 'd& Corona, 
étita habent,' τὴν μὲν νύχτα νεβρίξων καὶ ἑανηρίξων, 
καὶ καθαίρων τοὺς τελσυβένους,, καὶ ἀπομάττων fà πηλῶ 
καὶ τοῖς πιτύροις, καὶ ὡναστὰς Πἀκὸ τοῦ καθαῤάοῦ, καὶ 


κελεύων λέγειν ἔφυγον κακὸν εὗρον ἄμεινον. Utrum au-.— 


tem "mélius" ΜΙ qui simpliciter ἀπομάτετων iliud per 


ἀποφψών' sd λυμαινόμενυς: wxplidatunt, quámi' alii qui - 


LI 
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maiori diligentin ídem: üxoudtro» existimarunt signi-' 
ficare περιπλάττων τὸν πηλὸν, καὶ τὸ πίτυρα τοῖς τελου- 
βένοιξ. in lectionibus nostris accurntius joquirimus, σὲ 
de more abstergendi luto furfuribusque rerum figuras 
imitindi; multa nun poenitendae lectionis damus. 'Mo-. 
nitos tantum hic' volumus aéquos lectores postrema 
huius annotationis verba, quae antea vortupte legeban- 
tur et confuse , lioc modo: ἃ nobis fuisse restituta et. 
distipéta, τοῦτο μὲν τὸ ἔθνος (antea érat £&oc, quod ab-; 
surduümr, aut absonum non est, δἱ :'horum - verborum: 
sensum - attentius considerare : velis," sed manusaripti: 
emnés constanter: ἔθνος habuerunt, quod elegantius vi 
detur) ἐχλιπεῖν, ἠηλῷ δὲ ὕστερον κατιμπλάττεσθαι ψομέ- 
gov χαρὶν: Σοφοκλῆς ἐν Αἰχμαλωτίσε; ". 

στρατοῦ καϑαρτῆς καὶ ἀπομαγμάτων ἴδρις. 2 
καὶ ew, | LU ER 

δεινότατος d ἀπομάχεης ve μεγάλων evppopdiv. : 

Pag. 88. 1.8. De Apolline Phtroo multa collegi 
eruditissimus Lil. Gregor. Gyraldus historiae Deorum 
syntagm. 7. Comici enatrator ad illud &vium, ὅϑεν ὁ 
Iaroóos, ideo Apollineti Paátróum cóbuisse Athenienses 
nos docet, quod fon eoru Polemaréhus'ex Apolline. 
et Creusa Xuthi filia originem traheret. Idem plane 
designare videtur Plato jn" Euthyphr;: "Quod autem. 


(64). 


Athenierises ab Iore Tones dicti fueériht, praeter intu- . 


feros venerándaé ántitjoftatis auctüres, id etinm te do- 
cebit Eusebius 'in' chróti?nuinero xri, quo loeo Pit Ἴων 
Πολέμαρχος γεγονῶς "Iovàc τοὺς ᾿᾿Αϑηναίους ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
ὠγδμασεν. D. Hieronymus vebtit: Jon vir fortis Athe- 
niénáés Tone& vócavit, sed haec h "magno Scaligero 
jamdin éxágitata sant jh animadversionibus, Nos defone 
quiéddrn adhuc" dddenius "Note βυὴλδιομία,, οἱ ᾿“ττικοῖς 
γοάμ ἐὰόι. 


Phy. 38. ]. 15. Mita vocis ἀπόμισθοι «pud rhetores “5 


significatio; aliquandd enim ἀπύμιδδοὶ illi" sunt, qui 

sine mercede dimittuntur, com tame fnércenarii sint, 
et tunc ἀέκοντι &vpló 'grittuiti, id: δει! ἀμιδϑοι dici pos- 
sunt, ut apud Lysiam in oratione adversus Calliclem: 
aliquando vero qui volunterio mértedem &on recipiunt, 
vt apud Demosth. ir Philip. et in orat. adversus Aristo— 
crat. vide scholio ád rie^veitia primae Philip. ἀπομίδ- 
ϑὼν ξένων. | 
! Pag. 38. 1. 99. Bine ulh dubitatione scribendum hoc 


loco fait ἀπὸ μισϑυμάτων, διὰ divisis et diseretis voci- — 
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.bus. antea ἀσπομισϑῳμάτων uno verbo legebatur, quem 


errorem Lexicographi nostri hodierni non notarunt, 
imo ἀπομισϑώματα dixerunt esse cuag Hesychio. publica 
hona, sive reditus annuos alicui deo consecratos, idem- 
que voluisse líarpocrationem existimavere:. sed bona 
illorum venia dixerim Djdymi antiquissimi Gramma- 
tici glossam, quae ah Harpocretione affertur, nou, posse 
pati ut coniunctim et uno verbo.legatur hoc loco ἀπο- 
μισϑωμάτων. ἀντὶ τοῦ, inquit, ἐκ τῶν cüsvixaa προσό- 
óev. Cui amabo te respondebit illud ix, nisi iili. ἀπό 
re dubites igitur, nam vera vides. Repone ineo periculo 
ἀπὸ μισϑωμάτων. confirmat hanc coniecturam Jaocrates, 
ex cuius Áreopagitico deprompta sunt haec verba ἀπὸ 
poovuccer I9vov,.unde cum ad haec notas scriberet 

arpocration, ex Didymo Graminaatico retulit μεισϑομα- 
τὰ hoc loco templorum reditus esse.  Antiquitus enim 
unicuique deo terrae arvipendia,. γῆς πλέθρα. Glossae 
Latitiogr arvipendium σχοῖνος yegusvQrxog, vulgo eri- 


|, pennis arpan. Glossae eaedem Latinograecae, arpendia 


(86) 
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πλέϑδρα. Arpendia, inquam, unicuique deo dedicabant 
vel dividebant,. ex quorum locatienibns proveniebant 
Inpgusae,. quag postea in sacrificiis fiebant, nàn. enim 
κατ᾽. εὐσέβειαν victimas mactabant, sed μισϑούμεψοι. et 
hoc ex antiquissimo ritu, in cuius observatione potius 
religionem censistere existimabant, quam in magnitu- 
dine sumptuum. Vide Isocratem Areopagitico. . ['rae- 
terea multa tibi suppeditare possunt veteres inscriptio- 
nes ad huiusce loci illustrationem. .nihil hic nos de Chri- 
stianoruin consecrationibus et deyotianibus, quae ab an- 
tiquissiio illo paganorum ritu originem sumpsisse, vi- 
dentur, inonemus, ne netarum fines excedamus, .: 
Pag. 89.1.6. Melius, ut puto, quam ante scriptum 
est hoc loco ἢ ὡς διαιρουμένων sig πλείους μισϑωζτούς, 


, oopseatientilyus. omnibus many exaratie, et ipso Suida. 


l'ag. 39. 111. vide quae infra dicemus vecbo πῳλῶσι, 

um eo enim.cogipngenda est haec vox, ἀποπεφασμένως, 

in idem siquidem recidunt, δὲ utraque desumpta ex 
orat. contra NeaerBin. T 

T'ag. 89. 1. 45. Si exsteret. Apollpdori liber sextus 

de Diis, aperte videremus quinam illi praecipue fuerint 

dei antiquorum .quos. ἀποπομπκαίρυς xocabant, Latini 

averruncatores, unde averruncationes cxozouzai, .xel 

ἀκοτροκαί. '"Aaozousad; temen dies quidam erant iy qui- 

bts sacrificia peragebantur in. honorem πομααίων A ξῶν. 


/ 
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Hesychius auctor. sed in Apollodosi locum alii succede- 


re possunt, qui multa de diis illis qui ante ianuas eri-- 
gebantur, ut mala omnia averterent, scripserunt. fu 
póvev τῶν ixi τῶν ἀρῶν alii erant ἀλεξίκακοι, ἀποπομ- 
παῖοι, ἀποτρόπαιοι, λύσιοι, φύξιοι. Id est expulsores 


et averruncatores, alii ἀλιτήριοι, προστρόπαιοι, id est ^ 


exitiales, et malitiosi. | 

Pag. 39. l. 19. T'ost ἀποῤῥέξαντες tanquam glosse— 
maticum habebant ἀπομερίσαντες omnes manu exarati, 
quod etizm ipse Suidas agnoscit. Nos tamen nihil in- 
vertimus. — OM 

Pag. $9. 1..29. Quid proprie ἀπόῤῥητα sint aperte 
te docebunt Demosthenes et Lysias loci$ ab Harpocra- 
tione indicatis; tu tamen vide diligenter Suidam his 
verbis, τί δ᾽ ἐστὶ τό. ubi difficillimus in Philippicis De- 
mosthenis locus, qui huc pertinet, explicatur et multa 
de hoc verbo ἀπόῤῥητον afferuntur. p d 

P'ag. 40. l. 4. Ex Mnesaeo fecimus Mnesitheum: et 
ita oratiopis Isaeanae epigraphem consulto concepimus, 
Ἰσαῖος iv τῷ ὑπὲρ Μνησυιϑέου θυγατρὸς, quamvis apu 
Suidam Μνησαίου constanterlegatur. δ δ᾽ 

Pag. 40.1. 6. Dinarcbus 1116 est. φῃὶ ἀποσάξαντα dixe 
rat pro ῳράξαντα τὸ τρῆμα xel ἀποπληρώσαντα. Suidas 
auctor. Miratus autem sum aliquando cur lHarpocration 
oratorem. hunc jn hanc rem non laudasset, sed inirari 
desivi, postquam animadverti multis jn locis eum man- 
cum esse et mutilum, nihilque nos hodie praeter relli- 
quias quasdam integri corporis multis in locis habere, 
quod crebrius apparet ex Suidae sylloge. Hic unicus 
locus satis indicat laceros esse .et epitomatos in hac 
pere Harpocrationjs. codices, nam 81 certissimum. ait 

uidam quaecumque ferme e decem oratorum scriptis 
retulit ex eo hausisse: quis negare audebit ubicumque 
Suidas plura habebit, illum ibi scelestas notariorum 
manus expertum esse? 

Pag. 40. 1. 10. et 20. Abunde de actionibué ἀπροότα. 
σίου et ἀποστασίου, sive ἀποσταδίου (ut loquitur He- 
sychins) hoc loco egit auctor noster et infra verbo 
ἀπροστασίου. Tu tamen adhuc consule quae voce δια» 
μαρτυρία referuntur. Et s; uno verbe scire desideras, 
quodnam discrimen sit maxime inter actionem ázogte- 
σίου et ἀπροστασίου, pete ab Ammonio, eruditissimo 
Grammatico, et Thoma Magistro in synagoge vocum Aid» 
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ticarum. Disee autem a nobis Dinarchum pro Aeschylo, 
Xenophontis sérvo, orationem olim composuisse, cuius 
epigraphe hoc modo. concipiebatur, πρὸς Αενοφῶντα 
ἀποστασίου Libertus sine dubio erat Xenophontis 
Aeschylus ille, qui adversus patronum ἀποστασίου δίκην 
jntentavit, ut libertatem consequéretur, et non male 
tractaretur, vel quod probabilius est, actioni contra se 
ἃ patrono intentatae- hac oratione respondit. f'roprie 
enim patronis adversus libertos deficientes ἀποστασίου 
δίκη competebat, an vero exceptio etiam qua $e liberti 
tuebantur adversus illain actionem, ἀποστασίοις dicere- 
iur, non mihi compertum est; boc.tantum scio ἀπούτα- 
σίου δίκην fuisse dictam aliquando illam actionem qua 
servi in doininos de liberlate consequenda agebant, se 
servos alios competitores nihil mornri dicentes. "Vide 
diligenter Suid. certe hoc etiam posse colligi videtur 
ex verbis Diogenis Laértii, cuius interpretes οὐδὲν ὑγιὲς 
in istis, si magnum illuin Casaubonum excipias, quem 
praesens miratur aetas οἱ aid cüm stupore mira- 
fura est. Unus Dionysius lalicarnasseus in his instar 
omhium, quem'in Dinarcho consules, ne tibi ullus su- 


persit scrupulus de Didarchi hac oratione pro Aeschylo 
enbphontem ἀποστασίου. Caeterum sí hac - 


adversus 
&ctidie vinucerentur libertin patronis, in dvayapia con- 
liciebantur, ut servi: vide quae notamus supra ad ver- 
bum ἀναγκαῖον: ita ut servi omniro ut antea fierent: at 
$i vincerent, libertatem perfecte acquirebant; hoc vo- 
luit Harpocratiun cum dixit, καὶ τοὺς μὲν ἁλόντας, liber- 
torum scilicet; δεῖ δούλους slvai, τοὺς δὲ νικήσαντας τε- 
λέως ἤδη ἐλευθέρους. Aliud longe obtinuit iüre Roma- 


norum civili, Libertos enim ingratos et male de patro-- 


nis meritos in servitutem revocari: potuisse, nullus est 
in pandectis locus quo id'liquido probari possit, Non 
1.6. D. de in integ. restit. non l. si mulier. D. Quod 


metus causa, non Ll. scieüdum. D. de verb. significat. - 


Hoc Atheniensibus quidem ab initio concessum fuit, ut 
A ex hoc elegantissimo Harpocrationis lüco, et ex 
alerio 1. 2. cap. 6. Romanis nequaquam, nisi post lon- 


gum tempus ,:et postquam:boe Constitutiones lmpera- 


torum introduxerunt, [extra ordinem scilicet, ut loqui- 
tur lex penultima. Cod de libert, et eor. liber. et 1. 7. 
D. de Senatusconsulto Sillaniano: Nam iure ordinario 
nulla patrono.eo nomine adversus libertum: competebat 


actio, Ex «dddendis.] ut apparet ex 1. 2. C.:de Libertis, 


] 
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et eor, lib. et ex 1. penult, C. de. operis libertorum, et 
ex ὃ. 1. Instit. de capite deminutis, cum quibus haec 
D. Ambrosii in lib. de Iac. et viia. beata coniungenda 
sunt Ata. libertater, (ait ille) accepistz ut menunisse 
maanumissoris tui debeas, ut patrano noveris legitl- 
mum obsequium esse deferendum , ne αὖ ingrato revo- 
cetur libertas. lure extraordinario nempe et post Im- 
peratoruma constitutiones. Unicus tantuin in. l'andeciis 
disertus et expressus casus est, quo probari potest li- 
bertum qui probatus fuerit patrono delatores suinmisisse 
qui de statu eius facerent ei quaestionem, servui pae 
troi fieri: Et hoc ex constitutione Claudii l. 5. D. de 
lure patronatus. Non satis circumspecte et nimis pe— 
neraliter retulit Suetonius ab hoc Claudio libertos ingra— 
tos et de quibus quererentur patroni, in servitutem 
fuisse revocatos. Nam hoc fiebat tantum si delatores 
summitterent qui de statu patronorum quaestionem fa- 


cerent, ut nos imanifeste docet illa lex 5. Ἰίορ igitur - 


temperamentum: adhibere debebat. Certe auctor ,est 
Cornelius Tacitus libertos qui vindicta manurmissi fuis- 
sent, non potuisse. a patronis in servitutem retrahi, 
cum essent, inquit, nihil aliud laeso patrono conces- 
sum, quam ut vicesimum ultra lapidem in oram Cam- 
paniae libertum relegaret. Quomodo servi a E 
liberi ἃ patribus in. villas relegabantur, ut patet ex 

ex facto proponebatur, $. rerum autem Italicarum. D. 
de haeredib. insuluendis, et ex D. Ambrosio in Apo- 
logia Davidis, et Cicerone pro Roscio Amerino. Torro 
libertos secundum delicta erga patronos adinissa longe 
diversis 1nodis mulctatos fuisse testantur leges 1. et 7.$. 
vltimo. D. de iure patronatus, 1. 1. $. cuin patronus. D. 
de officio praefecti urbi. Ob ingrati animi labem in- 
terdum illae poenae exigebantur, ut vel pars bonorum 
eis auferretur, et patrono daretur, vel fustibus caede- 
rentur, et ita absolvereniur. ὁ, Mandatis 1. Divus. D. 
de iure patronatus. [Ex lege Aelía Sentia in lautumias 
damnabantur, quod apparet ex Adriani sententia (irae- 
ce relata apud Dositheuin Magistrum his verbis, Δι᾿ ἐπι- 
στολιδίου αἰτοῦντός τινος ἵνα τὸν ἴδιον ἀπελεύθερον ἀπο- 
λίσῃ, ὃν πρὸ γρόνου κελεύσει ἐπάρχου γαξοφυλακίου, 
κατὰ νόμον Αἴλιον Σέντιον εἰς λιϑοτομίας βέβληκε. Ex 
“αἀάεπα 4.1 Ob illatam contumeliam, aut convicium 
didum, in exilium temporale dabantur. Ob manus 
illationem et calumniae alicuius instructionem, aut de— 
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latoris subornationem, : metalli poena plectebantur, 6. 
cüm patronus 1. 1. D. de officio. praefecti urbi, et I. 1. 
D. de iure pátronatus. Ἐχ quibus omnibus locis ap- 
paret in servitutem eos a patronis non fuisse revoca- 
tos ante Claudii constitutionem, et post eam adhuc 
non potuisse retrahi, nisi specialiter delatores summi- 
sissent qui de patroni statu quaestionem facerent. Ipsa 
lex Aelia Sentia accusationem tantum eorum; non au- 
tem manus iniectionem permittebat, ut colligitur ex l. 
sciendum de verborüm significat. [et ex ]. si quis hac 
lege 8. D. qui et a quibus manumissi lib. non fi. 1n cuius 
$. penult. inepte addita sunt verba quaedam Glossemati- 
ca, quae nec a pandectis Florent., nec a Basilicis pro le- 
gitimis agnoscuntur, ut iampridem docuit summus iuris 
antistes Cuiacius. Ex zddendis.] D. Commodi consti- 
tutio quae exstat in 1. Álimenta. D. de agnoscend. li- 


(71) berls, non in servitutem (ut ex ea male vulgo argu- 


mentahtur) sed in ministerium male meritos .libertos 
revocat, eosque emptori addicit quasi libertos, non tan- 
quam servos. lta ut verissima sint quae praemisimus, 
iure veteri Romanorum non potuisse libertos a patronis 
in servitutem revocari, nec ullo l'andectarum loco con- 
trarium ostendi posse. Alio iure semper usi sunt Áthe- 
nieuses, actio eniin ἀποστασίου patronis adversus liber- 
'—os competebat, ἐὰν ἀφιστῶνταί τι ἀπ᾿ αὐτῶν, ut eit 


larpocration, ἢ ἕτερον ἐπιγράφωνται gti Me καὶ ἃ 


σελεύουσιν οἵ νόμοι μὴ ποιῶσιν. Οποά si in iudicio vin- 


cerentur, in servitutem retrahebantur; δὲ vero vincerent, | 


perpetua libertate fruebantur: τελέως ἤδη fiebant ἐλεύ- 
$9690, ut Harpocration, vel τελέως λοιπὸν, ut signan- 
tius Suidas loquitur. Atque hoc ita se habere multi 


veterum oratoruin docuerant. Lysias praesertim in 
&ratione adversus Aristodemum et Hyperides in oratio-.- 


ne contra Demetriam Apostasii sive defectionis. — 1. 20. 
Aristotelis ex Atheniensium Republica de Polemarcho 
verba correximus et restituimus, ut pure et integre 
leguntur infra voce Πολέμαρχος. Non potuit tamen 
Typographorum supinitas facere, quin in textu pro 
ἀπροστασίου iterum inepte excuderetur προστασίου, et 
3ta vetus error retineretur, quod te voluimus monitum. 
Putavimus autem aliquandoita concipienda haec Aristo- 
telis verba: οὗτος δὲ εἰσάγει δίκας τε τοῦ ἀποστασίου xa 
ἀπροστασίου καὶ κλήρων καὶ ἐπικλήρων, proprie enim 
εἰσάγειν de actionibus dicebant, unde εἰσαγώγιμος δίκη, 
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vel μὴ εἰσαγώγιμος. sed idem de iudicibus pósse dici ex 
hoc loco didicimus. od τ τς 
Pag. 41. 1. 4. ᾽“ποστολεῖς, ᾿“πόστολοας, ᾿Α'πόστολοϊ, 
οἱ Ἐπίσχοποι, diversa omnino apud Athenienses. Hoc 
te docebit etymolopgici auctor. Pertinent autem haec ad 
rem navalem. p 
Pag. 41. 1. 15. et 42. 1. 1. 2. 8. 4. Varia et multiplex 
verborum ᾿ἀποτιμᾶν, ἀποτιμᾶσθαι et ἀποτέμημα signi- 
fiatio, ut patet ex hoc inlusiri auctoris nostri loco. 


(72) 
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Nos unam tantum hic attingere decrevimus, de reliquis . 


forte si ferat occasio dicturi infra voce τίμημα, quae unn 
coniungénda est. Ait igitur solitos fuisse veteres, oí 
τότε ita loquitur, qui tunc temporis vivebant Athenis, 
nam maxime de Atheniensium iure hoc opere agitur, 
eum mulieri nubenti dotem dabant parentes, ἃ viro 


ΠΡ ΝΕ quasi pignus petere, propter dotem, veluti : 


omum aut praedia. llle autem qui pignus illud tra-- 
debat vir scilicet ἀποτιμᾶν active- dicebatur, at qui 
acciplebat veluti uxor, 4ut parentes eius, passive 
ἀποτιμᾶσθαι. Haec sunt quae illustrare: decrevimus, 
tum quia ad ius nostrom pertinent, cuius origo.hac 
in parte hactenus videtur ignorata fuisse, tum qura 
multa continent óbservatu dignissima. Προῖξ mulieé- 
rum statim ipso initió vocata etiam fuit φερνὴ., uude 
Aeschines decem rhetorum unus optime προίκα φερνὴν 
vocare solet, et cum mulier marito dotem affert, φοϑρ- 
viv, vel προῖχα εἰσενέγκασθαι, vel δοῦναι dicitur, quod 
de viro etiam aliquando usurpatur, quem recte dicas 
eum Achille Tatio προῖκα ἐπιδιδόνας mulieri, in hinlco 
et lacero illo loco libri octavi, qui a nobis sanatus et 
redintegratus est ope et beneficio manu.exarati codicis 
bonae notae. Quia autem verba quae ad. rem faciunt 
non integra sunt in ipso manuscripto codice, ea ut sa- 
nata sunt. et correcta a nobis, hic apponeatur: δοῦλόν 
(Uv μὲ σεαυτῆς ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας νόμιζε, καί σοι 
προῖκα ἐπιδίδωμε, τὸ μὲν πρῶτον ἐμαυτὸν, ἔπειτα δὲ ὅσην 
οὐχ ἂν δοίη πατὴρ οὐσίαν. lta legisse videtur eruditus 
interpres, truncate in manuscripto est ἔχειτα δὲ ὅσην οὗ 
δοχῆ. integrum hune locum qui deest in omnibus ex-- 
cusis e manuscripto erutum et fideliter correctuin reieci- 
mus nos in caput 20. lib.2. lectionum nostrarum, in quo 
molta de hoc loquendi genere Graecorum προῖκα ἐπιδὲ- 
δόναι afferuntur. Itaque ut redeamus in viam, a qua 


paulisper aberravimus, mulier quae dotem: viro ferebat, . 


(78) 


we 


b 
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gov vel προῖχα εἰδενέγνασϑαι, vol δοῦναι dicebatur, 


ut monebamus, at quae tradere cogebatur vir pignora 
in dotis illius cerüitudinem, ἀπρτιμήματα vocabantur. 
Tollux lib. 8. cap. 3. tmemat..4. ai^ δὲ πρὸς τὴν προῖκα 
:ὑποϑῆχαι ἀποτιμήματα ἐκαλθῦντο, quae a viro scilicet 
tradi solebant, quodobservanduim est ex lHarpocratione, 
qui elegantissime: hunc morem Atheniensium. descripsit. 
Ex his lucem accipiunt quae apud llesychiurg leguntur 
,ἀποτιμήματα, αἱ πρὸς τὰς φερνὰς ὑποϑήκαι, quee scilicet 
peti a viro, ex.inore solebant, ad dotis securitatem, et 
ut plurium erant vel domus, vel praedium. Ideoque 
aptissime usi sunt l'ollux. et lHesychips verbo. ὑποϑῆ- 
.&0,; non ita proprie ἐνέχυρον. dixit llarpocration (quam- 
vis promiscue et indiscriminatim duabus his vocibus 
tantur. luriscopsulti tum Latini tui. Graeci, δὲ ab 
eis dicatur inter pignus et hypothecam tantum notpinis 
.-sonum differre $. inter ]. res hypothecae. D. de pigno- 
ribus et bypothecis.) Nam si coinmunem loquendi usum 
spectes, hoc ferri quidem potest, at si sermonis pro- 

ielatem , melius erat dicere.Uzo9:xzv hoc loco quam 
A hevig quia pignus proprie de re mobili, hypotheca 
rvero de immobili L 238. D. de verbor. significat. et l. 9. 
de pigneratitia actione. .D.. Verum foriasse quaeret 
oi an ius illud tradendorum.a viris in dotium certitu- 
'dinem pignorum, 'de quo hic llarpocration, ex more, 
an ex veteri quadam Attica lege oriebatur. Certe Ilar- 

ocralionis verha ex,consyetudine ortum esse ius illud 
indicare videntur, quod verisimile est, sed ex consue- 
tudine inveteraía, quae vim legis habebat, mores sunt 


leges non scriptae, quae magnae auctoritatis habentur, 


quod in tantum, probatae sint, ut non fuerit necesse 
scripto eas coiprebendere, ut loquitur Paulus L 86. D. 
de legibus senat..et long. consuetud. unde.apud auctores 
eliquando duo haec coniuncta reperies, ἔϑος καὶ νόμος 
ἄγραφος, ut apud Eumathium in aimoribus ᾿Ὑσμινίου 
καὶ Ὑομίνης, et quia eius verba adhuc non viderunt lu- 


cein, nec a vulgaribus interpretibus percepta sunt, ea — 


&pponeinus et per transennam explicabimus, τοῦτο (in- 
quit ipso initio lib. priini) γὰρ ἔθος τῇ πόλει xal νόμος 


ye«gog, hic enim civitati inos erat, et ]ex non scripla: . 


uae converluntur. T'arum ergo refert si dicamus ius 
illud Atheniensium tradendorum pro dote pignorum a 
marito ex inore vellege originem: cepisse, cum 1no$ 
et lex non scripta nihil dixerant, et.lex non scripta 


| 
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vim legis seriptae; obtineat. Ex hoc itaque antiquissi- 62 


mo iure descendit ius Romanorum vetus, cuius vestigia 
quaedam exsíant in pandectis, ut in 1. vir uxori. 17. $. 
si mulier. D. ad Senatusconsultum Velleiasum 1. quod 
autem $. st uxor. D. de donationibus inter virum et 
uxorem. l. si constante, 6. quotiens. D. soluto matrimo- 
nio. Ex quibus omnibus legibus rectissime colligitur 
maritum olim pignora tradere solitum pro dote uxori, 
et quod mage notandum, . disertis verbis $. si uxor 1. 
quod autem. D. de donat. inter virum et uxorem, de 
prediis loquitur, quae ἃ marito in pignus tradita fue— 
rant, ut plurimum enim (quemadmodum apud Atheni— 
enses observatum fuisse notat Harpocration, cum apud 
eos παρὰ toU ἀνδρὸς ὥσπερ ἐνέχυρόν τι τῆς προικὸς ἄξιον 
οἷον οἰκίαν ἢ χωρίον tradi solitum dicit) apud Romanos 
quoque domus , aut possessiones et praedia dabantur in 
pignora. Levissima autem et aliquo modo ferenda fuis- 


sent haec humanae diffidentiae argumenta, nisi ius il- . 


lud maius incrementum cepisset, et fides. Bomanorum 
ipsa fide Graeca quae locum proverbio dedit, peior ap- 


paruisset, nam postquám mariti pignora pro dote tra— , 


dere. coacti fuere, fortins adhuc et strictius obligationis 
vinculum adinvéntum.-est , fideiussores enim et manda- 
tores post solutum matrimonium peli coeperunt, argu— 
mento 1. 7. D. de exceptionibus, 1. cum dotis. D. de 
jure dotium. l. 1. et 2. C. ne fideiussores, eut mandat. 
dot. dentur. lost solutum matrimenium dico, quia 
manente matrimonio fideiussor, aut mandator dari non 
debebat. Ante nuptias quidem et post nuptias dari nón 
poterat, quod ius constitutiones Imperatorum tulerunt, 
et sane optima ratione, videbatur enim - mulier quae 
se suamque vitam. marito committebat, (ut loquitur Ll 
hac lege. C. de pactis conventis, et 1.2. Cod. ne fideiuss. 


aut mandat. dot. dent.) eius fidei difüdere, quod absur- 


dum omnino et absonum erat, sic enim perfidiae causa 
in eorum connubio generabatur. Ex constitutionibus 
igitur maritus non amplius coactus est fideiussorem, aut 
mandatorem uxori dare, cuius mandátu dotem ei det, 
jo postea possit adversus illum fideiussorem vel.man- 
atorem regressum habere seluto matrimonio, dotis 
$uae.recuperandae gratia. ΕἸ si ultro a marito datus 
sit, non obligatur, quia haec obligatio a eonstitulioni- 
bus improbata est l 1. C. Theodos. de fideiuss. dot. 


Gravins ac molestius est fideiussorem dare quam pig- 
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nus, quia in dando fideiussore contumelia aliqua inesse 
videtur, quae non est in pignore l. 17. in fine de testam. 
tutela. D. piguus enim rei debitae, at fideitssor debito- 
ris locum obtinet, quod nomen grave ac molestum est, 
nec ferendum ullo modo inter maritum et uxorem. At- 
que haec est veteris Romanorum iuris quod in traden- 
dis pro dote pignoribus observabatur, origo et progres— 
$u$, quem memo mon videt petendum et derivandum 
ab antiquissimo Atheniensium iure, de quo paucis iis- 
que elegantibus verbis hoc loco egit Harpocration. Ho- 
id nec pignus, nec fideiussor datur, quia mulier in 
bonis mariti tacitam hypethecam habere censetur. Re- 
liqua quae ad ius Gallorum pertinent pragmaticis dis- 
cutienda relinquo, ut veniam ad explicationem eorum 
quae adhuc:in nota auctoris nostri supersunt, ὁ. δὲ αὖ- 
τὸς λύγος, iuquit, καὶ ixl κῶν ἄλλων ὀφλημάτων. Id 
est voces haec ἀποτιμᾶν, ἀποτιμᾶσθαι, et ἀποτίμημα non 
tantum de pignoribus et hypothecis, quae a marito 
mulieri traduntur pro dote, dici possunt, sed generaliter 
vel in hypothecam accipere, vel pignori dare sigoifi- 
cant, pro quolibet scilicet debiti genere, non solum 
pro dote aat locationibus, sed et pro aliis omnibus ne-- 
otiis in quibus contrahuntur obligationes. Hesychius 
'rammaticorunt peritissimus hoc bellissime confirmat, 
ἀποτιβμήσασθαι, ait, τὸ λαβεῖν εἰς ὑποθήκην. Vide De-- 
ynosthenem. orat..contra Onetorem secunda, ἴ,γδὶλδ 
hoc etiam docuerat in oratione adversus Diogenem de 
locatione domus, si tamen illa legitima erat. testis Har- 
pocration. : 
Pag.42.1.19. ᾿“πόταφος ille est apud Dinarchum 
in denunciatione adversus Agasiclem, qui privatus est 
maiorum suorum sepulchro- Αἱ ἀπύταφοι servi erant 
οἱ συνηριστευκχότες τὴν ἐλευθέραν, ut ait Hesychius, καὶ 
μὴ συνταφέντες αὐτοῖς, in quibus plane caecus sum, nec 
memini me simile quicquam in monumentis veterum 
legisse. Forte pro τὴν ἐλευθέραν legendum τῇ ἐλευϑέ- 
θα, aut τῇ ἐλευθερίᾳ. Sed nihil constituo. | 
Pag. 49. et 48. 1. 29./et 8. Quod nos hodie inven- 
tarium et repertorium vocamus, veteres Graeci ἀσο- 


- (78) γραφὴν, vel ἀπόφασιν dixere. Hac in permutationibus | 


quas ἀντιδόσεις appellabant maxime utebautnr, ut sae- 
pius testatur Deinosthenes in orat. advereus Phaeuip- 
pum: illa vero in quibuslibet descriptionibus et pro- : 
fessicnibus censuum, quae fiebant, ut sciretur quantum 
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quisque civium haberet in facultatibus. Demosthenes 
semel tantum ἀπόφασιν quae proprie in permutationibus 
contingebat, ἀπογραφὴν vocavit, ex notatione Harpo- 
crationis, Sed et ἀπογραφὴ quiddam aliud significat, 
est enim species actionis de qua, ne diutius in istis 
tempus teramus, videndus Demosthenes in orat. ad— 
versus. Androtionem et in orat. adversus Nicostratum 
de Arethusii servis, si tamen haec legitima sit. 

Pag. 43. 1. 6. 6. 7. Olossa huius verbi ἀποφορᾶν, 
infinitivum potius, quem de novo dedimus ex Suidae 
penu, requirere videbatur quam accusativum dxogo- 
ρὰν, quem praecedentes editiones retinuerunt. [licet 
hoc eodem loquendi geoere aliquoties utatur hic auctor, 
nam supra ád vocem ἀλογίαν ita infit, ἀλογίαν, τὸ μη- 
δένα ἔχειν λόγον. Unde colligitur nullam esse rationem 
cur potius ἀποφορᾶν hic in infinitivo legatur quam illo 
loco, ubi optime in. accusativo ἀλογίαν legitur, qui ta— 


men explicatur per infinitivum, quemadmodum voce : 


ἀναφορὰ, rectum per infinitivum, ἀναφορὰ, τὸ ἀναφέ- 
ρεεν τὴν αἰτίαν. Ex dddendis.] Isaei tamen ex ora- 
tione adversus Órgeones verba, (sic inscribi debet illa 
oratio, πρὸς Ὀργεώνας, ut patet ex verbo 'Ogysóveg in- 
fra, aliquoties incuria librariorum in hoc opere pecca- 
tum est, et pro 'OoysGvag, Ὀργαίωνα, vel 'Ogysóve 
scriptum, ac si non adversus sodales Orgeones, sed 
contra privatum quendam Orgeonem babita fuisset illa 
oratio ab Isaeo, quae menda benignus lector-condona- 
bit, et advertet in verbis γεισίππους et εἰσεπόδιξον, con- 
stanter legendum πρὸς 'Ogysóvac.) saei inquam ex illa 
oratione verba ἀποφορὸν in accusativo potius postu- 
lare videntur, ita enim habent, εἴπερ γοῦν ὥριζξον ταῖς 
ἀποφοραῖς ταύταις τῶν παίδων ἀλλότριον εἶναι τὸ χω- 
οίον. Hisce distantiis et interstitiis pedum, vertit vir 
consummatissimus in Graecis, quia pro παίδων veteres 
omnes editiones ποδῶν habent. Nos recens παίδων re— 
stituimus.  Quoinodo enim potius pedum interstitiis 
definituin fuisse asseruisset orator fundum illum alie- 
num esse quam annuis vel menstruis pensitationibus 
et ἀποφορὰάϊς; duae a servis, quos παῖδας Yocat, dominis 
fiebant, per varia temporum intervalla. Certe nun- 
quam mihi persuadere potui ἀποφορὰν distantiam sigoi- 
ficare simpliciter, pensitationem quidein quae diversis 
auni tempestatibus, et quasi per intervalla praestatur, 
innuere potest. Quomodo accipitur apud duri e 
| 2 
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rum probatissimoe, l'ollucem, Ammonium, et Herodoti 
glossas, quod etiam sibi velle videntur verba haec auc— 
toris nostri τὸ ἀπενεγχεῖν, καὶ διώστημα ποιῆσαι μδεαξύ. 
male διάστομα legebatur. De peduin quidem distantiis 
et interstitiis in limitibus agrorum loqui saepius Gro—- 
maticos auctores non est dubium, talia enim sunt apud 
eos 00x xovig. Imo et ipsa Solonis lex, quae in, tit. 
finium regundorum in Pandectis ex parte allata est, tota 
de distantiis et intervallis pedum est, quae inter vici- 
nos relinqui debent, si alter eorum vel murum struere, 


vel aedificare velit, aut sepulchrum et scrobem fodere 
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aut puteum, vel si oleam aut ficum, aut alias arbores 
plantare desideret. Integriora eius legis verba quam 
quae vulgo leguntur dedit eruditissimus vir loannes 
Leonclavius in eclog. Basilic. et in notatorum quae 
cum veteribus P'aratitlis in Cod. edita sunt lib. 9, pume— 
ro 34. Quaedam adhuc lacera supersunt, quae imeini- 
ninus a nobis suppleta fuisse beneficio Basilicorum, 
quorum nobis copiam non denegavit clarissimus Sena- 
tor Ioan. Faber, magni illius l'etri Fabri filius. Sed 
haec alias et opportunius et diligentius absolventur, 
agamus quod agimus. De pedum distantiis non intem— 
pestive forte hic, dum de finibus agrorum agebat, lo— 
quutus est Isaeus, at ἀποφορὰν simpliciter intervallum 
8ut distantiam significare, et accusativum hunc glosse— 
inatice per ἀπενεγχεῖν, καὶ διάστημα ποιῆσαι μεταξυ ex— 
plicari, hoc quidein remotissimuin et alienissimum esse 
nemo non videt, quod tamen probare veriti non sunt 
viri non ultimam familiam in literis ducentes. Nos in 
his nihil certi decernimus, imo omnia adhuc curatius 
examinanda acutioribus et accuratioribus tradimus, non 
enim haec difficultate carent. 

Pag. 48.1. 10. Dinarchus in oratione contra Ar— 
chestratidem , κατ᾽ ᾿ἀρχεστρατίδου, sic concipienda epi- 
graphe huius orationis, non ut excusi omnes inepte et 
corrupte ᾿Δριστοχράτους, manuscripti ᾿ἀρχεστράτου ha— 
bebaut, ex quo nos confecimus 4Qysoroet(óov, contra 
quem oratiouem hanc habuerat Dinarchus, ut patet ex 
multis auctoris nostri locis. Dinarchus fnquam in illa 
oratione, ἀποψηφίξονται dixerat, pro καταδικάζουσιν 
αὐτὸν μὴ εἶναι πολίτην. Aliud est ἀποψηφίσασϑαι παρὰ 
τοῖς δικασταῖς, aliud ἐν τοῖς κατὰ δῆμον. ἐργαστηρίοις. 
Hoc condemnare significat, sive καταψηφίσασθαι, unde 
iudicia illa διαψηφίσεις dicuntur, de quibus erudite Har- 
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pocration voce διαψήφισις. Tllud absolvere, slve dgei- 
ναι. In oratione Dinarchi quae hic laudatur, ἀποψη- 
φίσασθϑαι condemnare signiflcat ταῖς ἐν τοῖς δήμοις αρί- 
6:6; tribuum iudiciis, ἐκφυλλοφορῆσαι proprie illud di- 
cebatur, quia of κατὰ δήμδυς δικαξοντερ foliis suffragia 
ferebant, quibus inscribebant εἴ τις εἷς παρέγγραπτος 


(81) 


ἐκρίνετο. Plura ad ἐχφυλλοφορῆσαι et διαψήφισις. Ὧ 6. 


mosthenes orat. de Corona, Antiphontem ἀποψηφισϑένι 
τα commemorat, ad quae Ulpianus acutissime: οὗτος 
“γὰρ ὁ "dvvupiv ᾿“ϑηναῖος ἐδόκει εἶναι, πρότερον γιψνοι 
μένων δὲ τῶν καλουμένων διαψηφίσεων, ὅ ἔστιν ἐξετά.- 
σεων, ἐν τοῖς δήμοις ὡς ἔϑος, εἰ ἄρα φύσει ᾿4ϑηναῖος 
οὐκ ὧν ἐνέγραψεν ἑαυτὸν ἐκ σπουδῆς τινῶν εἰς τοὺς 
ἀστοὺς, ἀπεψηφίσϑη δὲ καὶ ἀπεδοκιμάσθη ὡς οὐκ ὧν 
ἀστὸς καὶ ἐχβέβληται. | ; 

lag.44.1. 4. 7. Non sine ratione in verbis Dinar- 
chi ex oratione contra Pytheam coniiciebat corruptum 
esse Harpocration τὸ ἀπρότων, et peccatum illud esse 
scripturae, sed non temere etiam nos in eius restitu- 
tione corruptum et portentosum esse τὸ ἀλησίπω» dice- 
mus. quidam codices manuscripti ἀλυπίσων habent, et 
ita vara vibiam sequitur, ut est in veteri verbo. Melius 
et rationi convenientius antiqui illi codices, in quibus 
auctor no$ter scriptum fuisse asserit χαρνόπων, pro 
ἀπρότων, nam πάρνοπερ vox usitata est, et speciem lo- 
custae significat, ἀπρύτων autem vel ἀλησίπων, vel ἅλυ- 
πίσων nullus antiquorum unquam dixit, imo nec ipse 
Suidas hanc Harpocrationis restitutionem retulit, unde 
coniicere licet eius etiam tempore corruptos in hac parte 
fuisse Harpocrationis Codices. j 

Pag. 44. 1. 10. et 11. Non '4ocgnjviog populus est 
tribus Aegeidos, ut innuunt haec Harpocrationis verba, 
sed fQagrv, ut optime epitomator Stephani. ᾿ἀραφήνιος 
tribulis, aut civis est illius populi. sed crebrae sunt 
illae apud,auetores μεταβολαί. Supra voce 'AAcitUg ante 
editionem nostram, ὄνομα δήμου legebatur pro δημότου, 
cum ᾿“λαιεὺς potius tribulis quam populi nomen sit, 
et tamen ferenda erat haec lectio, quia his conversioni- 
bus gaudent Ethnicographi non raro. 

Pag. 44.1. 18. 16. et 28. Aeschinis orátio περὶ τῆς 
ἀποδόσεως ila est qua falsae et male obitae legationis 
accusatus ἃ Demosthene defendit se' et & calumniis 
purgat. - Adversaria Demosthenis 'oratio χερὶ παραπροῦ- 
βείας inscribitur, haec περὶ τῆς ἀποδόσεως, quod in ea 
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rationem reddat Aeschines defunctae et peractae lega- 
tionis: vulgo etiam περὶ παραπρεσβείας inscribitur, sed 
minus proprie. Verba autem ad quae haec notavit 
Harpocration ita habent in illa oratione: ἐκ παίδων δὲ 
diae ree UL SUO xal δέκα ταλάντους δίκας κατὰ τῶν ἔπι- 
τρόπων λαγχάνων, Aoyüg ἐκλήϑη, etc. ᾿Ζργᾶς cum cir— 

, eumflexo in ultima legit auctor noster, contra cuius ἢ- 
dem et omnhium antiquorum, ut Plutarchi, Hesychii, 
Suidae et aliorum, recentiores quidein veterem hanc 

et germanam lectionem torquere conati sunt ἀπροβου- 
λεύτως. Eruditissimus Lambinus ad od. Flac.19. 1.9. in 
verbis Aeschinis non 4Qyac, sed Aygag legendum pro— 
bare conatur. Est etiam alter consuminatissimus in 
litteris et acutissimus vir, quem honoris causa non no— 
mino, qui, negare ausus est Demosthenem "4Qgy&v voca— 

(83) tum fuisse, et non oyav, sed ᾿Αργὸν dici eum debere 
contendit ex auctoritate Didymi, critici antiquissimi et 
excellentissimi; ὁ γοῦν 2f4uoc9tvgc, inquit, ἔστ᾽ ἂν 

ἦν νέος ἐλέγετο βάταλος, ὕστερον δὲ γηράσας καὶ ἀκίνη- 
'φὸς ὧν περὶ τὰς συνουσίας ἐλέγετο ἀργὸς, quasi lentus 

et segnis dd rem- veneream. "Veruin booa huius ἀοο-- 
tissimi viri venia dixerim, ex verbis illis Didymi non 
posse colligi Demosthenem non ᾿άργαν, sed 49yóv dici 
debere, nam ideone non dicelur 4Qydc, quod ἀργὸς 
vocatus fuerit, ut testatur Didymus? non certe, cum 
enim adhuc in aetate iuvenili esset, vel ut loquitur 
Aeschines £x παίδων ἀπαλλαττόμενος, ᾿Δργὰς dictus fuit, 

at cum ad senilem pervenit aetatem, ἀργὸς, ita ut 
apud Aeschinem optime ^4Qydc legatur, quod eum vix 
ephebum ita vocatum 6589 dicat. Solum discrimen 
aetatum docto illi viro persuadere poterat, si haec at— 
tente legisset, utramque denominationem Demostheni 
competere potuisse. Nos de hac voce 44gydg non ad- 
demus plura, quia quaecunque de scominatis huius— 
modi et dicteriis Aeschinis et Demosthenis ab Harpo— 
cratione relota sunt et alia plurima quae passim in eo- 

rum orationibus leguntur, in cap. 15 lib. 2. lectionum 

' nostrarum coniecimus, in quo de variis conviciis, BAag- 
'" . φημίαιρ et falsis dictis, in qüibus luserunt inter se bi 
duo oratores, satiatissime a nobis actum est, Alia per— 
sequimur, et monemus in linea 16.  Achaeum quidem 

iv ᾿Αδράστῳ laudari, sed literato nemini certo adhuc 
constare, quis ille Achaeorum, an iunior? Syracusius, 

67 qui decem T'ragoedias tantum scripserat, an alter Ere— * 


, ἐξ 
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triensis, Pythodpri vel Pythodoridos filius, qui Olym- (84) 


piad. 74. natus est, et dramaia docuit quadraginta qua. 


teor, wel éx quorumdam sententia, friginta, aut ut - 


alii existimavere, vigintiquatuor tantum. Semel eum 
vicisse ferunt, et Sophocle paulo iupiorem: cum Euri- 
pide Olympiad. 88. 1n. pretio habitum ;esse, Equidem 
ex huins lragoediis multas auctoritates promit Athe- 
naeus, ut'non leve sit hinc arguere, de eo loqui Ilar- 
pocrationem hoc loco. P'reeterea eadem linea pro 7ἴ- 
μαργχος δὲ ὁ ῬῬύδιος legendum est Τιμαχίδας δὲ ὁ “Ῥόδιος, 
veterem tamen lectionem nolnimus interpolare, .quod 
manuscriptorum  auycteritate confirmaretur et Suida, 
sed aeqnum et consentaneum est ut innovetur, nam 


E 


non Timarchus, sed Timachidag Rhodius Glossogra- , . 


phus hic.laudatur. Scio quidem apud Athenaeum lib; 
τ, Tinmarchum quemdem citari, qui libros περὶ τοῦ 
᾿Ερατοσϑένονυς Ἕρμοῦ composuerat, sed Bhodius ille 
non erat, nec, ut opinor, Glossographus, qualis Timachi- 
das, quem hic laudari convincunt haeo verba, οὐ Xetd 
γλώτταν. Glossas composuerat Timachidas, . ut patet 
ex Athen. lib. 9; dipnos, llesych. Suida, et ex his quae 
de eo retulimus in dissertatione critica; an idem ille 
sit qui libris undecim, vel etiem pluribus coenas ἀ6-- 
scripserat, non ulterius inquiro. Viri docti Gramma- 
ticum ἃ poeta separant, sed nihil impedit, quin Gram-- 
maticus poeta fuerit, jmmaxime cum apud Athen. Tima- 
chidae etiam Rhodii laudentur carmina, quae de coenis 
composugrat, et Glossae. utrum de eodem auctore lo- 
quatar Athen. amplius est quaerendum. Veniamus ad 
alia 1. 93. Quamvis yetarem lectioném retinuerünus, et 
iv μέντοι τοῖς Vtvuxiuavoig excusum sit, tàmen melius 
est legere ᾿Δττικισμοῖς, ut infra .voce Θύστιον, in qua 

lura vide de differentia quae constitnenda. est inter 


(85) 


“ττικοὺς et ᾿Αττικισμοὺς, cum Atlici scilicet. vel Athe- 


nienses apud veteres laudantur, vel Atticismi. . 

Peg. 45.1. 8. laec vera.sedes est vocie “ργαῖος, 
ei Theopoinpi e rerum T'hilippicarum primo verba ita 
restituenda ex.manu exaratis, «ov ᾿Δγγέλαον καλοῦσι, 
non ut praecedentes editiones ᾿4γγέλεων, "καὶ oyatov, 
xc. Παυσανίαν. Porro de hoc Argaeo praeter Demo- 
sthenein in orat. contra. Áyistocratem, Libanivs verba 
fecit àv πρεσβευτικῷ αφὸρ JovAuxvov, quem nunc .pri- 
muin edidit doctissimus ,Federicus Morellus, διεξῆλθεν 
ἂν, inquit, καὶ περὶ Φιλίαπον vQU ᾿εἰμύντου καὶ περὶ 
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᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου, ὧν ó μὲν ᾿᾿ϑηνκίων ex» "Ao- 
γαῖον xattyyovco9 χεχρατηκῶς ὥσπερ εὐεργέτας ἀπέπεμψεν. 

Pag. 45.1. 9. . Cum primum in hupc locum incidi, 
imperitia et oscitantia Typegraphorum nale: excusum 
fuisse, "4oyovém pro '"J4oyovoa statim mihi persuasi, 
sed postquam de luculenta eius enarratione cogitare 
coepi, iuvemi veterem hunc esse-errorem, et quem 
membranae ipsae retinuerunt, imo et. auctoris nostri 


simia Suidas. Argura ('Moyovge enim cuin Demosthe-. 


' ne, Stephano et aliis legendum est) Euboeaeé civitas 


(86) 


(87) 


est in Chalcidice, teste Aristotele Chalcidensi in volu- 
mine quod de Euboea confecerat, ὡς ᾿“ριστοτέλης ὁ 


Χαλκιδεὺς àv τῷ περὶ Εὐβοίας (ait Harpocration.) Quis 


Aristoteles ille qui manus et oculos Diogenis Laertii, 


Chalcidepsi scriptis quaedam mandaverit; soli, ni me 
faliit memoria, Apollonii «Rhodii enarratores Theo, 
Sophocles, Tarraeus, eius taüquam in trauscursu me- 


minerunt, quo loco ita commentantur ad AÁrgonoutica, | 
Σουΐδας καὶ ᾿Δριστοτέλης oí περὶ. Εὔβοιαν πεπραγματευ- — 
μένοι, (de Aristotele enim Chalcidensi intelligettda illa. 
verba.) -Sed quid faciemus Ulpiano, vetere Demosthenis 
interprete, qui ad haec Midinnae ἐπ’ ἀστράβῃ ὀχούμενος, 
non ““ργούθαρ cum MHarpocratione et faece interpre- - 


: Stephani, Athenaei, et huiusmodi heroum eífugit? | 
adeone infelix et: parum cognitus, ut'nón: meruerit | 
quendam locum sibi vindicare in divinis. eorum scrip- 
tis? Nullum inveni antiquorum, qui de hoe Aristotele - 





tum, ut ille loquitur, legendum esse putavit; sed ἀρ. 


hic sensus sit eliciendus, Midiam usum esse cathedra 


' γυρὰλ 3. 3ta ut eecundum eun ex verbis Demosthenis 


argentea ,; ad mollitiem et.eius lasciviam arguendam et 


aperiendam, non cathedra:ex Árgura Euboeae civitate 


sibi comparata, quomodo :vulges existimabat, Verba - 


illius digna relatu sunt, EI, inquit, ἕνα μὴ ἀντισπέσῃ, 
τί οὖν εἰ κακωϑθεὶς ἐχρήσατο ταύτῃ τῇ καθέδρᾳ, sQo0:- 
ϑηκεν ᾿ἀργυρᾶς: τὸ μὲν ἠργυρῶσϑαι τὴν καθέδραν δεῖ- 


yuo ἣν τοῦ ἐκιτηδεύοντος. καὶ ἐντρυφῶντος τούτῳ τῷ 
ἴδει, τὸ δὲ καὶ ἐξ Εὐβοίας, ὅνὲ μὴ εἰωθότων τῶν AOy- 


16v τοιαύτας ἐργάξεδϑαι, αὐτὸς ἐξ Εὐβοίας ὠνήσατο. ἡ 
δὲ δημώδης, Scriptura scilicet aut lectio ^rulgaris, ἐξ 
"Aoyóvooc ἔχει, ἀφοὸ τόπου τῆς Εὐβοίας, ἀλλὰ τὰ fins 
δηλοῖ, ὅτι μαλακίαν αὐτῷ καὶ τρυφὴν Óvudits, χλανί- 


᾿δὰς λέγων, καὶ ἱμάτια ἐρυφερὰ;,, "καὶ σκεύη ἐπιτήδεια πρὸς 


, ἀνειμένον βίον, Quae profecto verissima etacutissima sunt, 
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et vulgarem aliam lectipnem reijciendam demonstrant 
apertissime, licet a Mactobio confirmetur c. 21.1. 5. Sat. ubi 
nominatim in relatis éx Midiaaa verb. legitupit 4oyodQog: 

Pag. 45. 1. 18. 14. 19. Dinarchus in oratione conira 
Proxenum λαβῆς, ita vulgares omnes editiones et no— 
stra, sed melins, quantum reor, exarati manu habermt 
βλάβης. quam lectionerh etiam amplexus: est Dionys. 
Halicarnass. Dinarchus, inquam, in illa oratione usus 
erat his.vocabulis ἀργυρὶς 9:7 , vel ut quaedam mem- 
bramae habent uno verbo ἀργυροθήκη. Testis Harpo- 
cration, cuius verba hoc loco non ita facilia sunt, ut 
wnicuique statim petere possint, nam amabo te quid 
oinnia jlla quae post has voces doyvolo ϑήχη subiungun- 
tur sibi voluut? praecipaum eius intentum in eo versa- 
tur, ut explicet enodetque glossematice : quaecunque 
ex orationibus decem rhetorum haurit, vel. difficile, 
vel ineognitum et impervium: ubiütam quaeso, horum 
verborum ἀργυρὶς ϑήχη glossa est, ubi enarratio ? Quid 
denique ex his colligi: potest, quo Dinarchi illa verba 
clariora et faciliora reddantur? Scio quid magni viri, 
et quos nihil in literis fugit, ad haec responsi daturi 
sint, absit etiam ut divinas illas mentes in his terre- 
stribus immorari credamus, eorum qui nectare et ain- 
brosia saturantur, gustus et appetitus vix potest morta4 
libus his cibis ifritari aut provocari. Non res nobia 
cum illis Heroibus, cum candido et aequo lectore agi- 
mus, et ab eo familiariter quaerimus utrum postquam 
haec legerit, videat quid concludere velit auctor noster. 
Non dubito, dummodo doctus potius esse quam videri 
malit contra huius seculi mores, quin sincere fassurus 
sit se in verbis quidem aliquid videre, at in mente aut 
intento plane nihil. Non operam igitur aut oleum per- 
didisse videbimur, si horum sacroruin adyta et pene- 
tralia reserare tentemus, in eorum gratiam qui nondum 
jn eo fuere admissi. Duae erant antiquitus apud Athe- 
nieases γραμματιδίων species, et quibusdam tantum 
utebantur ad scribendum, aliis vero, ad argentui re- 
condendum et reponendum , quae etiam χιβώτια voca- 
bantar, id est arculae,: seu cistae, fisci, unde fiscus 
nomen accepit. Neoterici eos fiscos, aut illa ygauua- 
τίδια ἀρψυροϑήκας. dixere,, Dinarchus divisis vocibus, 
ἀργυρίδας ϑήκαρ, ergo hic ἀργυρὶς θήκη reconditorium 
argenti ὁδί, οἷν γραμματεῖον ἀργύριον, quod Boworixov 
τὰ κοῖλον vocabant. Simpliciter aliquando dicebatur 


ἢ 


69 


(88) 


122  MAUSSACI 


ἀφγύρινον. Hesych. ἀργύριπον, γραμμαςεῖον, ὃ sei Boic- 
vixOv καὶ κοῖλον λέγεται. —Rureus, ἀργυροθήκη, vo ἀρ- 
γύριον γραμμαωυεῖρν.. Pollux lib. 4. cap. 2. Βριώτιον 
vocat, γραμματεῖον δὲ, inquit, παρὰ τοῖς "drruxoic, καὶ 
ἐμ e ἀργύριόν ἀπέχειτο, ὃ καὶ γραμματεῖον Βοιώτιον 
ὀχάλουν, οἱ δὲ νεώτεροι αὐτὸ καὶ ἀργυροϑήκην ὠνόμαζον. 
: ^ Sed hic nos antequam in Hesychii verba incidissemus, 
pro Βοεώτιον reponere Κιβώτιον tentabamus moti auc-— 
toritate Harpecrationis, qui γραμματίδιεα illain quibus 
argentum reponebatur, vocata etiam fuisse κεβοόφεια 
refert. Miror quomodo plura esse huiusmodi γραμμα- 
τίδια dixerit, cum alii omnes anctores ad. unuin apud 
Atticos ubicum tantum fuisse docere videantur. . 
(89) . . Pag. 46. l. 5. Lysias in oratione πρὸς “επείνην, 
70 haec est vetus .lectio quam retinuimus, πρὸς ᾿δλπίνην 
habent mauuscripti, utrum melius non iam inquicimus, 
imo vero de Ardetto pauca monemus., Árdettus, (qui 
&b heroe antiquissimo, ὃς 4nvaíovg πρῶτος ἐξώρκπισεν, . 
sic legendum, non ut male hactenus excusum est ip ve— 
teribus editionibus et nostra i£eou6sv. primus enim hio 
Ardettus populum seditionibus et inimicitiis ac dissi— 
diis plenum ad concordiae iusiurandum adegit,) locus 
Athenis erat ὑπὲρ τὸ στάδιον Παναϑηναϊκὸν πρὸς τῷ δή- 
Bo, τῷ ὑπένερθεν ᾿Δργύλεων, ut nit Harpocration, at 
ut l'ollux Eil6000 σιλησίον, unde forte apud Hesychi— 
um est restituendum et legendum, τόπος περὶ τὸν Ei- 
à«660v, nam hodie ᾿Ιλοσσὸν excusum ést, ἐγγὺς τοῦ 
Παναϑηναϊκοῦ σταδίου, àv ᾧ τοὺς ὄρχους ἐποιοῦντο, 
male etiam in excusis legitur οἴχους. Eo in loco iura-— 
bant Athenienses una omnes iuramentum Heliasticum, 
cuius 1urisiurandi formula integre concepta est in orat. 
Demosth. adversus Timocrat. Ulpianus multa ad illa 
verba τῶν opouoxótov Ἡλιαστικὸν ὄρχον. l'ollux lib. 8. 
cap. 10 forum quoddam fuisse quod vocabatur Asdettus 
manifeste testatus est, ia quo Apollinem Patroum, 
Cererem et Iovem regem iurabant, Iudicum vero ius— 
iurandum hoc erat, iudicaturos se de illis rebus, de 
quibus leges essent, secundurm..easdem: de quibus am— 
tem nullae forent, se iustissimas laturos sententias. 
Cum vero simul etiam iurabant partes, id est illi. qui 
. judicia experiebantur, omne illud ἀμφιορκία dicebatur. 
Sic iatelligenda sunt haec Pollucis ἀμοσάντων δὲ καὶ 
(90) διραξομένων τὰ x&v ἐκαλεῖτο ἀμφιορκέα, quae ab inepto 
interprete non fuere percepta. 
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Pag. 46. 1. 16. Non "έρϑμιος, sed ᾿Δρίϑμιος con- 


stanter retinuerunt manu exarati, ut et infra voce re 
pog, ubi forte de eodem hoc Arthmio mentio, verum 
praeter auctoritatem omnium excusorum, qui-huic vul- 
gari lectioni favent, accedunt praeterea Demosthenis 
codices , in quibus "4901109 semper' scriptum invenitur, 
Vide P'hilippic. orationes. E 

Pag. 46. 1. 17. Aribarzanes quidam dicunt, alii 
Áriobarzanes. Suidas utrumque habet. | Caeterum vo-- 
ces omnes quae leguntur ab ἀργᾶς usque ad ᾿Δριστίων, 
a nobis in ordinem nativum et alphabeticum redactae 
sunt, eum antea confuse et ἀτάκτας legerentur. hoc 
facile deprehendent illi qui veteribus editionibus po- 
tientur, . gw 4 : 
Pag. 46. 1. 29. Ut Aristylia apud Graecos, ita et 
Aristyllus proprium yiri nomen.  Áristylla Aristogito- 
nis soror. Hesych. de Aristyllo, 4oíotvAiog, ὄνομα, 
supple κύριον, viri proprium nornen: supra monuimus 
haec indiscriminatim et promiscue apud Gramimnaticos 
poni, ὄνομα solum, vel χύριον solum, ut Letinorum 
proprium nomen designent. Porro Hesychü verba de 
Aristyllo poeta obscoeno et αἰχρονοργῷ intelligenda sunt, 


71 


Vide Aristoph. in Pluto, Concionaaübus, et eius enar» - 


Iatorem., Ju. 

l'ag. 46. 1. ult. pag. 47. l. 1. et 3. Suidas hoc loco 
insigni confusione liberandus est et unma explicandus. 
Áristaeus, Aristeus et Aristion diversa procul dubio 
nomina, nec te illa movere debént, ᾿Δριστοὺς δὲ 4e 
στέως, xal ᾿Δριστήων ὡσαύτως, nam horum verborum 
hic genainus et gerinanus.sensus.est,. voces illae Ari- 
sieus, Aristaeus et Áristion nomina pbhopria sunt virg- 
rum, ideoque Harpocrátien de Aristeo. ait ὕμομα xal 
τοῦτο κύριον, quia iam de Arthmio loquutus erat. Ári- 
sion hic sive Áristeon (.habet enim Suidas ᾿ἡριστήων") 
Samius aut Plataeensis, Demosthenis socius ex JMyra- 
cillio, ab eo missus est ad Hephaestionem, Ἡφαιστίωνα 
eDim legéndum, non 'Tgaisviovo, (ut male veteres edi« 
tiones et nostra,) foederis paciscendi gratia, Marsya 
teste. [Cuiusdam Aristionis.meminit Antiphon iv τῷ 
περὶ τοῦ χορευτοῦ, cum ait, κατηγρρήσειν ἔμελλον Aou 
στίωνος, καὶ Φιλίνου, καὶ ᾿Δμπελίνον. An de eodem 
Aristione loquatur non ausim affirmare. Ex /fddenzdis.) 
Αἱ inquiet πολυπράγμων quis, cur in: Jecum Hylli qni 
hoc loco laudari videbatur, successit Diyllns?. cub duis 
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fscío satis, una de Diyllo quaedem moneo, male ante 


δὺς nostram edítionem hte legebatur ὡς δ᾽ ὕλλος, nul- 


jus enim Hytlus: auctor Gtaecus.. Hyllus: quidem apud 
Mncrobium quidam Homanus 'scriptor,' at ex Graecis 
nemineim inveni: qui Hyllus vocaretur, scriptorem dico, 
Heroes siquidem Hylios Ierculis et Melites Aegnei 
fluvii filiae, vel Herculis et Deíanirae filios agnoseo. 
Nec mé latet apud Stephani mutilatorem voce Αἰϑιό- 
σον haec legi, Xooíov “Μυδίας παρὰ "TALo πλησίον τοῦ 
Εὐρίπου, sed'non auctor hic Hyllus est, imo potius 
fluvius aut pars quaedam Lydiae síc vocata. Scriptoris 
Graeci verum nomen est Diyllus, quod me docuit eru- 
ditissimus Casaubonus in notis ad Diogen. Laert. ex 
Diod. Sicul. Plutarcho et aliis, Audi Diod. lib. 16. 
“Ζίυλλος ὁ ᾿4“ϑθηναῖος ἧοκται τῆς ἱστορίας ἀπὸ τῆς ἴεροσυ- 
λήσεονς, καὶ 'γίγραφε βίβλους εἴχοσι καὶ ἑπτὰ, συμπερι- 
λαβὼν πάσας τὰς ἐν τοῖς χρόνοις τούτοις γενομένας πρά- 
ἕξεις, περί τὸ τὴν ᾿λλάδα᾽ καὶ Σικελίαν. litus Diylli 
symposiaca apud Athenaeum laudari videntur, sed Ζ- 
δυμος illie légendum iamdiu monuit idem Casaubonus 
fiv notis ad Diogen. Laert. in 1 ycone, (Symposiacorum — 
eniin legitiinus: parens Didymus, Diog. Laért. Etymol. ἡ 
et innuinerís aliis id referentibus) quod novissime re- 
ps uon dedignatus est in notis suis ad llesych. il- 
ustr. Ioannes Meursius, vir non summae solum erudi- 
tionis, sed et summi et indefessi laboris, 
Pag. 47.1, 6. 10. Vide quae observamus infra ver- 
bo δεχατεύειν. De Cratino autem, et elus drainate, 
uod ψηφίσματα vocabatur, en tibi quae supra verbo 
ἀνδρῶν polliciti sumus. Diximus aliquando nos hoc 
leci putasee restituendum, καὶ Κρατέρῳ iv τοῖς ψηφίσ' 
μασιν, quod Craterus ille Macedo Decretorum volumina 
collegisset, ut Lysias ψηφίσματα scripserat, quae apud 
Polluceim lib. 7. cap. 2. laudantur, τῆρ δὲ εἰσωνίας εἴρη- 
κἂν à» τῷ περὶ ἀσπονδοποιοῦ, ἐν δὲ τοῖς ᾿ΔΑττικοῖς ψηφίσ- : 
μασι, ἃ τοῖς ξένοις ἐπί τι μέγα ἐγράφετο, ἔστιν εὑρεῖν 
εἶναι αὐτῷ καὶ οἰκείαν ὥνησιν. (Hodie in Gallia nos 
huiusmodi homines.e trivio vocamus Collecteurs d' dr- 
rests, ad quorum nugas, et somoia excudenda, et typis 
mandanda, divina haec excudendi ars potius inventa 
videtur, quam ad serias et non ita futiles doctorum vi- 
rorum lucubrationes posteris imperitiam sequioris hu- 
$as seculi hominum miraturis, et typographorum ava- 
viiam contempturis relinquendas.) Sed non male Kea- 
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τίνῳ etiam posse legi coniecimus deinde, quod Cratinus 


Comicus drama forte composuerit quod vocabatur vy- 
φίσματα. Nullum adhuc antiquorum inveni, qui eius 


(98) 


meininerit, sed quid prohibet Ἐηφίσματα illum compo- . 


suisse, qui Νόμους et Νέμεσιν docuerit? Νόμοι eius 
apud Pollucem lib. 6. cap 10. et lib. 7. cap. 22. apud 
Athen. lib. 11. et Aristoph. interpretem ad Equit. lau— 
dantur. Cratinorum unus veteris comoediae auctor, qui 
teste Suida dramata tantum viginti et unum docuerat, 


e quibus νόμοε et νέμεσις apud Athen. et alios-auctores., 


laudantur: forte inter ea recensendum et istud quod 
ψηφίσματα nuncupabatur. Alter iunior qui Omphalen et 
alia dramata quae apud Jolluc. et Athen. laudantur 
composuerat. Sed ex re tam incerta quid quaeso certi 
proferri possit? Usus et continua lectio reruin optima 
magistra haec nos tantum docere possunt. 

lag. 47. l. 15. et 17. De Arcturo, Arctophylace, 
qui et Bootes dicius est, vide quae animadvertit Sca-— 
liger ὁ πάνυ ad Manilium. Erotianus optime de eo et 
convenienter: '"4gxtobgog. ὅν τινες ἰἀρχτοφύλακα προσ- 
αγορεύουσιν , οὖροι γὰρ oL φύλακες καλοῦνται. ἔστι δὲ 
οὗτος λαμπρὸς ἀστὴρ ἐν τῇ ζώνῃ τοῦ Βοώτου κείμενορ. 
Harpocration ὑπὸ τὴν ξώνην, quod paulo diversum est, 
aliud siquidein est ia. Zona cuiusdam astri esse, aliud 
sub Zona eiusdem. Sed haec ad Astrologos pertinent, 
in quorum messem nos falcem nostram uon iniicimus. 

Pag. 47. 1. 922. Inepte et insulse praecedentes edi— 
tiones quae ab his verbis leguntur ἄρχυς λέγονται usq. 
ad finein, ab hac voce &gxvogog divulsa et ,separata 
habebant, nos primi omnia coniunxiinus et colligavi- 
mus hoc loco, et aliis innumeris eiusdem generis, ut 
apparebit, . 

lag.48.1. 9. Alii Harmostae qui a Lacedaemoniis 
in subactas et subiugatas urbes iiltebantur, de quibus 
Eratosthenes in libro quem confecerat de bonis et malis 
et Demosth. orat. pro Ctesiph. Alii illi qui ab eisdem 
Lacedaemoniis turbato et confuso Heipublicae statu 
eligi ac copstitui solebant, ad abigendos et expellen- 
dos tumultus«oimnes publicos et privatas civium sedi- 
tiones. lli Marmostae a Thessalis ἀρχοὶ vocabantur, 
.tantaque pollebant auctoritate et potentia, ut regum 
et tyrannorum instar regnarent. Hefert Dionys. llali- 
carnass. ita a Lacedaemoniis vocatos fuisse, quod eos 


verità essent reges, aut tyrannos vocare, speciosum 
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. nomen 'AQuiotr)s , et populo magis gratum quam regis 


(95) 


74 


(96) 


aut tyranni. Lusit eruditissime et acutissime in no- 
mine “ρμοστῶν Aristides orat. slg Ρώμην, ἐμπίπλατο 
δὲ ἡ θάλαττα, inquit, τῶν ᾿Δρμοστῶν ἐχπιπτόντων, ἅτε 
ἀναρμοστῶν καὶ οὐ κατὰ τοὔνομα ἐγκατασταϑέντων τε 
«αἱ Dive τς σόλεις, quibus optiane Harmostarum 
munia et officia depinguntur, eorum scilicet, quos in 
subiugatas civitates mittebant. "Nain alii qui creaban- 
tur exorto populari tumultu et seditione, longe diversi 
-rant, ut apud Romanos Triumviri Reipublicae consti- 
tuendae, de quibus Sueton. in Oct. Aug. à. Decemviris, 
qui in civitates redactas in ditionem mittebantur ut eis 
praeessent. Harmostae apud Lacedaemonios, qui de- 
victis et subiectis civitatibus praeficiebantur, Deceimnvi- 
ris Romanorum recte comparari possunt: ut Ἐχίσκόποις 
sive Φυλαξι Atheniensium, de quibus elegantissime 
Theophrastus in primo πολιτικῶν πρὸς τοὺς καιροὺς, 
«ολλῶ γὰρ κάλλιον κατά γε τὴν τοῦ ὀνόματος θέσιν, ὡς 
ol Δάκωνες “Φρμοσταὶ φάσκοντες sig τὰς πόλεις πέμσειν" 
οὐχ ᾿Ἐπισκόπους οὐδὲ φύλακας ὡς ᾿4ϑηναῖοι. Triumviris 
vero et Dictatoribus Reipublicae constituendae, alii 
Harmostae.in civili tumultu summa praediti auctoritate. 
Usurpari autem postea coepit hoc nomen ab auctoribus 
non tantum cum de Lacedaemoniis egerunt, a quibus 
originem hapuit, sed et cum de «liis populis, quibus 
moris fait etiam in subiugatas et debellatas urbes prae- 
fectos et praesides mittere et delegare. Quomodo 
Franci in ]taliam. unde Agath. lib. 1. et 4. Φραγγων 
“Δρμοστὰς dixit. principes nostri hodie non 40ouoccoic 
utuntur, sed Viceregibus, quos J/iceroys vocant, qui 
non tantum ut veteres illi Harmostae et magistratus ad 
regendas urbes subditas et redactas in potestetem Re- 
gum nostrorum mittuntur, sed et integras provincias 
et regaa. vide infra δεκαδαρχία et τετραρχία. 

lPag. 48. |. 6. l'oteramus. hic veterem lectionem 
servare, sed. non male meo quidem iudicio Codex Va- 
ticanus habuit, οἵ διὰ τῆς ὑφῆς τοῦ πέπλου ἤρχοντο, 
(inepti Typographi ἤρχοντο excudere cum circumflexo 
in antepenultima, benignus lector crasso hos et pue- 
riles errores condonare, et abstergere debet inter le-' 
gendum, nemo enim tam oculatus, quem levia quae- 
dam et Typographica errata non effugiant) Etymolo- 
gici auctor et Lexicon vetus Henrici Stephani lectio- 
nem Cod. Vaticeni confirmant, hos consule et Suidam 


. 
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v. ἀῤξηνοφορεῖν et ἀῤῥηφορία. Henricus: Stephenus 
Mio. ad hanc vocem in thesauro eongessit: adi etiam 
ad illum. . NE 

Peg. 48. 1. 12. et 18. Artemisiae duae Caria oriun-- 
dee et Reginae, prima vixit κατὰ τὰ Περσικὰ, ut ait 
Harpocration, et ex eo Suidas, et filia fuit Damidis, de 
qua loquitor Heredotus. Altera de qua Demosthenes 
in oretione de Rhodiorum libertate, fllia fuit Hecatom-- 
εἰ. Hiac intelligenda quae leguntur verbo 'Exatouvog 
infra, de eo nos illic plura dicemus ut et verbo. àxé 
σταῦμος.  Adverte autem hanc Artemisiam Dausoli et 
sororem et coniugem fuisse: unde coniicere licet iu 
Ceria coniunctionem hanc non íuisse illicitam, quam 
tamen Romanae leges tantopere sunt exosae. 

Pag. 45. l. ult. ᾿φρτεμέσιον cum promontorium Eu- 
boese significat, ᾿φρταμίτιον, vel AMorsultiov. vocari pot- 
est. Philistus ᾿δρτεμέτιον dixit. Aristophanes Lysistrata 
᾿Δρταμέτιον" 

ὅκα τοὶ μὲν ix' ᾿ἀρταμιτίῳ 
πρόχροον Θθείκελοι. 

Pag. 49. 1. 4. Praecedentes editiones ᾿δρύβας ha- 
bebant, quain lectionem Suidas ipse retinuit, sed me- 
lius nos scripsimus 4evufag, ut optime apud Deimo- 
sthenem Olyntbh. prima. 

Pag. 49. l. 4. Pro ἀναξιοῦν restituimus nos ἀξιοῦν, 
ut recte omnes manu exarati babuere et Suidas, dva- 
ξιοῦν contrarium est τοῦ ἀξιοῦν, hoc dignari, illud de-- 
dignari significat. De quibuslibet autem electionibus 
ἀρχαιρεσιάζειν dici potest, tam principum , quam magi- 
stratuum. Ηοε loco ὠρχαιρεσιάξειν est in comitiis seip- 
sum dignari eligere magistratum, quo sensu' hoc verbo 
usus erat Dinarchus in orat. contra Polyeuctum, nam 
κατὰ Πολνεύκτου supplendum hic est. Plutarchus de 
fluminibus in Tanai, dum de principis cuiusdam elec 
tione agit, utitur hac voce ἀρχαιρεσίαι. ὅταν, inquit, 
ὃ ἀποϑάνῃ βασιλεὺρ, ἀρχαιρεσίας παρὰ τὸν ποταμὸν τε- 
λοῦσιν, id est ceinitia calant, οἱ veteres loquerentur. 

Pag. 50. 1. 1. et 2, Ultimam hanc vocis ἀρχαίως 
significationem attingo, quae sane notatu dignissima 
6t. Ait Harpocration Demosthenem in D'hilippicis dg- 
γαίως dixisse pro ἁπλῶς, et ila loquutum esse, οὕτω δὲ 
ἀργαίως εἶχον, μᾶλλον δὲ πολιτικῶς, Sic legendum non 
πολιτικῶν, quem errorem retinuit Typographus ex ve- 
teribus editionibus. ἀρχαίως, id est simpliciter, ἁπλῶς, 


75 


(97) 
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(98) 
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antiqua fide. Graeci ἀρχαίους eos dixere quos Latini 
antiquos, id. eat rudes et simplices homines. Cicero 
lib. 9. epist. ad Attic. epist. cum dedissem ad te literas, 
Fide quam sim antiquorum hominum, id est ἀρχαίων, 
uso verbo ἁπλῶν. Simplices enim eosdem etiain vo- 

ht Latini, unde apud eundem Ciceronem, Simplex 

omo, purus, candidus et sincerus est, et simplices 
anni, id est rudes, quales in pueritia, ut apud Martial. 
lib. 10. simplicibus dilectus ab annig, hoc est ἃ pue-— 
ritia. Contrarium duplex significat, nam apud Ilora- 
tium pro fallaci et vafro ponitur, Et cursus duplicis 


per mare Ulissaei, id est astuti et fallacis.  Adverte 


autem quomodo Graecorum ἀρχαΐα,. et Latinorum 
simplicia opponantur, et tamen eadem ferme signifi- 
cent. Simplicia de pueris proprie, ἀρχαῖα de:senibus, 
pueri et senes iidem quoad simplicitatem. Sed ἀρχαῖοι 


. non ideo senes, iino simplices adinstar antiquorum illo- 


rum , quorum fides tantopere laudatur, ut locum pro- 
verbio dederit. Antiqua fides, id est proba et candida, 
qualis veterum Germanorum, teste Cornelio Tacito. 
Pag. 50. 1. 8. 4. 5. Caute, ut opinor, et cum miagno 
iudicio retulit hoc loci auctor noster ex. Sophocle in 
Elegiis, apophthegma hoc esse Solonis, vel potius ex 
Aristotele et Theophrasto in libris de paroemiis, Bientis, 
nain apophthegmatis speciem prae se ferunt haec verba 
otius quam paroemiae. Quae autem differentia sit 
inter apophthegma et paroemiam iam non inquirimus, 
imo siinpliciter monemus a quibusdam veterum paroe- 


᾿ amiace, ab aliis apophthegmatice haec accepta fuisse. 


(99) 


Acutissime et appositissime Plutarchus ἐν πολετιχοῖς 
παραγγέλμασι, Epaminondam, cum: eum Thebani invi- 
dia ducti et contumeliae facieudae gratia Telearcham 
creassent, dixisse refert, οὐ μόνον ἀρχὴ ἄνδρα Ot(xvv- 


Sw, ἀλλὰ xol ἀρχὴν ἀνήρ. Vetus dictum erat, magi- 


stratum hominem demonstrare, quod ita inversum fuit 
a praeclarissimo et invictissimo illo Heroe, et hominem 
magistratum.  Telearcharum enim dignitas ab inilio 
infima et abiecta erat, cum stercorum solum ex angi- 
"Ὁ" eiiciendorum et aquarum derivandarum curam 

aberent, at postquam Epaminondos hoc munere func- 
tus est et Telearcha fuit, ad maximam evecta est ma- 
iestatem. Unde non solum megistratus bominem, sed 
et homo magistratum demonstret. Galli, Ja charge ne 
monstre pas seulement quel est Phomine , mais i hom- 
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me qtielle est lacckarge,c Ita: vetus Hle: vetus dictum 
invertébat; opnsulendi sunt paroemiographi, ne niulta 
hic eogminur repetere, Sed se abeamus hinc, quin 
prius$^quae simpersunt: οἱ explicatione indigent illustra-. 
verimus., ecce-Denidstbenes in prooemiis publicis, $0 
pho&leg in &legiis.; Theophrastus et Aristoteles in libris 
de proverbiis taudamtur. Quod ad prooemia Demosthe- / 
pis'attámet. süpmuida: entelogio &otarum' astilta.scitu.dige ^. 
ns retülimus.. De Sophoclis Elegiis hasc.habe. . Sopho- 
des "hio A ristedis (i russi est «oD..mootópoo ibogoxálove 
vievob, :de .qao Suidas. eredite, ἔγραψο ϑὲρ καὶ éispslad 
in 'awayero :plurtib, vios érat - Sophocles 'Sophilà 
fihus 'Cnlonenbiss,: Ttagicus: Atheniensis; qui- unseanr 
tantuznElepiomn 40m ppsesat; Suidas ,. ἔγραψε ἐλορείαν 
tt set παιᾶναικαλ δόροη xcveAoydügr,utide cum appd 
aütlopes', ut apud: Etotianum.verbo yooersq; EoyoxkrS 
iv ᾿Ελεγεία laudatur; de: Bophocie :Sophili filio qui Ele- 77 
giam tantum unum. eomposuerst, haec:ihtelligenda sunt, 
P'etro». A ristotelorh xot. dheopheestuta Philosophorum 
prinoiges pres qtbioriwd volumine .contexuisse certissi- 
muin est, wel.onotDopnene Laértiolutarlentissimo teste; 
εἰ pataemiagrabhás Feria iomnibus. : Quod lieet aucto» c: 
rWate:iapdigeret ,- entis gperte. tamen puateset, : vel.ex fias 
gitiosi illius Cephisodoti Isoeratis discipuli libris, ques 
tontsa: Ávissotébaih jp seis. in -qiiilinis .bi-obtrettabat, (100) 
quagi eperne pretium! nón fecisset.cam ptowerbia:collsa 
gera". sAtber. dib;:2;^ de hoc Cephisedoto,: britauc τῶ 
ψιλοδδφυ οὐ σαοήσαντι δόγου ἄξιον τὸ παφοερίας ἀϑροῦ; 
δον. ;Nethm:-Aristotelis de léocrate.dictum; quod vulga 
referuut «iater peeoemias, αἰσχρὸν διροπᾶν; ᾿Ισοχράτη δὶ 
ἐὰν λέγμν,. -Ῥτασδουὶυ hoc forte oceasionem. Gephisodoto 
eius diserpulo obisteandret obtrectendi»: :;. . ^ -^ 
! age 60, 1, 8: Verba haec AA wwpoisto , "inavifeste - 
ineamb:privecbiums quoddwm superiüssállatum fuisset 
atqui: dehbóc ἀλοεοιάχὴ ἄνδρα δείρεσυσενι acetum: est, ergo 
ex semientée auctorss nostri et. paroemiiwisunt haec, et 
apopitliegme. . (QQuasitamén uon suüt;.eadom; quiequid — 2:77 
enim apophthegma est proverbium^nen -est.:: Conseils 
peoemiugrephbs Quhetos Quidam libri kic. Adiov, alii 
λόφον chuberit; . Shidas.Agev retinuit.in: hzo peroemiey 
quami Hiligentius: explicaviusus cum» nlis.qmáibas quas 
retuligsián hoc-operel.Harpecrétion; in vmp. 19. lib. 4: 
lectionums nüBsüm: «e oo cS otna lta tro et 

sU Rm. 00.1. 12.48... ..Lysias- dv. td. xox! we 
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xai. Tiv6iov ξενέδᾳ. -Jte-contepiane huinb eretiUnit epi— 
graphem, ( pbrversp-ante legebatur -sfüsavdQou ναὸ Liv: 
íow.) Eoddm modo Dinerdhus oretiopewm composuesnt 
quae inscribeliatur «esi Πυθέου δενίαρ, vt npparet.em. ín, 
noreris. huius Anctonie locis; ek Stepliani mutilatore, 
vi ἴγιθαι, sed-illic: hodie idepte Tegitür κατὼ Ποθέον,. 
sentituendumi'est. Πυϑέον., ut aUan:diligentius doeqbi- 


(101) mus.. unde :etism /hoc.Joco testebainus; nos reponere, 
“ἠῳδίας 


iv ἐῷ om ὐτάνδρου, Δείνάρχος κατὰ 

ξεμίως, eer vere Dioerchus. comrá yen orationem 
habuerot, qiiae - ξενίας- ibecmibeliatut. . wrum .Lysiss 
etium contte eumdem Pytheam ,: a2 contra! δὶ συ τ 
vit plane ignaro nisi hie uniousoldcus-adiquid super 4a 
1m eonsiituendi ansam, praebese-poseit. . Caeterum. L'e-: 
Keponnesiacum bellam, . cuius praéeipnam, .causatiicemn 
Aspasiam. fuisae docuerant: Duris Genius. et. Theophra- 
stus.quarto politigorum; «it :tesaátue esb.dinrpocrátion 
vene ᾿Μόσπασία,; in:dués rividitug. apud euctores partes, 
prima quae:cotistat sbecerh andi 4oytücMuoc πόλεμαρι wo 
catur, (malé im'textu.impuri TEypogdephi-^fozgducptoq 
excudere) ἀπὸ κοῦ ἐμβιλεῖν. τὸν ἀφαάδαμον: sic τὴν darse 
μὴν, ex eurtoritete Thucyd. Ephori ebiAneximeais. ul- 
iwh^ pare dicte .mst. υὐδχελεινὸρ πόλεμος. vide «quas .ad 
benc vocéih infta dicemms.. 55502059 7 7 i. 

Peg. 860..1..50.:90. Σημεῖα non testem indicia. et 
argumenta eunt, (quomodo apaduAmtiphontem, ἐν vy zé- 
vy, quo loci. es.sic separaverat;etdistinxeret. à. v6MAMQ- 
ρέοις. vd παρουχόμενα σημείοις xufssuedóme, τὰ δὲ 
τεχμηρίοιρ γ) sed, et siguacula δὲ δ βε δ, 'πδᾶθ. locus wbà 
ἑποποὶα cuditu&, quem ptoprie ᾿ἀργυροκοιραίον vocant, 
ἀγμαντήριου dinius fuit a quibusdam ,. et. nos supra. dio-, 
cuit auctor noster. .. Itali eumdein loteim: apitiesimb mo-, 
esat: ἐπ. ec), Sed da his plurnsérte addemus'fnfra 
voce óngsia, : In. fibe, epigraphe osatiohis quam oomdrepi 
Antium conéecerat, Hyperidob, restituta. est hoe. inodo, 
tcv, ἀντίους. nràle.coniunctira-et ano: werbó δυῶν. ex 


(102) &usuni δεαϊκανανδίφυνε ..Saepiusdiasc eadem oratioipmd. 


büwcia0ctorem daudatur. --. sxxjdo HN Rene pode D eonqap es 
ài . Peg. 50:1 23. et. pag, 61. 1-59: t1) » Illustris estibác, 
leens., vel ex.boutoli, .quod eaafnurh. Gasaubonad dité-— 


. wrum-facile priaipem diudabuerit exensitum.:.'Ilhe:io 


südendis δὰ oap. 9. Jib. 18: enimad vere. in; . Athen. peg. 

648. aestuat multum et laborat in explicasdia his; woishàs 

astetoris, nostm:: ᾿όάπασία,, afy&ioccdv. và πρὸς Αἰσλένην 
: ; εἶ: ia. ἔς 


it. “22 δ 118 τὶ 
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τὸν Zfoxgetinón διαλεγόμενος ἐπιγραφομένῳ desacíe , i, 
quia 1nonquamg.poiuit qdorari nec-vepari intenpuaciio-- 
nem quae hio. desiderebatur ,- non, eseecutus est , - neg 
collimayit. ad eram. sensus ᾿εὐστοχέαν,: imo τὰ xv 
ἔλεξε, et circe ovbamtabtuni mordátus seat.: Duplici igi« 
fur usus. est cawiectura vir ille. práestantissamus, ait - 
hunc lecum isterpretanétur ,; primo: prs δέωλοεγόμενφε, pe- 
slilyere tentavit ιϑέαλόγαϊ,. et haeo dta-xartenda censuit; 
Lysias in dielopo Ínecerpto dsnasia, quem fecit condire 
ZAeschinem ..Socrativiem.. « Secándo:quia | dialogi , inp 
Aspasia. inscribehgtur,- legitimus yorens; Aeschines So- 
eolicus. erat,.ex Dingen. Lasérioobs aliis, .a]iqnid.: n 
his deesse paongnciávit, et ferta «hunc, eensetá: elici 
pose ex verbis larporrationis -cmnietita: Loysiae ia 
oratione: contra vd£eechinemk Sooraticunh,! dissereAs de 
dialago 4esclinss;msáripto: spüsia. 'IVta nos eruditis 
simi viri vezba.emhigva , et mehtem xacillantem tolles 
gius, Tu. vero. audivquid. nasidicturi Simus, et.paat 
tem, Heron, prosmunejaturi án his tenebris, «|. Sola inter4 
peurtio omnes-dissipat tenehras quae hbatio lucem ipnxa-. 
seront. nos post; Yoregm  Zioxooikóv gunctuni estitui- 
mus, et. haee onibia itm enodapda et. explicanda cénaui- (103) 
mus: "spreta. dL vyssaa in:erabiid dorsbra, feschirewéá — — 
Socraticum. ΄δοσή πε SSocraNobs ὃς dialogo iracbipto 
fepasia.-:; Snppile: mesnineruot buius: Áspesiae, nam ΄. 
ob id convorat-in testés bos dios auctexzes llarpocrationj 
aiwmirym ut oatebdat , eosde: liac Aspasiá Inquutos eses 
br operibus quae Jaudad. . feterum.vónean.iuaAsyüptvop 
aecipie&dam etse; de AeschineSograticn.quisinon. Videt ? 
Infrequens. certe--&t inusitatus est bici scdibendi: stilus, 
sed- elegans tamen. et ipraecisus- el. lanonicust diaisysh. 
μδνος: ἀπιγφαφομένφ' "dUngolà, id est/auctor dialagorom, 
Aeichines Segrülicus scilicet ,! qui. dialogos romipostrer&t, 
ig&eo.qui iasenibuhatur. Aspasia. 1 Haemmans;: hic eese 
888, baéc ydiainterpteiatio intrbtáali; illéus, eb diffücilis ^-^ - 
loci.,: ig quo'itantopere, sudaveráal; excelih illa:et;disina: 
meus Casswhosi!| Quq etia. nos: ingu:ducunt (6886. 
sequnntur,, tru ovevovde. δ᾽ αὐτῶῆρ πολλάκες: καὶ οἱ ἄλλοι, 
Σωκρατωοοίν sip: quibus optime colligifur Socratiouny 
queindain Já prébcedentibus faisse.laudatum.. Quis amc - 
tem Socraticos. ilie nisi Aeschines dislogorum surtor? 
de quo Diogeb. Aaérius multa reinlit in. Aeschine2 .79 
lhilostratus 3n: epistala: quam 86 Iuliam Augustam scri. 
bit de eodem áta dequiter,y λέχδεαι δὲ ικαὶ uic ἡ. Me 
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(a viv τοῦ Heputipoo γλῶτταν οὐανῷ νὸν T'ogyluv $5. 
pis e pnulé post:xab dioyivne) dido dori νοῦ, Doug. 
$0Ug.. ÓxiQ-éU woes ἐσπουδαξεξι ὡς “οὐκ ἀφανῶς τοῦς 
διαλόγους &oAUCoptoc. ^ Ubi forte ᾿ερυσχοζάδοντος. P'rae- 
τὸν dialogos auatm tub Buida eitàntur et Dioren: Lür- 
tib. et: Photio 'quiispptem νου, suwt? et intér-quos 

(104) *&wpasia non ultimrup locum. ebtinet;" eratióriem eünt dé 
JThargelia:coniposuiseetestatur. idemxPhilaeratàs, quem 
vollem loco: vide; δὲ et infracvoceAr(SXYortog quae: de 
Pulitiéis Theophrossidilige&terspertiertabimus. ᾿ 
“62 Pag.b1-k τὸν d diectiva Haec deteDjugvÓrovov, € 
q&od. sequitus:'pasior ost. ἀσυνϑετώτατοιμ j "vbces tunt 
grenditequentiae , eb pertinent. ad sublime dicendi ge- 
nus; vide Longinum πέρ ὄψου. | i0 Gs 7 Ὁ 003 
Sv c Pag. 5tol. 99: etpug.759. 1. ὁ. - Agri:ofinv et poskes- 
siotiós.o mnes ; ít et-doplicitia,si aere .aliend: obstiicta 
esdéet ,'0peu; Signari eolebant a »reditosibus: Qui ὅρου 
utplürimum Ados, Siant,: aotristirquiedam. indienns 
Joeum ,:$n-quo sida e»&t, si yatutm:et creditprl soabiectun 
esso,i teste Pollede b: 3. vip. 91 iati art/nosi docet. Har- 
poeration hac: waog etinírs én' 0por, Viterme simpliciter 

f. L1) einatilli Ogso, vebscripturde emeeisnditebant:ldca qui- 
burs-adhaerebaritiobligoté esse .et w crbditoribus signata. 
onde docíz&oi δ κωνόον dicebant, eum: locus siimatus 

go erat, «οὶ ὑπχοόβολονσιιχώρίον"" εἶδον (δ αὐ quillie. dicimus 
brazdonmer ,! saze θαι aMi proprie ^rócentur dee bhan- 
dens, et ὑπυβοόλοφ- ἀωρίδν, unm ἐόν Arttdonaé£ vam 
decretum. interpesétum vest! ob crbéétorumipecunias. 1 At 
Gumi: d berumi:graty ἄσειζτον jooíov-:Üieebatür. itm nos 
]rod loci excuidendua t:sravimusy:mhle^érat in. praece 
degtibus editionilnà ἀστεκύν. * Età empadiSuidam ex Hoc 
leno:igtegra hsec:voxz itestibiuendà est.'hadie trutcete, — 
etriweere legitup rudem lacnan cw effagit oculoélo- 
ammis ieumártyiquo.:tiror studiosiesesietmHem sut^in' 

(105) füNanda Hepublíta litériaia:ldboriosioreni Batavia Kabet. 
adi. ad:cap. 2. dtb»^3:-5 Miscellan? exercit; 'Et vide quae 
dicemus ad:roeem'0gnu:. P'orvo quee hic laudatur 'oratío 
lysine. contrax;Asscligem Socbatiouge , ; saprw etiam 
νοηοο “σπαδία: δια μία est. Bius &pigraphe plenior est 

᾿ apmd .Atbenaeuin lib. '18. quo locóreth-ifity AA! ὅγε Av- 
diete ἐσ' τὸ ἐπιγραφομένῳ λόγῳ δύυτωσὶ sdoc^idplvnv τὸν 

6t Σωχρατιχὸν, χρέους. . Ultima haeciwox deest omwibus 
/  juioeis, in quibus.eful : hunc nostrum auctorem de ea 
Ineniip, quae tamen grraetermitteada:zóa érat.: 


Χχ. 
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Peg. 69.1.9, Atheniensium f$ryuopost, Thebanos 
ram, Telearchae, Romanorum zacyvéuos; sive peteey 
Civitatum, aut curatores Reipublicae ,. non. valde diffe. 
runt inter se, sicut nec, Atheniensium 'fyooevouor et 
Aediles Romanorum. Αἱ Ayogeviügo: ab ᾿“στυνόμοις (^^: 
dispares omaino sunt et dissimiles, nón quoad nume. 
mun ,. saltem apud Athenienses, apud «eos .enim teste 
Anistotele quinqug Agoranomi pro Tiraeo, et pro urba 
quinque eligi ac conslityi solebant, quem numerum 
eijam explebant,46rvvóuou quinque. enim P'iraeo, quin; 
que vero. urbi praeficiebaptur, sed'quoad munia et offi, 
cia, , Ad Ágoranoimos proprie cura rerum, venalium per- 
ünebst. Harpocration voce ᾿ἡγορανόμοι supra, oí χατὰ 
τὴν ἀγορὰν ὦνια διοικοῦντες ἄρχοντες. - heophrastue 
in lib. de legibus, infra verbis κατὰ τὴν. ἀγορῶν ἀψευ- 
δεῖν. δυοῖν τούτων ἐπιμελεῖσθαι δεῖ τοὺς. «Δγμορανόμους, 
τῆς τὸ ἐν τῇ ἀγορᾷ εὐκοόμίας χαὶ τοῦ ἀψευδεῖν μὴ μόνον 
τοὺς πικράσχουντας, ἀλλὰ καὶ ταὺς ὠνουμένους. Lex 
epim erat inter Αἰἰλοδϑ quae vetabaz.im foro. mentir), 
et περὸ ὠμέων maxime lata erat, unde '4yoQavópos rigi- (106) 
dissimi et relligiosissimi eius obserwatores. "46tuvonos 
curam habebant πεφί «e τῶν αὐλητρίδων -xel ψαλτριῶν, 
καὶ τῶν κοπραλύμων, καὶ τῶν τοιούτῳω, Sed et prag- 
terea ““στυνόμος ille est, ὁ ἐπὶ τοῦ siyas, ut ait; Ulp. ad 
orat. Demgesthanis contra Timocrat. xa9agdv τὴν πόλιῃ 
ἀσχολφύμεχος, ὁ, παρ᾽ ἡμῖν πατὴρ. quae ultima verba 
valde notanda διιηΐ. multis enim ip lacis iutis ᾿“όστυνόι 
μρὲ patres simpliciter,. v4l patres civitatum vocantur; 
ut a Juliano Antegessore, novel. 21. $. 2. 79. S. 8. 124, 
$.16. Leone Imperatore 1. 8. Cad. lib. 10.. de his qui 
sponte mun. pub, suscep. Iustiniano in constit, Graeca 
quae desideratur iu tit. Cod. de Iudaeis et. Manichaeis, 
inl hac valitura Cod. eod.. in qua pro. nec. patriae ho- 
ndrem arripere, patris honorem acute restituit. magnus ,. ; 
Luiarius ex,ljasilieis: adi ad cap, 3. lib. 12. obsetvat. 
YOcaRtur etiaui, ut illud obiter moneam, :Ástynoti ali- 
quando curatores civitatis, sic enim Graeci ad 1. 46. Gur 
ratores D. de Damno infecto, et 1. unic..Cod, de liberat. 
et solut. debit. civit. curatorem Reipubligae patrem civi— 
latis. interpretantur, uno verbo ^4óruvopov. lta inl. 
uliima D. de officio Adsessorum, et. toto titulo de ad- 
miuistratione zeruin- ad civit. pertinent. D, Curator Rei- 
publicae pater civijatis est, vel ᾿Ασυννόμος, qui logista 81 . 
dicitur, ab Imperatore /Gogdiano in Δ. 8, Cod. de modo 
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mulciarum «use ἃ Yad. θὲ»: Curdtor, inquit, Reipu- 
olicae qui' Graeco vocabulo Loristk nunoupatur. quod 
maxime póríhtur.süpra rationes operum publicorum: 
Quomodo Athériiensium Joywtul;.de quibus agemus 
(107) infra hac voce." Hiáe. tit. Cod. de ratiociniis operum 
publicorum, et de patribus crvitutum, id est. de. Cura-— 
torfbus rerumpubl. et Aorvvóporg. — Ástynomi igitur «qui 
aliquando: Curátores Keipubl. alíquando: patres civite- 
tatum dicebantur, non tautum αὐλητρίδων, eut Ψψαλτρι- 
Dv curam habebant, sed et purgandami civitetes^ ab 
immunditiis:ómnibus, merticinis, et exuriis. caesorum 
animalium , quae omnia vox κοτρολόγῶν importat, cu- 
rabant, iiho curae eis dabantur aedificia apud Romtnos; 
δὲ viae reliciendae,'ne quid: in eis proiiceretur, vel 
quis aédificaret, teste Papiniáné in lib. singulari "Aerv- 
φομικοῦ. Quamvis autem mulctae dictionem et. adees- 
sores haberent Ll, ult. D. de adsessoribus, et }. uriiea. D. 
de via publ. et se quid in ea fact, esse dic. tamen Tino- 
rés mafgistratu&' erant, et si verum sit; in l..$. Cod. de 
ΠῚ modo mulctarim quáe a Iud. inflig. Curatorem Reipu- 
blicae ἀστυνόμον esse, ut mibi, persuasit magnus in- 
térprés, non vídeo quomodo noh possit ius; mulctandí 
habete, nam nominatim ἃ Papiniano ia dicta 1. unica 
constituitur Ástynomos, domorum dominos, si quae 
fücere eos décet ad víarum publicarum: conservatiohem 
hon peregerint, 1nulctare. debere. ξημιούεωφαν, inquit; 
αὐτούς. videaut iuris studiosi quid ad haec respousurí 
àrnt, nam alio nos vocamur impreaesentiarum, nee di- 
ligentius haec examinare licet: alia sunt quae nobis 
etiam non leves scrüápulos moverunt; Dictum est ἃ no: 
bis '4crvvouove curáüm viarum reficiendarum habuisse, 
ne quid in eis inaedificaretur, aut imrmnünditiae proiice- 
rentur quae ehs obstruerent. utrum  Áthenis ihincreés 
(108) !lli magistratus eidem sollicitudini obnoxii fuerint 
. "Me dubito, nam invenió apud Ieráclidem in frng- 
ménto de politiis, ad magnos olim viros et ad Sena- 
tüm $psum : Areopagiturum Athenis pertinuisse earam 

, $íafut reficiendarum; Θεμιστοχλῆς (inquit ille) sed 
᾿Δριδσνείδης, καὶ ἡ ἐξ “ρείου st&yóv βουλὴ πολλὰ ἐδύναν- 
το, καὶ τῶν ὁδῶν ἐπεμελοῦνέο', ὅπως μή τυνὲς ἀνοικοδὸο- 
μῶσιν αὐτὰς, 4) δρυφάχτους ὑπερτείνωσιν. Ex quitus 
Ἴυτο suspicati licét non eadém' omníno auctoritate, "vel 
iurisdictione praeditos fuisse" “οτυνόμους 'apud. Atticos, 
qua pollebant spud Romanos. "Ita etiaiti npud hos unus 
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etjdemi divessis his inaniis Agordnermi':et Astynomi 
fengi po4erat, ut. Vespasiauum legimus in: Suetonii mot 
numentis et apud Dionem lib. 58. Aedilis et curatorib 
Yviarwma séve viocuri muneribus functum esse. Quod 
uirum apud Atticos licilum et. observatum sit, fhciunt 
ut addubitezs solemnia verba quae in iueéiurando Leia, 
starum apud Demosth. in orat. contra Timocrat. leguns 0“. tr 
tur, οὐδδ δύο ἀρχὰς ἄρξαι τὸν αὑτὸν iv τῷ aus byuv. 
τῷ. Quae forte referri. tantum debent ad inaiores 1981 
gistretus. ᾿ pue Y elo 
l'ag. 52.1. 16. 21. - Recte monet he« loeo Harpocrad 
tion Demosthenem in oratione de falsa legatione usui 
vece ἀσυνθετώτατον, cum de turba et multitudiae. lo» 
quitur, eamque poni *el pro dóvutrerarov quod ess 
tutum οἰ menle carens, ἀνοητξότατον, mt ipse lóquiíuz, 
(znale.est in textu ἀννοήτανον ,). vel pro ὃν μάλιστα ovs 
ὧν δύναιεά zig συνιέναι τί Xov φρονεῖ, οὐ aupra voce 
ἀσεαϑμηκόσατον, quam ita: Glossematice explicat; máQà . 
ov οὐδεὶβ ἂν δύναιτο τεχμήρασθαι, οὐδὲ σταϑμήσκαϑον τό (109) 
ποτε διανοδῖται ἢ τί πράξει. vel ἀσυνθετωώτατον dixit De» 
mesthenes (ait Harporretion) pro ἀπιστότατον, quod επὶ 
incredulum, οἱ. ἀβεβαιότατον, quod inconstans, et zt, 
(zug oU τυϑέμενον, quod fidem mon ajhibens, διῶ τὰ 
αβέβαιον, ἡ. ὠνομόλομον καὶ ἀσύμφῳνον., Eos enim. qui 
pseiéci simal volunt, συμφώνοες et βοβαίους decet esse, 
unde ie cuin. quo nemo potest pacisci ἀσυψθείορ dicitur, 82 
quod non stet συνθήκαις. quas cum aliquo. fecit, - ταὶ 
&£vougAopoc, qued ὁμολογίαι sint. σνυύθήκαωι, sive ῥῆξ 
τραι, nam ῥῆτραι pro συνθήκχαις; λόγοις, ὁμολογίαιρι 
sut συγγράμμασι accipiantur, unde ῥητροφύλαχες illi 
erant qui συγγράμματα custodiebant. ὁμολογίαι yap at 
συμθήκοα,, Bit Herpocraiton. optina sane ratione, nami 
'confeasiones vece sunt conventiones et pacta quae sunt 
βεβιμόεατα,. αὐοὰ ex:eis quis convemiri possit, unde . 
pro eautionibus in. iure accipiuntur, ut in 1. 20. D.- da 
Xopaonibus, et l.cum de indebhito D. de probat. et tit: 
praenumptiónibus ,. quae. duae -leges::ad  Tribonianum 
perüoent, licet una P'aulo, altera. A3Marcelio Iurisconsul- 
tis tribuatur. Sed wings est ut non possit suae cónfes- ..5 
«oni obviare, ait lex si patronus, ὦ. D:.de. donat. moti 
Graecorum qui ὁμολογίαμ dicunt, its 35.1. cum de ipdec 
bito. Tunc enim (eit Paulus ex Triboniano) stare.eum 
Mad cim -vonfeselonr, idest cáutibni, ὁμολογίᾳ. 
-"Vonfesdso enim pro cautione habetut in nre, et est ta 
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quam tohventio vel pacfum aut iudicatum, iuxta sepdo 
lam con/essura pro 1udícato habetur, qwae non de:quo 


^, libet confesso, sed de:confésso in iure, eut in, iudicio 


Pntelligenda est... Equidem oranis confessio pautum 
rre sive conveirtio est et.cautio, hon autem iu- 
icatàm, nisi im iure fat, aut 1n iudicio. wee aliter in- 


(110) terpretari debes legem. illam 12; tabul. Afer?s corzfeeer, 


etc. quam de confesso in iure, de qno loqti volueze il; 

ost rem. D. de re iudicata, 1. 1. $. pooitide. D. δὲ quid 
in fraud. patr. 1. 4. δ. penult. D. ad 1, Iuliam maiestatis, 
1.4.0 Cod. de repud. vel.abstinénda haáeredit. et l'aulus 
lib. 9. sentent. tit: 5." Ineptissime illi qui hano.regulam 
de.qwolibet confesso intelligunt, nam restringenda haee 
$untad confessum 1n iure, vel in iudicio, maxime in 
cmüninibus, noa enim yeus simul ac delictum «omfeseus 
est, pro iudicato habetur, ut vulgo credunt, sed si «on- 
fessus in iudicio sit, ut in 1, 4. b. ad 1. Iuk meiestatis: 
aliter non habetur.semper pro áudicajo, ut.eolligitur 


^11. ex 1. 5. de custod, et exhibit, reorum. D. οἱ ἰοχ 1. 1: 6. si 


quis nltro. D. de quaestionibus, ὁμολογία igitur. καϑορε- 


éuxy esse debet, ui Fit eR Clemens Alexandrinus; 


ei velimus eam pro re iudicata haberr, nec pro iudicato 
ille habebitut ijui absente adversario confessus erit, nm 
gumento l. 6. Q.:s1.quis absente. ἢ, de confessis, quia 
certa debet esse contessio ut possit. haberi proire Fudi- 


« CBlà ,'Sicut ebéusiurandum,. et res iudiceta, quae optime 


temparantur: iii: l. post rem de re iudicata. D. Atqus 
haec dieenda mihi videbantur ad illustrgtionem horum 
verboruin-ópoAoyla, γὰρ ai 6vvO xay , ad quid enim πον 
tis scribimus; nisi ad enarranda: ew quae explicatione 
indigent. Me autem in omnibus controversis e&.dirflici- 
libus . locis idem. praestitumm vix adileàm .pollicerit 
hoc tantum. ausim, paucos ex illis.relicturaun me, qui 
ad'ius, Romarorum spectabunt,, ad:id enin. quasà 5v 
déxosv, ϑυμῷ unpelli e£ invitari ,videor, in gratiam 


(111) magnatum, quibus opus istud meum.dixi , nefas quippe 


et indecotuin cun huiusmodi Heroibus:. da: Grammetécis 
ét Griticis. perpetuo hgere. (oot ew tir 
Pag. 63.1.6... Vide Ammonigm wnce ἀτεχνῶᾳ.. Jyeete 
"Philoponus,.sive dt »ulge persuasum habenti, Cyril- 
lus, ἀτεχνῶς ináerpie(atur.ómniso', ἀτέχνως eso: si- 
ne arte. ὌΝ πον A 
9. Pag. 58. 1. 1& et pag; δ4..}. 4. 4; Quid sibi voluerx 
lex orandi Demosthenes eum in. I'hilippicis .Asthanieuun, 
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dir foo serat mobis actum est ;-riprom wácavit, eiudia | 


tissisne. hic x»xpltes vit ΒΟΟΣ noster, 'eimstverba: δ' nabiá 
sire ie deinde ihfta-verbo ἐπιθοδχηρυχέμαε. A d» 
verte interim osthenis-verha quae hic :ex: 'hilsppi- 
cisafferaatur, ántegriora illic legi, namsiahb his τηῦταιδἢ 
ἐστὶν, usqee ad 1] α΄ τοῦτο δὴ λέγει... quaedam:desuntxqrae 
facile restitui péssuritex eius Ixypris. |: Ne quidiultra ng14 
tup, .sed suffirzetidigitum ad fonsémiiotendisse. Porra 
qosaxol νόμου" qui: bic laudantur, legos Tiracenis;sunt; 

enimn:voeove pzomulgavesat! Dracon ille seve« 
rus legislator, i» quibus de: caedibus agebatur. — Iía.go- 
vsxoDe: λόγους Antiphon teste Hermogene composueratj 
quosian àdhwe-qui eupersunt.: , Male oómnino-apuü 
Asmünonione Grnunmeticum voce ἐνθύμημα huc nsque 


lesctum. fuit, ὁ “γοῦν. νειφῶν ἕν. τοῖρ. φουνικοῖς φησί: 


Restituendum est ox ceniecturá hostra-gotruixoic, et haec 
itá-oterpretanda: |. Antiphon in oratibnibus in quibus 
fe:anediims agebetur. i. Huiussnodi. enim eraut φονενοὺ 
λό δι A ntiphotitis ,. ut φονικὸν νόμοις Draconis, quorunt 


zelliquias integras àin unum colleofas, ut ὁ naufragio ta-i (112) 


bulam. supersutosn dabit- brevi (duse oy). nostra: legum 
A"icarum. diet ferendbélli sünt ,^qui in-hoc Ammonii 
loco .werba. ex JAntiplontis..orixoc; sllata quibusdam 
neraeris: constare crediderunt, et/ea. ja liunc: modum et 
im ixamo: versua. normam : éóonceperunt, - σεθνεὼς" oUvog 


ὑμῖν ὀνθύμιος γθνήσεταιῳ. soluta haec:oratio est, et nullis : : 


pedihus adstribta, /Anssm forte'peccaadi-praebnit, quod 
Ántipbontem | Trogichm:hic. laudarzi.:sihi: persuadezent. 
eed mec pedibus; cogMas euis: Immlios die: qnem in: me- 
diet obtruseturit ; péeidrama uHum unquam. composuit 
Antipboe quod.insctiptum sit..goreixol... Dicendum po. 


tius. fuiseet poévekso et qoíisti,: -quae; emnia probebilia -: 


tewmposeas6e: nus in CQ πολλοστὸν n nnd 

Pag. 64.1. 8. Exumnuweris.lacis, quós.in hoc ope 
re manus impnrae làbreríorum conrupérunt,: mullus est 
«umi: duo peius iactem;esse,putein quam: cum eo queri 
ism preq mahibüs habemus. adeo enit crudelitar hic 
lancieata fuerant θα Harpoorationis, st neque οὐδὲ 
lum.neque- teteam tarigerent., Nos tamen felici (nisi suf- 
feni: nobis simus ét! φίλαυτοι coniectura. omnia restitui- 
mus :Qbmivweruünt eines mont axarnti ét Harpoese- 
tes pao Iiorpoeratione.fuete; ita: vá soli. coniecturae;losns 
relictus sit; attende sis, num faventibus Musis, et dex- 


taptum. sunt.: . Αἵ, Nera .haec, :«povutoUg- ilum λόγφυςξ 





(118) 


(114) 
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agebat illa oratio , 'unde :xtol ὠνίων qépov legendum, 
vt περὶ νοῦ Σαμοθφαχῶν «póQov ,: supra" vnce kertécmm. 


niensibus tributa et vectigalia solvisse eertiesinrum' est 
Et si quis eorum privatim δὲ peculiariter:solveret, et 
üescisceret ab aliis qui erant συντεταγμένοι ad solven- 
dum ὠρισμένομ φόρον, tunc censebatus ἀπότξαξιρ ἀεί, 
ut erudite nos monuit Harpocration voce ἀπόκαξερ.: :Sed 
»edeamus ad penosurn. .Dicebamus Harpocsationem velle 
denionstrare quid τὸ &tv& significet, quod peragit warias 
éius significationes affemendo. De prima. iem. egimwi, 
veniamus ad secundam. Ait ergo Demosthenens in :fbi- 


 lippicis ἄττα. dixisse pro τινά, eut ἀοῦξιτινα. Deiode 


pergit docere non has tantum significationes idem -éteá 
Fecipere posse, imo 'aliquando apud . Demostheiem 
abundare et superfluum esse, aliquando. vero pro ὅσά 
poni, ut in eratiene de falsa legatione, teste Suida,g ex 
quo desumptá sunt quae ab bis verbis ἐν δὲ τῷ usque ad 
illa τὴν λέξιν leguntur. Tandem apud Comicos conclu-- 
dit eccipi diversimode ,hooc: Geste. 'Apud Phereoratem 
enim in fabula, cuius epigraphe Χείρων ugarpatur,. ἐπ᾿ 
ἀριθμοῦ, wt apparet ex his vérbís, partim ^ .mngno 
Etyinologo, l'ai: a Suida petitis, τόϊς δέκα ταλάνξοις 
ἄλλα προϑὺὴς ἅττα πεντήχυντα. Apud Aristophasem vero 
ἐπὶ χρόνου, nam χιωνίπου lacerum et portentosum quod 
superest.ün excusis et manu exaratis , aperte indicet hic 
legendum ἐπὶ zooóvov. Quam lectionem «ea 
etiam Comici verba quae sequuütur, i 
^ - Jiüé90v ysjubexs πηνίκα ἅττα φαύνεται. c 
Wibhil certius in re tam incerta proferri posse existimo, 
Addent alii/foste. qui melioribus. Codicibus potientur 
longe meliora Nos haec voluimus interim dicta ad -ob- 
scurissimi et desperatissimi.huius locí explicationem. ο᾿ 
Pag..64. 1.18. 2*9. Melius ditkur "Á4vrib .quam 


νους, vel "viste, «ti habent vulgo Demesthenis libri, 


quamvis.utrumque aüetoritate: non: 


careat. vetus. in- 
scriptio ,, E TTRPEE πος, τἀ ἐπι "oti n 


ANWOTATIONES. *9 
Qui colitis -Oybulem wb: qué Phryy'i planigitls dittin: » 


Dum vacat, et placidis Di. necte silent, :' 
Ákera , SU ΝΣ xÉ- | 
Μοτέρι vj, πάντων "Pal τεκέων ve γενέδήλῃῳ᾽ι, |. oon 

Ζττει θ᾽, ὑψίστῳ, καὶ συνιέντι τὸ aV... 4 


In prima y Aia Phryga est, quie; ut observavit Harpo. 
eration, à Phrygibuws maxime colitur Aitis, oc πρόπολοῦ 


τῆς μητρὸς τῶν θεῶν. vulgaris'est apud auctores eius 


historia, sed nón vuigare illud, undb sint dieti-Gelli 
eius sacerdotes. et ministri. Divus ILeromynius in. eap. 
4. Oseae. Hi sunt quos hodie Formae matri non Deos 
rum , sed Daemoniorum servientes Gallds voeant, eo 
ἡποά de hac gente Romani truncutos libidine in:ho- 
norem Atys ; quem: -Bunuchum Dea meretrix fecerat, 
sacerdotes illius rnaneiparent: propterea autem Gal- 
lorum rentis horirtes effoeminantur, ut qui urbem 
Romam ceperant lide ferantur fgWorWinia. Quae mih 
valde suspecta'sunt. 'Gallos enini σ 10 flumine Phry 
gine, vel a Gallo qui' flumini tiobáeit dederat, et adin- 
star Áttis sibi: püdendà truncaverat, dictos esse Ovid: 
et Stephani mutilator voee. Τἄλλος monuerdht.'oxdl δες; 
inquit,'rov Γάλλον xal τὸν "fert ἀποχὄψαι τὰ αἰδοῖα, 
καὶ τὸν μὲν Γάλλον ἐλθεῖν ἐπὶ τὸν Τυρίὰν ποταμὸν, καὶ 
οἰχῆσαι, καὶ τὸν ποταμὸν Γάλλον καλέσαι, ἀκο' ἐκείνυυ 
γὰρ τοὺς τεμνομένους τὰ αἰδοῖα Τ᾽ἄάλλους καλοῦσι. ' Undé 
postea. Grammntici Gallos esse dixere ἀποχύπουφ'" οἱ 
εὐνούχους. Hesych. Γάλλος, ὁ ἀπόκοπος ἤτοι ὁ ξὐνοῦχοα, 
Ἰ, 21. non δεδήλωχεν 0 "AvOtc, ut anté scriptam Véfaf, 
sed δεδήλωκε Νεάνθης restituimus, quia Neantlies yé-- 
rum scriptoris nomen , quod non ignoravit praestantisa 
simus literatorum Casaubopus, qui divinitus ad' ἩΤᾺ 
Athenaei lib. 9. td παραπλήδια 'lovogst xoà. Νεάνθης ὁ 
Κυξικηνὸς ἐν ϑευτέρῳ περὶ τελετῆς, ᾿ monuit hoc loci le2 
gendum Νεάνθής pro ὑ νϑηῤ, in addendis ad cap. 4. 
lib. 9. animadvers. pag. 409. Neanthes hic ille est qui 
in explicandis veterum superstitionum ritibus immora- 
tus est, et a Clémente J'exandrino et aliis laudatuf 
quod indiennt'baec verba auctoris nostri, μυστικὸς δὲ' ὁ 
λόγος. Utrum autem idem Neanthes opus stegl ἔνϑύξων 
ἀνδρῶν, de viria illiwtribus, quod ab Stephani'miutita- 
tore letidatür voce'Küaerdc, cómpósuerit, adhuc quaero. 
[Ammonius voce βωμὸς Neanthem etiam: Cvzícenum 
laudat iv τρίτῳ τῶν κἀτὰ 'πόλιν.. Ex Addendis.]: Vide 
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(115) 


Er 





No 


(116) 


(117) 


LJ 
4d 


t^ ὅ $ OUNAVSSACES A 


quag de Athe senbit idéra, auctog vote ᾿Δλεχαφνασδὸς, 
etajtenims haec omnis expende: Ὁ ^ ... 7 
l'ag. 54. 1. ult. et pag. 65. L. 6. Ita locum bunc, qui 
misere lacer et, cerruptus erat in prioribus editionibus, 
ex manuscripto Cod, Fed. Morelh restituimus.  Déerant 
hae duae voces ἃς ét ἐστηλιτεύσθαν; sine'quibus manca 
omnidó drat qzatío. . Itáque optime. axcusum est συρθή: 
ᾳκαςιὰς οὐ. τοῖς MigtuxoUg : 9g dquettour. ἐσεηλιτεῦσϑαις ἀλλὰ 
sola τῶν. Ἰώψων.. Ante: nos iampriden .eumdem hunc 
]aex)n:.correxerat ex. alio, Codice Jlercules, Musarum 
losephius Scaliger. jn digressiona. de. literarum. Lonica- 
rum origine ad lacum :. Euseb. aumeri M. DC. XVIAL 
Sed quae ibidem ad eius enarrationem afferuntur.ab eo—- 
dem: praestantissumo viro, a nobis diligenter expeusa 
gunt in cap. 6. lib. 8. lectionum nosizarum, iB quo an 
Atticae literae ab Ionicis differant evidentissune de- 
monsiratum est. .Sufficiat. in praesens jnonere "deeuxá 
ψράμματα adeo aptiqua esse, ut cum.apud auctores ali- 
id ,AAjicis. literis. Scriptura legitue, hac. interpretari 
gbeamus antiquis et,xetusjis literis, ut in illo loco De- 
mosthenis quem hic, indicat Harpoczation.. Eodem etiam 
modo, cum simpliciter vetustis. literis ἐπιμρᾳφὴν quan- 
dam scriptam fuisse amonent.auctores, non alias quam 
Atticas priscas illas literas existimare debemus, ut in- 
Éra- voce Ἑρμαὶν cum monet Harpacration in ubo Mer- 
&grigrum qui e l'oecile et legia porticu.erant, lpscrip- 
juin. fnisse hoc paroemiacum priscis literis, 2 
ἐς ἐάντ᾽ εὐεργεσίης ᾿ἀγαμέμνονα δῆσαν ymo... Ὁ 
T'riscos, illas literag. Átiicas esse credendum est. Haec. 
£9j./íerme convertuntur Zízruxà γράμματα, et παλριὰὼ 
gengpoza. . Hesychius erudite, ut solet, rrix&. yedp- 
μαζα. τὰ ἀρχαῖα ἐπιᾳώριε. Cur ἐπιχώρια. divinare nun- 
uam.potui, nam Graecorum literae e l'hognicia orian- 
8 &uat, ideoque in Graecia hospites, ut mellitissiine 
Joquitur Philostratus in epist, ξένα καὶ xa, γράμματα" ix 
XDowíagg γὰρ 409v. Rursus,lib. 2, de vitis Sophist. in 
Adria. ἤρξατο. γὰρ ὧδε, πάλιν. ἐκ ὥρινίκης. γράμματα, 
lausanias,2. ᾿Ηλιαχώῃ scribi etiay) $e: vidisse Kégag 
ἀμαλδείαρ. ρτῖϑεῖδ Aiticis ljieris ipm. "unde apparet 
&ntiquissimgas esse Aiticorum, literag.., Scaliger ὁ πάνῃ 
eas.vult.nopn esse dissimiles ab Ioqicis contra auctorita- 
tem Harpocrationis,, guae ex llerodoto ]'hoenicibus esse 
iniles prabat,, alphabeto. lonicarum, literarum. et 
hoenicum in medium prolato. .verujg, haac omnia.sunt 
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eltforis et secretioriscindaginis. Nod posuim autem 
quin quae apud: Seidam legi voce»uWaufom δῆμος, hue 
prodneem.: 'Faéinmt enim: ad rem , et awtbirpubicsionibus 
indigent) ἢ Orc, inquit, ὅτι παρὰ Σαμίοις εὐρόϑη soak. 
τοις τὰ κὸ ^ ἡῤόσματα ὑπὸ Καλλισεφάτου, ὡς ᾿ἀνδρων ἐν 
τρίχοδι. «ov6c δὸ ᾿“ϑήναίους! Exsiov: γρῆσθαυν edv ἰῴνωι 
γράμμασιν, ᾿ἰρχίνου δι θιγναίου ἐπὺ ὥργσννοσ Εὐπλείδραὶ 
τοὺς δὲ Βαβυλωφίουρ ἐδίδωξε' διὰ "Καλλιστφάτον 'doigvos 
φάνης ἔτεσι. πρὸ τοῦ, Βυκλείδου; καὶ ini:Kimiiovg; seil 
δὲ τοῦ “τείσαντος ἰστορεῦ Θεόπομποςφ:'  Hweemos itaüntere 
punotionibus: dictin ximus: Wirtrea- confusi omnia eyamtq 
et vereor adhuc rfe qieedam verba dessdérentur; (0750 


"Pag. 56. 1. 8. «^ Anistogiteniliiq cilius oratio:.cowiria" 


Timarchim 1audatur, Gydimsehi? aut iE Vdimwchi fitius 
est, Rhetor Atheniensis; liberet mitte natus, ἐδ 
ob ἀναίδειαν cog&ominatus, qui db Athediensibus opti» 
sus est, hasque orationes composoit|.apelopam adven 
sus Demosibenem.'exevcitu& docem , 'adyersos /Lycura 
gum; contra Thnotbeuth, corte Tinrarclriom, contia 
Hyperidem , contra ΠΡ Ρόδου πὶ," Opipeti20v fóyov, siue 
de orphano. Suidas: auctor... Leudateriadliuc. hic Aria 
stogiton voce. Síouttuleob 'infra.* De Triomviris-eniim 
peederastiae Cedgnidebhersandre , e$ :Auteclidd o qui 
σφοδουὶ. παιδερασυασὶ "διδανθοντο, (sicilegendum; een 
καιδεράσται óvedsipovoceast mole excusuarh :est etiem ie 
hac bostra editioneyegesat. ille in oretiepne. contra: T) 
marchbkum, quamabiquamio:ia lioc opese.laudat Harpo« 
cratiom:  Gpoboel: ceu bgnorel,. paedicones gunt. étygras 
immanes , abratis.a *amour des erfnns: Becenim;fsaMi 
eos mocant qui: ciun nimio studios ad. aliquid. ferontamd 
ut étyptoc κυβευτῆς npud Blernandrum, ua hbrime abri 
aprea de zen do-dets.«- Consule votes Θέρσων ο0 et Kn- 
δωνύδης, νοις abs. e t VEO NIRE ἢν ὦ WES a 

— Pwg.$6. kb; 2?t8:; Quae ab ullis diligenter: pen« 
tractata. sunt ,. «non 'ebt nostram! vepbieré! ; Matta wir 
docti περὶ αὐνοληνύϑων fam diu obsersapimt; vixque;ul» 
lus est ex ὑπο νον είν, quiliume:ibcum nuctoris 
nostri. nom attigetétiunQOmues in explicando etywo.. vocis. 
immorati sunt, et in consarcinandis auctorum locis tem« 
pusiteévetunt. Nullus sdhut tentávit fuoll sciam verba 
auctótie nostri:ceyraptissima restituere, etinsigoi baie 
ao diffieili.loco.Iutem: dere. — Et temqn quis adeo. invians 
Musis qui nom visent, :haec in luto. hucusque haesiése 2. 
ὅει. δὲ εἶχον do: teig: ληχύθοις ἐργύφεση ivioss; δὲ φίλρν. 


v 


(0? L) 


(118) 


4,51) 


88 


a 19) 


Δι» 


-—— 


142 ὦ 1 ÁESAIUSSAGR .. 7. 
τὸν ιἀποβομν! Manitbranae Olipstov τὸν ἀποβάτων hali- 


ere, quae nobis aurem γυϊδοέυαὶ, :et ad. purganda alia 
invitarunt. itaque reposnimus évíase uféptloc τῷ feo- 
βάοῃ,, utaecte éoaléscerent quae sequuntur Μέμωνδρος 
Toopevin. - Nam,-ut opinor, hoc voluit Harpocration, 
antiquos argesttum. iu lecythis habuisse, alicubi docuit 
Biphilus' in fahula quae vocehatur Lfxofiergg: et loro, 
eum lecythos illas solvebant, pro flegello usos esse, 
Menander in altero : dramete quod. instriptum erat Τρο- 
φώνιας. An verum autem sit Diphilum “ποβάτην com- 
posuisse ;. nullum est in.antiquorum scriptis monumen- 
tum, quo: id liquido -deceri. qaesa.. Sed si coniecturae 


to Staumdum sit, eudi^ quid im mediis tenebris simus pro- 


nuticiátnri.- Dipíhilua Cómicus dtama docuit, cuius haec 
fuit: epigraphe; ἤννωφίρ.. Auctor? noster infra voce gurol 
testis ,-ut' et Athe, dt Alii. Quid igitur prohibet eum 
: (vos composujsse, δὶ ἰυνωρίδω. docuerit, adinstar 


τὶ Adexis:Cemici; qui teste Athenaeo fxofidvqv scripserat. 


 "axofidrgg et υνωρὶς ad desultoriam. artem pertinent. 
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wide suprà yocem 4íxofieene. Atque haec ita siue libris, 
sind.auctorititibes , restituenda. censuimus. Si aberra- 
vimus;: nihil inffusi, nani et homines wumus'et ἡ no- 
bie nibil humnani-alienum. putamus. .Quyid si contigerit 
dam nos. hie in subsidium Tei literariae attulisse, 

e$ monstrum hoe, quod auctoresmy:nosteumnn. invaserat, 
démuisse, quis aon exclamaturus est ἰὴ παιὼν τὸ δ᾽ εὖ 
vento), quo, laetitia et. gandio- meiéri ad ea.quaé su- 
pesnt , superanda .et.prpfiganda.progeedi possémus? 
terum quad de his.vocibus αὐτολήχωδοι. et ἐθύφαζ- 
Aoi, τὸ. Harpoceatipae hie: et. ánfra eafferüntur, a sobis 
ditigentius examinata suat in. inp. 98, li. 4.. lectionum 


(120) nosttarum ubi de veriis barum vocum significationibus 


et 
€ * 


multa non poenitendae lectionis adducuntur, Si verto 
vus power e dier ne et 'nebniosis exemplum 
dehiderbs , δά δι &pertienum in iÁdriano ,, quo loro de. 
vbterano' illa :werba-.4acit, qui donatus. fuit sorvin et 
mimptibus ah: Iinpepetose , quod se. masmoribus distrin- 
gendum: daret, quiá: servum non. Babeat. vere enun mU- 
κτολήκυϑος Hle a0 ΟΝ 


-» .5.,! 


TEN ES 
') . Pag. 56. 1,21. . Inter Lycurgi. orationes. legitimas: 


d a Suida pecensentur; non-ultimum.lócum obtinet,: 
νάτ᾽. “ὐτολύμον .quii.hic laudathr.. (Quisquis illb'sit 
quié- hypothesem:orationis contre Leoeretem.qnae- nühis 


᾿ sGperzest confecit, huiss oratiopis. etiam meminit, oum. 


ANNEQOTATRONES. — "T 


dixit Fue δὺ ἡ τὸῦ λόχου Oxo tpes( ag rns" adenalinov. 
Án vero Enpolidi& Comici dassba: qhed- ippcribabetue 
“ἀὐτόλυκος. contra .-bunq .Autolycwan conceptum. fuerit 
plase ignoro, , nam ,Euripidein etiasn atUzóAvxeo Dover 
)y docwiasa. legiiepud Pollueesa lib, 40. cep..28. et 46 
petto hic.efiam oratio eontra. Leoezatein,.(naín κατ 
Atexokxzove legendum; incante dinpurus: Typographus 
Διωκράτους excudit,). et tn.es de. hoo Antolyco mentio 
pem fieri.dicitur.;:; Qnod. vernm::est, £146 βὴν» iàquit 
illie .Lyeurgue, ; Αὐτολύχου μὲν. vuasic , νατεφηφίσασθα, 
μείναντορ μὸν. «αὐτοῦ ἐν τοῖς xivéanioug, ᾿ἰἔψαντορ à -eizioy 
τοὺς υἱοὺς. καὶ τὴν γυναῖκα ὁπενϑέσθαι γ΄ καὶ ἐτομωρή 
δκόϑε. quae .hellissiime auctoris. riustrb verbjs convenis 
unt. Sed ut deiectum a. nobis erseseih apud: Suidamy 
dum sese .offért: occasio per. transennam, emendemus 
Scendum apud éum in voce πεχορχημένος haac Jegi; 
κεῖται παρὰ alvxovexo. ἐν xg ixxci& JuoxQtsouc.. Edo 
repono ísoxeetoug,,et verha .quaegdem quae id bes 
eratione legupiur íninus correcte. sic: gsurgo ex his quaa 
& Suida hic relata fnere, τῶν δ᾽ ἀνδρῶν, pog τοῖς Φοΐμα- 
div ἀπειρηκόταρ, καὶ ταῖς ἡλικίαις ἀρεσβυτέρούς,, x«l ὑπὸ 
d pam d ng dairy ἐρδε ένονε ἐδεῖν A σαραὶ 
ὅλην τὴν πόλιν υτότ'ι ἐπὶ γήρως ὁδῷ τπ δέρὸμ 
διαλὰ ἱμάνια ἐμπεποραημένουρ. . Vóx haec Riso RAT 
νους. una .esb ex. derelictis ab. Harpocratione, quaa in 
unum collegarius,, 'et brevi post: hoc ppus edituri-sumus, 
Pag. 57. 1.4. Duae afferuntur hic at) Harpocrationé 
vocis αὐκομαχϑῖν explicatianes ; x&l;saltem duo exempla 
quibus ejus. Pignificetio explicatue; sed. sape eius, verba 
explicatione iodigent, brevitate eoiin Jaborant etobseus 


niate. αὐτομαχεῖν, inquit, .e5$ pen: seipeurh, aor pé»... 


alium litigare, πᾶν ἀλλαςμὴ ἰδιίν ἐτέφου restituimns, C336 
male anten easet Ü'^£rígov , ut:süpra:vbce foudgiroy;: ὁ 
δ' OAég pre zfévikog corenso et bnbiracto iota.) Ομ θην 
sdmodum.si;quís ad Buctorem id estenditorem eat, es 
actionesn quae-albeersus eüm competit, wel quae-de has 
Yo ofitur, profenmat.. Quae uk facillime intelligüntiw, 
repeteada.surit quae:supra. voce ἀνάγειν doeuinus , vi 
dendaietiasm quas .ad vocem βεβαυύσέως. digeptur. iar 
baec ἐνάμειν,. UO; M, βεβαιώσεας δέκ pertinen ik 

traciatumc de, evictépnibus, idenque. diligentius /examirr 
ntadupi est quid rimis óbtinetet apnd. Atticos in empuie: 
Mbus et vetwlitióbibus, | eveetionibus, redhibitionibus, 
αἱ aliis.ad:eusmcem tzattatudm pertánengdbus, ἀνάχειν est 


| Of 1 
(m^. 
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(123) 
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vendoróm comvenisey kosouagair, ed posto τὸ ὠνώχευδ 


wetidndin quaehoripur'de:aovo comuticere, ἐβεβιιώσεῶς, 


ϑίση Lle' eit; quie competit émptorsibug bdversas: «endi 
toreec- δὲ niote de ne vendita contrdversia, nolint cavere 
de evictiowe quod: ketins iofre:qxspliebbimus. '. Igitor 
post uivayopie:isequebstur ovzo&ezim-pinsiquam enin 

venditovetm convenerat ,. et dum dé comtroversia 


.*29 


T. 'cap. 88.: /droxábbugs 1 2isi - haec alia int»voratia, ei 
álius sit. Éuthyoles,'atiaq cKutocles: nGérts; quine lectio 


- 
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praevalere debeat plane ignoro inpraesentiarum. Forte 
ad vocem ἐξούλης sliquid constituemus certi et indu; 
bitati.  Ádi imprimis ad voces βεβαιώσεως et δια- 
μαρτυρία. : n. 

Pag. 57.1. 12. 18. 19. Si verum sit quod ex Hel. 91 
lanico refert Harpocration, Arcades, λον: οἱ ᾿ 
Thebanos αὐτόχϑονας fuisse, ergo falsum quod ait De- 
mosthenes in orat. de falsa legat. μόνοι γὰρ τῶν πάντων 
αὐτόχϑονες ὑμεῖς, de Atheniensibus verba faciens. Pa-— 
tet utem cur ipsi αὐτόχϑονες dicti sint, at non patet 
quis ille ó- τὴν zfavelóa πεποιηχὼς, non saltem mihi, 
Pa dicamus de Melanippide Milesio loqui voluisse 
larpocretionem. Ille enim ápud Atben. lib. 14. ἐν 7fa- 
ψαΐσιν laudatur. Aristophanis etiam Comici Zavaiüsg 
in ἐχῖνος ab lHarpocratione citantur. Ex zddendis.] 

l'ag. 57.1. ult. Quod iurisconsulti Romani dicunt, 
asserlio in libertatem, hoc Graeci αὐτολεξεὶ vertunt 
ἀφαίρεσις' sig ἐλευθερίαν, unde supra inscriptio illa 
Isaeanae orationis, ὑπὲρ Φυμαϑοῦς εἰς ἐλευθερίαν ἀφαί- 
θέσις, ex nostra restitutione. ldem ferme ἐξαίρεσις, 
vendicatio. Ι | 

Pag. 58.1. 9. Non est verum Aphareum reipsa non (124) 
fuisse [ocratis filium, sed ex opinione. . Hippiae qui- 
dem naturalem euim filium fuisse et legitimum testantur 
aperte quae apud P'lutarchum leguntur in Isocrate. Sed 
nullus antiquorum unquam dixit, opinione eum.tantum 
Isocratis filium fuisse. Qui ab alio adoptatur, eius fi- 
lius vere non naturaliter censetur, quod adeo verum 
est ut nullum discrimen ponant lurisconsulti iater ἢ -- 
lium adoptivum et naturalem quoad potestatem, quam 
habent iure Romanorum patres in liberos. Aphareus 
ab Isocrate adoptatus fuit, antea enim erat Hippiae fi- 
lius legitimus et naturalis, trium quos ex P'lathane uxo- 
re habuerat natu inimimus, ut non tanquam extraneus, 
sed tanquam privignus in filium adoptatus fuerit. Ante 
adoptionem privignus erat, Isocrates vero ei vitricus,. 
at post adoptionein vere pater. Ergo non tantum àvo- 
μέξετο υἱὸς Ἰσοχράτους, ut incaute Harpocration (nisi 
hic ἐνομέξετο ἃ lege datum significet, id est legitimum 
et adoptivum Isocratis filium eum esse voluerit, qua 
sola ratione posset defendi Harpocrationis sententia.) 
Sed vere erat εἰσποιητὸς, vel Oívgc, ut loquerentur . 
Graecorum filii.. De Aphareo et eius operibus vide 
multa apud Plutarchuin in Isocrate, nam in molem cre- 

HARPOCRATIO, "VOL. Il. K 
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eterant hae notee nostrae, si similidiligentia emmia perse- 





qui vellemus. Imposterum abstrusiora tantum tangeutür.— 

Pag. 58. L.&. 6.. Privata cuiuslibe£ patrisfamilins - 
substantia bifariam tantum apud Atticos dividebatur, 
in ὠρανῇ xal φανερὰν οὐδίαν, in appáréntem: et non 


apparentem: Bubstentiam. ὠφανὴς οὐσία illa erat quae 


argento, servis, vasis constabaj, unde intelligenda illa 
Comici in Concionantibus, “αρεωκοὺς, ἀφανῆ πλοῦ: 


cov, απο Daricos, nuinismatá, et oinne argentum in 
nom apperenti $ubstantia cornplecterentur veteres: 


φανερὰ vero quae terrenis possesionibus. Dé qua | 
praeter Lysiam in orat. adversus llippothersem ele- 


ganter [saeus in orat. de Philoctemonis haereditate, τῆς 


ψὰρ φανερᾶς οὐσίας οὐδένα χύρον ἔσεσθαι. 15 nonap-- 
parente ergo substantia continebantur haectria, χρήματα, 
σώματα (quidam manuscripti δώμασι. habehant pro σώ- 
μάσι, sed σώμασι potius legendum esse iam docebimus) 


' éxeUx σώματα veriimus mos servi, poteramus corpora, 
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(126) 


adinstar lurisconsultorum,, qui multoties in pandectis 


Servos corpora vocant in plurativo, vel in singulari ser- 
vum corpus, ut nominatim in δ. et ideo ait, l. si ser-- 
vus de eviction. et dupl. stipul. D. cum ?gitur neque — 


corpus, neque pecunia emptori absit, corpus id est 


servis. Graeci elegantissime σώματα dixere, Latini | 
eorpora et servos. Auctor noster voce πάνδημος inírs, - 
ex Nicandro sexto Colophoniacorum eadem voce utitur. | 





Et ait Solonem σώματα εὐπρεπῆ emenda curasse et. 


tecto interclusisse, id est servas meretrices pulcherri- 
màs, non tantum enim servos, sed et servas Graeci 


σώματα dixere, licet Dlollux refragari videatur, qoi - 


mon vult simpliciter σώματα, sine adiuncto: dici posse 
pro servis, sed δοῦλα σώματα: quod certe absurdum est, 
aliquando enim pure et simpliciter pari et maiori ele- 


gantia dicitur σώματα, qua δοῦλα vel οἰχετικὰ σώματα, 
wt apud Aeschinem οἰχετιχὰ σώματα ἐξαμαρτάνοντες. 


Exemplis γέμουσι antiquarum scripta quae iampridem 


cellecta fuere ab Hieronymo Magio lib. 1. Miscellan. 


cap. 12. et Isnaco Casaubono cap. 10. lib. 5. animadvers. 
in Athen. Sed adverte privatarum substantiarum di- 
visioném ab lTarpocratione allatam, recie comparer! 
vulgari divisioni rerum quam constituent Iurisconsult 


nostri. Volunt enim rerum alias mobiles, alias ipuno- — 


biles esse. Mobiles sunt non apparentes, immobiles 
8pparentes. . 
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Pag. 58. 1. 15. ἀπαλλάέτει hic legendum esse ora- 
tionis contextus desiderat, quod et Suidas con&rmat. 

Pag. 59. 1. 6. Frustra hoc loco appositae erant stel-- 
lulae in praecedentibus editionibus: nihil deest, ut ap- 
paret e& manuscriptis, in quibus pro eo quod est /fa- 
xov scriptum invenilur Z&xoy inepte.  l'orro haec Isaei 
verha ex oratione adversus Cas donem truncate relata 
fuere ab Harpocratione. 

l'ag. 59. 1. 7. Falso vulgaria iuris civilis Lexica, 
et magnus interpres ad Novel, 198. ex Libanio referunt 
Atticos quicquid pecuniae mensarii seponunt Enthecam 
vorasse. lloc sumino illi Sophistae οὐδ᾽ ὄναρ nunquain 
ju mentem venit, imo ex diametro contrarium docet in 
verbis quae huic insigni falsitati et mendacio originem 
dedere. En quid dicat in hypoth. orat. Deinosth. pro 
Phormione (unicus enim hic locus est in quo de entheca 
loquutus est;) ὁ μὲν ovv ᾿Ζ“πολλόδωρος μετὰ ταῦτα πάλιν 
εἴληχε δίκην Φορμίωνι ἀφορμῆς. ἀφορμὴν δὲ οἱ ᾿“ττικὸὶ 
καλοῦσιν, ὅπερ ἡμεῖς ἐνθήκην. Quae ista, amabo te, 
supinitas est, ex his verbis. quae vulgo non proferun- 
tur, arguere velle, Libanium dixisse apud Atticos en- 
thecam significare pecuniam, quain recondunt et sepa- 
rant mensatii? ἐνθήχη vox est communis et vulgaris 
omnium Graecorum, quae praeter hanc significationem, 
multas alias recipere potest. ἀφορμὴ nd solos Atticos 
pertinet. Unde erudite Harpocration ἀφορμὴ, ὅταν τις 
ἀργύριον δῷ ἐνθήκην, (sic correximus, quidam manu 
exarati εἷς θήκην relinuerant, sed recte est ἐνθηχην.) 
ἀφορμὴ καλεῖται ἰδίως x«gd τοῖς Avvixoig. Hesych. ἄφορ- 
μὴ. ἡ νῦν ἐνθήκη λεγομένη. Vox ergo haec Atticis pe- 
euliaris, non ἐνῚθήκη, sic enim loquuti sunt vulgo alii 
Graeci, non i!a antiqui, ut acutissime P'hrynich. in eclo- 
gà Dicti. Atticar. τὸ δὲ ἐνθήκη, ὡς ol πολλοὶ λέγουσιν, 
ἄτοπον, ἀφορμὴν γὰρ λέγουσιν oí ἀρχαῖοι. ld est une 
verbo Attici, nam Attici pro priscis Graecis accipiun- 
lur, ut et eorum literae és priscis et vetustis, unde 
supra ᾿4ττικοῖς γύκμκασι, ' 
ster, et nos ex llesych. ἀτόπως omnino, et extra rem 
eruditus Phrynichi interpres ἀφορμὴν et ἐνθήχην illo 
loco occasionem interpretatus est, ἀφορμὴ aliquando 
occasionem innuit, ἐνθήχη nunquam. Miror ergo quo- 
modo soniaverit ἐνθήκην occasionem esse. Vox hae 
rebus omnibus quae reponuntur et reconduntur accom 


modari potest, unde ἀπόϑετον χρῆμα irgentum recon-- 
| 2 
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ixit esse παλαιοῖς auctor no—- 


904 


148 MAUSSACI 
ditum trapezitarum ἐνθήχῃ vocatur. Unde in iure prae- 
diorum enthecae sunt dotes eorum. l. 9, ὃ. dotes de in- 
&truct, et instrum. legat. D. 1l. 34. $. Lucius, de legat. 9. 
uae et reposita dicuntur a Paulo. l. si mihi moenia in 
fne. D. de legat. 8. enthecae ab Ulpiano 1. 65. δ. 8. de 
legat. 3. ἐνθῆχαι, cap. 8. novel. 128. entheca 1. 7. Cod. 
Theod. de Pistoribus, in quibus omnibus locis ἐνθήχη 
nihil aliud significat quam instrumenta et ferramenta 
(128) agrorum, vel possessionum causa reposita, quae enthe- 
cae vocantur, quod reponantur et recondantur adinstar 
argenti, quod Attica elegaptia ἀφορμὴν dixere.  Ali- 
quando ἀφορμὴ significat προβολὴν εἰς τὸ (jv, quod nos 
Galli dicimus moyen de vivre. Schol. Euripid. ἣν 7- 
μεῖς προβύλην καλοῦμεν εἰς τὸ ζῆν, ᾿Δττιχοὶ ἀφορμὴν κα- 
λοῦσιι Unde vides quam fuerint huius vocis amatores 
Attici. Saepius occurrit apud Atticos oratores Demoa- 
sthenem, Isaeum, alios, Lysias iu orat. adversus Ae- 
sthinem Socraticum, apud Athen. lib. 13. ita infit, ἀφορ- 
᾿ μῆς δὲ δέομαι, οἴσω δέ σοι ἐννέα ὀβολοὺς τῆς μνᾶς to- 
κοὺυς. Ad quorum enarrationem, vide diligenter ani- 

madvers. Casauboni. 

Pag. 59.1. 10. 11. Activum ἀφοσιῶ apud Aeschi- 
nem in orationecontra Ctesiphontem ponitur pro azoxa- 
ϑαίρω, vel ἀφαγνίξω, (sic legendum in contextu, Chalco- 
graphus vetustum errorem retinuit ἀφανίξω,) id est purgo, 
lustro, expio, et apud. IIesych. ἀφοσιοῦν significat xa- 
.Saíg&v, non χαϑαιρεῖν, ut vulgo excusum est.  Passi- 
vum ἀφοσιώσασϑαι diversam omnino recipit significa- 
tionem apud Isaeum in apoiogia adversus Hermonem 
de fideiussione, (nam δὶς concipitur epigraphe huius 
orat. apud Dionys. Ilalicarnass. ἡ πρὸς Ἕρμωνα ὑπὲρ τῆς 
ἐγγύης ἀπολογία.) lllic ἀφοσιώσασϑαι est μὴ ἐντελῶς τι 
ποιῆσαι, ἀλλ᾽ ὥσπερ ὁσίας ἕνεκεν, aliquid non perfecte 
agere, sed puritatis gratia, ut vetus interpres 1, 2. Qui 
petant. tut. D. loqueretur, qui haec Modest. ὁσίαρ χάριν, 
puritatis gratia vertit. Quae vetus lectio male mutata 

— fuit in peiorem pietatis gratia, et haec tandem in 
(199) ineplissimam et insuleissimam pravitatzs gratia.  Pri- 
ma sustineri potest ὁσίας ἕνεκεν puritatis y iin Quam- 

vis eruditissimus Antonius Augustinus hic vertat de- 
funciorie, ut in l. 13. δ. 6. D. de excusat. tut. ἀφοσιώ- 

ὅεως χάριν, hoc est defungendi gratia, parce et more 

, delibantis. Suid, olov ἀπάρξασϑαι ἢ σχηματίσασϑαι, in 

qua significatione usus est voce ἀφοσιουμένοις Isocrat. 
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i» Panath. quod notandum, οὐχ ὁμοίως δὲ διελέγοντο 
σιρὶ τούτων τοῖς ἀφοσιουμένοις, ἀλλ᾽ ὑπερεπαινοῦντες. 
Neque vero de his defunctorie disserebant, Galli ἀΐεθ- 
rent par maraere ou par forme -d'acquit, defunetorie 
Ulpianus in 1. 2. ad Tertyl. D. perfunctorie in l.aut qui. 
D. quod vi aut clam. et Iusorie l. si servus petitur. De 
legat. 1. D. trazelatitie. 1. τ. ad Senatasconsultum Tur- 
; » dicis causa, 1. x. D. de Senatusconsulto Syllaniano 
: 4. D. Commodati, et perfusorie, quae omnia in idem 
recidunt. | i | 
Peg. 59. 1. 16. Mallem ego hoc loco reponeretur 
zat! 'Δρισταγόρας, quamvis non ignarus sim, quin Hy— 
perides κατ᾽ ᾿Δρισταγόρου etiam orationes composuerit: 
patet enim ex hoc opere, illum et κατ᾽ "Agt6vayOQov, 
et δεύτερον xov! ᾿“ρισταγόρου ἀπροστασίου scripsisse, v. 
ἀφαίρεσις, ἀπροστασίου, διαμαρτυρία, et allis, nisi om— 
nibus illis in locis corrigendum sit xov! ᾿Δρισταγόρας, 
quomodo hic nos restituere tentamus,' Quam dise 
nem et'conlecturam nostram verltata: niti credimus, 
quod fidem faciat Athenaeus eumdeimn oratorem κατ᾽: 
᾿Δρισταγόρας bis orasse. De meretricibus et scortis hic 
agitur, atqui binae orationes illae habitae fuere contra 
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Aristagoram meretricem, ergo indubitatum est hic 16-- (130) 


&endum κατ᾽ ᾿πρισταγόρας. Aristagora haec una erat 
ex tribus amicis, quas dd ded Glauclppo filio eiecto' 
suis sumptibus alebat, ut Myrrinem domi, Aristagoram 
in Pireeo, Philem ia Eleusine. De hnc Aristagora 
Philostratus epist. καὶ αἱ χρυσαῖ πέδαι Θαΐδος, καὶ Ἦρι- 
σταγόρας, καὶ Maióog φάρμακα. Laudantur vero 586-- 
pius apud Athen: lib. 18. dipnos. Hyperidis orat. 1. et 2. 
contra hanc Aristagornum. Imo cum mentio fit de 
Aphyis, testimonium Hyperidis ex altera orat. κατ᾽ 
Δρισταγόρας adducitur. Apponam ipsissima eius verba 
ab Harpoeratione neglecta, quae magnam luceim his af- 
ferent: xal πάλιν τὰς ᾿Αφύας, τὸν αὐτὸν τρόπον ixali- 
σατο. Aphyae meretrices erant sorores duae, de qui- 
bus ita loquutus est Apollodorus: Zreyoviov καὶ άνϑις 
ἀδελφαὶ αὖται Aat ἐκαλοῦντο, ὅτι καὶ Atuzal xol λεπταὶ 
ουδὰν, τοὺς y wer] μεγάλους εἶχον. Unde Harpo- 
ertion, ἔστι δὲ καὶ ὀνόματα ἀδελφῶν ἑταιρῶν γυναιχῶν 
Uo. ᾿ Βιαξοπϊυπὴ et Anthis sorores meretrices ᾿ἡφύαν 
dictae fuere, quod eum exiles candidaeque essent, mag- 
nos haberent oculos. Ο' quam etiam cansam Antipha- 
nes iy τῷ περὶ τῶν ἑταιρῶν Nicostratidem Aphyam 
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vocatam fuisse asserit, quod nimirum candida, et.gravilis 
esset, adinstar apuae, nam apua piscis genu$ teneri 
et candidi. Vide paroemiographos in qve εἰς πῦρ. 
l'ag. 59. |. penult. Postrema haec huius, elementi 
vox invitat nos ad sui. explicationem accuratau οἱ di- 
ligentem. ἀχαριστεῖν vulgo et cominuniter iggratuan esse 
significat, ut apud AnüUphostem, unde in Glossis ἀχά- 
(131) evovog ingratus, et ἀχαριστία, labes ingrati. amüni (sic 
enim loquilur semper Cicero, .qui nunquam voce bac 
ingratitudo usus est, sed asssiduo vel ἀχαριστίαν, vel 
ingratum animum dixit) quae teste Pl'ulluce cap. 39. lib. 
& ab eodem Antiphonte ἀποστέρησις dicitur. Inde an- 
tiqua illa actio ἀχαρεστίας, de qua videndus P'ellux. 
Duverso paulo sensu in iare ἀχαριστούμενον dicuntur 
liberi qui nihi! iudicio parentur accipiunt, id eat. prae- 
, ;terili et exhaeredati, ἀμνημόνευτον uno verho, sic dicti 
uod eis nullam habeant χώρεν parentes, ut loquitur 
uslin. novel: 18. . Alius est longe diversus et non.ini- 
nus elégans.apnd Atticos τοῦ ἀχαριστεῖν usus, apud eos 
énim ἀπεύϑεῖν significat, quod ex quorundam sententia 
σιευθανότητες Sint χάριτες, id est diceudi veneres et le- 
pores, cbaritea,appellentur. Ezotianus auctor, ἔνιου δὲ 
c. χάριτας sixov τὰς πειϑθανότητας, λέγοντες ὅτι ἄχρι νῦν αἱ 
Avraxol τὸ ἀπειθεῖν ἀχαριστεῖν λίγουσι, quod diUgeuter 
abservandum. censui. Ar πὰ 
P'ag. 61. 1 1,8. Unum e novem magistratibus, quos 
᾿Εννέα ρχοντες Athenis vocabaut, βασιλικὴν διαδρομὴν 
dictum fuisse nusquain legi, si unum excipias Suidam, 
qui vetustissimum errorem, quem constanter Codices 
omnes llarpocrationis retinuerunt, verbo ad verbum, 
ne inutata quidein syllaba, moge.suo repetiit in: sylloge 
$ua. Apud eum legitur inepte. ut hic ante editiozem 
nostrem., ἔστι δὲ ovrog εἷς τὼν ἐννέα dogóvrov, ὃς βασι- 
λικὴ διαδρομὴ καλεῖται, quod falsissimum εἰ iusulsissi- 
mum est. Magistratus enim ille βασιλεὺς vocabatur, ut 
ad vocem θεσμοθέται et πολέμαρχος latius docebimus. 
Reponimus igitur, ἀφ᾽ ov βασιλικὴ διαδρομη καλεῖται, 
(182) et.ita excudendum curavimus ia hag nostra editione, 
licet manu exarati refragarentus, et contra clamarent. 
In qua restitutione nos couvenisse cum Pelro. l'etavio, 
novissimo eruditissimoque Synesii inferprete et: viudice 
multum gavisi sumus, cum in eius notis ad orat, de 
regno, aucterem nostrum liberatum ab hoc mendo: ea- 
dem ferme coniectura vidunus. l'orro de hoc imagístra- 
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tw «ide einpisé Pollio. lib. 8. ébp.9. Imematé 3.et suc» 
torem. hane -ndsisn,;ad vocein : ἐπιμελητὴς μυστηρίων, 
Pingularia suat quae de eo vetus. Comici enarrator iu 
fne Acharnens.. refest. δηλοῖ, inyuit, ὡς ἄρα τὴν ix 
μέλειαν ὁ βασιλεὺρ εἶχε, τῆρ. ἃ τοῦ «χοῦς, χαὶ τὸς 
αλον ἐδ τῷ viuijGavr. σὸν ἀαπόν" ὁ δὰ βασιλεὺς ἀρχῇ 
τίς ἐστεν. [ἦν δὲ καὶ. τῶν ψμυστηρίωπ. ἐπιμελητὴς, vem 
Ξξομπῶν., καὶ νῶν ϑυσιῶν διήφχοιν Hrgo ab eo Beaux) (1 ") 
διαδραρμιὴ dicta est, nom autem ipsemet. voc&tus fuit: Go» 
σιλιχὴ ὃ po. WE IS Ce M ZEE "ov 10) 
l'ag. 61. Athenis Iupiter alter eret βωσιλειῖὶρ, id és 96 
wx, alter Eleutherius. l'rope hunc urat l'orticus quarn, 
στοὰν τοῦ ᾿λευθερέον vocabapt, a qua llypezides orater, 
voluit eum gdictàm postea fuisse, quod.eam ἐξελεύδεραι. 
exstrexisseot, . Sed a Didyimo Criticorum prineipa re-. 
prehensus fbit, quod Iupiter ille non ᾿Ελευθέριος' dictua. 
sil ob eara causain, sed διὰ τὸ κῶν Μηδικῶν ἀπαλλαψὴν 
ναὶ toUg ᾿Δθηναίσος unde σωτὴρ solebat inscribi, vocari 
autem ᾿Ελευϑέριορ. 5 Alia erat l'ogticus quam βασίλευσον, 97 
dicebant & love rege. : Utraque autem βασίλειος dici po. ' 
terat, et JcisvOtolov-et Βασιλέως dios, quod est noianx« 
dum. Hesych, βασίλειος στοά δώο εἰσὶν ἀϑήνῃσιν βασί. ' . 
ἀθιθε Gron, f) τε τοῦ λεγομόνου βαφιλέωρ zig καὶ ἡ τοῦ 
᾿βλευθερίου. Terti« adhoc éret l'orticus, quam anuti- (138) 
quitus /y&xtiov fuisse dicunn- refert aactor noster, sed 
Quae postea mutaverit nomen, utyoie qnae πουχίλη' 
l'oecile dicta. fuetit.: Suidas puo Mvexcios, Πανάπτιοῦ 
babet, quidam exarsti manu JIvovexvios. Mallem ego 
eim Diogeme Laórüo et Suida Πεισιαμάχτειοσ.. Vide 
Diogen. Laert. in:Zenoue. | Audi vero Suidam de eo, 
ἐπεκλήθη 88 χαὺ σὐξὸσ στωϊκὸς,. διὰ no 1» τῇ στοᾷ τῇ àv 
᾿ἀϑήναις διδάξαι αἰτηὺρ, ἥτις πρώτον μὲν Πεισιανακτείος, 
ὕστερον δὲ ξζωγραφηϑεῖσα Ποικίλη ἐκλήθη. Verum est 
eam pietam fuisse a. Polygnofo pictore excellentissimo: 
n^n ex quorumdam sententia ideo civis Romanus ex 
Thassio faetus fuit, quod.eam gratis piaxisset.. Plinius 
Poecilem hane l'orticum vocat, de qua integrum volu- 
men composuisse .l'olemoneni protritum est, vel ex eo 
quod illic relesretur Lamiam Clearioris Atheniensis fi- 
liam Poecilem hanc Porticum curaese exsiruendam. Hoc 
me doeuit Atshonaeus lib. 13. dipnosoph. 

l'ag. 62, 1. 1. Codex Fed. Morelli Βαύῦβος manife- 98 
ste habebat ,.50s ratione ordinis alphabetici hane lee- 
lionem sequwii sumus ex perte, et Βωυβοῦς excuden- 





(194) 
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dum curavimus. - Certe Βαβοῦρ vel Βαυβοῦς legendum 


esse docet etíam Suidas, apud quem haec leguntur, 
Βαβοῦς, ὄνομα κύριον, foeminae scilicet... Ego prae— 
ferrem veterem lecijomem huic.recenti, nam saepius 
scriptum invenitur Bao quam Βαυβώ. Auctor noster. 
infra voce Ζυσαύλης refert ex Asclepiade Ed τετάρτῳ 
ndovuivev Dysaulem οὐτόχϑονα Babon uxorem 
duxisse, et ex ea P'rotonoem et Nisam filios sustulisse, 
nae.omnia Suidas ex eo repetiit, .sed quid eodem Sui—- 
da faciemus, qui videtur eamdem mulierem semel Befloj, 


^ vel Bag, semel vero Ba9o9 vocare? Audi quid dicat 


99 


uuo. ὄνομα, inqbit, “κύριον. ἐξένισεν xj Βαθϑὼ τὴν 25- 
pej. Δημὼ δὲ τῷ λίπει. Rursus voce Βαρῶώ. Βαρὼ καὶ 
uuo. ὀνόματα σοφῶν γυναικῶν. ἐξένισεν ἡ Βαρφο τὴν 
“ημώ. Baro, Batho, Babo, et Baubo, an:;eadeim sint 
mon mihi constat, nam in his ἄλλο yA«UE, ut. eet im ve- 
teri verbo, ἄλλο κορώνη φϑέγγεται. .:. ᾿ 
Peg. 62.1. 9. 6. 6.. Egimus in: voce αὐτομαχεῖν de 
hac actione βεβαιώσεως, Sed plura adhuc de ea adde-— 
mus in gratiam Iurisconsultorum. Si cui empto agro 
aut domu, antiquitus de re empta moveretur contro- 
versia, opus erat ut emptor τὸν ἀμφισβητοῦντα, id est 
controvertentem ad venditorem duceret, et ab eo con- 
firmationem rei venditae et controversae peteret, quam 
si praebere nollet, competebat emptori adversus eum 
βεβαιώσεως δίκη, at si caveret, poterat euvouegsiv, ut 
supra vidimus, conira moventem. controversiam: et si 
vinceretur, rem controversam ἃ s6,emptam.amittebat, 
victor enim rei dominus fiebat, sed victo .lieebat mul- 
ctam aut condemnationem petere ab eo qui caverat, id 
est venditore. lic est antiquissimi iuris. Atheniensium 
quod in evictionibus observabatur, progressus, quem 
ego magpo cum labore elicui partim ex verbis Tollucis, 
lib. 8. cap. 6. partim ex hoc nostro auctore, Ex hoc 
iure sine dubio descendit illud quod observatum fuisse 
apud Romanos legimus in paudectis. tit. de evict. et 


(135) dupl. stipul, Solebant enim emptores si de rebus ,quas 


emerent, eis movereniur 'controversiae, auctores suos, 
laudare, ut litibus subsisterent, et defensionem susci- 
ereut, quae denunciationes praesentibus auctoribus, 
d est venditoribus, et in iure fiebant boc modo: Quan- 
do te in iure conspicio, postulo μὲ auctor fias.  Dice- 
banturque actiones in actores, id est in auctores prae- 
sentes, Quid. hoc aliud quem zmerae βεβιρώσεως δίκαι, 


* 
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qwe? ápud Atticos emptoribus competebant adversus 
auctores 3u08? Annum igitur verum quod praemisi- 
mus, ius illud Romanorum auctorum in iure laudando. . 
rom ab hoc veteri Atheniensium originem duxisse? ita 
mibi.videtur. Sed praeterea aliud obtinuit apud Ro- 
manos, nem post actiones illas quae emptoribus com« 
πο in auctores praesentes in iudicio, id est post . :' 
euonciationes, re evicta sequebantur alias actiones, 
4086 vocabant anctorizatis, sive evictionise, exempto, 
et ex stipulatu: quae in hunc modum. conéeptae erant; 
Quod. evictionias vel quod auctoritatis nomine victus. 
«s... Nec poterat venditor, cui denupciatum erat ut lití 
subsisteret, àuctoritatem defugere. XÁctio ex stipulatu 
uua est ex aedilitiis stipulationibus ,..quae competebat 
emptori edversus venditorem ex stipulatione duplee, . "" 
l. 5. de verb. obligat. D. in cuius locum si forte οἵη 888 
esset stipulatio, veniebat actio exempto in duplum pre. 
tii et accessionis, vel in.simplum et in id quod interest, 
toto tit. de evict, et dupl. stipul. D. Ita/Bomani, qui 
omoes hos iuris apices veteri Atheniensium addiderunt, 
wt patet ex verbis Pollucis, in quibus anos apertissime 
docet exiptores evictis rebus venditis, ab auctoribus et, (186) ^ 
venditoribus nihil aliud. reportasse quam τιμὴν παρὰ 
τοῦ συκοφαντήσαντος, nt ipse loquitur, quae refererida, 
sunt ad venditores fallaces. Apud Homanos sublata 
etiam. litis aestimatione, «ommittebatur ;stipulatio du- . 
plae in favorem emptorum, ex sententia Iuliani lib. 48. 
digestorum, ut recte colligitur ex $. et'ideo ait, ]. si 
servus de eviction. et dupl. stipul. D. onius facti species 
elegantissima est, tum quod ex ea aperte-pateat einpto- 
res vel per se, vel per alios, ut auctores sive vendi- 
lores litigare solitos, cum de rebus venditis controver- 
siae movebantur: tum quod in ea nominatim constitua- 
tur, litigantibus emptoribus per se, et in iudicio victia 
committi solitam, duplae stipulationem, licet litis aesti- 
matio sublota fuisset : non litigantibus vero per seipsos, 
sed per auctores, non committi stipulationem si victi 
litis aestisbationem,sustulissent. Atque haec observa- 
bamus de utriusque iuris, tum Attici tum Romani, ori- 
fine et. progreseu. Alia sunt in textu auctoris nostri 
A explicatione opus habent, nunc ad ea veniamus, 
uaerat enim forte quis.en apud Athenienses actiones 
illae βεβαιώσεως emptoribus adversus venditores tan- 
lum competerent, postquam res traditae erant, cui bre- 
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viter. ex *etbis elegantissimis: et notatu dignissimis 
auctoris nostri potest fieri satis, nam non soluin re tra- 
dita, sed etiam si arrhahonem tentum, aut arrham dedis.. 
. set emptor; ei cémpetehbat βιβαιώσεως . δίκῃ adversus 
venditorem. si controversimmw tertius moveret, vel si 
ipsemet a contractu recedere vellet, iam enim cemseba« 
(187) tur einptio et veuditio contracta, si aliquid arrfme no- 
mine datum esset. - Adverie autem ad haec verbs, s 
apsemet à contractu. recedére vellet, haec enim de 
*étditore diciinus, qui si. litigare desideraref, et.noe 
&dimplere contractum, tenebatur βεβαιώσεοις δίκῃ apud 
Autiros — Paulo. aliter apud Homanos.  Duplum. enim 
yesütuere coinpellitur, argumento ὃ. ita. t&inen, Instit. 
de.emptione et venditione.  Sueperest ut ultina haec 
100 verba “υσίας ἐν δυσὶ λόγοις explicesmus, nam quae duae 
illae Lysiae orationes? | Ego monec duas illas non alias 
esse quam eas: .quas cantra Cinesimn coinposuerat. Auc 
tor noster vace.-Kiwnoíac: Μυσίου δύο λόγοι sick. πρὸς 
* Κινησίαν. Ergé: cum. Lysias ldudatur süinpliciter ἐν 
δυσὶ λόγοις, de his orationibus quae adversus Cineniam 
€om positae. erant, intelligenda 'sunt verba auctoris 
nostri. ij in TES 
l'ag. 62. 1, 14. 17. 18. Veteram oratorum alii qovt- 
κοὺς λόγου! cumpesuerant, ut Antiphon de quo supra 
verbo &árinog: ali κληρικοὺς, ut lsaeus, cuins iafiniti 
“πληρικοὶ λύγοι ia hoc opere et.apud Pollucem laudan- 
tur, e quibus «quidam etiamnum hodie exstant: alii 
βιαίους wt Lysias, quod tos docet insignis hjc locus. 
Athenaeus lib. 18. dipnosoph. ἐν δὸ τῶ κατὰ Φιλωνίδου 
βιαίων ὁ “υσέας, εἰ γνήσιος ὁ λόγος. Auctor noster in- 
fra voce χακώσεως. καὶ ἐν τῷ (nit) Δυσίου xatd Φιλωνί- 
δου βιαίων’, εἰ γνήσιος. ΠΙυά βιαίων species et nomen 
aciionis est; quee competebat adversus eos, qui vi ali- 
quid moliébentur. ta in inscriptionihis orationum so- 
lebant praemitteré et concipere actionum nomina quibus 
(138) 8gebant; ut ἐξούλης, κακώσεως, βιαίων, et sic de aliis. 
Porro ex βιαίοις Lysiae λόγοις hie unus est ὁ χατὰ Φι" 
Aovidov, de quo t«men dubitarent Critici, controver- 
sum eniti fnit apud illos an ad Lysism tanqumn sd le- 
ἐἰϊ δ parentem'pertineret, quod indicant haec verba 
εἰ γνήσιος. E ; 
" — l'ag.62. Ὁ ult..E[ Ait Harpoerition Demosthenem in 
Philippicis hac *acé usum 6566. Atqui in nulla IPhilip- 
picarum quas hodie habemus, invenitur, quid ergo di- 
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cendum eni? ; Havpoerstionem ,:ni fallimur, usum ease; 101. 


quibusdam codicibus, in quibus exaretum inveniebatum 
βοηδρόμια, quo loci nunc legitar: floídte. Hoc me, do.« 


cuit Ulpianus ad illa. 8. Olynth. ἡ. βοΐδια πέμψωσιν ov« . 


τοι. γράφεται, inquit, καὶ. βοηδρόμια, καὶ yaQ φασιν 
ὅτε ἔκεμψε. τὴν λείαν ὁ Χάρηφ, βυηδρόμια qv. τὸ δὲ; βοῖ- 
δια ὑποκοριστικὰμ ἔστι ἐν συναιρέσει, ᾿Δττικῷ ἔϑει. ἤαθα 
si vera. δἰηϊ, $i.ioquam βοΐδυα deminutivum sit τοῦ flop, 
ἀφρόμια ,, male interpretaberis floiduobucculas, nam quid 
bueculae :cum festo" βοηδρομέωῳ habent simile? Asdi 
llarpocrationem, qui verba illa Demosthenis sic videiur 
iaterpretari. βΒοηδρόμια, inquit, qvo usus ess tertia 
Olynthiaca: Demosthenes, festuii est ab Atheniensibus 
sic vocatum , quod institutuas: fuisse refert. l'hilechorus 
in seeundo de festis, pestquam: loo: Xuthi. [ins &uppe; 
tias venisset Atheniensibus ab Eumolpo Neptuni filio 


bello oppressis, negnahte tunct'temporis Erehtbeo Athe« 


niensium principe. βοηδρομεῖν enim βοηϑεῖν, id est in- 
vare et. auxiliari signilient, οἱ inb μάχην δραμεῖν, id. está 
ad pugnam currere, Male epud:Suidam et Etiymologuim 
leguur: ἐβοήϑηδσενι ὁ /Xov006, pro^Iov ὁ XovOon, non 


enim Xuthus ipse, sed filius eius Ion Atheniensibus (1 


auxilium tulit, quod a nobis eruditissime probatum. esf 
in cap..6. lib..5:., Lectionum nostrarum , in quo: plura 
de hoc Ulpiani: loco à nobis allbta sunt, explicata eliani 
Plutarchi jm Tbaseo, Etyuologi εἰ Suidae verba, quae 
fraudi fnere magnis viris. IE 
Pag. 68. 1; 10. 11. Verba haee καὶ εἶδος ἀσεέφορι 
absunt a manuecriptis, nec illa videtur ut legitisad ad- 
misisee Suidas, apud quem καὶ. Καλλισθένης exeubuga 
est. Certe haec aliquando nos ut spuria reiicienda au^ 
tumavimus, .quia elegantiam et doctrinam quae in eis 
latet,: mon gustebamus, sed impraesentiarum praediti 
meliori sensu, opinionem nostram reiicunus, et verbe 
illa sub finem notae ab Harpocratione cum maximo iu— 


v 


39) 


dicio addita esse ostendimus.  Bó9vyog, inquit, locua . . 


est proprie ita nuncupatus in via sacra, Isaeo teste. 
Est et adhuc astri species, ezudite sane, nam astrorum 
quae sunt παρὰ φύσιν, qualuor qualitates inveniuntur, 
(ut Philesophi loqui solent,) Κομήτης, Ζοκίας, Πωγω- 


νίας Bo9vvog. Comnteta estrum est, cuius partes infimae - 


tenuissimae sunt, supremae vero in moduin. comarum 
«ondensatae: Docias astrum quod totum tenue est, et 
exile in modum hastae. Jogonies aetrum est contra- 


id — LUMASUSSAOI - 


| '! riam cometae, partes enim eius superíores exiles et te— 


nues sunt, inferiores vero opacae et densae: Bothynus 
astrum quod profunditatem habere vidétut ὡς ὁ φαινό- 


. μᾶνος. ἀστήρ. — Consule . Arístotelein. in lib. de mundo, 


(140) 
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et meteoris. | Do 

l'ag. 63. 1. 19, βολεῶώνας (imeta dixit Plinius. Quo- 
modo autein floÀtov pro fimeto, ita etiam ó6reQyv pro 
textrino, et καλαμεῶν pro harundineto, ἱππεῶν ἮΝ 
equili, ἀνδρεῶν pvo magna domu dica fnere; Noa 
enim audio Atticorum leporum collectorem.:et wenato— 
rem: Phrynichum, qui ésstov, ἱστῶν, ἀνδρῶν, εἰ καλαμῶν 
dicendum esse existimat, plus valet apud me Nicandri 
auctoritas, qui in tertio de Attica dialecto, ut patet ex 
hoc loco, putavit Atticissime' dici τὸ βολεῶν pro:fimeto. 
Cur igitur non recte et «Attice 'dicetur eadem forma 
ἰστεῶὼν. καλαμεῶν, ἱππεὼν et ἀνδρεών 3 non video ratio— 
nein differentiae, nisi religiosi nimis et vigidi syllaba- 
Tuin et apicumm omuium observatoree cum l'hrynicho 
asse velimus, et cum eo quae: aliquando elegantissime 
dicuntur, reprobare sc reticere siíhe iudicio. 

lag. 68. 1. 21. Dues laudat Harpocreation Dinerchi 
orationes hoc opere, quarum altera xav& Καλλισϑένους 
ἔνδειξις, altera vero χατὰ Καλλισθένους εἰσαγγελία in— 
scribitur, Non mihi compertuin an adversus eumdem 
Gallisthenem utraque habita: sit, invenio: euim paulo 
diversam alterius epigraphem in Diouys. Helicarnass. 
apud quem in Dioarcho, dum publicas eius orationes 
recenset, κατὰ Κλεισθένους εἰσαγγελία legitur. Alius 
Clisthenes, alius Callistbenes, ut diligentius xdemon- 
strabimus in accurata illa tractatione de veterum HR he-— 
torum orationibus quain imeditamur edere cum earum 


- relliquiis quae nobis supersunt.  Dinarchus igitur ἐν ἐν- 


(141) 


δοίξοι ματὰ Καλλισϑένους, de Hestia Buleea in hano mo- 
dum loquutus erat, μαρτύρομαι τὴν ἑστίαν τὴν βουλαίαν. 

ix ullus orator est qui eius non meminerit, Aeschines 
in owat. de falsa legat. ἐπαινέτης ἦν ἡμῶν Ζημοσϑένης 
πρὸς τοὺς βουλεύοντας, καὶ τὴν ἑστίαν ἐπώμοσε BovAa(av 
συγχαίρειν τῇ πόλει. Praeter oratores l'lutarchus. ia 


' vita Isocratis de Theramene, καὶ Θηραμένόυς τοῦ ῥήτο-. 


poc, οὗ xol óvAAaufavouivovr ὑπὸ τῶν τριάκοντα, καὶ 
φυγόντος ἐπὶ τὴν βουλαίαν ἑστίαν. | Artemid. Oneirocrit. 
lib. 2. cap. 42. ἑστία, inquit, αὐτή τε xal τὰ ἀγάλματα 
«αὐτῆς πόλεως μὲν τὴν βουλὴν, καὶ τὴν ἐνθήκην σημαίνει 
τῶν προσόδων, Ut autein ἑστία βουλαία, sic 4ϑηνᾶ 
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βουλαία, et Ζεὺς βούυλαῖος, de quibus videndus Anti- 
phon orat. χερὶ χορευτοῦ. : E 
Peg. 64. 1. 1. Mele cohaerebant hsec voci praece- 
denti, et in manu exaratis et in excusis, nos distinxi- 
mus et a capite reposuimus quae de hac voce βουλεία 
referuntur, quod nullam haberent cum superioribus pa- 
riatem. Comici autem e Thesmophoriazusis verba.ita 
habent, τίς βουλευτής ἐστιν ἀμείνων παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν 
βουλείαν. — Ad haec Suidas erudite: βουλείαν τὴ βουλού- 
uv, καὶ οὗ δικανικοὶ καλοῦσι συνήϑως τὸ βουλεῦσαι, βου- 
λείαν ἔλεγον οἱ παλαιοί. Ergo idem βουλεία quod βου: 
λεύειν, nisi quod communiter et vulgo pragmatici, et 
litigatores. βουλεύειν dicunt, Attici vero et veterea 
βουλεία. . ι, 
Pag. 65. 1l..8. Ex Philochoro Philostephanum fe- 108 
dmus, verus enim τῶν Ηκπειρωτικῶν auctor l'hiloste- 
phanus, vide Stephanum in ἴάβιοι, 4vOdva, et ᾿Δτρήνη. 
lta omnes Codices bonae notae.  'hilochorus non com- 104 
posuit Ἡπειρωτικὰ, ut patet ex syllabo librorum quem 
nobis absolutissimum dedit Suidas, Dorro urbem Bov- 
χετα in neutro plurativo sic dictam docueret Philoste- 
aet quod illuc Themis bovi assidens . venisset (nam, (142) 
zl βοὸς divisis vocibus legendum, male ἐπίβοος prae— 
cedent. Edit. habebant.) χατὰ τὸν “Ζευκαλίωνος κατα- 
«λυσμόν. - 
Pag. 65.1.18. Haec nos diu torserunt, nam quid 
2d astrum Bootem, aí μέγισται ἀρχαὶ ixl τούτῳ ἐχειροτο- 
votvro? Bis legebatur hic βοώτης ineptissiine, quam 
lectionem tamen tuentur membranae. Nostro periculo 
508 mutavimus. et ex astro bouin emptorem fecimus. 
Vera lectio βοώνης, quod ipsamet verba Demosthenis, 
ex oratione contra Midiam confirmant satis. | Ulpianus 
ad ila βοώνην δὲ τὰν ὠνούμενον. βοῦς sig τὰς ἑορτὰς, 
cui Suidas adstipuletur. Ιλοῖοτε enim βοώνην illum 
Athenis a civitate electum fuisse, ut boves ad sacrificia. 
emeret, et splendidum magnificumque esse βοώνην fie— 
ri, cum ipsi exercitus duces στρατηγοὶ fierent et crea—. 
rentur foóvor, unde auctor noster optime, καὶ «i u&yv- 
ὅται ἀρχαὶ ἐπὶ τούτῳ ἐχειροτονοῦντο, id est maiores ma- 
gistratus eligebantur βοῶναι, quae verba alio detorta 
fuere a Suida, non enim ad vocem βοώνην, sed ad fov- 
τὴν haec retulit. De Bute loquens sic ait, αἱ μέγισται 
ἀρχαὶ παρὰ ᾿ἀϑηναίοις ἀπὸ τούτων ἐχειροτονοῦντο, de— 
bebet ergo Βουτάδαε, nam Butadae illi erant qui a Bute 
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descendebant.. Vulgare est hunc Butetn δερωσύνην ha- 


buisse Athenis, non vulgare ex eius nepotibus maiores 


magistratus electos fuisse, hoc siquidem ante nusquam 
lectum. — Verum est a genere Rteobutadarum Minervae 


' secerdotes fuiste desumptos, ipse auctor noster testis 


(145) 


105 


voce ᾿Ετεοβουτάδαι, et Nicephorus Gregor. ii schol. ad 
Synes. orat. de insomniis, quo loco ait ᾿Βτεοβουτάδαι 
γένος τε ἀρχαῖον ἐπίσημον àv ᾿“ϑήναις καὶ περιφανὲς, ἀφ᾽ 
οὐ αὐτὴν ᾿Αϑηνᾶς ἐξελέγοντο ἱέρειαι. 8464, quid illa oin- 
nin ad electionem μεγίστων ἀρχῶν, de qua supra loque- 
bainur ? | AE 

Pag. 65. l. 17. et pas. 66. 1. 6. βωμολοχεύεσθάι La- 
tinis cariparl est, χαριενείξεσθαι, unde in Glossario 
Carinari, χαριεντίξεσϑαι. — Isidorus Carinantes, illu- 
dentes. Ennius, , 

(ονιῖνα carinantea verba atque obscura profatus. 
Et rursus: 

' Neque me decet carinantibus edere chartis. 


, Citaute Servio io illud Virgil. Aeneid. 8. et lautrs mu- 


gire carinis.  Carinari autem a carina, ut apud Graecos 
γεφυρίξειν α γέφυρα. — Cnrinationes. γεφυρισμοὶ dictae 
sunt a loco fére.ubi solebant fieri et γεφυρισταὶ dicti 
sunt isli μολόχοι,. a carinationibus et. irrisionibus, 
quibus sedentes io ponte impetebant eos quí duin. sacra 
KEleusinian celebrabantur transibant. Consule Amino- 
nium voce óxóguua. 

Pag 66.1. 9. Vere debuit scribi Γαληψὸς, ut apud 
Merodotum in Polymnia, Strabonem, Stephanum, et 
Ktymologum. | De Galepso bis Thucydides loquutus est 
in historia sua, lib. 4. καὶ Γαληψὸς ov πολλῷ ὕστερον 
καὶ Οἰσύμη, εἰσὶ δὲ αὐταὶ Θασίων ἀποικίαι, male vulgo 
legitur 1 ἄψηλος, peias etiam apud Stephanum ἡ σύμη, 
nam Οἰσύμη legendum, ut latius a nobis dicetur ad hanc 


, vocem Οἰσύμη. Lib. 5. Γαληψὸν δὲ τὴν Θασίων ἀποικίαν 


λαμβάνει κατὰ κράτος. - Ita Scylax Caryandensis in pe- 
riplo: Εἰσὶ δὲ iv Θράκῃ πόλεις Ἑλληνίδες αἴδε, Augl- 
πολις, Φάγρη, Γαληψὸς, Σισύμη, καὶ ἄλλα ἐμπόρια. 


(144) llic etiam legendum Οἰσύμη non σισύμη, auctor noster 


iufra voce στρύμη. ἀποικίαι δὲ εἰσὶ Θασίων ix τῆς Θρά- 
κῆς σάληψος καὶ στρύμη ἡ νῆσος. Bestituimus nos Γά- 
ληψος, ut videbis: in his qu«e a nobis illic afferentur. 
Porro illud sciendum Galepsum dictam foisse a Galepso 
Thasi et Telephes filio, Marsya iuniore teste, (νεώτερος 
eniin legendum, non vedreQog, ut insulse typographus 
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excudit.) Àn vero: Tbasus hie idem ille ait a quo Tbha-- 
3.5 condita fuit, decem generationibus ante Herculon, 
ambitiose iam non inquierimus. Hoc tantuift. pro certe 
habemus, quod noluimus suppressum, dum de hisagi- 
mus, apud Stephanum voce Θαάδσορ' restituenduin qv 
δὲ γενεαῖς Ἡρακλέους δέκα παλαίτερος, €x cuniectnra 
magni Scaligeri in animnadvers. ad Euseb. et ex nostra 
epud Herodotum in Euterpe, καὶ ταῦτα δέκα γενεῇσι dv- 
δρῶν προτέρα ἔστι ἢ τὸν ᾿μφιτρύωνος Ἡραχλέα ἐν τῇ 
Ἑλλάδι γενέσθαι. Pessime hodie est καὶ ταῦτα πέντε γὲ- 


ψεῇσι. quod bactenus non fuit animadversum.  Impuri , 


librarii ex $& fecerunt s, et nobis crassissinum hunc er- 
rorem in textum purissimum et purgatissiinum DBero- 
doti intruseruvt. 


Pag. 67. 1. 9. Inscriptio huiuá orationis Ieaeanae - 


vere ita habet, πρὸς ᾿Οργεώνας, ut supra monuimus, 
Peccarunt aliquando in eo operae, nam male excusum 
est ὀργεῶνα pro ὀργεῶναρ. Ἔ 
ἴδ 67. 1 10. Antiquissima tribuum Atheniensium 
divisio qnatuor partibus constitit. Quatuor enim ab ini- 
tio tribus tantum fuere, decem deinde, postremo duo-- 
decim, ut patet. Et si velis haec perfectissime teuere, 
scito usque ad Cecropem hos tantum fuisse φυλᾶς, Ce- 
eropem, Aultochthona, Actaeam, Paraliam. A Cranao 
hae additae fuere, Cranais, Atthis, Mesogaea. Diacris. 
Àhb Erichthonio auctus adhuc fuit numerus, nam hae de 
novo accesserunt, Dias. l'alladia, Neptunia, Vulcania.. 
Ab lonis filiis ad Erechihetin, Geleontes, Oplitae, 
Aegicores, et Cades. Ab Alcmaeone diversa illa: πο-- 
mina Apollinis oraculo in decem redacta fuere, quaa 
Ma habent, Erechthis, Cecropis, Aegis, ' l'andiouis, 
Ácamanthis, Antiochis, Leonfis, Oenis, Ilippotheou-. 
lis, et Aeantis: quibus tandeim addita (uere duo, Án— 
ligonis et Demetrias, alias Attalis et Ptolemais dicta. 
Unde ultima. divisio teibuusm duodecim partes habuit. 
De prima nobis agendum est, quia ex ea pendet cogni 
lio totius ferme anni Attici, quae a nobis nunc hreviter 
exponetur. Quaelibet igitur exequatuor primis tribubus 
wvisa fuit in tres. partes, τριττύας, ὀῦνη, φρακρίαρ. 


Hoc voluit auctor nosier cum dixit. καὶ éx&Asito £xa-. 


ὅτον μέρος τούτων τριττὺς καὶ φατρία, debuerat addi- 
disse ἔθνος, ut infra voce τριττύς. Rursus illarum duo- 
decim partium unaquaeque partita fuit in triginta fami- 


; quas γένη yocabant, uade. γεννηταὶ, et αἱ ἱερωσύναι. 


(145) 
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ὁκάστοις προσήχουσαι ἐχληροῦντο, ut hic ait Harpo- 
cration. Tandem quodlibet γένος triginta viros habuit, 
Prima divisio quatuor anni tempora, ὥρας (ut amant 
loqui Graecorum filii) repraesentabat, secunda duo- 
decim menses ,: tertia integrum annum, id est 360. dies 
quibus annus ab initio constitit. Nam duodecies tri- 
(146) ginta, numerum 860. explent. Perverse et sine iudicio 
apud Suidam excusum est, χαθάπερ ἡμέρας τξε. expun- 
. genda est ultima litera £, quod quomodo non animad- 
verterint praestantissimi viri qui in hunc locum inci- 
dere, satis mirari non possum. Ex hoc fundamento 
pendet omnis notitia aoni Attici, quem omnes huc 
usque crediderant ab ipso initio lunarem fuisse, cum 
Solino, Macrobio, et Gaza, antequam mens illa prae- 
scia. veri, divinus inquam illustrissimi illius Scabgeri 
genius contrarium probasset in magno opere, argumentis 
tantum a posteriori allatis... Nullum enim, quod adhuc 
sciam, argumentum productum est, quo possit a priori 
probari neque lunarem, neque solarem ab initio fuisse 
annum Atticum.  Quaecuinque magnus ille Heros in 
lib. 1. de emendat. temp. cap. de anno minore aequa- 
— bili Graecorum, et lib. 8. Canon. Isagog. contra rece- 
pam opinionem attulit, per consequentias tantum rem 
irimunt, et ἃ posteriori dicta fuere. Vera et primi- 
Eo ratio adhuc allata non fuit; nos primi purgatis 
Suidae verbis huius vindices facti sumus.. Ex antiquis- 
simo enim Reipublicae Atheniensis statu originem anni 
Attici et primaevam formam deduximus, quam tribus 
verhis non poenitebit per ἀναχεφαλαίωσιν repetere. 
: Quatuor tribus ab initio fuere, ut quatuor tempestates, 
duodecim quatuor tribuum partes, ut duodecim quatuor : 
anni temporum menses, .360 γένη in partibus duodecim . 
. quetuor tribuum , ut 860 dies in duodecim mensibus 
uaiuor anni temporum. Huiusmodi erat primaevus 
(147) Keipublicae Atheniensis status, haec etiam erat prima 
et antiquior anni Attici forma.  Lunarem enim aut 
solarem eum ab initio fuisse nullus unquam sibi per- 
. 408 suadebit, nisi cerritus omnino sit et φρενοβλαβής. Adi 
Suidam ad vocem ysvvrvol,.et attente perpende pum . 
eius verba a nobis ad obrussam rationis examinala 
fuerint. : i; 
Pag. 68. Nullus dubito quin pro γεραιαὶ hic legen- 
dum sit et reponendum γεραραὶ, licet Suidas aliam 
lectionem tueatur. lta Pollux lib. 8. cap. 29. et Hesy- 


* 
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chius, qui eruditissime notavit γεραφὰρ communiter 
ministras significare, proprie vero eas sacerdotes quae 
sacra peragebant in honorem Bacchi τοῦ ἐν Δίμναις. 
Ouatuordecim autem erant ἀπὸ Βασιλέας ad hoc prae—- 
fectae, ut iidem auctores testantur. τ 409 
Pag. 69. L 10. Eximius est hic locus, et φυὺ omnino 
ante nostram editionem lacer erat. Non tacebimus, an- 
tequam ulterius progrediamtur, variantes Codicum lectio- 
né& Codex Fed. Morelli habet περὶ δὲ τοῦ àv Zduo,; 
(sic enim legendum, non Eaíuo, quem antiquum erro— 
rem retinuit Chalcographus) yeexpevíov, ὃν τρόπον i£sv- 
ρέϑη δεδῇλωκεν “ἔφορος ἐν € περὶ χωρίων. — Vaticanus 
iv χωρίων. Nos retenta veteri lectione simpliciter ex- 
cudendum cuzavimus "Egogog περὶ χωρίων, quia varia- 
bant codices. Caeterum ut luculentam huius loci enar- 
rationem  aíferamus, sciendum est Geophanii huius 
quod in insula Samo inventum est, primum invento—- 
rem fuisse Mapndrobulum illum qui proverbio locum de- 
dit ixi τὰ .MavógofovAov. Audi Suidam ad hanc pa- 
memiam: ἐπὶ τῶν εἰς τὰ χείρονα τρεπομένων, ἀπὸ Mav- 
ὁροβούλου τινὸς τὸ ἐν Σάμῳ γεωφάνιον εὑρόντος, καὶ zxod« (148) 
τον μὲν κριὸν. χρυσοῦν ἀναθέντος, ἔπειτα ἀργυφοῦν, ἔπειτα 
ταλκοῦν ἐλάττονα, εἶτα ovxétu, eg" Εφορος. Adverte autem 
ad haec postrema verba, Go" Ἔφορος, nam ut optimeauctor ' 
noster, Ephorus ille in libris de locis de hec Geopha- 
nio ἃ Mandrobulo reperto egerat. "Vides quam haec 
belle cohaereant. Porro et si de paroemia ista, cuius 
origo ex hac. historia pemdet,' occultiora''et secretiora 
scire aves ," en tibi quod nobis inter legendum occurrit. 
ixi τὰ Μανδροβούλου proveszbium est, in:.culus expli- 
catione quam multa ridicola commenti sint quotquot 
mare hoc tranaze conati sunt, vix exprimi posset. Eras— 
mus prinus ex Luciano et Alciphrone integra proverbii 
verba attulit: ἐπὶ MevógofovAov χωρεῖ τὸ πρᾶγμα. 1. e. ; 
rs Mandrobuli in dies peius lahitur. Vide alia quae 
ab eo allata.sunt ad huius proverbii illustrationem. Ha-. 
drianus..Itnius ex Aeliano lib. 12. animal. cent. 5. ada- 
tio 85. hoc idem proverbium in eos convenire putavit 
qui inconsulta temeritate.aliquid offerrent: quag minus 
vera $&unt.. Inhaerendum est verbis Suidae, qui om- 
uum optime vim et energiam' paroemiae assecutus est, : 
"um AMandrobejum istmn:Geophanio iuvento .arietem. 
aureum diis dedicasse narrat, deinde argenteum, tan- 
dem aereum, et postrezno in peius ivisse nihilque dedi- . 
HARPeCchATIO. vor. 1} L 
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casse. Zenobius non Geophanium, sed thesaumm in 
$amo insula invenisse illum indicare videtur, ut et 
Diogenianus, qui cum Zenobio nominatim Iunoni ovenr 
auream, argenteam, δὲ aeream a landrobulo dedicatain 


(149) fuisse asseverat. Apostolius paulo aliter rem narrat: 


110: 


ait enim Mandrobulum hunc, postquam diis anniversa- 
via vovisset sacra iureiuraudo, primo anpo decem boves 
miüactaése , secusdo novem, tertio octo, et ita iurisiu—- 
ramdi violati reum factwm esse. In hoc mwiem con-. 
venit cum Suida, quod Ephorum huius historiae aucto— 
rem laudet, et de Geophanio, non thesauro loquetur. 
Verum sive thesaurum , sive Geophanium invenerit 
ille Mandrobulus, non possunt haec verba Harpocratio- 
nis recipere illum sensum, quem nuperrime vir eruüi— 
tissimus in notis et observationibus suis ad auctores 


' Gromaticos attulit. Voluit enim haec χωρίον àv ᾧ γῆς 


μέταλλον, de metallis lapidum intelligi, quod subsistere 
nullo modo potest. Nam prio Suidas qui solet verba 
auctons nostri integra exhaurire, γῆς non habet; ita ut 
simpliciter Geophanium esse dicat locum in quo me- 
tallum, sive aurum, sive argentum, sive aes, effodi 
potest. Sed et praeterea certissimum est auctorem no- 
siruin loqui velle de loco in quo vel aurum, vel argen- 
tum, vel aes, aut quodlibet aliud metallum invenitur, 
non lapides Quod satis apparet ex origine huius histo- 
riae quam integre recitavimus, Vulgare est quod de 
metallis lapidum vulgo dicunt, modus hio loquendi a 
Graecis desumptue est, qui λόθων μέταλλα. dixere, ut 
Strabo lib. δ. μέταλλα δὲ λευκοῦ λίθον, unde Latini 
postea metalla.lapidum. Sil. Italicus lib. 8. 
Tune quos a niveis exegit Luna metallis. 


' id est a marmeribus, Ulpianus L. 13. ὁ. inde est D. de | 


usufructu, Jenae quoque lapidicinarum et husiusmodi 


(150) /netallorum inquirere poteri£. Hesych. γεωφάνεοον. μέ- 


τῆς περαμίτιδορ ἢ ἄλλης ἐργασίας. .lic quidem | 
recte observare potes morem loquendi Grae ene- 
talla lapidum, cum dicat terrae fignlinae, aut.afterius , 
metalli Geophaaium esse, sed non in Harpotrationis | 
werbis, pe ut patet ex integra historia, alio sunt de- 
torquenda. Vox haec »1etoliun, terrae cuilibet, vel cre- 
tae, vel harenae, aut lapidibus accommodari potest, ut 
docere videtur Ulpianus in k illa 18. Ergo non mirum 
si metalla lapidum dixerint Romani , vulgo enim id 
usurpatum invenias etiam de aliis inateriis. 
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Pag. 69. 1. 18. Quae ab hoc voce γήπεδον usque ad - 
finem leguntur confusa erant cum praecedentibus, ita ut 
nullus plane sensus ex his elici Tone Nos primi 
euctoritate manuscripterum omnia distinximus, et haéc 
a capite reposuimus γήπεδον.  Zsivaoyog iv τῷ κατὰ 
Στεφάνου, γήπεδον ἔστι τὸ χωρίον ὥσπερ καὶ οἰκόπεδον - 
τὸ γῇ καὶ οἰχήμασιν ἀπαρτιξόμενον. Supersant tentum 
hic verba Platonis superioribus insulse commixta et 
coniuncta. 5o 

Pag. 79. 1. 8. Poteramüs hoc loco multa addere, 113 
sed obstiterunt manuscripti Codices, in quibus ne ver— 
bum quidem praéter ea quae praecedentes editiones 
habuere , $nventum est. Suidas plura attulit. Huno 
consule et omnes paroemiographos. Iosephus Scaliger 
in animad'vers. ad Euseb. Chron. quo loci de Daedali 
statuis disserit, pleniorem hunc et integriorem auctoris 
hostri locum ex quodam Codice dedisse videtur: sed si 
bene advertas omnia quae addidit, petita sunt vel ex (151) 
Zenobio, vel ex Suida. Nos nefas esse duximus manu- 
scriptis fidem non adhibere , et quae fotte nuriquam 
anctor seripsit, ei temere imputare. . | 

Pág. 79. 1. 16. et pag. 78. 1. 1. 2. Exstat oratio Lyv- 
siae quae hic laudatur, sed paulo aliter concipitur eius 
epigraphe, sic enim habet, πατ᾽ ᾿Ερατοσθένους τοῦ ys- 
γομένου τῶν τριάχοντα, ὃν αὐτὸς εἶπε “υσίας. ^ Quae 
postrema verba valde notanda sunt, quia certissimum 
est oratores antiquitus boh omnes orationes quas com- 
ponebant recitasse, wt patet ex Plutarchi decem orat. 
vitis, sed vel ahis eas recitandas praebuisse, vel scriptis 
tantum mandasse. Unde cum nobis interpretari debes 
illa Smidae quae hactenus 4ntacta reiansere , ῥητορικὴ 
γραφὴ, ἣν ἠγωνίξοντο of ῥήτορες, οὐ yag πάσας ἠγωνί- 
ζοντο veg δίκας τῶν παλαιῶν οἵ ῥήτορες, du ἐνίας. Ly- 
sias igitur in oratione adversus Eratosthendm unum e 
triginta Tyrannis, a se habíta, hac voce δαρειχκὸς usus 
est. Verum quo in loco? nam volve et revolve inte— 
tram illam orationem, nunquam in hanc vocem inci- 
des, imo oleum et operam perdes et marie numerabis 
harenas. Audi nos, et Lysiam ab insigni mendo libe— 
rabis, et verba auctoris nostri aliquam apud te nancis— 
centur fidem. — Ait ille orat. ferme principio: ἐπεὶ δὲ 
ovr ὅσον ὁμολογεῖν εἶχεν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, ἀλλὰ τρία 
τάλαντα ἀργυρίου, καὶ τετρακοσίους Κυξικηνοὺς, xal ἕκα- 
τὸν KuguxoUg, καὶ φιάλας ἀργυρίου τ ini , ἐδεύμην 
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αὐτοῦ ἔφόδιά μοι δοῦναι... Restituo ego ἑχατὸν Ζαρει- 
xovg, etcontra interpretis sententiam qui ceptum Ca- 


(152) ricos vertit, Daricos centum interpretor. .Ita bic apud 
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A^uctorem noetrüm “Ζαρεικοὺς potius legerem quam Ζία- 
φεικὸς, quia solent ut plurimum voces eodem casu in 
quo apud oratores leguntur, ab auctore nostro refern. 
“Ιαρειποὺς dixit Lysias, ita etiam repetiisse debuit Har- 
pocration. Sed Lysía sanato de auctore nostro cogite- 


inu$. legebatur hic sub finemante edit. nostram, λέγουσι 
* δέ τινερ δύνασθαι τὸν Zlaguuot ἀργυρᾶς δραχμὲς ὀχτὼ, 


ὡς τοὺς πέντε “Ιχρεικοὺρ δύνασϑαι μνᾶν ἀργυρίου. nos 
reposuimus ἀργυρᾶς δραχμὰς. εἴκοσι, mina enim centum 
drachmis constabat. Atqui quinque Darici explent 1ni- 
pan, ergo quilihet 3llorum vigiuti drachmis aequivale- 
bit, Sine dubio ex x impur) notarii 7 fecerept, qui er- 
for postea -originein dedit mendis omnibus quae hinc 
eflluxere,. Quod autem hic eit Harpocration Ζαρεικὸν 


' idem valere quod nuimisma illud quod Attici χρυσοῦν 


vocant, verissimum est, valet enim χρυσοῦς duas drach- 
1nas ayr,:quaelibet δυτὶ drachma decem" argenteas 
drachmas valet, ergo χρυσοῦς viginti drachmas argen- 
teas valebit, unde πέντε, χρυσοῖ minam. argenteam con- 
siiluent, ut πέντε “4αρεικοί, Hesych. χρυσοῦς. Πολέμαρ- 
X406 φησι δύνασϑαι τὸν χρυσοῦν παρὰ τοῖς ᾿ἀττικοῖς ὃρα- 
χμὰς δύο, τὴν δὲ τοῦ χρυσοῦ δραχμὴν νομίσματος ἀργυ- 
Qiov δραχμὰς δέκα, μνᾶν δὲ λέγεσθαι τοὺς πέντε χρυσοῦς. 

lag. 78. 1. 6. εἰς “ατητῶν αἵρεσιν iudicium est 
communi dividundo. lta concipiebatur haecactio, nou 


τὸ εἰς Ζιατητῶν αἵρεσιν. quomodo infra sig ἐμῳφφνῶν xa- 


M 


τάστασιν, actio: ad. exhibendurn. Ts est arbiter 
pro socio, ut loquitur lex. pro aocio 58. D. pro socio, 


(153) quasi διαιχητής. . Sed vereor ne Bomanorum actio com- 
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muni dividundo latius pateat quam actio sig “ατητῶν 
αἵρεσιν ,Atücorum. IIanc enim inter socios tantum com- 
petisse patet ex verbis auctoris nostri: illam. vero ex 
mnltis 'andectarum locis, ut'ex 1. $4. pro socio; D. et 
toto tit. communi dividundo, inter cohaeredes etiam 
reddi solitam; constat. PE | "N 

Pag. 75. 1. 8; Aboctis et expulsis. triginta Tyrannis, 
sine interregno aut ἀναρχίᾳ ulla, creatos fuisse Decem- 
viros qui "-Heipublicae Atheniensis administrationem 
haberent fidem' faciunt veterum monumenta. - Xeno- 
plon lib. 2. rerum Graecarum duobus locis. Isocrates 
ia exceptione adversus Callimachum, cum ait ἦρχον μὲν 


͵ 
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γὰρ o£ δέκα, ol μετὰ τοὺς Τριάχοντα xavedvuptis. Ly- 
sias in oratione de Diogenis haereditate, Μόλπις ὁ τῶν 
iv Πειραιεῖ, ol δ᾽ ἄρα μετὰ τοὺς Τριάκοντα δέκα ἄρχοντες. 
ἠρχον- ἐν Πειραιεῖ. Unus erat exillis decem magistra- 
tibus Molpis, ut Rhinon, de quo ad vocem ' P(vov infra. 
diligentius disputabimus. Vocabantut autem. οὗ δέχα 
omnes simul, at separati et divisi quilibet δεχαδοῦχος.: 
Iustinus lib. 5. His vocibus tantum promotum est, 
ut reversus inurbem exercitus triginta Tyrannos emi- 
grare in Eleusina iuberet, substitutis decem qui Rem- 
publicam gererent, qui nihil exemplo prioris domina- 
tionis terr&£ti eamdem viam crudelitatis aggressi sunt. 
Aelianus lib. 5. ποικίλης cap. 13. ᾿δριστοκρατίᾳ δὲ ἐχρή- 
ὅαντο μέχρι τῶν τετρακοσίων, εἶτα ὕστεροι δέκα tàwv πο- 
λιτῶν καϑ'᾽ ἕκαστον ἕτος ἦρχον τῆς πόλεως. τελευταῖον δὲ. 
ἐγένετο ἀναρχία περὶ τὴν τῶν Τριάκοντα κατάστασιν... 
Quae verba ideo a nobis allata sunt, ut ea interprete—. 
mur in gratiam magni Scaligeri, qui in animadversion. (154). 
ad Euseb. chron. numero 1333. ingenue fassus est, 
haec ipsa se nunquam intelligere potuisse, et auctorem 
hunc Romanum arguamus προχρονιόμοῦ, a quo nulla 
rtione defendi potest, qui error forte menti divini 
ilius viri tantas pepererat nebulas, ut iun his nihil un-. 
quam videre potuerit. Falsissimuimn est et absurdissi- 
mum decem illos magistratus quos τοὺς Oéxc/ vocabant, 
ante triginta Tyrannos constituere. velle, quod nos do—- 
cere videtur Aelianus in relatis verbis, cum immediate 
post quadringentos, decem illos magistratus electos 
fuisse qui Rempublicam gubernarent, et post illos tan-- 
dem interregnum circa triginta Tyranporum conestitu- 
lionem accidisse refert. Atqui triginta Tyranni, et in- 
terregnum quod circa regni principium accidit, ante de- 
cem illos magistratus constituenda sunt, ut patet ex 
infinitis auctorum emunctae naris et probae fidei locis. 
Quis igitur adeo mentis inops erit et a sensu communi 117 
alenus, qui non videat manifestum esse in. verbis Ae-., 
liani prochronismum ? Hoc posito, studiosos omnes 
monemus, caveant ne cum Scaligero hos δέκα ἄρχοντας 
confundant cum ἐννέα aliis, de quibus Eusebius numero 
1333. .Aeliani decem magistratus Olympiad. 94. anno 
secundo creati fuere. -Eusebi? novem magistratus Olym -. 
piade 24. unde vides quantum inter se distent of ó£xa, 
et ἐννέα ἄρχοντες, non tantum enim numero, sed et 
longo temporis intervallo dissiti inter se sunt. Miror 


, 
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agnum virum in hissui oblitum. Praeterea ἐννέα &p- 


m 
(155) χόντων quilibet vel πολέμαρχος, vel ἐπώνυμος, vel βα- 


διλεὺς, vel Θεσμοθέτης vocabatur, nam sex Thesmo- 
thetae erant: at decem illorum magistratuum unus- 
quisque δεκαδοὔχορ. : s 

ag. 76. 1. 16. Vide quae dicemus ad vocem Ti- 


τραρχία. 
Pag. 76. 1.4. Virgines olim ante nuptias, cum 49-- 


' eimum annum attigerant, Dianae Munychiae aut Brau- 


- 
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roniae sacra facere solitas docuerat lysias in oratione 
pro Phrynichi filia, si tamen ea legitima esset, et Didy- 
mus Grammaticus in libro quem confecerat περὶ τοῦ 
ἀρχτεύειν καὶ δεκατεύειν. Unde ἄρχτοι vocabuntur, aQx- 
ἐεύειν enim , ut δεχατεύειν, dicebantur cum Dianae illi 
Brauroniae aut Munychiae tenui crocotula amictae per- 
agebant sacra. lta eas vocaverat Euripides Hypsipyle 
et Áristophanes Lemniis. hodie in Lysistrata ita legitur, 
Καταχέουσα κροκωτὸν ἄρκτος ἦ Βραυρωνίοις. 
ἄρκτος ibi virgo est ἀρχτευομένη Dianae, quae alias δεχέ- 


τι opposite vocabatur, unde forte legendum in verbis 


auctoris nostri sub finem ἐπειδὴ ai ,κδεχετίδες ἤρκτευον, 


non ut hodie excusum est δεκατίδες, non enim dexetig 


ἄρχτος dicitur, sed δεκέτις, — Aristoph. Lysist, 

Εἶτα ἀλετρὶς ἦ δεχέτις. : 
Quasi δεκαέτις, quia οὔτε πρεσβύτεραι δέκα ἐτῶν, οὔτε 
ἐλάττους πέντε sacra illa peragebant. Hesychius: ἔλεγον 


δὲ καὶ ἀρκτεύειν δεχατεύειν, ἐπεὶ ἔπρασσον αὐτὸ αἵ παρ- - 


ϑένοι περὶ τὸν δικαετῇ χρόνον οὖσαι. Sed de his plura 
alias. Historiam narrat Suidas quae huic mori τοῦ 


(156) ἀρκτεύειν καὶ δεκατεύειν τὰς παρθένους originem primam 
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dedisse vidgtur. Tu illum consule in ἄρχτεύειν et δε- 
κατεύειν. , 
Peg. 77.1.17. Male erat excusum in prioribus edi- 


tionibus uno verbo ἐννιόβῃ. Nos distinximus àv Ntffy, - 


id est in Niobe: fabulam enim quaeinscribebatur Nio(H, 
Sephoclem composuisse docet étiam Athen. lib. 4. 

Pag. 77. 1. 92. Laudantur hic Milesjaca Aristidis; 
quorum etiam meminit Ovid. Trist. 2. 

lunxit 4ristides Milesia crirnina secum, - 

Pulsus 4rístides nec tamen urbe sua est. 

Plutarchus in Marco Crasso εἰσήνεγχεν ἀκόλαστα βιβλία 
τῶν ᾿Δριστείδου Μιλησιακῶν. Vide apud illum integrum 
locum, ubi de Milesiis et eorum lascivia multe. Adi 
et ad Áppianum, qui de Aristidis Milesiacis verba fecit. 
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Porro Milesinca illa Aristidis, nihil pfaeter iocos, lasci 
vias, aut oblectationes continebant: hoc enim nomen 
ipsum arguere videtur, unde Apuleius in Metamorph. 
sermone Milesio fabulas se scripturum pellicetur, id est 
intemperanti, festivo et iucundo. Milesiae siquidem hu- 
ius argumenti fabulae, Sisennae Milesiarum libros un— 
decim laudet Charisius, Claudii Albini Imperatoris Mi- 
lesias Iulius Capitolinus in Albino: Miesias nonnulli 
eius esse dicunt, quarum fama tion ignobilis habetur. 
Ita Iamblichi ἐρωτικὰ de Sinonis et Bhodanes amoribus 
Μιλησιακαὶ vulgo appellant docti. Hegesippus Milesiaco- 
rum primo, Aristoteles, et varii Milesiacorum scriptores. 

ἃ Parthenio laudantur cap. 14. et 16. sed non ludicra 
aut fabulqsa scripta illa fuisse, autuimare licet eo quod (157) ' 
potius rerum a Milesiis gestarum seriam et diligentem 
rerum narrationem continesent. Contrarium tamen ar- 
guunt quae de Àntheo et Laodice illis capitibus referun— 
tur, nihil enim illic est, quod non sit fabularum invo-— 
lucris intermhixtum et intertextum. . 

Pag. 77. 1. ult. et pag. 78. 1. 8. 9. 10. Ita restitvit 120 
hos versus e Z'vvrgógoug Diphili princeps eruditorum 
Isaacus Casaubonus cap. 4. lib. 13. animadvers. in Athen. 

Pag. 78. 1l. 12... Lycurgi haec oratio ita inscribi debet 
χατὰ Μενεσαίχμου, ut patet ex infinitis huius operis lo- 
ds. Male apud Suidam voce “υχοῦργοσ est κατὰ Me- 
vhuov: peius etiam apud Pollucem lib. 7. en 81. v- 
χοῦργος ἐν τῷ κατὰ Μενεσέμνου. Utrobique legendum 
Μενεσαίχμου. | 

Pag. 78.1. 18. Haec a nobis de novo data sunt ex 
Codice Fed. Morelli. 

Pag. 78. 1. 14. et pag. 79. 1. 1. De Demarchis infra 191 
agemus forte, si ferat occasio, voce Ναυχράροι. Adverte 
tentum hic nos inscriptionem dramnatis Aristophanici 
restituisse, legebatur ante ᾿Δριστοφάνης ἐν Σκχηναῖς κα- 
ταλαμβανούόσαις, repositum est ἐν Zxgveg καταλαμβανου- - 
σαις. Non repetam quae de hoc drainate 1nagnus Casau- 
bonus cap. 90. lib. 4. animadvers. in Athen. nos docuit, 

»ec convasabo quae de hoc loquendi modo 6i$vac κατα- 
λαμβάνειν, et ϑέαν καταλαμβάνειν, in lib. emendat. an— 
notavit Paulus Leopardus, vir accuratissimus et diligen— 
tissimus. Hoc tantum dicam, maxime notanda esse haec 
Yerba auctoris nostri, ὅτι δὲ ἠνεχυρίαζον οὗ ΖΔήμαρχοι (168) 
δηλοῦ ᾿ἀριστοφάνης (quidam exarati manu ἠνοχύραζον 
habent, quod idem ferme est), nam ius oppignerendi 


e 





168 MAUSSACI 


quae: ad Rempublicam pertinerent eos magistratus ha- 
huisse: pauci sunt qui sciant. . Nos de. his diligentius in 
lectionibus, ut et de iultis aliis quae procedente opere 
praetermittere cogemur, ob temporis angustias quibus, 
premimur, et notarum brevitatem cui nos adstrinximu:. 

Pag. 79.1. 3. Discrimen constituunt ventosi Gram-. 
matici inter δημόχοινον, δημόσιον, δήμίον et βαδανιστήν. 
Pollux δημόκοινον vult esse eum qui praeerat ὀρύγματι, 
vel qui ἐν ὀρύγματι puniebat sontes, ὄρυγμα enim locus 


" erat Áthenis, in quo κάκοὔργοι ἐκολάξοντο, ut loquitur 


auctor noster, qui hic δημόκοινον vult esse δημόσιον 
βαδανιστὴν, quo sensu accipitur apud.Isocrat. ἐν τραπε- 
ξιτικῷ, et apud Antiphontem ἐν κατηγορίᾳ φαρμακίας 
ικατὰ τῆς μητρυιᾶς, que loco ait τῷ γὰρ δημοκοίνῳ τρο- 
χισθεῖσα παρεδόϑη. lbi enim δημοκοίνῳ est δημοσίῳ βα- 
δανιστῇ. Ζημόκοινος etiam aliquando πόρνον significat 
teste Hesychio, ut δημόσιον pars illa foeminarum quae 
nominari non debet, ex Antipatro, ob quam causam 
forte scorta et meretrices δημίαι dictae fuere, nisi dica- 
mus sic dictas quod prope portas urbis publicas mane- 
rent. “]ημόσιος proprie publicus tortor est, quem Galli 
vocant Je bourreau. Dio Chrysost. edit. ultimae pag. 
$48. ἀλλ᾽ ovx ἂν ὑμεῖς (ἄνδρες “Ρόδιοι) τοιοῦτον οὐδὲν 
ὑπεμείνατε, παρ᾽ ὡς vópog, ἐστὶ τὸν δημόσιον μηδέποτε 
εἰσελθεῖν τὴν πόλιν, quod valde observandum censeo, 


(159) nam hic δημόσιος publicus tortor est, quem lex Rho- 


122 


diorum, non sinebat in civitatem ingredi βωσανιστὴς, 
βασανίσας, βασανίξειν et βάσανοι forsan alio pertinent, 
nam non de tormentis dicuntur tantum, sed et de iu- 
diciis et probationibus. Vide supra voces βάσανος et 
βασανίσας. Aliud significat δήμιος ex llerodiano, is si- 
quidem qui ad mortem ducit, δήμιος est. Consule quae 
ad hanc vocem notavit eruditissimus Pet. Nunnesius in 
notis ad Phrynich. Eclog. et Herod. excerp. 

Pag. 79. 1. 9. Servorum alii publici, alii privati. 
Publicorum (qui et yulgares dicuntur, et publica eorum 
ministeria ex Labeone), alii Civitatum et Provinciarum, 
alii Municipiorum, alii Collegiorum, Decuriarum, Fisci, 
.Societatum, Fanorum, Curiarum, et tandem corporum, 
de quibus omnibus leges 25. de Ácquirenda haereditate, 
et 10. de in ius vocando. D. Varrolib. 4. de lingua Lati- 
na, et Terentius saepissime loquuti sunt. Publici servi 
civitatum illi sunt, qui Athenarum, aut Romae servi 
dicuntur, licet peculiariter bi servi Populi Romani vo- 








» 
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esrentur, ad distinctionem illorum qui ad éivitates per- 
tinebant. In iure ut apud Ulpian. in regulis. tit. 20. Ser- 
vus publicus Populi Bomani (sic enim legendum monuit 
mzgnus interpres) dicitur ad discrimen servorum qui pri- 
vatorum ant civitatum erant, quod illa verba, . Parte 
limidia faciendi testamenti habet ius, apertissime 
docent, . nam hoc privilegio utebatur servus publicus po— 
pui Romani, ut parte dimidia testamentum condere 
posset, quod. nulli servo licitum erat, nec publico civi- 
tatum, nec privato. Non tantum autem servos publicos 
rivitates habebant, sed et provinciae, ut Gallia. Ve— 
tus inscriptio: Js manib. zdttico 111, provinciarum 
Galliarum servo. C. Licinius lanuarius, etc. Erant 
igitur hi omnes servi publici δημόσιοι ab Atticis dicti, 
"ut hic -apimadvertit dHarpocration ex Demosthene et 
Aeschine. Calonem Glossae veteres. δοῦλον δημόσιον esse 
volunt, unde quicumque publico cuidam ministerio ad— 
dictus erat, servus publicus censebatur, quales viatores, 
lictores, scribae ; limocincti, sacrorum curatores, cala— 
tores, his enim potissimum ministeriis addicebantup 
servi publici aere publico empti ad hoc, vel ut publicam 
pecuniam a debitoribus exigerent, 1]. 19. de compensat, 
vel custodias adservarent, teste l'linio lib. 10. epist. 70. 
vel ut aliquando civibus privatim servirent, nempe ut 
sipularentur pro his qui per se propter aetatem stipu- 


J 


(160) 


lari non poterant, quod in rem suam esset, nec perli- ^ 


berum hominem. 1l. 8. in fine, D. de postliminio reversies, 
l. non aliter. D. de adoptionibus. 1. 2. rem pupilli sal- 
vam fore. Vide omnino Ulpianum in Olynth. 2. Demosth. 
quo locà vocem hanc δημόσιος interpretatur. Vide et. 
darissimum Cuiacium in paratit. ad Cod. 1. 7. tit. 9. 


"Pag. 79.1. 13.. Differentiam horum sacrorum! pete 
ab Hesychio. | . 


Peg. 79. 1. 16. et 19... Vocem hanc δημοτευόμενος, 
ex manuscripto Cod. Fed. Morelli addidimus, ut et quae. 
sequuntur Ζημοφάνης, ὄνομα κύριον, quae desideraban- 
tur plane.in omnibus excusis. Demophanes hic, ut opi- 
hor, ille est, contra quem oraverat Isaeus, adversus eum 
enim et adversus Elpagoram orationem habuisse rheto— 
rem illum testatur auctor.noster multis in locis huius 
operis. sed aliquando perverse pro Ζημοφάνους exeu- 
sum inveniebatur Ζημοσθένους, ut infra voce διαμεμδ-. 


τρημένη ἡμέρα. 


(161) 


128 
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Pag. 80.1. 20. Ordo alphabeticus bie a nobis serva- 
tus est, itaque omnia in nativum ordinem sunt restituta. 

' 194 Pag. 81. 1. 8. Ita dispositio et üisponere dicunt La— 
tini. Ulpianus in l. haeres. $. proinde. D. de iudiciis. J2t 
si merces vendidit certo loci, vel disposuit , vel com- 

aravit. Ubi au pg ferme idem est quod vendere. 
Uipianus ad Olynth. 2. διαϑέσθαι per πωλῆσαι interpre— 
tatur, et sane optima ratione, disponere enim merces, 
est eas venum exponere, quod quid aliud sit quam ven- 
dere non video. Unde διάϑεσις eleganter apud oratores 
aliquando πρᾶσιν significat. Verba Ulpiani haec sunt : 
διαδϑέσϑαι, πωλῆσαι. ἡ λέξις καὶ παρ᾽ ᾿Ισοχράτει iv τῷ 
Βουσίριδι, ὅταν λέγει τὴν διάθεσιν.  Eumdem hunc 10-- 
cum attigit auctor noster. 
Pag. 81. 1. 17. Male disiuncta erat haec vox δεωθέ- 
4ϑαι ἃ superioribus. . ἫΝ | 
. Pag. 81. 1. 19. Quae de arbitris erudite hic tractet 
Harpocration pessime subiecta erant voci διαμαρτυρέα. 
Nos primi quae ab hac voce διεαιφηταῖς in praecentibus 
editionibus legebantur usque ad haec verba 49yvclowv 
πολιτείᾳ distinximus, et ante vocem ipsam δναμαρτυρέα — 
reposuimus vocabulum 2ficit5grol in plurativo singulari. | 
| Caeterum de arbitris plura in lectionibus nostris, ubi | 

(162) quae de iisdem ab auctore nostro hic dicuntur censura 

ritica examinavimus. 

129 Pag. 82. 1. 10. 19. Antiphon oratione secunda de 
veritate voce διᾶστασις usus, est pro διαχόσμησις. i.e. pro 
ordine et dispositione. Hoc certum est: cur igitur in 
alia oratione szsQl usraóvádsog , διαστῆσαι dixerit pro 
διαταράξαι, id est conturbasse, mirum profecto videri de- 
bet. Nam eiusdem vocis plane contrarius sensus, et . 
omnino contraria interpretatio hinc elicitur: quod vel 
ex eo valde notatu dignum videri debet. Sciendum vero 
Codicem Vaticanum hic pro διαστῆσαι habere διασεῖσαε, 

od minus rectum est, aliam enim lectionem confirmat 

uidas. Porro Menandri fragmentum, quod hic abjsu- . 

etore subiungitur, neque coelum, neque terram tengit, 
etlacerum ac mancum undiquaque est. Primo pedibus 

' mom stat suis Iambus, nec quid sibi velit portentum|jhoc 
vocis χηραιβοῶν, ullus sanae mentis intelliget. Mem- 
branae χηβοβῶν habent, vel πηραβοῶμ. | Coniiciebamus 
noe χηβοβοῶν illud nomen esse debere populi cuiusdam 
Attici, et quia inauditum videbatur hoc portentum vo- 
cabuli, restituere tentabamus Πεῤῥαιβαίων, sed oxnia 
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illa futilia tandem visa sunt, sublestae fidel, et in me- 
tri leges peccantia. Tandem audacter et confidenter ac- 
quievimus coniecturae, quae nobis suborta est, dum 
operae ipsae procederent. restituimus igitur: 
“Μένανδρος Χήρᾳ, 
βοῶν ποιείτω τὴν πόλιν διαστατῶν. 
JMenandrum Χήραν, id est viduam, composuisseex Atihe— — 
naso, Stobaeo et aliis didici. Sed iam non occurrit (163 
commodum locus quo id confirmare valeam. Sufficiat 
haec indicasse, et locum hunc obscurissimum atenebrie 
vindicasse, ne mutata quidem syllaba. 
Peg. 82.1. 14. Ab hac voce διάληξις usque ad il- 195 
lam διδάσκαλος confusiones omnes sustulimus et ordi- 
nem alphabeticum sequuti sumus. Praecedentes editio 
nes omnia haecinordinata retinuerant, ita ut suum nulla 
ferme ex his vocibus locum habere 
Pag. 82.1, ult. et pag. 85. 1. 12. 18. Nihil aliud est 127 
διαμεμετρημένη ἡμέρα quam χλεφύδρα uno verbo, ad 
que magnae lites et causae olim agitabantur. Divi- 
ebatur autem in tres partes aqua illa fluens, una actori, 
alia reo, tertia iudicibus praebebatur: unde cum actoris 
vel rei pars effluxerat, clamare solebant effiuxit aqua, 
vel lictoe qui prope adatabat, oratorem percutiebat vir- 
£3, quasi eum moneret de elapso temporis spatio, quod 
ei datum fuerat ad orandum, nec ultra progredi poterat 
$ed cogebatur locum cedere adversario. Hine vas illu 
1n quo aqua reponebatur ed efiluendum, et tempus me- 
liendum, apposite ἀνάγκῃ dictum fuit. Hesych. ἀνάγκη. 
ἢ διχαστικῃὴ κλεψύδρα. Pollux }18. 8. ὄνειροι δ᾽ οἴονται wol 
ἀνάγχην σκεῦος εἶναι δικαστικὸν εἰπόντος ᾿Δριστοφάνουρ, 
οὐκ ἴῃ λαβὼν ϑύραξε τὰ ψηφίσματα 
qa τὴν ἀνάγκην. ἐς qnid ὀντρυθενέ: 
Ánance hic'was est quod Clepsydram elias vocabant, 
Ánancaeum forte Planto in Rudento. Nec est quod quis (164) 
dicat ἀνάγχην potius fuisse ex Platone in Theaet. scri- 
ptum aut tabulas quasdam, in quibus actionis formula 
continebatuez, a que digredi non ljeebat actori, per ad- 
versagium. Nem ἀνάγχῃ apud Platonem semper neces-- 
sitaterg simpliciter unportet, et in Tbheaet. et aliis dia- 
logis : et proprie subscriptio illa, vel tabulae quae actio 
nis formulam contingbant a qua non licebat recedere, 
nec latins divagari, ὑκογραφὴ, vel ἀντωμοσία, vocahane 
tur, ex eodes Pletone, quod litipaturi aut dioturi quasi 
quodam iuremento. se obstipgerent, Sit igitur illud ve* 
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rum appositissime et-maxime ad rem clepsydram illam 
fluentem ad quam antiquitus orabant, dictam fuissa dvay- 
χὴν, quod sinralac definitum temporis spatium elapsum 


' erat, cogeretur actor vel reus tacere et adversario cedere 


locum. Nec est ignorandum maximas tantum lites et 
causas ad clepsydram, aut, ut loqueretur auctor noster, 
σρῤὸς μεμετρημένημ ἡμέραν agitatas fuisse, In mninoribus 


' iudiciis nulla aquae mensura utebantur, nec tam reli- 


' 
4 


giosi erant temporis observatores. Et ita forte intelli- 
genda quae hic ab auctore nostro dicuntur, σχετέον τὸ 
παρ᾽ Idaío ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ελπαγόρου καὶ Δημοφάνους (male 


' erat Ζημοσϑένους) πῶς (melius habet.Suidas ὃς) μεμε- 


τρημένης τῆς ἡμέρας, ὁτὲ μὲν φασὶ (Suidas rectius φησὶ) 
χωρὶς ὕδατος γίνεσϑαι τοὺς ἀγώνας, ὁτὲ δὲ πρὸς ὕδωρ. Si 
exstaret illa Ysaei oratio, conaremur forsan ex eius ver- 
bis quandam sententiam elicere, et dubium quod hic mo- 


' vere videtur Harpocration dissolvere, sed quid aliud 


(165) possumus ab omnibus praesidiis destituti, οἱ collecta- 


neis nostris tantum adiuti, in his tenebris, quam haec 
acutioribus, et qui maiori otio quam nos potiuntur, dis- 
cutienda' relinquere? Meminerit tamen quisquis ille erit 
qui in hoc laborabit, hinc intelligenda esse quae infra 
ad vocem καχώσεως in fine ex Cod. Fed. Morelli addi- 


᾿ dimus, ἦν δὲ xal ἄνευ ὕδατος. Deerant haec in aliis edi- 


--- 


tionibus. Codex bonae notae Fed. Morelli ea agnovit ut 
legitima, ut certe sunt, nam causarum vel actionum aliae 
erant quas àd aquae mensuram sive κλεψύδραν introdu- 
cebant, aliae vero quae sine aqua intentabaptur. δίκη 
καχώσεως Sine aqua erat, hoc est, cum quis agebat xa- 
κώσεως δίκῃ, non πρὸς μεμετρημένην ἡμέραν agebat. 
Haec mens Harpocrationis et forsan hinc aliquid lucis 
quae ex Isaeo relata fuere acceptura sunt, si haec atten- 
tius considerare velimus. 
Pag. 88. 1. 19. Quae hic de novo accessere deerant 


' in excusis omnibus: optime exarati, et maxime ille, quo 


180 


usi sumus beneficio Fed. Morelli, post vocem δικασφνής-. 
Qiov, habuit ἐξῆν τῷ βουλομένῳ διαμαρτυρῆσαι ὡς εἰσα- 
γώγιμός ἐστιν ἡ ad Suidas eadem etiam repetiit. 
Pag. 85. 1. ult. Si pleniorem horum verborum enar- 
rationem desideres, adi ad cap. 7. ]. 6. animadvers. in 
Athen. in quo multa de didascalis, didascaliis, et dida- 
scalicis, eorumque auctoribus, non tantum eruditionis 
rofuüdae, sed et inquisitionis remotae prodidit columen 
illud litterarum Isaacus Casaubonus, Galliae nostrae cla- 
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rum iubar. Adde etiam quae. ngper. -3dnotavit vir cont 


t 


ptissimi ingenii, et non vulgeris eruditionis Iosias Μέρες (166) 


cetus ad Nonium Marcel. «ap. de honestis et nove vet. 
diclis. yoce redhostit. . Un cles die oed M 

Pag. 86. 1. 19. 14: 16. Non' tantum de circuitoribus 
apt συνπεριπόλοις, qui tympano: probabant, an vigiles et 
qui excubias pro custodia civitatum sgebsnt, dormirent, 
χωδωνίξειν dicitur, ut hic vjdetur indicare Harpocratios 
ex Euripide in Palàamede, quod etiam Demetrius quidam 
docuerat, aut de his qui. μαχίμους: Ógruyag probabant 
tympani sono ex Aristarcho, sed et de equerum pre- 
batoribus, qui tympano etiam eos οὕτω  ἐδοχίμαξον el 
ψοφοδεεῖς εἶεν, ἢ εἰ θόρυβον ὑπομένειν δύνωνται, μή xo 
ἐν πολέμῳ εἰς κίνδυνον. ὑπ᾽. αὐτῶν ἐμβληϑεῖεν, οἵ! ἀθ 
vasculis σαϑροῖς, quia ea διαχρούοντες probabant, debilia 
enim et detrita vasa propulsando probare solebant, et de 
numismatis. Aptiuset convenientius de. equis et vascus 


lis, ut' me docuit Graecus Magister apud Aristoph. in ' 


Ranis, reliquae enim metaphorae perfunctoriae sunt 


et inelegantes, licet. una aut altera illarum.ab auctoré 


nostrd probata fuezit.. : Igitur quod est in equis et vasib 
χωδωνίξειν, idem est in venalitiis uti lapide Gagate, nam 
hoc incenso autiquitus :tebantur ad explorandam vena- 
litiorum valetudinem. Testis Apuleius: in Apologia: 
Quod si magnum putarem cadacum.deitcere, quid opua 
carriine fuit? cum iucensus Gágates lapis: (ut apud 
Plwsicos lego) pulchre:et faci e unc morbum ex- 
ploret, cuius odore elitr in venalitiis vulgo sanita- 
tem aut morbum venalium experiuntur. δοκιμάξειν, ἔξε- 
τάζξειν experiri et explorare est. Vide Nicand. Ther. et 
eius interpretem. Ὁ. . ὰ ; 


- 


Pag. 86.1. 20: 21. Fors fuat legendum Τηλεκλείδης (167) 
lv τοῖς Πρυτανεῦσι, non énim Πρυτανεῖον, sed Πρυτά-' 181 


vts fabulam composuisse- Teleclidem : Coinicum aucto- 
res sunt l'ollux ]. 7. cap. 3: Athenaeus lib. 9. et 11. et 
Suidas in Τηλεχλείδης. ^". di | : 


f 


Pag. 88. l. 19. Vox δίοπος sine iudicio divulsa erat; 182 


a praecedente διοπτεύων, Bam a διοπτεύειν δίοπος dixere, 
quasi νηὸς ἐπιμελητής. Attica vox haec est quam retu— 
lerat Aristophanes ἐν ᾽Δττικαῖς λέξεσι. usus, Aeschylus in 
Sisypho, Eurip. in Tlippolyto. Consulendus Erotianus. 


Alii Graeci δίοπον vocabant ἐπίπλουν. .153 


Fag. 88. 1; ult,., Male cohaerebat vox δοκιμασϑεὶρ- 


M 
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jm 2p διωμοσία. Nos primi terminos pM in 
Pag; 89. lib. 16. Cave ne haec ad donationem sim- 
plicem, eut traditionem traducas. δόσις apud rhetores 
vulgo quidem et comniuniter munus vel donationem 
significat. At proprie tabulas testamenti quibus quis in- 

* — gtituitur haeres. Jta ut διωϑήχη et δόσις nihil differant. 
Isaeus àv χληρικοῖς λόγοις, qui nóbis supersunt, coniun- 
ctive semper διαθέσθαι χαὶ δοῦποι dixit, et χατὸ δόσιν 

καὶ χατὰ διωθήχην succedere, quae semper opponuntur 
$uccessioni χατὰ γένος. Haee ab;intestato erát, altera 

6x testamento. Proprie igitur óócig apud rhetores ta- 
bulae testamenti sunt, in quibus quis quae sua sunt, al- 

teri dat διὰ τῶν ἀρχόντων, (nam in textu sic legendum 
ὅταν τις τὰ αὑτοῦ διδῶ τινε διὰ τῶν ἀρχόντων). Magi- 
stratus non 4114 de causa interveniebat, quam vel ut 
testamenti tabulas solveret et infringeret, vel eas cpnfir- 
(168) maret et etabiliret praesentia sua, ad maiorem enim cau- 
telam obituri conYocandum eum curabant, ut δόσεις, vel 

"^ δωρεάρ, quas ante mortem faciebant, confirmarent. Hoc 
184 didici ex orat. Isaei de Cleonymi haereditate. In qua 
nominatim refertur Cleonymum testatorem ante mor- 
tem magistratus vocandos curasse, ad confirmandaes et 
Stabiliendas tabulas testamenti, διαϑηκας, δόσεις, Óo- 
σεις, quibus, quae sua erant, neglectis et praeteritis pa— 
fentibus et agnatie, extraneis dabat. Imo ex ea oratione 
colligo ᾿“στυνόμον vocari solitum fuisse ad dócsov con- 
fitmationes, πρὸρ δὲ τούτοις (ait Isaeus) ὡς Ποσείδιππον 

᾿ ἔπεμψεν ἐπὶ τοῦ ᾿Δστυνόμου, οὗτος δὲ οὐ μόνον αὐτὸν οὐκ 
εἰσεκάλεσεν, ἀλλὰ καὶ ἐλθύντα ἐπὶ τὴν ϑύραν ᾿ἀρχωνίδην 
ἀπέπεμψεν. Rursus agens de tonvocatione Magistratuum 

ad confirmandas Óócsg* ἰχυρίζονται γὰρ ταῖς διαϑήκαις 
λέγοντες, ὡς Κλεώνυμος μετεπέμπετο τὴν ἀρχὴν, οὐ λῦσαι 
βουλόμενος αὐτὰς, ἀλλ᾽ ἐπανορϑώσαι xal βεβαιῶσαι σφί- 

σιν αὐτοῖς τὴν δωρεάν. Nihil spissum et frequens magis 

in orationibus eiusdem rhetoris quam magistratuum 
illae convocationes, de quibus semper agit cum de con- 
ttoversiis haereditatum inter successores χατὰ γένος, et 
haeredes χατὰ δύσιν, δωρεὰν ἢ διαϑήκην tractat. Audi 
eum in orat. de Pyrrhi haeredit. ἀλλὰ καὶ ἠμφισβήτησεν 

Qv τοῦ χλήρου, καὶ διεμαρτύρησε, καὶ εἰσήγγελεν ἂν πρὸς 

τὸν ἄρχοντα, καὶ ἄλλο εἴτι ἦν ἰσχυρότερον τούτων ἅπαντα 

ἂν διεπράξατο. Merito igitur dixit Harpocration ὅταν τις 

τὰ αὐτοῦ διδῷ τινι διὰ τῶν ἀρχόντων, quia ad maiorem 
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cautelam et tabularum confirmationem ac ratihabitionem 
magistratus convocari solebat. Sed de his plura dicturi 
sumus in observationibus nostris ad orationes rhetorum (169) 
quae supersunt, 1naxime ad illas Isaei in quibus de Cle- 
onymi et Pyrrhi baereditatibus agitur. 

Pag. 90. 1. 4. “φρογγίλον sctibendum est, vel me- 
lius Ζρογγίλων, ut quidam Codices babent. Suídas “Ζρ0γ- 
γύλον scribit, et cum nostro Thracine locum esse asse- 
verat. Stephanus contra Ζρόγγιλον habet, et Thessa- , 
liae, non Thraciae locum esee contendit, ex Theapom^ . 
Philippic. rerum nono. Sed haec. non tanti sunt ut diu- ὦ 
tius in eis immorari debeamus. ΓΝ 

Pag. 90. 1. 3. Male hodie apud Aeschinem orat. de 
falsa legatione, (hanc enim landare voluit cum de hac 
voce δρομοχήρυκες. θεῖ auctor noster) legitut δημόκήρυ- 
χες. Verba Aescbinis ita babent. οὗ δὲ Φαλαίχον. τῶν ^ 
Φωκέων Τυράννου δημοκήφυκες. Harpocration melius 
δρομοκήρυκες alias ἡμεροδρόμοι dicti, vel οὗ ἀγγελειαφό- 
ροε Dioni. Hunc errorem) iamdiu Sepe seni erudi- 
tissimus Lembinus ia commentariis ad Aémil. Probum. 

Peg. 90. L 7. Aristotelis δικαιώματα Jaudat etiani, 155 
Diogenes Laertius. ἘΝ ^ 

Pag. 90. 1. 10. Nulla est civitas neo oppidum qua 
in Epiro, qua in Thracia, qua in Lycia, quae vocata 
foerit. “ρίσων. — Civitas Thraciaé dé qua loquutus eet 
Demosthenes in orát. contta Aristocratem, vere dieta 
est δρῦς, ut et alia quae in continente. loo nos aperte 
docent Stephanus et Suidas. lta igitur nós resütuimue 
contra fidem exemplarium, et omnium excusorum. Sed 
praeterea nec illud praeterinittendum duximus, in Va- 
ticano Codice pro Θεόπομπος iv εἰκοστῇ πέμπτῃ. extxa-(170) 
tum esse εἰκοστῇ e. id est 20. lib. | j 

l'ag. 90. 1. 16. Quidam Codices ᾿Ιδοχράτης habént;. 
alii vero ᾿Ἰπποκράτης, ut excusi omnes. Ego malleny 
᾿Ισοκράτης, quamnvis.certus non sim utrum Isocrateé 
hac voce usus sit. Nam si verum est Hippocratem eam 
usurpasse , δυσήνιος non δυσάνιορ scribendum erat. 
Erotianus δυσήνιος. δυσθύμως καὶ δυσχόλως τὰς ἀνία: 
φερούσης lta etiam, Galenus in Glossis. Certe Anti- 
phontem δυσάνιος dixisse luculentus testis est Suidas, 
potuit ergo et idem usurpare Isocrates. 

Pag. 90. 1. 19. et 20. Sextum τραγῳδουμένων As- 
clepiadis inveni etiam laudatum apud Suidam voce ῥή- 
σίαρχορ., sed eius verba integra nom sunt. lta scribe 
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eum nobis: ῥησίαρχος. óc ἐρέει τὰ θέσφατα παρ᾽ ^" Eiwgag- 
bo, ἤτοι παρὰ τὴν ῥῆσιν slomxev, ἢ ὡς ᾿Ἰσκληκιάδης ἐν 
τῷ τραγῳδουμένων, ἄριστον -οὐτὸν γεγονέναι ἀλήϑειαν 
εἰπών. ἐγένετο δὲ καὶ ἕτερος. lMutuatus est haec Suidas 
ab Hesychio. / ἐς 
136 ' Pag. 91.1. 21. Ut δωροξενία ita et uno verbo.dopgo- 
γραφὴ dici potest, at omnes Harpocrationis Codices di- 
stincle δώρων γραφὴ habuere, quam lectionem nos reti- 
nuinms. ’ E A 
197 " Pag. 92. 1. 11. 16. μνημονικὸν est hoc ἁμάρτημα 
d Harpecrationie, rion enim in nono de historia anima- 
lium, sed in septimo cap. 12. ita loquutus est Aristo- 
teleá: và πλεῖστα δ᾽ ἀναιρεῖται πρὸ τῆς ἑβδόμης, διὸ 
καὶ τὰ ὀνόματα. τότε τίϑενται, ὡς πιστεύοντες "ἤδη τῇ 
σωτηρίᾳ. Haec fuit opinio summi illius Philoeophi, ut 
(171) pueris olim nomina imponere solitos veteres crediderit 
Septimo die, quem ἑβδόμην vocabant, unde ἑβδομεύε- 
69a celebrare diem septimum, quo nomen imponebatur. 
Eiusdem sententiae fuit Lysias rhetor, qui in illa ora- 
tione contra Eteeclem de pecunia, nisi spuria 68. sit, 
! die septimo imposita. pueris fuisse nomina ab antiquis 
Petulerat. Sed aliam plane opinionem amplexi sunt 
widam ali rhetorés et auctores non parvi nominis. 
ecimo ' enim. die celebrata fuisse puerorum nominalia - 
ex eorum testímoniis probari potest. Isaeus multis if 
locie, maxime' in orat. de Pyrrhi haereditate pag. 41. 
edit. Henric. Steph. Φίλην ὄνομα εἶναι ἐγράψατο τῇ 
γυναικὶ, ob.08 τοῦ Πυῤῥου ϑεῖοι ἐν τῇ δεκάτῃ φάσχοντες 
“αφαγενέσθαι; τὸ τῆς τήϑης ὄνομα Κλειταρότην τὸν πατέρα 


΄-θ 
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ἐμαῤτύρησαν ϑόσθαι αὐτῇ. Vide integram orationem, 
. nàm elegantissima est, et hanc opinionem: valde oon- 
firmat, Comicus in Avibus ἐς δεκάτην γάρ ποτα xu 
ἀκρίου κληθεὶς, id est ad celebrationem diei decimae. 
Vetus enarrator ad ille consulendus, qui etiam verba 
Azistotelis attigit. Euripides ἐν “ὐγεῖ apud illum: 
Τίς de μᾶτερ ἐν δεχκάτα τύχον ὠνόμασεν. 
Quod fragmentum ego ex Clement. Alexandrin. stro- 
mat. 6. ita ampliavi. 
Ilolav σε φῶμεν γαῖαν ἐχλελοιπότα. 
πολυξενοῦσθαι; γῇ δὲ τίς, πάτρας 9" ὅρος; 
τίς ἔσθ᾽ ὁ φύσας; τοῦ κεχήφυξαι πατρός; 
s. φίς Ge μήτηρ iv δεκάτῃ τόκον ὠνόμασεν ; 
[Iambum hunc rectius ita períicias cum Iosepho Scali- 
gero, τί. σ᾽ ὠνόμαξεν τῇ δεκάτῃ μήτηρ tóxov; Non-me- 
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mineramus eum in coniectaneis ad Varronem haec re- | 


stituisse, cum haec scriberemus, Nam quod de Euripide 
ait Aegeonem tragoediam composuisse et ex ea versum 
ilum ab Schol; Comici adduci, falsissimum est. lmo 
Aegeus illic et apud Suidam laudatur in voce δεκαξεύειν, 
Εὐριπίδης ipsi. Contra Harpocration !'in πάνακτος, 
Αἰγίδι habet, sed nos monoimus illic forté restituendum 
Αἰγεῖ. Ex .ddendis.] Demosthenes orat. adversus 


138 


Boeotum , ἀλλὰ xol τὴν δεκάθην ἐμοὶ ποιῶν τοὔνομα | 
τοῦτο ἔϑετο.ς Unde ποιῆδαι et ᾿ἐστιᾶσαι. δεκάτην, de (179) 


quibus omnino consule Suidam. Sed cave ne cum illo 
haec cumi voce δεχατεύευν confundas. Multa viri docti 
de lustricp die, de nominalibus, amphidromiis, et δεχά- 
τῆς καὶ ἑβδόμης celebratione. : Nullus adhuc quod sciam 
distincte separavit lustricüm diem ab amphidromiis, et 
amphidromia a nominalibus, imo hos: omnes ritus in- 
discriminatim fere quilibet doctus confudit sine ratione. 

Pag.92. 1, ult. Haec habet auctor noster ex Athe— 
naeo lib. .5. dipnosoph. in quo saepius, nt et in aliis, 
auctores hi Callixenus in libris de Alexandria et Dai—- 
machus Plataeensis in lib..de India laudantur: Ceterum 
ἐγγυθήκη Atticorum priscorum incitega est veterum 
lomanorum, ut iam pridem animadvertit Scaliger ad 


Festum. Inde in Glossis ἐγγυθήκη inceteria voce levi- | 


ter detorta ab incitega; Áuctores noh ita antiqui inci- 
tegam vocarunt repositorium , ut Tin. 1ib.-18. Petro- 
nius, Ulpianus in l. 19. $5. 19. D. de auro et argento le- 
gato: Sed. cuz .vasa sint legaka: nor? solum: ea conti- 
nentur quae aliquid in se recipiant edendi bibendique 


causa paratum , sed et quae aliquid sustineant, et ἡ 


ideo scutellas vel promulsidaria.contineri, repositoria 
quoque continebuntur.  Yavolenus Iurisconsultus in 1. 
100. D. de legat. 8: vasa illa vel machinas [15:8 688 qui- 
bus amphorae sustinentur. βάσεις vocare videtur.: 

Pag. 94. Veteres Attici, quam lurisconsulti nostriin 
Pandectis actionem ad exhibendum vocdnt, sic μφαν ὧν 
κατάστασιν dixere. Auctores Basilicorum ἀποχαταύτα- 
τικὴν ἀμωγὴν aliquando, ut in l. 18. D. ad exhibendum, 
aliquando: παραστατικὴν, quod verbis sit exhibitoria, ef- 
fectu vero plane restitutoria l. 9. $. quantum D. ad ex- 
hibendum. 1. 8. $. si- mecum. 1. δ. idem Iulianus, et j: 
ult. 7. $. item municipes et sequent. cod. tit. Adverte 
vero ad ea quae'ex Aristotele refert Harpocration 1. 8. 
pag. 96..competiisse hanc, actionem πρὸς νὸν "Aozovra, 
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(174) 


142 
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eomque introduxisse in iudicium τὸν dvexoívovza, nam 
nemo quod sciam hoc adhue animadvertit. In lectioni. 
bus nostris serio hac examinabimus, ut et varios ora- 
torum lecos, in quibus hactenus haesit aqua. 

Pag. 95. 1. 8. Iam saepius diximus vere inscribi de- 
bere hanc erationem Isaei πρὸς ὀργεῶνας. 

Pag. 95. 1. 12. Codex Vaticanus habet “ημοσϑένης 
ἐν ἢ Φιλιππικῶν. ' 

Pag. 95. 1. 14. Solus Hesychius nos monuit καλι- 
6rosiv, vel καλλιστρεῖν significare καλεῖν, hoc est vocare. 
Harpocration explicationem non affert, hoc tantum ait, 
vocem hane lonicam esse, eaque usos esse Demosthe- 
nem et Dinarchum, quem etiam externa usurpasse vo- 
cabula vult. Ergo hi duo oratores Demostbenes et Di- 
narchus non semper Attice loquuti sunt, nam Ionicae 
voces externae snnt Atticis, ut ex verbis auctoris nostri 
rectá colligitur. ' 

Pag. 96. 1. 4. ᾿Εκάτομνος restituimus, ut optime ἡ 
est infra voce ἐπέίσταϑμος οἱ δριεύς. Vide Isocrat. in 
Panegyrico. “" 

Pag. 96. 1. 5. 9. De tempBs, altaribus, domibus 
ἑχατομσεέδοις, et de numeri centenarii relligione in 
sacris, multa viri doctà iamdiu observarunt, neevullus | 
est cui non sit iam dictus ille Hylas. L 9. διεενεκλῆς ἢ 
Καλλίστρατος scripsimus, quia ita appellabantur aucte- 
ves illi, qui rd περὶ «4ϑηνῶν συγγράμματα descripserant. - 
(Sic enim restituendam pxto epigraphem operis quod - 
composuerant, hic et infra vocibus óoual et Kzgc 
μειχός.) | 
Pag. 96. 1. 14. Ex membranis haec addidimus: 477: 

ὑπὲρ Κτησιφῶντος .. et vocem λαβύντα, quae . 
lic desiderabatur, Quae vero hic Sir it hi--. 
lippica oratio de peace est, quam vir doctissimus, Andress 
Schottus. cum Dionys. lalicarnaes, sextam fecit, in his | 
quae nuper asd Demosth. emisit. Nos e contra ex hoc 
euctozis nostri loco et alis quenrplusimis quintam esse 
asserimus, in quam etiam sententiam pedibus ivit eru- 
ditissimus Letabinus. 

Pag. 97. 1.15. Membrense hebent gxovorv, quam 
lectionem conármnat etiem Suidae. . 

Pag. 98. 1. 14. Quidam Codices ix προσαγωγῆς ha- 
bent ut Suidas, et οἰχομένωψ pro ovy ἡμένων. Porro 
voce hac ἐκ προσαγωγῆς usque ad ildam ἐπαχεροχέλῆηβ, 
immanis erat luxatio paginarum: ino omnia fere con- 
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fusa inter 59 erant nullo servato ordine. Nés manu- 
scriptorum seriemi secuti sumus, et omaia in ordinem 
antiquum et pristinum coe£imus, ut apperehit priino 
intuitu. | d 

Pag. 99. 1. 15. Melius »1ea quidem senténtia scii 
beretur per y Bovgsva, ut supra eadem. vocé, sl vera 
eit etymologia quae illic allata est, Buchetam nimirum 
sic dictam. quod Themis. ἐπὶ βοὸρ Óyovgivg.in illam 
emiset. - 


Y 
Pag. 100. 1. 21. ;:De.. Helanodicis vide diligenter 146 
quae in amimadvers. ad Euseb. Chron, Ioseplyis Scali- (175) 
ger observavit. ; πον 
Pag. 101. 1. 18. Hic pro ᾿φριστοτέλης habent qui- ' ' 
dam Codices 4ouórogdvxs, quam actionem etiam agno-- 
scit Suidas. y ow 
Pag. 101. 1. 21. Qai menstruas has ectiones intro— 
ducebant ἐκαγωγεῖς dicebantur. Pollux lib. 8. cap. 18. 
Pag. 105. 1. 1. Vide infra παράβυστον: - 149 
Pag. 106. 1. 6. Indicium hoc'sive telbunal vere di-- 
cebatur ἐν Φρεάντοι, ut-excudendum curavimus. male et 
mendose omnino praecedentes editiones iv Φρεάτου 
habebant. $ic infra voee ᾿Εφέται pro. et àv ᾿Φρεάτοις 
restituesdwm iv Φρείεευε, male enim habet etiam Sui— 
das i» Φρέατι. Covruptissimum est hoc judicii nomen 
apud omnes ferme auctores classicos. Quae vero hie 
de v0 referuntur ab Hearporratione, mendis infinitis sca- 
tebant, quae ad unum deterste faere. POM 
Peg. 107. 1. 9. Legendum περὶ Klgovec μλήρου, ut 15 
supra voce sig £o, ubi male etiam ἥρωνος est. exstat ad. 
huc haee oratio. At qui &b oratoribus ἐξηγητὴς, vel 
ἐξηγηταὶ dicuntur, Iurisconsulti nostri sunt. . ita. Pletg 
in Euthyphrone. : 
Pag. 107. 1. 90. Graeci ἐξούλης δίκην, Romani in- 1592 
trdictn unde vr, et de oz armata habebant, Porro 
uae hic laudetur Diwarchi oratio sic inscribi debet ἡ 
δῶν διαδιιασέα. legendum ergo ἐν τῇ. E 
Pag. 109. 1. 10. 11. ec opinio Harpocrationis. 154 
Áliter sentit Dionysius Halicernass, àv μεθόδῳ 7roo6go- 
γηματιρεῶῖν. . Hlie enim parmetieses ad Demonicum }80-- 
erati cuidas amico suo et Eecheeratis tribauntur. Porro' 176) 
de Isocrate Apolloniate consule Suidam in'IcoxQdvgg 
€t Θεοδέχζηφ: infra σελ voce παράκλησίς laadatür sim- . 
plicites Igoerates ἐν ἰτασαινόσεόσι. Sed de his iam accurate 
dixetumt eruditissimi viri, Mureius in lib. X vr E 
$ I 2 
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cap 1. et iHenricus: Stephanus ' diatrib. 2. :ad.:Isocret. 
eret.' Quae. autem -hic afferuntur. iurisiurandi .species 
ires, ἐπώμοτος (sic enimlegi debet, non dzoevoc), κατώ- 


. μοτος et ἔπακτος non conveniunt tribus aliis quas vulgo 


afferat Iumsconsülti nostri ex Triboniano , nimirum 
&ediclali ijusMurarido, voluntario-et necessario,  Chusas 
fiffexebtiae et.paritatis, si quae sint, in lectionibus aí- 
fere&inud : axget. enim nos.temporis brevitas. ... 

Pag. 110. 1. 1. Nominativos et accusativos Gram- 
malici' $aepíüs solent. explicaseiper infinitivos, ut hic 
ixejutpagü per. ἀμαφέρειν ,.et.supra ἀναφορεὶ et dzo- 

oQUv. : M 
-. . Pag. 110. 1. 8. 4. Legebastur hic ἐν δὲ, τῷ πρὸ in 
Aliis editianibus, . Codex Veticanus manifeste hebuit iv 


' δὲ τῶ ἔτρῳ. Nos restituimus ἑτέρῳ, hic enim sensus: 


ΟΝ 


in orátione pro "Ciesiphonte-usus est Demosthenes voce 
éxcagopevpg pro ἐπανατεινόμεμος.. At in alia, (nondum 
incidi in illam:orationem ; ue qua loqui voluit hic Har- 
pucratier ; natu deest- hic tantum nomen illius. contra 


quem babita fuif,) in diversa significatione eandem:vo- 


cem ἐπαιρόμενος usurpayit, cum dixerit , 2j ΄ περδέειν 
δι᾿ ἀπειρίαν ἐπαιρομένους, quae verba si forte occurrant 
inter legendum , fecile restitui potest integra epigraphe 
orationis Demosthenicae, cuius prima verba ita ooncepta 
$unt,zQOg.PA€) .- 


) dE 


BE i-e T ; t) i 
(177). Ῥδμ. 110.:}. 15. 19. Nemini, magis nota sna. domus 


155 


quam notus est omnibus doctis mos ille hastas eíferendi 
et vertendi in funere. Servius optime. ad illa Virgil. 


— (Et versis zircades armis) lugentum , more, , inquit, 


mucronem hastae, non ouspidem eentra terram éénen- 
tes. Stat, Thebaid. 6. TN XN 
—versis ducunt insignibus ipst 

Graiugenae.regég- . πο c. ; 

At vero Íster qui hic citatur; nón in collectione vocum. 

Atticarum (ut existimevere quidam: eruditi , viri)'lauda- 

tur, sed in collectione reruma Atücarum, id egt historiae 

Atticae libris. Quomodo Androtion et eiusdem. histo- 


. riae innumeri alii auctores, .quotum meminit :hoc opere 
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Harpocration, Quod nobig. iacentibus, aperiunt satis 
quae hic de Procride et Cephalo ex eius libris refe— 
runtur. -— "EP ERN : "E . 

Pag. 111. 1. 17. 18. E Babyloniis Comici allatum 
fregmentum.. ita: restituimus ,.., non, servata tamen lege 
metri: Evyt ἐξεκολύμβῃσεν ἐπιβάτης ὡς .ἐξαίσῳν &xíyvov. 
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. N . 
Explichàtur infra haec vox.&xiyvov, laudatwmrque idem 
Comicus ἐν “Ολχάσιν. ἐπιβάτης et ἐπίγυον. pertinent: ad 
rem: nauticam. Y. qe Γ s D 

Pag. 112. 1. 11. Haec amplius habuit Codex Fed, 


Morelli, quae nos in lectionibus magna diligentia ex-  '. 


plicabimus ut elegantia novae buius. lectionis omnibus 
ex aequo pateat. ELE , 
|: [LFag. 114. 1.1. 6. Non video -energiam verborum 
Graecorum, nisi legas ἀντὶ τοῦ εἶναι ἑκκαίδεκα ἐτῶν ysvó- 
μεῖῦοι. corrupte, ut ego quidem coniicio, oinnes libri et 
manu exarali Codices ἐὰν retinuere. Quod autem deinde 
subiungitur Áthenis olim Epheborum aetatem- per duos 
annos durasse a decimoocíavo scilicet ad' vigesimum, 
adeo verum. est, ut tanto etiam tempore περίπολοι ea-. 
sent, quod quo pacto potuerit ignorare Harpocration, 
certe mirum videri debet. Sed tota lis illic dirimitur, . 
Ex dddendis.] j E eti 
Pag. 114. 1. 18. Quantum mota sunt et perspicua 
quae viri doctissimi, Garolus Sigonius in lib, de Repub. 
Athen. et Guilel, Budaeus in comment. linguae Grae- 


107. 


Pd 


158 


159 


cae de discrimine harum vocum xióixog , ἐπίκληρος, (178) 


ἐπίπροικος, et ἐπιχληρῖτις attulerunt, tantum incognita: 
sunt quae de eisdein quidam ex veteribus prodiderunt. 
ἐπίκληρον enim apud Atticos fuisse pauperem virginem, 
et ad incitas redactam (ut loqueretur Plautus) quam. 
proprie ϑῆσσαν vocabant, nullibi dictum, si excipias. 
auctorem hunc nostrum, qui ipfra voce. θῆτες ex Deimo-, 
sthene et Possidippo Cornico: doeet ita se-rem habere. 
Et vero quis unquam 1nortalium divinare potuit quid, 
sibi vellet vetus Comici enarrator ad V espas, cum retulit 
quosdam antiquorum ἐπέκληρον vocasse ἐπισταματίδα xol. 
πατροῦχον ἢ Primus haec Florens Christianus, vir utrius- . 
que linguae callentissimus, exagitavit, sed tempus et; 
operam lusit; fassus est enim in notis ad illud drama, 
se neque quid Comici scholiastes vellet capere, nee. 
etiam quid Cael. Ithodig. cum ἐπίκληρον asserit . fuisee 


dictam Mandám. Ad primum probabilia tantum alffe- . : 


ram, ad secundum vera docebo. Non golus est enar-. 
rator vetus qui docuit ἐπίκληρον dictam ἐχμσταματίδαι. 
idem repetiit bonorum et malorum consarcinater Sui- 
das, imo quod mirere magis Grhmmalücorum xQutixo- 
τατος Hesych. quid simile nos docet ,. cum àit ἐπματίδα,' 
ἐπίκληρον. quo in loce vereor ne potius legendum sit 
ἐπιπαματίδα, nam ordo elphabeticus hoc.amniho requi- 
1 


2, 


N 


(179) 


160 
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zit, Sed quamvis ita legerétut, non rinus incerti esse- 
$us de derivatione huius portentosi vocabuli , cuius 
proprietatem et etymologiam acutioribus et diligentio- 
ribus Grammaticis disquirendam et delineandain relin- 
imus, ut de voce Mavó& quaedam subiungamus. Cael. 
dig. illaudato auctore, wt saepius solet, éxíxAngov 
dictam fuisse etiam μάνδαν καὶ πατροῦχον tefert, quae 
vox μάνδα diu habuit exercitum magnum illum virum 
Florent. Christian. nos uno verbo monemus diffusae 
virum illum lectionis hoc habere ex Eustath. qui pag. 
674. edit. Romam. nominatim asserit Atticos virgines 
illas, ques nos vulgo vocamus des Aeritierés, qualis illa 
Virgilii Lavinia virgo, dotalis dicta, ἐπικλήρους vocasse, 
alios vero Graecos μάνδας xoi πατρούχους. ' 

,  [Pag.115. 1. 19.90. Ut Graeci dicunt ἐπκιτίϑημε ἔπιστο- 
Aj» twi, do alicui epistolam quam reddat alteri, 
sic Latinis est simile verbum at£fribuere, ut patet ex 
Varrone lib. 1. de lingua Latina in fine et Livio lib. 1.] 

Peg. 116. 1.8. De voce hac ἐπικδκηρυχέναι l'aulus 
Leopardus, vir profundae et altae eruditionis, in lib. 


' emendat. iamdiu egit, et corruptissimum apud Ammo- 
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nium Grammat. locum, ubi de Diagora Melio mentio, 
sanavit. JAddimus ad δὰ nos serenissimae Reipub. 
Venetae proceres.et magnates hodie tale quippiam ad- 
versus nebulones illos et facinorosos homines, quos 
lingua vernacula vocant gitbanditi observandum prae- 


' cipere. Hi enim praedonum, qui sociorum amputata 


capita Reipub. offerre possunt, magna donantur argenti 
copia, in libertatem asseruntur, omnibusque absolvun- 
tur criminibus, quibus erant nexi et obnoxii. Quod 
divinum inventum puniendorum quocumque locorum 
fuerint scelestorum hominum Sixto V. Pontifici Ma- 
ximo debent. 

Pag. 116. 1. 14. 18. Quod proprie per ἐπὶ κόῤῥης 
exprimunt oratores nostri, vulgares Graeci per ἐπὶ γνά- 
ϑον καὶ ῥάπισμα, quod Galli proprie dicunt uz soufflet sur 


(180) ῥα joué, id Atticistae per χατὰ κόῤῥης enunciant, ut Lu- 


ciapus, unde apud Psellum de daemonibus pro κατα- 
μόρως restituendum κατὰ χύῤῥης ex elegantissima con- 
lectura praestantissimi Gauminii, cuius beneficio aucto- 
rem illum non hactenus Graece excusum habemus, et 
brevi Eumathii de Hysmenii et Hysmenes amoribus 
libros habituri sumus, magno quo pollet ingenii acu- 
mine versos et notis eruditissimis illustratos. De Phi- 
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lino autem oratore qui bic laudatur, infra vooé ϑϑωρικὰ 
agemus. adverte tantuni morem laudandi veteres aucto— 
res inusitatum, cum minus certi erant cuiusnam essent . 
traciatus vel opera, quae in medium adducebant, duos 
adücebant auctores, quorum alteri Critici quidam, alteri 
vero alii eadem opera assignabant, munquam enhn in 
vendicandis foetibus legitimis et assignandis libris plu- 
res quam duo controversiam movebant. Ut hic Hype- 
rides et Philinus in oratione contra Dorotheum landaa- 
tur, quia sine dubio dubitabatur an ílla oratie ad Hy-- 
peridem, 'an ad Philinum pertineret. Ita supra laudati 
sunt Menecles, aut Callistratus ἐν τοῖς περὶ “ϑηνῶν 
συγγράμμασι, quia συγγράμματα illa semel Menecli, alias 
vero Callistzato tribui solebanf. Infra voce ὀρμεθευτὴς 
T'lato aut Cantharus ἐν Συμμαχίᾳ citantur, quia drama 
illud Συμμαχία a quibusdam Criticis Platoni, ab aliis 
vero Cantbaro assignabatur. 

Pag. 117. 1. 8. 5. Tres nobis hic commemorat Har- 162 
pocration Epicrates, sed quae de primo tantum eetulit 
attingemus, ne cogamur repetere quae iam in variis 
lectionum nostrarum capitibus peregimus. Ait igitur ex (181) 
Isaeo, quemdam Athenis fuisse Epicratem demagoguim, 
Ephorum cognominatmn, habent euim praecedentes 
editiones ὁ καὶ "Ἔφορος ἐπικαλούμενος, sed nos ex dua- 
bus vocibus xai" Egogoc fecimus elegantissime, ni fal- 
limur, Zaxsógógoc. Suidas quidem et Etymologus 
priorem lectionem confirmant, et"Egogog cum auctore 
nostro legunt. At, quod praefiscine dictum sit, nemo 
adhac vidit corruptos esse oinnes hos auctores. Cur 
enim Ephorus cognominatus fuisset Epicrates, et ob 
quam causam ? Hic, credo, obmutescent véterum monu - 
menta, praeterea vox "Egogog ptoprie ad Lacedaemo- 
nios pertinet, loquimur autem nos hic de Atheniensi- 
bus. Sine ulla igitur dubitatione hic legendum nobis- 
cum Σακεαφόρος. "Vocatus autem ita fuit Epicrates a 
magna quam alebat barba, ob quam a Coraicis traduce- 
batur et irridebatur. T'lato Comicus, ] | 

"Avab ὑπήνης ᾿Εαπίκρατες σακεσφορδ. 
Comicus in Concionantibus: TIER 
xüycys ᾿Επικράτους οὐκ ὀλίγῳ va. 
Ad quae Vetus Siria erudite: οὗτος εἰς δασυτητα ἐκω- 
μωδεῖτο. ἦν δὲ ῥήτωρ καὶ δημαγωγὸρ οὗτος μέγα πωγῶνα " 
ἔχων. ἐπεκαλεῖτο Σακεσφόρος. Ex quibus quis non vi- 
det apud illos omnes auctores pro “ἔφορος legendum 


t 
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Σακεσφόρος᾽᾽ Certe Suidam magis miror hoc rnendum 
retinuisse, quod integra enerratoris Aristophanici verba 
habeat, et maxime vocem illam Σακεσφόρος. sed mirari 
desino, cum eum in collectione sua nihil nisi ad venti- 
tium, et hinc inde decerptum, sine delectu complecti 
(182) cottidie deprehendo. Verum ne emansores simus, imo 
otius multos parietes de una fidelia dealbare possimus, 
Plutarchum ab insigni mendo, quod absurdissimum in 
' eius Pelopida sensum hactenus peperit, in gratiam stu— 
diosorum liberabimus, Nullus interpres , nullus qui 
gravissimum hunc auctorem legit (legunt autem non 
pauci) adhuc animadvertit stupiditatem et stolidita- 
tem quae versatur in verbis quae leguntur in Pelopi- 
| da, et tamen nullus ex antiquis auctor est, qui crebrius 
teratur manibus. Illic ita est: ἀλλ᾽ ἔοικεν οὐχ ἡ δωρο- 
δοχία μάλιστα παροξύναι τοὺς ᾿4ϑηναίους. ᾿Επικράτους 
γοῦν ποτὲ τοῦ σκευοφόρου μήτε ἀρνουμένου δῶρα δέξα- 
69a. παρὰ Βασιλέως, etc. Interpres Latinus Zixa, Gal- 
licus portefaix vertunt, ita ut hominem nibili et ipfi- 
mae gentis, lixae officio fungentem, demagogum crearint 
* A£henienses, et ad regem Persarum legatum 'miserint, 
quo quid ridiculum magis et a sensu communi remo- 
tius exeogitarl possit, non video. Ego dejas fidenter 
,᾿Επικράτους ποτὲ Σακεσφόρου, id est barbam ferentis 
et hirsuti. 6&xog enim pro barba eleganter dicitur. Unde 
in epigrammate Hegesand. adversus Grammaticos gran- 
dioribns vocabulis constante σαχογενειοτρόφοι dicuntur 
8 barba et genarum pilis eminentioribus, ;nantzcobarbi- 
colae, ut eruditissime vertit magnus Scaliger. Aristo- 
phanes Concionant. ἀλλ᾽ ἐπείγου ἅπασα xal μίσει σάχον 
πρὸς ταῖν γνάϑοιν ἔχουσα. Schol. σάκον τὸν πώγωνα A 
γει.  Ygitur ᾿Επικράτους σακεσφόύρου eleganter dicetur, 
et non turbato historiae sensu. Nec est quod quis vim 
facere debeat in adverbio ποτὲ, nam non cum voce óa- 
(183) κεσφόρου, sed cum reliquis est coniungendum. 
164 Peg. 119. 1. 15. Haec addidimus ex (οὐ. Fed. Mo- 
reli. ᾿“γαμέμνων δὲ. δυσχεράνας δίκην τὸν ἁρπάσαντα 
ἀναιρεῖ, quae a Suidae collectione etiam non absunt. 
165 l'ag. 119. 1. 21. Laudantur Ζαιταλεῖς Aristophanis 
hic et supra voce ᾿“λίπεδον et in ϑῆτες infra. Male nos 
in ἀλίπεδον putavimus cum interpretibus .Δαιταλεῖς 
convivas esse. Imo potius Atticae populus hic est, de 
quo nominatim Galenus iu praefat. lMippocrat. Lexici 
et Schol. Comici ad Nubes. Eruditissimus Nunnesius 


* 
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in notis ad Phrynich. eclog. pag. 18..z08tum sudavjt in. ' 


explicanda epigraphe huius fabulae. "Sed magnus Ca-— 
saubonus cap. 82. lib. 8. animadvers. in Athen. paucis 


totam rem iam expediverat. Tu illum vide. 


Pag. 190. 1. 8. Casaubonus cap. 4. lib. 7. animadvets, 
in Athen. ᾿ἀϑάμαντε coniicit hic legehdum , εὐ 


spernendum non est. Saepius enim laudatum inve- - 


nies Sophoclem in Athamante quam  Ácamante, ' Sed 
hic non de Priamo aut Priami filiis ágitur, Alia sunt 
maioris momenti quae praetermittere nefas esse duxi- 
mus, dum de Sophoclis fabulis agimus. In absolutissi— 
ino illo syllabo, in quo vir ille nunquam satis laudatus 
complexus est omnia Sophoclis dramata, unum aut al- 
terum omissum est, quod deperire noluimus, ne quid 


in perfectissimo illo opere desiderari videretur. In litera: 


K puto addendum drama quod vocabatur Κυρίαι. Hoc 
ex Hesychio didici in voce ἀποστίβης et ξευγλάς. Im 
litera X. nullum relatum est, invenimus nos tamen eum 


Χρύσην composuisse.: "Testis Ammonius: voce fiodc; (184) 


si quae adhuc supersunt oppido paucae sunt. Unuttt 
tantum superest quod mihi facere visum est ad illustrü- 
tionem fabul. Sophoclis: corruptam nimirum unius ex 
ilis exstare epigraphem apud Stephani inutilatorem. 
In voce enim Κράνεια ita legitur, ὥς φησι Σοφοκλῆς 7fa- 
ρισσαῖος. Hinc viri dicti nobis Larissaeum Sophoclem: 
fecerunt, atqüi illic legendum Μαρισσαίοις ex nostra 
restitutione, id est, ut ait Sophocles in fabula dicta “ᾳ- 
ρισσαῖοι. — Nullus igitur Sophocles Larissaeus, ut liacte- 
nus crediderant omnes. ' Átque haec mibi post litera 


- - 


rum principem de Sophoclis fabulis dicenda videbantur: ἡ 


T'ag. 121. 1. 2. Praeter politica 'quae a Diogene La- 
ertio et ab auctore nostro supra voce 4oze«oíe laudantur, 


166 


Theophrastum alia politica quae, dicta fuere πρὸς τοὺς. 


καιροὺς composuisse patet ex hoc eximio loco. Parthe- 
nius im Eroticis cap. 18. de Neaera, quam de ea histo- 
riam refert ex lib. Theophrasti primo Politicor. πρὸς zovg 
χαιροὺς depromptam esse asseverat, Inscriptio cap. ita 
habet: ἰστορεῖ Θεόφραῦτος iv αἱ τῶν πρὸς᾿ καιρούς. 
Rursus cap. 9. de Polycrite in epigraphe, γράφει περὶ 


αὐτῆς καὶ Θεόφραστος iv τῷ La πρὸς τοὺς καιρούς. : Sed. — 


vereor ne potius legendum sit &, quia ex Diogene La- 
ertio certum est eum quatuor tantum libros Politicorum 
προρ΄ τοὺς καιροὺς composuisse et περὶ καιρῶν duos. 


Pa 


/ 
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Certe apud Suidam voce ἀρχὴ σκυρία restituendum est 
pro Θεόφραστος iv πρώτοιρ καιροῖς, vel iv τοῖς πρὸς 
τοὺς καιροὺς, vel ἐν τοῖς περὶ καιρῶν, nam πρώτους 


(185) χαιροὺς composuisse Theophrastum nullus unquam 


169 


170 


veterum testatus est. Traeterea πρῶτοι χρόνοι dicen- 


dum fuisset, non πρῶτοι χαιροί. lunc errorem nullus 
ante nos deprehendit. — | | | | 

' Peg. 128. 1. 14. Male habebant praecedentes edi. 
tiones «Αἰσχίνης ἐν τῷ κατ᾿ dvégos(avog, non enim Áe- 
&chines, sed Demosthenes contra Androtionem, oravit. 
Ita saepissime in hoc opere peccatum est. 

Pag. 196. 1. 6. Facili mutatione sensum hic resti- 
tuimus, quens nemo quamtumyvis exercitatus unqnam 
deprehendisset, si vetus lectio.retenta fuisset, ἀντεὺ- 
ποιεῖ ἀποδοὺς legebatur. Nos disiunctis vocibus reposui- 
mus ἀντὶ, εὐποιεῖ. ἀποδούς. Quae verba glossematica 
sunt, et superiora τί δὲ εἰ ψευδομαρτυριῶν, quae ad De- 
inosthenem pertinent, interpretautur. Ait enim Har- 


', *:pocration Demosthenem ita loquutum esse ἀντὶ, εὐκοιεῖ, 


| 172 


' 178 


Ὁ 


[ 
, 


etc, Si quid acutius et magis auctóris menti consonum 
proferre possint eruditi, proferant, per me licet. 

Pag. 127. 1.4. 5. T. Hesychium hoc loco ab insigni 
mendo liberabimus, et auctori nostro aliqnam lucem af- 
feremus. Ait Mercurios quosdam fuisse Hipparchios, 
sic dictos ab iden P'isistrati filio, quorum memi- 
nisse testatur llarpocration veterem Comoediam, et 
Platonem iv τῷ Ἱππάρχῳ (sic legendum supra voce dva- 
ϑέσϑαι," ubi male 'TzaQyo est) Sed quid Mercurii illi 
€t ad quid? Hesych. hocnos docet eruditissime, ita enim 
loquitur, ZxxáQyetog, Ἑρμῆς, ᾿Ικπάρχειοι 'Eguai, dg ἀνέ- 
ὅτησεν Ἵππαρχος στήλας, ἐγγράψας slg αὐτὰς ἐλεγεῖα, E ὧν 
ἔμελλον βελτίους οἱ ἀναγινώσκοντες γίνεσθαι. Lege ex 
mostra restitutione: “Ϊππάρχειος Ἑρμῆς. “ἽἹππάρχειοι Ἔρ- 


(186) i , ἃς ἀνέστησεν “Ἵππαρχος στήλας $, γράψὰς slg αὐτὰς 


λεγεῖα, etc. Quinque igitur columnae erant Mercurii 
ili ab Hipparcho erecti, in quibus versus elegiaci in- 
$cripti erant, ex quorum lectione meliores et doctiores 
evadere poterant οἵ ἀναγινώσκοντες, quod de nugis quas 
hodie in vulgus edunt Cercopitheci quidam et moriones, 
dici non potest. : 
Pag. 127. 1. 11. 12. Zopyros quosdam nobis com- 
memorant Stephanus voce φροδισιὰς et Suidas in ψι- 
ϑυριστής. An vero quid intersit iater. hunc Zopyrum, 
cuius de fluminibus libros hic laudat lIlarpocration, et 
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alios dubitari potest, Sed de his diligentius in notis ad 
Plutarchum de fluminibus. : 

Pag. 127. 1. 90. Inter Hipposactis iambicos versus . 

hic legebatur, 

οὐγοῦχος ὧν καὶ δοῦλος ἦρχεν "Eoulagc. 
Ex quo docebat Mysiae illuin τῆς πρὸς τῷ Ελλησπό 
principem fuisse, regi Persarum subditum.  Singulare 
est quod. de. eo refert Suidas in ᾿ριστοτέληρ.  Obiisse 
scilicet magnum illum Philosophum epoto in Chalcide 
aconito, quod provocatus fuisset coram mágistratibus, 
quos Κύθυύνας vocabant, eo quod in Hermiam hunc Eu- 
nuchum Παιᾶνα composuisset. JIlejvsg illi sine dubío 
adinstar libellorum famosorum erant, ut ex lib. dipno- 
soph. 'Athén. argui facile potest. — 

Pag. 198. 1. 19. Ex Cod. Fed. Morelli haec suppleta 174 
fuere, P συντίθησι τὰ ὑφαινόμενα. | 00M 
Pag. 199. 1. 5. Ita etiam sentiunt Etymologus, et 
Eustathius post vetustissimos Grammaticos, sed Medi- (187) - 
corum filii aliter, nolunt enim ἐσχάρας esse cava et pro—- 
funda ulcera, sed crustas quae fiunt in aliis ulceribus. 
Viderint Medici. , 

Peg. 130. 1. 19. De Éuenis vide omnino animad- 1765 
vers, Iosephi Scaligeri in Chron. Euseb. 

Pap. 131. 1. 8. Fallitur Harpocration, non enim 176 
Hermippus docuerat orationem quae habita est contra 

hrynem, non ad Euthiam, sed ad Anaximenem per- 
tinete: imo Diodorus ó περ ηγητήξ. Testis Athen. omni 
exceptione maior lib. 18. dipnosoph. οὐχ ἀγνοῶ ὅτι τὸν 
γραφόμενον κατ᾽ αὐτῆς (de Phryne loquens) Eó6íov 
λόγον Διόδωρος ὁ περιηγητὴς Mveliuivovo φησὶν «εἶναι. 
Quid igitur Hermippus de Euthia? eum amissa contra 
hrynem causa, nunquam postea'orasse. Athen. eodem 
libro διόπερ ὀργισθεὶς ὁ Εὐϑθίας, οὐχ Pr; εἶπεν ἄλλην 8^ 
ἔην, ὥς φησιν ηρμεξκοξ. Si quaeras causam ob quam 
Éuthias ille sycophanta contra Phrynem oravit; adi ad 
Baechidis epistolas apud Alciphronem, et statim Euthiae 
nomen multis in locis corrige, εὐθείας enim semper illie 
legitur pro Eó0íac, et semel, ut opinor, EUcvy(ov men- 
dosissime pro Eó$íov, Sed de his diligentius in lectio- 
hibus nostris. 
"ul, 151.1. 99. "Vide quae dicemus ad voc. σεμψαὺ 177 


» 


^ 


Pag. 182. 1. 17. De hac Antiphontis oratione infre 
*femus voce Πυριλαμσής.. ΄ 


(488) 
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' . Peg. 139.1. 18." In voce 'Φὥρυνωώνδας. de Ehtybate ἃ 


nobis agetur. 
Pag. 184. 1. 18. Legendum est iv ὥρεάξτοι, ut su- 
pra docuimus. ἜΝ δι 
Pag. 185. 1. 3. Desiderabatur hic epigrephe dra- 
matis Aristophanici, quam de novo dedimus ex. Cod, 
Ked. Morelli. Danaidum autem Comici meminit Pollux 
lib. 10. cap. 4. et vetus eius enaátrator ad l'iutum. com- 


/I:aentaria se edidisse ad eam fabulam testatus est. 


. Pag. 186. 1: 12. Male erat ᾿δριστοτέλους. restituimus 
nos ᾿Δριστοτέλης, id est eximius δὲ pictorum eui teniporis 
facile princeps. - | 

Pag. 187.1. 12. Lege Ἡγήσιππος. 

Pag. 188.1. 9. 3. Huius scripti meminit Suidas in 
Philochoro cum ait πρὸς τὴν. afovoc r9 íóa. 

Pag. 140.1. 5. 8. Heraeus murus locus est in Thra- 
cia sic dictws, qui auctore Dionysio ἐν záuzty κτίσεον a 


, Samiis aedificatus fuit. Hinc ego explicare soleo verba 


paroemiae, quae fraudi fuere doctissimo wiro: Bere x&- 
ας. ἐπὶ τῶν παχέων λέγεται τοῦτο. . τινὸς οὖν ἐνόμισαν 
v ὄνομα τοῦτο εἶναι. καὶ ἐχρήσαντο τῇ παροιμία ἐπὶ τῶν 

παχέων. ἔστι δὲ υἱὸς ὁ Κάρας τοῦ Βάτα, ὡς iv τῷ Ἡραίῳ 

τῷ Σαμίῳ ἐπιγέγραπται.  Doctiseimus et piissimus An- 


; dreas Schottus nuuquam potuit intelligere quid sibi 


vellet auctor huius proverbii. Putavit enim Heraeum 
Samium auctoris proprium quoddam nomen esse, et (ut 
égo quidem' coniicio ex eius notis) ᾿]σαίῳ voluit legen- 
dum pro 'Hoeío. Verus et legitimus horum verborum 
sensus derepente feriit nares nostras, dum haec com- 


(189) mentaremur. De nullo auctore loqui voluit quisquis ille 


sit qui hoc proverbium scripsit, imo de muro illo ce- 
lebratissimo, qui Ἡραῖον τεῖχος vocabatur. . Vides ex 
Harpocratione murum illum" locum esse a Samiis ex- 
structum, ideoque Ἡραῖον Σάμιον dictum. quid igitur 
ámplius calcem calce teris? vox ἐπιγέγραπται quae in 
paroemiae explicatione est, confimnat opinionem no- 
stram, ex qua nescio quomodo non coniecerit vir ille 
probus, de nullo auctore hic posse loqui paroemiae pa- 
rentem, ἐπιγράφειν enim non de scriptoribus, sed de 
inscribentibus dici solet, unde ἐπιγράμματα. inscriptio 


||. mes, quae.ut plurimum marmoribus, lapidibus, et muris 
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effigebantur et apponebantur. De xríósov libris Diony- 
$ii vidé quae ad vocem 'Hyawría dicemus. 
Tag. 140. 1, 19. 21. 22. Non poterat locus hic dili- 
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gentiws sannri obmutescepntibus Codicibos oinnibus, sed 
fatendum est nos ab Ammonio Grammetiee:vel, ut ed 
volunt, Herennio Fhilone. adiutos fuisse. En tibi eius 
verba, ex quibus vitam verbis auctoris nostri restitui— 
mus: αἰτῶ καὶ αἰτοῦμαι διάφέρει.. τὸ uiv. γὰρ αἰτῶ ἐπὶ 
τοῦ ἅπαξ τι λαβεῖν καὶ. μὴ ἀποδοῦναι, «0: 05. αὐτοῦμαι ἐπὶ 
τοῦ γρήσασθαι εἰς ἀπύδοσυν. Μένανδρος ἐν τῷ ᾿Ὑμνίδε" " 


Οὐ πῦρ γὰρ αἰτῶν οὐδὲ λωπάδ᾽ αἰτοῦμαι."... c 
Quis negabit veram hamc esse huius ΘΟΕ ΒΡ Σβϑῖσαὶ loci 
restitutionem et veram Scazontis illius lectionem? -* ' 


Pag.141. 1. 8. Süpra in voce 'Hooiov male excu- 
sum est ἐν πέμπτῃ κτίσεως, debuit scribi xr(osov. Dio (190) 
nysius hic Chalcidensis quoque libros χτίσεῶν confece— 
rat, quorum quintus illie laudatur. Marcianus flIeracleo- 
ἰὰ ἐν περιηγήσει " — 7 07 2^ E SPI NS : 
Ἐρατοσϑένει μάλιστα συμπεπεισμένος. ὦ 
φόρῳ τὲ καὶ τῷ τας κτίσεις εἰρηκότες 
ἐν πέντε βιβλίοις Χαλκιδεῖ “ιονυσίῳ᾽:Ὥ — — « zs 
Eundem laudat Comici interpres ad Nubes, EÉtymologici “ἢ 
auctor voce Προκόννησος, sed illic male est χτησεσιν pro 
κτίσεσιν. Praeterea inepte ab eo Atheniensis vocatur hic 
Dionysius, qui vere Chalcidensis erat, ut iam diu ante 
nos observavit Isaacus Casaubonus in addend. ad ani— 
madvers, in Athen. Multi autem fuere xvíózov auctores, 
llellanicus £v κτίσεσι ἐϑνῶν xal πόλεων citatur ab Ste— 
phano voce Χαριμᾶταν,) ab Athen, lib. 10. Laudatur — 
Clitophon quidem ἐν vy κτίδεων, apud Plutarch. de fda- ΄«. - 
minibus in Arari, de quo quando illic erimus ,diligentee . ,- 
agemus. ἑερώῶν χτίσεις Heraclidis in Clementis protre2 — 
plico commemorantur, in quibus omnibus operibus de 
originibus et conditoribus civitatum agebant auctoresilli. 
Κτιστὰρ enim Graeci prünos; urbium conditores vocant. . 


Pag. 142. 1.'& 18. 19. Theognis uterque poeta, 186 
unus elegjacus, alter tragicus, sed: eorum alter adeo 
frigidus ut Xigy dictus fuerit. Suidas Θέογνις τραγῳδο- 
κα μὴ νὰ πανὺ ψυχρὸς ἔνών"λ. interpres frigidus valde fri- 
gide de frigido poeta: J7/eognis poeta tragicus adeo: 
Jrigidus ut vix diceretur 80. natus annos. Scribimus 
nos apud Suidam ἐκ τῶν Τριάχοντα, vel εἷς, et vertimus 
unus 6 irigiita T'yrannis. Quod adeo verum est, ut et 187 
ab Harpocratione confirmetur hot loco, et Lysia nomi» (191) 
Datim im grat. contra Eratosthenem, et Xenophonte in 
ὧν rerum Graecarum. Porro quae hic sub finem de The- 


.} 
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egnide posee ege afferuntur, comsrepia omnáno. Sunt, 
dicet in pr entibus editionibus nullum exstet cor- 
ruptionis et lacuaae vestigium. Membranae manifesta 
habent post versum ilum Theogbidis, ἦλθον μὲν ydg, 
s μὴ ἐπιστήσας Πλάτων. . Eta voce Μεγάρων usque ad 
α«οτὲ aliquod ínsterstiium, aliquam distantiam, quae 
denotat quaedam adhuc deesse, sed et praeterea sensus 
et constructio sermonis hoc desiderare videtur. Magnus 
Bcaliger integrom locum ex manuscripto Cod. restituit 
in amámaadvers. sd Euseb. Chron. pag. 88. sed lacunam 
non supplevit. nos coniiciebamus reponendum, ἀπὸ τῶν 
τος ὧν Σικελίᾳ Μεγάρων εἶπεν, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐληλυϑέναι ποτὲ 
ἔφασκεν εἰς Zoshioy. Hoc voluit (nisi valde fallimur) 
Harpocration, Sed videant amplius acutiores et sicam 
ingenii distringant in his male aífectis locis. (Certissima 
autem sunt quae hic de patria Theognidis gnomologici 
disputat auctor noster contra Platonem. Adi ad animad- 
vers. Scaligeri in Euseb. Chron. 
188 Pag. 145.1. 22. Phileas auctor est celebratissimus 
'  ettestimoníis antiquorum notissimus: Steph. in" 4fvóoi, 
"AuBoaxla , "vola, ἔάνϑεια. Eius γῆς περίοδος hic lau- 
datur. Unde apud enarratores Apollonii Rhodii quo loci 
legitur Πυϑέας àv γῆς περιόδῳ, restituere tentabam d»- 
Adag. Sed P'ytheas auctor est etiam non illaudatus. idem 
Stephanus in 'Q26ríovtg. ita Hesiodus teste Strab. lib. 7. 
γῆς περίοδον composuerat. 
Pag. 144. 1. 6. 6.  Citatur apud Aristotelem lib. 8, 
(192) Rhetoric. Ευριπίδης ἐν τῷ πρὸς Tywivovte. Unde con- 
189 fHciebat Petrus Victorius, vir apprime eruditus, hoc in 
loco legendum pro “Ἰἰπερίδης, Εὐριπίδηρ. Sed etsi verum 
esset eundem hunc 8580 Hygiaenontem cum eo qui Euri- 
pidem accusavit ob -versiculum illum ἡ γλῶσσ᾽ ὀμώμο- 
«sv; tamen ego 1nallem retinere veterem lectionem, et 
^ potius torquere verba "Aristotelis, Nam in hoc opere bis 
eitatnr Hyperides in illa oratione adversus Hygiaenon- 
tem, ut supra voce &vg χαὶ véa. εν 
j . — Peg. 146.1. 8. 4. 5. Ita melius ascribetur, Φιλῖνος δ᾽ 
àv τῇ πρὸς Σοφοκλέους καὶ ὐριπίδου εἰκόνας vel περὶ 
δἰκόνων. Philigue hic Atticus ογδίαν est, cuius meminit 
Athenaene lib. 10. dipnosoph. et Clemens Alexandzinus 
. , in. tractatu in quo de Graacorum furtis agit: uhi prima 
orationis de Corona verba eum simillimis Philiai ozato- 
»is componit. Fuit hic Philinus temapore decem faraeciae 
Osatorum, ex quorum orationibns collegis.hoc Lexicou 
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Harpoeretion. Vide infra vocem Koigamioc. Antiphon 


sine dubio conira illum orationem comzposuerat, de qua 
auctor noster in hoc. opere multoties loquutus est, ut in 
Θῆτερ, et aliis locis, ΄ 198 

Peg. 148. L 19. 20. Puto hic restituendum ᾿Δμμώ- 
νιὸς £v τετάρτῳ περὶ βωμῶν γράφει τουτί. Hic Ammonius — 
ille est qui saepius apud Athenaeum laudatur, et qui de 
Aris et Sacrificris scripserat. composuisse eum de oppi 
dis vel pagis opus aliquod. nusquam legi. ὁμώνυμος. 
Ammonius voce βωμὸς eum laudat in primo περὶ 9vGuot, 
κποθεὶ, inquit, καὶ ᾿Δμμώνιος ὁ “ἀαμπριεὺς ἐν πρώτῳ περὶ (198) 
ϑυσιῶν᾽ Lampriensis enim erat. [Snniles sexcentos 
errores deprehendas in veterum auctorum moaumentis, 
ut apud Scylaceim Caryandensem ἐν περ in Νασαμῶῶς- 
vsg Sub finem: τὸ δὲ «toc τῆς Συρτίδος ἔσω τῶν Edxs- 
οίδων, πρὸς τοὺς Φιλαίνων Βωμοὺς, εἰς τὸν μυχὸν τοῦ xoà- 
xov,etc. llodie perverse legitur πρὸς τοὺς Φιλαίνου Κων». 
μοὺς, ut hic Ammonii σερὲ Κωμῶν libri, pro χερὶ βω- 
μῶν. De fratrum Phileenorum Aris agit illic, Scylax, 
de quibus consulendus Sallustius in bello lugurthino. 
Ex ddendis.] 

Pag. 149.1. 11. Deest hic numerus librorum Theo- 
pompi, qui restitui non potest nisi ope cuiusdam Codicis 
besaae motae. Quis enim tam vanus hariolus qui prae- . 
sumere ausit se in his vera dicturum sine auxilio ve- . 
deris cuiusdam scriptoris ? 


Pag. 150. l. 10. Vide supra voces ἐπίσταθμος et 194 


“Ἑαχάτομνος. 
Pag. 160. 1. 17. Lege τρίτῳ Φιλικχικῶν. Haecsunt  , 
operarum, 


Pag. 150. 1. 15. 20. 21. Inepte hic est “ημοσθένης 197 
iv τῷ κατὰ Κτησιφῶντος, legendum vel ὑπὲρ Κτησιφῶν» 
τος, vel Aeschines in eius locum saeccedere debet. 1 
ΒΟ raro in hoc opere peccatum erat ante nostram edi- 
tionem. Mirum vero est non animadvertisse virum do- —, 
ctiseimum, dum in ἀδάδ versaretut, male verba haec "Ix- 
καρχος ὁ ἴσου, divulsa et. seperata fuisse a au 
penrerbus Ait Harpocration περὶ οὗ δυκοῦργος ἐν τῷ 
vov “νμόφροψός φησι.  Ubinam quaeso Lycurgi ver- 
ba? Praecedentes editiones insulse omnino θὰ separant; 
et a capite reponunt, quasi alio pertineant. Nos asseri- 
maus contra exemplarüenm fádem et excusorum auctori- 
tatem, illa verba quae principium faciebant in aliis edit, 
post vocem φησὸν, ad Lycurgum pértinere, etita euin 
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loqduutum 6686 Ἵππαρχος ὁ Πεισιστράτου. eic curavimus 
excudemdum. Porro ut quae de Ostracismo postea sub- 
Sunguntur explicemus, en tibi paucis mentem nostram. 

''" "Varia varii de origine Ostracismi, et de eo qui primus 
hoc exilio punitus fuit, tradidere. Heraclides Hippiam, 
(194) Aelianus Clisthenem, Achillaeum Photius hoc exilii 
genere mulctatos füisse primos asseverant. Nec desunt 

qui putent Ostracismum inventum tantum fuisse circa 
tempora Pisistraü, et Hipparchum Pisistrati cognatum 
prinium omnium exilii genus hoc subiisse. Ita opinantur 
Diodorus Siculus et Harpocration hoc loco. Quorum ve- 
stigiis maluit inhaerere losephus Scaliger in animadvers. 
ad. Euseb. Chronic. numero 789. quam vetustiorum , et 
eiusdem Eusébii, qui nominatim in.tempora Thesei 
"Ostracismum et eius originem reiecit. Eius vetba δὶς 
habent: Θησεὺς ᾿Αϑηναίους κατὰ χώραν ἐσκαρμένους εἰς 
ἕν συναγαγὼν, ἧτοι εἰς. μίαν πόλιν, πρῶτος ἐξωστρακίσθη 
αὐτὸς πρῶτος ϑεὶς τὸν νόμον. Ego contra auctorem: me- 
im, et alios omnes qui eius sententiae stetere; in verba 
Eusebii iurare ausim, et probare Theseum Ostracismo 
rimo mulctatum fuisse. Praeter schol. Aristophàn. ad 
lutum, Suidam qui ex eo sua descripsit, Heraclidem in 
fregmento dé Politiis, Hesychium. et alios, auctorem 
Theophrastum habeo omni exceptione maiorem, The- 
ophrastum díeo.qui in Politicis, quae πρὸς τοὺς καιροὺς 
scripserat, eandem opinionem amplexus eraf.: Suid. 
ἀρχὴ Oxvolo. ἐπὶ τῶν ἐντελῶν, καὶ ugóbv λυσιτελὲς ἐχόν- 
TOV, παρόσον πετρώδης καὶ λυπρὰ, καὶ διὰ τοῦτο πενι- 
χρὰ ἡ Σκύρος, οὐδὲν φέρουσα λόγου ἄξιον. οἵ δὲ ὑπὸ 
Θησέως, ὅτι ἐπυϑέμενος τῇ Δυκομήδους ἀρχῇ, καὶ πειρῶν 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ χαταχρημνισϑεΐη. ᾿Οστρακισϑῆναι δὲ 
σρῶφσον ᾿ϑήνῃσι Θησέα ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τοῖς πρὸς 

τοὺς καιροὺς, Sic enim legendum supra docuimus, non 
(195) πρώτοις καιροῖς. Huius igitur opinionis fundus. esse 
potest Theophrastus, ex quo sine dubio Eusebius, et 

ost Eusebium alii sua mutuati sunt. At vero, quia de 
stracismo, qui est exilii species, agimus, non omnino 

exira rem facere videbimur, 51}. 5. D. de interdictis et 
releg. explicémus, quae hactenus crux fuit omnium iuris 
interpretum, et magnum Cuiacium eo adegit, ut eiu$ 
verba sic mutanda crediderit in notis ad (j. summa sup- 

licia. Tit. de Abolitionib. lib. 5. sentent. Pauli. Exi- 

ium quod est aut certi loci interdictio, id est lata fuga, 

aut omnium locorum interdictio.praeter certum ἐ0-- 
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cum, Budaeus etiam aliquid in textu huius legis deosse 
existimavit in annotat. ad pandectas posterioribus: nec 
ullus est his qui subsequuti sunt magnos illos viros, qui 
non conatus sit illain legem ut corruptam emendare. Sed 
quod pace omnium dictum 811, nihil mutandum censeo, - 
verba enim integra sunt et elegantissimum sensum ha- 
bent, Exilium (ait Marcianus) triplex est, aut certo- 
rum locorum interdictio, aut lata fuga ut omnium 
locorum interdicatur praeter certum locum, aut insu- 
lae vinculum, ut relegatio in insulam. | Cardo difficul-. 
latis est in his verbis, au£ lata fusa ut omnium loco- 
rum interdicatur praeter certum locum, eo quod enim 
omnes ad unum cerdiderint, de lata fuga hic loqui Mar- 
cianum , de qua auctores omnes classici ferme, 1d est de 
libero exilio, et late vagandi potestate, textum torquere 
tentarunt ternere, et sic a mente lurisconsulü disces- 
sere. Nos breviter et sine venditatione asserimus Mar- 
canum in hac lege de hac lata fuga, quae pro exilio 198 
libero etlate vagandi potestate accipitur, loqui noluisse, (196) 
sed deea, qua qui mulctatus est, ab omnibus locis censetur 
interdictus praeter certum. Itaque ut clarius haec inter- 
pretemur, in passivo haec intelligenda sunt, ut nimirum 
ille qui latae fugae exilio punitus fuerit, non late fugere 
possit, (quomodo accepere omnes), sed late fugari. Et . 
ita bellissime et appositissime latam fugam interpreta- 
bimur omnium locorum interdictionem praeter certum, : 
Non afferemus argumenta quibus opinionem hanc nos- 
tram confirmare solemus, necresponsa quae ad obiec- 
tiones quae moveri possunt, damus, quia haec tantum 
per transennam tetigimus, et a nobis hoc iam diligenter 
peractum est in lectionibus, quas post hoc opus edemus. 

Pag. 153. 1. 5. Codex Fed. Morelli habet Ζημοσϑέ- 
vic ἐν Zo Φιλιππικῶν, id est in quarto, iv τετάρτῳτο , 

Pag. 154. l. 16. Alias, Μνασέας scribitur sine di- 199 
phthongo, ut infra voce caof. illustris hic auctor est, 
et a multis veterum laudatus, ab Athenaeo iv δευτέρῳ 
περὶ ᾿Ασίας, ab Steph. ἐν τρίτῃ περιηγήσεων, voce Eyys- 
λᾶνες, ab Enarrator. Apollon. Rhod. ab Ammonio voce 
Νηρεΐδης. Sed liberandus estillea mendo, male enim 
hodie legitur νασέων iv τοῖς περὶ τῆς Εὐρώπης, legen- ' 
dum est Μνασέας. Libri eius de Europa non semel 
dtantur ab Athenaeo nomine Εὐρωπιακῶν, vel Εὐρώ- 
πῆς πρώτῳ, δευτέρῳ, τρίτῳ. Α Gramunaticis, uta Ful- 
gentio Planciade Europae libri in voce vispillones. Mna- 

HARPOCRATIO, voL. |[. 
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seas tamen tertio Europae libro scripsit. Porro horum 
librorum auctor est Mnaseas Patrensis, qui periplum 


(197) etiam et Asiam composuerat. Duo erant Mnaseae, unus 


L 


200 : 
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Locrus vel Colophonius, qui Paegnia scripserat teste 
Athen. lib. 7. alter Patrensis, de quo saepius in hoc 
opere actor noster loquutus est. 

Pag. 155. 1. 8. Suidas hanc paroemiam habet ex 
nostro, et noster forte ex Athenaeo lib. 5. dipnosoph. 
ut mirum videri debeat cur doctissimi viri pro Πυϑοχλεῖ 
in paroemia rescriberent Περικλεῖ. Ingenio et moribus 
cum aliquo conspirare Graeci dicunt ἰσα βαίνειν τινὶ, 
Galli estre de mesme humeur avec quelqun. unde pro- 
verbium ἶσα βαίνων Πυϑοκλεῖ. 

Pag. 155.1.8. Pares iudicum sententiae sive igo- 
ψηφία reum absolvit. Unde Aeschylus in Eumenid. 
merito ait: 

vix& δ᾽ ᾽ορέστης, xdv ἰσόψηφος «Q9 ij. 
Et paulo post: 

ἀνὴρ Oy ἐκπέφευγεν αἵματος δίχην. 

ἴσον γάρ ἐστι τἀρίϑμημα τῶν πάλων. 
Vulgaria haec sunt, quamvis a nemine adhuc dicta, et in 
quibus amplius inhaerere non debemus. Adi diligenter 
ad cap. 16. lib. 19. observat. magni Cuiacii. ] 

Pag. 156.1. 17. 20. Aeschines Ischandri tragici hy- 
pocritae tritagonistes, cum exhibere voluisset Oeno— 
smaum Pelopa persequentem, turpiter cecidit, et a San— 
nione chorodidascalo adiutus fuit, unde a Demosthene 
postea per irrisionem Oenomaus vocabatur, et 49ov- 
ραῖὸς, quod in oppidis coram faece populi fabulas ex— 
hiberet. Demochares autem hic dialogorum auctor De— 
mosthenis ex sorore nepos fuit. Auctor incertus vitae 


(198)..Aesch. Ζημοχάρης δὲ ὁ ἀδελφιδοῦς Δημοσθένους, εἰ ἄρα 


πιστευτέον αὐτῷ λέγοντι περὶ “Αἰσχίνην, φησίν. Suidas 
de eo multa. 

Pag. 156. 1. 19. 20. Forte legendum Καλύπόῳ. 

Pag. 157. 1. 9. De Ione Chio vetus enarrator Co— 
mici ad Pacem et Suidas ex eo, sed omnium optime 
auctor noster, cuius verba in lectionibus nostris accura— 
tius examinabuntur. Tu vide interim cap. 20. lib. 2. 
einendat. Pauli Leopardi. 

Pag. 157. 1. 16. Manuscripti Codices haec omnia us— 
que ad finem non agnoscunt, nos tamen quia praece— 
dentes editiones ea retinuerunt emendare haec ipsa 
maluimus et purgare quam omnino reiicere et condem- 
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nare. Itaque znalé erat ante καὶ ᾿Ιωνίας πόλεις ἕνδεκα 
Duodecim enim sunt, quas perfecte et absolute nume- 
ravimus cum Suida. 

Peg. 157. 1. 20. Male cohaerebant haec cum praece- 
dentibus, male etiam erat in verbis Aristophanis ἐλου- 
τροφύρουν pro ἐμιτροφόρουν. Nos manca restituimus, et 
male ordinata distinximus. 

Pag.159. l. 1. Hos Pollux ἐστιάρχους vocat, ἐχά- 
ϑαιρον χοιριδίοις (inquit) μικροῖς οὗτοι τὴν ἐκκλησίαν, 
xci τὸ ϑέατρον᾽ καθάρσιον δὲ τοῦτο καὶ χοιρίδιον ἐκα- 
λεῖτο. De hoc more eleganter Comici enarrator ad Achar- 
nens. sed animadverte χαϑαρτὴν illic vocari eum quem 
alii σεριστίαρχον, νοὶ ἐστιάρχην nominant, et χώθαρμα 
quod alias χαϑάρσιον vocatur, cum tamen longum con- 
stituendum .sit discrimen inter χαϑάρόια et χαϑάρματα, 
auctore Ámmonio quem in hac voce consules. Verba 
Aeschinis, ut puto, aut alterius orntorie ab eo etiam in 
hunc modum afferuntur, ἐπειδὰν τὸ χαϑάρσιον σδρεενεχ- 
ϑὴ, x«l ὁ κήρυξ τὰς πατρίους εὔξηται, τότε δὴ κελεύει 
δημηγορεῖν. 

ag. 159. 1. 7. Inepte omnino habebant praeceden- 

tes editiones Στησίχορος ἐν ᾿Ηλίου Περσίδι, peius etian 
manuscripti Codices Περσίδου. Nos reposuimus iv ᾽Ιλίου 
Πέρσει. "Troiae enim ἅλωσιν sive excidium composuisse 
Stesichorum patet multis veterum testianoniis. Pausa- 
nias eum ἐν ᾿Ιλίου Περσίδι laudat, ut et Lescheum 
quemdam, sed melius legeretur, ut opinor, 'IAíov Πέρ- 
68. Opusillud ᾽Ιλίου Πέρσις vocabatur, id est Troiae 
captivitas, ἅλωσις. Ita Acatum quemdam Argivum lau- 
dat Athen. lib. 13. dipnosoph. ἐν ᾿Ιλιοπερσίδι, nisi illic 
ex restitutione Casauboni legere malimus Σ᾽ ακάδου '49- 
ytov, pro '4x&rov ᾿Αργείου: nihil enim moror aliam 
lectionem Σάκα τοῦ gysíov, quam omnino condemno: 
primo quia Σάκας non est verum nomen Poétae, sed 
pen cognomen. "4xéóvog vere vocabatur Poeta ille 
ragicus, qui Σάκας fuit denominatus, eo quod extra- 
neus et hospes esset, Zxixsc enim Thraces sunt. Unde 
Árgiva patria illi convenire non potest. restitue autenr 
xs Hesych. dum vacat, corruptissimum hunc locum. 

Ug. 
ἡμεῖς γὰρ ὦ ἄνδρες ob παρόντες ἐν λόγω 
νόσον νοσοῦμεν τὴν ἐναντίαν Σάχᾳ. , 
οὕτω δὲ προσαγορεύει διὰ τὸ ξένος εἶναι. οἱ γὰρ Σάκες 
Θρᾷκες. lta nos Hesychii verba illic concipere d 
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Jodie omnia confusa et corrupta sunt.  Secas igitur 
cognomen tantum Acestoris, ideoque nullo modo ferenda 
illa lectio apud Athenaeum Σάκα τοῦ Agytíov. . Melius, 


(200) ut diximus, legeretur, si quid mutandum sit, Σαχάδου 


206 


208 


"4oyslov. ϑαοδάδβ enim teste Plutarcho in libello de 
Musica, Argivus D'oeta est, qui Odas et Elegias scripse- 
rat. Sed haec tantum sunt probabilia. Magnus Scali- 
ger in apimadvers. ad Euseb. Chronic. veterem lectio- 
nem retinuit, et hunc auctoris nostri locum correxit. 
Tu illum vide pag. animadvers. 67. 

Pag. 169. 1. 15. Melitonem hunc qui de familiis 
Atheniensium scripserat, nullibi laudatum inveni, eius- 
dem nominis tantum offendi Melitonem Sardensem 
Episcopum, quem D. Hieronymus sex libros éx4oyóv 
composuisse refert. Nos in praefat, notar. nostrarum 
hoc annotavimus. 

Pag. 159. 1. 19. Male coniuncta haec erat cum prae- 
cedentibus, Nos primi verba haec xul ψὰρ μηδένα τῶν 
μαχίμων ἃ capite reposuimus. Tta loquutus est Isocrates 
in Busiride. Aliquando voces solas, aliquando integra 
orationis cola affert auctor noster. Hoc loci integra pe- 
riodi pars allata est. 

Pag. 160. 1. 5. 6. Confer diligenter quae supra voce 
ἀρχαίως relata sunt, illic enim Thucydid. in primo, hic 
vero Ephorus laudatur. 

Pag. 160. 1. 20. Deerat hic vox ᾿Τπερίδης. 

- Pag. 161. 1. 8. Ilaec amplius habuit Codex Fed. 
Morelli, quaea nobis supra explicata sunt in διαμεμετρῆ" 


ἡμέρα. n 

. Pag. 162. 1. 22. Vide infra περίοδος. 
Pag. 168. 1. 11.12. Τισαμένῳ hic scripsimus, non ut 
ante Τισαμενῷ.  Tisamenum enim fabulam docuerat 


(201) Theopompus Comicus, ut enarrator vetus aperte testa- 


tur in comment. ad Vespas et Aves Comici. Tisame- 
nus autem hic. Ácestoris Poetae, qui Σάχας vocabatur, 
pater fuit, et ξένος et μαστιγίας. versus ex ea fabula 
allatos sic correximus, ἀλλ᾽ ἡ uiv Εἰλήϑεια. male antea 
erat ἀλήϑεια συγγνώμην ἔχει, etc. 

Pag. 165. 1. 15. 18. 19. Mouuerunt iam viri docti 
apud varios auctores, ut apud Suid. Ammon. .Hesych. 
et alios male vulgo legi pro νεωνήτων uno verbo, νέων 
ἢ τῶν divisis vocibus. Sed nullus adhuc, quod sciam, 
animadvertit perverse hic ante nostram editionem ex- 
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eusum fuisse 6v, δὲ xol τῶν ἀπὸ χαϑιερέως, pro ἀπὸ 9to- 
oac. lta nos correximus ut, convenirent quae apud 
Suid. leguntur, καὶ ἐπὶ θεωρῶν τοῦτο γίνεσθαι ὅτε πρῶ- 
rov τοῦτο ἐποίουν. Porro quae sequuntur καὶ τῶν νυμ- 
φίων recte cohaerent: ante focum enim, vel ante lares 
sponsa τραγήματα καταχέειν solebant εἰς σημεῖον εὐητηρίας. 
Auctor Theopompus in fabula nes vocabatur “Ηδύχα- 
(5. Hanc fabulam laudaht Suid. schol. Com. ad Plut. 
et Athenaeus lib. 7. et 15. et Laertius Diogenes in Pla— 
tone, Verba autem Theopompi ex ea fabula, quae hio 
desiderantur, sic sunt supplenda: 
φέρε σὺ τὸ καταχύσματα, ταχέως κατάχει 
τοῦ νυμφίον, καὶ νῆς κόρης. εὖ πάνυ λέγειο. 

Pag. 167. 1. 9. Οἰκεῖοι habebant priores editiones, 911 
nos restituimus οὗ Κεῖοι. 

Pag. 167. 1. 17. [Scripserám in margine libri mei 
ἰστόκοδες, sed imperitus Typographus veterem errorem: 
retinere maluit, et excudere ἰνόποδες, quomodo" aliae 
editiones habuere, ' Quid autem sint Κελέοντες erudite 
hic docet Harpocration. Docuere etiam Suidas, llesy- 
chius, et multialii veterum Grammaticorum, ut plane mi— 
rari et stupere subeat, 1 pacto doctissimus X ylander. 
apud Ántoninum Liberalem metamorph. decima, haec , 
son intellexerit xal iw τῶν Κελεόντων ἐῤῥύη víxvug 
αὐτῷ καὶ γάλα, et vocem hanc κελέοντες ignotam sibi 
esse professus fuerit in notis, cum tamen hanc nullus, 
veterum Lexicographorum oiniserit, Ex Addend] ὁ - 

Pag. 168. 1.:6. πρὸς Νικοχλέα soripsimus, non Nixo- 919 
χλέους, ut habebant praecedentes editiones. vide infra 
vocem παράβυστον. Quae autem hic de Ceramicis refe— 
runtur, verbo ad verbum ferme repetita sunt in Scholiis: 
ad Àves Comici et apud Suidam. ) 

Pag. 169. 1. 5. 4. De boc Aeschine Sardiano altum (202) 
in veterum monumentis silentium, nec eum alibi lauda-: 218 
tum memini. Imo ipsemet Diogenes Laertius, qui octo, 
si bene memini, nobis Aeschines commemorat, de hoo 
Sardiano ne verbum quidem. Citantur hic eius Iambi, 
ut apud Athen. Aeschrionis Samii lambi. Sed forte 
hic legendum pro “ἰσχίνης ὁ Σαρδιανὸς, Alayolov o Σ- 
pios, quod tamen sublestae fidei est. 1. 4. Κανδουλον. 
lege, non άνδουλον. . Candulus enim vocabatur alter 
Cercopum, ut nemo dubitat. " 

Pag. 169..1. 19. et 20. Locum hunc in aliis editio- 
nibus portentose corruptum aic concepimus et casüiga- 214 
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vimus. Mole legebatur ante Ktvotgóvat, et male etiam, 
sequens vox Κεστρῖνος separata erat et divulsa. 

(Pag. 171. 1. 2. Corruptissime hactenus lectum fuit 
ὡς νώϑης. Debuit esse ὀνώδης, ut habet nostra. editío 
et Suidas, : Ex 4ddendis.] 

P'ag. 171. 1. 15. Vide Comici scholiast. ad Nubes et 
ad Aves. . 

Pag. 171. 1. 19. De duabus his orationibus, quas 
aliquando κατ᾽ ἐξοχὴν δύο λόγους vocabant, supra egi— 
mus voce βεβαιώσεως. Restat tantum ut quaedam do— 
ceamus de Strattidis Comici fabula quae vocabatur K;- 
νησίας. Eruüditissimus Casaubonus cap. 23. lib. 7. ani— 
madvers. in Athen. in quo fabulas omnes Strattidis Co— 
mici recepset, multa de hac fabula retulit, meritoque 
eos redarguit, qui in Athenaeo pro Kiw»y6(ag.reponebant 
Κυνηγεσία, nullam enim fabulam docuerat ille Poeta 
quae vocaretur Κυνηγεσία, id est venatio, sed unam 
quae vocabatur Κινησίαρ, id est Cinesias, in qua. er 


(203) professo nebulonem hunc et perditum hominem sub-—. 


216 


sannabat, unde ego repono apud Erotianum voce Kau- 
μάρῳ, ἐφ᾽ ἱδρῶσι δὲ παραλαμβάνει Στράττιν ἐν Κινησίᾳ 
λέγοντα. Hodie ineptissime legitur ἐν Κυνηγοῖς. Quod 
si lectionem hanc retinere velimns, augendus erit syl1— 
labus fabularum, et admittendum Κυνῃγοὺς illum com-— 
posuisse, et forte Κυνηγεσίαν  ᾳυοά tamen nullo vete— 
rum testimonio probari potest. 

Pag. 172. 1. 6. Vox Kíóóc male erat divulsa a vocé 
praecedenti Κιῤῥαῖον. Nos in hac editione coniunximus. 

Pag. 172. " 18. Codex Fed. Morelli longe aliter 
concipit hunc locum. Κιττοφόρος, ait, ἔνιοι γράφουσι 


. φμστοφύρος, τὰς γὰρ λεγομένας κίστας ἱερὰς εἶναι ἔλεγον 


919 


τοῦ Διονύσου καὶ ταῖν ϑεαῖν. Suidas hanc lectionem 
confirmat, sed nos in Dissertatione Critica haec omnia 


, accurate perpendimus. 


Pag. 172. 1.16. Vide supra βλιμάξειν. 

Pag. 178. 1. 18. Melius legeretur πρόσχλησις, vide 
infra vocem πρόσχλησις. 

Pag. 174. 1. 15. Falso amte erat ᾿δριστοτέλης iv 
ἐβδύμῳ ξώων ἴσταρίαρ. Nos restituimus ὀγδόῃ, in octavo 
enim haec leguntur. 

"Pag.176. 1. 1. Lege potius cum duplici vr Χολυτ- 
τεὺς, ut Κολυττός. ; 

Pag. 176. 1. 9. Deerant haec in editionibus praece—- 
dentibus; ἃ voce Eoovóodxtióv ἐστι, ἐκαλεῖτο 0b ὁ KoAo- 
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γὸς οὗτος ἀγοραῖος. ἦν δὲ καὶ ἕτερος Κολωνὸς, usque ad 
haee πρὸς τὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἱερὸν, quae omnia tamen 
Suidas nostri simia habuit. 

Pag. 177. 1. 6. 10. Ammonium Grammaticum, dum (904). ἢ 
vacat, ab insigni mendo liberare volo. llle voce «og- 220 
ὅχξ ita loquitur: καλεῖται δὲ ἡ μὲν στρατηγικὴ ὄρχησιρ 
᾿Εμμέλεια, Z4suvug δὲ ἡ σατυρικὴ, Κόρδαξ δὲ ἡ Κωμική. 

Ego lego καλεῖται δὲ ἡ μὲν τραγικὴ ὄρχησις ᾿Εμμέλεια, 

quam emendationem meam latius non confirmabo, quia 
per se stat satis. Hoc dicam tantum , l'oétam hu ac Ni- 
cophontem, qui hic laudatur, a Sifida et aliis Nicophron- 

tem vocari. sed de eo iam luculenter egit Isaacus Ca- ᾿ 
saubonus in cap. 86. lib. 8. animadvers, in Athen. quo 

te remittimus. | 

Pag. 178. 1. 6. Integram de Coty Thraciae rege in- 221 
hümanissimo historiam. narraverat Theopompus lib. 
Philippic. primo: sed nobis periit ille liber, ut alii 
omnes eiusdem auctoris. Exstat tantum fragmentum 
integrae historiae apud Athen. lib. 12. dipnosoph. et £e :. -- 
longiores simus, illuc te remittimus. lbi enim videbis, E 
ijr uxorem discerpserit propriis manibus a μυ-- 

endis exorsus. Eruditissimus Dalecampius longissime 
etravit a veritate historiae, cum haec Graeca verba 
Theopompi, ὁ δὲ. βασιλεὺρ. οὗτός ποτε καὶ ξηλοτυπήσας 
τὴν αὐτοῦ γυναῖκα ταῖς αὑτοῦ χερσὶν ἀνέτεμε τὴν ἄνϑρω-. 
xov ὑπὸ τῶν αἰδοίων ἀρξάμενος, it& vertit: Tum rex 
zelotypia percitus ne quid in uxorem ausus ille fuis 
set, manibus suis militem, conacidit ac discerpsit, a pu- 
dendis exorsus. Imo e contra mulierem propriam dis- - - 
cerpsit, ut optime habet Harpocration, quod designant 
evidentissime illa verba τὴν ἄνθρωπον : falsissimum, au- 
lem est eum conscidisse tertium 1nilitem. Fraudt fuit 
sine dubio eruditissimo illi interpreti vox ἄνθρωπον, (205) 
Qui nom animadvertit coniunctum esse articulum τὴν, 

et hoc in loco mulierem significare. Haec velim dicta in 
favorem rudiorum. —— . : 

Pag. 178. 1. 12. Forte legendum εναγόραρ iv τε- 222 
τάρτῳ Κωμῶν; ut quidam exarati manu habent, sed ni- 
hil eonstituo. 

Pag. 179. 1. 7. De Ctesio Iove multa Casaubonus 
tap. 6. lib. 11. apimadvers. in Áthen. et nos in quinque 
lectionum nostrarum libris. ' " 

Pag. 180. 1. 3. Vox Κυδαϑηναίων male disiuncta 29$ 
erat a superiori voce Κυδαθηναιεῦς. 
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Pag. 180. 1. 14. Frustra vir magnusadillud Propert. 
lib. 2. eleg. 5.  Coelati medio cum saliere foro, co— 
ronas circumstantium servorum in auctione χύχλους pu- 


tat esse, nam repugnant omnes veteres, repugnat ipse 
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Harpocration, a quo discere debuerat, χύχλους illos loca 
esse in quibus vaenibant servi, a circulo quem faciebant 
sic denominata. Erudite quidem cum dictum est curren- 
tes servos solitos venundari, ut illa Propertii imtelli- 
gantur znedio cum saliere foro, nam et hic nominatim 
Menander in Ephesio τρέχοντας dicit, et Naevius Agi- 
tatoria, EE 
Currentes ego illos omnes vendam. 

. Pag. 180. 1. 21. Haec petita sunt ex lib. 11. Dipno- 
soph. Athenaei. 

'" Pag. 181. 19. 10. Nullo manuscripto adiuti. hanc 
lacunam ita supplevimus sola coniectura. “ημοσϑένης 
ἐν τῷ περὶ τῆς τῶν Ῥοδίων ἐλευϑερίας, quia quae sequun- 
tur verba Demosthenis in illa oratione exstant. 


(906) ' Pag. 181. 1. 22. Ostendimus supra voce ἄξονες, 
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uod esset discrimen inter χύρβεις et ἄξονες. Nunc 
dunes 8i per temporis angustias licuisset, unde χύρ- 
βεις originem ceperint, et quid de eis veteres prodide- 
Pint, sed brevitas quam nunc serio quaerimus non sinit 
nos latius evagari. . In lectionum libris omnia quae hic 
praetermittere cogimur, persequeimur. di tu interim 
veterem Comiti enarratorem ad Aves οἱ veteres inter- 
p Apollon: Rhod. pag. 186. et 187. edit. Henric. 
teph. ut et infra voc. ὁ κάτωϑεν νόμος. "E 
Pag. 188. 1: 8.9. Fragmentum ex fabula Aristo- 
phanis quae Γεωργοὶ vocabatur, integrum non est: am» 
lius tamen habuit Vaticanus Codex ἀγαϑὴν ye κωδίαν. 
Ouaedam adhuc desunt, quae suppleri negmeunt, pisi 
beneficio cuiusdam Codicis.  Caeterüm quam ;veteres 
Graeci κωδίαν, vel κωδείων dicebant, hanc recentiores, 
ut opinor, xovócev dixere. Schol.Eheocrii Eidyl. XI. 
μήκων λέγεται ἡ κεφαλὴ καὶ ἀνθηφόρος fotilvn, ἡ κοινῶς 
λεγομένη κουδέα. Recte a 'viro doctissimo vocabulum 
hoc inter Graecobarbara relatum ost. : Sed non recte 
multa alia, quae pura puta Graeca sunt, eidem operi 
immíixta fuere, ut ϑεώρετρα, quae vax.origite-et dono 
Graecissima est, et nunquam usu corzüpta fuit ,. ut plu- 
ribus demonstrare possem, nisi viderer extra rem:am-—- 


. bitiosius hoc suscepisse. Hanc autem νϑοάπ), ϑϑώρεξρα 


exempli gratia in medium protuli, quia alios. Graecos, nt 
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Alexandrinos, ea usos esse testatus est supra Harpocra- 
tion in ὠναχαλυστήρια. Tres quae ἃ nobis in ix/dixog 
relatae sunt, potius augerent numerum vocum: illarum 
Graecobarbararum quam ϑεώρετρα, quae nullo modo 
Graecobgrbara est, ἐπιπταμάτις, ix 
enim origine et derivatione Graecae videntur, sed por 
tius Barbarae vel Graécobarbarae sunt; ideoque a nemine 
adhuc intellectae et cognitae: nisi coniecturam ,' quae 
supra in voce ἐπίδικος nobis arrisit, amplecti velimus, 
etapud Hesych. legendo ἐπυπαμματίδα:, ut ordo alpha- 
beticus postulat, et ita: apud schol. Cóm. et Suid. pro 
ἐπκιπταματίδα restituendo ἐπιπαμμανίδα, dicamus cum 
eo ἐπίκληρον ἐπιπαμματίδα esse , idest omnium posses- 
sionum patris haeredem, πάμματα“ enim possessienes. 
Quod non. omnino ábhorret a vero. ZEE 
Peg. 183. 1. 17. Habet haec ex Athenaeo auctor, 205 
ster, ut et alia. omnia quae de scartis et poculis vari 
gener retulit. Adi ad lib. 18. dípnosoph. et videbis 
nos binc Strattidis Comici de Lagisca Isocratis pallace 
versus qui antea corruptissimi erant, emendasse. Vide 
et de eadem Lagisca Plutarchum in Isocrete. et 
Pag. 184. 1. 4. 1n editione prima optime separatur 
vox λαμπὰς ἃ voce λαμσάδιμον: at male. in .secuuda 
confunsitur. Nos priorem sequuti simus, et a capite 
reposuimus:vpnoem λαμπόρ. vot amy Vw 
. : Pag. 184. 1. 20. Verba Comici in .Acharnens.. eiq 
habenit, XA M E πα IE I! 
. ὡς ἀπωλόμεϑ᾽" ὁ λάρκορ δημόάτηρ ὅδ᾽ ἔσει ἐμός... - 
Ex quibus ego 80180. interpretari. reieqti$ omnium in- 
terpzetums explicatiomibue, illud. Tuven. satyr. 14. *: 

— municipes lovis advexisse;laganae. "oen 
λάρχας ιδήμότης. nt municeps lagena. ,Jorro. enarratqa 
vetis.ad illa verha Comici ita infit, πλέγμα τι. xoquypi, 
δὲς ἢ ψιυχϑῶδες ἐν ὦ φέρουσι τοὺς GvOoaxag. Ἐπ sm Ὁ 

᾿ idw 185. 1, 14, Omnes Honteridibri hodie habent, 
(và. ἐθέλεις. in hoc versu Suidas cum nostro convenit, 
Ex Adddendts.] |. -- ETE KT 
- Pag. 186. 1:18. ..«ὡ4εσχηνόριος vacabatur hic A pollo: 


tiic: et μάνδα: Nec (207) 
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male.apud; Suid..eat. Δεάχηχόριον. et peius ante nostram (208) 


emendationem .hic.erat λέσχην. ὅρεον divisis, vocibus, 
lhurhutus de natüra Deorum, xol “εόχηνόριον δὲ αὐτὸν 
χροσηγόρευσαν., διὰ τὸ τὰς ἡμέρας ταῖς λέσχαις καὶ τῷ 
ὁμιλεῖν ἀλλήλοις συνέχεσϑαι τοὺς ἀνθρώπους, τὰς νύκταϑ 
ἀὲ καθ᾽ ἑαυτοὺς ἀναπούεσθαι. Si plura de hoc Apolline 
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' deeideres, adi ad commentarium studiosissimi viri Isan- 


280 


-» f ^ 
[1 4 


l.. 


nis Meursii in Lycophr. Alexandram, ubi iam diu eum 
emnes hos errores animadvertisse et abstersisse depre- 
hendimus. 
Pag. 186. 1. 19. “εύχαιον habet Hesychius, et illuc 
solitos confugere servos docet. 
" Pag. 186. 1. 21. 22. Manuscriptus Codex Fed. Mo- 
"e habet Στράβων iv τῷ Γω γοωγραφουμένων, idest 
y τρίτῳ. ; , 
-" Pag. 187. }. 1. Vetus enarrator Thucyd. ad illa lib. 
Ι. (περὶ τὸ “εωκόρειον καλούμενον) ἐλίμωξέ ποτε ἡ 4t- 
ti, καὶ λῆσις ἦν τῶν δεινῶν “παιδὸς σφαγή. Δεὼς οὖν 
tic τὰς ἑαυτοῦ. κόρας ἐπιδέδωκχε καὶ ἀπήλλαξε τοῦ λιμοῦ 
τὴν πόλιν, καὶ τούτων ἱερὸν ἐγένετο ἐν vij ᾿Αττικῇ καλού- 
μένον. Δεωκόρειον.  Leocorium igitur: illud Athenis 
te*plum erat in médio Ceraimici, (πάτα ἐν μέσῳ τῷ K:- 
éepiuxo bene habent quidam Codices) in honórem filia- 
f?&m Leo Orphei filii exstructum. Αἀ hanc historiam 
&dlusisse videtir D. Hieronymus 1. in Joviaianum, cum 
dixit: .Chalcieecus quoque filia illa: Leo virgo per- 
petua pestilentia patriam scribitur: spontanea 'vrorte 
dolvisse; Quae wetba nom immerito hattenus habuere 
éxetfcitos rmafuos vitos, nam non unam tantum Leo 
fllium' morteri- obiisse pro patrie certum est; sed tres, 


(209) Praeterea quid per Chalcioecum inteltigat: Sanctus ille 
^. 5-2 Pater, nemo adhuc intelligere adde os in motis ad 
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Plutarchilibell. de luminibus ad huius loci illustrationem 
forte-aliquid affetemus: pr aucterem nostrum. 
τε  Peg.187. Ll. 10. Quidam Codiees habent χατὰ Γελόχου. 

Pog. 187. L.Q0. Hodie est im^oratione Demesth. 
contra Cononem xoà πρὸς τὸν βωμὸν ἄγοντες. Harpo- 
eration videtur legisse πρὸς τὸν λίθον, quod idem fere 
est, nam lapis ille ara aut altare e?at.. Unde: peritissi- 
mus Grammaticorum Hesychius, λίϑυς, βῶλος, βωμὸς 
καὶ βάσις, τὸ bv τῇ θείᾳ ἐκκλησίᾳ βήμα. Et λιϑόμόται 
dicebantur ill;óratores, qui ἐσὶ τοῦ λέθον rig ues 
lapis nihil aliud erat,quam βῆμα iv τῇ ϑείᾳ ἐκκλησίᾳ 


^^ Sed quid illa €omici in Acharnen&ibus àibi volunt, Tos- 
ἐς ϑορίξζοντες δὲ γήρα vd Al€o προσέσταμεν ἢ Vetus enarre- 


tor lapidem illum ait foisse βήμα quod erat ἐν syvxi δι- 
παστηρίω ad idem forte alludendo, adinetar Pollucis qui 
cap. 7. lib. 8. in hsec erumpit: ᾿Επηρώτα .δὲ ἡ βουλὴ, ὧν. 
vvov δὲ οὗτοι πρὸς τῇ βασιλείῳ στοᾷ, fj ἐστι τοῦ AiSov. 
Nisi simpliciter haec velimus interpretari, ἐπ porticu 
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regia, lapidea erat, quod nobis duriusculum vide-. 
du eruni à 


e his alins diligentius, ut et de Iove la— 
ide Roman. de quo Polyb. lib. 3. et Festus, et Plautus. 
in Aulularia, et tandem multi ex recentioribus qui ali- 
quam in Repub. literaria familiam ducunt. i 
Pag. 188. 1l. 1. Haec ἃ nobis plenius explicata sunt 
in Dissertatione Critica. i ἫΝ 
Pag. 188. 1. 7. Εὔδοξος hic restituimus, cum male (210) 
ante esset EyÓotog. Caeterum quidam. Codices pro iy 
ἢ περιόδου, habent ἐν £, id est in septimo. NE 
ag. 188. 1. 8. Ars numerandi sive Arithmeties; 939 
τέχνη λογιστὶκὴ dicitur, vel λογισμὸς, uno verbo ab 150.- 
crate in Busiride. Hinc ἀπολογίξεσθαι dixerunt pro &so« 
δοῦναι τὸν λόγον τῶν Üazce'mpavov, id est ut loqueremur 
nos Galli, rendre compte de la despense. Latini simil 
modo, rationem a dispensatore accipere, rationem, id , 
est λόγον. tá loquutus est Cicero in Hortensio, Lucil- - 
lius lib. 29. rationem" perversam dixit, id est oUx.d 
τισμένον λόγον, un mauvais compte. Unde postéa 
oritur ἀπαρτιλογία, quam auctor noster supra eader 
voce vult esse perfectum et absolutum numerum, plenunt . ' 
et adaequatum, velex quo summa confecta sit et probe 
subducta, quam forfe postea aeram dixere, aera enim 
ro numero in singdlari: uüde aera Hispaníca numerus 
ispanicus vel ratio humerandi Hispanorum. Certe Im- 
god Gordianus l. 5. Cod. de modo mulct. 4888 a 
ud.:iuflig. Curatorem Reipub. a Graecis logistám dic- 
ium asseverat, quod nimirum supra ratiocinia operum 
publicórum poneretur, id est supra λόγους. 
Pag. 188.1. 19. Codices quidam ex Iambo faciunt 
Scazontem, et ita habent, oed 
"άνδρες λογισταὶ τῶν ὑπευϑυνῶν χειρῶν. : ) 
Pag. 189.1. 1. 8. Priores editiones habebant. 'Hoo- 238 
ϑοτος iv τῷ δωδεκάτῴ. Atqui totlibros composuit tan- 
tum Herodotus, quot Musae sunt, érgo male in duode- 
cimo laudabatur. Nos restituimus ἐν δευτέρῳ. sine du- (911) 
bio notarii ante B posuerant 1, et ita scripserant ἔν τῷ 
i$ pro f simplici. Illje in secundo, id est in Euterpe, bia 
utitur pater ille historiae voce λογοποιος, sed in iversa 
significatione. Unem tantum hic attigit Harpocration, / 
aliam nos explicabimus. Cum de Hecataeo loquitur, et 
eum λογοποιὸν voeat, recte quidem tunc historicum 
fignificare fetebimux vocem illam λογοποιὸς, at cum de 
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Aesopo, et eum λογοποιὸν facit, haec vox non histori- 

cum, sed fabulatorem significaré potest, quomodo ali- 

quando accipitur elegantissime. Ammonius, λογογράφος 

ol λογοποιὸς διαφέρει. λογογράφος μὲν γάρ ἔστιν ὁ τοὺς 

δικανικοὺς λόγους γράφων, λογοποιὸς δε' ὁ λόγους τινὰς 

xol μύϑους συντιθείς. Thucydides tamen historicos λο- 

ογράφους vocat, histor. prim. ὡς λογογράφοι ξυνόθεσαν 

v, εὐ ἀπὶ τὸ προσαγωγότερον. .Ad quae vetus enarrator nota— 

vit, Thucydidem de Herodoto loqui. Ita etiam sliquando 

- Δλογοποιοῦς e contra oratores nostri volunt esse orato— 

c? 68, ut Demosthenes in Philipp. 4. quae valgo prima 

7^ est,.oi AoyozoLol πομπὰς πομπεύουσιν, (sic enim legen- 

Qum infra docebimus voce σεμναὶ ϑεαί). Hodie male est 

in excusis omnibus, et in manuscriptis oí λοιπρί. Ora— 

tores hic λογοποιοὶ vocantur, unde vides voces has in— 
discriminatim saepius accipi et diversa aignificáre. 

254 . "Peg. 190. 1. 2. 4. Primus.hic error est, quem in 
hoc opere deprehendimus, prima haec nostra coniec- 
fura, quae stimulos et calcar addidit ad exanclandos hos 
Jabores, et onus istud humeris nostris impar suscipien— 

(219) dum.  Legebatur in aliis editionibus ὁ δὲ Θεόπομπος ἐν 
τῇ κατὰ Πεισιστράτου, sed nos coniecimus restituendum 
ὧν τῇ «x, id est in vigesimo primo, rerum videlicet Phi— 
lippic. ex. cjphra, illa x& notarius inepte fecerat xor«. 
Optime igitur haec iam cohaerebupt.. Theopompus in 
yigesimo: primo ,, Pisistrato regnante, J'hilochorus vero 
in. quarte, Pericle imperante, Lyceum exstructum fuisse 
$ssaverarunt. Eimendationem autem hanc nostram adeo 
certam esse postea comperimus, ut opinione loannis 
MeussBi, viri, ut ita loquamur, πολλὰ γράμματα εἰδότος, 
tandem confirmata fuerit in notis 84 Hesych. Illustrium. 

. Pag. 190.1. 7. Ne mutata quidem syllaba haec om- 

.. nia descripsit Harpocration ex Athenaeo lib. 11. dipno- 
soph. ' Adi ad illum, et cap. 11. lib. 11. animadvers. in 
Athen. adiunge, ne in repetitionibus tempus teramus. 

$290. . Dag.191. 1. 5. Nolo describere quae de Mensibus 
Atticis, quos docti omnes probe sciunt, male a Gaza 
et aliis omnibus qui eum sequuti sunt, ordinatos fuisse, 
lomdiu docuit illustrissimus Scaliger in magno etaeterno 
bpere de emendat. temporum lib. 1. cap. de mensibus 
Atticis. Imperite omnes ante eum crediderant Maemac- 
terionem quartum mensem esse, quod vel unica hwius 
&uctoris fides luculenter evincere potest: 
"' *Peg. 191.1. 18. Scylax Caryandensis in Periplo de 
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Macrocephalis, μετὰ δὲ Βέχειρας ΜΜαχροχέφαλοι ἔϑνος, 
xal φωρῶν λιμήν. Τραπεξοῦς πόλις “Βλληνίς. At veto Ρα-- 
laephatus qui hic laudatur in septimo rerum Troica- 
rum, an Parius, an Atheniensis fuerit dubitari potest. 
Critici enim quidam Troica ad Parium pertinuisse eredi- (015) 
derunt, alii vero ad Atheniensem. Ita Theodorum 
quendam lliensem Troica composuisse testatur Suidas 
in Palaephato Abydeno. | : 

Pag. 291. 1. 18. Plura dicemus ad hunc locum in o$G 
Lectionibus. Interim monemus in Demosthenis Phi-- 
lippica nona, quae hodie vulgo inscribitur tertia, μέλλο- 
μὲν καὶ μαλακιξζόμεϑα scriptum esse. Harpocration vide- 
turlegisse μένομεν. Variarunt Codices in utraque vo- 
cula, nam et pro μαλακίξομεν quidam μαλακίομεν ha-- 
buere. Quid autem sibi velit Harpocration cum μαλα- 
xiew vel μαλακίξειν dixit significare ὅρον φρίττειν, paucis 
explicari.non potest, nam quod vulgaria lexice vulgo 
docent, id vero protritum est, et minus mihi probabile 
videtur. Tu consules lectiones nostras et attendes quae 
illic nos de hac significatione latius exponemus. Super- - 
est ut de fabula Aeschyli et fragmento ex ea allato quae- 
dam dicamus. Forte hic legendum pro 'EAAa0(o Ἑλλάδι. 

Ita enim Plato Comicus Helladem composueret teste 
Polluce, qui lib. 10., eum saepissime laudat ἐν Ἑλλάδι. - 
Porro in verbis Aeschyli ex ea fabulaallatis videndum 
est num recte legi posset χαάχμῆτι potius quam χεχμῆ- 
tt, et retineri 'EA4a0ío tanquam verbum οὐσιῶδες frag— 
menti, non ut fabulae nomen. Haec nos titubantes - 
pcm ad huius loci satis intricati intelligentiam, - 
udicent docti et constituant aliquid certi. : ; 

Pag. 192. 1. 8. Oratores Atticos Alexandrum vo- 
care folitos Margitem, praeter Demosthenem, Aeschi- (214) 
nem, et auctorem nostrum, luculenter testatur Libanius 987 
iu πρεσβευτικῷ ad Iulianum: ᾿Δλέξανδρος δὲ πολλὰ παρὰ 
τῶν ᾿Αϑήνῃσι ῥητόρων ἠδικημένος, τά τε πράγματα ταρατ- 
τόντων, καὶ τοὺς δήμους κινούντων, καὶ ΜΜαργίτην αὐτὸν 
ἀποκαλούντων, καὶ ὑβριξόντων καὶ καταφρονούντων. De 
poemate autem Homeri quod αργίτης. inscribebatur, 
tantopere a Callimacho laudato, Hephaestion περὶ μετρι-. 
χῆς συναγωγῆς καϊΓπερὶ ποιημάτων. μετρικὰ Ob ἄταχτα ὅδα 
ἐκ μέτρων μὲν ὁμολογουμένων συνέστηκε, τάξιν δὲ καὶ ἀνα- 
αύχλησιν οὐχ ἔχει, οὔτε κατὰ στίχον οὔτε κατὰ συστή- 
ματα, οἷός ἐστιν ὁ Μαργίτης ὁ sig" Ὅμηρον ἀναφερόμενος, 
ἐν ᾧ παρέσπαρται τοῖς ἔπεσιν ἰαμβικοὶ, καὶ ταῦτα οὐ κατ 
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Ζσὸν σύστημα. Ex quibus apparet quomodo compactum 
esset illud poema, et quonain versuum.genere constaret. 
Schol. Comici ad illud Avium, ϑεράποντες ὀτρηροὶ, ixz- 
σίστευτο δὲ καὶ ὁ Μαργίτης τοῦ “Ὁμήρου Pr ᾧ sion 
ται, Μουσάων ϑεράποων καὶ ἑκηβόλου ᾿“πόλλωνος. 

Pag. 192. 1. 92. 98.  Integriora exstant Isocratis 
verba in vulgo excusis quam ea quae hic nobis dedit 
Harpocration, εἰ Φωκαεῖς, inquit, μὲν φεύγοντες τὴν τοῦ 
βασιλέως τοῦ μεγάλου δεσποτείαν ἐκλιπόντες. τὴν ᾿Ασίαν εἰς 
Ma6óoAMav ἀπῴκισαν. Eruditus interpres male vertit: 
Cum Phocenses magnz Regis dominationem fugientes, 
debebat potius dicere Phocaei vel Phocaeenses. Nam 
Phocenses a Phocide Graeciae regione, cuius metropo- 
lis Delphi, Phocaei vero aut Phocaeenses ab loniae 
urbe in Asia. Schol. Thucydid. ad 1. Φωκεῖς ol τῆς EA- 


(215) λάδος, ἀπὸ Φωχίδος πόλεως. Φωκαεΐς οἱ τῆς ᾿Ιωνίας, ἀπὸ : 
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Φωκαίας πόλεως, Ἴωνες ὄντες. Ita Gellius cap. 16. lib. 
10. Noct. Attic. non satis caute dixit: Nam;qui ab 
Harpalo regis Cyri praefecto ex terra Phocide fugati 
sunt, alii V'eliam, partim Massiliam condiderunt, 
Melius dixisset ex terra Phocaea, vel Phocaeensi. Har- 
palum autem illum Cyri regis praefectum sic a Gellio, 
Ammiano Marcell. Solino et ahis dictum, T'ausanias in 
Phocicis "4Qzayov vocat, ut et Conon narrat. 38. ὑπὸ 
"ox&yov, iuquit, τοῦ Κύρου, ubi interpres vertit ab 
Harpago Cyri filio, consultius dixisset Cyri praefecto, 
στρατηγοῦ. "Hos novos errores de novo addimus nos 
aliis, quos eruditissimi viri iamdiu ante nos observa- 
rant contra veteres, eruditissimi inquam viri Lamber- 
tus Hortensius in comment. ad Lucan. lib. 8. et Iose- 
phus Scaliger in animadvers. ad Euseb. Chron. numero 
mcecexvir, Eleganter Marcianus Heracleota de Massilia, 
Οἱ ΜΜασδαλίαν κτίσαντες ἔχον Φωκαεῖς. 
᾿4γάϑην, ' οδανουσίαν vs, ᾿Ῥόδανος ἣν μέγας 
ποταμὸς παραῤῥεῖ. 
Hic Rhodanusia illa est de qua Stephani mutilator duo- 
bus locis et in Ῥαδανουσία et ἱΡοδανουσία. Mele doctis- 
simus Savaro ad Sidon. Apollinarem Rhodanusiam, de 
qua loquutus est Episcopus ille epist. 5. lib. 1. eamdem 
esse existimavit cum ea de qua auctores illi, Rhoda- 
nusia Sidon. Apollinaris Lusdonuss est a Rhodano sic 
dicta: Rhodanusia veterum illorum auctorum alia urbe 
est a Phocaeorum colonia condita, ut Agathopolis. Su- 
spicati sumus aliquando eam non valde differre a Rhoda, 
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dequa Plinius, cuius verba ferme repetiit D. Hierony (216) 
mus prooem, in epist. ad Galatas. Oppidum, inquit, 
Ahoda coloni Rhodiorum locaveruné, unde amnis 
Rhodanus nomen accepit. Sed fallebamur, nam Rho- 
danusiam non locarunt Rhodiorum coloni, sed P'hocaeo- 
rum, qui Massiliam etiam condiderunt. | 

Pag. 193. 1l. 18. Non valde erant dissimiles Masteres 
et Zetetae Atheniensium a Mastris Pellenensium. Víde 
supra Ζητηταί. : i 

Pag. 193. 1. 18. Lexicon manu exaratum inscrip- 
tum παλαιῶν πάνυ λέξεων optime habet, ματρύλειον, 
τύπος ἔν ᾧ μαστροποὶ διατρίβουσι, ματέρας δὲ ἐκάλουν οἵ 
Ζωριεῖς vovg μαστροποὺς ἐπευφημιζόμενοι ἕνιοι, ματρυ- 
λεῖον γὰρ καὶ μαστρυλεῖον. 

Pag. 194. 1. 11. Dum obsideret Methonem Philip- 939 
pus, vulneratus fuit in oculo dextro ab Astere quodám . 
milite, qui ex muris Methones, sagittae quam in eum 
vibravit, inscriptum reliquerat, d 

"Αστηρ Φιλίππῳ ϑανάσιμον πέμπει βέλος. 
Quam sagittam, cum forte fortuna Philippus tantum ina 
oculo vulneratus fuisset, rursus ferunt vibratam iptra& 
muros Methones fuisse, inscriptione hac adhibita, ὅμως 
ovx ἐπέτυχεν αὐτός. | 

᾿στέρα Φίλιππος εἰ λάβῃ κρομήσεται. 
Porro Demetrius Magnes, qui hic laudatur ἐν συνωνύμοιρ 
πόλεσι, ille est, de quo in Dissertatione Critica egimus. 
Ex operibus quae composuerat, duo prae reliquis erant, 
quae inscribebantur περὶ ὁμωνύμων ποιητῶν, vel περὶ 
συνωνύμων πόλεων. Unde apparet frustra eos esse, qui 
apud Plutarch. in vita Demosth. pro συνωνύμων legant (017): 
ὁμωνύμων. Melius quidem apud Ciceronem lib. 8. epist, ὁ 
ad Attic. epist. Quod ze magno, legeretur περὶ ὁμῶ- 
νύμων, quam ut hodie est, περὲὶ ὁμονοίας. En integrum 
locum, mernini tibi librum deferri a Demetrio Mag- 
nete, ad te missum scio περὶ ὁμονοίας: eum mihi velim 
mittas. Ego dico restituendum περὶ ὁμωνύμων, de hoc 
enim opere loqui voluit Cicero. De Concordia autem 
scnipsisse Demetrium illum adhuc non legi. At vero 
eumdem Demetrium 1niror in alio opere, id est àv συνω- 
γύμοις πόλεσι, quatuor tantum numerasse Methonas, 
quia certitsimum est qninque fuisse, aliam Thraciae, de 
qua iam actum est, aliam Laconicae, aliam Persidos, 
quintam vero Euboeae, 

Pag. 195.1. 20. HBeposuimus hic ZogoxAgc Τριπτο- 941 
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λέμῳ. fabula haec est Sophoclis de qua videndus Casau- 
bonus cap. 4. lib. 7. animadvers. in Athen. - 

Pag. 199.1. 6. Meminit huius Comoediae, quae 

Thais vocabatur, Glycera in epistola ad Menandrum 
apud Alciphronem. 
. . Tag. 199. 1. 18. Manuscripti omnes et excusi ha- 
bent μῆνας ἐξημίωσαν. Ita etiam nos chalcographo ex- 
cudendum dederamus, sed dum operae procederent, ex 
tempore vidimus legendum esse μνᾶς ἐξημίωσαν, et ita 
in bona exemplarium parte invenietur excusum. non 
video sensum, si vetus lectio retineatur, nam quid sit 
γράφειν μῆνας, vel μῆνας ξημιοῦν, nonintelligo: optime 
quidem quid μνᾶς ξημιοῦν, mylctare mina. 

Pag. 200. 1. 6. 7. Codex Fed. Morelli habet xoi ἀεὶ 


(218) ἐν τοῖς τόποις ὀρχουμένου. Lacones autem eos servos 
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qui liberorum puerulos enutriebant, μόϑωναρ vocabant. 
auctor noster testis hoc loco et Suid. post eum. Quod 
Hesych. confirmet cum ait, μόϑωνας τοὺς παρατρεφομέ- 
s/oUc τοὺς λεγομένους παιδίσκους : Δάκωνες. Eadem re- 
petiit. Schol. Comici ad Equites, nisi quod ille habet 
τοὺς παρατομένους Toig ἐλευϑέροις. Similes forte hi 
fuerint Pappatibus, de quibus Iuvenalis, aut gerulis, 

uos schol Sophoclis in Aiace flagellifero βαϊούλους 
dictos refert, id est baiulos: ut hodie Itali dicunt ba/io 
et balia. An autem illi distarent a nutritoribus, nutri- 
ciis et educatoribus quos tatas vooabant, ut nutrices 
mammas, iam non quaero: nam multi essent hic mo- 
vendi lapides. Alias hoc exsequemur cum Iustiniani 
illa verba Tit 6. Instit. 1. aut paedagogurn, aut nutri- 
cem, aut alumnum interpretabimur. 
Pag. 200. 1. 21. Munychion decimus mensis erat 
apud Athenienses. male ergo habet Suidas δεύτερος pro 
δέκατος. 

Pag. 201.1. 6. 7.  Aristoxeni Praxidamanteia nuu- 

uam inveni laudata. At Glaucus de quo hic Harpocra- 
tion, sine dubio ille Glaucus Rheginus est, de quo Ilu- 
tarchus in Antiphonte, qui de poetis scripserat. 

Pag. 201.1. 14. Quidam Cod. habent ὡς εἶσε μοῖραι 


— € ὠνομασμέναι. , 
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Pag. 201. 1. 92. 23. Quamvis verissimum sit Dinar- 
chum contra Callisthenem orasse, et saepius in hoc ope- 
re laudetur eius oratio κατὰ Καλλισϑεένους, vel Κλει- 
σϑένους, tamen hoc loco maluimus nos κατὰ “΄ημοσϑέ- 
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vovg: quia nominatim in illa sola oratione, quae nobis 
superest ex omnibus quas Dinarchus scripserat, haec 
leguntur: “Ὑμεῖς Μένωνα μὲν τὸν μυλωθρὸν ἀπεκτείνατε, 
διότι παῖδα ἐλεύϑερον ἐκ Πελλήνης ἔσχον ἐν τῷ μύλωνι. 
Ego non dubito quin haec verba ante oculos haberet 
Harpocration, cum hanc notam scriberat. Unde etiam 
interpretanda censeo illa Demosthenis orat. adversus 


- 
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Nicostratum: καὶ δέκα δραχμὰς διὰ Δυκίδου τοῦ wvAe- 


ϑροῦ ποιησάμενος τὴν δίκην. Non enim cum erudito 
interprete: vertendum est, Lycida Mylothri filio , sed 
molendini aut pistrint domini , vel molitoris. Consule 
Suid. in hac voce etin Πυϑέας. 

Pag. 208. 1. 5. 11. Hic unicus locus est in toto ope- 
re, in quo laudatus fuit Athenaeus, cuius tamen ipsis— 
sima verba saepius referuntur, ut iam demonstratum 
est et apertius imposterum demonstrabitur. haec de— 
sumpta sunt ex lib. 13. dipnosoph. interpres Comici ad 
Plutum videndus. . 

Pag. 203. L. 12. Falsissimum est Hyperidem in ora- 
tione contra Patroclem et Apollodorum in opere de 
Scortis dixisse, Nannium vocatam fuisse Capram, quod 
Thalli mercatoris fortunas devorasset: falsissimum, in- 
quam, hoc est et a. vero remotissimum. Nam non de 
Nannio meretrice hoc refertur, imo potius de Nicone. 
leccatum hoc est Harpocrationis et Suidae ost eum, 
qu dum Athenaeum legeret, Niconem pro Nannio ac- 
cepit, et quod Niconi tribuendum erat, Nannio inopinan— 
ter dedit. Ecce Athenaeum sic praecise loquentem lib. 
13. Dipnosoph. Νικοῦς δὲ '"Twsolónc μνημονεύει ἐν τῷ 
κατὰ lloc ovg. αὕτη δὲ ὅτι αἷξ ἐπεκαλεῖτο προείπομεν 
διὰ τὸ Θάλλον τὸν κάπηλον ἐξαναλῶσαι. Vis adhuc ocu- 
latius videre quam haec vera sint, et unde suum κατα- 
φαγεῖν hauserit Harpocration? Attende quaeso. Machon 
Lomicus, qui scortorum ἀπομνημονεύματα in unum eoe— 
&erat, cuius exstant multa apud Athen. lib. 18. fragmen- 
ta, de Nicone ita loquitur, 

ὁ τοῦ Σοφόκλέους Ζημοφῶν ἐρώμενος, 

τὴν αἷνα Νικῶ πρεσβυτέραν οὐσᾶν ποτὲ 
vfog ὧν. ἔτ᾽ αὐτὸς εἶχεν. ἐπεκαλεῖτο δ᾽ alb, 
ὅτι τὸν μέγαν κατέφαγ᾽ ἐραστήν ποτε 
Θαλλὸν, προεγενήϑη γὰρ εἰς τὴν ᾿Δττικὴν 
ὠνησόμενος μέλι Χελιδονίας τ᾽ ἰσχάδας, 
“Ὑμήττιόν τε φορτιούμενος μέλι" 

λέγεται δ᾽ ἐκείνην viv γυναῖχ᾽ ἐσχηκέναι 
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πογὴν πάνυ καλὴν, ἣν ποτ᾽ ἠξίου λαβεῦν 
ὁ Δημοφῶν, ἡ δ᾽ εἶπε γελάσασ᾽ εὖ, ἵνα 
Σοφοκλεῖ δῶς φησὶ παρ᾽ ἐμοῦ λαβὸν φίλτατε. 


Nico igitur quae ab Athen. l. 5. Samia dicitur, non Nan- 


sium Capra dicta fuit, quod Thallum illum bonis defrau- - 
desset. Quod si quis vitilitigator adhuc litem quaerat, 


᾿ς €t nos in antiquorum scriptis grassari conqueratur, qua- 


Jes hedie multos esse scio qui malunt βαλανηφαγεῖν, et. 
zliapsodiis nescio quibus putidorum commentariorum uli - 


quam inveniis frugibus vesci: speculetur quaeso argu- 


240 menta et rationes quibus movemur, et nisi plene satis- 


(221) 


factum sit, audiat iterum eundem Machonein: 
Niue) λέγεται τὴν αἶγα Πυϑωνός τινος 

αὐτήν ποτ᾽ ἀπολιπόντος, Εὐάρδην δὲ τὴν 
σαχεῖαν ἀναλαβόντος,, εἶτ᾽ ἐς ὕστερον 
μεταπεμπομένου σοθϑ᾽, ὡς ἔοικ᾽, αὐτὴν λέγειν 
“πρὸς τὸν μετιόντα παῖδα, νῦν Τίύϑων ἔφη. 
ἐπεί γε τῶν ὑῶν διάμεστος ἐγένετο, 

ἐπὶ τὴν αἷγα οἷός ἐότιν ἀνακάμπτειν πάλιν. 


i 


Lusus in verbis παχεῖα, ὑῶν et αἷγα.  Aiebat enim Ni-.- 
do ila Pythonem iam saturum et carne suilla reple- 
tum, quod cuni. Euarde saepius coivisset, quae παχεῖα 
erat, posse denuq redire ad capram, id est iterum ca-- 


ptam gustare, et ad se quae vocabatur ot£ redire. Sciunt- 


docti omres Callistonein foisse quandam meretricem, 
quam ὧν id est suem vocabant. non illepide etiam ad 


hanc potuisset alludere Nico, sed vox σαχεῖα hic iocum - 
^ fatit, et de Euarde instituitur sermo. Lynceus Samius. 


de eadem Nicone: Νικὼ δὲ ἡ αἷξ ἐπικαλουμένη παρα- 
σίτου τινὸς ἀπαντήσαντος λεπτοῦ ἐξ ἀῤῥωστίας, ὡς ἰσχνὸς, 
ἔφη, τί γὰρ οἴει us iv τρισὶν ἡμέραις iiis ia e 
ἦτοι τὴν λήκυθον, ἔφη, ἢ τὰ ὑποδήματα, Tota autem 
ratio cur Capra dicta fuerit Nico illa, in hoc consist, 
quod Thallum bonis omnibus spoliasset, et quia ϑαλλῷ, 
sive termitibus olivarum, vescuntur caprae, ideoque in 
Acropolim nunquam ascendisse eas ferunt, nec Miner- 


vae immolatss fuisse. Θαλλὸς nomen proprium viri 


.ÜSaAA0g termes olivae: hoc vescuntur caprae, illius for- 


tunas oxzines devoraverat Nico, atque ideo Capra dicta, 
quod caprae ϑαλλοῖς vescantur. Athenaeus haec omnia 
ad longum retulit: tu illum consule lib. 18. Dipnosoph. 


(229) et scito a nobis restitutum esse Sophoclis hoc loco dra- 


ma, nam πτύυλεσιν legebatur. Nos reposuimus Ποιμέσιν 
ex Áthenaeo, apud quem iidem hi versus Sophocis 
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puriores citantur. Viderat ante nos corruptionem huius 
fabulae Sophocleae et fragmenti Casaubonus cap. 4. lib, 
T. et cap. 6. lib. 13. animadvers. in Athen. et in adden- 
dis: sed incogitantiam et errorem Harpocrationís non 
deprehenderat, tas mirari saepius subiit. Reliqua quae 
ex Ántiphane de Nannio referuntur verissima sunt, et 
petita ex eodem fonte. Vide nominatim locum Athen. 
indicatum ; nam tempus est ut cogitemus de perficiendo 
hoc opere et labore, quem cottidie urgent instantes nun- 
dinae et typographorum avaritia volans. 


Pag. 204.1. 9. Hinc ego restituendum iudicavi in- 
fra voee πέλανορ nomen Sannyrionis Comici qui Γίλωτα 
composuerat, id est risum. lta vocabatur illud drama. 
Diphilus vero qui hic laudatur ἐν ᾿Εμπόρῳ, id est in 
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Mercatore, male et corrupte antea laudabatur ἐν πόῤῥῳ᾽ 


vel xogo, quod etiam probe novit Magnus Casaubonus 
animadvers. in Athen. [vol.8. p. 307. ed. Schweigh.] 


Pag. 904. 1. 11. 19. Citantur hic ᾿Αττικιανοὶ, ut su- 
pra voce "4oydg. Poteramus nos utrobique reponere 
Αττικισμοὶ, sed veterem lectionem retinere maluimus. 
Porro aít Harpocration apud Atticismorum collectores 
se scriptum invenisse ναυχρατητιχὰ pro ναυχραρικὰ, ac 
si loqui voluisset Demosthenes in orat. adversus Timo- 
catem de rebus ad Naucraticum navigium et Nau- 
cratitas mércatores pertinentibus, aucratis enim ve- 
tus emporium fuit Aegypti. WVarians quidem erat alia 
lectio, sed hanc praevalere forte quis non insulse exi- 
stimet, Quod si ναυχραρικὰ velimus legere, descendet 
haec vox ἃ voce Ναύκραροι, et significabit ea quae ad 
Naucraros inagistratus pertinent. — Caeterum Ἴδε de 
Naucraris supra polliciti sumus voce δήμαρχος, hic ex- 
sequnti essemus, ni ab hoc onere nos sublevasset vetus 
Comici Schol. qui ad illa Nubium δάκνει us “ηήμαρχὸς 
τις, de eorum origine et successione nihil reliqui fecit. 
Tu illum consule diligenter, ut et Hesych. vocib. ναύ- 
ἄλαροι et δήμαρχοι et δημιουργοὶ, et memineris a qui- 
busdam hos magistratus Ναυχλάρους, ab aliis vero Nav- 


(225) 


χράρουρ vocatos fuisse, atque hic nos pro ὡς καὶ iv τῇ. 


πεντεκοωδεκάτῃ Ἡρόδοτος, reposuisse ἐν τῇ πέμπτῃ. la 

Terpsichore egim Herodotus de Naucraris loquutus est. 

Notarius ex ε fecerat e, supra ex B, «f. Aristotelis au- 

lem quae hic citantur ex Atheniensium Repub. verba, 

sic sunt integranda et supplenda: οὐδ᾽" καὶ he 
2 
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 péoyovg τὴν αὐτὴν ἑλόντας ἐπιμέλειαν. τοῖς πρότερον | 
Ναυκλάροις, καὶ γὰρ τοὺς δήμους αὐτῶν Ναυκλάρων | 
ἐποίησεν. οἱ πρότερον Ναύχλαροι εἴτε ὑπὸ Σόλωνος xa. 
ταστιϑέντες, εἴτε καὶ πρῶτον, οὗτρι δὲ τὴν πομαπὴν τῶν 
Παναϑηναίων ἐκόσμουν, Κλεισϑένους καταστήσαντος ἀντὶ 
ΪΝναυκλαρῶν. ᾿ ! 


261. Pag. 90ὅ. 1. 8. 5. Non recte erat in aliis editioni- | 
bus hic excusum Καρτερὸς » melius nos iussimus excu- 
dendum Κρατερὸς, auftor enim hic est de quo supra 
egimus in ἀρχτεῦσαι et 4UvroAvxog, et infra agemus in 

(224) Νύμφαιον. Eius autem verba hic relata sic forte melius - 
haberent: ἐὰν δέ τις μὴ ἐξ ἀμφοῖν ξένοιν, ut praeceden- 
tes editiones retinuerant, γεγονὼς φρατρίξῃ διώκειν, δεῖ, 
quae vox in aliis edit. deest, τῷ βουλομένῳ ᾿4ϑηναίων, 
οἷς δίκαι εἰσὶ, λαγχάνειν δὲ τῇ ἕνῃ καὶ νέᾳ etc. β 

Pag. 205. 1. 18. Qui Bacchi sacrificia celebrabant, - 
nebridibus erant cincti, nebrides autem pelles erant da- 

^  4narum. Placidus Lactantiué vetus Statii interpres δὰ 
illud Thebaid. 2. (aut avidas Bacchum scelerare pa- — 

« rentes.) Nebridas pelles damarum, quae Graece νεβρί- 
δὲς appellantur, ac per hoc Bacchnrun indumenta 
significat ; quibus sacrificiorum tempore ubi consue- 
verunt, ut Virgil. pellibus in morem cincti. Árno- 
bius, nebridarum familiam pellicula. cohonestavit 
hinnulae, Plutarchus aut Parthenius de fluminibus, 

. sive quisquis ille sit, qui librum nobis superstitem de 
cognominibus fluminum et montium composuit, in Ebro 
sub finem, οἱ δὲ ἐγχῴριοι νεβρίδας περιβεβλημένοι καὶ 
ϑύρσους, ὕμνον ἄδουσιν, κρατοῦντες καὶ τότε φερονήδει, 
ὅταν ἐσημάτην φρονῶν, καϑὼς ἴστορεῖ Κλειτώνυμος iv 
τῷ y περὶ τῶν τραγικῶν. Locus est corruptissimus, cui 
tamen nos medelam tulimus non spernendam post 
magnum Turnebum, qui nihil hic videre potuit. Le- 
gendum igitur ex coniectura nostra, χρατοῦντες καὶ Ott 
φρονήσεως ὅταν εἰσὶ μάτην φρονοῦντες. Id est, tum etiam 
sapientia fruentes, cum extra zpentem constituti sunt, 
velsapiunt in vanum. Galli, estans meame sages lors 
quils sont fols, scilicet dum peragunt orgia Bacchi. Di- 
ligentius haec ipsa explicabimus in notis ad Auctorem 

252 illum, quem statim post hoc opus daturi sumus.  Ári- 
gnote vero, quae hic laudatur et supra in εὐοῖ, in libris 

(225) de sacrificiis, mulier illa est a Pythagora et Theano 
philosophiam edocta, genere Samia, quae Bacchica com: 
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posuerat, Epigrammata, Cereris mysteria et ἱερὸν λόγον, 
et Διονύσου τελετὰς, quod opus hic laudatur, et multa 
alia philosophica. 

Pag. 206. 1. 4. 8. 12. Infelicissimus fuit Harpocra- 
tion in omnium fere huius elementi vocum explicatione. 
Huius autem infelicitatis et in tractandis rebus stuporis 
quodnam certius et evidentius argumentum proferri ροῖ-- 
est quam istud quod: prae manibus habemus et iam 
explicandum suscipimus ? Postquam egit de loco illo qui 
in Peloponneso. Nemeae Charadrae vicinus est, (potest 
enim legi vel Νεμέας Χαράδρα, vel Νεμέα Χαράδρα), et 
verba Aeschinis ex oratione de falsa legatione explicuit, 
de Nemea Tibicina quaedam subiungit, quae omnino 
sunt extra rem, et cum praecedentibus nihil simile ha— 
bent, praeter nominis paritatem et convenientiam. Ne- 
meae, inquit, Tibicinae meminit Hyperides oratione 
contra Patreclem, si tamen ea legitima sit. lPolemon 
vero in his quae de Acropoli scripserat, decretum tule-- 
rat, quo cavebatur Athenis, ne quae infamis mulier, ut 
ti lina, serva, aut liberíina nomen illustris pentaeteri— 
dos ferret. Recte igitur dubitari potest, quomodo tibi- 
dna haec de qua loquimur Nemea dicta fuerit a Nemeis 
ludis. Ita argumentatur Harpocration. Sed Athenaeus 
ille est, qui primus hoc dubium movit, Dipnosoph. 13. 
cuius verba cuim describere nesciverit, peccavit turpis 
sime; nam vel admittendum est dubii nihil superesse in (226) 
his quae dixit, vel fatendum eum putasse Nemea pen- 
taeterica fuisse, quod absurdissimum esse patet ex Schol. 
Pindari et ex Papin. Stat. siquidem ait cautum fuisse 
decreto ex Polemone, ne quae mulier infamis pentaete- 
ridos alicuius nomen acciperet, et ideo dubio esse lo— 
cum, et merito posse quaeri, cur Nemea tibicina ita vo— 
rata fuerit, Ergo ut dubium recte moveatur, dicendum 
esL ex eo Nemea pentaeterica fuisse. Quoquo te vertas, 
stuporem evitare non potes. si Athenaei verba retenta 
lussent, non remansisset tantus stupor. Én tibi quid 
philolozus ille lib. Dipnosoph. 18. dixerit in hanc rem: 
καὶ Νεμεάδος δὲ τῆς αὐλητρίδος “Ὑπερίδης μνημονεύει ἐν 
τῷ κατὰ Πατροκλέους, περὶ ἧς ἄξιον ϑαυμάξειν, πῶς πε- 
ριεῖδον ᾿4ϑηναῖοι οὕτω προσαγορευομένην τὴν πόρνην 
χανηγύρεως ἐνδοξοτάτης ὀνόματι κεχρημένην. κεκώλυται 
γὰρ τὰ τοιξκῦτα τίϑεσθαι ὀνόματα, οὐ uOvov ταῖς ἕται- 
ρούσαις, ἀλλὰ καὶ ταῖς ἄλλαις δούλαις, ὧς φησι, Πολέμων ἐν 
τοῖς χερὶ ᾿Ακροπόλεως. Recte hic est πανηγύρεως ἐνδοξοτά- 958 
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vys, quia ponendum erat nomen aliquod genetele, ut 
dubio relinqueretur locus, aliter enim si ad pentaete- 
"ficos ludos restringatur hoc decretum, in nomiue Ne- 
neae nulla supererít difficultas, quia Nemea sunt trie- ὦ 
terica, ut ante nos docuit Iosephus. Scaliger in magno 
opere de emendat. tempor. contra Auson. et alios vete- 
res. Sed, quamvis generali nomine πανηγύρεως uta- 
mur, adhuc tamen nullum dubio relinqui loeum probare . 
possumue contra Athenaeum. QCur enim dubitabimus 

, quominodo Nemea tibicina sic dicta fuerít, post decretum 

(827) Athenis latum de non imponendo illustris alicuius pa- 
negyreos nomine ulli meretrici, aut infami mulieri, cum 
sciamus post. idem decretum meretricum alia Isth- 
miam, aliam vero T'ythionicem dictas fuisse? Haec teste 
Pausania Athenis vulgaverat corpus, Harpalo soli chara, 
ideoque post mortem perpetuo- monumento et veterum 
omnium spectatu dignissimo cohonestata fuit, Timocles 
in.fabula quam inscripsit δόρευς. ταυτοκλείδης., velut 
Alii volunt, ᾿Ορεφταυτοκλείδης, | 

| Ἂς — περὶ δὲ τὸν πανάϑλιον 
εὕδουσι γρῃᾶες Νάνιον, Πλάγγων, Avxa, 
| I vd9owo,. Φρύνη, IIv9tovixg, Μυῤῥίνη. 
Illa Cassii cuiusdam Elei serva fuit, ut testautur Demo- - 
sthenes orat. contra Neaeram et Athen. lib. 13. Dipno- 
soph. Cur igitur servas et meretrices has mulieres illu- 
. Strium panegyreon nomem.tulisse non aeque mirabi- 
mur? Cur, inquam, potius Nemeam a Nemeis sic dictam 
stupebimus quam Pythionicem a Pythiis et Isthmiam 
' δῷ Isthmiis? non video rationem discriminis, et certe 
megnus mihi erit Apollo ille qui obiectioni meae re- 
spondebit. ἢ : 

954 Pag. 207. 1. 11, Laudatur supra voce Ufa; Nicanor. 
Metonomasiarum auctor, qui Leander vocabatur, ut 
patet ex Stephano voce ὕδη. JQuendam etiam nobis 

icanorem Hermiae filium Álexandreum Graminaticum 
Suidas commemorat, Plutarchus de fluminibus in Eu- 
rota Nicanorem Samium ἐν f περὶ ποταμῶν. — An diffe- 
rant omnes hi Nicanores a tribus quos hic tum con- 
stituit Harpocration ét post eum Suidas, plane ignoro. 

(298) Pag. 207, 1. 16. Vide infra vocem ' Tyse ᾿4ϑηνᾶ. 


255 Peg. 208. 1. 1. Deerat hic nomen Isaei, quod nos. 
supplevimug, quia orationis adversus Lysibium verus 
auctor ille est sine controversia, ut apparet ex infiniti 


^ 
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huius operis locis. Supra monvimus epigrsphom hviaus 
orationis corruptem esse apud Suidam voce sg£os, illic 
enim ᾿ἡνσίβιον legitur pro “υσίβιον. De spuriis nutem et 
illegitimis liberis et eorum iure vidé diligenter Comici 
enarratorem ad illos versus Àvium. De his etiam nos 
aliquasdo in συναγωγῇ legum Atticarum multa addezawe, —— ἡ 
Pag. 908. 1. 20. De hoc Cratero Macedoae Aresto- 
rum, &ive decretorum et placitorum collectore diligenter 
iam egimus, mantissam tamen addimus ex Plutarch. in. 256 
Arist. Κρατερὸς δὲ ὁ Μακεδὼν, et paulo post: τούτων 
οὐδὲν ἔγγραφον ó Κρατερὸς τεκμήριον παρέσχεν, οὔτε δί- 
χὴν οὔτε ψήφισμα, καίπερ εἰωϑὼς ἐπιεικῶς γράφειν τὰ 
τοιαῦτα. — Alexis Dialecticus Paeana olim contra eum 
composuerat, quem Athen. saepius laudat. ita Arísto— 
lelein contra Hermiam Éunuchuim Paeana composuisse 
supra relatum est in'Eouíog. Porro de Nymphaeo vide 
Stephanum. Nos infra voce φυλὴ pró νυμφιαῖον resti- 
tuimus Νύμφαιον, ita enim legi debet. 
Pag. 909. l. 12. Quidam Codices babent XA» 
κλίους. Multaaffert ad huiusloci illustrationem vetus Co- 
mici enarrator, dum haec I'luti τό δ᾽ iv Κορίνϑω ξενικὸν 
οὐχ οὗτος τρέφει, explicat. Quaedam etiam nos infra 
ad vocem TlIoAvorQarog de his docebimus. zu 
. Pag. 210. 1. 4. Corrupte erat anie Πῆλε pro Πη- 957 
λεῖ. Drama hoc Sophoclis*IIjievg vocabatur, de quo (299) 
consule quae Isaacus Casaubonus, literatorum qui ad 
hoc opus aliquid contulerunt princeps in hoc genere 
literarum, dixit cap. 4. lib. 7. animadvers. in Athen, 
Tag. 211. l. 6. Confer quae supra in vocibus ἢ ἐν ogg 
ὁδῷ καϑελὼν, et xa9:AQv referuntur. MM. 
- Pag. 211. 1.13. .À νόϑος faciunt νοϑεῖον Graurmatici, 
et ἃ νοϑεῖον per ὑπερβιβασμὸν, ὀθνεῖον. lloc alienum et 
extraneum significat, illud illegitiuwm οἱ epurium. 
omnia spuria notha extranea sunt et aliena, . — * 059 
Pag. 211. 20. Suides hahet χαρίππον. 
Pag. 211. 1. 29. UMimum veteris legis Atticae caput -- 
conceptum erat hie verhis: ὅσοι δὲ πεφασμένως πωλοῦν- 
ται, καὶ οἰκῆος βλάβης τὴν δούλην εἶναι ὀφείλειν. Quae 
separatign suo quaelibet loco explicantur ab llarpocra- 
lione in zeÀcó« llic vero de hac voce οἰκῆος agit, Ly- 
Siam eniss in orat. advereus Theomnestum .ait eam tan- 
«uam sese explicando interpretari per aliam ip eie 
quod verum est; nam post verba legis addit, τὸ ^r οὐ- 
χῆος, δεράπαντος. liodie in edit. omnibus οἰκῇος legi- 
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tur. Harpocration melius videtur legissé οἰκέως. Ut 
᾿ autem lurisconsulti nostri, postquam edicti verba propo- 
suerunt, ea singulatim exponere et perpendere solent, 
ita ex relliquiis veterum oratorum colligere licet, eos 
olim, postquam verba veterum legum proposuissent, ea- 
dem postea κατὰ πόδα explicare solitos. Quod elegan- 
tissime docebit συναγωγὴ nostra legum Atticarum. 


(230) Pag. 212. 1. 9. Idem refert Helladius Bezantinous 
in Chrestomatheiais, quem vide. i 


Pag. 219. 1. 6. 9. 10. Demosthenes in orat. de Co- 
rona ita loquutus est: πέρας μὲν γὰρ ἅπασιν ἀνθρώποις 
ἐστὶ τοῦ βίου ὁ θάνατος, κἂν ἐν οἰκίσκῳ vig αὐτὸν καῦ- 
εἰρξας τηρῇ. Quae postrema verba repetiit D. Gre- 
gorius Thaumaturg. in oratione panegyr. et pros- 
phon in Origenem. ψυχὴ, ait, ἐλεύϑερον καὶ οὐκ 

ἄκλειστον οὐδένι τρόπῳ, οὐδ᾽ &v ἐν οἰκίσκῳ τις αὖ- 

. τὸν καθείρξας τηρῇ. Vulgo hic οἰκίσκον carcerem inter- 
pretantur, cum tamen in verbis Demosthenis ὀρνυϑο- 
τροφεῖον significet et parvulam domum. Cum Harpo- 
cratione convenit Ulpianus, qui ad illa verba Demosth. 
haec annotavit, φασὶ τὸν ὀρνέων oixov οὕτω καλεῖσϑαι 
παρ᾽ ᾿Αττικοῖς. Vellem exstarent Didymi in orationes 
. Demosthenis ἐξηγήσεις, videremus aperte utrum haec 
enarrando in errorem inciderit, ut nos docet hoc loco 
Harpocration. Sed pene e memoria exciderat docere 
male excusum antea fuisse μετὰ γενησαύραις, pro Mt- 
960 ταγένηρ dügcu. Metagenes ille est de quo saepissime 
Atbenaeus. Eius “ὔρας drama invenies laudatum non 
raro in monumentis veterum , quod nos docuit Casau- 
bonus in animadvers. 


Peg. 212. 1. 17. Quae ante initium faciebant et a 
capite reposita erant, cum praecedentibus coniunxi- 
mus, etea ita correximus Οἰνέῃ ὁ. μὲν δῆμος, quia sta- 
tim sequitur, ὁ δὲ τῆς “ἰαντίδος. 

261 Pg. 218. 1. 15. Corruptissimum est huius civitatis 
nomen apud veteres auctores, Herodotum, Scylacem 
í "Caryandensem, Martianum Heracleotam. In l'olymnia 
(291) Herodoti ex coniectura sic legendum est, παραμείβετο 
"Ἑλληνίδας τάσδε πόλεις, Τορώνην, Γαληψὸν.,, Οἰσύμην, 
male hodie est Σερμύλην. | Scylax Caryand, in periplo, 
εἰσὶ δὲ iv Θράκῃ πόλεις ᾿Ελληνίδες αἴδε, ᾿Αμφίπολις. Φα- 
γρὴ, Γαῖηψος, Σισύμη, καὶ ἄλλα ἐμπόρια. Οἰσύμη legen- 
dum, non Σισύμη. Martianus Heracleota, 
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pev! ᾿ἀμφίπολιν δὴ πρότεῤον ἡ Συβὴ σόλις 
Θασίων γενομένη. | E. uu 
Corrigendum Οἰσύμη. Nihil enim hic lectio varians Cod, 
Palatini ἡ σύμη, cum apud Stephan. idein error supra 
notatus sit. Vide infra vocem Σερύμη. | 

Pag.214. 1.16. Multi erant hic in unum involutj 969 
et intermixti errores. Male ὀλοεχίνους erat pro ὁλοσχοί- 
vovg. Peius Θεόφραστος àv τετάρτῃ περὶ αὐτῶν pro περὶ 
φυτῶν. Pessime τοῦ «ἰσχίνου τρία εἴδη εἶναι pro τοῦ᾽ 
σχοίνου. ᾿ ᾿ ' 

Pag. 914. 1. 18.  Deerant haec in praecedentibus 
editionibus ἦσαν δὲ y. quae a nobis suppleta fuere be- 
neficio Cod. bonae notae, Suidas ait tantum octo. fuisse. 
Melius etiam, ut puto, hic legeretur KAtízagyoc quam 
Κλήταρχος. | 

[Pag. 215. 1.19. Acusilaum hunclaudat etiam Strabo 
lib. 10. 4xoveíA«og δὲ ᾿Δργεῖος (ait) Καβείρης καὶ 'Hgal- : 
στου xautAov λέγει. Ἐκ dddendis.] 

Pag. 216. 1. 80. Quae ab his vocibus ὁῤηρῆσαι γὰρ 
usque ad finem notae leguntur, male divulsa a priori- 
bus erant, nunc primum iuncta sunt simul et suo loco 
restituta. diis 


Pag. 216. 1. 8. Inepte ante erat ὁμόσαι ἱέναι." ; 


Pag. 917. 1. 6. 11. 19. Anticlides, non Autoclides 964 
vocabatur ille ἐξηγητικῶν auctor, de quo hic Harpo- - 
cration, et nos in Dissertat. Critica.. Porro 1. 11. et 19. 

uidam Codices pro 'Exereiog ποῦ habent ᾿Εχαταῖα. 
uam lectionem Etymologus confirmare videtur. ver. (232) 
sus etiam Eupolidis ἐν Ζήμοις sic recte potes concipere: 
ὃν χρῆν ἐν ταῖς τριόδοις καὶ τοῖσυν ὀξυϑυμίοις, — / 
πρὸς τὸ τρύπαιον τῆς πόλεως χαίεσθαι περιτετρο- 
γότα.. 
De more vero sordes pirgementorum abiiciendi in aqnas 
vel fluviales vel marinas, vel in trivia, multa annota— 
runt iam diu eruditissimi viri Isaac. Casaubon. ad 
Theoph. charact. et Ioan. Meurs. ad Alexand. Lycoph. 
ag. 217. 1. 22. et pag. 218. 1. 1. Ita Ulpianus ad 966 
Olynth. 8. of Μεγαρεῖς τὴν ᾿Οργάδα παρέτεμνον * ol δὲ 
Κορίνϑιοι συνεμάχουν roig Μεγαρεῦσι, καὶ διὰ τοῦτο εἷς 
πόλεμον τοῖς ᾿άϑηναίοις κατέστησαν. ᾿Οργὰς 08 ἐκαλεῖτο. 
7 [ὅρα ἢ διὰ τὰ ὄργια τῶν ϑεῶν, ἢ δια τὸ ἀργὴν εἶναι, 
καὶ ὀργᾶν ἐν αὐτῇ. | 
l'ag: 218. 1. 6. 18. 14. 17. Vera inscriptio orationis 





Che 
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Isaeanae ita habet, πρὸς ᾿Οργεῶνας. Aliquoties pecca- 
runt operae, et pro ὀργεῶνας excudit Typographus ὀρ- 
γεῶνα vel ὀργέωνα, sed iam sublati fuere et detersi 
omnes illi errores. Veniamus ad alia. Citantwr hoc 
loco Aeschylus et Antimachus, híc non laudato opere, 
et tamen ex Suida disco eum debuisse laudari ἐν τῇ 
“Ἱυδῇ γενεᾷ, nisi sit legendum γενναία, ubi ita loquutus 


erat, 
Καβάρφνους 957xev ᾿4βακλέας 'Opysóvasg. 

ille ἐν Μύσταις, sed verba eius non afferuntur. Suidas 

et aliud fabulae nomen et verba simul praebet, non enim 

ἐν Μύσταις de Orgeonibus loguutum esse Aeschylum 

narrat ,. sed ἐν Mvooig. In indice fabularum .Aeschyli 

Μυσοὶ fabula invenitur, non autem ύσται: quod facit 

ut credam hic potius legendum υσοῖς quam Μύσταις. 

Verba Aesohyliita habent: 

σοταμοῦ Kolxov χαῖρε πρῶτὸς Ogysav, 

εὐχαῖς δὲ σώδεις δεσπύτας Παιονίαρ. | 

Porro si Theophrasti testamentum legere desideres, con- 

sule Diogen. Laert. in Theoph. 

, . Pag. 218. 1. 20. Non περὶ Θεοπόμπου κλήρῳ, ut an- 

tea maleerat, excusum est, sed περ Θεοπόμπου κλήρου. 
Pag. 919. 1. 12. 13. 14. Tres Comici hic laudantur, 


| Plato, Cantharus, et Nicostratus. huius quandam fuisse 


207 


et 
3 


(234) 


fabulam quae vocabatur ᾿Ορνυδευτὴς, asseritur, quam 
tamen apud Suidam qui diligenter ex Athenaeo ommia 
dramata: huius: Coxnici collegit, non invenio relatam, 
llis aliud drama quod Φὥυμμαχία vocatum fuit, tribui- 


. tut: sed mon definite, quia dubitabatur quis eorum 
. fabulam illam docuisset. 


. Pag. 219. 1. 15. 16. Coruptissimus erat hic locus, 

P ina nos ex manuscriptis et Suida plene restituimus. 
aeterum ὅρος tabella erat, quae affixa designabat ae- 
es, aut | siregee. et alias possessiones hypothecae sub- 
àectas, Galli vocant has tabellas, des pagonceaux ou 
des brandons, ut docuimus supra in ἄστικτον. — Male 
ineptus interpres apud Pollucem lib. 3. cap. 9. haec verba 
ὅρους ἐφεστάναι χωρίων interpretatur terminos etatuere 
regoonum : debebat titulos aut tabellas apponere, qui- 
bus loca quaelibet creditoribus obligata dés: soabantur 
Jurisconsülti nostri ὅρους istos tabe|lasi, aut tabulas 
proprie vocaet, ut alii σαψίδια. Venuleius in 1. uk. j. 
si ad ianuam D.. Quod vi aut clam. S; ad ianuam 
meam iabulge fixerie, et ego priusquam tibi denun- 

. t 


b 
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ciarem, eas refixero, tabulas, id est ὅρους, de» panon- 
ceaux ou brandons. Vide nominatim Magnum luris 
interpret. X VI. Observat. cap..12. 
ag. 219. 1. 22. 28. Aeschyli fabulem Κερωυνῶνα 

nunquam laudatam inveni. Forte legendum ἐν Ksgwv- 
vía, 3d est im fulgurito. Menandri quidem δευτέρων 
ixixAgQov, nam sic correximus, cum ante esset male iy 
δευτέραν ἐπικλήρῳ, eaepius laudat Athenaeus ut πρώτην. 

Pag. 290. 1. 3. Legendum est ὀῤῥωδεῖν. oratio au- 
tem Andocidis sreQl τῆς ἀδείας eadem est cum ea quae 
hodie inscribitur περὶ τῆς ἑαυτοῦ xo90ó00v, quia in ea 
περὶ τῆς καθόδου ἀδείας causas exponit, vel ἄδειαν τῆς 

ov. : Deinde vox haec ὀῤῥωδεῖν statim in initio 

huius orationis occurrit, οὐ περὶ ἐμοῦ μόνον ὀῤῥωδεῖν, 
εἴ τι ἔδει παϑεῖν. ' B 

Pag. 220. 1. 21. pag. 221.1. 1. Aliquando haec Hy- $268 
peridis oratio κατὰ Ζ4ημαίου, aliquando vero xev zig 
μάδου inscribitur. Ita Dinarchus xera Ζημάδου ora- 
tionem habuerat, quae saepius ip hoc opere laudatur 
Porro haec praetermiserat Notartus in huius vocis ex- 
pliatione, ὁ δὲ Ἴστρος i9. τῷ vy περὶ Θησέως, quae ex 
manuscript. a nobis fuere de novo data. | 

Pag. 221. 1. 7. Haec omnia in ordinem metivum . 
restituimus. | 


Pag. 222. 1. 12. Male subiecta epant haec voci ὁ κο- 
τῶϑεν νόμος. Nos ea separavimus, a capite reposui- 
inus, ordinavimus, orreximus. | 

Pag.223.1. 12. Athenienses mulieres inomatas mul- (235) 
ctasse, mulctasque quae ipsis infligebaatur, ob indeco- 270 
rmn, apud platanuin' quae 10 Ceramico erat, scriptas 
exposuisse certissimum est, Hoc me docuit Pollaxlib. ᾿ 
8. cap. 92. τὰς 03 ἀκοσμούσας ἐξηκέουν, καὶ τὰς ζημίας 
αὐτῶν γράφοντες ἐξετίϑεσαν ἐπὶ τῆς πλατάνου ἐν ἸΚεψε:- 
μικῷς. Adeo autem hoc relligiose obserrabatur, ut wi- 
ginti praefectos, quos yvvauxoxoduovs ἄρχοντας vocabant, 
qui huic 'oneri praeficerentur, eligerent. Verum haec 
ompia pertinent ad tractatum.legum Atticarum, in quo, 
quaecumque a nobis ex hoc elemento relicta sunt, ab- 
unde brevi explicabuntur, ut et quae ex sequenti prae- 
termittere cogemur, ne 1mmoremur diutius in his notis, 
quas pedétentim in commentariorum molem excrevisse 
mirati sumus, ) | 

Pag. 224. 1. 9. Praecedentes editiones habebant ἔν. 
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τε τῷ RoecHpetnqu Nos excudendum curavimus πρὸς 
Ζιμῶν s 


ἣν ; : 

Pag. 225. 1.8. Ῥτο. δημοσίᾳ hic restituimus nos 
Ζημομέλη, ut recte habent Aeschinis libri. : Quomodo 
autem Dinarchus orationem contra Stephanum compo- 
suerat περὶ τοῦ ὀχετοῦ, ita llyperides περὶ τοῦ ὀχετοῦ 
orationem habuit, teste Polluce lib. 10. cap. 5. 

Pag. 225. 1. ult. Recte excusum est in hac editione 
«αλιναίρετος uno verbo, aliae divisim habebant .male 
xw αἵρετός.. Non male etiam, ut opinor, Aréhippi 
Comici versus ex fabula quae ᾿Ιχθύες dicebatur, con- 
cepti a nobis sunt. | 

Pag. 227. 1. 6. Quidam Codices habent ὁ πολλάκις 


(286) ἐμβολῇ μεταβεβλημένος. quid intersit inter ἐμσολὴ et 
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(237) 


ἐμβολὴν, alias docebimus. 

Pag. 297. 1. 12." Vox Παλλήνη male divulsa erat a 

praecedenti Παλληνεύς. Optime nos coniunximus. 
Pag. 297..1. 19. "AvruxAtiógc hic etiam restituimus, 

nt supra.in ὀξυϑύμια, quiá ἐξηγητικῶν verus auttor Án- 

ticlides, sicut docuimus in Dissertatione ex Auxen. 

. Pag. 228. 1. 1. Eusebius ex versione D. Hieronymi 
in Chron. 4gon Gymnicus quem Panathenaea vocant. 
Vide pag. 86. animadvers. Iosephi Scalig. qui hunc au- 
ctoris nostri locum illustravit. ' 

Pag. 298. 1. 18. Forte restituendum est Εὐριπίδης 
iv Miys. Aegaeum ehim composuisse Euripidem patet 
innumeris veterum testimoniis. 

Pag. 228. 1. 22. 23. Ordinem alphabeticum qui 
valde hic erat turbatus, servavimus. 

: Pag. 229. 1. 1. De Venere vulgivaga et Coelite, 
Apuleius in Apolog. Artemidorus, Synes. in epist. Pau- 
sanias, et Athenaeus pag.569. edit. Commel. unde haec 
expiscatus est Harpocration.. Caeterum quod hic re- 
fertur ex sexto Colophoniacorum Nicandri, de Solone, 
optime confirmetur his elegantissimis Philemonis Co- 
nici versibus : , 

: σὺ δ᾽ εἰς ἅπαντας εὗρες ἀνθρώποις Σόλων, 
σὲ γὰρ λέγουσι πρῶτον αὐτὸ τοῦτ᾽ ἰδεῖν 
δημοτικὸν, ὦ Ζεῦ, πρᾶγμα καὶ σωτήριον: 
καί μοι λέγειν τοῦτ᾽ ἔστιν ἁρμοστὸν Σόλων, 
μέστην ὁρῶντι τὴν πόλιν νεωτέρων, 
τούτουρ τ᾽ ἔχοντας τὴὲν ἀναγκαίαν φύσιν), 

ἁμαρτάνοντάς τ᾽ εἰς ὁ μὴ προσῆκον ἦν, 

᾿ στῆσαι πριάμενόν τι γυναῖκας κατὰ τόπους. 
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κοινὰς ἕπασι, καὶ κατεσχευασβένας. 

ἑστᾶσι γυμναὶ, μὴ ᾿ξαπατηϑῇ, etc. 
Quas hic γυναῖκας Philemon vocat, elegantius σώματα 
dixerat Nicander, quia servae erant et meretrices. Su- 
pra docuimus in ἀφανὴς οὐσία, Graecos σώματα simpli- 
citer servos vocasse, nunc monemus etiam πρόσωπα sim- 
pliciter eosdem Graecos servos appellare, et οἰκετικὰ πρόσ- 
&xc, ut οἰκετικὰ σώματα, apud Aeschin. Chronicon 
manuscript. ex quo παρεχβολὰᾶς͵ suas concinnavit Codi— 
nus: καὶ προσετάγησαν ol σωματοπρᾶται ἐκεῖσε πιπραὄδχειν 
τὰ οἰχετικὰ πρόσωπα. Achill, Tat. lib. 8. ὁ δὲ λοιπὸς τῶν 
λῃστῶν ὄχλος οὐκ ἔφϑασάν us αὐτῷ ἀφήσειν μόνῳ, φϑά- 
νεῖν γὰρ ἤδη λαβόντα σῶμα ἕτερον, ὃ πραϑὲν àv παρέ- 
σχεν αὐτοῖς ἀφορμὴν κέρδους. Quae verba ideo protu- 
limus, quia desiderantur in vulgo excusis, quo locoim-  . 
manis illa lacuna unius aut alterius paginae visitur. 

Pag. 999. 1. 22. Agrauli soror est haec Pandrosus. 
Vide supra γραυλος. 

Pag. 231. 1. 19. 95. Tudicii in quo ius reddebant of 977 
ἔνδεχα, quod Athenis vocabatur παράβυστον, praeter 
Ántiphontem in orat. adversus Nicoclem de finibus, et 
multes Comicorum, Timocles maxime meminerat in 
dramate quod inscribebatur ᾿Ορεσταυτοχλείδης. Ita re— 
stituimus hoc fabulae nomen: antea erat Ὀρεσεαυτο- 
χλεῖ. Athenheus Ζόρευς Ταυτοκλείδης habet, sed ex 
duabus vocibus una componenda est, 'OprórevtoxAelógs. 
Orestem autem fabulam docuisse Timoclem auctor est 
Suidas; sine dubio etiam ᾿Ορεσταυτοκλείδην docuerat. (988) . 
Saepissime Comici fabularum nomina composita ex di- 
versis nominibus fingebant, Cratinus Ζιονυσαλέξανδρον 
apud Etymol. Timocles ᾽Ορεσταντοχλείδην, et multi alii. 
Posset etiam forsan hic legi ᾿Ορεσταυτοχλήτῳ, id est in 
Oreste spontaneo et ultraneo. Sed superior coniectura 
magno Casauliopo arrisit, in animadvers. ad Athen. ex 
Orestis enim et Autoclidis nominibus vult fuisse compo— 
situm'OgsccevroxAs(Unv. Addit Harpocration παραάβυστον 
lectum quendam esse in sponsi aedibus, auctore Hyperide 
in orat. contra Patroclem, quod verum est, idem enim do- 
cet Pollux, καὶ χλίνη τις ὠνομάζετο youuxn, καὶ ἑτέρα πα- 
ράβυστος, ἣ καὶ αὐτὴ στρώνννυται ἐν τῷ δωματίῳ, ὑπὲρ τοῦ 
τὴν παῖδα μὴ ἀϑυμῆσαι, ὡς Ὑπερίδης ἔφη. 1n remotiori igi- 
tur parte domus reponebatur illelectus, ne sponsa eum 
videret. Undepostea quasi per metaphoram dixere de oc- 
culüs et remotis ἐν zzaQofióoro pro xoue9aet οὐ φανερῶρ. 
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Pag. 232. 1. 8. Atheniensium παραχαταβολὴ du- 
plex, ;una quae fiebat in controversiis rerum publi- 
carum, altera quae in controversiis rerum privataram. 
Hanc recte compares cum sponsione et sacramento lo- 
manorum, de quo Varro, vel veteri.et nova calumniae 
actione, quamvis decima pars litis in calumniae ve- 
teri actione actu non deponeretur, sed tantum inter- 
cederet nuda quaedam. repromissio sine satisdatione, 
ut nos docere videntur Imperatores Dioclet. et Maxi- 
mianus Cod. Gregor. Tit. de Columniatoribus. Judicio 
tutelae (inquiunt) convenit excipi actionem, ad quam 
respondere debes, quippe si per calumniam, hoc eum 
facere confidis , remedio reprornissionis initio postu- 
latae , calumniae in decimam partem eius quod pe- 
iut, tibi condemnari eurn desiderare potes. Et haec 
in veteri calumniae actione observabantur, de qua in- 
telligendus $. haec autem Tit. de poena temere liti- 
gant. 4. Instit. At in nova non nuda cautio tantum 


antervenire solet, sed cautio cum satisdatione, idque 


(240) 
282 


ex Novel. 112. per quam videtur pene renovari ve- 
tus, quae non utendo extincta fuerat. P'ropius igitur 
accedere potest haec calumniae actio nova ad σαρα- 
καταβολὴν Atheniensium quam vetus, licet haec de- 
cimaria esset, et per eam in decimam litis condem- 
narentur temere litigantes, quia in παρακαταβολῇ re 
ipsa actor et reus decimam litis deponebant ipso ini- 
to htis, et in nova calumniae actione non sola cau- 
tio, sed cautio cum satisdatione intercedebat: Hanc 
sagexavofoAgv privatam vocabant etiam πρυτανεῖα, de 
qua voce infra agemus: alteram παρακαταβολὴν, quae 
in controversiis tantum rerum publicarum fiebat, xQv- 
*ysic nunquam potuisse dici autumo. Nam πρυτανεῖα 
Proprie decima pars litis eret, quae deponebatur in. 
rytaneo, in poenam temere litigantis, παρακαταβολή 
vero baec publica, y enim eam vocare soleo) quinta 
tantum pars litis. rpocrat. ixi μὲν οὖν τῶν πρὸς 
τὸ δημόσιον ἀμφισβητήσεων δῆλόν ἐστιν ὅτε τὸ xi 
στον μέρος τοῦ ἀμφισβητουμένου κατετίϑετο. ^ Pollux 
lib. 8. cap. 6. παρακαταβολὴ δὲ ἦν ἐπὶ μὲν πρὸς τὸ 
δημόσιον ἀμφισβητημάτων τὸ πέμπτον. Atque haec 
ita recte distinguere debes, quae vulgo invenies con- 
fusa. Adi ad vocem πρόχζεμπτα infra et πρυτανεῖα. 
Pag. 233. 1. 16. 18. 19. Consule Schol. Comici ad 
haec verba lluti dg παρείας ὧν ὄφις, et adverte illic 
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non Hyperidem χατὸ δημάδου, leuderi ut hic, sed 
Lycurgum. uterque orator contra Demadem oraverat. 
Suidas nominatim. orationis Lycurgi κατὰ Zgua0ov me— . 
minit, et auctor noster in ἀποβάτης eiusdem epigra— 
phem ita concipit, ἡ πρὸς zfyuaügv ἀπολογία, ut nul- 
lum relinqui dubium possit, quin et Hyperides et Ly—- 
curgus contra Demadem oraverint. Forte et Dinar- 
chus inter eos adnumerandus est, citatur enim in hoc 
opere eius oratio xaz& Ζημαίου, quae aliquando in xcsd 
Δημάδου mutatur. : 

Pag. 234. 1. 9. Non habebant haec veteres editio— 
nes καὶ περὶ τοῦ Ζεύγους, quae nos dedimus' de novo 
ex Cod. Fed, Morelli. 

Pag. 236. 1. 15. 18. Sola coniectura impurissimum 285 
hunc locum lustravimus et purgavimus.  Desideraba— 
tur ante Cratis Comici nomen, et ita truncate legeba- 
tur, θηρίοις Éyovrsg εὐπαϑῆ, etc. Nos odorati sumus 
restituendum ἄραάτης Θηρίοις, id est Crates in fabula 
quae Θηρία vocabatur. Suidas et Athenaeus non raro 
huius meminere, ut et Pollux lib. 6. cap. 9. Cratis ver- 
sus etiam restituti sunt, et suis numeris absoluti, qui 
huc usque confusi remanserant. 

Pag. 236. 1. ult. Male erat in praecedent. edit. 'Ió- 
xxc. Nos reposuimus 'Iófac, verus enim auctor Iuba, 
qui de pictoribus volumina composuerat. infra voce 
Πολύγνωτος eius περὶ γραφικῆς libri laudantur. 

Pag. 237. 1l. 8. Hic scripsimus Πασῖνος, et hanc 
vocem quae in secunda editione cum praecedenti Παῤ- 
ῥάσιος confusa erat, distinximus. 

Pag. 238. 1. 8. 9. 10. 11. Drama Γέλως hic lauda- 985 
batur sine auctore. Facile nobis fuit ex voce vov- 
Xiygog supra restituere Sannyrionem Comicum. Scri- (241) 
psimus Σαννυρίων I$4ott. Αἱ quae sequuntur ex illa 
fabula divinitus restituta fuere a magno Casaubono 
pag. 321. animadvers. in Athen. aberant haec ab ex- 
«uSi$ omnibus et manu exaratis, ᾿ 

πέλανον καλοῦμον ἡμεῖς οἱ 9tol. 

Pag. 940. 1.1. Cap. 4. lib. 2. lectionum nostrarum 986 
collegimus quaecumque auctor noster de vectigalibus 
Atheniensium docuit hoc opere. Caeterum de hoc 
qunquagesimae vectigali erudite Etymologus ssvryxo- 
Ottvogsvov. τῶν εἰσαγομένων εἰς τὸν Πειραιᾶ φορτίων 
ἐκ τῆς ἀλλοδαπῆς πεντηχοστὴν ἐτέλουν οἱ ἔμποροι, καὶ. 
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voUro ἐχάλουν πεντηκοστεύεσθαι, καὶ ob τὸ τέλος clo- 


«ράττοντες πεντηκοστολόγοι καλοῦνται. 

Pag. 940. 1. 9. Vide supra ἀῤῥηφορεῖν. 

Pag. 240. 1.14. Vox haec Περγασὴ a praecedenti 
Ileoyac59tv male luxata erat. 

Pag. 940. 1. 18. Vide omnino Suidam in Itglav- 
δρος.. 
: Pag.941.1. 156. Vide supra vocem καταβολή. 

Pag. 241. 1. 15. Dubium movet hoc loci Harpo- 
cration, (quod saepissime facit cum veteres auctores 
non intelligit) cui tam facile respondebimus , ut vel 
hinc incogitantiae arguendus videri possit, vel ἀπό- 
ρῶν sermonum ad satietatem amans. Ait Aristotelem 
in Atheniensium Repub. ita de Ephebis loquutum esse, 
τὸν δεύτερον ἐνιαυτὸν ἐκκλησίας ἐν τῷ ϑεάτρῳ vysvout- 
νης; ἀποδεξάμενοι τῷ δήμῳ περὶ τὰς τάξεις, καὶ λαβόν- 
τες ἀσπίδα καὶ δόρυ παρὰ τοῦ δήμου περιπολοῦσιε τὴν 
χώραν καὶ διατρίβουσιν ἐν τοῖς φυλαχτηρίοις. Et ex his 
concludit observandum esse, Aristotelem putasse unias 
anni tantum spatio Ephebos περιπόλους sive circuitores 
fuisse, Aeschinem vero e contra non unius, sed duo- 
rum annorum curriculo, tandemque eo devenit, ut 
verba Aeschinis ab errore ferme velit excusare. Ait 
enim forte Aeschinem ideo retulisse in orat. de falsa 
legat. se per duorum annorum spatium περίπολον fuisse, 
ut maiori laude dignus videretur, et se magis populo 
commendaret, (legendum enim est καὶ τάχα διὰ τοῦτο 
ἐπεσεμνύϑη τοῦ πράγματος, ut habet Cod. Fed, Morelli, 
non ἐπεμνήσθη, quod tamen non omnino reiiculum est.) 
quod, cum Epbebi lege tantum cogerentur per unum 
annum περιπολεῖν, ipse ex abundanti per duos annos 
σερίπολος fuisset. Haec mens Harpocrationis, quem 
sine dubio sibi persuasisse ex praecedentibus Aristo- 
telis verbis lege olim Ephebos περιπολεὶν coactos fuisse 
unius tantum anni spatio, ex his optime coniicias. Nos 
contra illum et contra Aristotelem, si verum sit eum 
hoc solum spatium Ephebis περιπόλοις tribuisse, quod 
non ita facile est arguere ex supra relatis verbis, pro- 
bare volumus et docere Aeschinis verba nulla egere 
interpretatione, nullum dubium recipere, et quod prae- 
cipuum cst, lege nominatim cautum fuisse, ut Ephebi 
per duos annos περίπολοι essent. Quod ut expeditius 
exsequamur , sciendum est inter leges, Atticas quarum 
synagogem edituri sumus, unam fuisse, quae iubebat 
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ad quadragesimum usque annufn militare quemlibet 
apud Athenienses, a decimo octavo anno àuspicatum, (248) 
ad vigesimum usque, urbana et suburbana cestella cu 
stodire, et vigesimo demum anno ad externa bella pro- 
fisci. Huius legis meminit Ulpian. ad Olynth. 8. μέχρε : 
πέντε καὶ τετταράχοντα, ὡς παράδοξον τοῦτο εἷπεν, ἵνα ᾿ 
ἐμφαίνῃ αὐτῶν τὴν πολλὴν σπουδήν. νόμον γὰρ κελεύ- 
ovtoc παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις, & τὸ τετταράκοντα ἐτῶν στρα- 
τεύεσϑαι ἀρξαμένους ἀπὸ dread. καὶ μέχρι μέντοι 
τῶν εἴχοσι παῖδας ὄντας τέως περιπολεῖν τὰ περὶ τὴν πόλωι 
φρούρια, εἰς ὑπερορίους δὲ πολέμους ἀπὸ εἴκοσυν. Ῥο]-- 
lux lib. 8. cap. 9. tmemat. 25. xal εἰς μὲν τοὺς ἐφήβους 
εἰσύεσαν ὀκτωκαίδεκα Erg γενόμενοι, δύο δὲ elg stsQuxoAovg 
ἠριϑμοῦντο, εἰχοστῷ δὲ ἀνεγράφοντο τῷ “Δηξιαρχικῷῶ 
γραμματείῳ, καὶ ὥμνυον ἐν ᾿Αγραύλου, οὐ καταισχύνω τὰ 
ὕχλα, οὐδὲ καταλείψω τὸν προστάτην, etc. quae verba ἡ 
ineptus intérpres non percepit. D'utavit enim haec ὧμ- 
vvov ἐν ᾿Αγραύλου significare, zurabant sub dio,' imo 
vertendum erat, iurabant in aede' dgrault. Non est 
enim ignorandum mortua pro patriae salute Agraulo, 
exstructum iri eius honorem templum fuisse, in quo iu— 
rare solebant Ephebi. Hinc rry ge illa Philochoti, 

ἡ τοίνυν "Ayoeváog ἑκοῦσα αὑτὴν dig nid elg ϑάνατον, 
Uus γὰρ ἑαυτὴν ix τοῦ τείχους" εἶτα ἀπαλλαγέντες τοῦ. 
πολέμου, ἱερὸν ὑπὲρ τούτου ἐστήσαντο αὐτῇ περὶ τὰ προ- 
πύλαικ τῆς ἀκροπόλεως, καὶ ἐκεῖσε ὥμνυον ol Ἔφηβοι 
μέλλοντες ἐξιέναι εἰς πόλεμον. Ex quibus etiam lucem 
accipiunt jlla Hesychii.a paucis hactenus percepta: 
"AyoavAog. θυγάτηρ Κέχροπος, παρὰ δὲ ᾿Αττικοῖς καὶ ὁμ- 
νύουσιν κατ᾽ αὐτῆς. Non tantum in eius templo, sed 
et per eam iurare solebant. "Unde contra vulgarem 
opinionem semper credidi illa Comici in Thesmophoria- (944) 
zousais intelligenda: — ' 
Οὔτοι μὰ vv" AoyavAov ὦ yvfoixsg εὖ φρονεῖτε. 

Non enim, ut vulgo existimant, άγραυλος hic Diana est, 
sic dicta quod in agris pernoctet venationis gratia, sed 
Agraulus Cecropis filia, per quam tandem non tantum 
Ephebos sive parectatos in bellum ituros iurasse, sed et 
. mulieres, et omnes indiscriminatim ex hoc loco auguror. 
Igitur ne pensum deserere videamur, ita se tota res ha— 
bet: ab octavodecimo anno usque ad vigesimum, quili- 
bet Ephebus περιπολεῖν cogebatur lege Áttica, vigesimo 
in Lexiarchicum librum referebatur, et ih aede Ágrauli- 
Iureiurando 56 obstringebat, .cuius formula integra ex- 
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-litibus segregarentur. Atque 
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atat apud: Pollucem illo loco et. Stobaeum serrhon. 41. 
tum a vigesimo anno ad externa bella mittebatur, et in 
partibus illis exercitus collocabatur, in quibus nullum 
periculum imminebat, non enim cum veteranis militi- 
bus pugnabat, sed ἐν τοῖς μέρεσι τοῖς ἀκινδύνοις. Unde 
pugna illa τερϑρεέα proprie vocate fuit, id est ἡ ἐν τοῖς 
μέρεσι καλουμένη μάχη, et στρατιὰ ἡ iv τοῖς μέρεσι, eo 
quod partes tutae Ephebis vind ΕΒΕΠΙΒΙΕΙ et ab aliis mi- 

ec rue ad legem illam 
Atticam de re militari observasse memini. Apud Ro- 
:nanos longe diverse definitam fuisse aetatem militarem 
testantur praeter innumeros alios, Tubero in 1. histo- 
riae apud Gellium , et Servius ad 7. Aeneid. Annum 
enim decimum septimum aetati militari initium, sextum 
vero et quadragesimum finem dedisse luculenter docent 
auctores illi. Aomaázi (inquit Servius) ante puberta- 
tem armis éxercebantur,et decimo septimo malitabant, 
quo- etiam solo sub custodibus erant. Quomodo etiam 
éx sententia Harpocrationis apud Athenienses σερίπολοι 


. per annum tentuni constituebantur. Sed hoc igm prae- 


libasse sufficiat, et auctorem nostrum docuisse non síne 


' ratione "Áeschinem dixisse orando se per duos annos 
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περίπολον fuisse, 

Pg. 248. 1.16. Vide supra ἀποπεφασμένον, etin- 
fra κωλώσι. Caeterum πεφασμένως vox est veteris legis 
Atticae, quam in synagoge nostra magna diligentia in- 
terpretabimur. ; 

Pag. 243. 1. 20. et pag. 244. 1. 1. Nihil praeter nu- 
gas hoc in loco continebant priores editiones. xzQugo- 
ριῶσθαιν nos restituimus pro πεφοριώσϑαι, quamvis non 
possim videre cur potius dicere debeamus, περιφοριῶ- 
69'c, quam πεφοριῶσϑαι, cum recte dicaturzisgoguvóod ct, 
et hanc lectionem confirment omnes manu exarati, et 
ipse Suidas. Vide infra vocem φορίνη pag. 244. 1. 1. 
Corruptissimae legebatur àv φορίῳ κέχρηται, pro Evgo- 
ρίων κέχρηται. Euphorio verum nomen auctoris, qui alias 
in hoc opere laudatur, ut infra voce ozoxvózg. 

Pag. 244. 1. ult. Non habebant haec praecedentes 
editiones, quae suppleta fuere ex Codic. manuscript. 

Pag. 945. } 5. . Pertinet haec vox ad res ágevifov- 
τῶν, de quibus iam nemo non egit. Vide supra ἄλογοι 
ἐρανισταὶ, ἔμμηνοι δίκαι, ἐρανίξοντες, xctapoAy.. 

Pag.245. 1. 14. Festum hoc institutum fuit in ho- 
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ποίει Agleuri Cecropis filiáe, de qua supra egimus in (246) 


"άγλαυρος et περίπολος. . 

Pag. 945. 1. 17. Vox Πλωϑειὰ male desciverat ἃ 
praecedenti Πλωθϑεύρ. 

Pag. 246. 1. 19. et pag. 246. 1. 3. Vulgo credunt 
ποδοστράβας tendiculas esse quibus cervi tantum capiun- 
tur, ex Hesych. et aliorum auctoritate, sed omnigenas 
belluas hoc genere retis capi et detineri posse docet nos 
hic Harpocration ex Xenophonte, quem consules in 
Cynegeticis. Recipit et ποδοστράβη aliam significatio- 
nem, quae valde notanda est, ait enim Schol. Comici 
ad Equites, veteres Atticos quoddam genus vinculi ha- 
buisse ab Aristophane ξύλυν dictum, quod vulgo vo— 
catum fuit ποδοχάχκη, vel ποδοστράβη. Budaeus cre-— 
didit ποδοστράβην idem esse cum mala mansione, de 
qua Ulpianus Iurisconsultus, cum ait hominem vinctum 
et ad malam mansionem extensum. Sed falli eum 
aperte demonstrabimus in Synagoge nostra lesum At- 
ticarum, in qua differentiam dabimus quae constitui de- 
bet inter πσοδοκάχκην, ποδοστράβην, παυσικάπην et πεν- 
τεσύριγγον. Pertinet haec vox ποδοκάχκχη ad veteres leges 
Átticas, ut patet ex orat. Lysiae contra Theomnestum. 

Pag. 246. l. 15. peg. 247. 1. 8. Novem magistra— 
tuum unus Πολέμαρχος dicebatur, de quo hic agit Har- 
pocration. Supra in vocibus Βασιλεὺς, ἐπώνυμοι, et 
ϑεσμοϑέταε de reliquis tractavit, supererat nunc ut de 
Polemarcho absolveret. Quae autem ex Aristotelé 1n 
Athen, Repub. verba hic proferuntur, supra etiam in 
ἀποστασίου allata sunt, adi et ad vocem ἡγεμονία, et 


scito eos hic ex coniectura restituendum putasse nomen (247) 


Apollodori, quod deerat in omnibus excusis et Chiro- 
graphis, Vide Suid. in ζάρχων. . 

Pag. 948. 1. 2. 8. Quaecumque ab his vocibus καὶ 
πόρος πέρας, usque ad τοῦ ᾿ὑδατικοῦ πόρου leguntur, non 
exstant in manuscriptis quos videre contigit, Vaticano 
et Fed. Morelli. Ea tamen retinuimus, ne praeceden- 
tes editiones auctoritate tantum duorum Codicum con- 
demnare videremur. Sed vereor ne ἀνεμίαζα sint et 
$puria, licet a Suida retineantur. 

Pag. 948. 1, 18... Melius est Πορϑμὸς quam Πορϑ- 
μεὺς, ut antea erat, Ulpianus ad illa orat. Demosth. de 
falsa legat. πρὸς Πορϑμῷ, Πορϑμὸς uiv γὰρ τῆς EU- 
Bolag* αὕτη δὲ νῆσος" τὰ δὲ Μέγαρα ἐν ᾿Ηπείρῳφ.. 

Pag. 248. 1.31. Artemon et lubas de pM et 
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Pictura scripserant. De Iuba supra actum δὲ. De Ar- 
temone vix habeo quod dicam: offeudi tantum apud 
Suidam voce ἀρκτῖνος Artemonem quendam Clazome- 
nium laudatum, qui de Homero scripserat. an hic cum 
nostro idem sit, non rbihi liquet. '[Nec utrum etiam Ár- 
temon ille quiapud Athen. lib. 14. laudatur ἐν τῷ περὶ Ζιο- 
νυσιακοῦ ἐπιστήματος, quid simile habeat, multo minus 
ap Artemo alius, de quo Demetrius Phalereus in lib. de 
Interpretatione , qui epistolas Aristotelis in unum col- 
legerat, conferri possit cum istis. Tu vide fragmenta 
Aristótel. quae in fine operum eiusdem leguntur. Ex 

"4ddendis.] | | x 
Pag. 249. 1. 1. Exstat hodie inter Lysiae orationes 
una quae inecribitur “ήμου καταλύσεως ἀπολογία, quae 
in fine manca est et μείουρος. Exstat et alia cuius epi- 
, graphe sic concipitur, ὑπὲρ Πολυστράτον, quam ἀκέφα- 
λον esse iürare ausim. Ego aliquando mihi persuasi, et 
.adhuc in hac haeresi sum , ex duobus illis fragmentis 
posse confici integram unam orationem, quae inscribatur 
ὑπὲρ Πολυδτράτου δήμου καταλύσεως ἀπολογία. Hanc ita 
videtur laudare hoc loco auctor noster, dum de secundo 
Polystreto agit. Ait enim ἕτερος ὧν εἴη Πολύστρατος, 
248) ὑπὲρ οὗ λόγος ἐστὶ 4vola ἐπιγραφόμενος ὑπὲρ Πολυστρά- 
του δήμου καταλύσεως ἀπολογία. Verum quidquid sit, 
nibil decernimus, quin enim quoquo modo hanc oratio- 
nem consuas et.accüunmodes , semper quid in ea λαγαρὺν 
restet, non dubito. llaec tamen coniectura nostra, cui 
xon omnino standum putamus, nec etiam ita ab ea rece- 
dendum, ut indicta causa statim condemnari debeat. Ter- 
tius est P'olystratus, de quo hic disputat IHarpocration, 
cuius verba mihi videntur non fuisse percepta a Suida. 
Ait enim forte in Philippicis Demosthenis, quo loco de 
Tolystrato sermo movetur, scribendum esse Polytropum. 
Quod ex sententia Didymi Grammatici apud nullum ve- 
ilerum auctorum invenire sit Polystratum ἐν Kooíy9ot6t- 
vixov aluisse, Polytropus autem Atheniensis sit. Con- 
trarium omnino vult auctor noster, cuius verba mutilare 
cum voluit Suidas, ea corrupit et obscuravit. Didymi 
sententiam ita refert Iarpocration. In Philippicis De- 
mosthenis l'olystratus quidam dicitur ξενικὸν ἐν Kogiv- 
9o aluisse, atqui nemo antiquorum hoc dixit. Ergo forsan 
restituendum est illic pro P'olystrato , Polytropi nomen: 
quia Polytropus ille est, qui conductitium pro Athenien- 
sibus exercitum Corinthi aluit. Sed hoc diluendo postea 
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peret argumentari. Haec quidem vera videri queant, 
quia invenitur in sexto 'EAAyvixóv Xenophontis (sic le— 
gendum , inepte ante erat ὀγδόῃ pro £xr9) nomen huius 
Polytropi. Verum neque Xenophon ab Atheniensibus 
conductitium altum fuisse exercitum dixity-neque hunc 


Polytropum Atheniensem esse: ita ut attentius conside- (249) 


randum sit et videndum an in Philippicis Demosthenis 
pro Polystrato substituendus sit Polstropus. Haec est 
opinio Harpocrationis, quam vides ἃ Suida male fuisse 
captam. Ego ausim iurare contra Didymum, in Philippi- 
cis Demosthenis non esse reetituendum P'olytropum pro 
Polystrato , sed potius Callistratum ex Diod. Siculo, aut 
omnino Polystratum retinendum esse, ut patet ex orat. 
Demosthenis σερὶ ἀτελείας, ubi orator ita loquitur, ἀλλὰ 


καὶ δι’ ἐκεῖνον Zirodfaxa καὶ Πολύστρατον. De Strabace . 


auctor noster infra, at de Polystrato hoc loco. Quod si 
unus et idem sit hic Polystratus, de quo idem orator in 


Philipp. et in orat. hac de immunitate, causa sine dubio — 


cecidit Grammaticorum probatissimus Didymus. 

Pag. 959. Y. 4. Sacrificium πρὸ vov ἀροτροῦ fieri soli- 
tum προηρόσια, vel προηροσία dicebatur ab Atticis. Vul- 
gus προαχτούρια dicebat, quae vox inter Graecobarbaras 
referri debet ut obsoleta. ) ; 

Pag. 252. 1. 5. Non dubito quin de hac προϑεσμίας 
1659 loqui voluerit Isaeus, cum.ix orat. de Pyrrhi haere— 
dit. haec scripsit, ὁ δὲ νόμος πέντε ἐτῶν κελεύει δικάξε- 
σϑαι τοῦ χλήρου, ἐπειδὼν τελευτήσῃ ὁ κληρονόμος. Nos 
ik in Synagoge nostra, ut et de aliis omnibus legibus 

tticis, ) 
Pag. 259.1. ult. Hic etiam “υτοκλείδης male excu--. 
sum erat pro ZvruxAsiónc. | 

Pag. 958. 1. 21. Vix definiunt Grammatici quid pro- 
prie fuerint πρόπεμπτα apud. Atticos. Diornon ut refert 

arpocration , vult fuisse mulctaní quanda 

nam quae solebat infligi ante depositionem, sive παρα- 
καϊαβολήν. Sunt enim qui dicantinulctarum quintas par- 
tes solitas fuisse depohi 'in iudicio ante litis contestatio- 
nem, ut in cóntroversiis rerum publicarum, de quibus 
egnnus supra in παραχαεαβολή. Harpocration πρόπεμπτα 
videtur potius referre ad quinque illas dies, quae consti- 
tuebantur pro inagnis causis. Non enim unica dies suffi- 
ciebat ad earum contestationem. 

Pag. 2954. 1. 8. Sensum video, verba non intelligo. 
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m, sive poe- (250) 
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Vult. Harpocration docere Demosthenem , cum in Ογδὲ, " 
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pro Ctesiphonte hdc voce stoostesioxóreg usus est, mota- 
horice loquutum esse, et προπεπωκότες τὴν ἐλευθερίαν 
ixisse, pro προδεδωχότες, metaphora sumpta 4 more 
conviviorum, in quibus qui socios prodebant, et. provo- 
cati non respondehant , προπίνειν dicebantur, προπίνειν 
est proprie propinare, at metaphorice esta/rum prodere 
in alteriusgratiam: unde ἐλευθερίαν προπίνειν est liber- 
tatem propinare. Budaeus, cui multum debent literae 
Graecae, iam multa attulit ed huius vocis metaphoricae 
significationem. Quare non in his haerebimus, imo po- 
tius conabimur verba auctoris nostri restituere, quae ita 
. lacera et corrupta sunt, ut iam fassi sint literatorum prin- 
cipes se in his nihil videre, magnumque Apollinem eum 
foturum, qui sine aliquo manuscripto bonae motae haec 
emendanda suscipiet. Sensus hic quidem omnino per- 
fectus, at verba imperfectissima sunt. Nam ab hís πολλὰ 
μὲν ἀργυρώμανα usque ad finem notae οὐδὲν ὑγιόρ. aí- 
, (251) feruntur illa, ut explicetur vox προπεπωκότες, et tanren 
: eam non est legere inter omnia illa verba. Cuiusdam 
auctoris, ni fallor, ea sunt, qui sine dubio ita scripserat, 
σολλὰ μὲν ἀργυρώμοτα τὸν προειρημένον, πολλὰ δὲ yov- 
σώματα τῷ Προυσίᾳ προπεπωκέναι φασὶν, vel λέγουσε, aut 
τὸ προειρημένον legendum est, vel τῷ προειρημένῳ, ut 
concordet cum Προυσία. Quod si τὸ προειρημένον reti- 
neamus, ad προπεπωχέναι referendum illud erit, vel si 
servetur vetus lectio, modus erit loquendi auctoris illius 
de quódam alias laudato loqui volentis. Quae sequun- 
tnr deinde “ημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος, melius essent 
statim post illa verba ἀντὶ τοῦ προδεδωκχότες, nam desum- 
pta est haec vox ex illa oratione. Fragmentum denique 
quod ex principio Myrmidonum Aeschyli allatum est, 
extra. rem videri possit, quod in eo de voce προπεπωχύ- 
τε nulla mentio: sed scito illic sine dubio reponendum 
post οὖς εἴσω κλισίας, vocem προπέπωχας, vel προπεσο- 
etg εἶ, "αὶ sit sensus: Curae tibi erunt inclyte dchilles 
Danaum labores liasta exitiales, quos mtra tentoria 
prodidisti. Maluimnus in his balbutire' quam omnino 
obmatescere, Caeterum hinc lucem accipiunt quae apud 
Hesych. leguntur, προπέκποται, πφοδέδοται, manet enim 
|. chic eadem metaphora. Suidas : zgosziver, διὰ vov οἴνου 
τιμᾷ καὶ προδίδωσι, «xl 4ημοσθόνης δὲ τοὺς προδόνταρ 
τας πατρίδας τοῖς ἐχϑροῖς, προκίνειν ἔφη τοῖς ἐχθροῖς. 
(uae verba male hodie cohaerent cum praecedenti zQo- 
7 πηλακίξων : debet a capite reponi vox sgozíus. 
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Pag. 258. 1. &. De festo hoc nihil adhuc legi. Vide 


num ad rem nuptialem haec pertinere possint. 

P. 258. 1. 8. Ne mutata quidem syllaba haec habet (259) 
Comici enarzeator ad (Nubes. Quod autem ab eo dicitur 505 
Romanos πρυτανεῖα, sive παρακαταβολὴν vocasee 6πόρ- . 
tovÀdg, non patet statun primo occurrenji. Queerunt 
enim literatorum primi quid hic vox eportuda significet. 
Dudagus, et ed Sind 1n anunadvers, ia Athen. ille in. - 
commént. linguae Graecae, .:ad Iudicum. sportulas, dé 
quibus in Cod. Iugtin. egitur, referunt : Jasephus Scaliger 
in lib. de emendat. tempor. ad sportulas, id est ad victum 
qui in Prytaneo dabetuz. ' gue ' 

Pag. 258. I. 18. 18. Non assentior magoo Scaligero, 
qui lib. 1. de emendat. tempnr. cap, de anno aequabili 
minore Graecor. haec ad primam enni Attici formam re— 
duxit, et auctorem nostrum, cum Prytaniam esse dixit 
numerum triginta sex , aut triginta quingue dierum, 10-- 
qui putavit de regno ceiuslibet tribus, quae reguabat anno 
ultimo Tetraeteridos Graecae. INam quia asus ille ulti- 
mus ἐξαιρεσρμμαῖος erat, et mon constabat nisi 859 die- 
bus, una tribus e decem non regnabat niei 86 dies, aliae 
vero novem 36. Unde fit ut regnum illud 35 dierum 
sempér contingere debeatin anno illo.exaergeimaeo Te— 
traeteridos Graecae, et unicap tribui semper tribui. Ege 
non puto Harpocrationem baec jn mente babuisse, ni- 
miam enim redolent subtilitatem, ideoque minus veritati 
consentanea sunt. lloc tantuin veluit, ni fallor, Pryta- 
niam numerum esse 86 et 35 djerum, quia l'rytaneorvi 
cuiuslibet tribus quidam triginta quinque dies regnabant 
anno constante tantum $54 diebus et mero lunarit alii 
vero 36, primarum scilicet quatuor tribuum quae iu an- (253) 
ni principio regnaverant, et quibus hoc datum erat , ut 
quatuor illae ἄναρχον ἡμέραι quae supererant post regna 
35 dierum, quibus quaelibet decem tribuum ordine prae- 
lecta fuerat; ad eas pertinerent, et ita non ut aliae 85 
lantum, sed 86 dies regnarent. Haec si vellemus latius 506 
persequi, de decem tribubus, πεντακοσίων senatu, πρυτα- 
γέων statu, προέδρων ordine, et ἐπιστατῶν regno multa 
essent afferenda, quae rea nos diutius detineret. Cap. 10. 
lib. 3. lectionum nostramum, quae hic a nobis breviter et 
ebscure dicta sunt, plenius explicabit, simulque Ulpiani 
verbis qüae in Hypothesi orat. contra Ándrot. leguntur, 
et hactenus non fuere intellecta, lucem dabit. 

Pag: 258.1. ult. Pro φυλῆς reposuimus βουλῆς, πεν- 
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vaxoólov enim senatus ille erat, quem πεντήκοντα ὥνδρες ᾿ 


cuiuslibet tribus, qui πρυτάνεις vocabantur, constituebant, 
Pag. 259. 1. 10. Πτυόδωρος scripsimus, non Ilow- 

δώρος. Quia ordo alphabeticus hoc postulabat. 
. Pag. 259.1. 11. 17. Male haec initium faciebant in 


praecedentibus edit. in 4 τες drieeys Pd Mb | 
' Πυανέψια ᾿“πολλώνιὸος ἄγεσθαί — 


φησι, Nos correximus “πόλλωώνι ἄγεσθαι, et nullo dato 
interetitio baeo coniunximus. 


Pag. 260. Ll. 10. Non πυθαεῖα ut ante erat, sed svo: — 


écripsiimus, Ὁ ^ c. c bre | 
Pag. 261. 1. 13, In manuscriptis ita legebatur, 49r 
δτοφάνης ἐν ταῖς β ϑεσμοφοριαζούσαις. Hanc lectionem 


(254) nos expressímus, quae melior est, nam quae nobis hodie 


supersunt Comici ϑεσμοφορεάξουσαι, priores sunt, ut do- 
cemur a Clemente Alexandrin. stromat. 6. et ab Aulo 
Gellio lib. 15. cap. 10. in ea fabula de Pylagoris ne ver- 
bum quidem, unde satis coniicere licet loqui hic voluisse 
Harpocrationem de secundis. 

P'ag. 261. 1. 15. Supra in εὐοφϑάλμωρ excusum est 
steol ταώνων., sed melius est ut legatur περὶ ταῶν, licet 
Ταώνων dicant Attici. Eustath. ad lliad. f. pag..346. edit. 
Roman. τοιοῦτον δέ τι xal ὁ tag. ᾿Αντιφῶν μὲν γάρ φα- 
σιῳ,, ὁ δήτωρ: δισυλλάβως 'κλένει, λόγον γράψας ἐπίψραμ- 
μα ἔχοντα περὶ ταῶν. ᾿Αττικοὶ δὲ εἰπόντες ταῶνι ἐμφαί- 
ψουδιν ὧς ὁ ταῶν ἐστιν ἡ εὐθεῖα. Athen. lib. 9. Dipno- 
soph. ᾿Αντιφῶντι δὲ τῷ ῥήτορι λόγος μὲν γέγραπται ἔχων 
ἐπίγραμμα περὶ ταῶν. Quae verba ob ocnlos habebat Eu- 
Btathius, ctim illa scriberet. Caeterum ne mireris Harpo- 
crationem de Pyrilampe loquutum esse, filius enim eius 
Demus innumeros pavones alebat, et de: eo sine dubio 
saepius ntiphon in illa oratione fecerat mentionem, ut 
patet ex hoc Athenaei loco: καὶ iv αὐτῷ τῷ λόγῳ οὐδε- 
μία 'μνεία τοῦ ὀνόματος γίγνεται. ὄρνεις δὲ ποικίλους ποῖ- 
λάκίς ἐν αὐτῷ ὀνομάξει, φάσκων τούτους τρέφειν Δῆμον 
τὸν Πυριλάμπους. Male Dalecampius, ibidem ( vertit) ab 
Atheniensi populo nutriri -rnultos praenitidos refert, 


. debebat, Demum Pyrilampis filium mültos alere in- 


909 


(255) 


quiens. Quod postea vidimus observatum a magno Ca- 
saubono in cap. 12. lib. 9. anithadvers. In eumdem ferme 
errorem incidit Florens Christianus ad illa Vesparum: 

xal νὴ ZU. ἂν ἴδῃ yi που γεγραμμένον 

τὸν Πυριλάμπους ἐν θύρᾳ Ζῆμον καλὸν, 

ἰὼν παρέγραψε πλησίον, xyuog καλός," 


4 
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Vertit enim, | 

Si forte scripta vidit ad quasdam fores 

haec verba, bellus Pyrilampis vicus eat, 

tum pro suo addet more, bellus fiscus est. 
Voluit praestantissimus ille vir hic servare leporem ver- 
borum Graecorum, sed lapstí est lepide, nam non bellus 
Pyrilampés vicus est, vertenliüm erat, sed bellus Py— 
rnlampis Demus dut filius, ut lex metri stet, et ferme 
idem lepor, qui est in verbis vicus et fiscus. De hoc Py- 
rilampe et demo eleganter Lysias in orat. ὑπὲρ τῶν Aot. 
dropavovs χρημάτων πρὸς τὸ δημόσιον. Δῆμος γὰρ ὁ Ilv- 
ριλάμπους τριηραρχῶν εἰς Κύπρον, ἐδεήϑη uov πρὸσελθεῖν 
αὐτῷ, λέγων ὅτι ἔλαβε σύμβολον παρὰ βασιλέως τοῦ μ8- 
γάλου, φιάλης μὲν χρυσῆς. Quae verba sine dubio au- 
ctoris nestri oculos effugerant. Hesychius: 4f7uoc.*«A06, 
Πυριλάμπους υἱὸς ἦν οὗτος. Rursus: Zjuog, ὄνομα κύριον, 
τὴν ὥραν κάλλιστος. ἔϑος δὲ ἦν τοῖς ἐρασταῖς ἐπιγράφειν . 
πανταχοῦ τὰ τῶν παίδων ὀνόματα. De quo more nos alibi : 
agemus fusius, ut et de Demo et Pyrilampe. sufficiant 
haec in praesens. ZONA 

Pag. 261. 1- 18. Duplex hic error erat in prioribus 
editionibus. Nam male legebatur Πυῤῥαμία uno verbo, 
et peius adhuc luxata etat haec vox a praecedenti Πύῤ- 
ῥα. Nos coniunximüs, et una scripsimus. Πυῤῥα μία xo- 
λις, etc. E 
Pag. 969. 1. 11. Vide supra ἀποπεφασμένον, et πε- 810 
φασμόνης, quae eadem sunt, et ad legem veterem Atti— 
eam spectant, cuius verba explicantur ex professo in 
orat: Lysiae contra Fheomnestum. Nostra synagoge haec (256) 
non sepes ia Pa X. 

Peg. 963. 1. 4. Fragmentum hoc est 6 Cocalo Aristo- 
phanis. anctor Suidas. | Es 

Peg. 263. 1. ult. Inepte omnino arte nostram editio- 811 
Bem excusum erat Ἰσαῖορ΄ ἐν τῇ πρὸς Καλλίμαχον παρα»- 
yocg]..Fecimus nos ex [4660 Isocratem, quia huius ex—- 
ceptiopis, quae etiamnum exstat, verus et legitimus pa- 
rens Isocrates, Sed inquiet pervicax quidam et durus 
capito, ubi im illa oratione de Rhinone mentio? Nullibi, 
respondebo, si menduni quod haetenus latuit in omni- 
ius libris Isocratis; retineatur. Át si ope nostra veram 
lectionem amplecti velint studiosi homines, lueulentis- — ' 
sima et splendidissima erit commemoratio illa, quam in 
ea'oratione Isocratem de Rhinone facere demonstrabi- 
mus Leguntur haeo ipso initio exceptionis, ἀμφισβη- ᾿ 
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τοῦντες δὲ περὶ τούτου, xal λοιδορίας cUtZg yavonivgc 


ἄλλοι μὲν πολλοὶ συνέδραμον, καὶ κατὰ τύχην Οἴνων εἷς 

τῶν δέκα γενόμενος προσήἤήλθεν, Ita hucaeque omnes le- 

gerunt cum interprete, ita ut hactenus persuesuan fuerit 

doctis, Oenonem quendam,[yissa decem virorum, qui tri- 

ginta tyranpis successese4 gum. [Nose eontra corrigi- 

musin textu Isocratis, et legunus 'P(yov, qui Rhinon ille 

est, qui vere decemvir, sive “εκαδοῦχος fuit. Facilis 

mutatio τοῦ o in o, nam δὶ caudant τοῦ o demas, rema- 

nebit o. Heraclides in fragmento de Politiis pro nobis 

fdeiubet: τούτων δὲ καταλυϑέντων Θρασύβουλος xal 'PÍ- 

VOV προειστήκεσαν, ὃς ἦν ἀνὴρ καλὸς κἀγαθός. Xenophon, 

812 melAtticum, lib 2. rerum Graecarum, inter Decero viros 

(257) illos qui successere triginta Tyrannis Ithinonem hunc re- 

censet. Ita Aeschines Socraticus dialogum co nerat, 

i inscribebatur ' Pí(vov, ut testantur Diogenes Laert. et 

uidas. Quid si etiam dicamus Archippum Comicum dra- 

ma docuisse, cuius epigraphe in hunc modum erat eon- 

cepta 'Pívov, hoc aperte nos docet Pollux lib. 2. cap. 4. 

et lib. 7. cap. 83. et 10. cap. 45. Sed videndum num alio 
referri debeat haec dramatis epigraphe.: 

Pag. 264. 1 14. et 17. Laudatur tribus in locis haec 

, oratio Lysiae κατ᾿ ᾿ἀνδοκίδου ἀσεβείας, et in κακεαπλὴξ, 

et in φαρμαχός. Hodie eius inscriptio non exstat in ora- 

tionibus Lysiae quae nobis supersunt, quamvis fragmen- 

' tum ex ea oratione nobis supersit amplum jllüd quidem 

et luculentum, sed male hodie confusum et immixtnin 

alteri fragmento orationis ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλέκς, quod 

c. ., ipsamet prima verba indicamt quae leguntur im Incnna 

pag. 103. edit. Henr. Stephan. illic legitur 1. 16. ἐκ τοῦ 

ó0xrQov toU ἱεροῦ. Ad illa verba Harpocretion faudat 

Lysiam in oratione xer' ᾿ἀνδοκίδου dosfslog.:et ex ea 

.1 fragmentum hec depromit ,' ἔδησεν τὸν ἵππον ἐκ τοῦ ῥύ- 

ergov τοῦ ἱεροῦ. Ergo dubitandum non est quin ea ves- 

ba non éx oretione oxio Καλλίον ἱεροσυλίας sint, sed 

€x. oratione κατ᾽ ᾿ἡνδοκίδον ἀσεβείας. Separanda supt et 

distinguenda illa fragmenta :: primum orationi quae in- 

' scribitur ὑπὲρ Καλλίου ἱεροσυλίας relinquendum est, se— 

eundum orationi quae est inscripta κατ᾿ ᾿ἀνδοκίδου ἀδε- 

. ὅπ hoc nulla usquam de Callia mentio, imo sem- 

per de Andocide loquitur orator , unde suspicari licet ad 

(258) aliam hoc fragmentum pertinere. "Verba etiam quae ex 

. eratione óxio Καλλίου citantur ab Harpocratione, hotlie 

2on leguntur in illo fregmento. Unde certissimum st 
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non ex ea illud esse, sed potius ex oratione xav '4vdo- 
xiüov ἀσεβείας, quod non latuit Guilelmum Canterum, 
qui Jib. 8. novarum lectionum cap. 4. haec etiam divini- 
tus animadvertit, et hanc confusionem sustulit. In fine - 
huius notae male erat Jcvopov Ελληνικῶν ὀγδόῃ. Nos 
restituimus ἔχεῳ. . 

Peg. 264. 1. 18. 19. Σννεσταλμένως et ἐκτεταμένωρ 313 
voces sant quae ad Grammaticorum filios pertinent. A 
mon. aliter aliquando loquitur, ἐάν τὸ ἐχτείνηται, ἐάν 
τε συδσεέλληται, voce λείαν. Sensus Harpocrationis hic est, 
si δυκὰ contracte scribas, poculi genus significabit, at si 
simpliciter ῥητὰ, ea quae a nobis dicuntur (male habet 
Suidas «αρ᾽ ἥβην pro ἡμῖν.) Quomodo Ammonius στρα 
τείαν ἐκτεταμένως signiücare dixit co πράγμα, συνεσταλ- 
μένως vero, ut cum scribitur per coniractionem στραξιῶ, 
τὸ τῶν στρατιωτῶν πλῆϑος. Idem Ammonius z0xg oovs- 
σταλμόνφος significare festum asserit, ut στάχυς ἐχτεταμέν 
ψῶρ plurale esse:,at vero βραχέος nomimativum: quae 
YOX βραχέως τϑδρομάοϊ alteri συνεσταλμένως. Caeterum 
quae de poculis quae olim ῥυτὰ vocabantur hic dixit 
Marpecration, ea verbo ad verbum hausta sunt ex unde- 
cimo lib. Dipnosoph. Athenaei. Consule pag. 496 et 497 
edit. Comsnelinensis. | ! 

Pag. 265. 1. 2. 1. 8. Primi sunt Phryges qui Béxyov 
dixere Σ᾿ αβοὺς, ex his deinde Graecorum quidam Bd 
dixere Σαβάξιον, et Baxyovg Σοβούς, Lego in textü au-- 
etoris mei, οὕτω δέ φασι xo) τῶν Ελλήνων vevsg τοὺς Βάκ- 
govc Σαβοὺς καλεῖν. Eustath, in schol. ad Dionys. de situ (259) 
Orbis: ἧσαν δὲ καὶ ἔϑνος Θρᾳχικὸν Σάβοι, ὅπερτοὺς Βάκ- 514 
xov δηλοῖ ίᾳ διαλέκτῳ ν ἐξ οὗ καὶ ὁ zfióvvoog ἔοικε 
Σαβάξιος λέγεσθαι, διόξκι xci Βάκχος αὐτόρ. Phrygum au— 
tem Deum fuisse ᾿Σαβάξεον certissimum est.. Comicus . 

A vibus, καὶ Φρυγίλλῳ Zafetío. Idem Ὥραις, τὸν Φρύγα, 
τὸν αὐλητῆρα, τὰν Σαβάξζιον. lidem ΣΙαβάξειν pro εὐάξειν 
dixere. Unde postea Ζιύνυσος dictus fuit Σαβάξιος, et 
Σαβοὶ οἱ ἀφιερωμένοι αὐτῷ τόποι καὶ οἱ Βάκχοι αὐτοῦ. 
Heracleotes, quem: auctor noster Amphitheum vocare 
videtur, in duodecimo de Heraclea, (forte enim legen- .. 
dum pro δευτέρῳ περὶ Ἡρακλείας. δωδεκάτῳ) φαίνεται γὰρ 
ἐξ ὧν εὐρίαχω μὸν (sic lego, συλλογιζόμενος, aut εὑρίσκχο- 
μὲν συδλογιζόμδνοι) πολλαχόθεν, ὅτι Διόνυσος καὶ Σαβά- 
bog εἷς ἐστι θεὸς, ευχεῖν δὲ τῆς προσηγορίας ταύττς παρὰ 
τὸν γενόμενον περὶ αὐτὸν ϑειασμόν. τὸ ydg εὐάξειν οἵ 
Βάφβαροι Ζαβάξειν φασίν. ὅϑει καὶ τῶν Ἑλλήνων τινος 
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ἀκολουθοῦντες τὸν εὐασμὸν Σαβασμὸν λέγουσιν. Haec 
sunt nue referri voluit auctor noster, sed τεμάτιον tan- 
tum ultimum allatum est. Ex illibAmphithei verbis poe- 
tarum enarratores omnes et Grammatici suas epulas ex- 
truxerunt. Schol. epigrammat. Graecor. lib. 9. Tit. εἰς 
ϑεούς. Etymologus et alii quorum verba purgari debent 
et sanari beneficio luculenti illius loci, ex quo auctorem 
nostrum et Comici enarratorem ad Áves tanquam ex 
eodem fonte sua hausisse statim odorati sumus. - 
Pag. 265. 1. 29. 23. Philemon. Comicus Eumenides 
distipguebat ἀπὸ Σεμνῶν 9:0», sed fallebatur, ni nos 
(260) ipsimet fallimur. Nam si Athenienses ex Harpocratione 
Hriuuydes "vocaverint Σιεμψὰς ϑεὰς, quid prohibet quo 
minus Eumerfides sipt Σεμναὶ ϑεαίῦ Erinnydes a iudi- 
cio Orestis Eumenides dictae fuere, ante enim εὐμενεῖς 
non fuerant. Ergo non male Σεμναὶ θεαὶ vocabuntur Eu- 
menides, quod non differant Erinnydes et Eumenides.' 
Certe ex variis istis denominationum generibus ortum 
esse παροιμιῶδες non dubito, ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ καλὰ, 
μὰ alii eas Erinnydes, alii Σεμνὰς ϑεὼς, alii Eumeni- - 
es vocarent, et tandem nomen Eumeniduimn praevalue- 
rit: ne quaeras aliam proverbii originem. Frustra om- 
nes qui aliter-opinantur. Porro quin Harpocration cum 
wn scriberet, Dinarchi et Demosthenis verba in mente 
aberet, non dubito. llle in orat. χατὰ Ζημοσϑένους" 
"val αἱ Σεμναὶ ϑεαὶ τῇ πρὸς Ὀρέστην ἐν τούτῳ τῷ συνε. 
δρίῳ κρίσει γενομένῃ, καὶ τῇ τούτου ἀληϑείᾳ συνοίκους 
ἑαυτὰς εἰς τὸν λοιπὸν χρῦνον κατέστησαν. Demosthenes 
, Orat. adversus Midiam: περιεῖδε δὲ ταῖς Σεμναῖς ϑεαῖς 
$15 ἱεροποιὸν αἰρεϑέντα ἐξ ᾿Αϑηναίων ἁπάντων τρῖτον αὐτὸν, 
«cl καταρξάμενον τῶν ἱερῶν. Quae verba hactenus ita 
lacere et corsupta remanserunt, nec est ullus, ex his qui 
in Demosthenem aliquid contulerunt, qui non credide- 
rit veram hanc esse huius locilectiónem, et qui non con- 
cluserit cum Ulpiano ex horum verborum auctoritate, 
tres tantum autiquitus fuisse Dearufh illarum Íegosror- 
ovg. Ulpian. τρεῖς δὲ ἴσως ὑπέστησευι, ἐπεὶ καὶ τρεῖς Óo- 
κοῦσιν᾽ εἶναι θεαί. Eamderg opinionem amplexati sunt 
viri doctissimi post illum Budaeus, Sigonius, et omsis 
ferme eruditorum caterva. Nos primi monere volumus 
textum Demosthenis corruptissimum esse et nonu tres 
(861) Dearum illarum ἱεροποιοὺς tantum fuisse, sed decem. 
Togam compone lector, et te 8 reginà veritate abduci 
patere. Verba Demosthenis sic corrigo: περιδῖδε ταῖς 
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Σεμναῖρ θεαῖς ἱεροποιὸν αἱρεθέντα ἐξ ᾿ιϑηναίων ἁπάντων, 
καὶ περὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν καταρξάμενον. Ex περὶ τὸν 
fecerunt τρίτον Notarii, et vocem καιρὸν praetermisere. 
Quae cum ita se habeant, corruit omnino fundamentum 
omne, quo suffulta videbatur seritentia prior. Ex verbis . 
enim Demosthenis καὶ τρίτον αὐτὸν, coniiciebant omnes 
tres tantum fuisse ἱεροποιοὺς Eumenidum. Sed non auf- 
ficit corruisse fundamentum, nísi tota domus, aut aedifi— 
cium, susque deque vertatur et pessum detur. Superest 
probandum decem fuisse ἱεροποιοὺς venerandarum Dea— 
rum, ut nostra melius adstruatur opinio, quod exsequi- 
mur breviter, ne vadimonium videamur deserere. Nam 
fideiussorem habemus Dinarchum qui est solvendo, et 
in oratione χατὰ “υχδύργου εὐθυνῶν, quae nobis periit, 
italocutus est: Kal τὰς Σεμνὰς ϑεὰς αἷς ἐκεῖνος ἱεροποιὸς 
καταστὰς δέκατος αὐτός. Quisquis ille erit qui imposte— 
rum ibit infitias, et haec negare audebit, nae Cerritus ille, 
et qui ad Praetorem et cognatos 'amandetur dignus erit. 
ἱεροποιῶν alii erant Athenis venerandarum Dearum de— - 
cem, de quibus iam egimus. Alii etiam numero decem 
dissimiles, qui vaticinia sacra instituebant, et si quando 

opus esset, litationibus, ut propitium fieret numen , cum 
auspicibus sacra faciebant: et sacrificia constituta perfi- 
debant, et pentaeteridas omnes administrabant rege- 
bantque, excéptis l'anathenaeis, teste Aristotele in lib. : 
de Repub. Atheniens. et Demosth. in Philippic. 4. quae (269) . 
vulgo inscribitur prima. Sed eius verba quae hodie male 

babént sananda sunt, of λογοποιοὶ πομπὰς πομπεύουσιν 

ὑμῖν μετὰ τῶν ἱεροποιῶν. Male est in omnibus Demo- 
sthenis libris, of λοιποὶ πομπὰς πέμπουσιυ, quamvis πέμ-. 

z0v6.y nón reprobum sit. Nam πομπὰς πέμπειν, et πομ- 

πεύειν dicunt Attici." A ; 

P. 266. 1. 7, Exstat adhuc haec oratio, inscribitur 
que hodie ἡ ὑπὲρ Z'yxov ἀπολογία. 

Pag. 266. 1. 20. Confer voces δεσημασμένου, ἀσή- 316 
μαντα, et alias. Hinc autem recte ἀργυροχοπεῖον dixere  . 
σημαντήριον. Et ita in Suida legéndum , male hodie est - 
ἡμαυτήριον. Habet auctor ille integra verba ex nostro, 
et tamen maluit vir doctissimus in Glossario suo vete— 
rem lectionem retinere, et ἠμαντήριον legeré, quam 67- 
μαντήριον. Ego e contra illo loci contendo esse le— 
gendum σημαντήριον, nam si hoc non admittamus, tor- 
ores erit lectio auctoris nostri. Certe apud eumdem 

uidam voce ἡμαντήριον recte ἠμαντήριον legitur. Haec 
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enim vox detorta est a priori σημαντήριον, et non male 
inter Graecobarbaras recenseri potest, quod ita posterio- 
res.Graeci loquuti sint. — - | . 
Pag. 267. l. 5. Inepte priores editiones retinuere 
οὐκ &zxo9tv τοῦ ἡλίου. Nos restituimus Ἰλίου, ut supra 
m pro ἐν ἡλίου Περσίδι restitutum est àv "IAlov 
ἔρδει. 
uon 267. 1. 10. Bene est, rem hodie omnibus Rei- 
pub. literariae fautoribus gratissimam faciemus, et De- 
(268) mosthenem ab insigni mendo , in quo hactenus cubavit, 
liberabimus. Ait ille in-orat. pro Ctesiphonte: ἀλλὰ μὲ- 
σϑώσας σαυτὸν toig βαρυστόνοις ἐκείνοις ἐπικαλουμένοις 
ὑποκριταῖς Σιμμύκκα καὶ Σωκράτει ἐτριταγωνίστεις. Ego 
assero esse legendum Σιμύλῳ καὶ Σωκράτει cum Harpo- 
cratione, qui eadem verba ferme repetiit. Confirmant 
opinionem meam manuscripti Demosthenis Codices, in 
817 quibus manifeste exaratum invenitur ZiuiAo, sed per o 
melius est ut legatur ZuuvAo.  Simylus histrio erat, 
cuius nomen non ita cognitum hactenus fuit ac Socratis. 
Quare iuvabit aliquid afferre ad illustrationem huius in- 
signis'loci. Auctor incertus vitae Aeschin. xal κατὰ Zo- 
. κράτους xal Σιμύλου τῶν κακῶν ὑποκριτῶν ἀλᾶσθαι κατ᾽ 
ἀγροὺς, εἴη ἂν οὖν ἐνθένδε ᾿ἀρουραῖος λεγόμενος. Pollux 
lib. 10. cap. 8. Philistum laudat ἐν τῇ ἔχτῃ Σιμύλου Με- 
γαρικῇ. Àn de eodem Simylo hypocrita loquatur nescio. 
oc tantum scio apud Athenaenm pag. 348. lib. 8 edit. 
Commel. ZíuvAov legendum esse, non ut hodie excusum 
est Σίμυλαν. Entibi verba Philologi: Θεόφραστος δ᾽ iv 
τῷ περὶ γελοίου λεχϑῆναι μὲν φησι τὴν παροιμίαν ὑπὸ τοῦ 
Zitguvovíxov, ἀλλ᾽ εἷς Σίμυλον τὸν ὑποκριτὴν, διελόντος 
τὴν παροιμίαν, μέγας, οὐδεὶς, σαπρὸς, ἰχϑῦς. Sciendum 
'est Stratonicum Citharistam, viso l'ropide Rhodio Ci- 
tharoedo, staturae procerae, artis inscio, et corpore gran- 
diore, interrogatum qualem illum esse existimaret, re- 
spondisse, οὐδεὶς, κακὸς, μέγας, ἰχϑῦς, distinctis prover- 
bii vocibus, quibus obscure innuebat Propidem primo 
nullum esse, deinde malum, et magnum, et tandem quod 
non loqueretur, piscem. Auctor est Clearchus ἐν τοῖς 
(264) περὶ παροιμιῶν. Verum Theophrastus, ut vidimus, haec 
dicta voluit ab Stratonico in Simylum hypocritam, di- 
viso in hunc modum proverbio, id est translatis in hanc 
formiam proverbii vocibus, magnus, nullus, putris, piscis, 
μέγας, οὐδεὶς, σαπρὸς, ἰχϑῦς. Proverbium vetus erat μέ- 
γας οὐδεὶς κακὸς, vel σαπρὸς ἰχϑῦς, indistincte prolatum. 


' 
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Stratonicus interpunctionibus adhibitis mutavit, et dixi 
οὐδεὶς, κακὸς, μέγας, ἰχθῦς. Quod Lucilius apad Varron, 
ia lib. 6. de lingua Latin. imitari videtur: Nequam, ma- : 
gnus homo, laniorum immanis canis. Haec est huius pa- 
roemiae et dicterii vis, quae vulgo non percipitur. 


Pag. 267. 1. 18. Duplex hic error est, et Harpocra- 
tionis et Notarii. Harpocration dixit Demosthenem in 
orat. pro Ctesiphonte de Sinope meretrice loquutum esse, 
quod falsum est: debebat dicere ἐν τῷ xat! ᾿Ανδρυτίωνος, 
utinfra voce Φανοστράτη. Peius etiam Notarius prae- 
termissis tribus aut quatuor vocabulis haec omnia corru— 
p et mutilaverat, ideoque absurdissimus hinc orie— 

atur sensus. Non enim Demosthenes in orat. contra 
Androtionem nos docuit Sinopem meretricem "4fvóov 
dictam fuisse, quod vetula esset, sed Herodicus Cratetius. 
Manuscripti Codices amplius haec habuere quam excusi, 
Ἡρόδικος àv y κωμῳδουμένων φησὶν, quam lectioném nos 
expressimus, sed meljus adhuc legeretur cum Athenaeo 
Ἡρόδικος ὁ Κρατήτιος £xvo χωμῳδουμένων. Vide lib. 18. 
Dipnosoph. unde haec excerpta sunt. Quae sequitur pa- 
roemia vulgaris est et in promptu oinnibus. 


Pag. 270. l. 6. Auctor innominatus apud Suidam (965 
voce τετραποδηγὸν, de Sciapodibus: οὕτως ἐβάδιζον οἵ iv 390 
Διβύῃ Σκιάποδες, πλατύποδες ὄντες, καὶ ἀνορϑοῦντες τὸν 
ἕτερον τῶν ποδῶν, καὶ κατασκιάξοντες τὸ λοιπὸν σῶμα εἰς 
ἀποφυγὴν τοῦ ἐν αὐτοῖς ὄντος καύματος. 

Pag. 270. 1. 18. Haec oinnia exstant apud enarrato— 
rem Comici ipso initio Concionant. 

Pag. 972.1. 16. Vide ὅρος supra. 399 

Peg. 272. 1. 23. Male habebant prióres editiones 
θυεστίου pro Θεστίον. Sed Θυέστον excudit peiustypogr. 
[De Stephanephoro loquitur .hic Harpocration, qui fuit 
unus ex Herculis filiis, quos ex filiabus Thestii, Erech-— 
thei secundum quosdam, at secundum alios Teuthrantis 
lilii, numero quinquaginta, totidem numero sustulit. De 
his diligenter egit Diod. Sicul.lib. 5. Ἐκ 44ddendis.] 

Pag. 273. 1. 11. 12. Ex duabus vocibus αὐτῷ 'πεν- 
ϑοῦντε unam fecimus “Δυτοπενθοῦντι. Nam ut 'Eavtovti- 
μωρούμενον, ita /uvozxtv9oUvta, vel addito v Αὐτονπεν- 
ϑοῦντα fecerat Menander. 

Pag. 278. 1.15. In ᾿Δγνιᾶς supra male excusum erat 
ante nostram editionem στηριᾶς. Nos Στειριᾶς recte re— 


ex 





à 


i 


940 | MAUSSACI ' , 


894 


(266) 
825 


$29 


880 


stituimus, ut apparet ex hoc loco, in 480 male etiam le- 
gebatnr Σειρεὺς et Στιρία, pro Zrsigusvg et Σξειρία. : 

Pag. 278.1. 16. Videsupra vocem ἐπώνυμοι, et quae 
annotavimus ad vocem περίπολορ. 

P. 278. 1. 5. Pro Kvwv9ov restituimus nos Za- 
κύνϑου. | 

^ Pag. 275. 1. 6. 7. 9. 11. Scripserant sine dubio He- 
raclides et Philostephanus de l1nsulis, sed nobis perie- 
runt illa opera. Corrüpte autem hic erat Ζάληψος pro 
Γαληψὸς, et προσμαρωνηΐτας uno vérbo, pro πρὸς Mapgo- 
ψηΐτας.. Vide supra Γαληψὸς et Οἰσύμη. 

T'ag. 276. 1. 14. , Hinc oritur ἀπὸ συμβόλων δικαζειν. 
Hesych. ἐδίκαζον οἱ ᾿4ϑηναῖοι ἀπὸ συμβόλων τοῖς ὑπηκχό- 
otg, καὶ τοῦτο ἦν χαλεπόν. 

Pag. 277.1. Vide infra vocem Χίλιοι διακόσιοι. Pol- 
lux lib. 8. cap. 17. videndus et Ulpian. ad Olynth. 

Tag. 278. 1. 6. 7. Docuimus supra in ᾿“πόληξις, ad- 
verbium νῦν tria tempora significare, et pro τότε accipi 
posse. Ne mireris igitur si hoc loco legas. τοῦτο δὲ xol 
πρὸ τῆς καταστάσεως τῶν vOv ἐγένετο. Hanc enim lectio- 
nem Suidas et Etymologus confirmant. : 

P'ag. 280. 1. $. Confer supra ἀπόταξις. 

Pag. 281. 1: 12. Optime φώρωψν habuit Codex Fed. 
Morelli, male omnino φώρων habebant veteres editio- 
nes, quam lectionem etiam servavit ipse Suidas, et post 
illum omnes paroemiographi, et ipsamet novissima Àn- 
dreae Schotti proverb. Graecor. editio. Nos melius pu- 
tavimus proverbium ita concipi posse zd τῶν φῶώρῶν 
κρείττω, ὝΕΣ potior est causa, Haec etiam fuit opi- 
nio eruditissimi viri Guilelmi Canteri, qui novar. lection- 
lib. 8. cap. 9. proverbium hoc recte emendavit. 

Pag. 281. 1. 21. Videtur hic deesse vox ἐτῶν, nam 
ita melius legas. oj Τετρακόσιοι πρὸ ἑπτὰ ἐτῶν κατέστη 
σαν τῶν τριάκοντα Τυράννων. Ciphra £' adhaesit adver- 
bio πρὸ, οἱ πρὸς hactenus lectum fuit pro πρό. Igitut 
Quadringenti septem annis ante Triginta Rempubli- 
cam gubernarunt. AE 

Pag. 282. 1. 2. In Thessalia Philippum Tetrarchias 
constituisse, non autem Decadarchias, supra nos docuit 
auctor noster. voce Ζεχαδαρχία, contra. Demosthenem: 


(267) hoc iam piens hic confirmatur, "Vide sextam Demo- 


sthenis l'hilippicam ; pergimus enim ad alia, cum haec 
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iam illustrarint viri doctissimi Ioannes Hartungus et (267) 
Petrus Victorius variar. lect. lib, 82. cap. 17. 


Pag. 288. 1. 8. Melius ut opinor legas in Alcaei 454 
versu , à 


᾿ Πάμπαν δὲ τυφὼς ix δ᾽ ἐλέγετο φρονῶν. E 


[vel melius lege, πάμπαν. τετυφοὶς ix δ᾽ ἐλήγεται φρο- 
νῶν. Et haec sufficient. | 


Τὸν μὴ λέγοντα παρὰ δεόντων μηδὲ ἕν 

μακχρὸν νόμιζε, κἂν δύ᾽ εἴπῃ συλλαβὰς, 

τὸν δ᾽ εὖ λέγοντα μὴ νόμιξ᾽ εἷναι μακρὸν, 

μηδ᾽ ἂν σφόδῳ εἴπῃ πολλὰ καὶ πολὺν χρόνον. 
᾿ Ἐκ .4ddendis.) 


Pag. 983. 1. 17. Palus haee Copais in Boeotia est, 
in qua magnae et immanes anguillae nascebantur. Co- 
mid enarrator ad l'acem: Kozaig, λίμνη Βοιωτίας, àv 
ἡ μεγάλαι ἐγχέλεις γίνονται. 


. Pag. 288.1. 20. Oratio haec est Lysiae ὑπὲρ Καλ. 889 
Mov ἱεροσυλίας. Aliam cómposuerat idem rhetor quae. . 
inscribebatur κατὰ Καλλίου ὕβρεως. Pollux auctor. 


Pag. 284. 1. 11. 14. 15. 16. Hic locus valde cor- , 
ruptue et lacer ex parte fuit restitutus a magno Casau— 
hono, quomodo hic a nobis excusus est, cap. 20. lib. 4. 
animadvers. in Athen. Porro verba Strattidis Comici 
ex eius Macedonibus allata, integrari non possunt sine 
manuscripto, nec suis numeris absolvi, versus enim . 
sunt hic confusi, Et si hoc scire aves, adeo verum est 
vocem hanc roztiov ex Isaei orat. contra Dioclein δά-- 
ferri, ut Pollux. ipsemet lib. 7. cap. 32. hoc idem te—- 
stetur. Sed apud eum Isaei oratio ita plenius inscri- 
bitur πρὸς Ζιοχλέα ὕβρεως. Et quod notandum, τοπίον 
illic scribitur, non rozeiov. De Árchippi dramate quod 
vocatur "Ovog consule cap. 20. lib. 4. animadvers. in 
Athen. ubi Casaubonus eius verba sic concipit, Τραχη- - 
λίαις καῦτα καὶ τοπείοις ἱστᾶσιν οὐχ ἄνευ πόνου. Le- : 
Xicon manu exaratum recte τοπεῖον habet, deinde σχοί- 
viov τὸ δεόμεῦον τοὺς ἀνδρας. Unde in verbis Strat- 
tiis correximus nos δεσμεύοντες pro Oovevovr:g, licet (268) 
sustineri possit δονεύοντες. 


Pag. 285. 1. 11. 12. Manca erant haec ante nostram 888 
editionem. Codex Fed. Morelli amplius habuit 7] τρα- 
γῳδεῖν δυναμένου. 
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Pag. 986..1. 9. In omnibus excusis deerant hae 

duae voces ἕν rj, quas tamen agnoscunt omnes exa- 
rati manu? Nos putamus deesse nomen drarmatis cu- 
iusdam foeminini aut ἀνατιϑεμένης, nut παρακαταθήκης, 
aut denique alterius eiusdem géneris. 
355 Lag. 287. 1. T. Nihil diximus de votibus ἡμίεκ- 
vov, ἡμιμέδιμνον, ἡμιολιασμὸς, τεταρτημόριον, TQuty- 
μόριον, τρίτον ἡμίδραχμον , quia in cap. 11. ΠΡ. ὅ. 
lectionum nostrarum de his abunde disputamus. 

Pag. 287. 1. 18. 16. Aliam affert rationem Placi- 
dus Lactantius, vetus Papin. Statii enarrator, ad illud 
Thebaid. 9. seu tu Libyco Tritone repexas laeta co- 
mas. Tritone, inquit, fluvius vel palus, in qua Mi- 
nerea dicitur nata, sicut Lucanus affirmat. | Unde 
Graeci eam Tritogeniam vocant. Ennius, 


Corpóre Tartarino prognata palude virago. 


"Non enim audiendus est doctissimus Togatorum Varro, 
qui pro palude hic legit paluda, quae vox fictitia est. 


Pag. 288. 1. 3. Exstat huius poetae luculentissi- 
mum fragmentum in oratione Lycurgi contra Leocra- 
tem , quae a nobis brevi notis illustrabitur. 


Pag. 989. 1.16. Lege uno verbo ὑπόλογον: vete- | 
rem errorem retinuit Chalcographus. ]ta etiam in au- 
ctoritate Lysiae* οὐχ ὑπόλογον ὄντα legendnm est. 


(269) Pag. 290. 1. 1. Quod oratotes Attici ὑποφόνια di- 

888 cunt, id alii Graeci simpliciter ποινὴν vocant. Hesych. 
Grammaticorum facile princeps : ποινὴ, ἀντέκτισις ἡ vaio 
φόνου διδομένη, καὶ ἡ δωρεὰ, xol τὰ διδόμενα χρήματα 
ὑπέρ τινος ἀνῃρημένου τοῖς αὐτοῦ οἰκείοις. Igitur poe- 
na pretium est, quod tribuebat homicida propinquis et 
affinibus mortui, ne eum homicidii reum agerent. zoi- 
vcl proprie de caedibus, unde eleganter ab Electra - 
apud Sophoclem Clytaeinnestra dicitur dvr(zowa λαμβά- 
ψεῖν, cum ob interfectam Iphigeniam Agamemnuna 
interficit. et poenae dicuntur ipsaemet poenarum «X- 
actrices Erinnyes, furiae, quas τοὺς φονεῖς proprie per- 
sequi putabant, unde ἐμποίνιμοι a Sophocle dicuntur. 
Ita leges ἐμποίνιμοι illae sunt, quae poenas infligunt | 
his qui earum praecepta violare ausi sunt. Sanctione$ 
has vocat Imperator Iustin. Tit. 1. lib. 9. Institut. Jdeo 
et legum eas partes quibus poenas constituimus ad- 
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versus eos qui contra leges fecerint, '"Sanctiones vo- 
camus Graeci ἐμποινίμους νόμους. Porphyr. 4. περὶ ἀπο- 
qjs τῶν ἐμψύχων * Θεσμὸς αἰώνιος τοῖς ᾿4τϑίδα νεφομέ. 
yOLg, κύριος τὸν ἅπαντα χρόνον, ϑεοὺς τιμᾶν, καὶ ἥρωας 
ἐγχωρίους, ἐν χοινῷ, ἐμποινίμοις νόμοις πατρίοις (sic 
ego lego, hodie excusum est ἐμποίνοις ) ἰδία κατὰ δύ- 
ναμιν σὺν εὐφημίᾳ, καὶ ἀπαρχαῖς καρπῶν, πελάνοις ἐπε- 
τείοις.. Quae omnia in synagoge legum Atticarum ex- 
' plicabuntur accuratius. " ᾿ 

Pag. 291. 1l. 5. Optima sane ratione sordidissima 8589 
haec meretrix φϑειροπύλη dicta fuit, quod pediculos « . 
ante ianuam quaeritaret, nam quod extremae egesta— 
tis firmius argumentum proferri potest? Hoc faciunt (270) 
tantum illi, qui ad incitas redacti sunt. Habet autem 
haec auctor noster ex Athenaei lib. 13. Dipnosoph. ubi 
ipsissima verba leguntur, quae non repetam, ut bre— 
vis sum. | | | 

Pag. 291. 1. 10. 19. 20. Eadem ferme retulit Hel— 
ladius Bezantinous in Chrestomatheiais, quas vide apud 
Photium. Consule et Ammonium voce φαρμακχὸς et 
μάγος. Caeterum qui hic laudatur Istri περὶ ᾿“πόλλοω- 
vog .ἐπιφανείων liber, de Sacris agebat, quae perage- 
bahtur ad celebrandam memoriam alicuius Deorum ἐπε- 
φανείας. Deorum praesentiam in terris Graece ἐπιφά- 
ytuty vocarunt, nam cum vel se oculis spectandos práe- 
bebant, vel quodam alio modo praesentiam suam te- 
stabantur, tunc ἐπιφαίνεσθαι dicebantur: unde ἐπιφά- 
νειαι et ἐπιφάνεια sacra ad memoriam illarum praesen.- 
tiarum. Nos Christiani Epiphaniam Salvatoris nostri 
celebramus. Epicurei ϑεῶμ ἐπιφανείας insectabantur, 
ideoque graviter a Dionys. Halicarnass. lib. 2. repre- 
henduntur. Πάνυ δ᾽ ἄξιον (ait ille eod. lib.) καὶ τὴν 
ἐπιφάνειαν ἱστορῆσαι τῆς tg. ster hic de Epipha- 
niis Apollinis egerat peculiari volumine, cuius primus 
liber hoc loco laudatur. 

Pag. 293. 1. 10. 11. Purius legas Φηγούσιον, ut 841 
postea Φηγοῦς, quae vox male desciverat a praecedenti 
Φηγούσιον. Hinc intelligenda quae supra in ᾿“Ζλκιβιά- 
δης leguntur, ἔστι δὲ Φηγούσιος ᾿Αλκιβιάδου ξένος. 

Pag. 294. 1. 2. Forte sic recte absolvas e Diphili 342 
Sinoride versum, i : 

£Ax' εἰς μέσον τὸν φιμὸν ὡς ἂν ἐμβάλῃ. 
Quae lectio a quibusdam Codicib. confirmatur. - (271) 
2 


- 


e 
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Peg. 994. 1. 4. Vox Φλυεῖς male separata erat a 


, praecedenti Φλυεῖα. Similes errores spissius purgavi-. 


inus in, hoc opere. 2 4 

Pag. 294. 1. 7. 10. 11. Illustrissimus Scaliger pag. 
95. animadvers. in Euseb. Chron. hunc locum illustrat. 
Hoc nos addemus, Andronem qui hoc loco laudatur 
ἐν ὀγδόῃ τῶν συγγενειῶν, ab Schol. Apollonii Rhodii 


in primum Argonaut. in medium etiam produci. Ait 


ille pág. 8. edit. Henr. Steph. " 4v8gov iv ἐπιτομῇ 6vj- 
γενδιῶν. | | 

Pag. 994. 1l. 14. 16. Lusit ioculariter in hac voce 
Phryne spud Athenaeum in QGrasonem quendam. 
Φρυνη, inquit, συνδειπνοῦσά ποτε Γράσωνι ὥρασα go- 
ρίνην, λάβε εἶπε καὶ κατέτραγε. Αἱ drama Γύητες Ari- 
etomenis, quod deinde laudatur, ab Athenaeo etiam 
et Polluce lib. 8. citatum invenies. Unde coniiciebam 
ego apud Priscianum lib. 18. cap. de constructione ver- 
borum, quo loco legitur Aristomenes Βοηϑοῖς corri- 
gendum et restituendum esse Γόησι, id est zz praesti- 
i des , naim inepte ineptus Pollucis interpres ἐπ 
uctibus vertit. βοηθοὺς composuisse Aristomenem 
nusquam legi, ΓΓόητες vero eum docuisse clamant ubi- 
que veterum scripta. | 


Pag.294.1. 17. 21. Coniunximus nos vocem ὥρα- 
τρίαρχος cum praecedenti ὥρατορες; a qua "male divulsa 


' fuerat, nam a Φρατρία dicitur Φρατρίαρχος, üt a Φη- 


τρία Φήτραρχος, vel Φὥρηήτραρχος a Φὥρητρία. "Veteres 
Φητρεῖον sliquando dixere, ᾧητρίαν, et Φηήτραργον. 
ro Oorrosiov, Φρητρίαν, et Φρήτραρχον. Ita Romani 


(272) Phetriuza ; ut apperet ex duabus tabulis, una Rorgana, 


altera Graeca, quae inter.veteres inscriptiones exstat. 


Pag. 294. l. ult. Non Φρεάῤῥιος populus est Leon- 
tidos tribus, sed Φρέαῤῥοι, qui nomen acceperunt a 
Phrearo Heroé illustrissimo, verum quid crebrius in 
hoc auctore et apud Etbnicographos his conversioni- 
bus? Civium denominationes pro civitalum nominibus 
ponuntur, ut et popularium pro populis ipsis. Ita su- 
pra voce 'dragvcüg ait auctor noster tO “ταρνεὺς ci- 
vitatem esse prope Lesbum, cum tamen "ZraQvc vo- 
cari debeat illa civitas, eius vero civis sit Zfragvsve. 
Quemadmodum non 4oscóórog dicitur hic populus tri- 
bus Leontidos, sed ὥρέαῤῥοι, populares autem sive tri- 
bules Φρεαῤῥιοι.. ᾿ 


( 
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Pag. 995. 1. 9. Ut extranei et adulteri omnes a 
Democlide “ημοκχλεῖδαι dicti sunt, a Timarcho lascivi 
omnes , poda et paederastae Τίμαρχοι,. a Cilli- 
cone proditores omnes Κιλλίκωνες, iia ab Eurybato et 
Phrynonda ómnes nefarii et improbi homines Eurybati, 
Phrynondae. Hinc Hesychius ὥρυνωώνδας exponit per 
πονηροὺς, quod ex insigni eius malitia omnes nebulo- 
nes dicti sint postea Phrynondae. His omnibus Phi- 
lergum etiam addere possumus sacrilegum , de quo ele- 
gantissime leocrates in excerpt. adversus Callimachum, 
ὅμοιον igyafóusvog ὥσπερ ἂν εἴ vo ὥρυνώνδας xaxovg- 
γίαν ὀνειδίσειεν, ἢ Φίλεργος ὁ τὸν Γοργόνιον ὑφελόμε- 
yog, τοὺς ἄλλους ἱεροσύλους ἔφασκεν εἶναι, "Vide supra 
Εὐρυβάτης. : | 

Pag. 295. 1.17. Lege ἱππάρχφ . non ὑπόρχο. Chal- 
cographus sequutus est veteres editiones. 


Pag. 296. 1. 1. Menandri verba e Dyscolo sic cor- 
reximus. Quid Νυμφιαῖον, quod agnoscunt priores edi- 
tiones, non agnosco, nec quid Φυλασίας. Optime qui- 
dem si legeretur Φὥνλασίους. Nam Φυλάσιοι sunt tri- 
bules ant cives Φυλῆς populi Vide enarrat. Comici 
ad Plutum. "Vide ct Stephanum, apud quem corriges 
pro Φίλαρχος, Φιλόχορος, et repones Oivzióog pro Oi- 
vidog. . ᾿ 


Pag.296. 1. 7. Idem χαράκωμα et ὁ χάραξ, utrum- 
que vallum aut castra sigoificat. ἡ χάραξ longe diver- 
sam recipit significationem, palum enim denotat, pe- 
damentum, aut ridicam, unde in Glossario non cum 
viro doctissimo Bonaventure Vulcanio legendum Χάραξ, 
sudis pertica, sed sudis ridica; hodie inepte legitur 
redica. Cassitnus in Geoponicis ridicas χάρακας opti- 
me vocat. Ita Ulpianus in lege js qui in puteum 5. sí 
quis vineas. D. quod vi aut clam, hac voce in ea si- 
gnificatione usus est: Si quis iu vineas meas venerit, 
et ind£ ridicae abstulerit, hoc interdicto tenebitur. 
Ridicas, id est χάρακας, non ut Basilicorum auctores 
G(tug ἀμπέλων. radices enim legendum esset, ut ih j. 
' Ofilius. 1. ligni. D. de legatis 8. Nos Galli ridicas illas 
vocamus des eschalats, quae wox detorta videtur a 
Uraeca χάραχας. 


Pag. 296. 1. 12. Laudatur aliquando Hyperides ἐν 
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τῷ κατὰ δημαίου, et iv τῷ κατὰ Δημάδου. An haec . 


] ων : ἃ 
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oratio quae hic inscribitur κατὰ Ζημίου ξενίας, ab aliis 
differat plane ignores nec ides unis ad ns 
intelligo, qui ad illa verba Χίοισιν 569v, eridem 
. 274) laudat ἐν κεῖτο. Menandri vero oid χαλκεῖᾳ raro 
inveni laudatum, si unum excipias Athenaeum, apud 
quem lib. 11. eius mentio fit. Eum Comicum £v Χαλ- 
κιδωνίῳ citatum etiam observavi apud Pollucem lib. 10. 
cap. 20. ' 


847 Pag. 298. 1. 18. Aeschyli drama ᾿Αργεῖοι nobis no- 
) tum, .non'4oytic,, ex dramatum syllabo, Athenaeo, 
et Hesychio, apud quem corruptum invenitur aliquando 
buius fabulae nomen, ut voce ἐπόσχημμα, illic enim 
restituendum ' est Αἰσχύλος '71oysloig, hodie male legi- 
tur ᾿Αργείᾳ. Αἱ fragmentum quod ex eo draimate hic 
effertur, a nemine quod sciam probe intellectum est. 
ultima verba καὶ χλῆδον βαλὼν facilia sunt, prima dif- 
ficillima et intricatisstma. . Quid enim baec sibi vo- 
lunt xol πολτακᾶν. κυλητάν. Yambus suis numeris non 
constat, nec unde orta sint haec portenta verborum 
facile dignosci potest, χυλητὴς quidem versatorem signi- 
ficare potest: et χυλητὰν Dorice dici pro χυλητὴν non 
novum est, sed quid fiet hoc Πολτακάν ἢ An dicen- 
Qum scribi debere πόλτακα a recto χόλσαξ, vel πόλτα 


καὶ, aut ποῦλτα xci divisis vocibus a ποῦλς vel zóA- 


. tov, aut denique πολλὰ xal? Si ferri potest χόλτον in 
neutro, vel ποῦλο, rectius legetur πόλτα καὶ, nam sen- 
eus hic erit, e? pultem et versatorem eb immunditias 
jacens. Forte πόλταξ κυλητὴς periphrastice dictum pro 
cribro, auc cerciniculo pultario, in quo pultem cer- 
nebant. Haec nos dubitabundi in hunc locum latebro- 
sum protulimus. 


Pag. 298. 1.15. 90. 91. Insignem hunc locum in- 

signiter hiulcum et luxatum ita redintegratum dedimus: 

- φησὶ δὲ ᾿Απολλόδωρος ᾿ἀνϑεστήρια μὲν καλεῖσϑαι κοινῶς 
275) τὴν ἑορτὴν ὅλην Διονύσῳ ἀγομένην, κατὰ μέρος δὲ Ih 
ϑοιγίαν, ' Xóag , Χύτρους. Dortremé verba male desci- 
verant a praecedentibus. Integrum festum quod in ho- 
norem Bacchi duodecima ᾿“νϑεστηριῶνος agebatur, '4»- 
ϑεστήρια vocabatur, ut testantur vetus Cornici enarra- 
tor, Suidas et alii, qui omnes in hoc conveniunt. Par- 

tes vero festi Πιϑοίγια,, Χύες, Χύτροι. Apud Hesych. 
male hodie legitur πιϑοίπον pro zolyix. Χοᾶς etiam 

hic 1816 ante legebatur περιόσπωμένως, nam discrimen 

: ! 


“ 
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quod poni debet inter Xóag, cum festi ᾿ἀνϑεστηρίων par- 
tem significat, et Χοᾶς, cum pro mensura vini accipi— 
tur, in eo consistit, ut hoc circumflectatur, illud vero 
acuatur. CTestis Ainmonius quem consules diligenter. 
«De Chytris vide quae paulo post auctor noster dis- 
putat. . | 
Pag. 298. 1. ult. Male etiamí haec divulse et velli- 3848 
catim legebantur, antequam monuissemus nos legón— 
dum δῆμος τῆς ᾿4ττικῆς Χολαργία, τῆς ᾿Δκαμαντίδος qv- 

ijs. 1ῖα nominatim Comici enarrator δὰ Acharnens. 

cum quo convenit Hesychius. | 


Pag. 999.1. 9. Suidas habet Χολλεῖδαι. 


; i 

Pag. 299. 1.8. χρῆσταε duo diversa et contraria si- 
gnificat. OCreditores enim et debitores χρῆσται dici pos- 
sunt. Ex innumeris quos producere possem, veterem 
Thocylidem seligo, qui semel sic loquutus est, . 


— — χρήστης κακοῦ ἔμμεναι ἀνδρὸς 
φεῦγε, μή σ᾽ ἀνιήδειδ διδοὺς παρὰ ERU ὦπαι- 
τέων. 

Ubi χρήστης debitor est; alias vero, 

μηδέποτε χρήστης πικρὸς γένῃ ἀνδρὶ πένητι. 
Ubi χγρήστης creditor. Quae ideo libens in medium ad- | 
duxi, quia hodie non inveniuntur apud Pseudophocy- (276) 
liden, ψνουϑετικοῦ carminis quod adhuc superest au- 
ctorem, RD 


Pag. 800. 1. 11.  Paróemia est σὺ δὲ dov χρυσο- 849 
χοήσειν, cuius enarrationem quae ab llarpocratione af- — - 
fertur, integravimus, et disünximus. Consule Paroe- 
miographos. Eubuli vero versus e Glauco Comoedia 
allati corrupte et confuse huc usque lecti fuere. : 


Pag.801. 1.9. 8. Xenagoras de insulis libros com- 
posuerat, adinstar Heraclidis et Philostephani, qni 
etiam in hoc opere:-laudantur. In eo opere autem do- 
cuerat Χύτρους Cypri civitatem à Chytro Aledri filio, 
Ácamants vero nepote, denominationem sumpsisse, 
uod hic indicare voluit Harpocration. Porro de festo 
uico quod vocabatur Χύτροι nominalim consulendos 
Schol, Comici ad Acharnenses.. : 


Pag. 801. 1. 11. Deerat ante editionem nostram 
vox σανίδι hoc in loco, quam tamen Svidas ipse agno- 
vit, ét omnes manu exarati. ] 
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9554 ᾿  Pag.802. 1.1. Quae hic laudatur Isaei oratio, sic 
inscribebatur πρὸς Νικοχλέα περὶ χωρίου. Inepte aliae 
editiones περὶ ϑρίου habebant. , 

Pag. 802. 1. 2. Ultimus hic totius operis locus di- 
ligentiam nostram desiderabat. Solus enim Lil. Gre- 
gorius Gyraldus hactenus de Susurrone Mercurio, Ve- 
nere.et Cupidine tractavit, «t unicum: hunc auctoris 
nostri locum attigit. Nihil enim praeterea de Diis illis 
Susurronibus addidit. En igitur quae nos de iisdem 
legendo comperimus et aunotaviinus, ad huius loci il- 
- (277) lustrationem. Demosthenes in orat. contra Neaeram, 
ita loquutus est, καὶ εἰσάγει αὐτὴν καὶ τὰ παιδία εἰς τὸ 
οἰκίδιον, ὃ ἦν αὐτῷ παρὰ τὸν ψιϑυριστὴν Ἑρμῆν. Ad 
haec Harpocration animadvertit Athenis quendam fuisse 
Mercurium sic vocatum et Venerem et Cupidinem qv 
οιστάς. Non solum ergo Mercurii Susurronis statua ere- 
cta erat, sed et Veneris et Amoris qu9votv , quod 
valde notandum ex Harpocratione, et ex Zopyro, qui 
retulerat Theseum omnia illa simulachra erigenda ius- 
sisse, quod Phaedra Hippolytum exosa in eius aures 
plurima insusurrasset, accusationis loco futura. Do- 
cet etiat nos Suidas quosdam alios auctores credidisse 
ἀνθρωπινώτερον dictum fuisse Mercurium illum qvo 
στὴν, ex eo quod homines ir locum in quo erat ere- 
ctus, convenirent, ut de silentio suppressis, et de his 
quae vulganda non erant, ad invicem agerent, et quasi 
per susurros et succrotillam voculam (ut Titinnius lo- 
queretur) inter se confabularentur. (wid si dicamus 
nos de hoc Mercurio susurrone forte intelligenda illa, 
quae antiquitus dicere solebant, cum sileptium im- 
.perebant, Ἑρμῆς ἐπεισελήλυϑεν ὃ Plutarchus περὶ dóo- 
λεσχίας : καὶ καθάπερ ἐν συλλόγῳ τινὶ γένηται σιωπὴ, τὸν 
Ἑρμῆν ἐπειδεληλυθέναι λέγουσιν, etc. quae werba non 
adhuc fuere intellecta. Certe paulo post ex Eustathio 
Iomeri interprete docebimus Venerem ideo t/9vgov 
dictam fuisse, quod quae illam precabantur mulieres, 
sibi adinvicem in aures insusurrarent, quibus susur- 
. ris demonstrabant ita mysteria peragi debere cum si- 
. lentio et veneratione. AÁllusit forte δὰ hunc morem 

(278) Eumathius, quem vulgo Eustathium vocant, lib. 1. de 
Amor. ᾿Τὐμίνου καὶ 'Touwíog, cum ita loquutus est: ' 
ὁ δέ ys Σωσθένης δριμὺ καὶ evtog,. καὶ κινήσας τὴν κε- 
φαλὴν., ἐκεῖθεν εὐθὺς ἀφαρπάξει τοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
φησὶ “ιασίων καιρὸς, καὶ κατατρυφήδομεν τὰ zou, 


1 
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ὅλοι γένομεϑα τῆς ἑορτῆς, ὅλοι τῆς πανηγύρεως, Ζεὺς 
παρὰ τῷ τραπέξῃ, καὶ Διὸς Τράπεξα. ὅτι καὶ κήρυξ οὗ- 


τος Διὸς, τῇ χειρί μὲ παραδεικνὺς, καὶ ὁ Κρατισϑένης 


ἐγγύς μου παρακαθήμενος, πλήττει μὲ σιγῇ τῇ χειρὶ, τῷ ᾿ 


ποδὶ τὸν πόδα προσεπιθλίβει μου, καὶ σίγα φησί μοι τῷ 
ψεϑυρίσματι. Οὐτ enim ; ψιϑυρίσματι nisi dicamus 
allusisse eum ad morem illum in aurem insusurran- 
di, et silendi dum alicuius Dei mysteria peragebantur, 

raesertim Mercurii, Veneris, et Cupidinis *?Di9ucov? 
Vis audire Eustath. de amnibus illis Diis? en tibi qvid 
dicat ad Odyss. T; “Ὅρα δὲ ὡς ov μόνον πολυλογεῖν avol- 
«ttov γυναιξὶν, αἷς κόσμον ἡ σιγὴ φέρει, ἀλλὰ xai ὁ 
ἄϑρους γέλως, καὶ ἡ ἀκόλουθος εὐφροσύνη᾽ χρὴ γὰρ ὡς 
τὰ πολλὰ ἡσύχως ἔχειν αὐτὰς, διὸ καὶ ψιϑύρου ᾽Αφρο- 
δίτης κατὰ Παυσανίαν ἱερὸν ἦν ᾿Αϑήνῃσιν, καὶ Ἔρωτος 
δὲ, οὗ καὶ Δημοσθένης φησὶ μέμνηται ἐν τῷ κατὰ, Νεαί- 
ρας. ἐκαλεῖτο, δὲ φασι ψίϑυρος, διὰ τὸ τὰς εὐχομένας 
αὐτῇ πρὸς τὸ οὖς λέγειν, ὅπερ ἐδήλου μὲν χρῆναι μυ- 
στηριάξεσθαι τὰ τοιαῦτα. οὐχ ἣν δὲ ἀπεικὸς δηλοῦν καὶ 
τὸ δεῖν εἶναι ἀπέχειν τὸ τρανὲς τῶν φωνῶν, ὧν μέρος 
καὶ τὰ ϑρασέα γελοιαστικά. Ait ex Pausania loquutum 
esse Demosthenem in oratione contra Neaeram de Ve- 
nere et Ainore Susurrone, quod falsissimum est, me- 
minit enim tantum Demosthenes in illa oratione Su- 
surronis Mercurii, ut ex supra relatis apparet. In 
Pausaniae vero verba ab Eustathio laudata nondum in- 
cidere potui. Quare num Pausaniae vel Eustathio pvy- 
μονικὸν hoc ἁμάρτημα, vel potius haec incogitantia, 
tribuenda sit, amplius quaerendum censeo. Satis enim 
mihi iam fuerit δὶ cum Sophocle, 


τὰ μὲν διδακτὰ μανθάνω, τὰ δ᾽ εὑρετὰ 
ζητῶ, τὰ δ᾽ εὐχτὰὲ παρὰ ϑεῶν ὑἠτησάμην. 


stat. 


Atque haec sunt quae ad Harpocrationem ani- 
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madvertenda iudicavimus. Plura et doctiora conferent . 


eruditi, sed non meliori.et candidiori literas iuvandi 
animo , imo nec breviori tempore.  l'raestitiinus in 


hunc auctorem quae potuimus, et quae per aetateim | 


et tempus licuit observare, contulimus. Favorem et 
benevolentiam non denega quisquis haec leges, si 


brevi derelicta ab Harpocraüone vocabula in uünuin 
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collecta desideres a nobis, et veterum rhetorum ora- 
tiones latine versas et notis illustratas, quas edemus 
' procul dubio, si faxit.Deus, ut qua felicitate et ani— 
mi constantia hoc opus arduuni absolvimus, eadem 
et. maiori, eorum qui laboribus his nostris invide— 
bunt, potius quam 60$ aemulabuntur, stultitiam et 
morositatem contemnere possimus. 


"Hóiv οὐδὲν, οὐδὲ μοισιχώτερον 

ἔστ᾽ ἢ δύνασϑαι λοιδορούμενον φέρειν" 

ὁ λοιδορῶν γὰρ ἂν ὁ λοιδορούμενος 

μὴ προσποιῆται, λοιδορεῖθ᾽ ὁ λοιδορῶν. . 
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La officii, quod pertim dulcedo familiaritatis cum Hen- 
rico Valesio exercitae, partim necessitas et communis 
inde commodi spes recipere me coegit, rationem per— 
solveram , et ut'hoc collectum alieno opere eruditionis 
instrumentum emendate ac nitide praela desereret, prae-- 
sidiiss omnibus advocatis- effeceram; atque. adeo nihil 
jam erat causae, quin et Harpocrationi et universae an- 
tiquitati in multis partibus, quarum honorem et intel- 
lectum depeculatae erent prjorum seculorum sordes, 
labor Valesianus illucesceret. Sed quum vetustas om- 
nis velut abominandi eventus praesagium iudicaverit, 
si quid incertis inchoaretur auspiciis; tum huic pro- 
ventui, non modo ut honor debitus ei contipgeret, sed 
ne quod ad iniqua de eo spolia petenda facinus concipi 
posset, cavendum videbatur, ut is, quippe postumus et 
in peregrina regione, velut ex commendatione mortui 
patris epplicaretur ad asylufn tale, quod iusta coniectura 
ab ipso electum iri adfrmaret. Hanc quoque mihi tra- - 


. 254 , JIY*EDICATIO. 


ditam persobam quum decenter sustinere cuperem, jn- 
iecta contemplatione tam super auctorem, quam ipsum 
quoque foetum, sive etian obstetricantem me et admi- 
nistrum, nihil elegantius fieri a me posse vel ad exi- 
sumationem hominum vel ad veritatem meam fidemque 
iudicavi, quam si rationem huius prooemii ad Te confer- 
rem, IrrnosTRaissiME Masxmr. Hoc clamare mihi manes 
Valesiani, hoc sine cunctatione imperare caerimonia di- 
gnitatis Tuae, hoc ipsa nofninis Tui amore Musae cele- 
bratissimi urbanitas et splendor exigere videbantur. 
" Etenim ut primum ista potestas mea facta est, et suo 
pondere, non auctoris nomine rem pendens, corpusculi 
huius lineamenta perspicere potui, animadverti has 
chartas non ostentetione ingenii, non scribendi quaesito 
nitore ad mala multa speciosis quibusdam involvenda 
pictas; sed institutam hic esse velut officinam refertam 
rebus non modo dignis , quae legantur ab iis, qui exa- 
ctam doctae antiquitatis copiam auant, sed si verum vo- 
lumus, vel maxime necessariis et minime cognitis, ut- 


pote perquam abstrusis. Quos enim vel penitissimae 


eruditionis angulos ab Valesio non penetratos, quos τθ- 
cessus ab eo non inspectos, quas arculas cuidscunque 
generis scriptorum ab eo non reclusas hinc discimus, ut 
scripturae non intellectae portentosa monstra, quae ne 
adspicere quidem alii, nedum tangere ausi fuerunt, in- 
star renati Herculis Alexicaci ad obsequium redigeret, 
et ex scabitudine nuperae ruditatis ad tranquillum trans- 
ferret? Quot ille loca tetgrrima aggressus est, neque id 
violente sed leniter et exigua capacissimae solertiae par- 
ticula adfusa mutans illis saporem, et ex atroci cruditate 
melleam teneritudinem producens? Si historiam spe- 
ctemus, eam multis partibus bic liber illustrat: si fabu- 
larum scenas, in quibus ille verborum et dicteriorum 
nativus lepor discitur, hic obscurissima earum deridicula 
. revelantur: si poetarum aut oratorum lusus ac delicias 
suavitate Graecae elegantiae conditas, earum plurima 
hic materia bst; denique ne horridorum quidem Gram- 
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maticorum subterraneis siris caliginosiores canones de-. 
serunt. Dossem hic satis densam enumerare seriem eo- 
rum, quae ab Valesio illustrata eunt partim in cognitione . 
auctorum, partim in doctrina Graecae linguae, ad quae . 
nuper adeuntes viros etiam périnsignes liallucinatos me- 
mini, quae tamen magnus ille;heros ab aliquot annis in 
hos margines coniecta domi habuit. Possem hic.recen- 
sere formulas tribunalis Graeci sicut ab Romanorum sa- 
pientium auditoriis adscitas, ita sagacissime comparatas, 
de quibus ne somniatum quidem hactenus fuit unquam. 
Et quam promptum in his subsidium exhibetur, ubi Geo-. 
graphiae ratio deducenda fuit? Quid si iam ipsum Hai- 
pocrationem adspexero? In eo enim quum haud dubie. 
praeclarum doctrinae specimen prodiderit vestras Maus 
sacus; tum is ipse, si Valesium parem accipiat, succum- 
bit et tanquam in luctatione saepius quam ter abiicitur, 
Sed nimirum ornatissimo apparatu instructa praesentia 
et altitudo Valesianae mentis ita beabat scriptores eos, 
quos velut monumenta suarum lucubrationum constitu-- 
ens in fidem suam recipiebat. Sic venit ad Peiresciana 
Excerpta et altera Excerpta Legationum, sic eum sensit 
Ammianus, ita novissimus eius labor Historia Ecclesia- 
$ticá, cuius tertium volumen glorior amorisipsius munus 
a me possideri. Quae otonia quam sint tam magnifica, 
ut corroboratam viri doctissimi famam apud omnes bene 
formatas gentes ipsi conciliaverint ; tum qualis fütura 
fuisset haec opera, si tam locüpletes et odoratos floscu— 
los in fasciculum colligere, tam exquisita compositae pe— 
nus fercula digerere ipsi et exponere, atque adeo tot 
comportatis undique et per omnem vitam snbsidiis nunc 
ingenii perfectissimam polituram, nunc iudicii ultra com-— 
munem modum exacti limam admovere licuisset? Et 
sane ad hanc cogitationem moveor pericillo invidiaé meae 
apud nonnullos, qui scriptum hoc ad consummatae exi— 
stimationis gloriam Valesio valiturum negabunt, prave 
adspecturi indispensatam liberalitatem, nec debuisse.om- 
nia haec velut pericula chartis privatis illita in publicae 


e 
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lucis conspectum committi. Quod forum etsi ut iniquum 
eiurare possem, tamen ut Te praesente superstite satis- 
faciam ; fateor , inustus est mihi, qui de complexu illius 
eram, dolor eius temporis gravissimus, quum primarius 
iste Musarum satelles morte interceptus est, antequam 
multis aliis summis meritis fortunam publicam studio- 
rum exaggeravisset,, .et non Observationes, non Libros 
de Critica, non Pollucis capita de : republica Atheniensi, 
et ante omnia non Harpocrationem emendatum inter 
titulos suos eum numerare potuisse aegerrime tuli, Haeo 
communis noxa, hoc amarum damnum est; sed cuius 
ingentia solatia velin hac ipsa manus. ultimae destitu- 
tione "et inordinata coacervatione ipse hic talis Harpo- 
cratio nobis praebet. Videlicet Valesius noster utpote 
foro et iuris studio destinatus, eiqueoperam daturus, aut 
ipse videns consilii et prudentiae maturus ephelius sibi 
hanc legem dixit, auta doctissimis magistris accefit, nom 
posse vel principia vel origines publici privatique Ro- 
manorum iuris percipi et intelligi, nisi Graecis notoriam 
perferertibus , utpote a quibus id adoptaverunt Romani 

Id quum sibi infixisset, in reliquiis, quae supersunt, ora- 
torum Graeciae et inprimis in hoc Harpocrationis corpu- 
sculo, uti debuit, habitare proposuit. Qua ratione fa- 
' ctum, ut de currículo semel sumpto nihil decedentem, 
usu tractandoque coghita interius des libelli istius Vale- 
sium adegerit, ut Harpocrationis volumen constituerit 
quasi sacrarium quoddam laborum, quos ád huius vitae 
quietem splendoremque meditabatur : Harpocration vel- 
ut pugillar et iuveni et viro et ingravescenti aetati ad- 
haesit perpetuum, ad auxilia quidem memoriae primum, 

deinde etiam gratiae ergo, quam Harpocrationi tribuens 

non dubitavit omnia sedulo facere, ut tantis tenebris ob- 
ducto scripto 'opitularetur/  Agnoscis, SarirzxTISSIME 

Lx6ATE, quam non nova, sed nulla via munita; mon mu- 

tata, sed depravata sit docenti discendique ratio istius 
, studiorum generis ab illis, qui quum ita Diis et Adiu- 

trici Themidi invisi, ita ab legibus et aequo iure fugitivi 











DEDICATIO. ' 87 
agerent, ut per rectum cutsum summam illam tenere non 
possent, per tesqua et ambages foedissima situ ac ieiu- 
nissima stultifia obsitas illuc pervenire contenderunt, 
humilitati suae velificantes et alto vultu generosum 1a- 
borem adspicere metuentes. Valesius iuris studiosus 
ostendit, quam sit illi citcumeundum; quicunque veris et 
solidis applicare mentem velit; nedum illi vinculo et 
praesidi humanae coniunctiónis. Ab Valesio nunc ape- 
ritnr intimum artis nobilissimae secretum et certa miti- 
gandi ratio, illustrisqueet lata semita eundipermeram pu- 
ramque eruditionem et illam adeo celebratam iuris peri- 
tiam, potius quam illam macram et omni lepore destitu- 
tam aberrationein, quae nuno omnes Academias obsidet, 
facitque ut de iure rion tantum civili, sed etiam gentiuriz 
disserant, qui non modo nullum librum extra illas tra- 
laticii usus laceras reliquias legerunt, sed ne norunt qui- 
dem. taque qui mente laevus non est, Válesium ut 
mystagogum eligat; haec ipsa Valesiana nunquam ab il-- 
lis oculos deiiciens habeat documento, ut illum furorem, 
qui nunc in his rebus versatur, vitet, meliora profectuum 
suorum praesidia muniat, et alacritati suae ubérioribus 
paginis cursum praebeat. Quantum enim est videre vel- " 
ut oculis progressus et studendi methodum eius, cuius 
doctrinam ut seculi sui verissimum fulgorem deinde om. 
nis agnovit àc salutavit orbis; quibus ille se immerserit 
libris; quomodo ille nihil sine excerpendo et annotando 
legerit; ut denique stylum verterit? Unde iam fit, ut 
quod indecenter factum nonnullis videri posset , td cedát 
vel insigni gloriae, vel summae utilitatis exemplo, neque 
. sine ultimo modestiae mene praeiudicio abradere vel in- 
vertere quidquam potuerim in iis, quae non possunt non 
omnia placere sanis hominibus. Quod si forseh. occur- 
sura 9unt quaedam, quae ab iuvene potius quam 'ab ro— 
busto annotata videbuntur, si in quibusdam haesitatio 
aliqua apparebit, si mutata aliquando sententia et poste- 
rioris diei fortuna secundior, immo si quae iam ab aliis 
anticipata; quae etsi omnia se fácile tueantur, tamen si 
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qua funt talia, hic enimvero existimationis metus, haec 
illa Syrtis est, propter quam cogor Legationis Tuae, No- 
B1L15SRME Coxzs, sanctissimam tesseram et inviolabile 
decus per tot populos terrasque circumlatum huic volu- 
"nini praescribere, ut vel tanquam vecordes et conscele- 
2ati hinc abigantur, quicunque vitiandi et pulsandi ani- 
mo accessuri supt, vel tam augusti fastigii elogio con- 
specto, in horrorem ac reverentiam. perducti abluant 
priusse et benignitate adspergantur, malintque ad ea tan- 
tum adhaerescere quae usui esse possunt, reliqua ut nul- 
lapraeterire. Tua persona praetendatur illi velut infulas, 
cuius venerationis obiectu et repagulo arceatur, si qua 
est tam effrenis et importuna natura, ne ab hac pulcbri- 
tudine limis oculis spectata maculam aut ignoroiniam ali- 
quam, suscipi necessum sit. Etenim si ullum unquam 
pactorum caput, si vasa ulla, si denique homo quisquam 
civis Tuus iuste ad illud commune gentium fas et illam 


fidem publicam, qua coruscat paciferum munus Tuum, 


se contulit; quid de his liturariis dicemus, utique scri- 
ptis conceptisque in illa tum luce terrarum omnium, tum 
domicilio imperii Gallici Lutetia: et quidem. ab illo, 


cuius auctoritate valletam caducei Tui religionem ado- 
ravere tot tempora, tot gentes? Hanc opportunitatem 


quum sh sanctimonia Legationis Tuae sumere haec ad- | 


verea»ia possent, tum et de humanitate publica lenius 
augurans, et de dignitate huius materiae constantius iu- 


dicans, malo fateri, Inrusrhrssuux Donwimz, aliud et | 


propius esse, quo cogitantem me de ipsius, si viveret, 
Valesii voluntate tetigit, praestrinxit et occupavit Splen- 
didissimum Nomen Tuum.  Videbam enim ultra annos 
quadraginta ipsum quasi in scuto suo insculptum gesta- 


. visse Huxnicux Maurus Patruum Tuum, velut impe- 


ratorem ac ducem suum, et recordabar, quanta aliquo- 





quem iudiciis suis exornavit universa Gallicana Ectle- 
sia, quem favore suo dignatus est Primarius maximarum - 
curarum adiutor CorszaTrus, quem denique beneficia- 
rium suum aestimavit Cumisriauissiaus Lunovicus, 
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ties pectoris exsultatione, referens mihi studiorum suo-- 


rum ac vitae fata, quae satis moleste a primo fuerant, mul- 
ceretur ad commemorationem benefactoNs sui, qui effe-- 
cerat, ut praesidiis ingenii et assiduo studio bene muni- 
tus circumflueret quoque et abundaret praesidiis fortu 
nae, idque tam prolixe, ut ne mortuus quidem congiarii 
annui praebitiones desineret, quo ne amissione tanti fau- 
toris acumen. ac laetitia Valesiani laboris teperet ac he— 
besceret. Quoties et quantopere credimus optimum vi- 
rum his obscuritatibus inhaerentem, quum venisset con- 
dictus anni dies, velut scintilla beneficentiae MzuxiAxAR 
illustratum refectumque novasee vires suas et acrius in-- 
tendisse nervos, ut erueret, quo:nos et aeterna deinceps 
posteritas frueremur? Itaque quum haec ipsa, quae vi- 
des, magnam partem Gentilitiae Tuae Comitati accepta 
referri oporteat ; tum suspicionem constituere licet Va-- 
lesium quoque omnibus modis velle tam benefici ac tu- 
telaris nominis haeredi reddi vicem, et optare, ut et ipse 
celebrare Liberalitatem adeo promptam ipsi paratamque 
ne post funus quidem desinat, quo ne punctum tempo- 
ris ullum in aeternam posteritatem ab assidua eins com- 
memoratione vacuum praetereat. Huius ego. animi vi- 
tariam fidem exhibens, partim copia illa Graeca et Ro- 


mana, quae bic elucet, adlectus, partim officio, quod ea : 


et voluntate et fronte me praesentem absentemque sem- 
per excepit, qua filium pater fovere et complecti potest, 
expugnatus, iustissimam puto me elegisse formulam, ad 


quam ia praefando adstringerer. Quid δὲ deinde iuris - 


sententiaeque sim meae, et hanc commentationem alle- 
£ntione multa in sinum menm dejatam mihi ut propriam 
vindicans, caput altius exserere me cupiisse confitear, 
et prorepere ad iustam ex domesticae gloriae mermoria 
exultationem coner? Adeo enim his omnibus, quae Va-- 
lesio obtigerunt; bonis non minor est haereditas sortis 
meae; quin eam tanto auctiorem et conspectiorem esse 
censeam, quod Cravpius Manaus alter Patruus Tuus 
 *andem in colloquio Monasteriensi MéBonun. y uan ; 


4 
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quam Tu in Neomagensi implevisti, patrem meunt, sed 
alienigenam, sed ignotum dignum iudicavit et familiari- 
tate et liberalitate 818, Quod qui possim oblivisci vi- 
dens quotidie et ante oculos habens illos tenerrimi favo- 
ris libellos, quibus non patrem meum modo amavisse, 
᾿ sed et lucubrationes eius Livibnas tanti putasse se osten- 
dit, ut et legeret et laudüret. lfunc ego patrem quum 
. non nomine tantum exprimam, sed etiam vita aemuler, 
non poterit mihi esse invidiae, si gaudia etiam praeterito- 
rum temporum quasi ruminari, et vel blanditos natali meo 
venustos dies laetissimae huius recordationis solennitate 
frequentare gestiam, vel ut ante in Valesio, sic nanc 
quoque in patre meo filius legitimum gratae testationis 
numerum apud Te implere et propagatae clientelae fi- 
dem instaurare coner. Id totum est, ΑΝ ΕΟ Mann, 
quod affectare potui. Eant igitur hae perscriptiones in 
Harpocretionem V alesianae, hoc copiosissimum diligen- 
tiae eius pensum ac dominium, haec solatia publica, et 
pacis, DowrsE, cuius sequester es, ornamentum, eat id, 
dico, sub titulum Tuum, et'ad infinitam posteritatem 
. cultum erga Te et gloriosos maiores Tuos et Valesianos 
manes meum consecratura canescat. Lugduni ad Rbe- 
num ἃ. d, x Cal. Februar. ci012ctxxxr. —— 
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P, 4.:*) μοιμοῦλ᾿ Scholia Aristoph. in » Equit, ubi de ei: 
gecuvy of μὲν ydo φασιν, ὅτι λιμοῦ, of δὲ Ori καὶ λοιμοῦ 
τὴν πᾶσαν κἀτασχόντος οἰκουμένην, χρωμένων τίνα dv τρό.- 
πον παύσαιτο τὸ δεενὸν, τὴν λύσιν τ ὁ Πύθιος pav. 
τεύσατο, εἰ προηροσίαν ὑπὲρ πάντων Aoqvaios ϑύσειαν, 
ϑυσαντων οὖν ᾿4ϑηναίων τὸ δεινὸν ἐπαύσατο. pei 
ηροσίαι αἱ πρὸ ἀρότρου γινύμεναι θυσίαι. τῶν 'μελλὸν- 
τῶν ἔσεσθαι καρπῶν, ὥστε τελεσφορεῖ sedi nd δὲ ὑπὸ 
᾿4ϑηναίων ὑπὲρ πάντων “Ἑλλήνων T on ὑλυμπιάδε. “υκοῦργός 
φησιν ἐν τῷ" κατὰ ἹΜενεσαίχμου" καὶ »do và voy πολλὰς τ 
μεγάλας ὑμῖν τιμὰς ἀφείλω καὶ ζητῶ παρὰ πᾶσιν Ἕλλησι 

μαντενομένοις τὸν 4) έα πρυηροσίαν ποιήσασϑαι. Leg τῇ 
“Δηοῖ ex Suida in εἰρεσιώνη. d 

Pag. 9. "Ὑπὲρ Εὐμαϑοῦς εἷς ἀλευϑερίαν dpdienné] 
Eius orationis. λα. est argumentum. ' Epigenes Eumathem, 
servum suum, qui mensam Athenis exercebat, in iudicio 
manumisit. Mortuo Epigehe, Dionysius haeres Eumathem 
ducit in servituteut. Contra Xenocles eum. asserit in liber. 
tatem. — Agit inde Dionysius contra Xenoclem actione ife: 
φέσεως, cuius actionis libellum hic refert Haurpocràtio, Pro 
Xenocle orationem lsaeus scripsit, cuius prooemium. reet 
in ]szaseo Dionysius Halic, 

Pag. 9. Ἐν τῷ παναωθηναϊχκῷ.] Pag. 468. 

"tyvíag , Ἰσαῖος. Isaeus περὶ Ayvíov. κλήρου p. 76. 

Pag. 4. Ὑπερίδης iv τῷ “4ηλιακχῷ.} Locus Hyperidis 
extat opud Sopatrum in commentariis ad Hermogenem. 
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Δημοσθένης τὸ καὶ Ζείν An forte $?^ non affirro ta- 
men. Nam potuit uterque contra Theocrinem orationem 
scripsisse, ut adversus Leptinem et Áristogitonem plures per- 
oraveruut. Libanius certe in Argum. ad eam contra Theo- 
crinem notat, τὸν δὲ λόγον οὗ πολλοὶ νομίζουσιν εἶναι Δεινάρ- 
gov , καίτοιγε οὐκ. ἀπεοικότα τῶν τοῦ Δημοσθένους. Dionysius 
Halic. in Dinarcho hanc orationem Dínarcho tribuit, et a qui- 
busdam Demostheni assignari monet, ΄. 

Pag. 5. ᾿4γρίους.Ἶ Sic'Attiei loquuntur. Aristoph. Ni- 


᾿ φέλαις κἂν μὲν ἴδωσι κομήτην ἄγριόν τινα τῶν λασίων τούτων, 


oloprio τὸν γβενοφάντου. Ubi Schok ἀγρίους δὲ καὶ καλσπο. 
διώκτας ἐκάλουν τοὺς τὰς ἀπηγορευμένας πράξεις ποιοῦντας τοὺς 
σαϊδεραστάς. Quae apud Suidam etiam leguntur. Vide Ety- 
molog. in ἄγριοι. 

Δημοσθένης ἂν τῷ κατὰ Μειδίου. Et ἐν τῷ πρὸς Maxao- 
ἕατον. "Ubi idem oraculi résponsum , quod Delphis Apollo 
tesponderst Atheniensibus, fusius refert. ; 

ἸΜΠηλοσφαγεῖν etc.] Hunc versum Aristophanes πεπαρῴ- 

'ex Plisthene Euripidis. Apud Ammonium enim in fo. 
τ habetur; παρὰ δὲ Εαριπίδου ὀδγάρα ἀντὶ τοῦ βωμοῦ 
κεῖται ἐν ᾿᾿λέισθένει" μηλοσφαγεῖναι δαιμόνων ἐπὶ ἐσχάραες. 

-^ Page "e τῷ κατὰ Τιμοκράτους.) Sedibi legitur 'Aoyv- 
διος. ἀλλὰ uiv. Εὐκλείδην ἄρχοντα, d ἄνδρες δικασταὶ, πρῶ- 
τὸν μὲν Θρασύβουλον τὸν Κολυττέα ἅπαντες μέμνησϑε δὶς δε- 
θέντα eto. ἔπειτα Φιλεψιὸν τὸν Δαμπρέα, ἔπειτα ᾿ἀργύριον τὸν 
Ἀολυττέα ἄνδρα χρηστὸν «ol δημοτικὸν καὶ περὶ τὸ πλῆϑος τὸ 
ὑμέτεροω πολλὰ σπουδάσαντα. in MSS. tamen recte ἀγύῤῥιος 
legitur, cuius etiam meminit Aristophanes Zv'Exxlgo. Αἱ ve- 
ro Ulpiagas 'doyvorov Jegit, eumque esse ait, quém perstrin- 
git Aristophanes in Pluto, "Meyvotoc δ᾽ οὐχὶ διᾷ τοῦτον πέρδε- 
ται,. Φιλεψιὸς δ᾽ οὐχ ἕνεκα σοῦ μύϑους λέγει; Sed lex metri- 
ca legi póktulat '4yudótoc. Apud ᾿Αὐκοοίασπι st:ol μνστηρ. p. 
17. ᾿Δογύφιος quidam dicitur. Suidas 'A4yvQósoc legit in Ari- 
stoph. Bait Argyrius Callimedontis Carabi filius.teste Hero- 
dico Cratetis, duscipulo. Philemon dv Mtvióvzr ᾿Αργύριος δὲ 
ἐνανατεθέντορ καράβου, οἷς εἶδεν αὐτὸν ,' χαῖρε πάππα φίλτατε. 
Sed lege ᾿Αγύῤῥιος, ut versus constet: (hic Agyrriue altero illo 
recentior est) st ita legit Eustathius 7A. 7 in fine versum hunc 
Philerónis laudans. TOS 

^o Ἐν τῷ ἀληθείας πρώτῳ. Locum profert Suidas, διοὶ τοῦ- 
p Hin δεῖται οὔτο προσδέχεται οὐδενός τι, ἀλλ᾽ ἄπειρος καὶ 
ἀδέητος. . 

᾿Αδελφὸν xaAsiv.] Photius in Lexico MS. apud Robertum 
Cottonum addit πυχνῶς καὶ θεραπευτικῶς ^ ^7 cc 70 


U 
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Pag. 7. ᾿᾿δδηφάγους. b. ᾿ἄδηφ. ex Üatsinfa apud Eu- 
statli, "O8. « p. 1894. et ex Lexico Photii. Aelianus lib, 18. de 
animal. cap. 9. αδδηφάγων ἵππων τέτρωρον. | 

Kota τὸν ποιητήν.) Dac. ε.. ΣΝ 

Ἔν τῇ κωμῳδοτραγῳδὶᾳ. Suidas habet ἐν τῷ ἑωμῳδοΐρα. 
yo95, qui titulus est Comoediae ΑἸοδοὶ Gomici, Porro sic 


Strepsiades ad servum stum, οἵ μοι, ait, τί γάρ ε τὸν πό. 
ib 


τὴν ἥπτες λύχνον apud Aristoph. in Nubibus. 
Pollux 274. Vide porro quae ad p. 68. Aeschinis notavi dà 
ἐντελομίσϑοις. Adde Pollucem p. 88. Polybius legat. 57. Bray: 
γελλόμενος δεκαναίαν δώσειν ἐντελῆ πεντηκοντηριχῶν πλοίων" 
ἀδδηφάγοι etiam ἵπποι ἀγώνισταὶ dicünjur ab. d Ar3 
chid. p. 259. de Alcaeo veteris cotoediae po&tà v de Suidam. 

.“Αδράστειαν. Vide Eustath, JA; B pag. 8585. . ^ — 

Pag. 8. ᾿ἄδύνατοι «Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Tiudoyov.] pag. 
19. Vide PIntarchum in Solone ad calcem: «ál νόμους αὐτὸς 
(ὁ Πεισίσερατος) ξτέρους ἔγρῳψεν, ὧν ἔστι καὶ Ó:/xovc, πηρω- 
ϑέντας ἐν πολέμῳ δημοσίᾳ τρέφέσθαι κελεύων: τοῦτα δέ φη- 
σιν Ἡρακλείδης καὶ πρότερον ἐπὶ Θερσίππῳ "ηφωϑέντι τοῦ Zo- 
λωνος ψηφισαμένου μιμήσασϑαι τὸν Πεισίστρατον. Aristidesin 
Panath, adfimem: μόνοι δ᾽ ἁπάντων ἀνθρώπων τρίά ταῦτ' ἦνο- 
ses τοὺς μὲν etc. τοὺς. δ᾽ ἀδυνάτους τῶν πολιτῶν δημοσίᾳ 
τρέφειν. ΕΝ 

Pag. 9. ᾿δξηνία. ᾿δνεύϑωνον δὲ καὶ ἀξήνηϑοι καὶ ἀνεξέτα: 
στον οὐδέν ἔστι τῶν ἐν τῇ πόλει. Suidas ini invisus. 

᾿Αθηνόδωρος, ᾿Αϑηναῖος τῷ γένει, στρατιώτης. Σερατὴ- 
. Is Berisadae Tliraciae regi χηδεστῆς, id οὐξ, alBiniserat. 
ortuo Berisade cum Charidemus Orita dux Cersobleptae, 
bellum Berisadae liberis et Ámadoco Thraciae regi inferret, 
Áthenodorus pro Berisadae liberis pugnavit cum; Simone ac 
Bianore Amadocj ducibus, Demosth. contra Aristacratem , ubi 
Simonem et Bisnorem civitate fuisse donatos ait, Athenodo- 
rum autem civem natüm: 6 δὲ γένει πολίτης ᾿4ϑηνόδωρος. ἴδ᾽ 
Fins ab Aenea in Poliorc, cap. 24. ᾿ϑηνόδωρος ᾿Ιμβφιοὺ 
otur, 

Pag. 10. Aiysiov.] Pausanias pag. 15... 

Αἰγιλιεύς Φράστορε «Αἰγιλιεῖ Dem. in Neseram, Atin 
orat. πρὸς Τιμόϑεον᾽ Τιμοσϑένης 6 Alyialevc ἀφιυβΨψεῖται. Scrib. 
Alyditég. Athenaeus lib. 14. Φιλήμων ἐν τῷ περὶ ᾿Δἀττικῶν 
ἐνομάτωι αἰγιλίδας φησὶν εἶναι τὰς καλλίστας σχάδας. ΔἌἔἴἔγιλα 
δ᾽ εἶναι δῆμον τῆς ᾿ἀττικῆς ὠπὸ Αἰγίλου τινὸς -«ρωος ὠνομασ- 
βένον, Hesychius αἰγιλία. IuStephano ἐθνικὸν Αὐγιαλεὺς scri- 
bitur male. P x 

Pag. 11.᾿ὄ Ἰδιωτικῆς.Ἶ Dem. κατὰὶ Κόνωνος αἰκίας initio: 


? 


/ 


ellych. | 


(4) 
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ἐδίαν ἔλαχον δίκην ἥδιστ᾽. dv. (supple nibilominus) d ἄνδρες 
᾿4ϑηναῖοι, θανάτου κρίνας τουτονί. Ab eà differt τραύματος 
γραφὴ, et diserte distinguit Demosth. κατὰ Κόνωνος, εἰσὶ κα- 
«ηγορίας δίκαε. () πάλεν αἰκίας εἰσί. () τραύματος πάμν εἰσὶ 
γραφαὶ Q τοῦ pu: κανὰ μυιφὸν ὑπάγεσθαι ἔκ μὲν λοιδορίας εἰς 
πληγὰς, ἐκ δὲ πληγῶν slg τραύματα, ἐκ δὲ τραυμάτων εἰς δ. 


yCTOV.. Lo ue , d : “νῷ ! 
(8) .., Φιμρκφάτους. ye- ᾿ἀριστοχρότους, Intelligit enim eum lo- 


cum, τοὺς. ἀποκτείναντας ἐκεῖνον (τὸν Κότυν) Πύϑωνα καὶ 
Ἡρακλείδην τοὺς «Αἰνείους, πολίτας ἐποιήσατε ὡς εὐεργέτας, 
καὶ μὴν καὶ χρυσοῖς στεφάνοις ἐστεφανοῦτε. Alvejovc, 1d est, 
ex Àeno,urbe oriundos. taque in Harpocr, Áenos ecniun- 
ctim legendum.est cum τῷ «Αἰνείους. est enim explicatio. Ας- 


. meos Polybius etLivius p. 579. vocat. Suidas in ᾿Ζλωπρκύννη- 


(6) 


dog hunc lecum refert, et Lormtxovvyolotg κατώκεσον legit. 


- temque in eee Mul Heracl μετὰ τὴν Μαφώνειαν δὲ 


πεῖτ᾽ Αἶνος πῆλις Exovc. ἐποίκους ἔκ Μιτυλῴνης Αἰολεῖς. 
Μιτυλήνης] Μυτιλήνης ex Nummis et Inscript. 
Ivuveédio.] De his gymnasiis Livius lib. 31. p.576... 
Pag. 19, 4x0 ᾿κάμαντος τοῦ Omgofog.] καὶ ᾿Δριάδνης. 
Schol, Homeri 'O8. 1, ubi Demophontis frater ponitur, quod 
confirmat Éurip. Tone. | | 
᾿ἄκαρεί. Dem. πρὸς Πολυκλέα᾽ ᾿ἀπεκρίνατό uot, ὅτι οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ δανείσοι. se πε teruncium quidem mmi daturum foenori. 


- Suidas habet &xag. male, ut docet, Etymologus iu ἀχαρής. 


Soholiastes Aristophanis in Pluto p. 96. 

"Axoitog.] . Sic in Midiana, ἄκριτον ξηξεῖν ἀποφεύγειν, 
conari üt sine disquisitione absolvaris. Et contra Timocratein 
aulo ante quam Heliastarum sacramentum referat, οὗτος yd 

ἁ vópog) d dvüprc δικασταὶ, οὐκ ἐπὶ τοῖς κεκρμμένοις 
syoviduévoig κεῖται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τοῖς ἀχρίτοι.. ., 
᾿ς “χτή.] Dinarchus κατὰ Φιλοκλέους p. 98, Ἔν οἷς καὶ ἡ 
ἀκτὴ καὶ of λιμένες lol καὶ τὰ νεώρια. Lycurgus κατὰ “«4εωκρ. 
p. 184 εἰ 138. Priscianus Lb. 17.. Hyperides ἐν τῷ πτερὶ τοῦ 
voglyotg" μετὰ ταῦτα ὕστερον ἦλθον ἀναθησομένη τὸ τάριχος. 
Leg. ἀναϑησύμενοι. Hanc Hyperidis orationem intelligit Áthe- 
naeus lib. 8, in fine τοσαύτην à ᾿4ϑηναῖοι σπουδὴν ἐποιοῦντο 
περὶ τὸ τάριχος, ὡς καὶ πολίτας ἀναγράψαι τοὺς Χαιρεφίλου 
τοῦ ταριχοπώλου υἱοὺς, ὥς φησιν "άλεξις ἐν Ἐπιδαύρῳ, οὔ- 
τως" τοὺς Χαιρεφίλον δ᾽ υἱεῖς ᾿Αϑηναίους ὅτι εἰσήγαγε τάριχος 
etc. μνημονεύει δ᾽ αὐτῶν καὶ Ὑπερίδης ὃ ῥήτωρ. Iutelligit ora- 
tionem Hyperidis quae inscribitur ἡ ὑπὲρ Χαιρεφίλου ἀπολογία, 
teste Harpocratione in Παλληνούς. — ON 
Pag. 18. Βασιλέως.) Valerius Flaccus Argon, 1. Proximus 


- 
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Àhis Butes /fciais dives ab oris. male in edit, Aldi zfitaeis legi- 
tur. et lib. 4. ait Phineus: Junctague vestra meo quondam 
Lleopatra cubili Nomen ad. 7fctaeae Calais Zetesque sororis 
Prosiliunt: | 

"Δλαιεύς Dem. πρὸς Εὐβουλίδην, 408090 ᾿Αλαιοῖ. . 

“Δλάστωρ.] RectiusEtymologici suctorin ἀλάστωρ. Ait enun 
Chrysippum philosophum scripsissé ea voce significari homici. 
dam, ἀπὸ τῆς ἐλάσεως, τὸν ἄξιον τοῦ ἐλαύνεσϑα: διὰ φόνον. ἣ 


ἀπὸ τοῦ ἀλᾶσϑαι τὸ πλανᾶσϑαι, ἢ 0 lacra δρῶν. id est, ut ex 


Harpocratione explicare soleo, ὧν μηδέποτ᾽ ἄν τις ἐπιλάϑοιτο. 
Àt νὲγὸ Apollodorus deducebat ind ToU ἀλιτεῖν, Ὁ ἔστιν ἄλιτα- 
ψεύτως ἀδικεῖν. Addit auctor Etym. μήποτε δέ ἔστιν ὃ διὰ μέ: 
γεϑος τῶν πεπραγμένων αὐτῷ λιτῆς μὴ καταξιούμενος ἢ, ὁ τοι- 
αὔτα τολμήσας πράττειν ὧν μή ἔστιν ἐπιλαβέσϑαι. Lege ex 
Marpocr. ἐπιλαϑέσϑαι. Subiicit de vi vocis ἀλάστωρ Ζεὺς 
et δαιμόνων ἀλαστόρων, quos sic dici ait ἀπὸ τοῦ τοῖς vd ἄλα- 
στα πάσχουσιν ἐπαμύνειν" ἢ ὁ τὰ ἀλαστὰ, τουτέστε τὼ χαλεπὰ 
τηρῶν. Ἡδένανδρος" ὁ 0 ἀλάστωρ ἐγὸ καὶ ζηλότυπος ἄνϑρωπος: 
οὕτως εὗρον tig τὸ λεξικὸν τὸ βητορικόν. Idem in ἀλιστήσας, σχέτ. 


λιάσας, δεινοπαϑήσας, ἢ παρὰ τὸλάξω, τὸ λαμβάνω, ὃ οὐκὶ ἂν vig: 


ϑέλο; λαβεῖν. ΙάδαιἌλαστον, πένϑος ἄλαστον καὶ ἄλαστα τὰ xa- 
xd, ἀνεπίληστά τινα ὄντα. ἢ παρὰ τὸ λάζω. λάξετο δ᾽ ἔγχος. 
γέγονεν ἄλαστα ὧν οὐκ ἄν τιςρλάβῃ. AddeEustathjum. in'Oó. « 
pag. 1416 et Plutarchum de oraculorum defectu p. 418. 21e 
στῶρ autem subauditur δαίμων, ut in προστρύπαιος.. Pausanias 
in Árcadicis de Alamaeone matrioida, ἡ Πυϑία διδάσκεϊ τὸν 
Ἐριφύλης ἀλάστορα εἰς ταύτην οἵ χώραν oU ξυκακολουθήσειν. 
Et in Corinthiacis, αὐτοῖς à Μυρτίλου προστρόπαιος ἠκολούθη- 
σε. Sic Euripides dixif, πέφευγας τὸν ἐμὸν ἑκέσιον Δία teste 
Enstathio TA. v 960. Idem in ᾽Οδ. π. pestquani Ixézy» vocem 
esse dixit conmnunem et univocam tam supplici quam ei cui 
eupplicatur, addit: τοιοῦτον xal ὁ. προσερύπαιορ. προστρύκαιόρ 
τὲ yde Ζεὺς, ὡς ἐν ῥητορικῷ λεξικῷ, ᾧ ὧν τίς φασι προδτρό- 
πριτὸ δεόμενος. καὶ προστρύκαιος ὃ ἔκένης Ó πρός τινα δεητι- 
κῶς τρεπύμενος. . RE ΠΥ 

Pag. 14. TI δ᾽ ᾿ἡλέξανδροαν. Verba sunt Demosth. ,Quid 
vero de Alexandro illo Thessalo, ἡνίκ᾽ εἶχε μὲν aly qiozoy 
δήσαρ τὸν Πελοπίδαν, ἐχϑρὸς δ᾽ ὡς οὐδεὶς Θηβαίοις qv, ὑμῖν 
δ᾽ οἰκείως διέκειτο οὕτως, ὥστε παρ᾽ ὑμῖν στρατηγὸν αἰτεῖν, 
ἐβοηϑεῖτε δὲ αὐτῷ, καὶ πάντα ἦν ᾿Δλέξανδρος. Án vero idem 
tit Álexander, cuius in eadem oratione meminit infra, γρά- 
fec δὲ (Χαρίδημος) ὡς ᾿4λεξάνδρου πρεσβευσαμένου πρὸς eur 
τὸν, οὐχ ὑπεδέξατο, τοῖς λῃσταῖς φαίνεται τοῖς παρ᾽ ἐκείνου 
ταυτὰ πράττων t Videtur mihi esse Alexander Moloesus, de 


- 
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quo keschines contra Ctesiph. 83. et Demosth. πρὸς Πυλοκλέα. 
Ῥῆνος μὲν καταληφθεῖσα, ὑπ ᾿Αλεξάνδρου ἐξηνδραποδίσϑη. εἰ 
in ea υτερὶ Στεφάνου τῆς τριηραρχίας. Ute γὰρ τῇ ναυμαχίᾳ τῇ 
πρὸς ᾿Δλέξανδρον ἐνικήϑητε. πιο est Alexander Pheraeus ex 
Pohueno lib. 6, ubi hanc cladem Atheniensium et Alexan- 
dri victoriam refert. Xenophon lib. 6. Alexandrum Pherae- 
um ait initio quidem- fuisse hostetr Afhéniensigm , ac mirare 
infestum piratieis lembis habuisse. 
Pag. 15. Αλιμούσιοι ; Δημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλί- 

δην ἐφέσει. Τοῦ γὰρ δήμου ὑμῖν, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, πέντε 

καὶ τριάλοντα᾽ στάδια τοῦ ücvróg ἀπέχοντος καὶ τῶν πλείστων 
ἔκεῖ οἰκούντων. Intelligit Alimusium pagum. 
7 .Pag. 16. 4ημοσϑένης ἐν τῷ wer ᾿Δριστοκράτους] Sub 
finem 452. . 

/—— Pag. 17. tvafpalvne ἐν τετάρτῳ Φιλιππικῶν.) Vide Epi- 
stolam Philippi ad Senatum populumque Atheniensem, ubi 
alt eam se vi.cepisse et abstulisse, non Athepiensibus , neo 
Peparethiis, sed Sostrato praedoni. 

, "λύπῃ. Demosthenes ἐν τῷ ἐπιταφίῳ λόγῳ" ἐῤλνηντὸ 
ἡπποϑοωντίδαι τῶν “ἀλύπης γάμων, ἐξ ὧν Ἱπποϑύων ἔφυ, καὶ 
τὰν ἀρχηγὸν ἤδεσαν. — : 

. Pag. 18. Ἰσαῖος διείλεκται ἐν τῷ πρὸς Διοκλέα.) Ἰσαῖος 
ἂν τῷ πρὸς “Διοκλέα διείλεκται. | 

— Τὸ &aQ Ὅμήρ o. Θρώσκων.) Ἰλ. o, Eustathius ibi, φασὲ 
δ᾽ οἱ παλωιοὶ, dg οἵ οὕτω συνεζευγμένοι ὕκποι "Apinmor ἕκω- 
λοῦντο' ἐν δὲ παλαιοῖς σχολέοις γέγραπται, ὅτι 4 οιός φη- 
e τοϑεωρακέναε τιν βεταβαίνοντα, tic ὁ ποιητὴς ει, πιτέ- 


| χόντα τοὺς χαλιμοὺς καὶ ἀνεμποδίστας τηροῦντα τὸν δρόμον 


τῶν ὕππων. . Idem Eustath. in Odyss. e pag. 1539 citat l'au- 
$aniam in lexioo, qui sic ait, ὅμιυύποι ἵπποι ἐξευγμένοι 'χολο 
els. δίφρου, πληϑένγες, οὕτως͵. ἐπεί φησι ἐπὶ δύο κέλητας 
ἀνέβαινον, ὁ μὲν ἡνιοχῶν,, ὃ δὲ ὁπλίτης. τὸ τοίνυν vo ἄμα 
ἀμφοτέρους καϑέξεσθαι,. εἰ καὶ ἐδίᾳ φησὶν. ἐατέον, ἅμι-. 
ποι οὗ τοιοῦτοι ἐλέγοντο. ᾿ 


ὅτ *PPag. 19; "Muopyóe] Bochartus de coloniis Phoejicum 


. Pug, 449. 


"Mpotyvotiy.] Dio orat. vm. Plato Politico οἵ’ Isocrates 
περὶ τῆς ἀντιδόσεως p. 652. Ammonius in dyvosiv xal ἄμφα- 
ὑνσεῖν διαφέρει. Leg: ἀμφιγνοεῖν. Legendum autem hic πρὸς 
“σίωνα. Nam Aesion proprinm nomen est apud Aristot. in 
Rhetor, Plutarchum in Demosth. Xenophon 6 £4. pag. 855. 
εἰ wif τις. ἀμφιγνρηϑεὶς διέφυγε. Ῥχοοοῤίυ lib. 9, Gotth. pag. 
934.- ὑπὸν ὧν ἄν vig εἰκότώς ἀκφαγνοήσειε. Sed Agathias lib. 
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4 a xX. “θαυμαζόντων. δὲ' τῶν «ουκανῶν καὶ Ürov δὴ ἕνεκα 
ταῦτα δράσειεν ἀμφιγνοούντων. 
, Παρὰ τὴν ἑστίαν. Περὶ τὴν ἑστίαν. 
ag. 90. Ἴωνες.) Aliter has gentes recenset Aeschines 
ἂν τῷ περὶ παραπρεσβ. pag. 44. 
“Ππεῤῥαιβαῖοι: 70. Πιῤῥαιβοὶ ex Suida, tamen Isocrates 
Πεῤῥεβαιοὶ dixit. i 
"Auqinols.] Déhac Thucyd. lib. 4. qui i scribit Agonem οἶκε. (9) 
στὴν, qui eoAthenienses deduxit,urbem priusidvvéa ὁδοὺς dictam 
vocasse Muglsoltw ὅτι ἐπ᾿ ἱμφότερα περιῤῥέοντος τοῦ Στρυμό: 
vos did τὸ περιέχειν αὐτὴν τείχει. Abi ἀποὰ λαβὼν i ἐκ ποτα οῦ 
ἔς ποταμὸν περιφανῆ ἐς ϑάλασσαν τε καὶ ἢ, ἤπειρον v ὥχισεν. Àme- 
phipolim primum ab Alexandro rege, qui φιλέλλην dietus est; 
captam esse ait Philippus i in epistola ad populum Athenien. 
sem, ὅϑεν καὶ τῶν αἰχμαλώξων Μήδων ἀπαῤχὴν ἀνδριάντα 
χρυσοῦν ἀνέστησεν εἰς. Δελφούς. Hyginus fab. 60. Demo- 
phoon die constituta cum non venisset, Phyllis eo die dicitur 
novies ad litus cucurrisse, quod ex ea Enneados Graece appel. : 
latur. Ywg. ἐννέα ὁδούς. Vide Diodorum lib: rr, p. 117. .et 
quae ibi notavi, Stephanus in "Aug[noMg" ἐκαλεῖτο δὲ Κρά: 
δεμνα καὶ ᾿ἀνάδραιμος. 
"dyvalov] ἴσ. “Δινδίων. - ᾿ IB 
"Pag. 21. Δημοσθένης" ἐν τῷ κατὰ δεινοσυδύου] Et iv 
«ὦ πρὸς “Φορμίωνος παράγφαφήν. ἐδάνεισα Φορμίωνι τούτῳ εἴς 
ποσε μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἷς τὸν Πόντον ἐπὶ pne ὑποθήκῃ; 
«αἱ ἀφὴν ἐθέμην παρὰ Κίττῳ τῷ τραπεξίοῃ. Οπὶ oppo? 
nitur ἑτερύπλουν, de quo Pollux et Demnosth.'ibidem. καὶ ydo ' 
οἱ δανεισταὶ εἴχοντο αὐτοῦ οἱ τὰ ἑτορύπλοια δανείσαντες. ΒΞ 
mosth. in ea κατὰ zfipogoduQov, quem locum Harpocratio ^5: 
intelligit, sic ait: Ζανείξονται παρ ᾿ ὑμῶν ἐπὶ" τῇ vnt τρισχιλέας 
δραχμὼς ᾿ἀμφοτερύπλουν, καὶ συγγραφὴν. ἐγράψαντο ὑπὲρ τού- 
των. ᾿4ϑηνηϑεν scilicet gig, Αἴγυπτον παὶ ἐξ Αἰγύπτου sic 
“᾿ϑήνας, ut ibi dicitur. Ibidem ait Oratot: of γὰρ ἐκ τῆς 
Αἰγύπτου δανεΐσαντες τούτοις ἑτερόπλουν τἀργύριον εἰς ᾿Αθήνας; 
Pag. 22. Ἡρόδοτος ἐν πρώτῃ. Et lib.4. pag. 275. ; 
fidos emosth. Sd erit Boeotum de dote:' οὐκ & 
p? δίκαιον εἶναι ταῦτα πάλιν ἀνάδικα γίνεσθαι. Ἐϊ supra; 
ov μόνυν τὴν δίνην ταύτην, περὶ ἧς νῦν διπάξομαι, ἐνάδιπον 
ἐπαίησεν. ᾿Νοι valde. differt σπαλυνδικία apud Hesychiaig: 
Suidas: παλινδικίαν δίκ τοῖς! ἀδίκως καταδιχιισϑεῖσι. Suidas (10) 
ju δίκην" καὶ δίκην Na ia ἄδικον (lege ἀνάδικον ) uf τοι- 
αὗται δίκαι οὕτω Ju μόνα αἴ εἰς ἄκαιρον ἀποκαϑιστάμεναι. (le- 
ge ἀκέραιον ex chio in ἀναδ.) ἤτοι Bid 'πολισικὴν "edela» 
4 τῶν μαρτύρων γὴν ΒΟ φευδὸμαρνυριῶν. - hüllwhus pto Ar- 
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givis: ἄτοπον. δὲ καὶ χρὴ ΡΝ 8 τὴν δίκην αὖϑις ἀγάδι. 


εὖ χον ποιεῖν, 


"Ὑπάρχῳ)] ἱππάρχῳ. 
' ἸΣεραφείς] τραφείς. Locus est pad Isocr. p. 187 deCyro. 
Pag. 93. Δημοσϑένης.) εἰ δὲ πρὸς δόξαν ἥ ] γένος ἀναίνῃ 


Φορμίωνα κηδερτήκ. Sic Chion Epistola ad Matrnidem : τάλαν. 


tov προσετίϑην τῇ σπροικί. καὶ μέχρι, μὲν πολλοῦ ἠναίνετο. ἔξε. 


ἡ πομορχήσαμεν δὲ αὐτὸν πάνυ ἀληθεῖ καὶ δικαίῳ λόγῳ. 


; ᾿ἀνάκρισις.) Demosth. contra ,Iheocrinem initio, εἷς τὴν 
ἀνάκρισιν καλούμενος. Et κατ' ᾿Ολυμπιοδώρου. καὶ ἐπειδὴ 
ἀνεκρίϑησαν πρὸς τῷ ἄᾳχοντι αἱ ἄμφισ ηρήσεις, καὶ ἔδει dyo- 


᾿ ψίξεσϑαι ἔν τῷ δικαστηρίῳ. Latimi Coniectionem cuusae ap- 


(11) . 


- 


puo de qua Nonius et Asconius in Verrinam. Ibidem 
emosth, καὶ μετὰ τοῦτα ὁ GQqonr ἀνέκρινε πᾶσιν ἡμῖν τοῖς 


ἀμφισβητοῦσι καὶ ἀνακρίνας εἰσήγαγεν εἷς τὸ δικαστήριον. 
Itemque i in oratione contra Nicostratum de Arethusii manci- 


piis: ἀνακεχριμένου γὰρ ἤδη μου xar αὐτοῦ τὴν τῆς ψευδο- 


φλητίας γραφὴν καὶ μέλλοντος εἰσιέναε εἷς τὸ δικαστήριον. Εἰ 
eupra eodem modo dixerat. —Volfius utrobique vertit σοίϊο- 
7tem instituere, . Quid. differant dvexolvaty et ἀνακρίνεσθϑαι, 
notavi in notis ad εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν. Demosth. i in ea- 
dem contra Nicostratum sub finem: οὗτοι γάρ pe προυκαῖέ. 
σαντο ὅτε ἡ πρώτη ὠνάκριαις ἦν. Vide pag. 9 legum Attica- 
rum. lsaeus p. 48 εἴ 72. Plato leg. 6 p. 766. Suidas δίκης 
ἄνά Wu. οὐ πάσας δίκας κελεύουσιν ol νόμοι εἰσάγεσϑαι, 
ἀλλ᾽ .üray ὁ A bier ἀντιλέγῃ καὶ παραγράφηται λέγων εἰσαγώ- 
n ἐμὸν μη εἶναι αὐτὴν, «τράτερον ἐπὶ τούτῳ γίνεται κρίσις ἥτις 
ίκῃς ἀνάκρισις λέγεται. 
άνακτες.) lta [socrates in Euagora, ubi de illins liberis, 

eub. finem. Eustathius in Ἰλιάδι v pag. 948. 

—. Pag. 24. ᾿᾿Αναξίβιος Huius méminit Xenophon. lib. 4 
Ἕλλην. in fine. 
|o. Wvanodi(oueva.], Pollux lib. 9. ἀνεπόδιζον δὲ τὰν eet 
ματέα, «Αἰσχίνης εἶπεν ὁ ῥήτωᾳ ἐπὶ τοῦ πάλιν ἀναγινώσκειν 
"Edd καὶ ἀναποδιξύμενα δὲ ᾿ἀντιφῶν vd πάλιν ἐξεταξόμενα. 
Locus ille apud Aeschinem pag. 77 habetur. 

. — "dvadilqug.] , Procop. Gotth. 1. σὺ δὲ τὸ ) Διλύβαιον saa 
λαρίχῳ ἐπανγασείεις, pag. 169. Et in “ἀνεκδύτοις pag. 22. ἅπαντα 


E " Sy E &xoaoslov. Et pag. 101. of συκοφάνται κατήγο- 


«v ἐπανασείοντηρ. 

“Ζημοαϑένης κατὰ "puer εἰτονος.} In prima, E κατὰ 
“ημοκλέους εἰσαγγελίαν ἀνασεῖσας, ποῖ: ἔτρεψεν; cum inten- 
ἰαϑϑεῖ, minajus esset. — Est autem σεῖσαι τὸ συκοφαντῆσαι te- 
ste Suida, ἀπὸ gdv τὺ ἀκρόδρνα. δειύντων. — Aristoph. Δαιτα- 


» 
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λεῦσε' ἔσειον, ἥτουν χρήματ᾽, ἠπείλουν, ἐσυπκοφάντουν md. 
λιν. Teleclides, Πάντων δὲ τῶν ἄλλων λῷστοι σεῖσαι καὶ προῦ- 
καλέσαντας παύσασϑαι δικῶν ἀλληλοφάγων. Epistola Patrum 
Synodi Antioch. contra Paulum Samosatenum: νῦν εἰς ὕπερ. 
βάλλοντα πλοῦτον ἐλήλακεν ἐξ ἀνομιῶν καὶ ἱεροσυλιῶν, καὶ 
ὧν αἰτεῖ καὶ σείει τοὺς ἀδελφοὺς, καταβραβεύων τοὺς ἀδικου. 
μένους τ' quae Interpres non intellexit: καὶ ὑπισχνούμενος βοη. 
ϑήσειν μισϑοῦ. | j 
᾿ἀνασυντάξας--- Πολυεύκτον. Subiicit Suidas: dvacdvra- 
ξις διαγεγραμμένα τιμήματα ταῖς συμμορίαις, ὅταν δόξῃ τῷ 
δήμω χρήξειν προσϑήκης ἢ ἀφαιρέσεως, καὶ ἕλωνται τοὺς τοῦτο 
πράξοντας, τοῦτο ἀνασύνταξιν καλοῦσι. ) 

"Avavel.] Aristoph; Ἐκκλησιαζ. p. 754. ταὶς πρεσβυτέραις 
γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον ἕλκειν ἀνὰ τὶ λαβομένας τοῦ παττάλου. 
Lege ἀνατὶ, ut legit Schol. qui sic explicat μὴ τιμωρουμένας 
ὑπὸ τῆς βίας. id est, liceat impune. Sic in lib. xx legum 
Plato pag. 917. ἀνατεὶ τυπτέτω. etpag. 936. Sophocles in Àn- 
tig. p. 983. εἰ ταῦτ᾽ ἀνατεὶ τῇδε κείσεται κράτη. — Secundam 
producit. est enim ductum cx τῆς ἄτης, quae primam syl- 
labain habet longam. Idem Soph. in Oedip. Colon. 297. κακῶν 
ἄνατος τῶνδ᾽ ἀπηλλάχθαι χϑονός. | | 


μων, Geza planis paristinis nascitur... | 

Pag. 25. ᾿ἀνδραποδιστής.} Aristoph. Θεσμοφορ. p. 810. 
καὶ λαστοδύτας καὶ βωμολύχους ἀκνδραποδιστάς. Et in Pluto 
p. 54. κερδαίνειν βουλόμενός τις ἔμπορος ἥκων ix Θετταλίας 
παρὰ πλείστων ἀνδραποδιστῶν. quo loco manifeste distinguit 


(12) 


ipzxógovg venaliciarios ἀπὸ τῶν ἀνδραποδιστῶν, qui sunt pla- . 


giaris. Sic Scholiastes: ἀνδραποδιστῆς. οὐ μόνον τοὺς ἐλευϑέ.. 


ρους δι’ ἀπάτης ἀπάγων εἷς δουλείαν, ἀλλὰ καὶ ὁ τοὺς δούλους 
ἀπὸ τῶν δεσποτῶν ἀποσπῶν εἷς ἑαυτὸν ἐπὶ τῷ ἀπαγαγεῖν ἀλ- 
λαχοῦ καὶ διαπωλῆσαι. ᾿ἀνδρωτοδίζεσθϑαι eo sensu dicit Iso- 


crates in Trapezit. pag. 712. Xenophon 490. 411. ἀνδραποδι ὦ 


στὰς pro ἀνδραποδοκαπήλοις dixit Artemidorus lib. 4,cap. 14. 
Pag. 96. ᾿ἀνελοῦσα ydo.] ἡ βουλή. ex Demosth. 


Ζημοσϑένης ἐν τῷ xav ““νδροτίωνος.) Nonlonge ab ini. 


tio. ὅτε τοίνυν οὐδ᾽ αἴτιος ἄλλος ἐστὶν οὐδεὶς ἀνθρώπων quam 
Androtio τοῦ μὴ πεποιῆσθαι τὸς ναῦς, τοῦτο ὑμῖν σαφῶς 


(48) 


(4) 


f 
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ἐπιδείξω. ἀνελοῦσα eic. Recte ergo Volfns: Senatus. enin 


lege sublata istum sibi patronum creavit. 

Pag, 27, ᾿ἀνεσκευάσατο. --- ἀναστατωθῆναι. Gloss. vetus 
&olum vertit ἀνάστατος. γίνεται. Demosth, πρὸς ᾿ἀπατούριον. οὐ 
πολλῷ δὲ χρόνῳ uera ταῦτα τῆς τραπέζης ἀνασκευασϑείσης καὶ 
τοῦ Ἡρακλείδου xav ἀρχὰς κεχρυμμένου, (τοῦ τραπεζίτου.) 
Εἰ ἐν τῷ πρὸς Τιμόϑεον in fine: ἡδέως δ᾽ ἂν ἔγωγε πυϑοίμην 
ὑμῶν, εἰ ὀργίξεσϑε τοῖς ἀνασκευασμένοις τῶν τραπεξιτῶν. Vol- 
fius, mensariis qui ; conturbant. διὰ τούτους τοὺς ἄνδρας « «va- 
éxsvalovro, ef τράπεζαι. 510 dicuntur mensarii, qui solum 
vertunt et foro cedunt. Cicero pro Caecina initio iam disso- 
luta argentaria dixit de Fulcinio argentario, qui omnibus 
probe satisfecerat, nec mensam amplius exercebat. ἀνασκεῦ- 

ἄξειν τὴν τράπεξαν opponitur τῷ κατασπευάξειν, quo utitur 


Aeschines p. 19. et Isaeus ἐν τῷ ὑπὲρ Εὐμαϑοῦς; dv ὧν 


ἐγὼ σωϑεὶς ἐχρώμην αὐτῷ ἔτι μᾶλλον, καὶ κατασκευξομένῳ τὴν 
τράπεζαν προσεισέυπόρισα (Valesius duabus lineolis incluso 
illo εἰσ, et super diphthongi & ac literam c£ posito gemino jj, 
videtur i innuere se ibi legisse προσηυπύρῃσωι) ἀργυρίου. dva- 
σκευασάμενοι etiam dicuntur gui vasa colligunt et aufupiunt, 
Dionys. Halic. ΠΡ. 1 ,Pag. 17. et 88. κατασκευάξειν Lysias p. 
160. Etymologus, ἀνάστατος ὃ καταλιπὼν τὴν οὐσίαν καὶ ἐπὶ 
τῆς ἀλλοτρίας ξὴν αἱρούμενος. 
ἴάνϑεια-- - Δυσίᾳ.] ᾿Αντίαν vocat Demosth. contra Neae- 

ram, et cum Metanira, Phila, lethmisde, Aristoclia, Stra- 
tola servas fuisse ait Nicaretae, et coi "pore quaestum fecisse: 
““υσίας γὰρ ó σοφιστὴς Μετανείρας, ὧν ἐραστῆς, {κυ νυίλόμ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἀναλώμασιν. οἷς ἀνήλισκεν εἰς αὐτὴν, 
μυῆσαι. Mox Lysias ὁ Κεφάλου dicitur. [5 est Rhetor. Me- 
genira dicitar a Polluce lib. 7. ἐν. τῇ «υσίον πρὸς MeyavtiQey 
ἐπιστολῇ. Sed Μετάνειραν ἑταίραν vocat. Athen. lib, 8. 13. 
Apud Suidam in ὁμοῦ laudatur Lysias àv τῇ πρὸς ἹΜετάνειραν 
ἐπιστολῇ. Sumpsit haec ex Athenaeo Harpocr. ἴδ enim lib. 
15. sic alt, μήποτϑο δὲ δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς ᾿ἀνϑείας "Αντειαν. 
οὐ yd εὑρίσκομεν παρ᾽ οὐδενὶ ἴάνϑειαν ἀναγεγραμμένην ἑταί- 

αν. ἀπὸ δὲ Ἀντείας καὶ ὅλον δρᾶμα ἐπιγραφύμενον. Εὐνίφου 
ἢ Φιλυλλίου "Αντειά ἐστιν. 

᾿Ἀνϑεμόχριτος. - - Θρακίαις πύλαις. yo. Θριασίαιο πύλαις. 
Vide Hesychium. Ὑ146 Epistolam Philippi ad senatum po- 
pulumque Atheniensem. Μεγαρέων οὖν ᾿ἀνϑεμόχριτον ἀνελόν- 
τῶν ἐς τοῦτο ἐλήλυϑεν. ὃ δῆμος, ὥστε μυστηρίων μὲν εἴργειν 

αὐτούς. ὑπόμνημα δὲ τῆς ἀδικίας ἔστησαν ἀνδριάντα "πρὸς τῶν. 
σολῶν. . Hanc στήλην ᾿Ανϑεμοερίτου vocat Pausanias Átticis. 
p. 27. et μνῆμα ἄνϑεμ. in via sacra, quae δα, Eleusinem du- 
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cebat. Plutarchus in Pericle eub finem, ín decreto contrà 
Megarenses illud ascriptum fuisse ait a Charino: γράφει ψή: 
φισμα xav αὐτῶν Χαρῖνος, ἄσπονδον μὲν εἶναι καὶ ἀκήρυκ- 
zov ἔχθραν, ὃς δὰ ἂν ἐπιβῇ τῆς “ἀττικῆς Μεγαρέων , ϑανάτω 
ξημιοῦσθαι, τοὺς δὲ B στρατηγοὺς, € ὅταν ὀμνύωσι τὸν πατρικὸν 
ὕρκον, ἐπομνύειν, ὅτι καὶ δὶς ἀνὰ πᾶν ἕτος εἰς τὴν Μεγαφε- 
κὴν ἐμβαλοῦσι. ταφῆναι δ᾽ ᾿ἀνϑεμόκριτον παρὰ τὸς Θριασίους 


"ὕλας, αἱ νῦν “ίπυλον ὀνομάζονται. — Dipylt uteminit Cicero 


5 de finibus initio, Livius libro 81 p. 576. 

Pag. 28. ᾿Ανίδρυτος - - - “ημοσϑένης év và xav ᾿ἀριστογεί. 
vovog.] In prima, οὐδὲ προσφοιτῷ πρός τι τούτων τῶν ἐν 
στόλει πουρείων ἢ 7 βυροπωλίων, ἢ τῶν ἄλλων ἐργαστηρίων s 
δὲ πρὸς ἣν, ἀλλ᾽ ἄσπειστος, ἀνίδρυτος, ἄμικτος, οὐ χάριν, oU 

φιλίαν, οὐκ ἄλλο οὐδὲν ὧν ἄνϑρωπος μέτριος γινώσκων. Ατὶ- 
M: in Lysistrata P. 887. Τίμων τις ἦν ἀνίδρυτος. Auctor 
Etywmologici, ἀΐδρυτον κακὸν, τὸ κατάρατον, ὃ οὐκ QV τις αὐ. 
τῷ ἰδρύφαιτο. 

Peg. 29. ᾿ἠντιγενίδας.] Hic primus πλάσιν seu sia 
in tibiarum cantu reperit, cum superiores simpliciter ἀπλά. 
στῶς tibiis canerent, Theophrastus lib. 4. histor. Plant. xtt 
cap. ubi multa de tibiis. Suidas: yrwyevídag Σατύρου 6. 
βαῖος μουσικὸς αὐλωδὸς Φιλοξένου, etc. ἔγραψε μέλη. — The- 
bani autem hac praecipue re gloriabantur tibicinum praestan- 
tia, adeo ut eorum urbe fere vastata, praeter.arcis Cadmeae 
partem, ipsi reliqua instaurare parum studuerint, sed Mer- 
curiistatuam cum hacin basi subscriptione, Ἑλλὰς μὲν Θήβας νε- 


züv προὔκρινεν ἐν αὐλοῖς, in foro studiose reposuerint. Dio 


in Euboico. 

᾿Αντιγραφεῖς, ὃ μὲν τῆς διοικήσεως} de quibus ibi pluri» 
bus loquitur Aeachin. pag. 56. Corrigendus est Pollux p.899. 
haec enim verba, δύο δὲ ἦσαν, ὁ uiv τῆς βουλῆς, ὁ δὲ τῆς διοι- 
«ήσεὼς, coniungenda sunt cum superiori capite περὶ ἐντιγραφ. 

Κατὰ γένους δόσιν.) γρ. κατὰ t γένος ἢ δόσιν. Demosth. κατ᾽ 
᾿Ολυμπιοδώρον. καὶ τὰς ἀμφισβητήσεις (τοῦ κλήρον τοῦ Kó- 
»ovogc scilicet) ἀντεγγραψάμεϑα, etactionem de petitione haere- 
ditatie instituimus, Pollux pag. 884. Iaeus P. 55in fine etp. 77. 

“ημοσϑένης sema Στεφάνου. in prima, ἀντιγέγραψαι 
ταῦτα. ἀληϑῆ μεμαρτύρηκα etc, tum exemplum ἀντιγραφῆς, 
recitat huiusmodi: ᾿Απολλόδωρος Πασίωνος, ᾿“Δχαρνεὺυς' , Σεε. 
φάνῳ ἹΜενεκλέους ᾿ἄχαρνεῖ ψευδομαρτυριῶν. τίμημα τάλαντον. 
τὰ ψουδῆ μὸν μεμαρτύρηκε Στέφανος, μαρτυρήσας τὰ ἐν τῷ 
γραμματείῳ γεγραμμένα. τἀληθῆ ἐμαρτύρησα τὼ ἐν τῷ γρα μα- 
τείῳ γεγραμμένα. ταῦτα οὕτως αὐτὸς ἀντεγραψάτο. Sic litem 
oontestaius est, Et in fine; τίς οὖν 3 παρὰ τοῖς ἄρχουσιν (note) 


(15) 
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ὠντιγραυφή. Haec verba Demosthenis: intelligit Pollux pag. 
390, quod notandum. Lysias xerd Παγκλέωνος, pag. 167 
et 158. Plato iuitio Apologiae peg. 19. 297. ^ 

Pag. 30. vsl8csis ] Quid sit ἀντίθεσις, anxie et eru- 
dite docet Theophrastus apud Dionysium Halicarnass. in Ly- 
sia. Locus lsocrat. est initio Panathen. Vide et Alexan- 
drum Sophistam de figuris orationis. 

Pag. 81. Mvropocía.] Isaeus p. 86. Isocrates de bigis 
ihitio. Lysias contra Pancleonem p. 158. Demosth. contra 
Macartatum initio, : 

eden] ἐν τῷ περὶ τῶν μυστηρίων p. 6. 

. 00€. ] 1A. À initio. 

(16) AH u£ya.] . Hodie legitur μέγα δέ. Sed Pindari Scholia. 
stes Graecus et Eustathius eodem quo Harpocratio modo le- 
fit, itemque Schol. Comici initio Acharnens, Porro Aeschy- 
lus ἐπορϑιάξειν dixit in Persis ad calcem: ἐπορϑίαξε νῦν 
γόοις. Schol. ἐπεκτεταμένως ϑρήνει. — Ita Aeschylus Aga- 
memn, iniBo, et in Χοηφόροις. κατορϑιάζων πολλά. 

Ἕως iv τῷ ἄξονι} yo. ὡς ἐν τῷ ἄξ. Sic enim legitur 
apud" Demosth. 

Pag. 82. Γεγφαμμένοι. καὶ und: γεγραμμένοι xod 
πάντα. 

Ἰσοκράτης Φιλίππῳ.) p. 174. 204. et in Panath., P. 489. 

Pag. 88. Κελαινῶν. | ΜΜελαινῶν. 

᾿Ἵπεσχοινισμένος. ] “Ἵπεσχοινισμένος “πᾶσι τοῖς ἐν τῇ πό- 
' λει δικαίοις, γνώσεσι τριῶν δικαστηρίων (sic in ea contra 
Timocratem versus finem) τῇ γραφῇ ϑεσμοθετῶν, ἑτέρᾳ πρᾶχ' 
τύρων, τῇ τῆς βουλεύσεως, ἣν αὐτὸς διώχεις. γραφῇ καὶ μθ- 
ψονουχ ἁλύσει σιδηρᾷ δεδεμένος. Etymol, ἀπεσχοινισμένος, 
διεστως, διεζευγμένος. Utitur Philo in libro, quod deterior 
meliori insidiari solet. Πότε δὲ τοὺς ἀσεβεῖς κακοδαιμονίζο- 
μεν, οὐχ ὅταν εὐσέβεια τῶν ἰδίων ὀργίων «ποσχοινίσῃ. 
| Pag. 84. ᾿4πίλλειν) Suidas in Εἴλλω. 

Pag. 86. Βοιωτοί.) Φιλαρμάτους Θήβας Euripides Her- 
cule Fur. Pindarus in oda Pythica in Hieronem: ὅπλα δ᾽ dx 
Meysog , Que Θηβαίων ἀπὸ γᾶς ἀγλαοκάρπου, Σικελίας δ᾽ 
ὄχημα. Critias in Epigramm: Θήβη δ᾽ ἀρματόεντα δίφρον 
συνεπήξατο. πρώτη, apud Athenaeum lib. 1. cap. Q2. Apol- 
lodorus lib. 2 de Laio RE Χρύσιππον ἁρματοδραμεῖν 
διδάσκων. 

᾿4πογραφή.} Sic ἀπογράφειν usurpat Demosthenes κατ 
Ἐνέργου. καὶ παρῶν μὲν óc τῷ δικαστηρίῳ, ὅτε εἰσήγετο, 
οὐδαμοῦ ἠντιδίκησεν οὐδὲ ἀπεγράψατὸ διαδιοιασίαν σερὸς οὐ 
δένα. Et πιοχ: ὅτε δ᾽. Ἢ “ημοχάρης, οὐκ ἀπεγράψατο διο- 
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διπασίαν πρὸς αὐτὸν ὃ Θεόφημορ.. Tamen nieliüs est simpli- (17) 


citer accipere. Sic in σύηδικοι. Porro διαδικασία δέ ἔστυν 6 Oyo- 
μα δίκης περὶ γρημάτων ἢ σεερὶ κτημάτων. Ulpianus in Ti- 
mocrateam. Hinc tot orationes Dinarchi διαδικασία τοῦ πρὸς 
τὸν inscribuntur. Demosthenis πρὸς ἹΜακάρτατον διαδικασία. 

“Δημοσϑένης κατ ᾿ἀνδροτίωνυς.] τίνος οὖν. ἕρεκα ἀφεὶς 
τὸ τὰ χωρία δημεύειν καὶ τὰς οἰκίας καὶ ταῦτ᾽ ὠτογράφειν, 
ἔδεις καὶ ὕβριζες πολίτας ἀνθρώπους. j. describere, nan pro— 
scribere, ut Volfius vertit. Cyprianus épist. 65. Caesariand 
guicungue prius confessi fuerant vel. nunc confessi. fuerint, 
confiscentur , €t vincti in. Caesarianas possessiones et descri- 
pti mittantur. Paulus lib. 5. sent. tit. 19. Quoties sine απ’ 
ctoritate iudicati officiales alicuius bona occupant vel descri- 
bunt, vel sub. observationk: esse faciunt. ^ Sic ἀπογφάφειν 
usurpat Lysias xav "EeerocÓévovg inilio. Porro notandum 
est has descriptiones bonorum, quae publicabantur. , reci- 
tari consuesse pro populo in ea concione, quae κυρία dice- 
batur, ut docet Pollux p. 898. — 

of ῥήτορες. ] Demosth; contra Timocratem in fine, —— 

Pag. 36. ᾿Αποδιδόμενοί.ἢ Sic usurpat Deniosth, πρὸς 


Καλλικλέα in fine. x&v μὲν éyQ τῶν χωρίων ἀποστῶ, τούτοις. 


. ἀποδύμενος ἢ πρὸς ἕτερα χωρία ἀλλαξάμενος." 


Ζημοσϑένης sevd “ἀριστόοκράτους.} in fire, ubi πεῤὶ τῶν 


ῥητόρων τῶν παταράτων καὶ «oic ἐχθρῶν loquitur, οἵ ro- 

σαύτην ὑπερβολὴν πεποίηνται τῆς αὐτῶν alsygoségBíag , ὥστε 
. τὰς τιμὰς xol. τὰς παρ᾽ “ὑμῶν δωρεὰς, ὥσπερ of τὰ μικρὰ καὶ 
κομιδῇ φαῦλα ἐποκηρύνεοντες, οὕτω πωλοῦσιν. ἐμευωνίβον- 
τες civitatem ,nempe et. alios. honores. Eupolis ταξιάρχαιζ᾽ 
Οὐ ϑᾶττον οαὐνὴν δεῦρό μοι τῶν τοξοτῶν ἀποπηρύξει τις, ἐὼν 
ἀλφάνῃ.᾿ Suidas in ἀλφάνει.. -Dio orat. 65 de Gloria: Καὶ 
τοὺς piv ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. κηρυντομένους ἀϑλίους: ξταντας vo- 
μέζανσι.. τοὺς δ᾽ ἐν τῷ 'ϑεάτρω μακαρίους, xel τούτους μὲν κη- 


ρύττεσθαί φασιν, ἐκείνους δ᾽ ὠπκοκηρύτεεσθαι, δηλονότι παρὰ (18) 


μίαν “συλλαβὴν γινομένης τῆς διαφορᾶς. 

"dnóngueie. ] Demosthenes contra Aphobüm 8.: ἀποχρί- 
σει δ᾽ ἐπρσκηψάμεμος ἐνόμιζεν, etc, initio, ἢ quem jecum Vol- 
hus asterisco notat, i; 

Pag, 87., "dAuciag κατὰ ᾿“Ποσιδίππου. In.i initio item pis 
tionis περὶ τραύματος ἐκ προνοίας, quae est ἀπαράσημος et 
forte κατὰ Ποσειδίπαου inscribenda A Suidas in ιδιαλαχεῖνι 

᾿Ἰσοκράτηρ παναθηναϊκῷ, xol πανηγερικῷ.} Εἰς in Eu- 
agora pag. 405. et alibi saepe. Locus in Panath, pag. 477. 

- daxdiulus.] Demosth. κατὰ Στεφάνου. σῷ" μὲν υἱεῖ τῷ 
τούτον (᾿Ἀριφτολόχον ) πολλῶν προγμάτων ὄντων οὐ παρέστη 
.HARPOGBATIO. VOL. Il. S 
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yo; oweedme, οὐδ' βοήθησεν, ἀλλ᾽ exile lio xol Diar wd) si» 
᾿ τὸς ἄνθρωπρι: μᾶλλον βσηθυῦφι. Hic est Solon, cujws m- 
3ránit Demosth, in sequenti oratiene, οἱ legere memini. iro 
εληξὶς etiam namen est mulieris apud. Demosth. πφὺς Moxeg- 


τατον. 

Τῷ πηλῷ.) Adde κατέπλατεον δὲ τῷ πηλῷ. 

Οἵ Τιτᾶνὲς etc.] Vide quae notuvi ad Arnobrium, 

. . "Pup. 38. Ἴωνος.) Qui Apollinis ac Creusae filius fuit, 
Weste "Euripide in lone, Porro ᾿ἀπόλλων Πύϑιος, ὃς πατρῷός 
ἐστι τῇ πόλει, memoratur a Demesth. pro Corona p. 124. 
Plato Puthyd: à 802. Plutarchus in Demetrio, ubi scribit 
, . "Démetrium Pythia Athenis celebrari iussisse, cum Aetoli om- 

Ties aditus templi Delphici occupassent, Erant Athenis non 

. solum ϑεοῖ πατρῷοι, sed et μητρῷοι, ut est apud Xeno- 

phonteni libro 2 rerum Graecarum pag. 474. 

Ἐν τῷ κατ᾽ “Δφιστοκράτους. ἐκεῖνος ( Χαρίδημον ὡς 
᾿ἀπόμισϑος γέγονε παρὰ τοῦ Τιμοϑέου. Utitur Polyaenus lib. 6 
de Dionysio tyranno, Διονύσιος τοὺς πρεσβυτέρους τῶν στρα- 
τιωτῶν ἀπομίᾳ ovg ἐβούλετο ποιῆσαι. Aeneas in Poliorcet. 
᾿“εὐκῶν ὃ βοάπόρ ου τύραννος καὶ τῶν φρουρῶν τοὺς χρεω- 

e - (19) φεϊλέτας διὰ χυβείας ἢ δι’ ἄλλας ἀκολασίας ἀπομίσϑους ἐποίει. 
. "Pag.89. Ἰδαχράτης Φιλίππῳ. p. 208. | 
“Δημοφῆῤνας ὑπὲρ Ἀτησιφῶντος.] in prima contra Ári- 
-tügit. τὸ wq» βουλὴν τοὺς πεντακοσίους ἀπὸ vüc ἀαθενοῦς 
ψαυτησὶ κιγκλίδος τῶν ἀποῤῥήτων κυρίαν piden καὶ μὴ τοὺς 
ἰδιώτας ἐπεισιέναι. τὸ τὴν ἐξ Μφείαυ πάγου βουλὴν, ὅταν iv 
ἢ βασιλείᾳ στοῦ καϑεζομένη, ———— σα τὰς nal “ολλὴν 
οἰουχίαν ἐφ’ “ἑωντῆς εἶναι, καὶ ἄπαψτας ἐκ ποδῶν εἰποχωρεῖν. 
«à τὸς ἀρχὸς ἀπάσας, ὅσαρ αἵ λαχόντες ἄρχουσιν, ὑμῶν ἅμα 
τῷ φὸν ὑπηρέτην εἰπεῖν μετάσνηνε ἔξω , τοῦς" νόμους udi 
ἀφ᾽ οἷς εἰσεπέμφϑησαν, καὶ μεὶ τοὺς ἀσελγεστάτους flajeser 
' Haec omnia . τῇ ᾿οὐπειθίῳ τῶν νόμων lieri ait, 
Pag. 41. ““ποστησάμενος, προσταϑμόν.} πρὸς σναθμόν. 
.. -Locus sic habet, τὸν ὑποδεξάμενον καὶ ἀποστησάμενον τὸν 
“χαλκὸν τῶν οἰκετῶν τῶν ἡμετέρων, τοῦτον ἐξαιτεῖν. οὔ I 
δή xov ἄνευ γε σταθμοῦ ἔμελλε οὔθ᾽ ὁ ὑποτνθεὶς τὸν χαλκὸν 
-παραδώσευν, οὐδ᾽ αὖ ὁ πατὴρ ἄμελλε αὐτὸς ὃς οὔτ᾽ οἴσειν τὸν χαλ- 
'ady οὔτε στήσασθαι. 
᾿ποστολεῖς.} Aesch. περὲ παράπῃ. in fne, ἐξετασταὶ δὲ 
-καὶ Ἠποστολεῖς γινόμενοι. Sic ὠπϑστολὴν usurpat "Ehucyd. 
lib. 8. p.'586. 
4Δημοσϑένης, Φιλιππικοῖς. ] ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους jni- 
io, ὀνούσης δὲ οὐδεμιᾶς ἔτι ὠποσυροφῆς coo μὴ vd. χρήματα 
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ἔχουν aie. d. e. nullam eoram, At pro vefusto sumit Li- 
bane. 8 Declan. p; 281. 
Mouse.) Dom. ia iis contra Oneforeme crebro 


utitur. iyg) γὼρ, οὖ ἄνδρεω δικασταὶ, μετὰ τὸ γεγράφϑαι παρὼ. 


τῷ ἄρχοντι ταύτην τὴν γυναῖκα ἀπολελοιπυῖαν καὶ τὸ φάσκειν 
᾿ὀνήτορα ἀντὶ τῆς προικὸς ἀποτετιμῆσϑαι τὸ χωρίον. Nota 
divortia apud archontem fieri solere. PIntarchus Solone. 
lsaeus in quadam oratione apud Dionysium, ὦ γὰρ ἃ μὲν 
ὑπῆρχεν ἕξω τῶν ἀποτιμηϑέντων καταλελειτουργηκότι, δανει- 
ζομένῳ ὃ οὐδεὶς ἃ &v ἔδωκεν ἐπ᾽ αὐτοῖς ἔτι πλέον οὐδὲν, ἀπᾳ- 
δεδωκότι «dg Jua gioi ἔχειν ἐμοὶ προσῆκον ἀναμφισβητήτως, 
οὗτοι τηλικαύτην Bv λαχόντες καὶ σφέτερᾳ αὐτῶν εἶναι gur- 
σκοντες ἐκώλυδαν y iv ἐξ αὐτῶν παιήσασϑαν τον. ἐπισκευήν. 
Pag. 48, “Ἵποφοράν. ] Demosthenes περὶ πταβαπρ. p. 384. 
Καὶ πάλιν iv τῷ δήμῳ γραφρὶς ἀποίσειν, καὶ τριαῦτα ἠπείλει 


mihi Aeschines. i. accusare. Utitur Aeschines saepissime, ut . 


pag. 80. Vide in σύνδικρι ἀναφορῶν usurpat . Aeschines περὶ 
παραπρ. pag; 42, in initio,. Lysias pag. 108. ἀνένεγκεῖν dixit. 
Nota. Et Demosthenes pro:corona pag. 146, id. est receptum, 
retraite, — Volfius, contra Timocratom initio pro 60 quoi 
Gallice dicemus saufs son recours, Budaeus. 

"rsowngltovrar. etc.] Sic usurpat Aeschines contra Τὶ" 
marchum pag. 20. Demosth. pag. 121. Sed Demosth. περὲ 
παραπρ. p. 228. ἀποψηφίαασϑε Αἰσχίνου dixit, pro, abso 
vite, et Aeschiues p. 81 , et Demosth, pro corona P. 158. 

Δημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Evfovióny ἐφέσει. l Et pro co- 
rona p. 121. 

᾿Απροβούλευτον.] Dio orát. 56. οἵ δὲ πολλοὶ τῶν δη 
᾿γωγῶν ἀπροβούλως co ψηφίσματα οὐκ ὀκνοῦσιν εἰς τὸν δῆ- 
μον εἰσφέρειν. Leg. ἀπροβούλευτα. 

᾿Δπροστασίου. Teréntius Eunucho in line, 7λαΐς patri 
se commendavit in cientelam e fidem. Isocrates in sociali 
pag. 337. 

Κατὰ τῶν προστάτην᾽ μὴ νεμόντων μετοίκων. ] Suidas i in 
νέμειν προστάτην᾽ τῶν γὰρ μενοίκων ἕκαστος μετὰ προστάτου 
τῶν ἀστῶν τινὸς τὰ πράγματα αὐτοῦ συνῴκει, wel τὸ μετοί- 
κιον κατετίθει. καὶ τὸ ἔχειν προστάτην καλεῖται νέμειν προ- 
στάτην. 'Sic'Dionysius Hal. lib. 2 pag. 84. ἐπιτρέψας ἑκά- 
στῳ τῶν ἐκ τοῦ πλήϑους ὃν αὐτὸς ἐβούλετο νέμειν προστά- 
την. ᾿ἔθός Ἑλληνικὸν καὶ ἀρχαῖον, o Θετταλοί τε μέχρι πολ- 
&o9 χρώμενοι διετέλεσαν καὶ ᾿4θηναῖοι καταρχὸς ἐπὶ τὰ κρεῖτ- 
τῷ λαβων. ἐκεῖνοι μὲν γὰρ ὑπεροπτικῶς ἐχρῶντο τοῖς “πελά- 
ταις. Mox, ἐχάλουν δὲ ᾿4ϑηναῖοι rac τοὺς πελάτας ἀπὸ τῆς 
λατρείας. Θετταλοὶ δὲ «ενέστας, ὀνειδίζοντες gris εὐθὺς 
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y τῇ sien τὴν τύχην. Quae falsa eunt, Non enim Θῆτες 
Athenis, sed μέτοικοι προστάτην νέμειν necesse habebant. 


E Pag. 44.' ᾿Ἀπρότων.] Hesychius in πάρνοπες. Idem vi- 
detur esse πρανοὺ apud Hesychium, misi melius πρανὼψ 
Porn 


! * Pag. 48. ᾿Αργαῖον xol Παυσανίαν. ἢ Argaei, quem Athe- 
-nienses, et Pausaniae, quem Thracum rex in régnum Ma- 
cedoniae reducere tentabant , meminit Diodorus lib. 16. De 
: Pausania etiam loquitur Aeschines περὶ παραπρ. initio. Sui- 
"das in. Κάρανος. 
- Moyivodcar. ] Ulpianus in erationem Demosthenis con- 
"tra Leptinem, ad illa ἀσϑενοῦς ἡμῶν τῆς πόλεως οὔσης, aif: 
περὶ τὸ τέλος τοῦ Πελοποννησιακοῦ πολέμου, ἐν ᾿Φργινούσαιξ, 
“ἔστι δὲ τῆς “Δέσβου χωρίον μετὰ τῶν ρου .4η- 
| ψαῖοι ere 
| 2h81 Βλάβης. 
ἀῤγυρῖτις γῆ, καὶ χονστεὶς 2] leratiutrm χρυσὸν, 
e T aedes ] Haec ponenda sunt capite. Sie: "Aeyvgins 
Jf ett: ét addendus locus Demostlienfs in Exception , adver- 
iius ' Páhtaerietum. Xenophon in libello περὶ προσύδῶν ini- 
tio, et pag. 539. 
S, Pag. 46. oyviéov.] fo. rci ων, quod idem est ac ᾿ 
ἃ φοιλέων᾽ de quibus Iarpocrat. Besychius, "ἀγρύλῃ δῆμος 
"τῆς Ἐφεχϑηΐδος φυλῆς καὶ τῆς ᾿Αἀτταλίδος. Duo igitar pagi 
sic dicti fuere, et ad distinctionerà alteri ὑπένερϑεν, alteri 
᾿καθύπερϑεν. 
. "Δριοβαρζανης. ] P: Demosth, contra Aristocr. i in fine, “4ριο- 
᾿βαρξάνην ἐκεῖνον ου μόνον αὐτὸν καὶ τοὺς υἱοὺς τρεῖς ὄντας 
“πάντων ἠξίωσαν, ὅσων ἐβονλήϑησαν, ἀλλὰὴ pal δύο ᾿4βυδη- 
. VouUc μισαϑηναιοτάτους καὶ πονηροτάτους ἀνθρώπους προσέ- 
(22) 'ϑηκαν αὐτῷ ( supple cives) Φίλισκαν sab ᾿Δγανόν. Idem ἐν 
10 περὶ Ῥοδίων ἐλευϑερίας" ὑμεῖς ἐξεπέμψατε, Τιμόϑεόν ποτέ, 
ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, βοηϑήσαντα “Δριοβαρξάνει, προρσγρά- 
ψαντες τῷ ᾿ψηφίσματι, μὴ λύοντα τὰς σπονδὰς τὰς πρὸς βα 
iia. ἰδὼν δ᾽ ἐκεῖνος τὸν μὲν ᾿Αφριοβαρζάνην φανερῶς. ἄφε- 
στότα τοῦ βασιλέως a Σάμον etc, in v. Κυπρόϑεμις" τῷ μὲν 
ἀπέγνω μὴ βοηϑεῖν, τὸν δὲ προσκαϑεζόμενος καὶ βοηϑήσας 
ἠλευϑέρωσε. . 
; Pag. 46. 47. ᾿Δριστίων... .. Πλαταιεύρ.) Diserte Aeschi- 
nes κατὰ Κτησιφῶντος pag. T8 Πλαταϊκὸν vocat Aristionem, 
. Aristobuli Seplasiarii filium, quem Demosthenes ad Alexan- 
' drum misit, eiusque opera cum rege in gratiam redüt. 


Pag. 47. “Ὑφαισνίωνα.) yo. Ἡφαιστίωνα. . ET 
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«Δυδίας ἦν τῷ κατὰ Φιλίππου ἐπινφυπῆς.} Laudatur haec: 
oratio a Polluce. pag. 462. ἐν δὲ τῷ 2ivoíov πρὸς Φίλιππον. 
ἐπιτροπῆς. Sic lego. ἐπιτροπικοὶ λόγοι Lysiae memorantur 
ab Athenaeo. j 

"iomveoop.] Eustathius in 'O8. s p. 1685. 

Pag. 48. Δάμιδος. yo. «“υγδάμιδος ex Herodoto et 
Ptolemaeo Hephaest. filio lib. 7, et Polyaeno lib, 8. 

Hv φησι Θεόπομπος φϑινάδι νόσῳ. ] Consentit Cicero 3 
Tusculana in fine. Ártemisiam tabe periisse refert hic Theo- 
pompus, ac Ptolemaeus Hephaest. f. τῆς εἰς πολυμάϑειαν 
καινῆς ἱστορίας scribit Ártemisiam post Mausoli obitum Dar- ' 
danum quendam Ábydenum iuvenem impatienter amasse, ei-. 
que, quod eam contemneret, dormienti oculos effodisse, cum- 
que vis amoris nec sic finem caperet, e Leucade praecipitem . 
se dedisse, quo saltu amantes levari vulgo creditunt erat, 
At illa eo saltu periit , ibique sepulta est. 

Pag. 49. ᾿ἀφύμβας.ἢ Demosth. Olynth. 1, ubi res Phi- 
lippi ordine sic numerat. n. cum infirmus esset et exiguis 
viribus, Amphipoliu cepit, postea Pydnam, mox Potidaeam, 
dein Methonem, post Thessaliam invasit, et quum Pheras, 
Pagasas, Magnesiam et omnia suo arbitratu constituisset, in 
Thraciam est profectus, ubi reges alios ejecit, alios con- 
sütuit. quo facto in morbum incidit, e quo recreatus Olyn- 
thon aggressus est. Praetermitto eius expeditionem in Hly- 
riam, Paeonas et Árymbam et quo non? Ulpianus ait hunc. 
Arymbam ϑεῖον fuisse Olympiadis Philippi uxoris. 

“Δρχαιρεσιάξειν.ἢ Athen. lib. 5 de Antiocho: πολλάκις 
δὲ καὶ τὴν βασιλικὴν ἀποϑέμέενος ἐσθῆτα, περιῇει κατὰ τὴν. 
ἀγορὰν ἐρχαιρεσιάξων. Etymol. ἀρχαιρεσιάξειν τὸ πρὸς χάριν 
τοῖς πολλοῖς ξῆν. Sic omnino Hesychius, 

Pag. 60. Πολιτικῶν.} y9. πολιτικῶς: Sic legitur hic lo- 
cus iu Philipp. 9. ubi de Lacedaemoniis loquitur, quos adeo 
fuisse simplices dicit i in bello gerendo, e τέτταρας μῆνας 
ἢ πέντε τὴν ὡραίαν αὐτὴν στρατεύεσθαι, καὶ τοῦτον τὸν χρό- 
νον ἐμβαλόντας καὶ καπώσαντας τὴν τῶν ἀντιπάλων χῶραν 
ὁπλίταις καὶ πολιτικοῖς στρατεύμασι ἀναχωρεῖν ἐπὶ οἴκου πά- 
λιν, reliquosque cum eis Graecos. οὕτω δὲ: dej. etc. quem . 
locum imitatus est procul dubie Dionysius Halic. lib. 3. p. 
17á, ubi de bello loquitur, quod Latini cum Romanis ges- 
sere, διὰ ταύτας τὰς αἰτίαρ. συνέστη “Ῥωμαίοις ό σερὸς τοὺς 
ὁμοεϑυεῖς πόλεμος. δὲ ἄχρι «ενταετοῦς χρόνου. xób- 


(8) 


τικός τις yw: «a “ἄρχα &ixóg. οὔτε ydo ἐκ παρατάξεως | 


ὅλοις τοῖς στρατοπέδοις: σορὸς ὅλα συμβαλοῦσι μεγάλη συμφορὰ 
καὶ φύνος ὁλοσχερὴς συνέβη, οὔτε πόλις αὐτῶν οὐδεμία πο- 


e 
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γβ τι 
vog ἀνηκέστου συμφορᾶς ἐπειφάϑη. ἀλλ᾽ ἐμβαλόννεβ εἰς Tw 


ἀλλήλων γῆν ὑπὸ τὴν ἀκμὴν τοῦ σίτου. καὶ προνομϑύσαντες 
ἀπῆγον ἐπ᾽ οἴπων τὰς δυνάμεις διαμειβύμενοε τοὺς αἰχμαλώ. 
je Dio in Córinthiaca, καὶ νόμεβον ἴσως καὶ πολιτικὸν, 
ciuile. 

᾿Δρχὴ ἄνδρα δείκνυσι. Ait usum esse Demosthenem in 
προοιμίοις δημήγορ. Ut ea esse Demosthenis dubium esse ne- 
mini debeát. Leguntur autem in prooemio 56. - 

Zíxa Érg.] Haec cum ita eint, quomodo excusari pot- 
est Diodorus Siculus, qui lib. 12, Archidami obitum refert 
anno 8 Olymp. 86, tribus annis amte initium belli Pelopon- 
nesiaci. Apud Suidam abest δέκα, rectene nil dico, Vide 


. Suidam in Βρασίδας. Sed τὸ δέκα hic tueri oportet. nam 


prima pars belli Peloponnesiaci est decennium, quod termi- 
natur Magistratu Alcaei ineunte, anno xr, quo inducise 
quinquennales inter Athenienses et Lacedaemonios pactae 
sunt. Thucyd. lib. 5. Diodorus lib. 19. Ultima pars dice- 
batur Δεκχελεικὸς πόλεμος, etc. intelligitur postremum decen- 
nium ἃ fine earum induciarum. Huius decennii meminit Xe- 
nophon et Isocrates. : 

Pag. 51. Δυσικλεῖ: De hoc Lysicle Plutarchus iw Pe- 
ricle. Hesychius in προβατοπώλης. οὕτω ἐκωμωδεῖτο Ze 
σικλῆς γήμας ᾿Ασπασίαν τὴν πόρνην. Εἰ Scholiastes €etici 
ad illa ex Equitibus, βέλτιστος ἀνὴρ μετὰ “υσικλέα, notat, 
“Δυσικλῆς ὡς προβατυκάπηλος διεβάλλετο. Intelligit Hesy- 
chius locum Comiti in Equitibus, μετὰ τοῦτον ( βυρσοπώ- 
λην Κλέωνα) αὖθις προβατοπώλης δεύτερος. ubi Schol τὸν 
Καλλίαν λέγει καὶ τὴν πολιτείαν αὐτοῦ. τινὲς δὲ ὅτε “Δυσικλέα 
λέγει, ὃς προβατοπώλης ἐλέγδνο. Plutarchus in Pericle: 4L 


᾿ σχίνης δέ φησι καὶ “υσικλέα τὸν προβατοκάπηλον ἐξ ἀγεν- 


(86) 


γοῦς καὶ ταπεινοῦ τὴν φύσιν ᾿᾿4ϑηναίων γενέσϑαι, πρῶτον 
᾿σπασίᾳ συνόντα AR τὴν liunmiéovo τελευτήν. Kdem mox: 
δοκεῖ δὲ καὶ τὸν vóOov ix ταύτης τεκνῶσαι, περὶ οὗ πεποίη- 
κεν. Εὔπολις ἐν δημοσίοις (lege δήμοις) αὐτὸν μὲν οὕτως ἐρω- 
τῶντα' ὁ νόϑος δέ pos £j; τὸν δὲ Ποῤῥωνίδην ἀποκρινόμε. 
vov' καὶ πάλαι γ᾽ ἂν ἦν ἀνὴρ, εἰ μὴ τὸ τῆς πόρνης ὑπωῤ- 
ῥώδει κακόν. Postea Athenienses rogati a Pericle, qüi Xan- 
thippum et Paralum legitimos filios extulerat, ei concesse- 
runt, ut eum naturalem filium in suum nomen ac suam fa- 
müliam adoptaret. Plotarchus, συνεχώφησαν ἀπογράψασθαι 
τὸν νόθον εἰς «τοὺς φράεορας ὄνυμα θέμενον τὸ αὐτοῦ, καὶ 
τοῦτὸν μὲν ὕστερον ἐν ᾿4ῤγινούσαις καταναυμαχήσαντοι Ic 
λοποννησίους ἀπέκτεινεν ὁ δῆμος μετὰ τῶν συσερανηγῶν. qued 
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etiam. narsub Xenophow. Suidae: πορεσεαὶ, οὗ τοὺς πόρους sis. 

ηγούμενοε δημαγωγοὶ ἐπὶ τῷ ἑαυτῶν. λυσιτελεῖ. . Aristoteles 8 
Rhet. καὶ οὗ μὲν λῃστα αὐτοὶ δ᾽ αὐτοὺς ποριστὰρ κρλοῦσι. Dio 
orat. 55 de Socrate: νώτῳ διαλεγόμενος. βυρσέων ἐμέμνητο 


καὶ ἀκυξοτόμων, εἰ δὲ “νσικλεῖ διαλέγοιτο, προβάτων καὶ κα΄ 


πήλων. 

Peg. 59. ᾿Ασυνθετώτατον, Δημοσϑένης ἐν τῷ περὶ παρα- 
πρεσβείας. Hodie ἀσυνετώτατον ' legitur rale. ὁ δὲ δῆμός ἐστιν 
ὄχλος ἀσταϑμητύτατον πρᾶγμα τῶν ἁπάντων sal ἀσυνετώτατον. 

quomodo et Procopius lib. 2. Gotth. pag. 282. ἀξυνετότεροι eor pae 
7 sacer dile εἰσὶν prout οὐδέ τινες, ex 


mosthene, ut patet. Appianus lib. 8. Civilium in oratione Àn-. 


tonii ad Caesarem Octavianum: ὁ δὲ δῆμός ἐστιν ὥσπερ καὶ dv 
τῶν "Ἑλληνικῶν ἀρτιδίδακτος ὧν ἔμαϑες, ἀστάϑμητον, ὥσπερ àv 
ϑαλάσσῃ κῦμα κινούμενον, ὁ μὲν ἦλθεν, ὁ δ᾽ ἀπῆλθε. Besilius 
lib 1 de vita Theclae p. 70. 

Pag. 53. ᾿Αἀτίμητος. Sic Dem. xav "Mgoflov πρώτῳ in fine : 
ἐὰν γὰρ ἄποφ se (ὃ μὴ | γένοιτο) τὴν ἐπωβελίαν, ὁφλήσω 
μνᾶς ἑκατὸν, m. τούτῳ μὲν ἐὰν καταψηφίσησϑέ, τιμητὸν οὐκ. 
ἐκ τῶν ξαυτοῦ χρημάτων (quae i in administratione "tutelae mihi 
eripuit) ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐμῶν ποιήσεται τὴν ἔκτισιν. ἐμοὶ δὲ ατί- 
μῆτον τοῦτ᾽ ἔστιν. ὥστε οὐ μόνον ἔσομαι τῶν πατρῴων ἐστερη- 
μένος, ἀλλὰ καὶ προσητιμωμένος, idv μὴ νῦν ὑμεῖς ut δλεήσετε, 

Αϊσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος. P. 79. 

4ημοσϑένης κατὰ ἹΜειδίον. iva μὴ Μιδίας ἀτίμητον άχω.- 
γίσηται δέκα μνῶν δίκην. p. 897. 

Ἐψηφίσαντο. ἢ Demosth. περὶ παραπρῦ versus finom 
hoc Fidei m x ch sosta Miservein aal ( chirogra- 
phum Valesii habet auream) in olumna positum esse dicit. 
Verba notanda sunt, ἀλλ᾽ ὅλης οὔσης ἱερῶς τῆς ἐκροπύλεως ταῦυ- 
τησὶ καὶ πολλὴν εὐρυχωρίαν ἐχούσης, παρὰ τὴν χαλπὴν τὴν με. 


(26) 


γαλην" Αθηνᾶν ἐν δεξιᾷ ἔστηκεν (supple «d γράμματα xav 49- 


ϑμέου) ἣν (supple ᾿ἀϑηνᾶν) ἀριστεῖον πόλις τοῦ πρὸς τοὺρ 
βαρβάρους πολέμου, δόντων Ἑλλήνων τ 4 χρήματα ταῦτα, evé- 

Auctor huius decreti contra Arthmium fuit Thenmisto- 
cles testo Plutarcho in eius vita Sophocles in Electra, ὑφ᾽ 
ἧς ϑωνὼν ἄτιμος ὥστε δυσμενὴς ἐμασχολίσθης. 

“αὐτῶν καὶ καὶ γένους.) yg. αὐτὸν καὶ γένος ex Dinsrcho ὃν 
τῷ κατ ᾿Δριστογείτονος p. 96. et ex Demosthene ipso 8 Philip- 
pica intellexit Harpocratio.- Et i erat. περὶ παραπρεσβ. at- 
que etiam Aeschine ἐν τῷ κατὰ K τησιφρῶννος in fine. . 

Pag. 54. Οὕτω vie de Vuls. ὧ ἂν οὑτωσί tic. 

Tüv ᾿Αθηναίων etc.) . vulgatis. Demosthenis codicibus 


v 
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legitur τοῦτ᾽ ἔμελεν, si τῶν ᾿ἀϑήνῃσι κοιφὼν μὴ μοθ. ἔμ. ἀλλ᾽ 
οὐ τοῦτο λέγει. ἀλλ᾽ ἐν εἴο,. | Fup Y 
41d.) add. δίκας. — | | 

“ΖΔικάσασϑαι.) add. ἀλλ᾽ εὐαγὲς ἦν τὸ ἀποκτεῖναι. 

Χελιδών. γρ. χελιδόνος. Vide Graecos paroemiographos 
et Hesychium. Zenobius Vatic. πύϑου χελεδόνος. διότε, inquit, 

. ὀδυρτικὸν τὸ ζῶον. Suidas: πύϑου χελιδόνος. πὰροεμέα exo τι- 
voc χελιδόνος Θεολόγου καὶ τερατοσκύπου καὶ περὶ τελετῶν 

. διειλεγμένου, ὡς ἸΜνασέας ὃ Πατρεὺς ἐν περίπλῳ᾽ o£ δὲ ὅτε τὸ 
fag σημαίνει. Idem error in Etymologico. . 

Pag. 66. Θεόπομσοος δ᾽ ἐν τῇ εἰκοστῇ πέμπτῃ τῶν Qux. 
πικῶν, ἐσκενωρῆσϑαι λέγει τὰς πρὸς τὸν βάρβαρον συνθήκας. 
id est, confictae εἰ commentitiae, Theon Sophista περὶ τῆς τῶν 
víoy ἀγωγῆς παρὰ δὲ Θεοπόμπου (ἐστὶ λαβεῖν) ἐκ τῆς πέμ- 
στῆς καὶ εἰκοστῆς τῶν Φιλιππικῶν, ὅτι Ἑλληνικὸς ὅρκος κατα- 

ψεύδεται ὃν ᾿4ϑηναῖοί φασιν ὀμόσαι τοὺς Ἕλληνας πρὸ τῆς μά- 
,χῆς τῆς ἐν Πλαταιαῖς πρὸς τοὺς βαρβάρους, καὶ αἱ πρὸς βασιλέα 
Δαρεῖον ᾿4ϑηναίων καὶ πρὸς Ἕλληνας συνθῆκαι, Fry δὲ καὶ τὴν 
(27) ἐν Magne Gv: μάχην οὐχ ἅμα πάντες ὑμνοῦσι γεγενημένην καὶ 
ὅσα ἄλλα, φησὶν, ἡ ᾿4ϑηναίων πόλις ἀλαζονεύεται καὶ παρα- 
προύεται τοὺς “Ἕλληνας. Hae cvvOdxarsunt, quarum meminit 
Isocrates in Panath. p. 484. Lycurgus contra Lcocratem p. 140, 
et caeteri, quos ad Herodotum notavi. Factae vero sunt cum 
Ártoxerxé, non cum Dario. lsocrates in Panegyr. pag. 127. 
126. Scholiastes Hermogenis. Certe eas συνθήκας 'Thucydi- 
des non memorat, si memini, et Callisthenes apud Plutarch. 
in Cimone id quidem servatum fuisse a Rege Persarum ait, sed 
minime scripto comprehensum. . | ! 

Αὐϑέντης.) Sophocles in Oedipode tyranno initio: τοὺς 
αὐτοέντας vocat τοὺς φονέᾳς Δαΐου. Eustath. in TA. ὦ. ὃ αὖ- 
ϑέντης οὐχ ὁ δεσπότης, ὥς φησιν Αἴλιος Διονύσιος, ἀλλ᾽ αὐτοέν- 
τῆς καὶ αὐτοχειρίᾳ φονεὺς, ὁ καὶ αὐτοφόντης. ; 

“ὕλειος — ἹΠένανδρος.] Menandri versus refert Stobaeus 
λόγῳ 198. τοὺς τῆς γαμετῆς ὅρους ὑπερβαίνεις γύναι διὰ τὴν 
αὐλάν. πέρας γὰρ αὕλειος ϑύρα ἐλευϑέρα γυναικὶ νενόμιστ᾽ οἷ- 
κίας" τὸ δ᾽ ἐπιδιώκειν εἴς τε τὴν ὁδὸν τρέχειν ἕτε λοεδορουμένην 
κυνὸς ἔστ᾽ ἔργον Ῥόδη. Sic αὔλειος ϑύρα sumitur Herodiano 
lib. 2 initio: ubi Henr. Stephanus vertit per atrii ianuam ex- 
portatum. Melius vestibuli vertisset. Bursus infra eodem l- 
bro: ἢ ἐπὶ τῇ αὐλείῳ ἢ ἐπὶ ταῖς λοιπαῖς εἰσόδοις atriensem ia- 
nuam reddit. Philo lib. 2 legis allegor. ὥσπερ ydg ἐν ταῖς οἷ- 

, κίαις τοῦ θαλάμου ἐκτὸς μέν ἐστιν ὁ ἀνδρῶν, ἐκτὸς δὲ ὁ αὐλῶν. 
καὶ ἡ αὔλειος ἐκτὸς μὲν τῆς αὐλῆς, εἴσω δὲ τοῦ πυλῶνος. Philo 
τὴν αὔλειον sumere solet non pro ianua, sed pro airio, cun 
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| abbi, wm in Ὁ. Ὁ de specialibus legib. p. 690. θηλείαις n 
oixovola xal ἔνδον μονὴ, παρθένοις μὲν εἴσω κλισιάδων τὴν. 
μεσαύλιον ὅρον πεποιημέναις. τελείαις δὲ ἤδη γυναιξὶ τὴν αὖ. 


Aiov. ubi Philo alludit siue dubio ad Jocum Menandri. Αἱ΄ὅ.: 


λειθε δέ τ᾽ ἔχειν οὐχ ἐθέλουσι θύραι. Solon apud Demosth. πε- 
Q) παραπρεσβ. et Lysias in prima et Plato; Lysias p. 118. — 


Pag. 66. Καὶ ἑτοίμους sv. Hanc explicationem probo.. | (28). 


Sic enim in fine orationis ait Demosth. ἡ δ᾽ ἀπ αὐτῶν ἕτοι- 
μύτης, οὐδ᾽ ἂν εἰπεῖν. ud τοὺς ϑεοὺς devalum. ὅσῃ καὶ ota 
“πρὸς τὸ ποιεῖν ὁτιοῦν ὑπάρχει. 


Αὐτόλυκος. Ἴ Autolycum Areopagitam laudat Aeschines, 
contra Timarchum p. 16. 


Pag. 57. δΔημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τῆς παραπερεσβείας] Lo-, | 


cum Demosthenis in Excerptis "ádduxi et explicui. Est enim, 
obscurior. Porro Agatharchides merito hane fabulam deridet : 

ἔστε δὲ τοὺς τὴν ἀρκαδίαν οἰκοῦντας καὶ τὴν ᾿Δττικὴν γηγενεῖς 
τε εἶναι καὶ παρὰ φύσιν γεγονέναι. - Idem de Arcadibus dieit, 
Xenoph. pag. 861. et Censorinus de die natali. Denique ctiam 
vulgo creditum est, ut plerique Genealogi auctores sunt, qua- 
rundam gentium, quae ex adventitia stirpe non sint, Prinei- 


pes terrigenas esse, ut in Attica Thessaliaque, eosque αὐτόχϑο.. 


ψας vocitari. Αἴ vero Athen. solos sc igdigenas esse conten- 
dunt, teste,Isocrate in Panath. pag. 610. 


.- Καὶ Ἥφαιστον.) Inclusit Valesius duabus lineolis. 


Y 


Kol dos Pd καὶ Θηβαῖοι. ] Xenophon lib. 7 Terum 
618. | 


Graecarum p. 

᾿Δφαίρεσις.) Aeschines κατὰ Τιμάρχου, ubi de- Pittalaco, 
quem Hegesander abducere in servitutem volebat. Sed Pitta- 
lacus Glaucum quendam supplex rogavit. οὗτός αὐτὸν ἀφαιρεῖο 
ται εἰς ἐλευθερίαν. is eum asserit in libertatem. socrates in 
Panath: p. 499. Demosthenes contra Neaeram. Phrynion, in- 
quit, παραλαβὼν νεανίσκους pro^ ἑαυτοῦ καὶ ἐλθὼν ἐπὶ τὴν 
οἰκίαν. τὴν vo): Σεεφάνου , ἦγεν αὐτὴν Νεδοταπι, ἀφαιρουμένου 
δὲ τοῦ Στεφάνου κατὰ τὸν νόμον εἰς ἐλευθερίαν, €— 

αὐτὴν πρὸς τῷ πολεμάρχρ,. ! Et mox: fytgc Κειριάδης 
oct πολεμαρχοῦντος αὐτοῦ κατεγγνηθῆναι Νέαιραν {ὑπὸ Dp. 
σνίωνος) καὶ ἐγγυητὰς ᾿γενέσϑαι Νεαίρας Στέφανον Ἔροιάδην, 
Γλαυκέτην Κηφισιέα, “Ἵριστοκρ. Φαληρέα. Pergit Orator: διεγ- 
ἴσα δὲ ὑπὸ Σεεφάνου καὶ οὖσα παρὰ τούτῳ. etc. Lysias 
p. 158. Isocrates in Trapezit. pag. 712. ἀφαίρεσις competit 


(29) 


auda in hlbertatem, ἐξαίρεσις vero assertoriin servitutem. . 


, Peg. 88. Ὑπερίδης ἐν τῷ κατ᾽ "m Eam ora- 
tionem laudst rosca Sophista. 


1 


N 


(80) 
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^. WMiguerigo] Huius meminit Dem. κατ᾽ Büfeyoo et siis 
Κάλλιππον 


- Agile καὶ dxalidiog] Utrumque usurpet promisone 
leecrat. in Tropesit. pag. 716, et seq. 

- “ἀφεὶς τὴν ὑπόραν, τὸν πόδα διώκει. Meminit huius ada- 
gii Suidas in ὑπέρα. Anonymus Scholiastes in Odyss s ait 
ὑπέρας esse τοὺς ἐκ τοῦ ἄκρου τῆς ὀθόνης ἐξημμένους κάλους 
1j τρυχηλίας" τοὺς πόδας δὲ τοὺς κάτωθεν συν e τὴν ὁθό- 
sv. ἡ τοὺς μεταγωγοὺς τοῦ κέρατος. Eustethius in Odyss. δ 
peg. 1554. 

,00 Pag. 59. "4p Ἑστίας, d ἀπὸ τῆς οἰκίας. Phornutus JeDiis, 
cap. de Vesta: στρογγύλως δὲ πλάττεται καὶ κατὰ μέσους 
ται τοὺς οἴκους. et mox: καὶ ἐν ταῖς θυσίαις oí Ἕλληνες ἀπὸ 
σρώτης τε αὐτῆς ἤρχοντο καὶ (κατὰ pos ἔδρυται τοὺς οἴκους) 
dic ἐσχάτην αὐτὴν κατέπαυον. 

᾿ς «Μᾧ ἐνθήκην.) δῷ εἰς ἐνθήκην. 

"doct. Plato in epist. ad Dionis ropinquos peg. 351 
utitur verbo ἀφοσιώσασϑαι, et in VI. ἐμᾷ rax pag. 752. Àc 
i Euthyphrone, . . 

Pag. 60. Ἢ γὰρ ὑπὸ τὴν etc.) Fadem αὐτολεξεὶ leguntur in 
Scholiis. ad Equites Arist. additurque d ἀπὸ τοῦ j εἰσβάλλεσθαι βά- 
δην. πρῶτον ydo εἰσέρχονται βάδην, εἶτα τοῦ δρόμου ἄ ονταῖ. 
Auctor Etymol. in βαλβὶς ἡ ἀφετηρία. ἦσαν δὲ ξῦλα δύο, dg" 
ὧν σχοινία διετείνετο, ἀφ᾽ ἧς βαλβίδος ἐξέτρεχον of ἀγωνιζόμενοι. 
Philostratus lib. V initio, βαλβίδι ξεστῇ ἔοικε. Moeris Atticista 
wetus Grammaticus: βαλβίδες αἱ ἐπὶ τῶν ἀφέσεων βάσεις ἐγ- 
κεχαραγμέναι, αἷς ἐπέβαινον οἵ δρομεῖς, ἵνα ἐξ ἴσου ἴσταιντα. 
διὸ καὶ οἱ πήρυπες ἐπὶ τῶν τρεχόντων, βαλβίδ᾽ ἀπόδος, θέτε vró- 
δα παρὰ, καὶ νῦν ἔτν λέγουσιν. ἀτεικόν. θσπληγὲ δὺ κοινόν. Ari- 


. stoph. in Equitib. ἄφες ἀπὸ βκελβίδος ἐμέ τὸ καὶ τουτονὶ, ἵνα σ᾽ 


εὐποιῶμεν ἐξίσον. Schol βαλβὲς καλεῖται và ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ 


: δρόμου ἐγκαρσίως ξύλον, ὃ καὶ ἀφοτηρίαν καλοῦσι. Aelius Dig- 


mysius apud Eustath. in δ. « p. 1404. 
Βάραθρον.] Schol. Aristoph. in Plutam p. 46. τὸ βάφα. 
ϑρον Seo» jene τι φρεατῶδες καὶ σχοτειγὸν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, ἐς 0vodg 
φακούργους ἔβαλλον. ἐν δὲ τῷ' χάσματι τούτῳ ὑπῆρχον ὁ ὀγχῖνοι, 
of μὲν ἄνω, oi δὲ κάτω. ἐνταῦθα τὸν φοῦύγα τὸν μητρὸς τῶν 
ϑιεῶν ἐνέβαλλον οἷς μεμηνότα, ἐπειδὴ προέ ev, ὅτι. Poor «y 
wine sis ἐπιξήτησιν τῆς κόρης. ἡ δὲ 9:90c ὀργισθεῖσα, καρ. 


— δίας ἔπεμψε τῇ χωρα" καὶ γνόντες viv αἰκίαν διὰ χρησμῶν, τῷ 


μὲν χάσμα πατέχωσαν, τὴν δὲ ϑεὸν ἵλεων ταῖς ϑναίαις 
σαν.᾿. Vide Suidam in use yogvgc' ἐλθών τις εἰς τὴν drreuepe 


dest τὸς yoveiaac ovié» τῇ μητρὶ τῶν ϑεῶν, ὡς κεῖνο: φασῖ. 


οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι ἀπέκτειναν αὐτὸν ἐκβαλόντες elg βόρωθρου πα. 


ΑΝΝΟΈΑΤΙΟΝΕΒ. | 9s 


vd κεφαλῆς. λοιμσῦ δὲ γενομένου ἔλαβον χγησμὸν λάσασθαι τὸν; 
“εεφονευμένον, καὶ διῖ τι U 

ἐνεῖλον τὸν μητραγύρτην, καὶ veoupodyróttec αὐτὸ καϑιέρωσων 
τῇ μητρὶ τῶν ϑεῶν ἀνασνήσαντες καὶ ἀνδριάντα τοῦ μηνραγύρ.. 
του. ἐχρῶντο δὲ τῷ μητρώῳ ἀρχείῳ καὶ νομόφυλαπείῳ, καταχοόν 


σαντες καὶ τὸ βάραϑρον. Habes unde dictum sit μητρῶσν.. 


Pollux etiam lib. 8. ἐλέγετο δέ τι καὶ μητρῷον ᾿ϑήνῃσι τὸ τῆρ, 
Φρυγίας ϑεοῦ ἱερὸν, cmrus meminit Pausaniae Atticis pag. ἃ us 
fine, ubi docet proximum illud fuisse curiae. quingentorum. 
Eandem historiam memorst lulianus initio hymni in matreny 
Deorum. v ; 

““ναγραφομένων. ἀναγραφόμενα. Demosth. sedg" Νικό. 
στρατον in fine: ἡγούμην δὲ δεῖν τὴν ἀρχὴν ἢ τοὺς ἡρημόνουσ 
ὑπὸ τῆς βουλῆς γράφεσθαι, καὶ κατασημηναμένους τὰς βασώ- 
νους ὅτι εἴποιεν οἵ ἄνθρωποι παρέχειν εἰς τὸ δικαστήριον, ἵν᾽ 
ἐπούσαντες ἐκ τούτων ψηφίσησθε, ὁποῖόν τι duiv ἐδόκει. — Sic 
εἴλεπι Antiphon in oratione veneficii contra Novercam initio, 
Eodem modo apud Romanos. Cicero pro Milowe::— Nam ta- 
bellae quaestionis plures proferuntur, quae recitatae vobisque 
editae sunt illae ipsae, quas tum obsignatas esee dixi. ὦ ; 

Pag. 61. Ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. itemque p. 151. 
Τὸν Δημοσϑένην.] Vide Photium ubi de Demosthene 10- 
quitur. 
Pag. 69. Iloo0évzoc.] πραϑέντος. 

.  Bmeeni;.] Straboni Βησάιεῖς δημόται dicuntur, et δῆσαι 
Átticae pagus cum simplici σ ad diíferentiam campi, qui in 
Locride dicitur Βῆσσα. Strabo lib. 9. Βήσσης pagi in Attica 
meminit Xenophon περὶ προσόδων p. 549. lsaeus περὶ Nixo- 
σεφότου κλήρου" Κτήσιος δὲ ὁ Βησαιεύς. | | 

. Οὔτε xà ὄνομα, οὔτε ἡ Ob] ἐλόγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων.) 
Plato x: lib. de legibus pag. 914. Lysias pag. 168. Plato x. 
de legib. initio. | | 

Βοηδρομία.] Βοηδρόμιαι DENIS 

Peg. 68. Βυλεῶνες.} Ita Eustathius in O8. a pag. 1404. 
κοπρῶνας dixit Demosth. in prima saris Aristomt. οἷς n 
ὑμεῖς sd μέγιστα ἐνεχειρίζετε σερατηγοῖς, ὅτι αὐτῷ ἀργύριον « 
"odo οὐκ ἔδοσαν, οὐδὲ τῶν κοπρώνων ἄν ἐπιστάτας ἐλέσθως 


Paj. 64. Βουλεύσεως. ) formulam δεωμοσίας in actione 
βουλεύσεως vide apud Antiphont. in or&tione de saltatore 
p. 128. 


stogitonem prmma, qui aerarius erat inscriptus in acropoli, ut 
est in ergumento Liberiá. meodum deleto nomine seu debite 


οὔτο ὠκοδόμησαμν βουλουνήριον, àv ὦ. 


(81) 


“Ὅταν dyreyoounévog Ἵ Sic utitur Demosth. contra Ári- 


(82) 


(88) 


2984 ᾿ VALESII 


alios aecussbat. Locum Demosth, vide in ἀποσχουν. Porro de 
hoc more ἐγγράφειν τοὺς ὀφείλοντας τῷ δήμῳ sic ibi Demosth. 
συνθῆκαι μὲν οἱ νύμοε, xaO" oUgc ἐγγράφονται σαντες of óph- 
σχώνοντες. ὅροι δὲ (de his Harpocr.) ἡ σανὶς ἡ παρὰ τῇ θεῷ 
κειμένη. Et in fine eius orationis: ἔξ; τοίνυν τρία ἐστὶ τὰ rap 
xn d ἐγγέγραπται καὶ ἐφ᾽ οἷς ἐνδέδεικται, τὰ ὶ μὲν δ δύο 

ἀπογραφῇ πεποίηται, 1 τὸ δ᾽ 3» οὐκ ἀπογέγ cro ὠλὲ faul 
ζω: τὸν “ἀλωπεκῆθεν ᾿Αρίστωνα διώκει, falsae inscriptionis ac- 
cusai: ναί φησιν᾿ ἀδίκως γάρ με γέγφαφεν. me inscripsit in- 
iurim. Et post: xdxeivo σκέψασθε" ἂν ἕλῃ τὸν “4ρίστωνα τῆς 
βουλεύσεως, τί ἔσται; ἐξαλειφϑήσεται νὴ Ze, ὅδ᾽ ἀντιγρωφήσε. 
ται. ταῦτα γὰρ οὗ νόμοι λέγουσι. καλῶς. Et initio orat, τὸν 
ἀφείλοντα τῷ δημοσίῳ τοῦτον καὶ γεγραμμένον ἐν ἀκροπόλει. 
Et centra Theocrinem initio, ὥστε μήτ᾽ ἐκτίσαι μήτ᾽ εἷς ἀκρό- 
ztolav ἀνενεχϑῆναι. 

Δείναρχος ἐν τῇ κατὰ Πιστίου.] Pistiae cuiusdam memi- 
nit Dinarchus κατὰ 4“ημοσϑένους p. 86. contra quem orstio- 
nem habuit. Apud Plutarchum ex Dinarcho haec oratio inscri- 
bitur κατὰ Παστίου. male. Apud Halicarnass. in Dinarchi δη- 
μοσίοις ExeyyrMa κατὰ Πιστίου. ex quo loco confirmatur Mu- 
reti sententia lib. 1 cap. 18 Variarum Lect. adversus Victorium 
Var. Lect. lib. 88. 

Pag. 65. Ὅμηρος. Od. x versu 599. Ei ἐτεόν γε σός εἶμι. 

Βουχέτα.] Hine βουχέτιοι dicti in Indice lib, 6 Polyaeni. 
male apud--8trabonem lib. 7 p. 324. βουχαίτιον dicitur. 

Βρυτάδαι. Βρντιάδαι legitur hodie. αἷς γὰρ εἰσῆγεν ὁ ὄφρά: 
στωρ εἰς τους φράτορας zov παῖδα ἐν τῇ ἀσθενείᾳ, οἷς τὸν ἐκ τῆς 
ϑυγατρὺς τῆς Νεαίρας (nota profiteri necesse fuisse nomen ps- 
tris matrisque) xal εἷς τοὺς Βρυτιάδας ὧν καὶ αὐτός ἐστιν ὁ φρά- 
στωρ γεννητής. Et post: τούτων ὑμῖν μάρτυρας τοὺς παρόντας 
Βρυτιαδῶν παρέξομαι. Hesychius βρυτίναί. 

Καὶ ἔπειτα. κ᾽ ἕπειτα. 2 

Pag. 66. Καπνοδόκην.] καπνοδύχην 

Ἑδκηλοι.) εὔπολοι ex Etymolog. ἴ in PTT Ubi et ἐπὶ 
| toig βωμοῖς λοχῶντες, non ὑπὸ τοὺς p. legitur. 

4ημοσϑένης ἐν πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. xa τῶν φρα- 
τόύρων τοὺς οἰκείους d. τὴν γαμηλίαν εἰσήνεγκεν ὑπὲρ τῆς wr 
τρὸς ὁ πατήρ. Latini sportulam nuptialem appellant. Sic lsaeus 
στερὶ τοῦ Πύῤῥου κλήρου p. 49. et 64. Vide Pollucem p. 136. 
Mulier. » quae:a patre collocatur , simul atque traditur viro, 
transit in familiam vlri. Est enim matrimonium omnium di- 
vinorum atque humanorum societas. Itaque Átberiensium iure 
mulieres vsoycuove in curiales mariti induci oportebat, ut re- 
fert laeus; tum enrislibus pendebatur γαμηλία. Preeclare Eu- 
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ripides apud Stob. 498. μὲν. ἐξελθοῦσα ster, δόμων 
ἊΣ τεκύντων ἐστὶν, ZH τοῦ λέχους, τὸ δ᾽ d ξστηκ᾽ 

ἐν δύμοις ἀεὶ γένος ϑεῶν πατρώων καὶ τάφων τιμᾶ ὅρον. Ἰορο 
τιβήορον. Vide Pollucem pag. 402, 'qui fallitur. Puellae qui- 

dem inducebantur in Curiales teste Isaeo de Pyrrhi haered. im 

fine, sed pro eis non'solvebatur γαμηλία, sed pro uxoribus a 
marito. Fallitur Petitus p. 154 legum Attic. — 

Pag. 67. Περιϑέμενος.] L. παραθέμενος. Sic loquitur Atha- 
nasus in Apolog. 2 pag. 788. ἀρκεῖ μόνον τὸν ᾿4λεξάνδρου ἐπε- 
σχάπου Θεσσαλὸν παραϑέσθαι. Et Athenaeus lib. ταὶ in fine: 
καρόθετο ταῦτα xol “Ζωρόϑεος. Et lib. x pag. 487 de lepasta . 

: Νίκανδρος δ᾽ ὁ Θυατειρηνὸς, κύλιξ guo ps i-us 
iuris Τηλεκλείδου ἐκ πρυτάνεων, xal μελιχρὸν οἶνον. Ziacssy 
ἐξ ἠδυπνόου λεπαστῆς. id est: Nicander Thyatirenus ait Lepa- 
slam. esse calicem grandiorem , testem adducens Teleclidem in 
fabula Prytanes. Pessime hic Dalechampius. Et pag. 489. .7za- 
τὰ ἐαμβεῖα καὶ Δίδυμος. Et lib. ult. pag. 680. “ταρόϑε- 
to δ᾽ αὐτοῦ τὴν λέξιν Παρϑένιος ὃ τοῦ Διονυσίου -ἐν τῷ. & τῶν 
sued τοῖς ἱστορικοῖς λέξεων. ὍΒΙι male Dalechamptus, qui ta- 
men alibi hanc vocem recte verterat. Sic apud Stephanum 3m, 
Δουλίχιον, et Δρυόπη, εἴ Πασσαργάδαν, Sed τ Ὑδη corrigen- 
dus. Sic erim ait: “Δέωνδρος δ᾽ ὁ Νικάνωρ παρατύθησιν. Lege 
᾿ὃν Νικάνωρ. Sic et Plutarch. in Aristidis vita sub finem (84) - 
de Cratero loquens. 

"orepíómpos.) Esai ille, quem tantopere landat Ste- 
phanus Ethnicographus, de quo notavi multa ex Marciano. 
Meminit et Xenophen ag. 241. Nicetas p. 162. Γᾶνος τὸ 
(pog. Et Scylex, κατὰ δὲ τὴν χεῤῥόνησόν ἔστι Gori τείχη vd- 
δε. πρῶτον λευκὴ ἀκτή, Γειρίστασις. Ἡράκλεια. Γάνος. Τωνίας 
véoy τεῖχος. Πέρινϑος. x 

Meiscve.] ptus «x Suida. 

Τεῖσσον.} Stephanus in Μονόγισσα. νῦν δὲ τους.  πλακώ. 
δεις καὶ. '᾿μαλακώδεις λέϑους. ᾿ γίσσα λέγομον. 

Pay. 68. Φιλόχορος δ᾽ ἐν τῇ ἢ τετάρτῃ.} Eius verba profert 
Suidas m ' 0 sec. msg δὲ τῶν ὀργεώνων γέγραφε καὶ Φιλό. 
τορος. τοὺς à | φράτορας ἐπάναγκες δέχεσθαι παὶ τοὺς ἀργεῶνας 
καὶ τοὺς ὁμογάλακτας, οὗς γεννητὸς καλοῦμεν 

Γερανία.] Meminit Thuoyd. lib. 1 εἰ Tlnterchze ἢ in, Cleo- 
mene, Etymol. ys&gdvste: 

Δνεπίμπρασαν.] 70: ἐνεπίμσρ..». 182. εἶς 

Pag. 69. Περιφράγματα.] Ita omnino se habet Vide qued 
Hotzvimus de ostracismo in legibus Atticis. Scholiastes Comici 
m Ácharnens. ad illud, τὸ σχοινίον φεύγουσι, notat, dgio τοῦ 
ἐξανάγκης αὐτοὺς εἰς. τὸρ éxnàqulag συνιέψαι τοῦτο ἐμηχανοῦντο 


- 
- 
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and solid de. atenetivvvGey yde τὰ γέῤῥα xal ἀπόκλοιον τὰς 
dev "ες μὴ φερούσας εἷς τὴν ἐκιλησίων, καὶ τὰ divae ἀνύρουν ἐν 
ρρῖς dyoecis, ὅπως μὴ περὶ ταῦτα διατρίβοιεν. Plato 6leg. peg. 764. 
Oixonsóov.] Aeschines p. 29. Stephanus de Urbibus. Eu- 
1stathims in "I4. ὃ peg. 436. qsrisdov μέντοι τὸ ἐν πόλει προκεί- 
spawov οἰκίως οἷον κηπίδιον. οἰκόπεδον δὲ οἰκίας καταφῥεφείσης 
ἔδαφος. In Stephano, ex quo ua legitur πρακείμενον ταῖς 
οἰκίαις. καήποον n. 'Y. γῆ. | 
Jlarow iv πέμοετῳ vípov.] p. 744. 
TAesxos.] Meminit Demosth. pro corena in ien. * Pan- 
(85) :saniss Ἐλιακ. β΄. pag. 246. 
' να. 70. Κνῶ.} & κνάπτω primum dicitur κναφεύς. «ν(- 
wem autem & «vo detlucitur. 
- 2 ebvagyog, ἀϊσχίνης.] Lego ἐν ov»qyool Alicyivy. Esteutem 
swox Tonica teste Pollueo428. et cercerem subterraneum signsfi- 
-ost. pee Ionicis inim utebatur crebro, ut notavi ad 


secco Pollux 3memoret lib. 8. fente contra Cte- 
aiph. pag. 77. Primus.erat γραμματεὺς τῆς βουλῆς, et hie κλη- 
ρωτὸς καϑ᾽ ἑκάστην πρυτανείαν ὑπὸ τῆς βουλῆς. De quo δὶς 
-Harpocr. Eius oíficitun ezat custodire decreta et acripta omnia. 
Alter erat, cui legum. custodia credita erat, et hic erat ζειφ0- 
«τοπητὸς ὑπὸ. τῆς βουλὴς teste Polluce, Tertius erat scriba po- 
-puli αἰφετὸς ὑπὸ τοῦ δήμου: de quo Pollux et Aeschines citati, 
vet "Thucydides vit. Porro verba illa Harpocrationis xal ta ἄλλα 
πάντα ἄντιγ. usque ad finem suspecta sunt. Pertinent enun 
ad evzi ραφέα τῆς βουλῆς teste Polluce, qui cum scriba. con- 
τ noh est, quod tamen fecit Suidas in γραμματεύς. In 
decretis senatus nomen:scribae inserebatur. Aristoph. Θεσμό. 
ἄρφρ. Τιμύκλειει ἐπεστάτει, Δύσιλλ᾽ ἐγραμ. etin legibus nomen 
des populi, este Andocide de mysteriis 18. Artemidorus 
vap..81. Pb. l eit γραμματέα visum in somnis aegro mortem 
portendere δι τὐπυροαγευν- τὸν γραμμανέα, guod praeire εαἰεαί. 
vhidde τῶν Girvevoujiéwv necessario. — 
Pag. 71. Kotov.] καίων. Etym. et.Suidas. 
, Zovrijxov.] cutrmian. Etymol. etSuid. kdssivsibert esse 
toy et: d , de quo.Suidas. 
Ῥύλιος Critiaa de Hep. Lacedaem. «ὖὐθων “Μακωνιὸν Tx- 
ὁ: μα ἐπιτηδειόσατον εἰς στρατείαν καὶ εὐφορώτατον ἐν. γυλίῳ. 
Belechsmpius vertit, quod. facide in militum sporta feratur. 
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Ivimv; óvopi κύφιον. Aeschines centra: Otesiph. v m 

Pag. 79. Kave “ἐνσιθέου.) εἰ γνήσιος. «x Suida. 

Δάειρα.) Oceani filia, mater Eleusini. Pausanias in Atti- 
cis. Clemens in Protrept. Ἴμμαρος ὁ Ἑυμόλκου xol Δαείρᾳς 
οὐχὶ iv τῷ seorBolo τοῦ Ἐλευσινίου. quae sic vertit Árnebras 
lib. 6. Dairas et Immarnachus fratres pessimi in Eleusinis con- 

quod civitati subiectum est. Eustathius in TA. δέλτα. πατοὶ 

ὅμοιον δὲ τρόπον καὶ Δάειρα κατὰ Row Διονύσιον διὼ 
τοῦ & γραφὲν πρός τινων͵,΄ εἶτα συναιρεϑὲν δισυλλάβως ὑὴὸ 
“Δττικῶν Δαῖρα ὀνομάζεται. ἦν δέ φησι μήτηρ Ἐλευσῖνος. 4Δἄ- 
toc etiam Proserpina dicitur teste Isacio Tzétze in Lycophro- 
nem et scholiaste Apollonii lib. 8. pag. 154. Eustathius "1. £ 
psg. 684. Δάειραν ὥερεχύδης Ἰστορεῖ Στυγὸς ἀδελφήν. καὶ ἔόε- 
κὲν οὕτως ἔχειν " ἐπὶ γὰρ ὑγρᾶς οὐσίας τάττουσιν ob παλαιὸξ ἑ 
Δάειραν" διὸ καὶ πολεμίαν τῇ Δήμητρι ψομίζουσι" ὅταν ydo 
ϑύηται αὐτῇ, οὐ πίρεστιν ἡ τῆς Δήμητρος [ἐρεια" καὶ οὐδὲ τῶν 
τεϑυμένων γεύεσθαι αὐτὴν ὅσιον. φαύλως οὖν ὁ Φανόδημος 
᾿ἀφροδίτην σομίξει rjy. Δάειραν, καὶ νὴν αὐτὴν τῇ Δήμητρι M- 
qu. ἔτι δὲ φαυλότερον οἵ τὴν Ἦραν Δαειραν τῆς Δήμητρος ἐπὸ- 
διδόντες. “2Ζαειρα γάρ qaa ἡ τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφή. τινὲς δὲ φύ- 
lexa Περσεφόνης ὑπὸ Τηλούτωνος ἀποδειχθῆναι φασὶ τὴν Ζάει- 
ραν. Sene Servius in'4 Aeneid. p. 325 pro Iunone sumpsit. Nah 
cum Eleusine Cereris sucrum fit, templum Tunonis clauditur. 
Item cum lunoni Eleusine fit, templum Cereris clauditur, néc 
sacerdoti. Iunonis licet gustare, unde Cereri. sit lbatum. a 
' Δημοσθένης.) In oratione pro corona. De hoc Meursius (37) 

in Lection. Atticis. ye e 

“Δαρείου. De Darii huius eureo nomismate Hergdofus , 
lib. 4 sub finem. 

Pag. 73. Δακός.] Zenobius δάτος ἀγαθῶν. πόλεως ὄνομα, 
ἣν éneixssaw Θάσιοι. ἐφ᾽ ἡ καὶ παροιμία ἐλέφθη, δάτος. cr jane, 
ὡς οὔσης παλλίστης᾽ ἔστι δὲ καὶ χρύσεα μέταλλα xa) ἐστὸν -ed- 
δαίμων.  Dicivar εἰ θάσος ἀγαθῶν, teste Zenobio ac Suida. 
Strabo lib. 7. circa Strymonium sinum, Datum urbs est feras 
dructuum. et ouri et materiae. ἀφ᾽ οὗ καὶ τοχροιμία Gd10v.ctya- 
9o» (ἔ ἀγαθῶν) cic xal ἀγαθῶν ἀγαθίδες. Scylax in Thracis, 
4crov, inquit, στόλες Ἑλληνὶς, ijv. ᾧχισε Καλλέσερατος θη». 
φαῖος. De hoc Callistrato idem ait laocrates ἐν συμραχικῷ. 
Vide et Heredotum pag. 5&1. De auri metallis in Thaso:jev 
qutur Plutarch. in Cumonis vita. | 

Pag. 74. Μυσίας. dv τῷ κατὰ Τίσιδος. Verba refert Dio-. - 
nysius Halic. in libro deDemosth. gravitate: oU δυναμένου δὲ 
βαδίζων, ῥκόμεσαν αὐτὸν. εἷς. τὸδεῖγμα ἐν κλένῃ. Erant οἱ in aliis 


- 
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urbibus digmata, ut Rhodi. Sicenim Polybütslib. p. ἔστησαν 
ἂν τῷ τῶν Ῥοδίων δείγματι. et Aeneas Poliorc. cap..30. digma 
generaliter usurpat pro cuiusvis emporii certo quodam. loco. 
ον 4unóvro.] Supple αἱ κανηφόροι. Pausanias Atticis p.19. 
Itaque lege τὸς ἑαυτῶν. 
. Ἰσοκράτης περὶ τῆς εἰρήνης. Peg: 886. ori 
νος, Pag. 75. "4vvvov φησι.) Singularis de hoc.locus est apud 
: Plutarch. in Coriolano: ᾿Αϑήνῃσι δὲ λέγεται πρῶτος ἀργύριον 
; δοῦναι δικασταῖς “ἄνυτος 0 ᾿ἀνϑεμίωνος προδοσίας περὶ Πύλου 
κρινόμενος ἐν τοῖς Πελοποννηαιακοῖς ἤδη τελευτῶσιν, Corri- 
. gendus Pollux 406. leg. ἥρως, non ἥρας, et συνδεκαζ, non διῶ. 
(88). Δεκαδαρχία. Ἰσοκράτης.Ἶ Ἐν πανηγυρικῷ pag. 123. alludit 
p 21. δεκαρχίας' νοοαῖ Xenophon lib. 8. Ἕλλην. p. 290. Isocr. 
in Philipp. 198. Suidas δεκαρχίας habet. Sed Etymol. δεχαδαρχ; 
Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναϑηναϊκῷ.) Pag. 482. ᾿ 
Pag. 76. Ev τῷ ἔχτῳ τῶν 'Φιλιππικῶν.) Sexta Philippica 
.est, si. Olynthiacas tres et oratioriem de pace Philippicas ap- 
pella, ut debent meo quidem iudicio. Sic in 'Hyyj6izixvog ora- 
fionem de Haloneso septimam vocat Philippicam eadem ra- 
.- ,tione. Et in σύμβολα et in βουχέτα. Intelligit enim eum locum. 
Ἐπὶ δὲ ᾿ἀμβρακίαν στρατεύεται. τὰς δ᾽ ἐν Κασσωπίᾳ (apud Iu- 
Atinum lib. 8 Cappadocia pro Cassopia corrupte scribitur ) τρεῖς 
φεύλεις, “πανδοαίαν καὶ Βουχέταν καὶ Ἐλάτειαν (Ἐλάτρειαν legit 
arpocratio. Dexippus apud Eusebium de Philippo, Cassandri 
filio ἐν 'EXezog. Porphyxius ἐν ᾿Ελατείχ.) Ἠλείων ἀποικίας xa- 
ον φακαύσας τὴν χώραν καὶ τὰς πύλεις βιασάμενος παρέδωκεν ᾿Αλε- 
"5 'ξαάνδρῳ τῷ κηδεότῇ ( beau-frere. Hunc locum in voce ᾿δλέξαν- 
δρος Harpocratio intelligit laudans septimam Philippicam, εἰ 
«γνήσιος ὃ λόγος inquit, Et huius Alexandri uxor erat Cleo- 
petra Philippi filia teste Àeschine pag. 88. Livius Cleopatram 
vocat. Is est, qui in.ltalia mortuus. Aristoteles apud Ámmo- 
AdBum. Erat autem Neoptolemi filius teste Pausania Atticis) τῷ 
uvyo) δουλεύειν. Εἰ in voce ἱερὼν τριήρη quartam Philippi- 
cam citat, quae revera quarta est, si tres Olynthiacas pro Plu- 
lippicis numeres: sed prima hodie inscribitur, in qua haec 
verba leguntur. Et in μάστειρα laudatur octava. Philippica, 
«quae est περὶ τῶν iv Χεῤῥονήσῳ. Octavu, ei Olynthiacas tres 
«t eam de pace mumeres. Εἰ sic citat Priscianus lib. 18. - 
Ζημοσϑένους δ᾽ iv τῷ κατὰ Mílovrog.]. Haec oratio De- 
xosthenis laudatur a.Polluce lib..8. hodie non extat. 
Περὶ τῆς Φρυνίχου.) "zio τῆς Φρυνίχου. 
. (89) . ᾿Δεκατίδες.) δέκ. NP |] DE 
ta: Περὶ τῶν τελῶν.] Scrib. ἀτελειῶν. Ea est oratio. «τρὸς..4ε- 
ατίνην, quae tota. est, de unmunitatibus, unde et in-arguunento 
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sic inscribitur , ὑπόθεσις Διβανίου τοῦ míol ἀτελείας πρὸς Δε- 
πτίνην λόγου. In ea autem oratione legitur locus ille, quem 
intellexit Harpocratio. 4ozífiov καὶ Ἡρακλείδην, o? Βυζάντιον 
παραδόντες Θρασυβούλῳ κυρίους ὑμᾶς ἐποίησαν τοῦ Ἕλλησ- 
πόντου, ὥστε τὴν δεκάτην ἀποδύσϑαι, καὶ χρημάτων εὐπορήσαν- 
τας, Μαχεδαιμονίους ἀπαγκάσαε τοιαύτην, οἵαν ὑμῖν ἐδόκει, ποι- 
ἤσασϑαι τὴν εἰρήνην. B 
Pag. 77. 'O αὐτὸς τῷ δεκατευτῇ.)] Demosthenes xoz' 14ot 
στοκράτους ad calcem. 
Δεκελεικὸς, Πελοποννησιακὸς πόλεμος.) Utitur sic Demo- 
ithenes pro corona et ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. 
- Βασιλεύς.Ἷ στρατηγὸς leg. E 
Τῷ Σοφοκλεῖ ἐν Νιύβῃ.] Sophocles σακοδερμιστῆς dixe-. 
rat in ea fabula, quod Aristarchus explicat ὄφιν σάκος ἔχων. 
Didymus vero σκωληκα. Sed Hesychius explicat χαλκοῦν Lipid 
δέρμα, ὡσεὶ ἔλεγε χαλκιδερμιστής.. vd yao σάκη ἐπίχαλκα λέγει. 
Sic legendus est locus Hesychu. 
Pag. 78. 4ηλιασταί.] Philochorus in Tetrapoli apud Scho- 
liastem Sephoclis in Oedip. Colon. ὅταν δὲ σημεῖα γένηται πα- 
ραδεδομένα ἐν τοῖς ἱεροῖς, τότε ἀποστέλλουσι vuv ϑεωρίαν of ix 
τοῦ γένους πύϑιαι δὲ καὶ δηλιάδες ὁπότερα ἂν καϑήκῃ αὐτοῖς. 
Leg. Πυϑαισταί τε καὶ 4ηλιασταί. Qui sint πυϑαισταὶ, docet 
Strabo p. 404. vel lege πυϑιάδα καὶ δηλιάδα. Sic Strabo 
p.422. Aristides in Panath. p. 21. : x 
δήμαρχος] Dem. πρός Δεωχάρην. συναγαγὼν τινὲς τῶν 
᾿Οτρυνέων ὀλίγους. xal τὸν δήμαρχον πείϑει, ἐπειδὰν ἀνοιχϑῇ 
τὸγραμματεῖον, ἐγγράψαι αὐτόν. Quae deinde proxime sequun- 
tur ascripsi ad. διαδύσεις. 
ψῆφον αὐτοῖς ἐδίδοσαν. τὴν ψῆφον διδόναι τοῖς δημόταις 
dicit Demosthenes ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει, scilicet πρὸς 
τὰς διαψηφίσεις : et cum ait Eubulidem dedisse suffragia, δή- 
μαρχον fuisse satis indicat. Certe eius pater δήμαρχος fuerat. 
ἀλλα μὴν καὶ διαψηφίσεις ἐξ ἀνάγκης ἐγένοντο τοῖς δημόταις 
ὁμόσασι καϑ᾽ ἱερῶν, ὅτ᾽ ἀπώλετο αὐτοῖς τὸ ληξιαρχροιὸν γφαμμα- 
τεῖον δημαρχοῦντος τοῦ ᾿Αἀντιφίλου τοῦ πατρὸς τοῦ Εὐβουλίδου, 
καί τινας ἀπήλασαν αὐτῶν (8. δημοτῶν.) Etin fine, δημαρ- 
χῶν 6 Εὐβουλίδου πατὴρ, ὥσπερ εἶπον, ᾿Αἀντίφιλος τεχνάζει βου- 


(40) 


λόμενος παρά τινων λαβεῖν ἀργύριον, xal ἔφη τὸ κοινὸν yoay- - 


ματεῖον ἀπολωλέναι, ὥστε ἔπεισε διαψηφίσασϑαι τοὺς ᾽Ἄλιμου- 
σίους περὶ αὐτῶν, καὶ κατηγορῶν, δέκα τῶν πολιτῶν ἐξέβαλεν, 
οὕς ἄπαντας πλὴν ἑνὸς κατεδέξατο. τὸ δικαστήριον. , Erat enim 
ab his τῶν δήμων ἀποψηφίσεσι provocatio ad iudicem, ἔφε- 
σις) quomodo inscribitur oratio, Demosthenis πρὸς Πολυκλέα. 
xui τοὺς δημάρχους καταλόγους ποιεῖσϑαν τῶν δημοτῶν καὶ 
HABPOCRATIO, VOL. |l T 
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&xogloc&Dot ναύτας. De eo iureiurando vid. Aeschines in Ti- 
fharch. xx. et Demosth. contra. Eubulidem in fine, εἰ δὲ δεῖ 
ziv δημαρχίαν λέγειν, δι’ ἣν ὠργίζοντό μοί τινες, ἐν ἡ διάφορος 
ἐγενόμην εἰσπδάττων ὀφείλοντας πολλοὺς αὐτῶν μισθώσεις τε- 
βένων καὶ ἕτέρα, € τῶν κοινῶν διηρπάκεισαν. 

᾿ς Pág. 79. Τὸ συναγορεύειν. yo. τῷ συναγορ. Suidas in 


᾿ συμφωνεῖ δ uae notavi ad Àmmonium in V. διαπολιτεύεσϑαι. 


Pag. ὃ ὀυμπολιτεύεσϑαι.Ἷ τῷ διαπολιτεύεσϑαι. 

. διάγραμμα εἴς.] Sic omnino usurpavit eam vocem De- 
inosthenes κατ᾽ Ἐνέργου. ἀπήτουν αὐτὸν τὸ διάγραμμα τῶν 
σκευῶν. Et post: δεομένων τούτων ἁπάντων καὶ ἱκετευόντων 
xal τινα οὐ προσπεμπόντων, καὶ τὸ διάγραμμα τῶν σκευῶν 
ἀποδιδόντων.  "Theophemus enim erat τριήραρχος, et inter 
Classes relatus , armamenta nautica reip. debebat. ftem in ea 
περὶ συμμοριῶν, ait, τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον, d ἄνδρες A0. 
Ψψαῖοι, καὶ νὰ νῦν ὀφέιλόμένα τῶν σκευῶν ἐπὶ τὺς τριήρεις τι- 

ἥσαντας, ἅπαντα ἐκ τοῦ διαγράμματος νεῖμαι κελεύω. ῬοΪ- 
ux pag. 158. 


(41) ὀ μΔιαγραφή.} Suidas, ἀγράφου μετάλλον δίχη᾽ of τὼ ἀργυ- 


9^» 


ῥεῖα μέταλλα ἐργαζόμενοι, Ὅπου βούλοιντο καινοῦ ἔργου ἄρ- 
ἐαόδαι, φανερὸν ἐποιοῦντο τοῖς ἐπ᾽ ἐκείνοις τεταγμένοις ὑπὸ 
ἰοὺ δήμου, καὶ ᾿ἀπεγράφοντο τοῦ τέλεῖν ἕνεκα τῷ δήμῳ εἶκο- — 
ὅεὴν i 'ξετάγτην τ αάινοῦ ᾿μεφάλλου. Εἴ τις ovv xu 
λάϑρα ἐργάξεσϑαι μέταλλων, τὸν μὴ ἀπογῥαψάμενον ἐξῆν τῶ 
βουλομένῳ Ἀπό Νς καὶ ἐλέγχειν. Min ' 
Ζιαγράψασϑαι. Sic usurpat Demosthenes ?roüg “επτίο ὦ 
γην. τί γὰρ ἐΐνεκα vovtóv βέχτίων ἐδϑ᾽ "δ νόμος, εἶ τις vj τετε- 
λεύτηκε τῶν γραψαμένον, πρὶν εἰσελϑεῖν, ἢ πεισϑεὶς ὑπὸ σοῦ, 
διεγῥάψατο, 4) καὶ ὅλως ὑπὸ σοῦ παρεσχευάσϑη, subornatusest. - 
Ζιαγράψαντος.] Sic 'coritta Theocrlném initio. Fog λα- 


| fov ἀργυριὸν οὗτος Tlieocrines εἴασε (supple tv gdciv, quod 


ἀλέα ést.) διαγραφόντωον καὶ καλόύντων (optime in 
. Aug. εἴασε διαγραφῆναι καλούντων) εἰς ἀνάκρισιν τῶν ἀρ- 


— ἀδντῶν. Et "Demosthenes ᾿χατ ᾿Ολυμπιοδώρου. διέγῥαψεν ὁ 


σχῶν (cuius erat cognitio) Πυϑόδοτος '&ard τὸν νόμον τ 
Tovróvt ᾿Ολυμπιοδώρου ᾿ ἐμφισβήτησίν. ' Aristoph. ' εφέλαις, 
ὁπότε γράφοιϊο τὴν δίκην ὁ γδαμματεύς. XEtmox, διαγέγρα- 
vta μοι δίκη. — Schol. χἀτέξυσται. ἀνήῤηται duo τῆς τοῦ 
γραμματξώς δέλτου, ὕπου αἱ δίκαι ἀνεγῥάψοντο καὶ uf ἐΐσαγω- 
wol τῶν Ov. — | 

Pag. 81. Διαδόσεις.) Artemidorus lib. 9. cap. 51. £uóo-- 


ug δὲ δημοσίας ἐπιδοδόναι. — Ét/ mox: ᾿εὐφημοῦνται οἵ τὰς 
᾿ἐπιδόδεις διαδιδόντες. διάδοῦνάι pro. disiFibuere ait Demosth. 


πρὸς Tiuó9 toy, Initio non semel. HürcDiadotze gui annonam 
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distribuebant ministri. leg..Q6. Cod. Theod, deceroget. milit, 
ann, et Dem. πρὸς Δεωχάρην. καὶ μετὰ ταῦτα ἧκε Παναϑηναί- 
ov ὄντων τῶν μεγάλων τῇ διωδόσει πρὸς τὸ θεωρρεὰν, sub dis- 


tributionem $Aextralis pecuniae. καὶ ἐπειδὴ of ἄλλρα δημόται͵ 


ἐλάμβανον, ἠδίφν καὶ αὐτῷ δίδοσθαι, καὶ ἐγγραφῆγαι εἷς τὸ 
γραμματεῖον ἐπὶ τὸ τοῦ ᾿ἀρχιάδου ὄνομα. Aristides Panathen. 
di Δημοσθένης xtd "dpofov.] in prine contra Aphobum, 
κατὰ διακοσίας δὲ καὶ τριωκοσίας ὁμοῦ τι ταλφντον διακεχρη.- 
μένον. Ducenae porro ei.iricenae drachmae pluribus aliis datae 
simul talentum fere conficiunt. Volfins. 

4iaDÉépsOo. |: Artemidar. lih. 1. cap. 88. e$ Xenophon 4. 
Ἕλλην, pag. 809. Demosth. contra Phoronion. imitie. ἐπειδὸν 
διάϑηται τῶ φορτία ἐφ᾽ ἑτέρας νεὰς, ἔφη ἐκπυλεύσεσθαι, Εἰ 
in seeunda Olynth. οὔθ᾽ óc àv. ἐν οὕτως, ὕξῶς dv δύ- 
γῶνται, ταῦτ᾽. ἔχοντες διαθέσθαι, κεκλεισμέμων τῶν ἐμπυρέ- 
ὧν τῶν ἐν τῇ χώρῳ διὼ τὸν πόλεμον, quae Volfius verti, Νε- 
'que etian guae síc quaesita tenent, suo arbitratu collacare pos- 
suni. Pessime. Verto: nágue.ea, quae luorasi eunt , quo- 


modoeungue potuerunt, distrahere valentes. ἔχαντες ayane le 


moyen. Supra dixit ἐώμενοι. Omnino sio intelligendus est 
hic locus, εἴ δἱο Ulpianns explicavit, quem vide. Laertius 
in Zenene p. 487, ubiinale Xoterpres. [aocrates p. 96. "“᾽ 
“Ζιαιτηταί. Δημοσθένης ἐν τῷ, κατὰ Μειδίου. τὴν μὲν δί- 
witty ἀντιλαχον οὐκ ὥμοασεν, ἀλλ᾽ εἴασε xaO  Leureas.svoley 
γενέσθαι xod. ἀνώμοτος ὁπηνέχϑηῃ (πρὸς τοὺς δὡικασεὰς supple.) 
βουλόμενος δὲ τὸ μέλλον λαθεῖν (Midias supple) φνλάξαρ τὴν 
τελευταίαν ἡμέραν τῶν διφιτητῶν νὴν τοῦ Φαργηλεῶνας ἢ τοῦ 
E δα dad γιφομένην, sic ἣν ὁ μὲν ἦλϑε τῶν διαιτητῶν, 
ὁ δ᾽ οὐκ ej0s. Ibi Ulpianus: οσαν οὗ διαιτηταὶ τέσσαρες καὶ 
τεσσαράκοντα καθ᾽ ἑκάσνην φυλήν. οὗτοι δὲ ἐν sd σειροφορι- 
ὦνι τὸς eUOvvug ἐδίδοσαν. — Ultimo mense anni, tumque novi 
creabantur iudices et arbitri. Plato 6. legum pag. 765. De 
Árbitris est singularis locus Demostb. κατ᾽ Exfgyov καὶ Mvy- 
σιβούλου initio: ἡ μὲν ydo δίαιτα àv Ηλιακίᾳ ἦν, οἵ ydo. τὴν 
Οἰνηΐδα καὶ. ον Ἐρεχθηΐδα δραιτάντες ἐνταῦϑα κάθηνται. in 
Heliaea, in Heliastico foro. a te 
Κλήρῳ.} Demosthenes contra Aphobum Ψενδομαρτυριῶν 
in fne: τούτους μὲν ἀφῆκεν ἀκούσας αὐτῶν, ὅτι εἰ μεϑ᾽ ὕρκου 
ταῦτα διαιτύσουσι, κατωογνώσονται τὴν ἐπιτροπήν. ΨοΙβυο, 
Oe eum tutelae damnaturos; &n potius ἐπιτροπὴ pro δίαιτα hio 
sumitur teste Polluce, 4xi τὸν χληρωτὸν δὲ διωιτητὴν ἐλθὼν, 
etc. Duplex fuit genus διαιτητῶν : alterum κληρωτῶν, de qui- 
hic Harpoor. et Pollux, alteri erant v; privati et 
᾿ 2 


- 


(42) 


(48) 
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communes emici , de quibua Demosth, in Nesetum. inilio et 
alibi. 

Pag. 82. Ἐπιστρεψάντων. ἐπιτρεψάντων. Ulpianus io ia 
Midisnarn, sd illa verba , . πρὸς τὸ τῶν ἀρχόντων οἴκημα, no- 
fat, ἔδει γὰρ τὴν διανρηϑεῖσαν δίπην ὑπογραφῆναι. ὑπὸ τῶν 
ἀρχύντων. ᾿ . 

Εἰς καδίσκους καὶ σημῃνάμενοι ἢ ἐχίνους vocat Pollus. 
^'^ Demosthenes xe :Esfeyov. ἐσεειδὴ τοίνυν σοι τύτε οὐ παρὴν 
4] ἄνθρωπος, εἰλλὰ ἐχῖνοι πρότερον ἐσημάνϑησαν. De arbi- 
tris loquitur. Εἰ in oratione πρὸς Βοιωτὸν περὶ ὀνύματος. καὶ 
: εἰ μισϑὸς ἐπορίσϑη τοῖς δικαστοῖς, εἰσῆγον Gv ps δηλονότι ὅτι, 

φαῦτα δ᾽ εἰ μὴ σεσημασμένων ἤδη συνέβη τῶν ἐχίνων, κἂν piene 

eae ὑμῖν παρεσχύμην. 
“Ζιαστατῶν.] διάστατον. 
(00 Ἀντιφῶν ἐν τῷ κατὰ divos] Huius Pbilini meninit 
Antiphon in oratione ὑπὲρ τοῦ χορευτοῦ p. 128. ᾿ 
᾿ βορείου καὶ τοῦ Νοτίου. Utriusque meminit Aeschines 
περὶ παραπρ. pag. 50. τὸ μακρὸν τεῖχος τὸ βόρειον Απάοοϊάο 
᾿ περ) εἰρήνης, p. 18; itemque vU μακρὸν τεῖχος τὸ νότιον me- 
imorat ; : at τὸ τεῖχος διὰ μέσου videtur mihi ni) aliud. esse, 
quam τὸ μακρὸν τεῖχος, quae et μακρὰ τείχη et. σκέλη dicun- 
tur ab antiquis auctoribus, duo scil. brachia, quibus oppi- 
dum ipsum confunctum eret cum portu Piraeeo. . cuius rei te- 
etis est certissimus Dio Chrysost. orat. 6. de tyrannide. καίτοι 
διακοσίων σταδίων εἶναι τὴν περίμετρον τῶν “4θηνῶν, τοῦ Iiu- 
euiéoc συντνθεμένου καὶ τῶν διὰ μέσου τειχῶν πρὸς τὸν sapi λον 
τοῦ ἄστεος. οἰκεῖσθαι ydQ πάλαι καὶ ταῦτα ξύμπαντα, ὥστε τὸ 
— (44) ἥμισυ ἔχειν ᾿Αθήνας Βαβυλῶνος. Locus illustri. Apparet 
ergo, cur τὸ διὰ μέσου τεῖχος dictum sit. eret enim medius is 
murus inter oppidum et portum. — Quare errat more solito 
. Meursius lib. 8. Attic. lect. — Erant autem haec brachia 
 longit. 90 stadiorum, teste Dione Chrysost. orat. 25. de genio. 
Pag. 88. Πρὸς δὴ τοῦτο.] ἐν τούτῳ γάρ. Suidas in ποσει- 
δεῶν etin διαμεμετρ. ὡς δὴ τούτῳ. Scaliger lib. x. Ieag. Can. 
peg. 56. in Tabula Mensium Átticorum inter ποσειδεῶνος festa 
, refert ὕδωρ διαμετρούμενον mano errore, quasi hic ἀγῶνες 
essent ludrica. 
“ἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος] pag. 77. 
Διάμετρον.] Sic Diametrum accipe leg. ult. Cod. Th. de 
Navic. Hesychius. διάμετρος , τὸ διδόμενον εἷς ἀπουσίας λόγον 
τοῖς τοὺς σιτικοὺς καρποὺς μετροῦσι. ἀπουσία est. damnum, 
perte. Glossae intertrimentum.  Intelligo, cum cumulum (Au- 
ctarium Festo) dabant, nec ruplo aequabant. διάμετρον 
Plutarch. in Demetrio pro dimenso seu annona. mililari usur- 
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pet. . Filio.enim. indigoanti tot milites incassum interfici in ob. 


sidione Thebarum, respoudisse ait Demetrium: Gv δὲ τί óvo- 
χεραίνεις ἢ διάμετρον ὀφείλεις τοῖς ἀποθνήσκουσι. 


Ζιαμαρενρία καὶ διαμαρννρεῖν.) Demosth, κατὰ Kvysig. ^ 


initio simpliciter usurpat pro fraudis aique iniustitiae testes vo- 
care. ἀλλὰ βοῶν καὶ διαμαρτύρεσϑαι xol δηλοῦν τουτοισί. Et 
post: ἐγαὰὶ μὲν ydo προὔλεγον καὶ διεμαρτυρόμην. Utitur eo- 
dem sensu. Aeschines xaze& Κτησιφ. Demosth, κατ᾿ Εὐέργου. 

Pag. 84. Ἐγίνετο. Singularis in eam rem locus estIsaei 
p. 48. καὶ ἐλάχομεν τὸ μέρος ἕκαστος. μελλόντων δ᾽ ὑμῶν dvró- 
μνυσϑαι διεμαρτύρησε «ἀεῳχάρης οὐτοσὶ μὴ ἐπ. εἶναι τὸν xà. 
ἡμῖν. ἐπισκηψαμένων δ᾽ ἡμῶν, ἡ μὲν λῆξις τοῦ κλήρον διε. 
γράφη, ἡ δὲ τῶν ψευδομαρτυριῶν δίχη εἰσῃει. Idem in ora- 
tione de Pyrrhi haereditate, p. 85. Pollux p. 384. ἐπίσκηψις 
δὲ εἴ sug τὴν διαμαρτυρίαν ὡς ψευδῆ αἰτιῷτο. Uterque vero, 
tam reus quam actor, dicitur διαμαρτυρεῖν, ut apud, Isaeum 
pag. 59. vers. 90. Lysias pag. 158. Isocrates adversus Calli-. 
machum p. 736, et 788, quod interpres non cepit. 

διαμαρτυρεῖν οὐσίαν.) F. διαμαρτυρεῖν ἀπρστασίου. 

Ταῖς τοῦ ᾿ἀποστασίου.] Leg. Ταῖς τοῦ 'άπρορε. 

Ζείναρχος.)] Dinarchi orationem sic concipit Dionysius 
Halicarn. διαμαρτυρία ὡς οὐδὲ εἰσὶν ἐπίδικαι αἱ ᾿ἀριστοφῶν- 
Toc ϑυγατέρες, Alteram vero orationem ita inscriptam fuisse 
testis est κατὰ ᾿Ηδύπης ἀποστασίου, sed ex Harpocr, hac loco 
legendum ' HóvÀnc. 

Pag. 85. Μη ἐπίδικον. διαμαρτυρία creberrime occurrit 
apud Demosth. πρὸς “εωχάρην σερὶ ᾿Δργιάδον κλήρον, ubi et 
formulam retulerat, sed deest. addit, οὐκοῦν δήπου διαμεμαρ- 
τύρηκεν οὑτοσὶ μὴ ἐπίδικον εἶναι τὸν κλῆρον τὸν ᾿Αἀρχιάδου 
ὕντων αὐτῷ παίδων γνησίων κυρίως κατὰ τὸν ϑεσμόν. Vide 
et corrige Pollucem p. 884. Isaeus pag. 85. et 89. et 48. et 
50. initio. 

Δικσκευάσασϑαι.͵ Demosthenes iv τῷ πρὸς “ἄφοβον ψευ- 
SINCHONE ἀλλὰ διασχευασάμενος νὴν οὐσίαν. τε familiari 

ἐγαοία. : 

Διασείστους. κύβους seu ἀστραγάλους intellige, de qui- 
bus Pollux, Aeschines contra Timarchum. 

Διαχειφοτονία.) Vide in Ἐσειψηφίξων et ad Xenoph. De- 
mosth. κατὰ Νεαίρας initio, καὶ ἐξήνεγκε προβούλευμα εἷς vov 
δῆμον, λόγων διαχειροτονῆσαι τὸν δῆμον, εἴτε δοκῇ τὰ περιόντα 
Ἰρήματα τῆς διοικήσεως στρατιωτικὰ εἶναι εἶτε ϑεωριπα. Etin 
oratione κατ᾽ Εὐέργου. καὶ ἀπειδὴ iv τῷ διαχειροτονεῖν ἦν ἡ 
βουλὴ, πότερα δικαστηρίῳ παραδοίη (τὸν Θεόφημον) ἢ ζημιῶ- 
6t ταῖς πεντακοσίαις, ὅσον ἦν κυρία κατὰ τὸν νόμον.  Fiebat 


΄, 


(45) 


autem διαχειροτονία hoc modo;: cum duae sententite coram 


populo propositae erant, praeco iussu τοῦ ἐπιστάτου clama- 
bat ἀράτω τὰς χεῖρας, Oto ταῦτα δοκεῖ, wt notat Schol 


(46) Aeschyli in Supplicibus, Xenoph. lib. 1. in Bne, Aeschines 


p. 16. 20. Xenoph. p. 281. 

Ζιαψήφισις.) Suidas in ἔκλενφις. [δὲ solenne iumuran- 
dum praestabant δημόται, ψηφιεῖσθαι γνώμῃ τῇ δικαιοτάτῃ 
καὶ οὔτε χάριτος ὕνεκα οὔτε ἔχθρας, ut testatur Demosth. con- 
tra Eubulidem i fine, ubi eum accusat delevrsee haec ex 
iureiurando. urabant autem hostiis caesie. Vide saprein 
δήμαρχος. Quod si ἐν διαψηφίδει reus insons erat fudicatus, 
dispuncta erat causa. — Áeschin. p. 77. Aliud praeterea signi- 
ficat διαψήφισις apud Lysiam, in Ἐρατοσδένους p. 119. in 
fine, disquisitio scilicet atque suffragium, quo praeiudicabat 
Senatus atit populus, utrum is, qui postolabatur, caedis v. 
g.utin ea Lysiae oratione, aut alterius crimitis, reus 6888 
videatur, quod διαψηφίζεσθαι vocat Xenophon lib. 1. Ἔλ- 
Aqv. in calce non semel. et lib. 2, ubi de Theramene,  Fie- 
bat autem haec διαψήφισις, de qua loquimur, peri modo, 

uo illa, quam Barpocratio memorat. Locabantur duae hy- 
dires, clamabatque praeco ad populum sutsenatum : cwicun- 
que videtur reus culpa haud vacare, in kanc hydriam calca- 
um ferat. cui videtur culpa vacare, in hanc, quod. docet di- 
serte Xenoph. lib. 1. in fine p. 265. Quod si pluribus visum 
esset reum iure delatum esse, non statim disptncta erat cau- 


sa, sed dies dabatur, quo accusator peroraret, reus causam - 


diceret. Iudices deinde iurati sententiam proneunciabent. 
Xenophon ibidem. — Hanc διαψήφισιν intellexit Cicero x. de 


. oratore, de Socrate: ergo ille quoque damnatus est, neque se- 


(4n 


lum primis sententiis, quibus tantum statuebant iudices, dam- 
narent an absolverent ; sed etütm iilis quas iterum legibus ferre 
debebant. Sigonius eodem refert locum Aeschinis psg. 77. 
male. 

Pag. 86. Διδάσκαλος 61..] Demosth. contra Midian. καὶ 
τὸν διδάσκαλον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διέφθειρε τοῦ χοροῦ, 
καὶ εἰ μὴ Τηλεφάνης ὁ αὐλητὴς ἀνδρῶν βέλτιστος περὶ ἐμὲ 


τότε ἐγένετο, καὶ τὸ πρᾶγμα αἰσθόμενος τὸν ἄνϑρωπον ἀπελά- — 


σας αὐτὸς συγκρστεῖν καὶ διδάσκειν cero δεῖν τὸν χορὸν, οὐδ᾽ 
ὃν ἠγωνίσμεθα, à ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, dAX ἀδίδακτος ἂν elegi 
ϑὲεν ὁ χορὸς, Et longe post: Σαννίων ἔστε δήπου τες ó τοὺς 
τραγικοὺς χοροὺς διδάσκων, οὗτος ἀστρατείας ἑάλω καὶ κέχρη- 
ται συμφορᾷ. ! 

^ Πεντακλέα. hodie legitur YfovrexAéo. Anm is est, quem 
Aristephanes in Βατράχ. notat ignaviae, et σκαντύνατον vocat; 


λ 
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cuius etiam meminit Eupolis iv Χζησοχένει. Πανταχλέης 


σκαιός. Scholiastes ad eum locum δμδτιπι: διαβάλλει v 
Παντακλέα ὡς ἀμαϑῆ ἐν τῷ ἀπλίξεσϑαι, qui prius galeam ca- 
piti circumdabat, quam cristam imposuisset galeae. In ΕἸγν 
molog. post τραγῳδιῶν additur xal τοὺς uovoixov4. Ε 

“Δριστοτέλης ἐν ταῖς διδασκαλίαις.) Suidas in ὄνου σκιὰ 
laudat "Aristotelem ἐν διδασκαλίαις, qui in eo opere dixerit 
aliquod drama ita inscriptum fuisse. l 

ϑεῖσα.] διεγγυηθεῖσα. — Vide supra in ὠφαίρεσις. 
Utitur et Dionysius Ub. x. pag. $83 et lib. x1. pa8- 618 et 
614, et Polybius 827. Isocrates In Trapesit. ag. 713. 

Pag. 87. Ἰσοκράτῃς ᾿Αρεοπαγιτικῷ.] MU $81. Scholia 
Áristophanis in Ranis ad finem ad illa, xal σκαρριφισμοῖσι λή- 
ρων, ait, σκαρισμοῖς, λεπτολογίαις,᾿ σπιαγράφί uc. σκαρί- 
φεύειν γὰρ τὸ τοὺς ζωγράφους ὑποτυπῶσαι πρώτὸν τοὺς γραφο- 
μένους καὶ φμαριφήσασϑαι τὸ ἐπισ. etc. ut Harpocratio. ' '— 

Διῆρξα.) Sic Dio in Li e libri 53. Pollux p. 895. 

Pag. 88. Περὶ στρατι ov.] ὑπέρ. Vide pag. 119. Er 
πλείονας καὶ vouovg καὶ ἄλλας δικαιώσεις παρᾳσχήσομαι. Thu- 
cy didis locus est in libro 8. οὔτε εἶ ὑπωπτεύόντό, δικαίωσ 
ἐγίνετο, ἀλλ᾽ ἡσυχίαν εἶχεν ὁ δῆμος. — Ubi Schol, ἀντὶ τοῦ κό. 
λασις 5j εἰς δίκην ἀπαγωγῇ ἥτοι κρίσις. — Cicero T in Verrem, (48) 
ἐδικαιώθϑησαν inquit, hoc est, wt Siculi loguuntur, supplicio 

ecti ac necati sunt. Plura Leopardus lib. 5 cap. 9, qui 
Harpocrat. nunquam legerat. Porro Isocrafes in Archid. p. 
399 δικαιώματα dicit pro. dixotoAoyíag. . Artemidorus lib. v. 
cap. xt. "Edolé vig φεύγων γραφὴν ἀδικημότων, vd γράμματα 
καὶ τὰ δικαιώματα ἀπολωλέναι. NE ἡ 

Διοικεῖν. yo. διοικιεῖν. Suidas, Demosth. ἦν τῷ περὶ εἰ- 
ρήνης. τὴν δὲ Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν. Εἰ ἐν τῷ περὶ παραπρ. 
οὗς ἀναγκάζονται τρέφειν διῳκισμένοι κατὰ κώμας, xal παρῃ- 
ρημένοι vd ὅπλα (Φωκεῖς) Isocrates in Philipp. pee 178. Eo 
sensu Plutarch. in Camillo ἐνεστάμενος νόμῳ διοικίξοντε τὴν 
πόλιν. Et mox τὸν περὶ τοῦ διοικεσμοῦ νόμον vocat. De— 
mosthenes in Philipp. 1. p. 20. τὰς πολιτείας διασπᾶν pro eo- 
dem dicit. Demosth. ὑπὲρ τῶν Μεγαλοπολιτῶν in fine, οἶμαι 
τοίνυν ἔγωγε κἀκεῖνο ἐνθυμεῖσθαι δεῖν, ὅτε μὴ προσδεξαμένων 
μὲν ὑμῶν τοὺς Μεγαλοπολίτας, ἐὰν μὲν ἀνμιρεϑῶσιν καὶ διοι- 
κισϑῶσιν ἰσχυροῖς “Δακεδαιμονίοις εὐϑυς ἐστὶν εἶναι. Dicitur 
etiam ἐξοικίζειν, ut quidam Pythagoricus apud Stobaeum, et 
ἐξοικιζόμενος fabula Mepandri apud Stobacum serm. 175. 
^— "Zhenrtómv.] διοπτεύων τὴν ναῦν ait Demosth. hinc aófo- 
πος ἀφύλακτος teste Suida. δίοποε γὰρ ἐλέγοντο of ρῆς νεὼς 
φύλακες. In Glossis Hippocratis a Galeno scriptis δίοπτος. 


I 


(49) 
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Sed Aelius Dionysius in lexico, δίρπος, sit, ὁ γαυφύλαξ d; 
ἐπισκοπῶν αὐτὴν καὶ ἐφορῶν, ἀπὸ τοῦ ὕπτω. Eustath. Iliad. (. 

Εἰς. πρός. 

Διότιμος.) Huius meminit Demosth. pro corona p. 116. 

Διόφαντος.) Dem. περὸ παραπρ. in calce; πολλοὶ uiv γὰρ 
epa. ὑμῖν ἐπὶ καιρῶν γεγόνασιν ἰσχυροί᾽ Καλλίστρατος ἐκεῖνος, 
εὖϑις ᾿Αριστοφῶν, 4ιόφαντος, τούτων ἕτεροι πρύτερον. alid 
σοῦ τούτων ἕκαστος ἐπρώτευεν ; ἐν τῷ δήμφ᾽ ἐν δὲ τοῖς δικα- 
στηρίοις οὐδείς. | 

Δοκιμασϑείς. ἡ ^ Sic Demosthenes in 1 contra Apho. 
bum, κἀκείνῳ (Therippidae) uiv ἔδωκεν ἐκ τῶν ἐμῶν ἑβδομή- 
κοντὰ μνᾶς καρπώσασϑαι, Foc ἂν ἐγὰ ἀνὴρ εἶναι δοκιμασϑείην, 
Et post: ὁ δέ μοι δοκιμασθέντι παρόδοσαν, tutores scilicet. 
Et in oratione ἐπὶ Φορμίωνος. δοκιμασϑέντος ΠΙασικλέους. Et 
supra, ἡνίκα Πασικλῆς ἀνὴρ γεγογῶς ἐκομίξετο τὸν λόγον τῆς 
ἐπιτροπῆς, Sic εἴ Lysias κατὰ 4ιογείτογος p. 193. Isocrates 
Areopag. p. 290. Sic ἀνὴρ sumitur ab [5860 p. 58. Isocrates 
Panath. p. 472. Vide omnino quae notavi ad Arist. de Rep. 
Athen. Lysias in prooemio cuiusdam orationis, quod refert 
DionysiusinIsaeo; ovzÍxavóv, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, roig ἐπιτρό- 
σοῖς ὅσα πράγματα διὰ τὴν ἐπιτροπὴν ἔχουσι, ἀλλὰ καὶ διασώ- 
ἕοντες rdc τῶν φίλων οὐσίας συκοφαντοῦντα, ὑπὸ τῶν ὀρφανῶν 
σρολλοὶ; ὅπερ καάμοὶ vOv συμβέβηκεν ἐγὼ γὰρ, o ἄνδρες Óixa- 


' σταὶ, καταλειφϑεὶς ἐπίτροπος τῶν Ἱπποκράτους χρημάτων xal 


᾿διαχειρίσας ἀρϑῶς καὶ δικαίως τὴν οὐσίαν, καὶ παραδοὺς τοῖς 
υἱοῖς δοκιμασϑεῖσι τὸ χρήματα, ὧν ἐπίτροπος κατελείφϑην, av- 
ποφαντοῦμαι νῦν ὑπ᾽ αὐτῶν ἀδίκως. Xenophon in Rep. Athen. 


. φερὸς δὲ τούτοις ἀρχὰς δοκιμάσαι καὶ διαδικάσαι καὶ ὀρφανοὺς 


4 
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. δοκιμάσαι. — Isocrat, Áreop. p, 290. εἰς ἄνδρας δοκιμασθεῖεν 
dicit. et in Panatben. p. 272. et de bigis p. 694.  ' 
Pag. 89. Ἐν τῇ πρὸς Evfoviógv ἐφέσει.) ta in ore- 

lione contra Eubulidem loquitur Demosth, ἕτι τρίνυν ἀρχὰς 
ἔλαχε καὶ ἦρξε δοκιμασϑείς. : 

ι γετο δὲ καὶ. ἐπὶ τῶν πολιτευομένων.] Et senatores 
probabantur. Sic Dem. contra Neaeram initio. λαγχάνει βου- 
λεύειν ᾿Απολλόδωρος, δοκιμασθεὶς δὲ xol ὀμόσας τὸν vópapoy 
0Qxov. 

d Of σιρατηγοί Unde ἀποδοκιμάξειν τὸν χειροτονηϑέντα 
στροτηγὸν dixit Lysias κατ᾽ ᾿Αγοράτου p. 196. De hac στρατ. 
δοκιμασίᾳ Lysias p. 188 sub finem, NA 
,  4eaxoviiógg.] De hoc notavi ad fragmenta Aristot. de 
Rep. Áthen. Eius meminit Libanius in legatione ad Iuhanug 
p.160. Lysias in oratione contra Eratosthenem p.128. 

Pag. 90. 4ημοσθέντης dv τῷ περὶ τῆς παραπρεσβείας, 
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ἐντὶ δὲ τοῦ, τὴν Εὔβοιαν dv 'Muginólenc ἡμῖν παραδοθῆναι, 
ὁρμητήρια ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Εὐβοίᾳ Φίλιππος προσκατασκευάξεται 
καὶ Γεραστῷ (1. Γεραιστῷ) καὶ Μεγάροις ξειβουλεύων διατελεῖ, 
ἀντὶ δὲ τοῦ ἐὸν Ὡρωπὸν ὑμῖν ἀποδοθῆναι, περὶ ΖΦρύμου καὶ 
τῆς πρὸς Πανάκτῳ χώρας μεθ᾽ ὅπλων ἐξερχύμεϑα. — 

Ζημοσϑένης κατ᾽ ᾿Αριστοκράτους.) p. 447, ubi ait Iphi- 
cratem generum Cotys regis pro eo contra suos cives Athe- 
nienees pugnavisse, cumque eum liberasset, peteretque insu- 
per Cotys, ut castella, quae Atheniensium erant, oppugna- 
ret, Iphicrates iure id facere posse negavit. —Offensus Cotye 
Charidemum Oritam ducem mercede conduxit, eiusque ope- 
ra Atheniensium castella cepit, xol εἰς τοῦτο κατέστησε τὸν 
Ἰφιπράτην ἀπορίας, ὥστε εἰσελϑόντα εἰς "ΔΑντισσαν οἰχεῖν, καὶ 
σάλεν εἰς δρῦν, cum Athenas redire nec lionestum sibi nec 
tutum esse existimaret. Polyaenus lib. 9. de Ischolao. Ἰσχό. 
Acog ὑπὸ Χαβρίου πολιορχούμενος iv δΔρύϊ, μέλλοντος προσα- 
γαγεῖν τοὺς κριούς. pe in Thracia, κατὼ ταῦτα ἐμπόρια 
ἐν τῇ ἠπείρῳ, Δρὺς, Ζώνη. : 

Nica».) Ννῆσσαν habet Suidas in voce Νῆσσων ὄνομα 
κύριον. ZvcavAgc ὄνομα συνῴκησε τῇ Βαβοῖ, xol ἔσχε παῖδας 
ἸΙρῶτόν τε καὶ Νῆσσαν. In Δυσαύλης autem ΙΝῇσαν habet. 

Pag. 91. Δωριεὺς, ὄνομα παγκρατιαστοῦ.) Meursius in 
lect. Atticis, 

"Axogtvylvai.] ἀποπεφ. 

Pag. 92. Ἐν τῷ κατὰ τῶν Ῥητόρων vóuov.] Scrib. ὑπὲρ 
τοῦ κατὼ τῶν ῥητόρων νόμου. Sic enim Theon Sophista in 
progymnaam. καὶ παρὰ «Δυσίᾳ, inquit, ἐν τῷ πρὸς Διοκλέα 
ὑπὲρ τοῦ xard τῶν ῥητόρων νόμου. Lex enim erat Athenis, 
nt cum quis novam legem ferret, quà vetus abrogaretur, pro 
veteri lege quidam publice constitutus diceret. 

, Pag. 98. Ἐπὶ τοῦ καϑέξεσθαι.) Etymolog, ἀντὶ vof 
συγκαϑίσαι rectius, Idem ἐδώλια habet, non ἐδωλίαι. addit 


ἐδωλιάσαμ ἐστὶ τὸ οἱονεὶ συνθεῖναι Ex τινων ξύλων ἁπλῶς πρὸς, 


τύπον τινα συντεθέντων, τὸ δ᾽ ἰκριῶσαι τὸς ἐκ μαχρῶν ξύλων 
συντιθεμένας στέγας ὑπὸ στέγαις ἑτέραις. ἑκατέροις δὲ αὐτῶν 
ἐχρήσαντο οἱ ῥήτορες. Male haec verba ad vooem ἐδωδὴ appo- 
nuntur, peius etjam ἐδωδητάσαι scribitur. — Eadem. habet 
Suidas. 

Τῶν ἐν τῇ πόλει πάντων ἐθνῶν etc.] Verba sunt. De- 
mosth. contra Áristocr. Sic Iuvenalis Sat. 1. Natio Comoeda. 
Suidas in βαλαντιοτόμος (ex Eunapio, εἴτε βαλαντιοτόμος εἴη 
καὶ δοῦλος) χφημάτων τε μεγάλων ἐωνημένοι ἤγοντο μοιχοὶ, 


πορνοὶ, τοιχώρυχοι, βαλαντιοτόμοι, ἀνδραποδισταΐ, καὶ τὰ 


τοιαῦτα ἔθνη. 1n Harpocr. lege ex Suida, καὶ ἰδίως μέρος 


(61) 
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τ Tég σπύλεως. Δημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Αριστοχράτους. εἶ τις 


(59) 


ὑμᾶς ἔροιτο τί πονηρότατον vopífers etc." In fine δουλεύωσι. 
Meursus 8 Attic. Lect. 

Ἔχει eto] Adde locum ex Demosthene. οὐχὶ tdg zzó- 
λεις xol τὰ πολιτείας αὐτῶν ἀφήρηται, καὶ τετραδαρχίας etc. 
quae adduxi infra ad τετραρχία, 

Ἐν δὲ τῷ ἐννάτῳ Φιλιππικῶν φησίν. Et pro. Ctesiph. p. 
158. πολλοὶ πολλὲ wel δεινὰ πεπόνθασιν οὐ μόνον xav ἄν- 
ὅρα, ἀλλρὶ «el πόλεις ὅλαι καὶ ἔϑνη. 81. apud Marcianum eum, 
qui Epitomen Artemidori confecit, πόλεις et ἔϑνῃ semper di- 
singuuntur. ἔϑνη aunt populi, nam Cor. Tacitus 60 Galliae 
populos dicit. i. ἔϑνη, Livius lib. 49 pag. 810. omnes non 
gentes modo Graeciae, sed civitates etiam. ' 

Ἰσοχράτης Πανηγυρικῷ.] pag. 181. | 

Pag. 94. Εἰσμγγελιῶν.] Demosth. περὶ zagaxo. καὶ εἴγε 
τι τῶν προρηκόντων ἐγίνετο, iv εἰσαγγελίᾳ πάλαι dv ἦν. νῦν 
δὲ διὰ τὴν ὑμετέραν προαύτητα καὶ εὐήϑειαν εὐϑύνᾳς δίδωσι. 
καὶ ταύτας ὁπηνίχα βούλεται. — Et post; ἔστε δήπου παλιν, 
ὅτε εἰσήγγειλεν Ὑπερίδης Φιλοκράτην, ὅτι παρελθὼν ἐγὼ δυσ- 
χεραίνειν ἔφην ἕν τι τῶν τῆς εἰφργγελίας, εἶ μόγος Φιλοκρά- 
τῆς τοσούτων καὶ τοιούτων ἀδικημάτων αἴτιος γέγονεν, oí 
ἐννέκ τῶν πρέσβεων μηδενός. Hae εἰσαγγελίαι fiebant ἐν κυρίᾳ 
κκλησίᾳ ἃ quolibet Atheniensi. Pollux 898. Plura idem p. 
888. Fiebant etiam, εἰσαγγελέαν in senotu, teste Isocrate περὶ 
ἐντιδόσερς in fine, et in orat. de bigis initio. Demosth. pro 
corona 87. De secunda delationis specie in caugis maletracta- 
tionis Pollux 889. Demosthenes enim in orat. de Cherroneso 
p.88. καὶ λέγουσιν of νόμοι τοῦτα τοῖς ἀδικοῦντας εἶσαγ- 
γέλλειν. 

᾿᾿Αναβολήν.] dilationem in iudicio, quae fit ex consensu 
litigantium, de qua vide in Pandectis. Usurpat l)emosthenes 
κατὰ ᾿Ολυμπιοδώρου. Sic ἀναβάλλειν usurpat Dem. κατ᾽ Εὐέρ- 
͵γου nonseanf. ι 

Περὶ τοῦ αὐτοῦ κλήρου.) Lego '4yvíov. Locus est pag. 
28, ubi γραφὴν pro εἰσαγγελίᾳ κακώσεως τοῦ παιδὸς ὀρφανοῦ 
sumit saepeet p. 79." — 

Εἰς ἐμφανῶν κατάστασιν Demosth. πρὸς Κάλλιππον. 
ὅτι ἐγὼ βεὐμδΝ ἔχων ἠξίουν ἐμφανῆ καταστῆσαι τὰ χρήματα, 
τὸν κεκομισμένον, supple τὰ χρήματα. In ea autem πρὸς 
Νικύστροτον de mancipiis Àrethusii, καὶ Ze τῷ δημοσέῳ 
ἀπόκληρον ἐξ ἐμφανῶν καταστάσεως ἐπιβολὴν ξξακοσίας καὶ 
& δραχμὰς διὰ “ἀυκίδον τοῦ Ἰπυλωϑροῦ ποιησάμενος τὴν δίκην. 
Pro ἀπόκληρον lego ἀπρόσκλητον ex MS. August. Optime, Se- 
guitur enim mox, ἀπρόσκλητόν μου δέκα δραχμῶν δίκην xa- 
ταδικασάμενος ὡς ὀφείλοντα τῷ δημοσίῳ κλητῆρας ἐπιγραψάπε.- 
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voc. ldem κατὰ “ιονυσοδώρου βλάβης initio, ὑμῖν δὲ Toig 
᾿θήνῃσι δανείσασιν οὐδέπω καὶ νῦν οὐδὲ τὰ “χρήματα ἀπο» 
δίδωσιν, οὔτε τὸ ἐνέχυρον καθίστησιν εἷς τὸ ἐμφανὲς, neo pi- 
gnus exhibet, τὴν ναῦν scilicet τὴν ὑποκειμένην ἡμῖν, ut mox 
ait, etsupra dixerat, ὥστε δανεισάμενος παρ᾽ ἡμῶν ἐπὶ τῇ νηῖ (68) 
τρεσχιλίας δραχμάς. Volfius vertit, adnarem. male. Verte op- 
pignerata nave ter mille drachmas a nobis mutuatus esset sub 
usuris. Infra, ἔλεγον ὅτε βούλονται δανείσασθαι ἐπὶ τῇ vni. 
Sic Isocrates in Trapezitico p. 724, quod nec Volfius cepit, 
Artemidorus cap. 98 lib. Q. πολλὰ γὰρ πορίσας vd χρέα «nb. 
εἰισε τοῖς δανεισταῖς τοῖς ἔχουσιν ὑποϑήκην τήν. ναῦν.  Philo- 
stratus pag. 599. Demosthenes adversus Phormionem pag. 
691. τοῖς δανεισταῖς οὐ παρασχόντα τὰς ὑποθήκας. 

Peg. 96. Τὸν ἄρχοντα. Demosthenes in eadem contra 
Dionysodorum pro eodem dixit in fine ter et amplius, παφα- 
σχεῖν τὼ ὑποκείμενα ἐμφανῆ καὶ ἀνεπαφὼ, et παρέχειν ἐμῳφανῇ 
τὴν ψαῦν. Sed et in eum, apud quem quid deposueris, haec 
actio competit testeIsaeo p. 54. quod not. ubi et Praetoris co- ᾿ 
guitionem fuisse ait. Sic et Isaeus ἐν τῷ ὑπὲρ Εὐμαϑοῦς. τρνη- 


θαρχοῦντος γάρ μου ἐπὶ Κηφισοδώρου (infra δύτου) ἄρχοντορ 
καὶ λόγου ἀπαγγελϑέντος πρὸς τοὺς ἰδίους, ὡς & ἄφα «E 
sic εἴην ἐν τῇ ναυμαχίᾳ, οὔσης μοι παρακαταφήχης παρ E- 
μωθεῖ τούτῳ, μεταπεμψάμενος τοὺς οἰκείους τε καὶ φίλους τοὺς 
ἐμοὺς Εὐμαθῆς ἐνεφάνισεν vd χρήματα, ἃ ἦν μοι παρ᾽ αὐτῷ, 
Dionysius in Isaeo. ἰός ἐν τῇ λύσει τῇ τορὸς ᾿άριστογ e/cove τοὶ 
᾿ἄφμππον εὐὑρίσκετειι πεποιηκώς, ἂν ᾧ κλήρου τις T pones 
ἀδελφὺς ὧν τοῦ «ελευτήσαστος προσκαλεῖται τὸν ἔχοντα 
vij χρήματα εἰς ἐμφανῆ κατάστασιν. (Lego ἐν τῇ λήξει vel po- po- 
tius κλήσει.) ὁ δὲ τοῦ «κλήρου κρατῶν ποφαγράφετοι τὴν φλῇ» 
σιν δεδόσθαι λέγων δαυτῷ zd χρήματα κατὰ διαθήκας. Του 
videntur fuisse διαιτητῶν ἄρχοντος. Demosth. in Midiam, 
καναλαμβάνει τοὺς ἄρχοντας ἐξιόντας καὶ τὸν Στράτωνα don 
τητῶν ἀπιόντα. Et poetea in testimonio testium. ἐπιστά 
)Μειδίων, πείϑοντα τόν τε Σεράτωνα τὸν διαυτητὴν καὶ ὑμᾶς ὄν- 
τας ἐν ἐκείνοις τοῖς χρόνοις ἄρχοντας. etc. Possunt tamen «seg 
ἐννέα ἄρχοντες. (54) 

Εἰσεπόδιζον.] Lego ἐνεισιπόδιζον." ἀντὶ τοῦ ὕφαινον τοὺς 
patiar y τοῦ etc. Vide supra in γεῖσσον. est autem γεῖσος 
sugerunda. Chrysost. homil. xr ad pop. Antioch. p. 148. su- 
percilia oculorum comparat γείσῳ. 

: — "Hoevog.] forte Κίρωνος. in ea,enim oretione p. 64, 65 

. initio legitur εἰσελβμὸν δὲ εἴσω (pro εἷς fo) κομέξειν οἷος sje. . 
id.est, postridie diluculo, (sic enim lex inbebat) efferre pare- 
tus.eram. 

Εἰσφρήσειν. Demosth. ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Χεῤῥον. καὶ 


- 


y 
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τούτους εἰσφρήσεσθαι μᾶλλον, ἢ ἐκείνῳ παραδώσειν τὴν πό. 
λιν, cui contrarium ἐκφρησθϑέντων, i. ἐκβληθέντων. Suidas, 

'ExeMorgovs.] Non legitur ea vox in vulgetis. Forte 
ubi legitur de ancillis ἐν τῷ πύργω ydo ἦσαν οὕπερ Qua 
ται, leg. ἐκαλίστρουν. | : 

Ἑαάτης νῆσος Σῆμος ἐν f δηλιάδος. Ἐν τῇ τῆς "Exe- 
τῆς φησὶ νήσῳ τῇ Ἴριδι θύουσι Δήλιοι τοὺς βασυνέας καλου- 
μένους πλακοῦντας. ἐστὶ δὲ ἑφϑὸν πώρινον σταῖς σὺν μέλετι, 
καὶ τὰ καλούμενα «óxxoga, ἰσχὰς, καὶ κάρυα τρία. Athenaeus 
lib. 14. Aliae sunt af ἑκατὸν νῆσοι jn Αδῖα, de quibus He- 
rodotus lib. 1; p. 68 et Strabo et Diodorus Siculus lib. 13 
p. 198. | 
Tex ἂν εἴη Zelvaoyog-] yo. τάχ᾽ dv εἴη Zítwagyov.  Sup- 
ple ὁ λόγος κατ᾿ Exfgyov.' Dinarchum peregrinis usum eese vo- 


. eabulis docet Libanius in Argumento orationis. περὶ τῶν πρὸς 
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' 4λέξανδρον συνθηκῶν. . 

s ψαμίτην Suidas in ψαμίτη, at in "Ἑκάτης, 
ψαμμίτην. X 

Pag. 96. 'O τοῦ ᾿Αμφίονος.} Forte ὁ γοῦν ᾿Απολλώνιος 
etc. Infra in πυανέψια: — Vel sane “υσιμαχίδης 0 τοῦ ᾿ΔΑμφίο- 
voc. De quo in V. Moiguaxz. E 

ἹΜέγεϑος.) ποδῶν ἑκατὸν ἐκ πάσης πλευρᾶς. Etym. 

"Exóta.] Demosth. contra Zenothemin in fine. ὁ piv 
διὰ σοῦ τὴν γεγονοῖαν ἔνδειων οὐκ ἀποδώσειν ἡμῖν οἴεται. Et 
contra Ápatuvium. ἕνα εἴ τις ἔνδεια γίγνοιτο, τὰ ἐλλείσκοντα ἐπ 
ρῶν παίδων εἴη. "Leg. ὅκδεια. Buidas ἔκδεια ἡ κεχρεωστημένη 
λοιπάς. ἔκδερα ydo ἐστὶ τὸ μέρος καταβαλεῖν, ὧν ὀφείλει τις. 
ἔνδεια δὲ τὸ μηδὲν ὅλως καταβαλεῖν. Priscianus lib. 18. Ὑπε- 
οίδης ἐν τῷ κατὰ Πασικλέους. Thucydides lib. :. ὅτε αἰτέαι ἄλ- 
λαι τε ἦσαν τῶν ἀποστάσεων τοῖς ᾿Αθηναίοις καὶ μέγισται af 
τῶν φόρων καὶ νεῶν ἔκδειωαι. Sic legitur apud Constantinum 
jn Excerptis περὶ ἀρέτῆς καὶ κακίας. Philo in legat. ad Ca- 
ium p. 796. εἰ γὰρ ἀφορία παντελὴς ἐπέσχε τὴν Ἰουδαίαν, ov» 
ἦσαν αἵ πλησιόχωροι τοσαῦται ἱκαναὶ χορηγεῖν sd. ἐπιτήδεια, 
καὶ τὴν μιᾶς ἔκδειαν ἀναπληρῶσαι. | 

Δημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) .p. 89. 

᾿Ἐχδικάσασθαι.] Lysias p. 142. 

Δικάϑθασϑαι,. δικάζεσθαι Etymol, 

Ἔχδοσις.) Dem. ἐν τῷ πρὸς Κάλλιππον. ἐκεῖνος ydQ vtt- 
ταράκοντα μνᾶς ἔκδοσιν ἐχδοὺς εἷς Θράκην Μεγακλείδῃ τῷ 
Ἐλευσινίῳ. Mox: βουλόμενος τὴν ἔκδοσιν κομίσασϑαι. Isocra- 
tes in Árreopagit. p. 289 eodem sensu. ἀλλ᾽ ὁμοίως ἐθάῤῥουν 
“τερὶ τῶν ἔξω διδομένων ὥσπερ πρροὶ τῶν ἕνδον ἀποκειμένων. 
Gic ἔνδον usurpat [saeus pag. 79 et Lysias pag. 146. 148. 
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"Pag. 97, Αἰσχίνης ἐν τῇ περὶ τῆς παρφαπρεσβείας ipn 
ylg.] sel iv τῷ κατὰ Τιμάρχου 12 et 17. ἐν πόλει ἐκχλήτῳ. Et 


περὶ xagomo. 88. Quid autem sit πόλις ἔκχλητος, notavi ad: 


calcem Xenoph. p. 280, Etymolog. ,ἔκκλητος πόλις, ἣν &y 
ἐκκαλῆταί τις εἰς τὸ κρίένεσϑαι δηλονότι τὴν πρώτην οὐ στέρ- 
γῶν κρίσιν, ὡς πρὸς ἔχϑραν »πρίνασαν ἢ πρὸς χάριν. ἐξῆν. δὲ 
τοῖς ξένοις ἐκκαλεῖσθαι xoi ἄλλην, τοῖς δὲ πολίταις oUn- 
ét. καὶ δικαστήριον ἔκκλητον λέγουσι. Hesychius eye 
δίπαι αἱ ἐπὶ ξένοις A καὶ οὐκ ἐν τῇ πόλει. 

, Ἐκλογεῖς.} Suidas. - 
᾿ς Ἐχλαΐζετε. Δημοσϑένης κατὰ Μειδίου Ὥς ea orationé 
non legi illud verbum; forte in fine, 'ubi lejfitur ἐκροτεῖϑ᾽ ὅτε 

προυβαλόμην cvrOv i» τῷ δήμῳ, Harpocrat legerat ἐκλώξει. 
Esdem habet Eustath. in Ὀδ. ó p. 1504, additque, xci ἔστιν 
ἕτερον συριγμοῦ ó xkoypog, αἷς δηλοῖ καὶ τὸ SNR καὶ 
περισυρέττεσθϑαι. 

Δημοσϑένης τε i» τῷ κατὰ Σειφάνου!, Εἰ ἐν τῷ πρὸς An- 
κρίτου παραγρ. πρὸς τοῖς δ᾽ ἐξεμαρτύρησεν Εὐφίλητος. Vol- 
fius: praeter hos testati sunt, ex aliis audisse se eundem E«- 
phietus etc. 


Ex περιουσίας. lulianus dn Misopogone. οἵ νόμοι pofte- 
gol διὼ τοὺς ἄρχοντας, ὥστε ὅστις. ἄρχοντα ὕβρισιν, οὗτος is 
περιουσίας τοὺς νόμοφρ κατεπάτησε. 

Pag. 98. Ἐκπολεμῶσαι. ἔο sensu usurpat Dionysiuslib. 2. 
p. 89. καὶ τῶν iv Μακεδονίᾳ καὶ κατὰ τὴν Ἑλλάδα πραγμάτων 
ἐκπεπολεμωμένων. id est, εἰς πόλεμον καθεστώτων. bella move- 
e Et lib. 8 imtio, besalapiiós τὰς πόλεις ἔγνω πρὸς ἀλ.- 
ἥλας. 

μένων.) ἡνωμένων. ' 

Δημοσθένης κι "E ΨΥ In fine: εἶα! ὃ ον ὁρᾶτε 
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ix προσαγωγῆς ὄνϑ᾽ Suiv [lov , καὶ ὅπως ἂν ὑμᾶς δύνασϑαε - 


νομίσῃ, οὕτω πρὸς ὑμᾶς εὐνοίας ἔχοντα. 

᾿Εκφνυλλοφορῆσαι.] Vid. Aeschines. contra: "Timarchum ἢ . 
20. Etymol. εἴ ποτέ τις τῶν πολιτῶν [ἀδικεῖν ἐδόκει καὶ ἄνα. 
bos εἶναι τοῦ συνεδρίον τῶν πεντακοσίων, ἐσκόπει περὶ αὖ- 
τοῦ ἡ βουλὴ, εἰ χρὴ αὐτὸν μηκέτι βουλεύειν, ἀλλ᾽ ἐλασθῆναε 
τοῦ συνεδρίου. ἀντὶ δὲ etc. ὥσπερ ὀστράκῳ ἐπὶ τοῦ ὀστρακια. 
μοῦ, καὶ ἐλέγετο ἀ ἀπὸ τούτου ἐκφυλλοφορῆσαι. μετὰ δὲ τὸ ἀλῶ- 
Ves καχονργοῦντα ενότιμον͵ τὸν ὑπηρέτην ἐν τοῖς κυάμοιῷ, 
. οὕτως sj τῶν φύλλων ἐπενοήθη. ἐξῆν μέν τοὶ ἐν τῷ δικαστηρίῳ 
καταδόχεσθα; τοὺς ἐκῳφυλλοφορηϑέντας, ὥς φησι Δημοσθένης 
ἐν τῷ κατὰ "Νεαίρας. Huius Xenotimi merninit Isocr. contra 
"Callmach, 786. 
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| "FAeiovg.] Δημοσθένης κατ᾽ Μριστοκράτους. Livius lib. 
81 pag. 578. Est et Epiri oppidum KElaeue teste Ptolemaeo, 


᾿ς Pag. 99. ᾿Ἐλάτρεϊα.] Stephan. Ἔλάτεια, ἔστι καὶ Θεσπρω.- 
tloc, ἣν καὶ Ἔλάτρειάν φασι dte τοῦ 9.- Strabo. lib. 7. peg. 
324. 

Ἰσοκράτης Παναθηναϊκῷ peg. 472. 

Ἐλεόϑρεκτον. } - Apium in palustribus provenit, ΓΕ 
VArtemidor. lib.'5 cap. 8 cum yuldam , wit, Nemea vicisse sc 
et corongtum esse samraasset, lisgue ei essct. de agro, inquo 


, palus erat ingens j emusam obtinuit eo, quod apio INemeonicae 


toronentur, ^" 
: — Peg. 100. Σωτήρ] Διὸς. σωτῆρος meminit Lysias sus 
EwevüQov δοκιμασίας pag. 165. De era Iovis Eleutherii vide 


— Clutarch. in ArisGde. Erat autem in foro, teste Xenoph. in 


Oeconom. p. 487. Strabo lib. 9 aedem lovis EOS cum pere 
ticibus in Piraeeo fuisse ait. 

Ἐδίδοτο ἄθλον,)  Videri poteat deesse hic quippiam. 
Nam quid praemii loco daretur, non dicit.: Sed Aristides ἐν 
Ἐλευσινίῳ mos id docet, ἀγῶνα πρῶτον yevícÓnt γυμνικὸν 
ἐν Ἐλευσῖνι τῆς ᾿Ἵττικῆς, καὶ τὸ ἄθλον εἶναι τοῦ καρποῦ τοῦ 
φανέντος, πειρωμένων τῶν ἀνθρώπων, ὅσον εἰς ἰσχυν ἐκ ΕἼ 
ἡμέρου τροι ἐπέδοσαν. ldem in Panath. p. 6. | 

utendi ἂν τῷ xov Ἐρατοσϑένους p. 118. 

["Ehiog.] Meminit eius ut proditoris una cum caeteris 
Craeciae proditoribus Demosthenes pro corona, Éx eius ma- 
loribus fuisse videtur is Helixus Megarensis, cuius meminit 
Xenophon 1 "Elle. p. 256. 

Pag. 104. ᾿Ἐμβεβλημένα -- Δημοσδϑένης ἐν τῇ. - ἐμβολά. 


δας. Eustathius Ὀδ. α pag. 1406. ὅσα ἐνῆν φυτὰ ἀεροδρύων 


γενναῖα ἐμβεβλημένα,, καὶ τὰς ἀναδενδράδας ἐξέκοψε, καὶ φυ- 
τευτήρια ἐλαιῶν περιστοίχων κατέκλασεν οὕτω δεινῶς, oic οὐδ᾽ 
&v οἱ πολέμιοι διαδεῖεν.  Übi male Volfius vertit: εἰ planta- 
ria olearum obiens ita confrerit. περίστοιχοι ἐλαῖαι sunt in ór- 
berh digestae οἶξαε. - "Pollux pag.:62. πάντα τὰ ἐμφυτευόμενα 
ἥμερα τοῖς ἀγρίοις ἐμβλήματα λέγεται. Apud. Athenaeum lib. 
14 p ad legitur, quae inoculato surculo satae. 
'"  "Eufioc.] Etymol. ἕμβιον τὸ στεῤῥόν τε καὶ πρέμνον. Tu- 
Biol τε αἵ δίξαι αἴ εἷς βάθος διξκνούμεναι παὶ Ln o a Et 
γι: post: ἔμβιος καλεῖται ἡ σηπεδῶν τοῦ ξύ λου" εἷ δὲ σηπε- 
ἡ ποιότης ἐστὶν ἐν αὐτῷ, καὶ εἰ μὲν εὖ Eyes, τοῦ dxgv- 
σαι αἰτία γίψεται, εἶ δὲ : κακῶς, τοῦ κατασαπῆναι. 
Μὴ ὃ d dto dvor.) Theophrastus lib, 1 de causis cap. 2. 
“αἱ Ὁ τὰ ἐμβιώσωσι, μεταφυτεύουσι, de virgis poner te- 
nerrimis. 
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Ἔμμηνοι δίκαι, εἴτε ἐμπορικαί. Demósthenes seu potiua 
Hegestppus iv τῷ περὶ ““λονήσου. καὶ ἐμπορίκαὶ δίκαι οὐκ 
ἦσαν ὥσπερ νῦν ἀκριβεῖς af κατὰ μῆνα ποιοῦσαι μηδὲν δεῖσθαι 
συμβόλων τοὺς τοσοῦτον ἀλλήλων ἐπέ ovrag. Vide Pollucem. 
Dernosth. πρὸς ᾿Ἵπατούριον. wf δὲ. λήξεις τῶν δικῶν τοῖς ἔμ- 


πόροις ἔμμηνοὶ εἰσὶν ἀπὸ τοῦ βοηδρομιῶνος μέχρι τοῦ μουνυ-. 
χιῶνος, ἵνα παραχρῆμα τῶν δικαίων τυχόντες ἀνάγωνται. Male | 


semestres Volfius vertit. Esset emit ἔχμηνον, quo utitur Po- 
lybius legat. 67. Suidas in fxuxv. Idem Suidas recte ἔμ. 


μήνα κατὰ μῆνα. 


Pag. 102. ᾽᾿Ἐμποναα.] Scholiastes Comici ΠΕ ΗΝ est, . 


qui ad Ranas p. 225 sic notat. ἔμπουσα φάντασμα δαιμονιῶ- 
δὲς ὑπὸ ἙἭ. κάτης ἐπιπεμπόμενον καὶ φαννόμενον͵ τοῖς δυστυ- 
χοῦσι (lege στοιχοῦσι, id est, viantibus) € δ᾽ δοκεῖ πολλὰς uog- 
φὰς ἀλλάσσειν. Εἰ mox: δοχεῖ δὲ ταῖς μεσημβρίαις φαντάζο. 
σϑαι, ὅταν τοῖς κατοιρομένσις ἐναγίξουσεν. ἕνιοι δὲ αὐτὴν τῇ 
T ὡς ᾿Δριστοφαάνὴς ἐν ταγηνισταῖς, Χϑονίας "Exevyg étr, 
rn ἐρει τί κρλεῖς. τὴν ἕμστουσαν.  Tdém error apud. Sui- 

in ἤμπουαα et Etymologum. Philostrat. Iib. 2. cap. 9. Ixo- 
ἐπὴν τῷ γὼρ iv σελήνῃ λαμπρῷ, φάσμα. δὲ αὐτοῖς ἐμπούσης ivé- 
πεσε τοδὶ γινομένη xal τοδὶ ἀὐ xal τὸ οὐδὲν εἶναι. à δὲ ᾿ἄπολε 
λώνιος ξυνῆκε. Idem lib. 4 cap. 8 has Ἐχπριιθαβ ab aliis λαμίας 
et μορμολυχίας dici ait, et carnis humanae appetentes esse. 
Artemidorus lib. 9. “Ἑχάτην ἰδεῖν τριπρύσωπον ἑσεῶσαν ἐπὲ 
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βάσεως, ἀποδημίας σημαίνει. ἐνοδία ydo ἡ ϑεῷς καλεῖται. μο- ᾿ 


νοπρύόσωπον δὲ ἐδεῖν πονηρόν. κινουμένη δὲ ἡ ϑεὸς καὶ συναγ: 
τῶσα, κατὰ jpa καὶ τὸς ὄψεις καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτῆς κρρτούμενα, 
σημαίνει zd ἀποτελέσματα. Mox de iis plura dicere ait nefas 
esse. profanis. 


, μοσϑ 
τὸ αἴτιον xal τὸ ποιοῦν τὴν. ovis συλλέγεσθαι, τὸν “δῆμόν εἰς 
τὴν ἐκπλησίων ἐναβαΐνειν; τὰ δικαστήρια πληροῦσθαι, τὸς ἕνως 
segxdg ταῖς νέαις ἐχούσας ὑκεξιέναι; decedere. — Hinc ergo “ἕνῃ 
καὶ νόα. dicta est dies. 

ἜἜνδειξις.] Scholitm ad illu osephi'de Christo: παλ' αὐεὺν 
ἐνδείξεὶ aiv πρώτων, sic hábet: ὅτι ydeitlc ἐστι κἀτηγορίας 
ὄνομα κατὰ πλειόνων" μὲν βδαμβανομένη, μάλεστα δὲ κατὰ τῶν 
ὀφειλόντων τῷ δημσσίῳ "tul πολιτεύεσϑαι' μελλόντων. In M8. 
Peiresciano. 

, Ἐνδεκάξοντας --- Ζημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Θεοκρίνου,] od 
γὰρ ὀλιγάκις ἑωράπατ᾽ αὐτοὺς ἐπὶ μὲν τοῦ διπαστηρίου καὶ τοῦ 
βήπατος ἐχθροὺς εἶναι φάσκοντας ins ἰδίᾳ δὲ ταῦτα πράτ- 
Yovrag xal “μετέχοντας τῶν λημμάτων “καί ποίε μὲν λοιδορόυ- 


ἕνης me? ᾿ἀρισνογείτονος.} In 1 ino: υἱ nix dé 
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μένους καὶ πλύνοντας αὐτοὺς τἀπόῤῥητα, μικρὸν δὲ διαλείκον- 
τας, τοῖς αὐτοῖς τούτοις συνενδεκατίζοντας καὶ τῶν αὐτῶν is 
φῶν κοινωνοῦντας. 

Pag. 108. Δημοσθένης iv τῷ κατὰ Τιμοϑέου. Lysias in 
orst. δημοσίων ἀδικημ. pag. 142. Locus vero Demosthenis al- 
legatus sic habet: πότερα ydo ἂν οἴεσϑε (gov εἶναι τῷ πατρὶ 
δημευϑέντων τῶν ᾿Δντιμάχου, ἐνεπισχήψασϑαι ἐν τῇ οὐσίᾳ τῇ 
ἐκείνου ἐνοφειλόμενον αὐτῷ τοῦτο τὸ ἀργύριον. » arse - "duit 
ἐδάνεισεν. Et mox: xal μὴν ἐνεπισχηψάμενός γ8 οὔτ᾽ ἂν πα- 
ρακαταβολῆς ἠπόρησεν, οὔτ᾽ dv ἠπιστήθη ὑφ ᾿ὑμῶν. πάντες γὲρ 
ἴστε τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν οὐ τῶν δημοσίων ἀδίκως ἐπιϑυμοῦν-: 
τα. Volfius: Enimvero δὲ postulasset, non defuisset . unde ex 
sponso ageret. Ma]e. Vide in παρακαταβολή. Rectius Suidas. 
ἐνεπισκήψασϑαι καὶ ἐγγύην καταβαλεῖν. καταδικασϑέντων τινῶν 
δημεύεσϑαι τὰς οὐσίας, εἶ λέγοιεν τινὲς, ὡς εἴησαν δανεισταὶ. τῶν 
δημευομένων, ἀπογράφεσθαι τούτους ἐκέλευον, πότε καὶ πόσον 
ἀργύριον ἐδάνεισαν, ὅ ὅπερ ἐλέγετο ἐνεπισκηψ. εἶ μέντοι γε παρί- 

στῶν ἐγγνητὰς τοῦ μὴ ἂν διαψεύσασθαι περὶ τοῦ δανείσματος οἱ 
δανείσαντες, τοῦτο ἐγγύην καταβαλεῖν ἔλεγον. Eadem Etymol nisi 
quod ἐνεπίσκημμα et ἐγγύης καταβολὴν habet additque, ἐξῆν 
δὲ τῇ γυναικὶ πρῶτον τὴν ὀφειλομένην προῖκα ἕξητεῖν, καὶ τῷ 
δανειστῇ τὸ ὄφλημα ἀποδεικνύντες, t ὃ ἔλεγον, ἀπελάμβανον Td 
ὀφειλόμενα. ἐκαλεῖτο οὖν τοῦτο ἐνεπίσκημμα. 
^0 Ἐεσκευασμένην --- Δημοσϑένης iv τῷ πρὸς Σπουδίαν.] 
Non legitur id verbum in ea oratione, sed nimirum transpo- 
sitio hic facta est, et ad sequentem vocem haec sunt reii- 
cienda. 

- Ἐνετιμᾶτο!] Adde post hanc vocem: Ζημοσϑένης ἐν τῷ 
πρὸς Σπουδίαν. Quae superiori voci perperam ascripta eunt, 


, In ea enim sic legitur: πῶς οὖν οὐδὲν ἔλαττον ἔχειν φήσει τις, 


εἰ τούτῳ μὲν ἐν ταῖς τετταράκοντα vais ὠπετιμᾶτο ( MS. Aug. 
ἐτιμᾶτο recte) vd χρυσία x«l τὰ ἱμάτια τῶν χιλίων. - Ἐμοὶ δὲ αἱ 
δόκα μναὶ χωρὶς προσακπεδίδοντο. Et mox in responsione: ὥσει 
εἰκότως ἐν ταῖς μ μναῖς ἀπετιμᾶτο ( optime in MS. "Aug. ἔνετιν. 
μᾶτο, ut supra legendum est) ταῦϑ᾽ ἅπερ ἀποτετίκει τῷ “4εω- 
κράτει. In aliis MSS. legitur ἐναπενεμᾶτο pessune. Ἐντιμᾶσϑαι 
ergo dicuntur species, ut vestis, aurea vasa seu ornamenta, quae 


aestimantur, et pro dote traduntur viro, aestimata tanti ac 


tanti, puta duum talentum. Praeter Harpocr. Pollux ]ib 8. 
cap. 19 initio, ἐντιμήσασθϑαί ἐστιν ὅταν τις προῖκα διδοὺς, v- 
μήσηταί τι ὁπόσου δεῖ. Nec aliud videtur esse ἐναπετέρησεν. 
Demosthenes πρὸς Νικόστρατον. τὸν δὲ Μάνην δανείσας ἀργύ- 
ριον “Ἀρχεπόλιδι τῷ Πειραιεῖ. ἐπειδὴ οὐχ οἷός τ᾽ ἦν αὐτὸ ἀπο- 
δοῦναι ὁ ᾿Ἀρχέπολις οὔτε τὸν τόκον οὔτε τὸ ἀρχαῖον ἅπαν, ἔνα- 
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πετίμησεν αὐτῷ. IManem vero famulum mutua pecunia “«νολε- 
polidi data, cum zdrchepolis nec sortem negue usuras reddere 
posset, in aestimalionem accepit Àrcthusius, a pris en payement. 
Cum vero res aestimatae ia dotem dantur , maritus earum pe- 
riculum praestare tenetur, Leg. x. de iure dotium, et toto titu- 
lo res dicuntur, quae εἴδη Harpocratio vocat, id est species, et 
εἰς recte dicuntur. Nam lcti species semper auro οἱ argento 
ac pecuniae plerumque oppornt. Priscianus lib. 18. Demosth, 
ἐν τῷ πρὸς Σπουδίανν περὶ προικός. 

᾿Απετιμᾶτο.] ἐναπετιμᾶτο. 

᾿Αποτιμᾶσϑαι.) ἐναποτιμᾶσϑαι. ᾿ 

Pag. 104. Δημητριάδα.ἾἿ Scholiastes Aristoph. in Nubes: 


ταύτην (τὴν τριαχάδα) xal Δημητριάδα προσηγόρευσαν. Vulgo 


δημιεριάδας legitur. 

Ἔνϑρυπτα,.) Intriia, Glossae, ἐνθρύπτης intritio. Apud 
Cornelium Celsum Jntrita ex vino, ex posca, ex aqua, est 
panis intritus in vinum, etc. Phaedrus, Intrito cibo plenam 
lagenam posuit, Glossae intritum ἐμβροχή. Hesychius ἔντριτον 
ἔμβρεκτον, explicat. Haec Salinasius in Vopiscum in Aurelia- 
no p. 894 , ubi arguit Hesychium, qui a Gallis ἔμβρεκτον dici 
ait. Sed Γαλάται in Hesychio sunt 4fsiani Galatae. Embra- 
ctum Baianum Apicio lib. 1x. Terentius, tute intrivisti , tibi- 
met exedendum est. Donatus ad moretum seu alliatum moreta- 
rium refert, male, ut ait Salmasius. Lno recte. Apud Phae- 
drum existimo esse Intritum cibum quem consummatum voca- 


mus. Apud Hesychium ἕντριτον τὸ Διονυσίου ἔμβρωμα. forte : 


ἕντριπτον τὸ Διονύσου βρῶμα. Baccho enim id intritum ex vi- 
no offerebant; une souppe trempée en vin. ᾿᾽Ἔμβρωμα vox. usi- 
tata apud Eustathium.  lulmnus in orat. contra imperitos 
canes p. 860. σάρκες ydg εἰσὶν οὐδὲν ἧττον, xdv μυριάκις αὖ- 
τὰς ἐψήσῃ, κἂν ὑποτρίμμασι μυρίοις τις αὐτὸς καρυκεύσῃ. Idem 
in orat. ad Heracliun p. 420 ὑποτρίμματα pro scitamentia 
usurpat. Hesychius ζαρτὸς ζωμὸς τριπτὸς. Tuoetum Latini di- 
cunt. Ápuleius Milesia ult. insuper fluctus libant intritum lacte 
confectum. Athenaeus lib. 7. ex Erasistrato in Opsartytico ait 
ὑπόσφαγμα idem esse quod ὑπόεριμμα, quod fit e carnibus co- 
ctis et sanguine εἴ caseo et lacte et cumino et eale et silphio. 
Dalechampius ὑπόερεμμα intritum vertit, ut et Cornarius apud 
Artemidorum cap. 74. lib. 1. Hipponax σηπίας ὑπόσφαγμα: 
Sepiae initritum explicat Athenaeus. ldem lib. 9 initio refert 
versus Àntiphanis in Parasito, ϑρυμματὶς τεταραγμένη. Nican« 
der in Alexipharmacis: 
"er * 4o τε δὲ στρούϑεια, Ὁ 
Πολλάκι δὴ σῳύρῃσιν ἅλις ἐναολλέα κόψας 
HARPOCRATIO. VOL, 1, 
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"YT6acw ἐμβρέξαιο. Et mox: ' 
Τῷ μέν τ᾽ εὐβρεχέος ἀψινϑίου ἄλγος ἀρήξει. 
Ἐδστυφον πόμα κεῖνο νεοτρίπτῳ ὑπὸ γλεύκει. 
Scholiastes: κελεύει οὖν ἐν γλεύκεε βρέχειν ἀψενϑίον. τοῦτ᾽ ἔστι 
μετὰ γλεύκους τὸν τοῦ ἀψινθίου ξωμον. Infra Nicander, ὕξει 
δ᾽ ἐμπίσαιο, Schol. τουτέστι BoéEov. Item ποτῷ ἐγκνήτεο ῥίζας. 
Schol. τουτέστι ἔντριπτε. 
Ἰσαῖος περὶ τοῦ Κίρωνος κλήρου. Pag. 66. 
Pag. 105. Ἐν παραβύστῳ.] Sic Demosth. κατὰ Τιμοκράτους 
usurpat nop longe ab initio, pro quo proxime infra dicit λάϑρα. 
Ἐνσημαινόμενος --- Ἰσοκράτης.) Utitur Demosthenes in 
$ contra ÀÁphobum. lsocratis locus est in Philipp. initio 172. 
Utitur et in orat. contra Cochetem in fine. Sic Appianus lib. 2. 
Civilium in fine de Antonio, ἀνεγίνωσκε τῷ μὲν προσώπῳ do- 
βαρῷ καὶ Vel ug τῇ φωνῇ δ᾽ ἐνσημαινόμενος ὅκαστα καὶ 


e 3 


-ἐφιστάμενος, οἷς μάλιστα αὐτὸν ὃν τῷ ψηφίσματι ἐξεθείαζον. 


Utitur et Xenoph. lib. 8. Κυρουπ. sub initium. 

"Ev φρεάττοι. Photius in lexico habet: Ἐς φρέάτου. 

Pag. 106. Χρυσάσπιδας.] Pag. 67 ὅτι τὰς χρυσᾶς ἀσπίδας 
ἐνέθεμεν πρὸς τὸν καινὸν νεαὶν πρὶν ἐξειργάσϑαι. Harpocratio- 
nem legisse apparet zoly ἐξαράσασϑαε, rectius. Solebant autem 
Athenienses aureos clypeosin Apollinis Delphici templo conse- 
crare. Plutarch. in Demetrio et Pausanias in Phocicis. ἐξαρῶ- 
σϑαι᾿ ergo est-dedicare. τελειοῦσθαι dicit Áthanasius in Apo- 
logia p. 682. ἐπειδὰν δὲ καὶ περὶ τῆς μεγάλης ἐχκλησίας κατει- 
ρήκασιν, ὡς δῆ συνάξεως ἐκεῖ γενομένης, πρὶν αὐτὴν τελειο- 
ϑῆναι. male Interpres absolvere. quanquam non male. Sic 


enim pag. 684 et 685. 


ἐγγύησις.) Demosth. περὶ παραπρ. de captivis Halen- 
sibus, ἔνιοι δὲ τῶν ἑαλωκότων, οἴπερ ἦσαν ἐξηγγνημένοι, ἀπ! 


στοῦντες, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, μὴ δυνήσεσθαι μετὰ ταῦτα σεῖσαι τὸν 
Φίλιππον, ἑαυτοὺς ἔφασαν βούλεσθαι λύσασϑαι καὶ μηδεμίαν 
τούτου Φιλίππῳ χάριν ἔχειν. Ita Andocides p. 8. 


᾿Αφιστοκράτους. ye. Τιμοκράτους. Demosth. enim in es - 


oratione ἐξεγγύησιν usurpat. κατὰ τὸν τούτου νόμον μ εἶναι 
διεγγύησιν αὐτοῖς, μηδὲ τὸ λοιπὸν ἐξεγγυᾶν μηδένα. — Et paulo 


post: τηνικαῦτα ποιεῖν τὴν ἐξεγγύησιν. per vades liberationem. — 


proponere, Volfius. Isaeus alio sensu ἐξεγγύην dixit p. 46. Ly- 
sias p. 168. ; 
Pag. 107. Ἐν τῷ xav ᾿Ανδροτίωνος.) in fine, οὐδενὸς πώποτε 


ἐξητάσϑης κατήγορος, οὐδ᾽ ἀγανακτῶν ὥφϑης. quae verba τε 


petit in ea contra Timocratem Androtionis socium et συνϑιεαι 
δώτην, versus finem. Sic Dionysius Halic. lib. 9 p. 84. μετὰ 
τῶν ἐναντίων ἐξετάξεσθαι. Inter inimicos censeri vertit Gelenius 


* 
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recte, quem iniuria Sylburgius reprehendit. Sic enim et lib. 9. 
p- 690. εἰ δὲ μετὰ πάντων τε ἐξηταζόμην. Et lib. 4. p. 239. 
: rini Lege Κίρωνος. Extat in ea oratione p. 66. 
in fine. 

᾽Ονομαζόμενα.Ἶ νομιζόμεψα. | 

Ἐξορχησάμενος.) ὁ πατὴρ ὁ σὸς ὥχετο αὐτόθεν (ix τοῦ δεσ. 
μωτηρίου) αὐταῖς πέδαις ἐξορχησάμενος Διονυσίων τῇ πομπῇ. 
fbi Ulpianus: κακῶς τῇ πομπῇ καὶ τῇ πανηγύρει χρησάμενος. 
ἔϑους ydg ὄντας ἀνίεσθαι τότε διὰ τὴν ξδορτὴν καὶ πάλιν du. 
βάλλεσθαι, διὰ τὸν δρασμὸν ἐνύβρισε τοῖς Διονυσίοις. Plutar- 
chus πρὸς Κολώτην. Livius lib. 5. p. 144, ubi de lectister- 
nio, quod primum Bomae factum est: P'inctis quoque dempta 
per €os dies vincula. Heligioni deinde fuisse, guibus eam opem 
dii tulissent , vinciri, Ἐξορχήσασθαι autem fere pro insultare 
et contemnere ac deridere: sic Áthanasius in 2 contra Ária- 
nos saepe. Arrianus lib. 8 cap. 21. συ δ᾽ ἐξαγγέλλεις τὰ μυστή. 
Qua xal ἐξορχῇ παρὰ καιρὸν, παρὰ τύπον. LE 

"Efovi»c.] Etymol. ἐξούλης. ὄνομα δίκης. of δίκην νική- 
σαντες, ὥστε ἀπολαβεῖν χώραν ἢ οἰκίαν, ἔπειτα ἐμβατεὔειν κω. 


(64) 


λυόμενοι ἢ ἐμβατεύσαντες ἐξελαυνόμενοι δίκην εἰσάγονσι πρὸς 


τοὺς ἐξελαύνοντας ἢ οὐκ ἐῶντας ἐμβατεύειν. 

Pag. 108. Τῷ δημοσίῳ. Andocides in oratione de my- 
steriis pag. 11. | 

Μόνος. Movov. : ' 

Ἐξωμοσία -- - Δημοσθένης iv τῷ περὶ παραπριἢ Ubi Ae- 
schiném, quem populus legatum creaverat, excusasse.ab eo 
nrmnere se dicit, cum motbum in causa esse fingeret. Vide Ae- 
schinem περὶ παραπρ. p. 41 , ex quo loco discimus erurare ali- 
quod ministerium licuisse per alterum, id est, per interposi- 
tam personam. Quod confirmat Scholiastes Comici ad illud 
ἐν Ἐχκλησιαξ. ἐξωμοσία δ᾽ οὐκ ἔστεν. Notae. Ἐξωμοσία V pie 
“αραίτησις δι᾽ εὔλογον αἰτίαν. ἐξωμοσία, ὅταν τις φάσκῃ ἢ ὑπὲρ 


ἑαυτοῦ ἢ ὑπὲρ ἑτέρου ἐγκαλούμενος μὴ δεῖν εἰσάγεσθαι δίκην, 


εἶτα καὶ τὴν αἰτίαν, δι᾽ ἣν οὐκ εἰσαγώγιμος ἡ δίκη. εἰ δοκεῖ 
κατὰ λόγον ἀξιοῦν, ἐδίδοτο αὐτῷ ἐξωμοσίᾳ χρῆσϑαι, καὶ οὕτως 
διεγράφετο ἥ δίκη. καὶ ἐξωμόσατο ἀπηγορευσε. καὶ ἐξωμόσα. 
σϑαι πρᾶξίν τινα διὼ νόσον ἢ πρόφασιν ἑτέραν. Vide Pollucem, 

"Pag. 109. Αἰσχίνης κατὰ Τιμάρχον. Et Demosth. contra 
Androtionem, ὅτε καὶ πρὸς τοὺς ϑεσμοϑέτας ἔσϑ᾽ ὑμῖν ἐπαγ- 
γελία. Ubi εἴ χιλίας δραχμὼς, siquis causa caderet, innictam 
fuisse accusatori propositam testis est. 

"ExextooxíAne.] Eustath. in O8. s p. 1539. ᾿ 

Pag. 110. Ἐπαναφορά.] Hippodenus Pythagorseus in lib. 
de Rep. apud Stobaeum serm. 141. τοῦ dmi ns μέρος 
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«à μέν ἔστι πρύεδρον, τὸ δὲ ἀρχοντικὸν, vo δὲ χοινοβουλευτικόν" 
πρόεδρον μὲν τὸ προσυνεδρεῦον καὶ τὸ προβουλευόμενον περὶ 
τῶν πραγμάτων, καὶ ὕστερον ἐπαναφέρον ἐπὶ τὰν βουλαν. Utitur 
et Polybius pag. 808. ἡ 

Ἐν δὲ τῷ ἑτέρῳ. Πρὸς ἄφοβον ψευδομαρτυριῶν. οἶδ᾽ οὖν 
ὅτι πάντες ἂν ὁμολογήσαιτεο τοὺς ψευδομαρτυροῦντας ἢ κέρδεσι 
δι᾿ ἀπορίαν ἐπαιρομένους, ἢ καὶ δι᾽ ἑταιρίαν ἢ καὶ δι᾽ ἔχϑραν 
τῶν ἀντιδίκων ἐθέλειν ἄν τε τοιοῦτον ποιῆσαι. Sic et Lysias 
Ρ..154 ὑπὸ κέρδους ἐπαρϑῆναι. Et Isocrates in Paneg. p. 198, 
et Thucydides lib. 3. p. 195. 

Iloofxows.] Lege προσέκρινε, id est addixit, adiudicavit. 
Verba Demosth. attuli in legibus Atticis. Προσδικάξειν dicit 
Dionysius lib. xr pag. 729. Αἱ ἐπιδικάζεσθαι usurpat Ándo- 
cides p. 16. Idem error in $uida et Etym. 

προσαγορεύειν.) Pollux lib. 8. cap. 7. δόρυ ἐπὶ τῇ ἐκ- 
φορᾷ ἐπὶ τῶν βιαίως ἀποθανόντων ἐπεφέρετο. x«l ab προϑέσεις 
δὲ διὼ τοῦτο ἐγίγνοντο, εἷς ὡρᾶτο ὃ νεκρὸς, μή τι βιαίως πέ- 
πονϑε. Ibidem quid sit προαγόρευσις declarat, unde apud Har- 
pocratiónem lego προαγορεύειν. εἴργοντο δὲ, ait Pollux, fegóv 
καὶ ἀγορᾶς οἱ ἐν κατηγορία φόνων ἄχρι κρίσεως, xal τοῦτο προ- 
eyógsvow ἐκαλεῖτο. Vide Harpocr. in ἐφορία, Isocratem in Pa- 
negyr. p. 143. Idem error apud Suidam et Etymol. 

Ilagaxetatíutvov.] Lege παρακαϑήμενον. 

Pag. 111. "4vib τοῦ ἐνεκάλεσε.] Pollux lib. 8. cap. 6. 
ἐπκίσκηψις δὲ, εἴτις τὴν διαμαρτυρίαν οἷς ψευδῆ αἰτιῶτο. De- 
mosth. contra Apbobum 8. οὐδ᾽ 4j τινε τούτων τῶν ψευδομαρ- 
τυριῶν ἐπεσκήψατο. ᾿ 

Τὸ σπάνιον. Raro in eo significatu legi hanc vocem ait 
Harpocration, Usurpat tamen eo sensu Pollux lib. 8. cap. x.- 
initio: φόνου δὲ ἐξῆν ἐπεξιέναι μέχρις ἀνεψιῶν, καὶ ἐν τῷ op- 

φροσεπερωτᾶν, τίς προσήκων ἐστὶ τῷ τεθνεῶτι, κἂν οἰκέτης 
, ἐπισκήπτει καὶ συγκεχώρηται. Antiphon hanc legem memo- 

rat ἐν τῷ περὶ τοῦ Ἡρώδου φόνου. εἴπερ ydo καὶ μαρτυρεῖν ἔξε- 
στι δούλῳ κατὰ τοῦ ἐλευϑέρου τὸν φόνον, καὶ τῷ δεσπότῃ, ἂν 
δοκεῖ, ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου. Apud Antiph. vero nil fre- 
quentius occurrit hac voce ἐπισκήπτειν. Isaeus apud Pollucem 
lib. 8 cap. 6. Ἰσαῖος δὲ καὶ τὸ ἐπὶ φόνῳ προειπεῖν εἰς ἄρειον 
«ἄγον ἐπισκῆψαι ἔφη. εἰς ἄρειον πάγον αὐτῷ ἐπέσκημμαι. Sic 
loquitur Plato lib. 9 de legibus p. 871. ubi pessime vertit In- 
terpres, et Lysiss ἐν τῇ πρὸς Σίμωνα ἀπολογίᾳ περὶ τραύμα- 
τὸς ix προνοίας p. 99. Etymol. post ἐνετείλατο habet ἢ προε- 
φασίσατο. ἔστέ xal ἐπισχηψάμενον ἐπιβαρήσαντα, καὶ ἐπισκή- 
φασϑαι. τὸ ἐπιβαρῆσαι καὶ ἐπισημειώσασθαι. Caetera ut hic. 
Heliodorus lib. 2 Aethiop. ἀλλ᾽ à γλυκεῖα, πρύσφϑεγξαι τὰ τε- 
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λευταῖα καὶ εἰωθότα, ἐπίσκηψον εἴ τε καὶ κατὰ μικρὸν lovis . 


id est manda, ut Latini dicunt. Suetonius in Vespasiano cap. 6. 
.ibi Casaubonus, Apollodorus lib. 2 2 pag. 85. 

E£oexiLo.] Sic Demosth. παν" ᾿Δφόβου δευτέρῳ. Aeechi- 
nes κατὰ Κτησιρ. Ῥ. 72. conjurer. 

. Emiferrye.] Eustathius «O0. 8. 1447. ᾿Αττικοὶ δὲ τοὺς ἐν 
ταῖς τριήρεσι κωπηλάτας ἐπικώπους λέγοντες, ἐπιβάτας καλοῦσι 
τοὺς ἄς. Eadem habet Scholiastes anonymus. 

dye e ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγυον. Sic 
Lysias peg. 106. 

Ἐπιβλῆτας Eustathius in n. 0. p. 1858. , ἐπιβλὴς ἐστὶ 
ξύλον συνέχον ἐπικεκλεισμένας τὰς ϑύρας ἐν τῷ ἀπὸ τοίχου εἴς 
τοῖχον. 

Pag. 119. Τῇ Πανδώρα] Pandora fuit Erechthe filia, 
cuius meminit Suidas in παρϑένοι, et in προτόνιον , ubi ait 
ἱματίδιον ὃ ὃ ἱέρεια ἀμφιέννυται. ἐπιξίϑεται δὲ ἀπὸ τῆς ερείας τῷ 
σφάττοντι. προτόνιον δὲ ἐκλήθη, ὃ ὅτι πρώτη Πανδώρα μετὰ τῶν 
ἀδελφῶν κατεσκεύασε τοῖς ἀνθρώποις τὴν ἐκ τῶν ἐρίων ἐσθῆτα. 

Ἐπιβολή.) Adde omnino Suidam in ἐπιβολή. Ubi post 
multa, quae huc non pertinent, ait, ὅτε ἡ | δριξομένη ἑημία τοῖς 


(67) 


ἀλοῦσιν ἐξημαρτηκέναι περὶ ὀῤφανοὺς ἐπιτρόποις, ἢ Vl καὶ ἄλλοις, 


τισὶ τῶν τὰ δημόσια μὴ καλῶς διοικησάντων, ἢ τοῖς κατέχουσι 
τὰ ἀλλότρια, καὶ μὴ εἰς ἐμφανὲς καθιστᾶσιν, ἣν οὗ ἄρχῦντες 
ζημίαν ὀρίξουσιν, ἐπιβολη καλεῖται, καὶ τὸ ῥῆμα ἐπιβάλλειν," 
Scholia Comici i in Vespis p. 486. Ἐπιβολὴν δὲ ἐπιτίμιον, ζη- 
μέαν παρὰ τὸ ἐπιβάλλειν. ἄλλως, ἣν οὗ ἄρχοντες ἑημίαν ὁρίζουσι 
τοῖς ἁλοῦσιν ἐξημαρτηπέναι περὶ ὀρφανοὺς ἐπιτρόποις 5 καὶ 
ἄλλοις τισὶ τῶν τὰ δημόσια μὴ καλῶς διοικησάντων, ἢ τοῖς κα- 
τέχουσι τὰ ἀλλότρια καὶ μὴ εἰς τὸ ἐμφανὲς καϑιστᾶσι, δειβολὴ 
καλεῖται, καὶ τὸ ῥῆμα ἐπιβάλλειν. 

Ἐπι νώμονας] Demosthenes πρὸς Πανταίνετον. κἂν μὲν 
ἢ ταῦτ᾽ ἀληθῆ, τὴν δίκην ἀτίμητον ὀφλεῖν αὐτῷ, ἐὰν δὲ ψευ- 
δῆ, τὸν βασανιστὴν Ἰνησικλέα ἐπιγνώμονα εἶναι τῆς Tijg 
τοῦ 700g. ut guaesitor IMnesides aestimaret, quanti esset ser— 
vus , de quo quaestio habita fuissg. Sic et Plato dé legibus 8 
y- 846, et lib..9. p. 867. Antiph n διογνώμονας dicit p. 110, 


Ἐκίγνα] ἐπίγεια màllem, ut ἀπόγεια. Subauditur utro- | 


bique σχοινία. Schol. Homeri 'IA. α παρὰ πρυμνήσια explicat 
παρὰ τὰ ἐπόγεια σχουνία. — 
Pag. 118. Ἐπίπεμπτον.} Xenophon περὶ πόρων pag. 638 
t pag. 589. ἐπίτριτον de usuris usurpat , quibus convenit τὸ 
ix Αἱ in Musica ἐπίτριτος dicitur numerus, qui alterum nu- 
merum continet totum, et praeterea tertium eius partem, ut 
4 ad 8. Nicomachus in theolog. Arith. cap. de enncade- 


΄ 
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Ἐδὼ διοτὸς ἡβῆθαι, “ημοσϑένης.) Meminit μυχός vend 
Κτησώρ. pag. 67. προελθὼν ὁ κῆρυξ ἀνεῖπε, “Δελφῶν ὅσοι ἐπὶ 
διετὲς ἡβῶσι καὶ dofiovs καὶ ἐλευϑέ ς᾽ ἥκειν ὅμα τῇ ἡμέρᾳ 
ἔχονταῤ. ἅμας καὶ δικέλλας πρὸς τὸ εἴον ἐχεὶ κακούμενον. 
Ridiculum esset capere haec de pueris 16 annus notis. Aelius 
Dionysius ait Átticos accentu gravi afficere huiusmodi nom- 
na διέτης, τριέτης, eto.: prorsus ut εὐεργέτης teste Eustathio 
7A. B. Sic Hesiodus in 2 operum dixit, ἡ δὲ γυνὴ τέτορ᾽ ἡβῴη, 
πέμπτῳ δὲ γαμείτω. id est: mulier autem annos 4 post puber- 
tatem transegerit: quinto demum nubat. Pubertas autem in fe- 
minis anno xry incipit, ut notat Proclus ibidem, et Pollux iu 
Bb. 1 p. 17, ubi lege προσαρυϑμουμένων τῶν δ΄. Ab anno igi- 
tur 18 dicebantur Ephebi: usque ad illum aetatis annum saoi- 
δὲς, ut testatur Dio Chrys. pag. 272. 

Peg. 114. ᾿4λλ᾽ οἱ Ἔφηβοι. Reprehendit Didynrum; idem 
enim est, ac si diceret, ἀλλ᾽ ὦ 4ίδυμε, quomodo Graeci lo- 
quuntur scriptores, cum aliquos reprehendunt. Harpocratio- 
nis sententiam confirmat Pollux pag. 17. ἐπιδιετὲς δὲ ἡβάσκων 
d ἐξ ἐφήβων δύο Fry, qui ante biennium excessit ex. Ephebis. 
Sic lego. At Censorinus cap. 14. de tertia autem aetate adu- 
lescentulorum tres gradus esse factos in Graecia, priusquam 
&d viros perveniatur, quod vocent annorum 14 παῖδα, μελλέ- 

φηβον autem 15, dein 16 ἔφηβον, tum 17 ἐξέφηβον. Hesy- 
chius ἔξηβον. Vide Ammonium i in γέρων. 
Ὃς κελεύει.) Supple ἀπὸ κοινοῦ, νόμος: 

γάπαιδας.} jo. παῖδας, ex 1saeo in oratione ἘΠῚ τοῦ .4ρι- 
στάρχου πλήρον pag. 78. 

Pag. 116. Ἔκίκληρον ἐπικληρίτιν.) Pollux pag. 136. 

“ημοσϑένης ἐν τῇ πρὸς Πανταίνετον παραγραφῇ. Imo 
in ea oratione Démosthenis id non legitur; scd in ea Aescbi- 
nis-contra Timarchum p. 18. Sed et in Demosth. πρὸς IIov- 
ταίνετον id legitur in formula accusationis Pant aeneti. κατα- 
στήσας “Ἵντιγένην τὸν ἑαυτοῦ οἰκέτην εἰς τὸ ἐργαστήριον τὸ 
ἐμὸν τὸ ἐπὶ Θρασύλλου, κύριον τῶν ἐμῶν. Volfius, in officina 
mea quae est ad Thrasyllum.  Inteiligit officinam metallicam: 
nam argenti fodinas ibi fuisse docet Aeschines. Ibidem, "tp 
PLE! iil ἐργαστήρια δύο ἐν τοῖς ἀργυρείοις, ὃν μὲν ἐν αὖ. 
λῶνι, ἕτερον δὲ ἐπὶ Θρασύλο. Sic. Philostratus i in Herode Át- 
tico: ἀνέϑηκε dà "Hong ᾿Αϑηναίοις καὶ τὸ ἐπὶ Ῥηγίλλῃ 
ϑέατρον. 

᾿Επιϑέτους ἑορτάς, Ἰσοχρᾶτης ᾿Αρεοπαγιτικῷ, τὸς μὴ πα. 
τρίους ] Hesy chius ἐπιθέατα τὰ πάτριαι [tod παρ᾿ ᾿Αθηναίοις. 
Lege τὰ μὴ s. Festus in peregrina sacra docet, quae ita dican- 
tur a Romanis. Cicero 2 de logibus. JNovos vero deos ct ia his 
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colendis nocturuas pervigilationes, sic zfristophanes facetissimua 
Pocta. veteris. comoediae vexat, ut opud eum Sabazius εἰ alü 
guidam Dii peregrini iudicati e civitate eiiciantur. Locus Iso- 
cratis est pog. 288. Hesychius in $0] et ἀγάλματα. Suidas 
in εὖ νῦν. 

Pag. 116. Ἐπὶ κόῤῥης. Eustath. i in. » pag. 947. xexgd 
κόῤῥης καὶ ἐπὶ κόῤῥης δὲ κατὰ Alloy Διονύσιον πληγὴ τυχὸν 
ἢ ῥάπισμα “λέγεται τὸ εἰς c Ova xal κρόταφον: κοῤῥην δέ 
φησι καὶ κόρσην “Δττικοὶ τὴν. ὅλην κεφαλὴν σὺν τ αὐχένι A 
γουσι᾿ διὸ καὶ προπηλρκισμος ἐαχνρὸς φασι τὸ ἐπὶ addis καὶ 
— τοῦ κονδύλου, 

. Pag. 117. “4ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσβείας 

, 6g. ya) τῶν πρεσβυτέρων ἀκούω, ακουδαῖος καὶ πολλὰ 
d MEE τῇ πόλει καὶ τῶν ἐκ Πειραιῶς καταγαγάντων τὸν δῆ- 
μον, καὶ ἄλλως δημοτικός. 

XoÀxo)v.] yo. χαλκοῦς ἐστάϑη, aerea statua, donatus est. 

Sic Graeci loqui amant. Demosth. περὶ τῆς συντάξεως. ἐκεῖνοι 
oxifa τὸν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν ρτηγήααντα καὶ Μώ.- 

τιάδην τὸν ἡγούμενον ἐν Μαραθῶνι κα πολλοὺς ἄλλους 

4 οὐ χαλκοῦς ἵστασαν οὐδ᾽ ὑπερηγάπων. Latinus pocta, 4du-. (70) 

reus esto, dixit. Eadem porro verba leguntur etiam in oréticue 

conira Aristocr. sub finem. Suidas ταλάντων q' habet. 

Alogivng καεὰ Κτησιφῶντος.) Pag. 60, Sic etiam Demo- 
sthenes est locutus contra Theocrinem. καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν, ἣν 
ἐκεῖνος ἄρχων ἐτελεύτησεν, ; εροποιὸς ὧν, παρὰ «ταὺς νόμους 

ἥρχεν οὗτος οὔγε λαβων ov: ᾿ ἐπιλαχῶν. Xenophon 342. 

Pag. 118. ᾿πιμελητὴς τῶν μυστηρίων.) Alii erant ἐπεμε- 
ληταὶ in Pauathenaicis ac Dionysii unus in unaquaque tribu, 
de quibus Demosth. in Philipp. 1, et initio Midianae. καὶ xa- 
τηγοροῦντος τοῦ μὲν à ἄρχοντος τῶν ἐπιμελητῶν τῆς φυλῆς etc. 
Et post: ἠνώχλησεν Midias sj προβαλλόμενος ( Volfus, laces- 
sens, male. Verte, sese ipss ingerens et offerens) xol κελεύων 
ξαυτὸν εἰς vd Zioyióia χειροτονεῖν ἐπιμελητὴν ( Regem autein 
curare xnysteria docet Lysias κατ᾽ ᾿ἀνδοχίδον ἀσεβείας p. 102.) 
De his ἐπιμεληταῖς loquitur Antiphon i orat. ὑπὲρ τοῦ qo- 
ρευτοῦ p. 128, ubi cum συλλέγειν τὴν φυλὴν dicit, intelligo 
τὸν χορὸν, ut supra dixit idem Ántipho. Hi curatores ludorum 
dici possunt. Ludos enim duntaxat curabant, nil praeterea. 
Unde apparet error Sigonii lib. 4 de rep. Ath. cap. 2, qui 
omnem curam tribuum eos habuisse scribit. Suidas. ἐπιμελη- 
ταὶ ἐχειροτονοῦντο τῶν χορῶν, ὡς μὴ ἀτακτεῖν τοὺς χορευτὰς 
ἐν τοῖς θεάτροις. Pollux p. 396 de Árchonte. 

Ἐπιμελητὴς Ἔμπορίον.] Demosthenes κατὰ | Gsoxolvov i ini- 
tio: ταύτην μὲν τὴν φάσιν ἔδωκε μὲν οὑτοσὶ προσκαλεσάμενος 


«- 
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τὸν Μίχωνα, ἔλαβε δὲ ὅ γραμματεὺς ὅ τῶν τοῦ ἑμπορίου ἔπι- 


μελητῶν Εὐϑύφημορ. ἐξέκειτο δὲ πολὺν χρόνον ἔμπροσθεν τοῦ 
συνεδρίου ἡ φάσις. Συνέδριον intellige τῶν ἀρχόντων ex se- 
quentibus. Et post: κάλει δὲ καὶ τοὺς τοῦ ἐμπορίου ἐπιμελη- 
τὰς καὶ αὐτὸν τὸν Mixova, οὗ ἔφηνε τὸ πλοῖον, cuius ratem 
indicavit. Dinarchus contra àMoiroy. pag. 95. 0 τ᾿ ἐμπορίου 
ἐπιμελητὴς λαχῶν ἀπεδοκιμάσθη ὑπὸ τῶν cort δικαζόντων; ἄρ- 
χειν τὴν αὐτὴν ἀρχήν. Inter φευδεπιγράφους δημοσίους τοῦ Δει- 
ψάρχου λογοῦς ab Halic. Diomysio recensetur iste, εἰ μέα ἐμ- 
σπορίου ἐπὶ μελέτῃ περὶ τῶν κατηγορηθέντων ἀπολογία. Lege 
εἰ μία ἐμπορίου ἐπιμελητῇ. Adde inscriptionem 6 Marmorgin 
Arundel. ᾿ . 
ἘἘπιμηνία.Ἷ De ἐπιμήνοις Hesychius: ἐπίμηνοε οὗ ftpo- 
φοφιοί. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ ϑυσία τις ἐπιμηνία ἡ κατὰ μῆνα τῇ νου- 
μηνίᾳ συντελουμένη. — Athenaeus lib. 6 δεισεν. Ἐν Κυνοσάργει 
ἐν οὖν ἐν τῷ Ἡρακλείῳ στήλη τίς ἔστιν, ἐν ἦ ψήφισμα μὲν 
Αλκιβιάδου, γραμματεὺς δὲ Στέφανος Θουκυδίδου. λέγεται δὲ 


. ἐν αὐτῷ περὶ τῆς προσηγορίας τῶν παρασίτων οὕτως. rd δὲ ὅτι. 


μήνια ϑυέτω ὅ ἱερεὺς μετὰ τῶν παρασίτων. oí δὲ παράσιτζοι ἕνα 
τὸν ἐκ τῶν νόθων καὶ τῶν τούτων παίδων κατὰ πάτρια, ὃς δ᾽ 
ὧν μὴ θέλῃ παρασιτεῖν, εἰσαγέτω καὶ περὶ τούτων εἰς «à δικα- 
στήριον. De Parasitotum Herculis collegio plura ibi Athenaeus 


. ex Philochoro im Tetrapoli. Diodorus Sinopeneis in Epiclero: 


τὸν Ἡραχλέα τιμῶσα λαμπρῶς ἡ πόλις, ἐν ἅπασι τοῖς δήμοις 
ϑυσίας ποιουμένη » εἷς τὰς ϑυσίας ταύτας παρασίτους τῷ ϑεῷ 
οὐ πώποτ᾽ ἀπεκλήρωσεν, οὐδὲ παρέλαβεν εἰς ταῦτα τοὺς τυχόν- 
τας, ἀλλὰ κατέλεγεν ἐκ τῶν πολιτῶν δώδεκ᾽ ἄνδρας ἐπιμελὼς 
ἐκλεξαμένη τοὺς ἐκ δυνατῶν γεγονότας, ἔχοντας οὐσίας, καλῶς 
βεβιωκότεις. 7: ὐ m 

Pag. 119. Ζημοφῶν.} Scholiastes vetusin Panathensicum 
Aristidis: διϊπετὲς παλλάδιον λέγει τὸ ἀπὸ Τροίας. ὁ ydp 4η- — 
μοφῶν (male Δημόφιλος vulgo) παρὰ Ζιομήδους ὡρπάσας εἰς 
τὴν πόλιν ἤγαγεν, ες “σίας ἐν τῶ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πο- 
λυχράτην λόγω. ' c 

' Παρὰ τὸ ἀμφοτέρων. διὰ τὸ παρ' dpqor. ex Eustathio 

᾿Οδ. a p. 1419, et Suida ex Pausania. : 

Τοὐπίπεμπτον. Supple τῶν ψήψων. Etymologus εουπί- 
πέμπτον, of ydo μὴ καταλαβόντες τὸ πέμπτον μέρος τῶν ψή:- 


qov ἄτιμοι ἦσαν. οὕτως ᾿Δριστοφάνης. 
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Pag. 190. Ἤτοι τοιοῦτον. ἢ τι toioUr..— s 

“αισπουδίου.Ἷ yo. λαισποδίου. Ita Thucydides. Aristo- 
plianes in Avibus , “αισποδίας εἶ viv φύσιν. (Lege λαισποδιί. 
ζει τὴν φύσιν. Sic enim Suidas λαισποδιάσθαι τὴν q. velanda- 
rum varjcum gratia, Quintilianus lib. xt pag. 690.) Schol. 
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ὅτι τὴν Ἤανήμην εἶχε σαπρὸν «Δαισποδίας, καὶ μέχρι τῶν κάτω 
σεερεεβάλλετο, καὶ οἱ βάρβαροι δὲ vd σκέλη περιβέβληνται. Δαι- 
σποδίας δὲ καὶ Δαμασίας ὡς κακόκνημοι διαβάλλονται. 

Ψψεύει δὲ αὐτῶν καὶ Εὔπολις ἐν δήμοις. ταδὶ δὲ τὰ δένδρα .Δαι- 
σποδίας καὶ Δαμασίας (hinc corrige locum Eunapii in Libanio, 
quem in Excerptif notavi) αὐταῖσε ταῖς κνήμαισιν ἀκολου- 
-σθοῦσί μοι. τοῦτον δὲ τὸν Δαισποδίαν καὶ στρατηγῆσαί φησι 
Θουκυδίδης ἐν τῇ ἡ. μέμνηται δὲ αὐτοῦ Φρύνιχος ἐν κωμα- 
σταῖς αἷς πολεμικοῦ γεγονότος. Φιλύριος (f. Φιλύλλιος) δὲ ἐν 
ταῖς πλυντηρίαις οἷς φιλοδίχκου. ἔχει δὲ καὶ περὶ τὸς κνήμας τι- 
vdc αὐτίας, ὥς φησι Σεράτων (lege Στράτεις) ἐν πινησίᾳ. διὸ 
καὶ κατὰ σκελῶν ἐφόρει τὸ ἵματιον, αἷς Θεόπομσεος ἐν παιᾶσι. 
“ημήτριος δὲ sel πάντες τὸν Ἰξίονα λέγουσιν ἐν ταῖς ᾿Αττικαῖς 
λέξεσιν ὠφιγλῶσσαν ἐξηγεῖσθαι (lego ἐξηγεῖται, et supra, ὃν πάν. 
τες Ἰξίονα à. Fuit enim hic Demetrius. cognominatus Ixion 
teste Laértio in Demetrio) ὅτι “αισποδίας. ἐστὶν ὁ ἀκρατὴς πε- 
οἱ τὰ ἀφροδίσια, ὥστε καὶ κτήνη σποδεῖν. " Sic derivabat hoc 
nomem Demetrius. Vide Hesychium in “αισποδίας. Dixerat 
prius Aristeph. οὗτος ví δρᾷς; im ἀριστερὰ οὕτως ἀμπέχῃ. 
οὐ μεταβαλεῖς ϑοιμάτιον εἰς τὰ. ἐπιδέξια. Loquitur Neptunus 
Tribalio Deo. 

Pag. 121. Ἐπιστατης.] Suidas ἐπιστάτης. τῶν πρυτάνεων 
εἷς δ᾽ λαχὼν ἐπιστάτης ἐλέγετο. δὶς δὲ τὸν αὐτὸν ἐπιστατῆσαε ᾽ 
οὐκ ἐξῆν. φυλάσσει δὲ τοῦ ἱεροῦ vog κλεῖς, ἐν ᾧ τὰ δημόσια χρή- 
ματα, τε μὴν (τὰ γράμματα addit Telephus) καὶ τὴν δημοσίαν 
σφῳραγίδα. ἐπειδὲν δὲ οἱ πρυτάνεις συναγάγωσι τὴν βουλὴν, ἢ — 
τὸν δῆμον, ὅ ἐπιστάτης κληροῖ προέδρους ἐννέα ( τῆς πόλεως 
Telephus addit) ἀπὸ φυλῆς ἑκάστης ἕνα, πλὴν τῆς πρυτανευ- 
οὔσης καὶ πάλιν ἐκ τῶν ἐννέα τούτων ἐπιστάτην ἕνα κληροῖ xal - 
τὸ πρᾶγμα παραδίδωσι. αὐτὸς δὲ εἰσάγει τὴν δίκην, καὶ ἐπιμε- 
λεῖται κατὰ νομὸν πᾶντα γενέσϑαι, καὶ μηδὲν παρολειφϑῆναι 78) : 
πρὸς τὸ διδαχϑῆναι τοὺς δικαστάς. Quae omnia sunt ex lexico 
Telephi Pergameni transscripta teste Eustathio in lib. o Odys. 
seme, p. 1827. Γίνεται γάρ φῆσιν ἐπιστάτης AOrvyow ix τῶν 
“πτρυτανέων εἷς, ὃς ἐπιστατεῖ νύχτα καὶ ἡμέραν ulav* καὶ πλείω 
χρῦνον οὐκ ἔξεστιν οὐδὲ δὲς τὸν αὐτὸν γενέσθαι. | 

. Ἰσοκράνης Πανηγυρικῷ.] Pag. 145. Sed et pag. 198. 

Ἐπιτελεοῦν etc.] Quae ante sacrificium offerebantur, di- 
cebantur zd προτέλεια, ut docent Grammatici. Athenaeus lib. 9 
ex Ágathocle Cyziceno ait suem a Cretensibus sacram haberi, 
quod Iovi adhuc infanti mammam praebuisse credatur.- IIoaf. 
σιοι δὲ xal (tod ῥέζουσιν 4T, xal αὐτὴ προτελὴς αὐτοῖς ἡ ϑυσία 
νενόμισται. Latinis praecidaneae hostiae. dicuntur. Ἐπιτελεώ. 
ματα ergo sunt succidaneae-hostiae, Vide Gellium lib. 4. cap. 6. 


ΩΦ) 


$14 ^—. «VALESII ' 


Iu excerptis 9toléyovpéva τῆς | ἀριϑμητικῆς, in capite deter- 
nario. τρὸὺς δὲ καὶ σπένδουσι καὶ τρὶς ἐπιθυοῦσιν ol τελειωϑὴῆ- 
ναι τῆς ἑαυτῶν εὐχὰς αἰτοῦντες. 

Χωρίων.} “Χωρίον. 

Pag. 122. Ἐσιτροπὴ . Δημοσθένη ς » 
βου πρώτῳ. ] Et Dem. "ae τῷ ὑπὲρ Φορμίωνος. peer á | 
τῷ τῆς ἑαυτοῦ γυναυκὸς πατρὺ καὶ τῷ συγκηδεστῇ τῷ ἕαντοῦ 
elc. Εἰ statim, λάβε por τὴν γνῶσιν (τῶν διαιτητῶν 3» scilicet) 
τὴν γενομένην d dxgomols. Supra εἰς τὸ [eov τῆς 407 
νὰς ἐλθὼν dixerat, Nam mos erat arbitros in templis Deo- 
rum fere arbitria pronanciare, ut notavi ia oratione adrer- 
sus Neaeram. Prima verba non eunt Harpocratiopie, sed 
ex Suida huc translata, Apud Suidam προχειριζόμενος le- 
gitur. et hoc inter Polybiana fragmenta retulit Gegsaubenus. 
JExivgom est deditio. Polyb. 697 et alibi. Spectat ad bi- 
storjam , quae apud Litium p. 780. 

Pag. 193. 'Exwoeng.] Alius est Epicheres Atheniensis, 
cuius meminit idem contra Theocrmem in fine. Alius item 
Atheniensis improbus civis , quem perstringit Audocides περὶ 
puro. pag.18. 

"Enwtigorovía.] Isaeus pag. 54. In decreto Timocratis 
apud Demosth. conira Timocr. εἶναι αὐτῷ ἢ ἄλλῳ ὑπὲρ ἐκεί. 


! vov ἐγγνητὰς καταστῆσαι τοῦ ὀφλήματος , οὗς ἂν ó δῆμος 


χειροτονήσῃ, ἦ μὴν ἐπτίσειν τὸ ἀργύριον, ὃ ὦφλε. τοὺς δὲ 
προέδρους ἐπιχειροτονεῖν ἐπάναγκες ; ὅταν τις κωοϑεστάναι 
βούληται, Supple ἐγγυητάς, Et infra: ó δὲ ( Τιμοκράτης) 
ἔγραψε τοῖς προέδροις ἐπάναγκες, ἐᾷν ns. καθιστῇ, πτροσά- 
γειν. (δέχεσθαι infra ait) cui pag. 478 ἀποχειροτονεῖν oppo- 
nit de populo loquens. Popnlus ergo ἐχειροτόνει aut ἀπε- 
quo. τοὺς ἐγγνητας. i. e. probabat aut improbabat. "Timo- 
crates vero legem tulerat, ut omnino admitterentur. 
Ἐπιψηφίζων. Nicias apud Thucyd. lih. 6 καὶ οὗ πρύ- 
τανι, ταῦτα ἐπιψηφιξι. Ibi Schol. δευτέρας ψήφους τίϑει. 
Male; hoc enim est ἀναψηφίξειν, quo utitur ibidem Nicias. 
εἰ ὀῤῥωδεῖς τὸ ᾿ἀναψηφίσαι. Ἐπιψηφίξειν eodem sensu. He- 
rodotus lib. 8 p. 489. Aeschines p. 88 et 40. et κατὼ Κτη- 


6up6vrog initio , ubi προέδρων hoc munus fuisse innuit, et 


p. 62. et Dem. contra Androt, initio, of προεδρεύδντες τῆς 
βουλῆς, καὶ à τοῦτ᾽ ἐπιψηφίξων ἐπιστάτης ἠρώτων καὶ δια- 
χειροτονίαν ἐδίδοσαν, ὕτω δοκεῖ δωρεᾶς ἀξίως ἡ βουλὴ pe 
βουλευκέναι, καὶ Oro μή. “4ιαχειροτονίαν sententiae dicen- 
dae ius dedisse, vertit Volfius. — Vide quae not. ad Xenoph. 
οἱ Dem. contra Timocratem vereus finem. ἢ πρόεδρος ταῦτ᾽ 
ἐπεψήφισεν ἢ πρύτανιρ. Suidas in ψηφίσματα citat ex ve- 
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teri. autoté, ξυνήφεσι δὲ vd. τοιάδε, εἰ ὁ "Poualov βασιλεὺς 
τῷ δογματι ἐπιψηφίσοιεοα, ἐντὶ τοῦ ἀρέσθη. Hippodamus de 


Rep. apud Stobaeum 141. ἐρχοντικὸν δὲ τὸ ἤτοι ἄρχον ἢ γει. 


γεναμένον ἀρχόν. κοινοβουλευτικὸν δὲ τὸ ἄλλο πλᾶϑος τὸ 
παραδεχόμενον τὸ προσυνεδρενόμενον καὶ ἐπιψαφιζόμενον καὶ 
ἐπιπυφοῦν τὰ ἐπὶ κρίσεε. Dionysius Hal. lib. 4 p. 249. In 
decreto Deliorum, quod legitur inter marmora Arunudelliana, 
ἐπειψήφισε. Male interpres, sententias collegit. Porro ἐπι- 
ψηφίζειν et ἐπιχειροτονεῖν, διαψήφισις et διαχεϊροτονία, hoc 
tantum distant; quo distat χειροτονέα εἰ ψῆφος ; baec ma- 
nuum extensione fiebat, illa calculis. Hinc Teles de exilio 


(15) 


apud Stobaeum cap. 168. τταρευδακεμεῖσϑαι οὖν ὑπὸ τῶν 


τοιούτων (ἀνδρῶν) καὶ χειροτονίᾳ. καὶ. ψήφῳ, οὐκ ὄνειδος; 
οὐ σόν γε, ἀλλὰ τῶν τούτους χειφοτονούντων καὶ ψηφοφο- 
φῥούντων. ἐπιτελεῖν dicit Dionysius Halic, lib. 9 p. 87 οἱ ψὴ- 
gov ἐπιφέρειν. | Ultimus enim sententiam dicebat Rex. proe- 
drüs,. quo facto ὅ τε ἄν ἐδόκει τοῖς πλείοσι τοῦτο ἐνίκα, ut 
ibidem ait Dionysius. Andocides p. 181. Laértius iu Ze- 
none p. 441. ; 

Pag. 194. "O ἐπράττοντοι)] Aeschines κατὰ Τιμώρχον 
p.90. Pollux p. 388. 

"Ort καϑ᾽ ἑκάστην. Ita Pollux p. 48t. Suidas ἔπωβε- 
Me. πολλῶν sig χρήματα συκοφαντούντων τοὺς ἐπιεικεῖς καὶ 
ἀπράγμονας τῶν πολιτῶν καὶ μάλιστα τοῦτο πράττειν διαβαλ- 
λομένων τῶν περὶ τὸ ἐμπόριον συμβαλλόντων ἐπὶ ναυτικοῖς 
τύχοις, ᾿Αϑηναῖοι ζημίαν ἔταξαν κατὰ τῶν ἐγκαλούντων óffo- 
λὸν ἐχτίνειν, εἰ μὴ καϑ᾽ ὧν ἐνεκάλουν, τούτους ἕλοιεν. sev. 
τὴν τὴν ζημίαν ἐπωβελίαν ἀνόμασαν. Eadem Etymol. qui 
addit, ἄλλως ἐπωβελία ἐστὶ ἐπιτίμιον τοῖς διώκουσί viva χρη- 
ματικὴν δίκην. ἐλάμβανε δὲ τὴν ἐπωβελίαν ó φεύγων παρὰ 
τοῦ διώκοντος, εἰ τὴν δίκην ἀπέφευγε, λέγεται δὲ. καὶ ὅ τό- 
xoc παρὰ τῷ Πλάτωνι νόμων τά. | 

Προσαγοφεύονται. οαγορεύανται. Aliter Plato in He- 
publ. lib. 6 in fine. Te 

Pag. 195. Δημοσθένης ἐν τῇ τοῦ “υκ. παίδων ἐπιστοζῇ.1 

ibe, “ημοσθέψης ἐν vij περὶ aut ὑπὲρ τῶν τοῦ vx. Ex- 
tat haec. inter. Demosthenis epistolas tertia, in qua Ἰορ 
iva οἷός τε d, τά τε ὀφειλόμενα εἰσπράξαρς καὶ τοὺς φίλους 
ἐρανίσας τὰ πρὸς ὑμᾶς διοικεῖν. Notat ergo Harpocr. hanc 
insolitam τοῦ ἐρανίζειν significationem in Demosth. nam ἐρα- 
νίζεεν proprie est ἔρανον εἰσφέρειν. — Anliphon in τετραλ, 4 
oral. 2, p. 106. Laértius in Árcesilao pag. 279 alique. ἐρα- 
γίξεσθϑαι antem accipere vetus autor apud Suidam in J'uiog. 
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᾿'Ερανιστής. Unde κοινὸν ἐρανιστῶν, Polluci lib. 8. cap. 
18. Qui autem non solvebat eranum, is ἐκλιπεῖν τὴν φο. 
edv dicebatur. Pollux ibid. Libanius detlam. 88. οὐκ ἠυπό- 
ρησεν ἐῤανιστῶν. Aristides in Panathen. pag. 6. b. de Her- 
culis liberis, xe τὴν προστασίαν; ἣν ἁπάντων ἀνθρώπων 
Ἡρακλῆς ἔσχε, ταύτην αὐτὴ τοῖς ἐκοίψου παισὶν ὥσπερ τινὰ 
ἐράνου φορὰν διεσώσατο. Vide ἜΗΝ in lib. de usu- 
ris cap. 9. pag. 43. 

ἀΙρὸς Ἀριστοκράτην ] Pollux peg. 480. " 

Ἔργα véov.] Euripides in Melanippe apud Stob. 267. 
“«αλαιὸς aivog" ἔργα μὲν νεωτέρων, βουλαὶ δ᾽ ἔχουσι τῶν γε- 
θαιτέρων κράτος.  Stwebo lib. 14 et Etymologus in Πυγέλα 
autor est Boéilüium et eius συστρατιώτας Tarso eiectos ab 
Alexandro κατατειχογράφαι , ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ "μέσων, 
σορδαὶ δὲ γερόντων. Αἱ ille adscribi jussit remidens, βρον- 
ταὶ δὲ γερόντων. 

᾿Εργίσκη. ] Ergeseum vocat Livius nib. 81. p. 677. Καὶ 
Δημοσϑένης ἐν và περὶ ᾿Ἁλονήσον. Σέῤῥιον τεῖχος καὶ τς 
γίσκη καὶ ἱερὸν ὅρος ἑάλω, pacis tempore a Philippo. De- 
mosth. περὶ παραπρ. ἐν δὲ τούτῳ “4ορίσκον, Θράκην, τὰ ἐπὶ 
τειχῶν, ἑερὸν ὅρος, πάντα τὰ πράγματα ἐν εἰρήνῃ καὶ σπον- 
δαῖς LL καὶ διῳκεῖτο ὁ Φίλιππος. Ubi nota hoc fegov ὄρος 
esse iu Thracia, a quo distingue alterum, quod ad Euxinum 
pontum porrigitur, ut monet Schol. Apollonii p. 114. 

"Eeyoxijc.] Demosth. περὶ παραπρ. ubi multos ab Áthe- 
njensibus capite damnatos ait csse, qui longe minus quam 


- Aeschines Reip. detrimenti attulerant: alios ὅτε χρήματα πάμ- 
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,stoÀÀa ὠφλήκασιν, id est, pecunia plurima esse multatos, ut 


Ergophilum, Timomachum, Cephisodotum, et τὸ παλαιὸν 
ποτε Ergoclem, Dionysium, aliosque multos, qui longe le- 
vius quam Aeschines offenderant, De Cephisodoto vide Har- 
pocrat, Is videtur esse Ergocles, contro quem Lysias ora- 
tionem scripsit, quemque ob peculatum ab Atheniensibus 
damnatuin esse dicit in oratione contra Philocratem. 

Pag. 126. "Egyogiloc.] Demosth. contra Áristocr. eius 
meminit , itemque Aristoteles in Rhetoricis. 

“Ερκεῖος Ζευς.] Philochorus lib. 9: apud Dionys, Halic. 
in Dinarcho: κύων εἰς σὸν τῆς “Πολιάδος νεῶν -εἰσελϑοῦσα 
καὶ -δῦσα εἰς τὸ “Πανδρόσιον ἐπὶ τὸν βωμὸν ἀναβᾶσα τοῦ 'Eg- 
κίρυ Διὸς τὴν ὑπὸ τῇ ἐλαίᾳ κατέκειτο. πάτριον δέ ἐστὶ τοῖς 
᾿Δ4ϑηναίοις κύνα μὴ ἀναβαίνειν εἷς ἀκρόπολιν, quod refert 
etiam Plutarchus in quaest. Rom. Plato Eutbyd. pag. 802. 
Ζεὺς δ᾽ ἡμῖν πατρῷος οὐ καλεῖται. ἔρκειος δὲ καὶ φράτριος 
καὶ ᾿4ϑηνᾷ φρατρίᾳ. Leg. ievim ex Suida et Etymol. 
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Ἔν vj βουλῇ... τῆς πολιτείας. Hinc Euxitheus apud 
Demosthenem contra Eubulidem probat se esse civem. εἶκα 
Ἀπόλλωνος πατρώον καὶ Διὸς 'Epsíov γεννηταὶ, εἶτα olg ἤρια 
ταῦτα, εἶτα οὗ δημόται testimonium mihi perhibent.  Ari- 
stoph, ἐν Δαναῖσι" μαρτύρομαι δὲ Ζηνὸς Ἑρκείου χύτρας, u£O 
ὧν ὅ βωμὸς οὗτος [δρύνϑη ποτέ. Festus, Herceus Jupiter in— . 
fra consepium domus cuiusque colebatur , quem etiam deum. ' 
penetralem. appellabant. | Melius ergo in.Harpocr. legetur ἐν 

ἢ αὐλῇ ΓῊΝ Pausaniam p. 61. Cicero 2, de nat. deor. 
Ds penates sive a. penu. ducto nomine sive αὖ eo quod peni— 
tus insident , ex quo etiam penetrales a poctis vocantur. Athe- 
naeus lib. 6. 

Τὴν iv ᾿ϑήνῃσι νομοϑεσίαν.)] Τῆς ἐν ᾿4ϑήνῃσε vopo- 
ϑεσίας. ᾿ ᾿ 

Eeuéc.] Ἕρμά. 

Παρὰ ᾿Ανακρέοντι.} Locus Anacreontis legitur apud He- 
sychium, ἐσήμων ὑπὲρ ἑρμάτων φορεῦμαι. , Eustath, in 74. E. (78) 
re δὲ λέγει καὶ ὅτε Sopa λέγεται xal ἡ ἐν θαλάσσῃ ' 

θα. | 
Ἑρμαὶ, - Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Χτησιφῶντος.} -Pag. 756. 
τρεῖς ϑίνους “Ἑρμᾶς στῆσαι ἐν τῇ στόᾳ τῇ τῶν Ἑρμῶν. . 

Ποικίλης. Erat baec porticus ἢ ἀγορᾷ, ut innuit 
Aeschines p. 76. Ünde 'Eojsc ἀγοραῖος dicitur, qui erat ad 
Poecilen teste Luciano in love Tragoedo, Hesychio in dyo- : 
ραῖος, Plutarcho in Demosthene, Καλλιστράτου τοῦ Ἐμπέ- 
δου ᾿ἀφιδναίου ῥήτορος δοκίμου καὶ ἀναϑέντος τὸν βωμὸν τῷ : 
Ἑρμῇ τῷ ἀγοραίῳ. Erat autem ex aere opus affabre factum, 
cuius formam statuarii omnes fabrique aerarii quotidie cera 
ac pice exprimebant, ut docet Lucianus eo loco, 

Pag. 197. vv! εὐεργεσίης etc.] Huius proverbii me-. 
minit Diogenianus, et cohtra ingratos usurpari ait. φασὶ δὲ 
αὐτὴν ὑπὸ Μέσωνος τοῦ Μεγαρέως πεποιῆσϑαι. — Meminit 
eius adagii Libanius in orat. funebri in Iuliam p. 2895. 

Ταῖς φυλαῖς] Mendum est. Vide infra in Πρὸς τῇ 
πυλίδι. ; 

Τρίπρατος.] Eustathius in Odyss. a pag. 1405. 

Pag. 128. Ἐροιάδαι.) Demosthenes contra Neaeram in 
tesumonio Áétae Ciriadae. xol ἐγγυητὰς γενέσϑαι ἑταίρας Στέ- 
φανον Eugoiaógv, Γλαυκέτην Κηφισιέα, ᾿Δριστοκράτην Φα- 
ληρέα. Scrib. 'Egoidógy. εἴ infra μάρτυρες Τιμόστρατος Κε- . 
φαλῆϑεν, Ξάνϑιππος Εὐριάδης. Ἰμορε Ἐροιάδης. Sic enim, 

chius, et Stephanus, Laértius in Platone p. 211. 

Κίδρον.} Κόδρου. 
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Ἐσπαϑᾶτο. Demosth, διὰ ταῦτ᾽ ἐσπαθᾶτο ταῦτα, καὶ 
διεὲὶ ταῦτ᾽ ἐδημηγορεῖτο. | 

᾿Ἐσπαθᾶτο ἥτοι ἐλέγετο. Haec et sequerttia spuria sunt, 

Pag. 199. ᾿Εσχατια. Cicero pro Caecina, Eius autem 


fundi extremam partem oleae directo ordine definiunt, Aliud 


ἐσχατιὰ apud. Aeschin. in Timarch. 18 et 19. 

Ἑπταιρείᾳ.. . . ᾿ἀνδοκίδης ἐν τῇ περὶ τῶν ἸΜυστηρίων ἀπο- 
λογίᾳ. Pag. 18 pro muliebri morbo. 

Ἐπερβουτάδαι.) Similiter ᾿Ετεοκρῆτες dicti, Strabo lib. x 
et Diodorus. | 

Βούτου.) Photius in lexico. ἀπὸ τῆς Βούτου γεγονότες. 
ἐκ δὲ τούτων etc. 
- Τῆς Πολιάξος ᾿Αθηνᾶς. Photius habet: καϑαρῶς δὲ ἦν 
᾿Δττικὸν τὸ γένος καὶ γνήσιον. τὸ γὰρ ἐτεὸν τὸ ἀληθὲς δηλοῖ. 

ΝΝομοϑετήσας. Non Zaleucus, licet et ipse Locris le- 
ges tulerit et luscus fnerit, teste Aeliano in lib. 18 soi. 
Lerog. cap. 24. et Heraclide in rep. Locrorum," Sed quidam 
Cases apud Locros, qui cum alter οἱ oculus fuisset effossus, 
legis autor fuisse dicitur, prodiisseque ex more in concio- 
nem laqueo cervici circumposito. 810 enim lex Zaleuci iu- 
bebat, cuius ipsa verba refert Stobaeus cap. 145. | 

Pag. 180. Εὐανδρία.] Artemidorus lib. 1 cap. 49 ἰσχὺν 
καὶ εὐανδρείαν coniungit, et alibi saep& — Pindarus Nem: 
ede 9, '4yagves δὲ Παλαίφατον εὐάνορες. Herodianus lib. 2 
in oratione Severi ad. suos milites: ὧν καὶ πλήϑει σύμπαν- 
τες xol καθ᾽ ἕνα ἕκαστον ἐν ἀνδρείᾳ προὔχετε. Lege εὐαν- 
δρίᾳ, ut et Schottus coniecerat. Athenaeus lib. 18. ἐπαι- 
ψὼ δὲ καὶ αὐτὸ τὸ κάλλος. xol ydo ἐν ταῖς εὐανδρίαις τοὺς 
καλλίστους ἐκκρίνουσι, καὶ τούτους πρωτοφορεῖν ἐπιτρέπουσι. 
Forte πτορϑοφορεῖν. Certe et senes ipsi qui venustissimi 
erant iudicati in Panathenaeis eligebantur, qui Minervae 
thallephori essent, Xenophon in Symposio. 

᾿Ανδοκίδης δ᾽ ἐν τῷ xev ᾿Αλκιβιάδου.) Pag. 52, sed lo- 
eus corruptus est, Meminit Hesychius, εὐανδρίας ἀγών. εὐαν- 
δρία πλῆϑος νέων. Xenophon 8 ἄπομν. initio. οὐδὲ εὐαν- 
δρία ἐν ἄλλῃ πόλει ὁμοία τῇ ἐνθάδε συνάγεται. — Locum in- 
tegrum ascribe pag. 445. Plato 950. 
^. Εὔβουλος.) Ἐβουλος Προβαλείσιος Dem. im Neaeram. 
Εὔβουλος ó Σπινθάρου pago Προβαλήσιος dicitur a Plutar- 
cho in Aeschine. is omnino qui advocatus in causa παραστρ. 
pro Aeschine ἀνέβη, ut ait Demosth. in fine illius oratio- 
nis, populum scilicet precaturus, qui autoritate sua effe- 
cit, ne Aeschines causa caderet, teste ibidein Plutarcho. Al- 
fer eodem tempore in Republ, versatus est Eubulus Ána- 
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phlystius, Sed hic altero antiquior est paululum, cuins me- 
minit hic Harpocr. et Plutarchus ἐν πολιτικοῖς παραγγ. qu 
hunc sit tantum περὲ τὸς διοικήσεις i. pecuniae publicae ad—- 
ministrationem πεπολιτεῦσθαι, et nunquam aliis in rebus sese 
immiscuisse, (Hoc προαέρεσις dicitur, secta ; Demostheni 
pro corona. εἶτα καὶ πολλῶν προαιρέσεων οὐσῶν τῆς πολι- 
τείας, τὴν περὶ τὰς" Ἑλληνικὰς πράξεις εἰλόμην ἐγω. τάξιν 
etiam vocat Demosth. ib. οἱ in περὶ παραπρ. initio. Alius 
etiam fuit eo tempore Εὔβουλος Μνησιθέου Κύπριος ( Kv- 
ϑήριος forte.) apud Demosth. pro corona pag. 108, ubi pro 


ἄρχοντος Νεοκλέους ali libri Νικοκλ.) et eum Demosthene. 


eum ᾿Δναφλύστιον vocat, de quo vide locum Theopompi 
apud Athenaeum 4 ex x Philipp. ὁ δὲ Θεόπομπος ἐν τῇ « τῶν 
Qi Εὔβουλόν φησι τὸν “δημαγωγὸν ᾿4ϑήνῃσι ἄσωτον γενέ- 
σϑαε his verbis: d δὲ τῶν ᾿άἀϑηναίων καὶ τὰς προσόδους κα- 
ταμισϑοφορῶν διατετέλεχε. Et Ulpianus in primam Olynth. 


cuius verba attuli in V. ϑεωρικά.  Eubuli Probalesii filius 


fuit. Spintharus avo cognomimis. Σσίνϑαρος ὁ Εὐβούλου De- 
mosth. κατὰ Κόνωνος. Libanius declam. 16. εἰσῆλθον εἰς 
τὴν πολιτείαν μετ᾽ Εὔβουλον καὶ ᾿Δριστοφῶντα ait Demosth, 

Εὔδικος.] Μέχρι τούτου “Ἰασϑένης φίλος ὀνομάζξετο Φι. 
λίππον, ἕως προὔδωκεν Ὄλυνθον, μέχρι τούτου Τιμόλαος, 
ξως ἀπώλεσε Θήβας, μέχρι τούτου Εὔδικος xal Σίμος of 4α- 
ρισσαῖοι, ἕως Θετταλίαν ὑπὸ Ouilsemo ἐποίησαν. 

Add, Esnusla.] Photius. Εδημερίαν, τὴν εὐδαιμονίαν. 
"άλεξις ᾿θλυνϑίᾳ. Ἑνημερία δέσποιναι καὶ μοῦσαι gHsk καὶ 
εὐημερήσαντο, Ὑπερίδης. ' 

Ἐρατοσϑένης iv τῷ περὶ χρονογραφιῶν.] Huius operis 
meminit praeter Eusebium in Chronico, Dionysius Halicarn. 
lib. 1 p. 60. ὁ δὲ χρόνος οὗτος ᾿ἀναμετρηθεὶς ταῖς Ἐρατοσϑέ. 
νους χρονογραφίαις κατὰ τὸ πρῶτον ἔτος σίπτει τῆς ἑβδόμης 
᾿οΟλυμπιάδος, ὅτι δέ εἶσιν οἵ κανόνες ὑγιεῖς, οἷς Ἐρατοσθένης 
κέχρηται, καὶ πῶς dv τις ἀπευϑύνοι τοὺς Ῥωμαίων χρόνους 
πρὸς τοὺς Ἑλληνικοὺς, ἐν ἑτέρῳ δεδήλωταί μοι. — Affert Ca- 
tonis Porcii sententiam, qui 432 annis post Ili excidium 
conditam esie Romam scripserat, id secundum Eratosthe- 
nis canones coincidit anno primo septimae Olymp. Ergo 
408 annos αὖ lli excidio ad primam Olympiadem ponebat 
Eratosthenes. 

Pag. 181. Πλάτων.}] In Phaedro et Euthyphrone et 
Apologia Socratis. Suidas in Φίλιστος. 

Ενϑηνιώτατα! Cui opponitur ἀφηνιάξειν. Árrianus lib. 4 
cap. 7. ταῦτα τί κωλύει διαλαβόντα (v κούφωρ καὶ εὐηνίως. 
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Pag. 132. Εὐνίδαι. Hesychius: Εὐνεῖδαι γένος ἀπὸ 
ἙΕννήου κεχλημένον τοῦ Ἰάσονος υἱοῦ. οἵ δὲ γένος τι ᾿4ϑη- 
νῃσι κιϑαριστῶν. ld nomen varie corruptum legitur. Apud 
Pollucem lib. 8 p. 401. of δὲ περὶ τὰς πομπὰς ἐκ τοῦ Evo 
νείδων γένους. Lege Εὐνείδων. Apud Athenaeum lib. 15 Κρα- 
vivog ἐν Εὐνοίδαις laudatur. Sed apud, Ptolemaeum He- 
phaestionis f. et Stobaeum λογ. 170 rectius Εὐνεέδαις legi- 
tur. Dicti enim sunt ab Euneo lasonis et Hypsipyles filio, 
de quo Homerus 7. x ad finem. et ita scribendum esse ait 
autor Etymol. cum sit ἀπὸ τοῦ ᾿Εὐνέως. Eustathius 'Oóvac. λ. 
pag. 1681. Νείλεως οὗ γενικὴ Νείλεω, ὡς Μενέλεω. τούτου 
δὲ ΝΝειλεῖδαι οἱ ἀπόγονοι, ὡς Εὐνεῖδαί φησιν οἵ τοῦ Ἐὔνεω. 
Haec.ex Ártigrapho seu τεχνεκῷ citat Eustathius. Charisius 
hb. 1. Graeca nomina in us ierminata, quae aut crescunt, 
(1. concrescunt) aut per os efferuntur, hanc o literam in i 
mutant, ut Melampus, Melampodis, Eunus, Ennois; Eu- 
plus , Euplois. lufra tamen ait, qwae genitivo Graeco aut 
crescunt Qut per us efferuntur. Photius in lexico. Fuveidms 
γένος ᾿᾿ϑήνῃσι μουσωιὸν ἀπὸ Εὔνεω τοῦ Ἰάσονος καὶ EVE 
σύλης. 

Ἱεραρχίας. ἢ Ἱερουργίας. Suidas. 

᾿Δριγνώτη.} De hac Suidas. Porphyrius eam. Pytha- 
gorae filiam a nonnullis es memorat in lib, de vita Pythag. 

^ Εὖ, ῥῆμα.) Even 

Pag. 133. Ππαμφιλίας. ] Παμφυλίας. 

Εὐρυσάκους τοῦ Αἴαντος.1] Et Tecmessae Teleutantis 
Phrygii filiae, ut canit Sophocles in Ajace Mastigoph. Ajax 


enim ex Lysidice Coroni filia Philium suscepit, ex Tecmessa 


autem captiva Eurysacem teste Isacio Tzetze in Lycophro- 
nem peg. 15. Philaeus autem et Eurysaces Athenas vene- 
runt, sedemque ibi posuerunt. Eurysaces quidem Melitae, 
in quo pago eidem postea mortuo templum, quod Εὐρυσά- 
Xtt0v Vocant, constitutum est.  Phylaeus autem Braurone 
vixit. AÀ Phylaeo Phylaidarum familia propagata est, teste 
Plutarcho in Solonis vita. 

Εὐσύμβολος etc. .. . ᾿ἀντιφῶν πολιτικῷ, ) Apud Philo- 
stratum lib. 1 de vita Apolloni cap. xx. ὑπὲρ τοῦ εὐξυμ- 
βούλου ἴσως καὶ τοῦ μή ἀηδὴς δοκεῖν. Leg. εὐξυμβόύλου. Sic 
lib. 2 cap. 14. χρηστόν τε καὶ ξύμβουλον τοῖς ὑπηκόοις. 

Ewovvuor] Sive εὐωνυμεῖς. Aeschines κατὰ Τιμά ου 

. 48. Demosth. in Midiam, sub finem: Διότεμον τὸν Ευω- 
γυμέα. Stephanus tamen ipsum agum Évovvnov dici quo- - 
que ait: λέγεται xol ὁ δῆμος [Joni ab Hoy" Ce- 
phisi filio, seu Coeli et Terrae, 
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Pag. 184, sd ie id lv τῷ ὑπὲρ Χρυσίππου.) Ea ota- 
e 


tio est, quae πρός Φορμίωνα hodie inscribitur. Dicta est 
autem pro Chrysippo Athenicnsi, ut est in oratione et ar- 
gumento, et in MS. inscribitur ὑπὲρ χρύ. πρὸς τὴν φορμίω. 
γος παραγραφὴν ὑπὲρ δανείου λόγος. ᾿ | 

᾿Εφέται.Ἷ Helladius: 4otomeylrat μὲν ἐκαλοῦντο of τὸν 
ἑκούσιον φόνον κρίνοντες. of δὲ ἐν τοῖς ἄλλοις δικαστηρίοις 
χοινῶς ξφέται. Suidas et Ftyrmol. ἐφέται ἄνδρες ὑπὲρ v ἔτη 
γεγονότες καὶ ἄριστα βεβιωκέναι ὑπόληψιν ἔχοντες, οἱ τὰς φο- 
γικὰς καὶ ἐφ᾽ αἵματος δίκας ἔκρινον. ἐχαλεῖτο δὲ αὐτῶν vd 
διχαστήρεα ἐφετῶν. 

Ἂν φρεάτοις.1 Ἐν φρεατοὶ Photins. 
στήλας ἀντιγράφους ἐστήσαϑ᾽ ὑμεῖς τε κἀκεῖνος (Acus) τὴν 
μὲν ἐν Βοσπόρῳ, τὴν δ᾽ ἐν Πειραιεῖ, τὴν δ᾽ ἐφ᾽ ἱερῷ. Et 
iterum ἐν τὸ πρὸς “ακρίτου παραγραφήν. Locus Demosth 
πρὸς Πολυκλέα περὶ τοῦ ἐπιτριηρ. est. καὶ τοῦ στρατηγοῦ ὥμα 
Τιμομάχου πλεῖν προστάξαντος ἐφ᾽ ἱερὸν ἐπὶ τὴν παραπομ- 


εφόν.] Dem. πρὸς “επτίνην. τούτων δ᾽ ἁπάντων 


πὴν toU σίτου. Arrianus in Periplo Ponti Euxini, Κατὰ τὸν ᾿ 


Θράκιον Βόσπορον καὶ τὸ στόμα τοῦ Ἐλϊξείνου πόντον iv τοῖς 
δεξιοῖς τοῖς τῆς ᾿Ασίας μέρεσιν, ὅπερ ἐστὶ τοῦ Βιϑυνῶν, xsi- 
ται χωρίον λεγόμενον Ἱερὸν, iv ᾧ veóg ἔστι Διὸς οὐρίου, 
τοῦτο τὸ χωρίον ἀφετήριον τῶν εἰς τὸν πόντον πλεόντων. Po- 
lgb. 1. 4 pag. 307. Scholiastes Apollonii lib. 2 pag. 114. Est 
εἰ &tgov ὕρος in Thracia, cuius meminit Xenophon lib. 7 Ex- 
ped. Cyri pag. 402, et Demosth. in Philipp. 3. pag. 46, et 
in orat, de Haloneso pag. 33. 

"Egogía.] Etymol magnum. &yogd ἐφορία: ἡ σύνοδος 
ἡ πρὸς τοῖς κοινοῖς ὅροις γινομένη τῶν ἀστυγειτόνων, ov οἵ 
ὅμοροι συνιόντες περὶ τῶν κοινῶν ἐβουλεύοντο. Aristides ulio 
sensu in encomio Romae, ἐνταῦϑα τείχη τε προὐύβαάλεσϑε xci 
πόλεις ἐφορίας. C 

Δημοσϑένης Φιλιππικοῖς.) Olynth. 8. ἐφορμεῖν toig £av- 
τοῦ χαιροῖς. 

ἵνος.] Schol. Comici in Vespis pag. 588 ad illum 

versum, ὁ ἐχῖνος οὖν ἔχων τιν᾽ ἐπεμαρτύρετο, notat, ἄγγος 
τι χαλκοῦν ἢ ἐκ κερώμου, εἰς ὃ καϑιᾶφιν οἵ διαιτηταὶ τὼ γραμ- 
ματεῖα τῶν μαρτυριῶν, ὦ τινὲς ἐπεμαρτύρησαν καὶ καταση- 
μῃνάμενοι μετὰ ταῦτα, εἰ ἐγκληϑείη ἡ δίαιτα, τοῖς δικασταῖς 
ἐπεδίδουν. τοῦ δὲ ἄγγους voUtov καὶ Δημοσϑένης μνημονεύ- 


(84) | 


ovo. καὶ ᾿Δριστοτέλης. Porro ἐμπήκτης dicebatur wiinister - 


publicus, qui tabellas a thesmoplioro (f. thesinotheta) acce—- 

ptas inculcabat, inducebatque iu orifieium cadi. Sic enim 

inWerpretor illud πήσσει tlg τὴν κανονίδα, Hesychii in ἐμ- 
WARPOCRATIO, VoL. 1 X 


* 


. 
.« 


Ν 


899 VALESII 


πήκτη. Etymolog. ἐμπήκτης à ϑεσμοϑέτης. ldem, Εχῖνος 
7 ἢ καδίσκος. ἀγγεῖά τινα τὰ μὲν ἐκ χαλκοῦ, τὰ δὲ ix κεράμου, 
εἰς ἃ αἴ τε μαρτυρίαι καὶ αἱ προκλήσεις ἤγγραφοι ἐνεβάλοντο 
ὑπὸ τῶν δικαξομένων, καὶ κατεσημαΐνοντο, ἵνα μηδεὶς xa- 


ἡκουργήσῃ τὰ ἐμβαλλόμενα. xovovióu in Hesychio pessune ex- 
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plicuit Salmasius in Vopiscum p. 445. 

Pag. 185. “Πέμπτῳ Φιλιππικῶν. ] γρ. , ἐννάτῳ. Sic enim 
ibi de Philipp. οὐχὶ Θηβαίων "Exivov ἀφήρηταί. De qua 
multa Polybius lib. 9, Ulpianus. Εχῖνος πόλις Θηβαίων μὲν 
ἄποικος, πλησίον δὲ Θετταλίας ; di [vov ἑγὸς τῶν Zxag- 
τῶν. Marcianus Heracl "Eyivog οὗ πόλις ἐστὲ τοῦ Σπαρτοῦ 
κτίσις Ἐχίονος. Vide quae ibi notavi, Scy lax in Maliensi- 
bus ponit. 

Αὐτοῦ. "Eevro? καὶ τῶν ἐδικημάτων —À οὐδ, 

Κατέχει. ] yo. καταχεῖ, seu καταχέει. Ulpianus ibidem, 
foie pro obsoletis usurpat Demosth. in Midiam, καὶ τάδι- 
κήματα ξωλα τὰ τούτων. ὡς ὑμῶς καὶ ψυχρὰ ἀφικνεῖται. Vide 
Etymol. . | 

Ξενοφῶν iv ἕκτῃ. ] Je ἑβδόμ, Locus est pag. 239. He- 
sychius ξιραὶ χιτῶνες ᾿ἀνάκωλοι, TS: Replica , ἀνάκωλα. 
Eustathius TA. 4. pag. 837. 

Ἰσοκράτης, περὶ τῆς "ἀντιδόσεως, ᾿Αριστοτέλης τῶν κατ᾽ 
ἐκεῖνον τὸν χρόνον ζωγράφων.} Photius : ᾿Αριστοτέλης | κατὰ 
τὸν Ἰσοκράτους χρόνον. ξωγράφον. 

Pag. 186. «ἰδικοῦντας.] Suidas ἐΐ Etymol. "habet καϑι- 


Li 


σταμένη, πρὸς ἣν ἐμηνύοντο σὲ ὀφείλοντες χρήματα. τῇ πόλει, 


καὶ μὴ ἀποδεδωκότες, praecipue peculatores, ut. Demostb. 
ibi indicat. Sed et caeteri qui Remp. aliquo pacto violassent. 
Andocides περὶ τῶν μυστηρίων saepe, quae ipsa oratio est, 
quam Harpocratio hic περὶ ἐνδείξεως, appellat. Delatus enim 
erat Ándocides a Cephisio quodam , ὁ ἐνδείξας ἐμὲ Κηρίσιος 
οὑτοσὶ pag. 6 et per totam orationem. — Sed alia est περὶ τῆς 
ἐνδείξεως ab ea, quam habemus περὶ τῶν μυστηρίων. Te- 
stis Plutarchus Andocide., Zfjloi δὲ περὶ πάντων dv τοῖς Ào- 
γοις, οἷς συγγέγραφεν. οἷ μὲν γὰρ ἀπολογουμένου περὶ μυ- 
στηρίων εἰσὶν, oi δὲ καϑόλου δεομένου (lege καϑόδου, ut ipse 
indicat Plutarchus eo loco.) co ferat δὲ αὐτοῦ καὶ ó περὶ τῆς 
ἐνδείξεως λόγος καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα καὶ περὶ τῆς εἰρή- 
vue. De his ξητηταῖς Lysias p. 154. 

Ζημοσίᾳ. ἢ “ημύσια Photius, : 

Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος. ] Pag. δά et 58. 

ΑΔὐτόν, ] Avr». 

"Hyovutvg.] Sententias iudicum mumerabant. lsaeus 
pag. 48. . : 
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᾿Ορφανῶν.) Aeschines contra Timarchum pag. 96. De- 
mosth. ἐν τῷ πρὸς “ακρίτου παραγραφὴν in line. ἀλλὰ τοῦ 
Ἰρὴ δίκην λαβεῖν, εὖ ἄνδρες δικασταὶ, περὶ. τῶν ἐμπορικῶν 
συμβολαίων; παρὰ ποίᾳ ἀρχῇ; ἢ ἐν τίνι χρόνῳ; παρὰ τοῖς 
ἔνδεκα; ἀλλὰ τοιχωρύχους καὶ κλέπτας καὶ τοὺς ἄλλους κα- 
κούργους τοὺς ἐπὶ θανάτῳ οὗτοι εἰσάγουσιν. ἀλλὰ παρὼ τῷ 
ἄρχοντι; οὐκοῦν ἐπικλήρων καὶ ὀρφανῶν καὶ τῶν τοκέων προσ- 
τέταχται τῷ ἄρχοντι ἐπιμελεῖσθαι; ἀλλὰ vi] Δία παρὰ τῷ βα- 
σιλεῖ; ἀλλ᾽ οὐκ ἐσμὲν γυμνασίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβείας οὐδένα γρα- 
φόμεθα. ἀλλὰ ὅ πολέμαρχος εἰσάξει; ἀποστασίου γε καὶ ἄπρο- 
στασίου. οὐκοῦν ὑπόλοιπόν ἐστὶν of στρατηγοί. ἀλλὰ τοὺς τριη- 
ράρχους καϑιστᾶσιν οὗτοι, εἰσάγοντες εἰς τὸ δικαστήριον, ἐμ’ 
ποριὴν δὲ δίκην οὐδεμίαν ἂν εἰσάγουσι. Ulpianus ad illa 
in exordio Midianae. καὶ κατηγορησων, ἐπειδή τις εἰσάγει, 
πάρειμε ὡς δρᾶτε. μετὰ γὰρ, inquit, τὸ ἀποπληρωϑῆναι. τὸ 
δικαστήριον, ἐδίδοντο τοῖς ϑεσμοϑέταις αἵ γραφαί. κἀκεῖνον 
ἠρώτων λοιπὸν, βούλει κατηγορεῖν, ἢ μάρτυρας ἔχεις él; τὰς 
ἀποδείξεις ἑτοίμους ; καὶ εἰ συνέφησεν, οὕτως ἤδη λοιπὸν εἰσή- 


yero. ἄρχοντες δὲ ἦσαν oí ἐν ἑκάστῳ δικαστηρίῳ τὰς κρίσεις. 


εἰσάγοντες. Supra dixerat elacyoni γάρ ἔστιν ᾿ἀθήνῃσιν ἀρ 
τῶν vd ἐγκλήματα εἰσαγόντων. idem longe post: ἔδει τὸν 
μέλλοντά κατηγορεῖν, ἐΐ πάντα ἕτοιμα ἔχει πρὸς τὸν ἀγῶνα 


ἐρωτᾶσϑαι, εἶ δὲ συνέφησεν ἐκεῖνος, ὅρκον ἀπῃτεῖτο λοιπὸν. 


ὑπὲρ τοῦ ἐπεξελϑεῖν. ὃ μὲν οὖν ὁμόσας εἰσήγετο᾽ εἰ QÀ ἤτησέ 
τινα 'χρόνον ὑπὲρ τοῦ ἐπισκέψασθαι, ἔμενεν ἡ γραφή. ἔκα- 
λεῖτο δὲ τὸ τὸιοῦτον ὑπωμοσία, qua se excusabat, et advo- 
cationem petebat. Lysias p. 166. βασιλέα ἐπικλήφων καὶ 0g- 
φανῶν κύριον Vocat. — ' ) 

Pag. 137. "Tfoseg.] Aristoph. in Vesp. p. 538. προσκα- 
λοῦμαί σε, ὦ γέρων, ὕβρεως. Etmox: ὕβρις fog dv τὴν δίκην 


, ἄρχων καλῇ. - 


Ἡγεμων Συμμοῤφίας.Ἶ Demosth. ἐν τῷ περὶ τῆς συντάξὲ- 
ὡς. καὶ πρότερον μὲν κατὰ συμμορίας εἰσεψέρετε. νυνὶ δὲ πο. 
λιτεύετε κατὰ συμμοῤΐας. δήτωρ ἡγεμοὴν (supple συμμορ.) sal 
στρατηγὸς ὑπὸ τούτῳ. καὶ οὗ βοηϑησόμενοι ut" ἑκατέρων τρι- 
ακόσιοι, oL δ᾽ ἄλλοι προσενέμησϑε, οἱ μὲν αἷς τούτους, οἵ 
ὡς ἐκείνυυς. Quae verba étidm in Ofynth. 9 in fine legurtur. 
Verba Derosth. in orat. pro corona p. 112. πόσα χρήματα 
τοὺς TyfuOvog τῶν. συμμοριῶν ἢ τοὺς δευτέρους καὶ τρίτους 
οἴεσϑέ μοι διδόναι. Demosth, contra Midiam, ἡγεμὼν συμ- 
μορίας ὑμῖν ἐγενόμην ἐγὼ ἔτη δέκα. — Tunc autem erat De- 
mosthenes 89 natus annos, ut ibi ait, Επὶ etiam ἡγεμὼν τοῦ 


d χοροῦ apud' Demosthenem in Midium p. 895. 


Δημοσϑένους.] ΤΙερὶ à4lovijoov. Vide argametiturt Libani: 
ΧΩ. ' 
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Pag. 188. Θουκυδίδης ἐν ὀγδύῃ.} Thucyd, lib. 8. χείλη 
γάρ ἔστι τοῦ Πειραιῶς ἡ Herwovía καὶ παρ᾽ αὐτὴν à ἔσπλους 
ἐστίν. Meminit et Demosth. contra Theocrinem in fine, ubi 
eandem narrat historiam, quam Thucydides, apud quem le- 
ge χηλὴ ex Polluce lib. 1, et Suida, apud quem χηλαὶ οὗ ἔμ- 
πρόσϑεν᾽ τοῦ πρὸς ϑάλασσαν τείχους προβεβλημένοι λίϑοι διὰ 
τὴν τῶν κυμάτων βίαν, ΄μὴ τὸ τεῖχος βλάπτοιτο. παρὰ τὸ ἔοι- 
κέναι χηλῇ βοός. Mox χηλαὶ λιμένωνι αἴ ἐξοχαί. 

᾿ Οἱ δὲ χίλιοι.}, Dinarch. p. 95. Maximus Tyr. serm. 
39. οὐ (oe τὸ τῷ κυάμῳ λαχόντες δικασταὶ χίλιοι ταῦτα ἐξετά- 
ἕουσι. Mox, τοιαῦτα ἐν ᾿Ἡλιαίᾳ εὐϑύνεται. Steplianus, 'HA- 


' ela. ἔστι δὲ τὸ μέγα δικαστήριον τὸ ἐκ τῶν ὃ ἡλισμένον δικα. 


στηρίων, ἐκ πεντακοσίων καὶ πεντήκοντα, καὶ διαποσίων καὶ 
ἕκατόν. , 

Pag. 189. "Huioltacuóg.] Isocrat, in Trapezit. pag. 715. 
Latini sescuplum aut sesquiplum dicuat. Concilio Laodicensi 
can. 4. περὶ τοῦ μὴ δεῖν ἱερατικουὺς δανείξειν καὶ τόκους καὶ 


dg λεγομένας ἡμιολίας λαμβάνειν. — Sescupla vertit Fernan- 


dus in Breviatione Canonum.: In Cod. Moguntin. sescupéa, 
i. summam capitis et dimidium summae, Marius Victorinus : 
Hemiolia gubsistij guae est sesquipli ratio. Hemiglium dicunt 
numerum qui tantundem habeat quantum alius. εἰ dimidium 


amplius, ut si compares íres et duo. 


Ἤπειρον. Et ita sumitur ἤπειρος apud Herodotum lib, 
4 pag. 254, in iuscriptione, quam Darius ad Tearum amnem 
posuit. . Et apud Xenoph. lib. 3 initio, , Kt Demosth. πρὸς 
Πολυκλέα περὶ ἐπιτριηρ. initio, ὥχοντο ἀπολιπόντες τὴν vauv 
ot uiv εἰς τὴν ἤπειρον στρατευσόμενοι ,' , οἱ δ᾽ εἰς τὸς τῶν Θα- 
σίων καὶ Μαρωνειτώνινωοῦς, Antiphon p. 124 et Isocrates Pa- 
negyr. p. 93 continens Asiae, et p. 123. ἠπειρώτας vocat 
Asiüticós regi Persarum obnoxios, et in ea oratione passim, 
et Lysias in orat. pro Aristophane, pag. 146. 

Pag. 140. Ταύτας. 70. ταῦτα. Ἤράκλειον enim templum 
cst Herculis. ', Duó in Attica fuere; "alterum Marathone, al- 
terum in Cy nosar 81, ut scribit Herodotus lib..6. p. 372, mecs 
minit Ctesias, Livius pag. 576. Laértius pag. 211. Sed hoc 
loco "Hoaxieto sunt Herculis festi dies, de quibus Demosth. 
pro corona, et xay Aiaylvov mtl παραπρ. taque ταύτας, 
quod sequitur , Terri potest supplendo ξορτάς. Aristoph. im 


Hauis, ὁπόϑ᾽ Ἥ ράκλεια τὼ ἐν Διϑμείοις γίνεται. 


Ἥραῖον τεῖχος.] Herodotus lib. 4. p. 268. Ἡραίου πόλιος 
τῆς παρὰ Περίνϑῳ. Demosth. Olynth. 8. 

Hoía.] [saeus περὶ ᾿Αστυφίλου χλήρου in fine, τοὺς ἐχ- 
ϑίστους ᾿Αστυφίλου ἐπί τε τὰ μνήματα ἰέναι, καὶ ἐπὶ τὰ Ísocd 


* 
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ἐκείνου ποιήσετε. leg. ἠρία. Dinarchus contra Aristogit. εἰ τὰ 
ξερὰ πατρῶάα ἔστιν. Lego ἠρία, quod ex sequentibus mani- 
festo probatur: τοσοῦτον δ᾽ ἀπολέλοιπε τοῦ πατρὸς μνῆμά τι 
ἔχειν," εὖ ᾿Αθηναῖοι, δεῖξαι, ὥστ᾽ οὐδ᾽ ἐν ᾿Ερετρίᾳ τοῦ πα. 
τρὸς αὐτοῦ τελευτήσαντος ἐκεῖ τὰ νομιζόμενα ἐποίησεν αὐτῷ. 
Demosth. cóntra Eubulidem. Dio Chrys. orat. 44 p. 509. ἡ 
ἡμεῖς ἰδρύσεαϑε καὶ ἄγαλμα, καὶ ἱερόν. Scribo ἠρίον. 


“ημοσϑένης.) Verba Dem. sunt: ἔπειτα λαμβάνει παῖδα ' 


διάκονον ὑδρίαν χαλκὴν ἀποφέροντα ἀλλοτρίαν ἠτημένην πολ- 
λοῦ ἀξίαν, commodoto acceptam. — Utitor οἱ 'lheophr. in 
charactere τῆς ἀπιστίας, et Lysias p. 174. initio, et 169 in 
fine. Sic enim lego. ' 


"Aa, οὐδὲ λωπάδ' αἰτοῦμαι] iv, οὐδὲ Aen) αἷ- | 


τούμενος. 

Pag. 141. Μυῤῥινά) Galenus Iib. 9. de facult. simplic. 
Medic. Stephanus in 4jpvoc habet Μύριναν, etin MvQiwo. 

"Hio».] Thucyd. 'Hióve τὸν ink Σερυμόνι. [δ᾽ Schol, 
Thucyd. lib. 1 p. 65 scribit, ὅτε δύο Ἦ ἴόνες εἰσὶν ἐν τῇ Oog- 
x9, ἢ uiv λιμὴν τῆς ᾿ἀμφιπόλεως,᾽ περὶ ἧς νῦν λέγει (sed et 
lib. 4 "Hióva ait Thucydides esse emporium 25 stad. distans 


4 


μὸν Στρυμόνος Βισαλτία. 

Θουκυδίδης. Lib. 4 initio. 

Θέμενος - - - “ημοσϑένης.) Et Lycurgus κατὰ Zfteoxoe- 
τους pag. 137. Aeneas in Poliorcet. pag. 9. πολλοὶ δὲ τῶν 
Χαλκιδέων δι᾽ ἀγνοίας ἀπόλλυνται. οὗ γὰρ ἐκφοβηϑέντες ἐτί- 
Oevro φέροντες vd ὅπλα πρὸς τοὺς πολεμίους ὡς πρὸς φίλους. 
Plato eo sensu ὅπλων ϑέσεις dixit. Lysias κατὰ Φίλωνος p. 
175 im fine. Loeopardus lib. xi cap. 90. ϑέμενος vd ὅπλα, 
contrario sensu Xenophon lib. 2. Ἕλλην. p. 276 pro ἀποϑέ- 
μενος et sic p. 277 et 783. Sic et Thucydides non semel, Ut 
lib. 4. interpres ἀποϑέμενος explicat, eodemque libro p. 814. 
ἔϑεντο τὼ ὅπλα pro περιέϑεντο, ut schol. explicat. ΕἸ sic 
Herodotus p. 315. Sic Aristephanes Lysistrate pag. 846. 
Gic ἐς τὸ πρόσϑεν ὑπτίαν τὴν ἀσπίδα, ubi colloca significat 

i Libanius in Basilico. οὕτω ϑαῤῥῶν τε τὰ ὅπλα ἐτίϑετο, 
arma induebat, καὶ τὸ ταῖς ἐλπίσι τέλος σύμφωνον ἐκομίζετο. 
Diodorus lib. 20 p. 770. ϑεμένοως 1d ὅπλα παραδοῦναι σφᾶς 
αὐτούς. ϑέσϑαι τὰ ὅπλα pro casira meiari usurpat Dionys. 
Halic. sicut et Xenophon. | 


Pag. 143. Θερμάν. Θέρμην urbem Macedoiiae com-- 


memorat Thucyd. lib. 1, ubi Scholiastes notat, ὅτι vvv 
Θεσσαλονίκη πόλις πάλαι Θέρμα ἐκαλεῖτο. 


ab Amphipoli) ἡ δ᾽ ἄλλη πόλις. «ἀυκόφρων. τὸν μὲν γὰρ. 
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Θερμοπύλαι.Ἷ Scylax in Meliensibus. ἐνταῦϑα Osouoxv- 
λαι, Τραχὶς, Οἴτη, Ἡρακλεια. t 

Pag. 144. Θέσϑαι.] Sic 9£cig pro hypotheca et oppígno- 
ratione sumitur apud Demosth. πρὸς "4ovovQioyinitio, πρα- 
Θείσης τῆς νεὼς μ μνῶν, ὅσουπερ ἡ ϑέσις ἦν.. Etymol. 9E. 
μενος ὁ λαβών τι σκεῦος εἰς ὑποϑήκην. Tamen et ϑέμενος di- 
citur qui pecuniam apud argentarium deposuit: εἰ ϑέμα de- 
positum apud. Cebetem in Tabula. 

Δημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν.] 1. πρὸς «Δεκείνην. 
Utitur autem sic eliam in ea contra Timocratem. ὅπειτα τοὺς 
μὲν τοῦ Σόλωνος νόμους τοὺς πάλαι δεδοχιμασμένους, oUc 
οὗ πρόγονοι ἔθεντο, λύουσιν. 

Pag. 145. Θέτης.] Utitur Ieaeus in oratione ὑπὲρ τοῦ 
᾿Δριστάρχου κλήρου. Hesychius, ϑέτης ó προϑέμενός τι. 
Ut autem Isaeus ea loco πρατέρα ἡ ϑέτην jungit, ita-ex ad- 
verso in orat. περὶ τοῦ Zfixotoy. κλήρου. p. 48 πριάμενον ἢ 8t 


μένον bis coniungit. Est autem ϑέμενος creditor qui pignori 


accipit, ὑποθέμενος debitor qui obligat, teste Ammonio et 


Harpocrat. in ϑέσϑαι. De hac voce πρατὴρ vide Pollucem. 


Ἐν τῷ περὶ τῶν ἀτελειῶν. Videtur esse oratio πρὸς “επ- 
τίνην, in qua περὶ ἀτελειῶν controversia est. bi autema 
Leucone Bospori κυρίῳ, (ton enim tyrannum vocat, quia 
hospes erat Atheniensium et civitate atque immunitate dona- 
tus) Theudosiam einporium conditum esse scribit nibilo in- 
ferius Bosporo ipso, Leucon autem immunitate donarat Athe- 
nienses xal πρώτους γεμίξεσϑαι, primum frumentum auferre 
eis licere pronunciaverat imniunes a tricesima. ^ ΑΙ vero De- 
mosthenes quotannis Athenis advehi e Bosporo, quod erat 
eorum horreum, 40 σίτου μυριάδας. Supple eleganter μεδί- 
μνῶν. μόδιον usurpat Dinarchus. gh. 

Θεωριπά.) Libanius in Olynthiacam 1 argum. et Demosth. 
ἐν τῷ περὶ τῆς συντάξεως δύο ὀβολοὺς singulis distribui con- 
suesse memorant, et Deinosth. etiam pro corona non longe ab 
initio. Verba Libanii sunt. οὐκ ὄντος τὸ παλαιὸν ϑεάτρου λι- 
ϑίνου παρ᾽ αὐτοῖς, ἀλλὰ ξυλίνων συμπηγνυμένων ἰκρίων, 
καὶ πάντων καταλαμβάνειν τὸν τόπον σπευδόντων πληγαί τε 
ἐγίνοντο, καί που καὶ τραύματα. τοῦτο κωλῦσαι βουληθέντες 


. ol προεστῶτες τῶν ᾿Αϑηναίων ὠνητοὺς ἐποιήσαντο τοὺς τό- 


πους, καὶ ἕκαστον ἔδει διδόναι δύο ὁβολούς. () ἵνα δὲ quj δο- 


᾿ κῶσιν οἵ πένητες τῷ ἀναλώματι λυπεῖσθαι, ἐκ τοῦ δημοσίου 


λαμβάνειν ἕκαστον ἐτάχϑη. Sequitur, τοὺς δύο ὀβολους. ἐν- 
τεῦθεν ^ulv οὖν τὸ ἔϑος ἤρξατο. προῆλϑε δὲ sig τοσοῦτον, 
ὥστε οὐκ tig τοῦτο μόνον ἐλάμβανον, dle ἁπλῶς πάντα τὰ 
δημόσια χρήματα διενέμοντος — Llpianus in Olynth. 1. πολλῶν 


- 


P. 
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ϑεωμένων καὶ στασιαζόντων διὰ τὸν τύπον καὶ ξένων καὶ xo- 
λιτῶν, καὶ ᾿τολοίπὸν τῶν πλουσίων ἀγοραζόντων τοὺς τύπους, 
βουλόμενος (ὅ Περικλῆς) ἀρέσαι τῷ δήμῳ καὶ τοῖς πένησιν, 
ἵνα ἔχωσε καὶ αὐτοὶ πόϑεν ὠνεῖσθαι τύπους, ἔγραψε vd προσ. 
οδευόμενα χρήματα τῇ πόλει γενέσθαι πᾶσι ϑεωρικὰ τοῖς πο- 
λίταις. εἶτα ἐπιχειρήσαντος ᾿Απολλοδώρου τινὸς (cuius meminit 
Demosth. contra Neaeram initio) πάλιν αὐτὰ πονῆσαι στρα- 


τιωτικο, βουλόμενος Εδβουλος ó πολιτευόμενος, δημαγωγὸς 


. ὧν πλείονα εὔνοιαν ἐπισπάσασθαι τοῦ δήμου πρὸς ξαυτὸν, 
ἔγραψε "νόμον τὸν κελεύοντα ϑανάτῳ ζημιοῦσθαι, εἴτις ἐπι- 
χειροίη μεταποιεῖν τὸ ϑεωρικὰ στρατιωτικά. Isocrates de pace 
347 ae. 


᾿ ᾿Αγύῤῥιος. Huius meminit Plato comicus apud Plutar- , 


chum ἐν πολιτικοῖς παραγγέλμ. ct Isocrates. 

Pag. 146. Δραχμή. Drachma Athenis lucar initio fuit, 
unde adagium, δραχμὴ χαλάζωσα. Notandum hic Philini no- 
men , quod, ni fallor, leges apud Hesychium. ] 

Εὔβουλος.) Eubuli huius meminit Aeschines contra Cte- 
siphontem initio. Theophilus in Philaulo de quadam mere- 
trice , ἣν ἥδιόν ἔστιν ἰδεῖν, ἢ τὸ ϑεωρικὸν ἔχουσιν ἡμῖν δια- 
νέμειν ἑπάστοτε. ; " 

Ἐπὶ τοῦ ϑεωρικοῦ. Pollux p. 400 initio, tubi male iu- 
terpres. Et Demosth. pro corona p. 116. Porro Demades 
hanc pecuniam reip. gluten esse dicebat. Plutarch. ἐν Πλα- 


τῶνικ. ζητήμ. εἷς ἔλεγε Δημάδης, κολλὰν ὀνομάζων τὰ ϑεωρη- - 


τικὰ τῆς δημοκρατίας. ij 

Θεωροί.) Qui his praeerat, ἀρχιϑέωρος dicebatur. An- 
docides περὸ μυστηρίων p . 17. ἀρχυϑέωρον εἰς “᾿Ισϑμὸν καὶ 
᾿Ολυμπίαζξε. Meminit ePDinarchus. Autor Etymolog. ᾿Ζρχι- 
ϑέωρος à ἡγούμενος τῶν θεωρῶν. Ocopgal δὲ εἰσὶν of τὴν ϑεω- 
ρίαν φέροντες τοῖς ϑεοῖς εἰς τοὺς Ἑλληνικοὺς ἀγῶνας, καὶ 
ὑπὲρ τῶν πατρίων θύοντες. Apud Heliodorum lib. 2 et 8 
ἀρχνϑέωρος τῶν «Αἰνειάνων dicitur Theagenes. Latinis jegati 
dicuntur. Sic Livius lib. 45 de ludis ab Aemilio indictis: e 
legationes cum victimis. In Graeco erat 'ϑεωρέαι. - Curtius 
lib. 4. Carthaginiensium legati tunc venerant ete. id est, θεῶ- 
gof. Polybius leg. 71. In Indice fabularum Aeschyli recense- 
tur una hoc titulo, ϑεωροὶ ἢ ᾿Ισϑμιασταί. Male in vulgatis 
editionjbus Θεύδωροι ἢ Ἰσομοιασταὶ legitur. | Nam Hesychius 
in Ἰαμβὶς sic cilat, ut dixi. ᾿Ισϑμιασταὶ dicitur ut Ζργλια- 
eral et Πυϑιασταί. Yn libro 9 Maecabaeoryum cap. 4 et 5. de 


(92) 


certamine quinquennali in urbe Tyro, ἀπέστειλεν Ἰάσων θὲω- — 


ρούς. Vetus interpres vertit spectatores, minus recte. Fuit 
et Nicias ἀρχυϑέωρος missus in Delum ab Atheniensibus cum 
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choro et victimis ad sacrum solemne. JPlutsrchus in Nicia, 

Idem in Demetrio ait decretum fuisse ab Atheniensibus, ut 

Antigonus et Demetrius Dii Servatores appellarentur, uique 
' legati ad qos mittendi ϑεωροὶ dicerentur, 

Pag. 147. “4ημοσϑένης ᾿ ha κατ' ᾿Αριστογείτονος.} In 
prima sub finem. ἀλλ᾽ ἐφ᾽ οἷς ie τὴν pus ϑεωρίδα τὴν 
“Ἰημνίαν, τὴν φαρμακίδα, καὶ α ns καὶ τὸ γένος ἅπαν ἀπε. 
πτείνατε. ταῦτα λαβὼν τὰ φάρμακα (supple ) Áristogitonis frater) 
καἱ τὸς ἐπῳδὰς παρὸ τῆς “ϑεφαπαίνης αὐτῆς, dl κατ᾽ ἐκείνης 
(ϑεωρίδος supple) τότ᾽ ἐμήνυσεν, ἐξ ἧσπερ ὁ βάσκανος οὐτο. 
σὶ πεπαιδοποίηται (in praemium enim delationis oivitate do- 
Data erat, ut pnto) μαγγανεύει καὶ gevaxites καὶ τοὺς ἐπιλήπ. 

^ τρὺς φησὶν ἰᾶσϑαι αὐτὸς ὧν ἐπίληπτος πάσῃ πονηρίρ. 
(93) ᾿Δνδοκίδης iv τῷ περὶ Μυστηρίων. Ῥαρ. δ. 

Θησεῖον. De quo Aristoph. ἐν φέροις. εἴ μοι κράτιστόν 
ἔστιν sig τὸ Θησεῖον δραμεῖν, ἐκεῖ δὲ, ἕως ἂν εὕρωμεν mgé- 
᾿ €w, μένειν. Laudat Pollux lib 7 cap. 2, et haec a servis 
dici tésüs est. Vide ergo Hesychium in Θησεῖον. Aristopb. 
in Equitibus in fine, καϑῆσθαί μοι δοκῶ tic: τὸ Θησεῖον πλε- 
οὔσαις ἢ ἐπὶ τῶν σεμνῶν ϑεῶν. Schol. ἐνταῦϑα oí καταφεύ- 
γοντες τῶν οἰκετῶν ἀσυλίαν εἶχον. Plutarchus in, Theseo in 
line. καὶ xeu, μὲν iv μέσῃ τῇ πόλει παρὼ τὸ νῦν γυμνάσιον. 
ἔστι δὲ φύξιον οἰκέταις καὶ πᾶσι τοῖς ταπεινοτέροις καὶ δεδιύσι 
κρείττονας.  Ándocides p. 8 videtur locare iuxta Piraegum, 
certe longe a foro. Lege ἢ ἱκετῶν ex Suida i in Θησεῖον. -ty- 
mol. Θησεῖον τέμενός ἐστι τῷ Θησεῖ. ὃ τοῖς οἰκέταις ἄσυλον 
ev. ἐλέγοντο δὲ δίκομ ἐνταῦϑα. Φιλόχορος δὲ οὐ μόνον τοὺς 
| οἰκέτας τοπαλαιόν φησι καταφεύγειν αἷς τὸ Θησεῖον, ἀλλά καὶ 
τοὺς ὑπωσοῦν ἱκετεύοντας. Plutarchus in Theseo, καὶ 000 — 
ὑπῆρχε τεμένη αὐτῷ τῆς πόλεως ἐξελούσης, ἅπαντα καϑιέρωσε ὦ 
Ἡρακλεῖ, καὶ προσηγόρευσε ἀντὶ Θησείων Ἤραρλεια, εἷς ἴστο — 

est Φιλόχορος. Idem ante Philochorum Euripides in Hercule 
Furente. | 

Peg. 148. Πενιχρὲν κόρην ἣν Θῆσσαν ὀνομάζουσιν οἱ 
“Ἵττικοί.} Schol. Apollonii lib. 1 Argon. p. x. καὶ τὰς mL 
χρὰς γυναῖκας ϑήσσας λέγουσιν ᾿Αϑηγαῖοι. | 

"Excveyxig.] Demosthenes πρὸς «“εωχάρην in Üne. Te 

. rentius Phormione actu 1. scena 2 et ὅ. . llarpocr. supra in. 
V. Ἐπίδικος. Diodorus lib. xr p. 83, qui pro illo πέντε μνᾶς 
habet πεντακοσίας δραχμὸς, eaudemque legem a Charonda 
latam esse scribit. 

Ἰφαῖος iv τῷ περὶ ᾿Αστυφίλου κλήρου.) Pag. 70. 

Θίμβρων. Huius meminit Plutarchus in Artoxerxis vila. 
Aristot. Polit, lib. 7 cap. 14. Xenophon lib. 8. 
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Peg. 149. Θόφικος. Thucydides lib. 8. μεταξιὸὶ Θορίκου ΄ 
xal Πρασίων. Herodotus lib. 4 p. 256. ἀπὸ Θορίκου μέχρι 
Αναφλύστου δήμου. Corrupte apud Demosth. contra Mi- (94) 
diam, Καλλισϑένης Σφήττιος, 4ιόγνητος Θεώρισκος, νη- 
σίϑεος ᾿Αλωκεκῆϑεν. Scribe Θορίκιος. ^ Thoricios fuisse ex 
tribu Acemantide docet Dem. περὶ τοῦ ὀνόματος. 

Κατεδηδομένων.] Κατεδηδεσμένων. | 

euroenm Stephanus θυματάδαι habet. 

Meréoq6av.| Merícrgoay. 

Αἱσαντίδος.)] «ἰαντίδορ. 

. V4gvibaior] Forte legendum est ᾿'ἡφιδναῖοι. Plutarchus 
in vitis Rhetorum, in vita Demosthenis initio, Callistratum 
illum oratorem ““φιδναῖον fuisse ait, '"4olóva: δῆμος Hesy- — 
chio, Plutarcho in Theseo vicus, quem Castor et Pollux 
cepere. Vide Hesych. in ἐσανέων. ᾿Δφιδναῖος dicitur Calli- 
machus polemarchus ab Herodoto. Decretum apud Demo- 
sthenem pro corona initio p. 84. 

— Pag. 150. Tvriov.] Vide supra ad ἐπιδίετες.. 

Ζηνόβιον. Ζηνόθεμιν. | 

Jéoat.] Huius et Stratoclis Amphipolit, qui: Atheniensi- 
bus ab. Euboeensium defensione redeuntibus legati Amphipo- 
lim tradere polliciti sunt, si eo Athenienses navigare vellent, 
meminit Demosth. Olynth. 1 initio, ubi ait Athenienses id 
recusasse, et Libanius declam. 16. | 

Pag. 151. Ἐπιόντα. "Exavióvza. | ' 

Peg. 162. Ἱερώνυμος Μεγαλοπολίτης. Quem Isocratis 
fuisse discipulum ibi Ulpianus annotat. Vide de hoc Hiero- 
nymo locum Demosthenis, quem adduxi ad vocem μύριοι. 

Δημοσθένης δὲ iv τῷ κατὰ Κόνωνος. Of παίζοντες ole 

ἄνθρωντοι νέοι σφίσιν αὐτοῖς ἐπωνυμίαν πεποίηνται, καὶ κα- 
λοῦσι roUc μὸν ὑϑυφάλλους, τοὺς δὲ αὐτοληκύϑους. ἐρῶσι δ᾽ ἐκ 
τούτων ἑταιρῶν τινες: quorum nonnulli puellas adamant. In- 
ἤτα: ἐϑύυφαλλοί τινές ἐσμεν ἡμεῖς, συνηγμένοι καὶ ἐρῶντες. ' 
Etin fine: ἀκούω δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταὶ, Κἀκχιόν τε vwd, (05) 
ὃς παρ᾿ ὑμῖν ἀπέϑανε, καὶ ᾿Αριστοχράτην τὸν τοὺς ὀφϑαλμοὺς j 
διεφθαρμένον, καὶ τοιούτους ἑτέρους xal Κόνωνα τουτονὶ 
ἑταίρους slvat μειράκια ὄντας καὶ τριβαλλοὺς ἐπωνυμίαν ἔχειν. 
Vide omnino Hesychium in τριβαλλοί. Sequitur in Dem. zov- 
τους τά τε 'Exaxaia κατεσϑίειν, καὶ τὰς ὄρνεις τὰς ἐκ τῶν χω- 
ρῶν, αἷς καθαίρουσιν, ὅταν εἰσιέναι μέλλωσι, συλλέγοντας 
ἑκάστοτε συνδειπνεῖν ἀλλήλοις.  Etymolog. τριβαλλοὶ of ἐν τοῖς 
βαλανείοις ἀναγώγως διατριβόμενοι, οὗ δὲ τοὺς εἰκαίως τοὺς 
βίους διατρίβοντας. ͵ 

Ἰκαριευφ. Demosthenes κατὰ Κόνωνος. 
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᾿ἸΣτέμματε ἐστεμμένος. "Eolo πεπλεγμένος. Scholiastes 
Comici in Plutum p. 438. Aelianus lib. 4 de animal. cap. x. 
Pag. 153. Οὕτως.) Scylax vo δὲ αὐτὸ Z4ópíog idt καὶ 
Ἰόνιος. ΄ ; IS 
Ἵππαρχος.] Plutarch. in Nicia. xol τὸ πέρας οὐδεὶς ἔτι τὸ 
παῤάπαν ἐξωστρακίσϑη μετὰ Ὑπέρβολον, ἀλλ᾽ ἔσχατος ἐκεῖνος. 
σιρῶτος δ᾽ Ἵππαρχος ὁ Χολαργεὺς συγγενὴς ὧν τοῦ τυράννου. 
Ἵππαρχος ὃ Xeguov.] De quo Plutarchus in Nicia idem 
scribit, quod hic ÀAndrotion. Meminit et Zenobius in Ἱππάρ- 
qov τειχίον. Nisi alter is est Hipparchus, quod non puto. 
Sed manifeste Suidas in eodem adagio explicando , Ἵππαρχος, 
ait, ὁ Πειφιστράτου. Lycurgi verba sic hodie leguntur p. 
147. "Inzegzov ydo τὸν Τιμάρχου etc. quae sunt recondita, 
᾿ et huc maxime faciunt. Scribe τὸν Χάρμου ex Harp. Hic 
opinor ipse Charmus est, cuius meminit Plat. in Solone ini- 
tio. λέγεται δὲ xol Πεισίστρατος ἐραστὴς Χάρμου γενέσθαι, 
καὶ τὸ ἄγαλμα τοῦ ἔρωτος ἐν ᾿ἀκαδημίᾳ καϑιερῶσαι. ^ Lactan- 
tius lib. 8 cap. 20. DMagnum Cicero audaxque consilium sus- 
cepisse Graeciam dicit, quod Cupidinum et Amorum simula- 
cra, in. Gymnasüs consecrasset, — Athenaeus lib. 18 scribit non 
(96) -Pisistratum Cbarmi amatorem, sed Charmum ipsum polemar. ' 
chum, qui Hippiam Pisistrati filium amabat, Amoris simu- 
Jacrum in Ácademia dedicavisse. "Verba hic omnipo ascribe: 
simulque Pausaniam Atticis p. 23. Clemens Protreptico, τὸν 
ἔρωτα ἐτίμα πρότερον οὐδὲ εἷς, πρὶν ἢ Χάρμον μειράκπιόν τι 
. δλεῖν. Leg. ἐλεεῖν, καὶ βωμὸν ἰδρύσασϑαι ἐν “Δἀκαδημίᾳ. Sca- 
liger in Animadvers. Eusebianis pag. 13 hic Χαρῖνον legen- 
dum esse aif apud Clementem.  Iderh ad numerum Euseb. 
789, ubi hunc sre craGiurs locum adducit, Χαρῖνον legit. 
Pessime. Quasi Χάρμος Graecum nomen non esset, a quo 
Χαρμίδης et Ἐπίχαρμος derivantur. — Athenaeus lib, 18. καὶ 
Χάρμου τοῦ πολεμάρχήσαντος ϑυγατέρα ἔλαβεν Ἱππίας πέρικαλ. 
λεστάτην οὖσαν. συνέβη δὲ ὥς φησι τὸν Χάρμον ἐραστὴν Tn- - 
σίου γενέσϑαι, καὶ τὸν πρὸς ᾿Δκαδημίᾳ ἔρωτα ἱδρύσασϑαϊ πρῶ- 
soy , ἐφ' ᾧ ἐπιγέγραπται, 
Ποικιλομήχαν᾽ ἔρως, σοὶ τόνδ᾽ ἱδρύσατο βωμὸν 
- Χάρμος ἐπὶ σκιερόϊς τέδμασι γυμνασίου. 
Charmus quéque tibicen laudatur ab Athenaeo lib. 8, et in 


Anthol. lib. 
Ἐτυράννησεν.) "Exsoavvigo:s. Sic Heraclides, ubi de 
ostracismo,. - - 


Pog. 164. Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ ᾿Απολλοδώρου.] Pag.61. 
Ζευγητας.) Ζευγίτας. Vide Plutarchum in Solone, Ατί-᾿ 
etotelem. Scholiastes Thucy didis lib. 3 p2g- 183 ζυγίτας vo- 
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cat — Adde Plutarchum in comparatione Aristidis ef Ca- 
tonis, . En 

llolegne.] Etiam Suidas Πολυφῇς. Sed lege Κορυφῆς, 
Cicero 8, de Nat. Deorum. Quarta love nata et Coryphe Ocea- 
ni filia, quam 4drcades Coryphasiam nominant, et quadriga- 
rum inventricem ferunt, Arnobius lib. 4. Desistetne εἰ illa 
Minervam se dicere, cui Coryphasiae nomen vel ex. Coryphae 
matris signo, vel quod ex vertice summo lovis parmam fe- 
rens emicuit,  Etymologus in Ἱππίᾳ, Κορυφῆς habet. 8165“ (97) 
phanus in Βάρκη ait Barcaeos ἱπποτροφίαν a Neptuno, auri- . 
gandi artem a Minerva didicisse. Certe Neptunus ἵπσιος di- 
ctus est, ut notat Eustathius in Odyss. « pag. 1392. 

"Ano Ἰπποδάμου.) De Hippodamo vide, Hesychium om- 
nino et Áristotelem libro secundo polit. cap. 6, Schol. Comici 
in Equitibus 806, ad istud, ὁ δ᾽ ἵΓπποδαάμου λείβεται ϑεώμε- 
vog, notat. οὗτος ἐν Πειραιεῖ κατῴχει, καὶ οἰκίαν εἶχεν, ἦν- 
περ ἀνῆκε δημοσίαν εἶναι, καὶ πρῶτος αὐτὸς τὸν Πειραιᾶ κα- 
τὶ τὰ Μηδικὰ συνήγαγεν. ἦν δὲ ᾿4ϑηναῖος τίμιος, καὶ οἵ μὲν 
αὐτόν φασι Θούριον, of δὲ Μιλήσιον εἶναι. Apud Hesychium 
lege εἰς Θουριακούς. i. Θουρίους, ut loquitur Theophrastus 
apud Stobaeum aliique. Apud Stobaeum diserte λόγῳ περὶ 
. εὐδαιμονίας 949 Hippodami Thurii ex libro de felicitate ele- 
gantissimum fragmentum affertur. 4Διελεῖν apud Hesychium 
est distinguere ac designare. — Geometra apud Aristoph. in 
Àvibus p..689. γεωμετρῆσαι βαύλομαι τὸν ἀέρα ὑμῖν διελεῖν ve 
xcv ἀγυιάς. nam urbem in aére nephelococcygiam condere 
volebant. | E 
Pag. 155. Ἴσα βαίνων Πυϑοκλεῖ. Pythocles forte intel- , 
ligendus est ille adolescens praeclarissimae indolis, laudatis- 
simus apud Epicureos, Plutarchus contra Epicureum. Colo- 
tem.  Laértius, Sed nihil affirmo. — Videtur obstare ratio 
temporis. De eo Pythocle, qui Epicureo antiquior videtur, 
multa Demost. περὶ παραπρ.  . 

"Egaóife.] Addit Demosth, ὑποπεπτωκωῶς ἐκείνῳ, ei se 
submittens adulatoris in morem. Sic et infra usurpat, voj- 
οὕτοις ἐθελοντὴς ὑποπίπτει. 

Αἰσχίνης κατὰ Κτησιφῶντος. "Ἕτερος etc.] Infine, ubihic 
locus paulo aliter legitur. Intelligit autem Aeschines Leocra- 
tem, quem Lycurgus rhetor accusavit, ut patet ex oratione 
Lycurgi. 

Εὔριπος. “Ἕρμιππος. Dionysius Halic. Isaeo. οὐδὲ γὰρ ὁ (98). 
τοὺς Ἰσοκράτους μαϑητὰς ἀναγράψας Ἕρμιππος, ἀκριβὴς ἐν τοῖς 
ἄλλοις γενόμενος, ὑπὲρ τοῦδε τοῦ ῥήτορος οὐδὲν εἴρηκεν, ἔξω 
δυοῖν τούτων, ὅτι διήκουσε μὲν Ἰσοκράτους, καϑηγήσατο δὲ 
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Δημοσϑένους, συνεγένετο δὲ τοῖς ἀρίστοις τῶν φιλοσύφων. 
Laudatur hic Herinippus ab Athenaeo et Diogene Laértio. 
Hieronymus i in prologo de Scriptor. Eccles. Hermippum Pe- 
ripateticum de viris illustribus scripsisse dicit. Suidas in 
"Iaseoz. “Ἕρμιππος ἐν τῷ βτῶν διαπρεψάντων ἐν παὶδείῳ δού. 
λων. Αἱ vero autor: Etymol. in ᾿άπάμεια. “Ἔρμιππος ἐν 16 
περὶ τῶν ἐν παιδείᾳ λαμψάντων. 

πε ύβοτον.. ἸΜαϑητῶν. 

ag ᾿Αϑηναίοις.] Ἴσως, παρὰ Θηβαίοις. Proclivis la- 

am E ns Θηβαίοις 3n ᾿4ϑηναίοις, ut exemplis ostenditSca- 

iger ad numerum Eusebii 90, ubi bellum Amazonum contra 

Athenas anno ante Thesei exilium ponitur, male,  Quibn: 

| adde Jocum Isacii Tzetzis in Lycophronem pag. 8. ἔπεμψαν 

; οἵ AOnveioi ϑεοπρόπους εἰς IIv6o. Lege of Θηβαῖοι. | Loqui- 
tur enim de Athamante Thebarum rege. 

- Pag. 156. Ἰσοδαίτης.] Bacchi ἐπώνυμον ait. esse Plutar- 
chus in tract, de litera εἶ, 

. Ἰσοτελής,) Xenophon lib. 9 rerum Graec. P. 475, et in 
libro de Vectigalibus p. 640. 

Kal πτῷ.} Scrib. κολυττῷ. 

Ἐπεαῖος.Ἶ Demosth. πρῦς᾿ τὴν “Απιρίτου παραγραφὴν. 
πρὸς τοῖσδε ἐξεμαρτύρησεν ᾿Αχράδης M σονίδου᾽ “Ἀχαρνεὺς, 
“Σώστρατος Φιλίππου Ἰστιαιίϑεν, Φιτιάδης Κτησίου ἕυπε. 
ταιῶν, Διονύσιος Ἑρμοχρατίδου͵ Χολλίδης. | Lego Ἰτεαιόϑεν. 
Iterum in eadem oratione Ἰστιαιύϑεν male legitur. Androtion 
Ἰταῖος dixit τρισυλλάβως, teste Stephano. 

Pag. 157. Ἴων. Suidas in Διϑυραμβοδιδ. 

᾿Πλέον ἐλάσσων τούτων τριῶν ξνὸς, ἑκάστου. Forte ; ἢ 
ἔλασσον τοῦ τῶν τριῶν ἕνός. Ἕ κάστου etc. 

(99) "Ἄνδροκλος. F."4vógog, quae una ex Cycladibus, quam 
᾿ occupavit colonis Neleus. Velleius lib. 1. Certe "/vógox1o; 
' nomen proprium est, quem cum Neleo iungit Plutarthu: 

tract. de gloria Atheniensium, ac nescio an cum ipso Nelco 

sit profectus Athenis. Vide Pausaniam Achaicis imtio. Stra- 

bo lib. 14 initio γνήσιον Κόδρου υἱὸν vocat κτίστην Ἐφέσου 

Androclum. . Aelianus lib. 8 cap. 5 zoiz. ἔστορ. pro Androclo 
numerat Χῖον. 

᾿Δριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαξούσαις-- διεκίνουν Ἰωνιφὼς.} 
Horatius, motus doceri gaudet Tonicos matura virgo, — Plau- 
tus Poenulo. Quippe ego qui probe lonica per didici, sed. pal. 
diolatim amictus sic huic incessi ludibundus. In Aristophane 
lego διεεκινοῦντ᾽ iwvixóg. Suidas in ἐμιτρώσατο locum Aristo- 
phauis affert, et explicat ξώναις διαζωσάμενοι ἁβρῶς περιε. 
«άτουν. 
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Pag. 168. Καδίσκος, Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ “Αγνίου κλή- 
oov.] Demosth. πρὸς ακάρτατον περὶ τοῦ ᾿Αγνίου κλήρου 
l'anc vocem saepe. usurpat, καδίσκων τεττάρων τεϑέντων κατὰ 
τὸν νόμον. Νοῖα, tot cadiscos positos fuisse, quot-essent 
qui, disceptarent et haereditatem vindicarent, Erant .autem 
quatuor in ea causa. Porro in ea oratione δίσχος semper 
scribitur, male. MS, Aug. semel habet xaóígxog. Verba 
lsaei pag, 77. leguntur. "Vide et Lycurgum contra Leo- 
crat. in fine. | ) 

Καϑάρσιον.) Plutarchus in Phocione de prodigiis: 
μύστην δὲ λούοντα χοιρίδιον ἐν καϑαρῷ λιμένι (lege κανϑάρου 
λιμένε, ut docet Aristophanes in Εἰρήνη, eiusque Scholia- : 
stes ac Suidas) χῆτος συνέλαβε. Mesychius in ἀφροδισία ἄγρα. 

Pag. 159. ᾿Ενδεκατῃ.] yo. δεκάτῃ. — Locus aliter bodie 
legitut, hoc modo. καὶ οὐδείς ἔστι τῶν τριηραρχεῖν δυναμέ- 
νων; οὐδὲ τῶν εἰσφέρειν, ὅστις οὐκ ἠξίου τὰ καϑήκοντα ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ ποιεῖν. Leg. ig ἑαυτοῦ, id est, quantum in se est, 
Sic Graecilequuntur, ulianus in orat, ad Heracl. πῶς κυνι- (100 
στέον, initio, δεῦρο πειραϑῶμεν αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῷν διδαξαι... 

 Ké$eroc.] Puto genus fuisse sacrificii, Sic apud Π]γ- 
rios quaternos equos Neptuno iaciebant in mare nono quoque 
auno, teste Festo in Hippius: et Rhodii quotannis quadrigas 
Soli censecratas in mare iaciunt, quód is tali curriculo fertur 
circumvehi mundum, ut ait Festus in October equus: et Sy- 
racusj$ calicem floribus et favis ac thure et omni aromatum 
genere plenum iactabant in mare, ut scribit Polemo apud 
Athenaeum initio lb. x. Apud Indos Rex aureum inodium 
in flumen Indum demergere ait Philostrat. lib. 2 cap. 9. 
Caesareae Philippi victima quotanuis iaciebatur in fontem, 
ex quo Iordanis oriri creditur. Eusebius lib. 7 hist. Legi 
apud Schol. Aristoph. arietem aut agnum in tempestatibus 
inmolari suétum, ut venti cessent. — Virg. p. 806 apud Ma- 
crobium. Virgilius. Caedebant ventis et tempesiatibus agnam. 
Vide ibi Servium.- Apud Appianum in Mithridat. Ποσειδῶνι 
λευκῶν ἵππων αἷμα καϑεὶς εἰς τὸ πέλαγος. "E 

Ἰσοκράτους ἐν τῷ Βουσίριδι, περὶ «“Δακεδαιμονίων.} Plato 
in Protagora de Lacedaemoniis loquens. καὶ αὐτοὶ οὐδένα 
ἐῶσι τῶν νέων εἰς τὰς ἄλλας πόλεις ἐξιέναι, ὥσπερ οὐδὲ Κρῆ- ᾿, 
τες, ἵνα μὴ ἀπομανϑάνωσι ἃ αὐτοὶ διδάσκουσι. Plutarchus ^ - 
in Lycurgi vita sub inem lianc legem Lycurgo attribuit au- ' 
tori, Nicolaus Damasc. deinoribus gentium: ξένοις δ᾽ iufioUv 
ovx ἔξεστιν ἐν Σπάρτῃ, οὔτε Σπαρτιάταις ξενιτεύειν, Xenoph, 
de rep. Laced. Suidas in διειρωνόξενοι, wol οὐκ ἐξῆν ξένῳ 
"wl dé) τῆς Σπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ ὠρισμέναις ἡμέραις. 


, 
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Porro Isocratis locus exstat in Busiride pag. 444. Philostrat. 
lib. 6 cap. x. | 
Pag. 160. Νύμους.] .Móvovg. 
| * “Ισοκράτης Πανηγυρικῷ.} Initio p. 83. 

(101) ^" Kexoreprióv --- Δημοσθένης ἐν tij κατὰ Τιμοϑέου τί. 
δεύς.] Dem. ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου Ayevdouegrvg. παραδοῦναι 
παῖδα ἤϑελον αὐτῷ γράμματ᾽ ᾿ἐπιφταβενον βασανίξειν, ὃς πα- 
ρῆν, 09 ὡμολόγει ταῦϑ' ovrog; καὶ τὴν μαρτυρίαν γέγραφεν 
οὐδὲν ὑφ᾽ ἡμῶν κελευσϑεὶς κακοτεχνεῖν. | Et πρὸς ᾿Ἵπατούριον 

in fine: εἴπερ μὴ κοινῶς μετὰ τούτου ἐκακοτέχνει. — DMlenda- 

cium una ambo cortmenti essent. 815 κακοτεχνεῖν adversus 

Lacritum usurpat in ftue orationis, pro 7a fide agere, et 

alibi. Locus autem Demosthenis, quem intelligit Harpocr. 

legitur'iv τῷ πρὸς Τιμόϑεον ὑπὲρ χρέους, im fine. φοβούμε- 
γος μὴ ἐξελέγξας vd ψευδῇ μεμαρτυρηκότα «Αἰσχρίωνα (Iber- 
tum Timothei) ἐπὶ αὐτὸν δὲ (Timotheum, qui eum produce- 
. Yet) ἐῶν κακοτεχνιῶν ἔλϑοιμι κατὰ τὸν vóuós. -- 
Κακώσεως.). Demosth. Philipp. x. σὐδὲ γὰρ ἂν ταῖς ἰδίαις 
οἰκίαις ὁρῶ τὸν ἐν ἡλικία πρὸς τοὺς πρεσβυτέρους οὕτω δίακεί- 
μενόν,, οὐδ᾽ οὕτως ἀγνώμονα, οὐδ᾽ ἄτοπον τῶν ὄντων οὐδένα, 
ὥστε eb μὴ ποιήσουσιν ἅπαντες, 00. ὧν αὐτὸς, οὐ φαάσκοὐτά ποιή- 
σειν οὐδὲν οὐδ᾽ αὐτόν. καὶ γὰρ ἂν τοῖς τῆς κακώσεως εἴη vo- 
μοις οὕτως Tort ἔνοχος. δεῖ γὰρ οἶμαι τοῖς γονεῦσι τὸν ἀθισμέ. 
yov ἐξ ἀμφοτέρων ἔρανον καὶ παρὰ τῆς φύφεως καὶ Καρὰ τοῦ 
Λόμου διξαίως φέρειν καὶ ἑκόντα ὕποτελεῖν. ἘΠ in oratione 
contra Timocratem: πολὺ γὰρ δήπου μᾷλλον oL προδιδόντες 
ἐν τῶν κοινῶν, ἢ οἵ τοὺς γονέας κακοῦντες ἢ οὗ μὴ καϑαρὰς 
τὰς χεῖρας ἔχοντες. εἰσιόντες δὲ εἷς τὴν ἀγορὰν, διδοῦσιν, 
οἷς ἄπασιν οἷ μὲν ὑπάρχοντες νόμοι δεσμὸν προλέγουδι. Pro 
pupillis etiam licebat intendere hanc aétioriem Isaeo teste p. 
jnitio; Vide et p. 78. Erat enim iudicium publicurn, vt 
et tutelae. Póllux p. 885. "RM | 
Ἐπικλήῤοιρ.) Isaeus p. 80. i 
Pag. 161." Δημοσθένης iv τῇ περὶ τῆς ξαυτοῦ καθόδου 
ἐπιστολῇ. Sic eam laudat et Priscianus libro xvm Scholia- 
stes Apoll. lib. 8 p. 168. ἡ KoAavola δὲ ἱερά ἔσει IloouSó- 
Voc, ὥς φησι Φιλοστέφανος. ἦν δὲ πρότερον μὲν ᾿Απόλλωνος, 
. (102) ἡ δὲ Πυϑῳ Ποσειδῶνος, καὶ ἀντήμεμψαν ἤγουν κατήλλαξαν. 
Plutarchus quaest. 19 rerum Graecarutn Εἰρήνην prius di- 
ctam esse autor est; quo refero verba Hesychii in πάσσιρος. 
Follitur porro Schól. Apoll. et pro Pytho Delum debuit di- 
cere teste Strabone lib. 8 et Pausania in Corinth. p. 58. Con- 
&entit cum Schol. Apolloni Scholiasíes Aeschyli initio Eume- 
nidum, τὴν IIvOo τὴν πρώην Ποσειδῶνος, ὑπὲρ ἧς Καλαν. 
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ρείαν ἐδέξατο. Καλλίμαχος. μέσφα Καλαυρείης ἦλθεν kd ὧν. 
τίδοσιν.ς Unde et ᾿Αμοιβεὺς Ποσειδὼν Delphis colebatur ob 
eam permutationem , ut scribit Schol. Lycophronis pag. 102. 

Κανηφόροι-- -αὕρειν τὼ κανᾶ] Ovidius 2 fastorum dà 
sacro terminali: ^ Stat puer et manibus lata canistra. tenet. 
Hinc ἐνῆρκται μὲν zd κανῶ. ' Aeschines contra Ctesiph. p.67. 
Volfius, iam initiata sunt. canistra, — Lambinus, Canistrorum 


dies festus agi iam coeptus est. Sed | videtur miht legendum ἡ 


ivjgvas aut ἀπῆρται. Sic αἴρειν κανὰ in sacrificiis dixit Ári- 
stoph. ἐν Ὄρνισι. Locum vide apud Harpocrat. in χερνίβων. 
Et Sophocles i in Electra, ἔπαιρε δή μοι GU παροῦσα ϑύματ ὦ 


παροῦσα μοι πάγκαρπα. Euripides in Hercule Furente, ἐν 


κύχλῳ δὲ ἤδη κανοῦν tto βωμοῦ. 
Καρκῖνος. Theophrastus Iib. 1 de gausis cap. 13. σῇ: 
μεῖον δὲ καὶ τὸ ἐπὶ τοῦ σίτου συμβαῖνον. ὃς ὑπὸ τοῦ χειμῶνος 


) 


πιλούρενος ῥιξοῦται μᾶλλον" ὃ δὴ καρκρνοῦσϑαι λέγουσι." P 


ΙΝῆψον.] Νίψον, irrigs. . 
Pag. 162. Τῆς.] Tov. 


i. à 


Τοῦ Ξενοκλέους víoü- - - Συντίϑεται - τούτοις καὶ καρ. 


xivog.] Carcinüs tragicus filium habuit Xenoclem tragicum 
poétam, qui nomen avi | retulit, àt videtur. Meminit Schol, 
Comici in Nubes ad illum versum τῶν Καρκίνου τις δαιμόνων 
ἐφθέγξατο. Et in Vespis sub finem, ubi Ca cinum ipsum 
Thorici filium dicit, καὶ Καρκῖνος μέν τις ἦν ὁ Θωρυχίο 
υἱός. Etin Εἰρήνῃ. ' Forte per iocum et deridicyfum. sid 
enim, Áeschinem Selli filium bci. Ceterum haec Συντίϑεται 
etc. verba sunt Lysae, qii versus Carcini in, illa oratione 
citabat. 

Nos (ita lege pro e) κεῖνος c δεέστησέ,ἢ τὰς γὰρ ἐμφύτους 

Ὀρϑώῶς: παγείσας μὲν φρένας TA Οὐδεὶς ett. καιρὸς, 

, non χριρόγ. . 
Kagnivog ille tragicus poéta, quem perstzingit. Aristophanes, 
᾿Δερόπην fabulam decuit. Plutarchus in libello, utrum Áthie- 
nienses armis an literis praestantiores fuerint, — Ubi et Asty- 
damantem poétam tragicum memorat, qui Hectorem fabulam 
dederat. Male eo loco interpres Gallicus.  Carcinum tragi- 
cum memorat Diodorus lib. 5, eumque Syracusis diu mora- 
tum esse ait. Carcini comici memnit Laériiüs i in Aeschine. 
Carciui meminit Aristoteles de poética et ᾿Δλύπης fabulae, ef 
ita ferte leg. in Plutarcho, ; ^ 

Kano) δίπη - - - ἀμφισβητεῖς.] Vide. omnino Jsaeum 72 

ol ᾿Αφιστάρχου κλήρου pag. 74. Porro corrige Dionys. Halic, 
in Indice ἰδιωτικῶν λόγων γνησίων Dinarcli, πρὸς Ἄμεινο- 
κράτην ie περὶ καρπῶν ζωρίου. "Lége περὶ χὡρίου, 


(103) 
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καρποῦ. Suidas auctius. καρποῦ δίκη. οἱ ἀμφισβητοῦντες ὡς 
προσηκούσης αὐτοῖς λαγχάνουσι τοῖς διαχρατοῦσι. εἶτα ἑλόντες 
λαγχάνουσι τῆς ἐπικαρπίας. τοῦτο καρποῦ δίκη. καλεῖται. καὶ 
᾿Δυσίας etc. uthic. Isocrates contra Callimachum pag. 761. 

. Pag. 163. Καταδεδέσϑαι.) Obligamentum magicum Oro- 
sius lib. 4 cap. 18. καταδέσεις Plato usurpat eo sensu lib. x: 
de Legib. 933. Aügustinus tract. 7 in loannem: usque adeo 
fratres mei , ut illi ipsi, qui sedueunt per ligaturas, per per- 
caniátiones , per machinamentu inimici, misceant percanta— 
tionibus suis nomeh Christi. Artemidorus lib. 1 cap. 79. φαρ- 
μακείας καὶ κὰἁταδεσμούς. lustinus in dialogo cum Trypbhone 
pag. 311. Isodorus lib. 8 Originum. 

(104) ᾿ Κατὰ δήμους δικαστὰς, Ζημοσϑένης iv τῷ κατὰ Tiuo- 
πράτους etc.] Non reperi in ea oratione, sed vide omnino, 
quae pag. 16 legum Atticarum notavi. De his Pollux lib. 
8 cap. 5 et 8 sectione 17. Idem Pollux lib, 9 cap. 7 de his 
loquitür. ἐπὶ μὲν τοῖς τεσσαράκοντα τοῖς perd τοὺς τριάκοντα 
σροστῶσιν ᾿ϑήνῃσι συνῆρξεν Εὐριπίδης. — Unde factum ait, 
ut si in iactu talorum 40 colligerent, eum numerum Euripi- 
dem vocarért. Eadem habet Eustath, in 7A. sp. pag. 1289. 
ἑτέρα δὲ ἐκαλεῖτο Εὐριπίδης ἡ σημαΐνουσα vd μ. ἐπειδὴ δοκεῖ 
ὃ Εὐριπίδης γενέσθαι εἷς τῶν ἐν ᾿άϑήναις μ᾽ προστάντων κατὰ 
τὴν κατάλυσιν τῶν Δ. Idem Pollüx eorum:quoque meminit 
lib. 8. Demosth. πρὸς Πανταίνετον. ἡ μὲν αἰκία καὶ vd τῶν 
pu πρὸς τρὺς τετταράκοντα λαγχάνεσαι. Pollucis locus de 

is μ᾿ corrüptissimus est ΠΡ. 8. Lege, uetd τὴν τῶν λ' ὀλιγαρ- 

χίαν, μίσει τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν λ΄, p. ἐγένοντο, deinde scribea 
Capite χίλισί καὶ g. & AN: 

Καταδικασάμενος.)] Sic Demosth, in 2 contra Onetorem 

. in fine, et in orat. κατ᾽ ExXÉgyov initio, ov μόνον ἐμοὶ ἀδίκως 
κατεδικάσατο. — Et im ex πρὸς Νικόσερατον, ὃ “Δρεϑούσιος 
ἀπρύσκλητόν μου δέκα δραχμῶν δίκην καταδικασάμενος. Cor- 
rigendus Isaeua p, 74. D 

Δημοσθένης ἐν ὀγδόῳ Φιλιππικῶν - - υκοῦργος ἔν τῷ xa- 

fd “εωκράτους.ἢ "Ev τῷ περὶ εἰρήνης in fine. καὶ Βυζαντίους 
κατάγειν τὰ πλοῖα. Supple παρακεχωρήκαμεν. ἘΠ in oratione 
περὶ τῶν ἕν χεῤῥονήσῳ, quam hic.designat Harpocrat. καὶ 
Διοπείϑης ἀδικεῖ κατάγων τὰ πλοῖα. item ἐν τῷ περὶ τῶν πρὸς 
᾿Δλέξανδρον συνϑηκῶν. Sic Dionysius lib. 7 pag. 446. ἀπο- 
φέλέοντας οἴκαδε ᾿Αντιάται πειρατήριον στείλαντες πατήγαγον. 
Livius in simili dixit devehere p. 168. Locus Lycurgi est ini- 
tio orationis. κατοχϑεὶς δὲ xol ἀφικόμενος sig Ῥόδον.  Poly- 
bius pag. 84. τῶν Καρχηδονίων τοὺς πλέοντας ἐξ Ἰταλίας εἰς 
“Διβύην καὶ χορηγοῦντας τοῖς πολεμίοις καταγόντων dg αὐτους. 
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Et p. 276. Et Polyaenus lib. 1 de Polycrate. Πηολυκράτει Σα- (105) 
μέῳ καταϑέαντι τὴν Ἑλληνικὴν ϑάλατταν ἔδοξεν εἶναι σερατη- 
γιπκὸν, εἰ κατάγοι κατὰ τῶν φίλων. Lege, καὶ τά. Polyb. 

hb. 5 p. 484. καὶ πλεύσαντες ὡς ix) Μαλέας ἐληΐζοντο καὶ 
κατῆγον τοὺς ἐμπόρους. Casaub. mercátores ad terram dedu, 
cunt, et p. 690 τὰ κατηγμένα πλοῖα, in quibus erant com- 
meatus Romanorum quibus potiti erant Carthag. ut dicit p. 
689. Hyginus in Poético Astronomico cap. de Delphino, 
Navicularü spe praedae inducti navem .avertere voluerunt, 
Strabo lib. 4. πραττόζιενοι τοὺς ἀναπλέοντας xal τοὺς καταγο- 
μένους. vectigal ab adscendentibus et descendentibus exigentes. 
Avityewy etiam Strabo saepe. Sic lib. 5. εἰσπλεῖ xal ἀνάγεται 
μέχρε τῆς “Ρώμης, subvehitur. Et lib. 17. τελωνῶν τῶν καταγομέ: — - 
yov xai ἀναγομένων, quae importantur et exportantur. εἰσαγω- 
γεὺς et ἐξαγωγεὺς eodem libro. ἀνάγειν Thucyd. sagpe lib. 2. 

Pag. 64. “υσίας.) Ἐν ἀπολογία ὑπὲρ ΙΜαντιϑέου p. 189, 
ex quo hunc locum corrige. Dicitur autem proprie καταστῆ- 
σαι ἱππέας, ut loquitur Andocides περὶ εἰρήνης p. 23. Aeschi- 
nes p. 61. Sic Isocrat. in Areop. in fine, τῶν δὲ περὶ τὸν πό- 
λεμον οὕτω κατημελήκχαμεν, ὥστε οὐδ᾽ εἰς ἐξετάσεις ἐέναι τολ- ^, 
μῶμεν, ἦν, μὴ λαμβάνωμεν ἀργύριον. Xenophon in Hippar- 
chico initio et in fine creberrime, 

Κατὰ τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν. Deest hic locus Demosth. 
in orat. contra Leptinem initio. , Tag γὰρ οὐκ αἰσχρὸν, ὦ ἄν- S 
prc ᾿ϑηναῖοι, κατὰ uiv τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν “Ψόμον γεγρά- ᾿ 
φϑαι. Δὰ quem locum haec notabat Harpocratio. 

Pag.165. Nevmuxog τὸ πρότερον ἔτι.)  Nevuxgxdg τῷ 
πρόξερον ἕτει. ' 

Ἐν τῷ κατ * Ζνδοκίδου ἀσεβείας.) Pag. 106. | 

Εἰλήθεια. Εἰληϑυῖα Photius. 

Θεωρίας καὶ τῶν Νυμφίων. Photius ϑεωρίας ἐλθόντων" 
κατεχεῖτο δὲ καὶ τῶν νυμφίων. 

Καταχειροτονία.] Eleganter Suidos in κατεχειροτόνησαν ( 10) 
αὐτοῦ ἀντὶ τοῦ κατεψηφίσαντο αὐτοῦ. παταχειροτονία δὲ c .ezq- 
χειροτονίας διαφέρει. καταχειροτονία μὲν ydo ἐγίνετο οὕτως. 
ἔλεγεν ὅ κήρυξ, ὅτῳ Μειδίας δοκεῖ ἀδικεῖν, ἀράτω τὴν χεῖρα. 
εἶτα οὗ ϑέλοντες ἐξέτεινον τὰς χεῖρας , Καὶ ἐκαλεῖτο τοῦτο x à- 
τον καταχειροτονία" ἀποχειροτονία δὲ οὕτως" ὅτῳ μὴ δοκεῖ ἀδι- 
χεῖν Μειδίας, woo τὴν χεῖρα" καὶ ἐξέτεινον τινὲς, καὶ ἐκα- 
λεῖτοη τοῦτο ἀποχειφοτονία. λοιπὸν πάσας ἠρίϑμουν τὰς χεῖρας, 
καὶ ἑώρα ὁκηρυξ, ποῖαι πλείους εἰσὶ, πότερον τῶν φασκόν- 
τῶν αὐτὸν ἀδικεῖν, ΚῚ μή. καὶ ὅσαι ἂν ἦσαν πλείους εὐρεϑεῖ- 
σαι; κεῖ καὶ ἡ γνώμη ἐκράτει. , Sequitur exemplum: ὁ δὲ 
οὔτε. ἐψηφίζετο οὔτε κατεχειροτόνεε xalntQ ἐπιστάτης ὦν. 

HARPOCRATIO. vor. ἢ. X 


N 


- 
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A 
Haec sunt inprimis bonae notae: non tamen ideo vers. Ἀ1- 
tus enim illé proprie διαχειροτονία dicebatur, ut notavi ad 
vocem διαχειρ.. Suidas in ἐπίτακτοι. 

Pag. 166. Δημοσϑένει.) Demosth. περὶ παραπρ. καὶ τοῦέ, 
ἐφ᾽ οὗ γέγονεκ ἡ πόλις, οὐδεὶς πώποτέ φησε παϑεῖν οὐδένας 
«ρέσβεις, οὐδὲ Τιμαγόραν, οὗ ϑάνατον κατεχειροτύνησεν ὁ δῆ. 
μος. ἀλλ᾽ οὗτοι πεπόνϑασι. Nempe quod βουλὴ οὔτ᾽ ἐπήνεσε 
τούτους, οὔτ᾽ εἰς πρυτανεῖον ἠξίωσε καλέσαι. Utitur etiam 
Aeschines pag. 59 contra Ctesiph. ubi de Midiae colapho lo- 
quitur. ' 

Καταψευδομαρτυρησάμενος. ἢ Καταψευδομαρτυρηϑεὶς, 
falso testimonio oppressus dicitur & Demosth. πρὸς ᾿Δπατού- 
ριον in fine, et κατὰ Στεφάνου initio. | 

Κατῳκοδόμησεν εἴς: ltem sol Κίρωνος κλήρου p. 66 
in fine, compegit in carcerem. Aeschines contra Timarchum 
p. 29. Thucyd. lib. 8 de Corcyraeorum seditione. of δέ τινες 
καὶ περιοικοδομηϑέντες ἐν τοῦ Διονύσου τῷ ἱερῶ ἀπέθανον. 
Apollodorus lib. 2 p. 87. τὴν ἑτέραν ἀνῳκοδόμησεν εἴσοδον de 
specu ἀμφιστόμου. Suidas in ᾿ἀνάγυρος, ἐγκατῳκοδόμησε di- 
xit. Letini, parietibus struxit, ut notat Salmasius ad, Capi- 
tolinum in Macrino, qui scribit de Macrino: 7'ivos etiam ho- 
mines parietibus inclusit et struxit. Interpres Iuvenalis ad 
᾿ (107) illum versum: Sanguine adhuc vivo terram subitura sacerdos. 
Haec virginibus Vestae poena fuit decreta, si vitiatae fuissent, 
vivae parietibus struebantur. Suidas in ἐπλινθεύϑησαν. 
Κέβρηνα, “4ημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Δριστοκράτους.) Ubi 
ait Charidemum Oritam aere dirutum a Timotheo transisse in 
Asiam, ubi conductus est a Memnone et Mentore, Artabazi 
generis, κηδεσταῖς, fideque iis data et accepta, per fraudem 
καταλαμβάνει Σκῆψιν καὶ Κέβρηνα καὶ Ἴλιον αὐτῶν, dum Ar- 
tabazus ab Autophradate captus in vinculis teneretur, sed 
dimissus postmodum Artabazus collectis viribus Charidemum 
* obsedit, quod etiam narrat Aristoteles in.lib. de re familiari. 
Charidemus Atheniensium opera, qui Cephisodotum ducem 
cum navalibus copiis in eius auxilium miserant, liberatus 
Cherronesum redit, et per summam perfidiam Cotyi regi se 
tradidit, et Crithotem atque Eleunta, quae Atheniensium 
erant, vi cepit. Quo astu Charidemus Ilium ceperit per frau- 
dem equi, refert Polyaenus lib. 3 in fine, additque, ὥστε εἰ 
ot τε καὶ παῖξαι, δεύτερον ξάλω τὸ Ἴλιον πάλιν ἵππῳ κατα- 
στρατηγούμενον. Plutarchus in Sertorio. ' Sed oinnium dili- 
, gentissime Ilii hanc ἅλωσιν narrat Aeneas Poliorcet. cap. 94. 
Memnon ille gener Artabazi is est, qui pro Dario adversus 
"Magnum Alexandrum stetit, de quo Plutarchus in Alexandro 
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id ipsum testatur, et praeterea Artabarum regis Persarum 
ex filia nepotem fuisse ait. 

Pag. 167. Κειριάδης.) Apud Demosth. contra Neaeram - 
᾿Δήτης Κιριάδης μαρτυρεῖ, Et supra καί pos κάλει ᾽Δήτην 


Ἰνόποδες.} Ἰστόποδερ. | | | 
Κεραμεῖς.] Demosth. πρὸς Zfenzlvnv.. Κηφισύδοτος ix Ks- 
jm xal dewvíag Ἐρχιεὺς, et contra Neaeram Κτήσων ix 
Κεραμέων. Ν 
ue 168. Κεραμεικὸς - - ὅτι δύο εἰσὶ etc.] Haec omnia ad (108) 
verbum leguntur in Schol. Comici ad Equites, et additur am- 
plius. εἰσὶ δὲ ἔνϑεν xol ἔνϑεν αἵ στῆλαι ἐπὶ τοῖς δημοσίᾳ τε- 
ϑαμμένοις, ἔχουσαι ἐπιγραφὰς, ποῦ ἕκαστος τέϑαπται. ἐν δὲ 
τῷ ἑτέρῳ ἦσάν τέ καὶ προειστήκεσαν αἴ πόρναι. In Avibus ad 
illa, ὁ κεραμεικὸς δέξεται νώ. δημοσίᾳ γὰρ ἵνα ταφῶμεν, φήσο- 
μὲν εἴς. οὗ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναιρούμενοι Ey, τῷ κεραμεικῷ ἐθά- 
srovro, εἷς Μενεκλῆς" καὶ Καλλίστρατος ἐν τοῖς περὶ ᾿Αθηνῶν 
συγγραμμασί quot. βαδίζουσι δὲ ἔνϑεν καὶ ἐ εἰσὶ στῆλαι c. τ. δ. 
τ. εἰσὶ δὲ οὗτοι ὑπὸ τοῦ δήμου πεμφϑέντες, οἷον ἐν αὐτῇ τῇ 
χώρα ὑπὲρ τῆς πόλεως τετελευτήκασι. ἔχουσι δὲ καὶ αἴ στῆλαι 
ἐ, s. ξ, ἀπέϑανον. | - 
Κιρκίδας, δημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) Pag. 164. 
Κερκιδᾶς legitur inale. Tamen et Κερκεδῶς scribitur apud Ae- 
lanum lib. 18 cap. 20, et Polybius lib. 2 Κερκιδῶν Megolo- | 
politam vocat Arati hospitem, p. 185. at p. 184 Κερκίδᾳ scri- 
" bitur. P. 150 Keexídag. i B 
Kígxovoog.] Naves erant modicae. Memnon lib. 15. M:- 
ϑριδάτης. δὲ ἄλλον τε στρατὸν συχνὸν παρεσκευαΐζετο, καὶ τριή- 
enc μὲν ὑ. τῶν δὲ μικροτέρων νηῶν καὶ πεντηκοντύρων. καὶ κερ- 
χούρων ἀριϑμὸς ἦν οὐκ ὀλίγος. Vide quae ad calcem Gellii no- 
tavi. Livius lib. 88 p. 609 cercuros inter leviora ponit navi- 
gi. Etymol xegx. εἶδος πλοίου βραχέως. Et mox: τὸ μακρὰν 
ἔχον πρύμναν σκάφος. Athenaeus lib. 5 de nave illa iugenti 
regis Hieronis. ἐφόλκια δ᾽ ἦσαν αὐτῇ τὸ μὲν πρῶτον κέρκυρος 
τρισχέλεα τάλαντα δέχεσϑαι δυνάμενος. πᾶς δ᾽ ἦν οὗτος ἐπίκω- 
πος, μεϑ᾽ ὃν χίλια πεντακ. βαστάξζουσαε ἁλιάδες καὶ σκάφαι 


ους. 
Pag. 169. 'Eg.] Photius εἰς. 

Πιϑηκούσσας. Photius Πιϑηκούσας. 

᾿ἀνδοῦλον.Ἷ Photius '4vóoviov. 

Ἐπὶ τὸν ἄνδρα. Περί. 

Ἐπὶ Χεῤῥονήσου. Ὑπὲρ ex Isocrate p. 594. 

Κέφαλος. Cuius meminit Aeschines xard Κτήσιφ. p. 77. (109) 

Dinarchus contra Demosth. p. 89. Suidas Κεφ. UE ér- 
| 4 
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vop καὶ δημαγωγὸς, δὲ ; πρῶτος προοίμια καὶ ἐπιλόγους συντέ- 
ϑεικε. γέγονε δὲ πρὸ τῆς ἀναρχίας of. Κέφαλος δὲ οὗτος ἔσχε 
ϑυγατέρα τὴν Οἴην. Quae falsasunt. Antiphon enim'in prooe- 
miis:laudatur. Ex Cephali'rhetoris orationihzs fragmentum , 
refert Suidas in ἐπιτιμία. 

Pag. 170. Bay») Etym. addit κλινῶν. Scrib. λινῶν. 
| κῆπος ἢ γρ. κῆποι. Plinio Cepóe et Straboni 11. Dio- 
doro 90 lib 1n Tabula Peutihgerorum supra Pontum Euxi- 
num, Phanagorium. Stratoclis Cepos, Hermonassa. 

Ibid. 4ioy(vgc ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος.) Pag. 74. 

KQamog.] Κῆποι. 

Κηρυκεία.) Pollux p. 195. κηρυκεία τέλους τινὸς ὕνομα. 

Κήρυκες.) Aeschines contra Ctesiph. Hesychius in κήρυ- 
κες. ἐκαλεῖτο δὲ καὶ γένος ἰϑαγενῶν ἀπὸ Κήουκος τοῦ ἝἭ μοῦ, 
(adde καὶ Πανδρόσου τῆς Κέκροπος ex Ptoleinaeo apud Schol. 
Homeri TÀ. αἢ Φανίας. 1s est Phanias Lesbius historicus de 
quo Plutarchus Solone et Them. : 

Κηττοί.] Πυϑοδώρῳ ix Κηδώῶν, ait Dem. xoz' Εὐέργου 
«αἱ Mvjoif. initio. Suidas Εὔβουλος Κήττιος ᾿4ϑηναῖας υἱὸς 
Εὐφράνορος κωμικός. 

Κηφησιεύς.] Κηφισιεύς. 

Pag. 171. Κηφισόδοτος, Αἰσχίνης lv τῷ κατὰ Κτησιφῶν. 
soc.], P. "59. Is videtur esse Cephisodotus, qui Iphicrati et Co- 
tyi regi adversus fuit, teste Demosth. κατ΄ ““ριστοκρ. versus 
finem, , ubi Charidemi gesta omnia accurate describit. μετὰ ταῦ- 
τὰ δὲ (à. post mortem Cotyis) πλευσάντων ὑμῶν οὐκ ἐπὶ τῆς 
Θράκης τόπον οὐδένα, οὐδὲ χωρίον () ἀλλ᾽ ἐπ’ “Ἵλωπεκόννησον, 
5 Χεῤῥονήσου μέν ἐστὶ καὶ ἡ ἣν ἡμετέρα, ἀχρωτήριον δ᾽ ἀνέχον 
πρὸς τὴν Ἴμβρον ἀπωτάτω τῆς Θράκης, λῃστῶν δ᾽ ἦν μεστὴ καὶ 
καταποντιστῶν ; ᾿ἐνκρῦθα ἐλϑόντων ἡμῶν καὶ πολιορκούντων 

(110) τούτους, πορευϑεὶς ( Χαρίδημος) διὰ χεῤῥονήσου πάσης τῆς 
ὑμετέρας, ἡμῖν μὲν προσέβαλλεν, ἐβοήϑει δὲ τοῖς λῃσταῖς καὶ 
καταποντισταῖς, καὶ πρότερον προσκαϑήμενος,- τὸν ὑμέτερον 
στρατηγὸν ἔπεισε καὶ ἠνάγκασε, μὴ τὰ βέλτισϑ᾽ ὑπὲρ ὑμὼν 
πράττειν ] j. (supple πρότερον 7) αὐτὸς ὑπὸ τούτου ἐπείσϑη, 
ὧν ὡμολογήκει καὶ ὑπέσχετό τι πράξειν. καὶ γράφει δὴ τὰς συν- 
θήκας πρὸς Κηφισόδοτον, ἐφ᾽ αἷς ὑμεῖς οὕτως ἠγανακτήσατε καὶ 
χαλεπῶς. “ἠνέγκατε ; ὥστε ἀπεχειροτονήσατε μὲν τὸν στρατηγὸν, 
σοέντε ταλάντοις δ᾽ ἐξημιώσατε, τρεῖς δὲ μόνον ψῆφοι διενέγ- 
παντὸ μὴ θανάτου τιμῆσαι. 

“Ἱυσίου δύο λόγοι εἰσὶ πρὸς Χινησίαν. Harum orationum 

. fragmentum perquam elegans refert Athenaeus p. 551. Memi- 
nit huius Cinesiae et Lysias in Apologia δωροδοκίας. 

Pag. 172. Kéóo.] yo. Κίῤῥα ex Suida et Photio. Py 
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acd "loxgovc.tiót Φωκεῖς κατὰ τὸ Κούραιον πεδίον, καὶ τὸ 
ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ “ελφοὶ πόλις. Lege Κιῤῥαῖον. 

Κισϑήνη.] Stephan. in πασσάνδα. 

4o σα. yo. δύο 6x. . 

Kicoag.] 7o. κίστας ex cod, Fed. Morelli, et Suida, et 

10. E 

Συνηγορία, Αἰσχίνης Συνηγορία ἱσχίνου leg. Sic enim 
inscribitur. ea orotio Dinarchi, teste Harpoer. in πενάκια. 
Utrobique Δἰσχίνῃ lege ex Dionysio Halicarn. sic inscriptae cius. 
dem rhetoris orationes a Dionysio ibidem memorantur plures, 
ut συνηγορία Παρμένοντι ὑπὲρ ἀνδραπόδου. βλάβης, εἰ συνη- 
χορία Ἡγελό ῳ ὑπὲρ Ἐπικλήρου, item ᾿4γώθωνε συνηγορία. 
ὥσπερ καὶ αὐτὸς εἴρηκεν “γάϑων , quae verba sunt ex initio. 
orationis. Suidas in κλιμάζει eadem habet, quae Harpocr. Sed 
. jn Κλιμακίξειν ait, μέμνηται Δείναρχος ἐν τῇ ὑπὲρ “Αἰσχίνου lan, 
γορίᾳ (leg. δυνηγορίᾳ) iov. οὗτος κλιμακίξει τοὺς νόμους. ἔστε 
δὲ ο παράγει καὶ διαστρέφει. ἴσως ἀπὸ τῆς κλίμακος εἰρημέ- 
νου τοῦ ὀνόματος, ἥτις οὖσα ὄργανον. βασανιστικὸν διαστρέφει (111) 
τὰ σώματα τῶν βασανιζομένων, καὶ “Αρὶστοφάνης, Bacavite : “τὰν- 
τα τρόπον, ἐν κλίμακι δήσας οἷς. Posset etiam deduci πὸ τοῦ 
κλίμακος et χ»λιμακισμοῦ, quod est genus pejaesmatis teste 
Suida iu κλείμαξ et Polluce. Hae συνηγορέαι dicebantur ἃ cvy. 
ηγόροις, 1. advocatis , quos sibi amicos et magnae dignitatis 
homines plerumque rei ad id rogare solebant. Sic apud ]so- 
craieni contra Lochitem in fine, εἰ δέ τις ἔχει τῶν παρόντων 
μοὶ συνειπεῖν, ἀναβὰς εἰς ὑμᾶς λεγέτω. Aeschines περὶ παρα- 
πρεσβ. in fine, et contra Ctesiph. initio. lsaeus initio erat. 
Photius in lexico eadem habet, quae Suidas ad verbum. 

* Κληροῦχοι.} Strabo lib. 14 de Samo, ᾿Αϑηναῖοι δὲ πρότε-. 
ρον πέμψαντες στρατηγὸν Περικλέα. καὶ σὺν αὐτῷ “Σοφοκλέα 
ποιητὴν πολιορκίᾳ κακῶς διόϑηκὰν ἀπειϑοῦντας τοὺς Σαμίους, 
ὕστερον δὲ καὶ , κληρούχους ἔπεμψαν δισμλίαυς ἐξ ἑαυτῶν, ὧν ἦν 
καὶ ἹΝεοκλῆς ὁ Ἐπικούρου πατήρ. Idem eit Heraclides in rep. 
Samiorum, Diodorus ljb. 18 ait Sainios exules postliminio re- 
ductos esse ἃ Perdicca anno 2 Olymp. 114, 48 post éxihum 
ennis et amplius. Meininit Aeschines contra Timarchum p.18. 
Zenobius jn ᾿Δττικὸς κάροικος. Porro de hoc mere ita scribit 
Libanius in argumento ad orationem Demosth. περὶ τῶν ἐν 
. χερσονήσῳ. Ἔθος δὲ ἦν τοῦτο παλαιὸν τοῖς ᾿4ϑηναίοις, ὅσοι σπε- 
Vase ἦσαν αὐτῶν καὶ ἀκτήμονες οἴκου ; τούτους πέμπειν ἐποί-. ἡ 
xovg (supra κληρούχους dixit) εἰς τὰς. ἕξω. “«όλεις τὰς ξανεῶν, 
καὶ ἐλάμβανον οἵ πεμπόμενοι ὅπλα τε τὰ τοῦ. δημοσίου xol ἐφά- 
&ov. , Dionysius in Dinarchi ἰδιωτικοῖς ψευδεπιυγράφοις. οὗτος 
ὁ λόγος εἴρηται ἐπὶ ᾿Αριστοδήμου ἄρχοντος, ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ λό- 
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gov γίνεται δῆλον. of μὲν ydg εἷς Σάμον ἀποσταλέντες κδροῦ. 


qos κατὰ τοῦτον τὸν ἄρχοντα ὠτεστάλησαν, αἷς Φιλόχορος ἐν 
, ἦν ταῖς ἱστορίαις λέγει. Aristoteles 2 Rhetor, cap. G ὥσπερ 
Κυδίας περὶ τῆς Σάμου κληρουχίας ἐδημηγόρησεν etc. 
᾿ Pag. 178, Τὰς Κληρονχίας.1 Libanius Declam, 19. τὰς 
᾿ς, (412) χληρουχίας ἀφίημι, τὰ τῶν στρατηγῶν ἴδια κέρδη, οἷς ἄλλοι δέ. 
Üovres φόροι: quae sunt disiungenda, i. καὶ τὰ νῶν στρ. etc, 
adde Diodorum Siculum lib, 15. pag. 844, 848. 

Κληρουχικά.) Κληρουχικὰ cum dicit dubium esf, cum m- 
fra in κουνωνιμῶν κοινωνικουὺς vocat. Locus Demosthenis sic 
habet. idv ydg νοῦτο ἀπαδείξητε τὸ πλῆθος (ex 1900 si 2000 
faciatis) ἡγοῦμαι τῶν ἐπικλήρων xol τῶν ὀρφανῶν καὶ τῶν κλη- 
ρουχικῶν καὶ τῶν κοινωγικῶν (supple σωμάτων) καὶ εἴτις ἀδυ- 
ψατος, ἀφαιρεθέντων, ἔσεσθαι χίλια καὶ διακόσια ταῦτα ὑμῖν 
ἀώματα. ἐκ τοίνυν τούτων οἶμαι δεῖν πονῆσαι συμμορίας εἴχο- 
σιν, ὥσπερ νῦν εἰσίν. 

Κλητῆρες.Ἶ Vide Demosth. pro corona pag. 820. Demosth. 
in Midiam de Strabone, πείσας τὸν πρντανεύοντα δοῦναι τὴν 
ψῆφον παρὰ πάντας τοὺς νόμους, κλητῆρα οὐδ᾽ ὁντινοῦν ἐπι- 
'γραψάμεγος, κατηγορῶν ἔρημον οὐδονὸς παρόντος ἐκβάλλει xol: 
ἐτιμοῖ τὸν διαννητήν. Ibi Ulpianus, ὁ γὰρ διδοὺς τὴν γραφὴν, 
ait, προσέγραψεν, ὅτι κατηγορῶ τοῦδε, καὶ προκαλοῦμαι τοῦτον 
διὰ τοῦ δεῖνος εἰς τὸ βουλευτήριον. Hinc ἀπρύσκλητος δίκη di- 
cebatur ἐπ qua nulli κλητῆρες adessent nec ascripti fuissent, 
teste Hesychio. Vide quae ad Pollucem notavi. Etyiologus 
post τὸ προσκλήσεως addit, ἵνα μὴ ὠπρόσκλητοι af δίκαι εἰς τὰ 
δικαστήρια εἰσάγωνται, μηδὲ ἐκλείπῃ τὴν δίκην ὅ κατηγορούμε- 
yog. In accusatione Aeschinis contra Demosth. acriptum erat, 
τίμημα τάλαντα ν΄. κλητῆρες Ἀτηφισοφῶν () Κλέων. Demo- 
sthenes p. 99, 

Peg, 174. ΚἈλητεύεσϑαι. Latine testimonium denunciare. 
Bic loquitur: Val; Max. lib. 8 cap. 1. ubi de Aemilio Scauro. 
Gicero in Verrem et Paulus ff. de testibus, ne invito denun- 
cictur. .Suidas in ἐκκλητεύεσθαι τῶν ἐγκαταλιπόντων μαρτυ- 
lev vd ὀνόματα ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐκηρύσσοντο, ὅπερ ἐλέγοντο 
ἐχκλητευϑῆναι καὶ ἐκκλητεύειν. Valerius Probus de notis, quanti 
ea res erit. Flae pecuniae iudicium recuperatorium dabo, testi- 
busque duntaxat X denunciandi potestatem dabo. 

(118) Προσποιητή. Προσποιητός, 

"Ov ydo.) γρ. οὐ γὰρ ex Seholiaste Aristoph. in Equitibus 
p. 812, apud quem haeo omnia ad verbum leguntur, nisi 
quod abest τὸ γενέσθαι, (quod in autore nostro sequitur, ) re- 
ctius, ut puto, Ab hoc vocabulo composuit Aristoph. κχοβαλι- 
κεύειν et κοβαλιπιεύματα, in Equitibus. ΝΣ 
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Ἀόβαλοι. Haec iten ad verbum leguntur in scholiis ad 
Plutum p. 81 ad illa verba, οἷς μόϑων εἶ καὶ φύσει κόβαλος. 

Pag, 175. Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ τοῦ ᾿Δπολλοδώρου κλήρου. 
p. 69. Isocrates de pace p. 849. 

Koivewixóv.] Pollux pag. 409. 

Φιλίνον. Philino tribuit Athenaeus. 

Φιλεεῖς.) Suidas Φυλιεῖς habet in voce Κυρωνίδαι: unde 
coniciebam Qveis. 

Pag. 176. Κολωναίτας.] Χολωνιάτας. Schol. Sophoclis in 
Oedip. Coloneo. 

Μισθϑοτούς. Μισϑατούς. 

Ἡφαίστειον.Ἶ Huius meminit Isocrates in Trapezit. ubi 
Ἠφαιστήϊον scribitur. Porro Hippius Colonus a templo Ne- 
ptuni Hjppii dictus esse perhibetur a Schol. Sophoclis. Is in ar- 
gumento ad Oedip. Coloneum, καὶ ἔστιν iv τῷ τεμένει τῶν σεμ- 
và» Ἐριννύων, 0 ἔστιν ἐν τῷ καλουμένῳ Ἱππείῳ Κολωνῷ οὕτω 
κληϑέντι, ἐπεὶ καὶ Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν “Ματείου καὶ Προμη- 
ϑέως, καὶ αὐτοῦ οἱ ὁὀρεωκόμο: ἴστανται. Etymol. in ἱππία. Thu- 
ryd. lib. 8. ἐς τὸν κολωνόν. ἔστι δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἕξω τῆς 
πόλεως ἀπέχον σταδίους μάλιστα δέκα. Aristoph. Μεφέλαις. νὴ 
τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν μοιον, ubi, quae Schol. et Hesychius 
notant, aliena sunt, Nobiscum sentit Pausanias Átticis p. 93. 

Ζημοσϑένης ἐν τοῖς.) Deest nomen aliquod, sp i titu- 
lus orationis. an forte ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. Ibi enim legitur, 
πάλιν Φιλόστρατον ἅπαντες ἴσμεν τὸν Κολωγῆϑεν Χαβρίου xa- 

οροῦντα, ov ἐκρίνετο τὴν περὶ Ὠρωποῦ κρίσιν θανάτου, καὶ 
πάντων τῶν κατηγόρων πικρότατον γιγνόμενον. in Pherecratis 
versu, quem autor paulo ante allegat, pro ἐς Κολωνὸν, ἦ μὴν, 
leg. εἰς Κολ. ἠΐμην, ut versus constet;id est ἐπορενόμην : unde 
ἤϊσαν, i. ἐπορεύοντο apud Etym. seu potius ἤϊμεν. Hesych. 
Porro "bwxeiog dictus est Ποσειδοὶν, quod cum aliquando 
circa scopulos. Coloni Attici! obdormisset, et per somnum 
semen effudisset, equus repente Scyphius (alias Scaphius) 
extitit, qui et Scironites dictus est, ut ait Schol, Lycophro- 
nis peg. 128. 

Τύραννοι.) Τυῤῥηνοὶ p. 951. 

Pag. 177. Κοροπλάϑος.] Huiusmodi fictores intelligit 
Demosthenes in Ph3ippica 1 p. 17. | 

Κοτύλαιον ὅρος.) Nonnus lib. 18. καὶ Κονυλαῖον ἔδος. 

᾿Αρχέμαχος.] Huius meminit Strabo Jib. x. . 

Pag. 178. Κότυς. Is primum amicus fuit Atheniensium, 
et se eis amicum maxime finxit, tunc, cum Miltocythes ab. eo 
defecit; sed postquam eum superavit et omnes Thraciae urbes 
cepit, tum vero, ait Demosthenes, ἠδίκει μεϑύων, ἐπαρῴνει 


(114) - 
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μάλιστα μὲν él; ἑαυτὸν, ἔπειτα δὲ καὶ εἰς ὑμᾶς. ^ Hic est Οοίγε, 
qui ab Atheniensibus civitate donatus. Et ego, inquit, illis ci- 
vitatis meae ius dabo. Valerius lib. 8 cap. 7. 

, Κραυαλλίδαι, Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Κτησιφῶντος.) Hodie 
apud Aeschinem legitur ἀκραγαλλέδαι. Hesychius Κρακαλίδαι 
τῶν Κρισαίων τύραννοι. Sic leg. non κρίσεων, ut vulgo. Li- 
banus infine orationis in Áeschinem. πάλιν Κιῤῥαῖοι, πάλιν 
᾿Δκραγαλλίδαι. 

- — Kem.) Scylax Thracisg.:iyzog δὲ ( supple τῆς χεῤῥο- 
νήσου) «Αἰγοσποταμὸς, Κρῆσσα, Κρηϑωτὴ, Πακτύη. 

Δημοσϑένης ἐν τῷ πρὸς Φαίνιππον.) Mera Πολυεύχτου 
τοῦ Κριωέως, et alibi. Vide. Hesych. Kiev, qui locum Ari- 

' steph. intelligit in Avibus Ἐνελπίδης. Θριῆϑεν. Schol. alteram 
(115)lectionen. Κριῶϑεν agnoscit. Stephanus κριῶνα habet male. 
. — Pag. 179.. Κτησίου 4,6ς. Et Demosth. in oraculis. Do- 
donaei Toyis. 
Pag. 180. Ἱππέως.1. Ἱππίας. Vide infra p. 232.. 
Κυδαϑηναίων.) Κυδαϑηναί. 
Pag. 181. Κυνέδαι.} Ex hoc genere eligebantur sacerdo- 
. tes Cyiii Apollinis teste Hesychio 1 in κυνίδ. Suidas, Κυνήειος 
᾿Απόλλων ᾿ϑήνῃσιν οὕτω λεγόμενος. ὃν ἱδρύσατο Κύνις ᾿Απολ. 
λωνος καὶ Παρνηϑείας. »ύμφηρ, ec Σωκράτης dv ig ; ϑεμένης 
"τῆς “ἠητοὺς τὰ βρέφη ὁ ὑπὸ κυνῶν ἀρπασϑῆναι, τοῦ κνυζηϑμοῦ 
γὰρ αἰσϑόμένους κύνας καὶ ποιμένᾳς ἀνασῶσας τῇ μητρί. Qvo- 
μασϑῆναι οὖν ἐν Ὑμηττῷ ἀτὸ τῶν κυνῶν. Κράτης ἐν τῷ περὶ 
τῶν ᾿4ϑήνῃσι ϑυσιῶν οὕτω γράφει. τὸ δὲ Κυνήειόν ἐστιν 
: ᾿ἀπόλλωνας quisa τὸ ἐκ τοῦ Θυνείου , γινόμενον. τοῦτο δέ ἔστι 
. τὸ Θυνεῖον ἀλήσιον, καὶ γίνεται πρόσοδος μεγάλη, ταύτην " 
πόλις εἰς ϑυσίαν παταχώρίζει 'Δπόλλωνι τῷ Κυνείῳ. ἀλήσιον 
᾿δημήτριον ὁ βασιλεύς. 
Ἱππῶναξ τε καὶ Ἑκαταῖος ἐν περιόδῳ Εὐρώπης. In his 
libris non solum terrarum situs, sed etiam gentium mores et 
Anstituta tradebantur. Aristot. 1 Rhetor. πρὸς μὲν τὴν νομο- 
"Θεσίαν al τῆς γῆς περίοδοι χρήσιμοι. ἐντεῦϑεν ydo “λαβεῖν ἐστι 
τοὺς τῶν ἐϑνῶν νόμους. Talis fuit Eudoxi liber γῆς περίοδος, 
teste Plutarcho in tractatu ὅτε οὐδὲ [v ἐστιν ἠδ. κατ᾽ Ἐπίκ. 
*Locus áutem Hippona«tis, quem Harpocratio intelligit, hic est: 
Ἑρμῇ » φίλ᾽ Ἑρμῆ, 'ἱΜαιαδεῦ Κυλλήνιξ 
᾿ Ἐπεύχομαί τοι, κᾶρτα γὰρ κακῶς ῥιγῶ. 
Δὸς χλαῖναν Ἱππώναητι καὶ κυπασίσκον 
Καὶ συμβάλικα κασκέρικα καὶ χρυσοῦ 
Στατῆρας ἑξήκοντα τοὐτέρου Tes 
apud. Schol. Lycophronis. 
Pag. 182. 4g, dx0.] yo. οἷς emo. δὼ enun apud Schol. 
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Aristoph. in Nubes p. 162. ᾿Απολλόδωρος δέ φησι πᾶσαν δη- (116) 
μοσίαν γραφὴν καὶ νόμους κύρβιν καλεῖσϑαι, ὅτε ob ἀρχαῖοι M- 
Oovg ἴστάντες, τὸ δόξαν ἀναγράφοντες, οὗς μὲν ἀπὸ τῆς! στά. 
σεως στήλας, κύρβεις δὲ ἀπὸ τῆς εἰς ὕψος ἀνᾳστάσεως ἐκάλουν, 
. ὥστερον δὲ τὰ ξύλα λελέυκωμένα γράφοντες ὁμοίως ἐκάλεσαν. 
“Ωαἴδθυϑ similia babet Schol. Apolloniilib. 4. Aelianus lib. 18. 
de animal. cap. 1x. : 

Κυρεῖον.) Xenophon p.287. —  . 

Ζημαίου.] 4ημέου. Sic Libanius in legatione ad Iuhanum, 
“Δημάδη vov “ημέου vocat. : 

. Kel τὸν δῆμον, ἢ τὴν βουλήν.) Ἢ τὸν δῆμον, καὶ τὴν 
βουλήν. “Ὁ n 

- .  Mjeodyoegovor] Προγράφουσι, ex Polluce lib. 8, ubi 
haec fere ad verbum leguntur ex. AristoteIe. Demosth. περὶ πα- 
ραπρ. ὑμῖν δὲ πρῶτον uiv περὶ πάντων τὴν βουλὴν ἀκοῦσαι 
x«l προβουλεῦσκχι δεῖ. καὶ τοῦϑ᾽ ὅταν ἡ κήρυξι καὶ πρεσβείαις 
στροσγεγραμμένον (lege προγεγρ.) οὐκ. ἀεί. (Et προγεγφ. legit 
Ulpianus, qui ad eum locum notat προγραμμᾷ ἔστι τὸ προτι- 
ϑέμενον τῆς ἐκκλησίας, ὥστε βουλεύσασϑαι ἢ περὶ τοῦ etc. ἢ 
σπερὸὶ τοῦ eto.) εἶτ᾽ ἐκκλησίαν ποιῆσαι, καὶ ταύτην ὅταν ἐκ τῶν 
νόμων καϑήκῃ; εἶτα κρατῆσαι καὶ περιγενέσϑαι δεῖ τοὺς τὰ βέλ-. 
τιστα λέγοντας τῶν () ἀντιλεγόντων. Aeschines περὶ παραπρ. 
pag. 87. bis προγράψαι ἐκκλησίαν usurpat. Ulpianus ad 1 Phi- 
lipp. initio, προὐτέϑετο, ἀντὶ τοῦ προεβάλλετο. τινὲς δὲ ἀντὶ 
τοῦ προεγράφετο. ἐπειδήπερ σανίδας τινὲς ἐνέγραφον τὸ πρᾶγ- . 
μα ἐχούσας, περὶ οὗ ἡ σκέψις. καὶ προετίϑεσαν τῆς ἐκκλησίας, 

fve γνῶσι παντὲς, περὶ τίνος ἐστὶν ἡ ἐκκλησία. 18 crates de 
,pace pag. 821. πρῶτον μὲν περὶ ὧν οἱ πρυτάνεις προτιϑέασι. 

OL] Ai Suidas. - 

Pag. 183. Koóía.] Koóva Photius. 

Pag. 184. Προμηϑείοις.) Hyginus in Poético Astrono- 
mico cap. de Sagitta: Prometheus autem consuetus insidiari 
venit ad lovis ignem, quo deminuto et in ferulam coniecto, lae- 
1us, xt volare, non. currere videretur, ferulam iactans, ne spiri- (117) 
4:5. inderclusus vaporibus extingueret in. angustia lumen. Iia. 
gue homines adhuc plerumque, qui laetitiae fiunt nuncii , celer- 
rime veniunt. Praeterea totum a (f. votiva) certatione ludo— - 
rum cursoribus instiuerunt. ex Promethei consuetudine, ut cur- 
rereni lampadem iactantes. 

Θύοντες. Θέοντες. 

Κατανοήσαντος. Κατανοήσαντας αὐτούς. | 

“αμπτρεῖς.) Χαβρίας “αμπρεὺς in oratione contra Neae- 
ram, et in oratione πρὸς. Τιμόδεον initio παρὰ ᾿Αντιγένους 
Aepnolog, et in ea πρὸς Καλλιππον, quam laudat Harpocra- 


δ , 
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tio hoc loco, legitur ξένος μὲν ὧν Aoiirdvo τεῦ 4εκελεῖ καὶ 
᾿Δρχεβιάδῃ τῷ “αμπρεῖ. Suidas etiam, “αμπραὶ, ait, δῆμος 
τῆς Ἐρεχϑ. etc, Hesychius, “αμπραὶ καθύπερϑεν καὶ “αμπραὶ 
ὑπένερϑεν etc. Hoc est: Lamprae infernates εἰ supernates. 
Sic apud Plin. Carentini supernates et infernates. 

Pag. 185. “εμβάδεια.) yo. “ΑΔεβάδεια, ut Photius: ἐν ἡ 
Διὸς μαντεῖον Τροφωνίου κατασκενάσαντος, ut idem. 

᾿Αττικῆς. γρ. ἀκτῆς. Strabo lib. x. Homerus ἀκτὴν ἠπεί- 
Qoro vocat Ὀδ. o. 

Pag. 186. Φασὶ πρὸς τῷ ᾿ἀχέροντι.] Pausanias Heliac. 159. 
Etymologus in ᾿ἀχερωίς. | 

'Ouwjop.] D. v. ' | 

“Δευκονοιεύς.] Δημοχάρης τε ὁ “Δευκονοεὺς ὅ τὴν τηϑίδα 
τὴν ἐμὴν ἔχων. Et rursus in oratione adversus Lacritum ita 
perscriptum est, et in ea adversus Polyclem. Apud Pluotar- 
chum. ij x Rhetor. Δημοχάρης “ἄχητος Δευκονοιεὺς, et in 
Demetrio, Ζ“ημοχάρης ó “ακωνεὺς, corrupte. 

“έχαιον.Ἷ Iaaeus p. 50. Andocides περὶ εἰρήνης p. 24. 
Plato in Menexeno p. 248. 
^ Pag. 187. Τελεσϑέντες.Ἵ Τελειωϑέντες Suidas, Sic Plu- 
tarch. in Demosth, initio, et Apollodorus lib. 8 biblioth. 

Καϑ᾽ "Hyshóyov.] Dionysius "HyeAogo. 

4j.) “Δητή. Stephanus, “ητὴ πόλις Μακεδ.. ἀπὸ τοῦ 
πλησίον ἱδρυμένου “ητοῦς ἱεροῦ" αἷς Θεαγένης Μακεδονικοῖς. 
τὸ ἐθνικὸν “Δηταῖος. οὕτω ydg ἱστορεῖται Νίκαρχυς “Δηταῖος 
τῶν ᾿Δλεξάνδρῳ συστρατευσαμένων ὃ διασημότατος. Scribe NC 
αρχος, quem tamen Arrianus in Indicis Cretem ait faisse. Pto- 
Jemaeo “Ζητὴ in Mygdonide. In Arriani Indicis, ἐκ δὲ Mugina- 
λεως ἦγον οἵδε, ἐκ Κρήτης uiv Νέαρχος ᾿Ανδροτίμου, ὃς τὰ dp- 


' gl τῷ καράπλῳ ἀνέγραψε. Leg. “Δήτης. Non enim Creta in Ma- 


cedonia aut Amphipoli. Lete Macedoniae oppidum. a Plinio 
quoque memoratur. - 

. Μαρσύας ó νεώτερος. Huius quoque mentio est in voce 
Γαληψός. Duo Marsyae fuere, alter Periandri filius Pellaeus, 
frater Ántigoni regi$, una cum Alexandro rege educatus , teste 
Suida. Hic Moxtóovixd scripsit libris x, quorum quintus ci- 
tatur ab Harpocr. in vocibus ^49i0z[ov et Magyivnc, septimus 
ab Athenaco et Stephano. Scripsit etiam res Atticas et vitam 
Alexandri. Laudatur a Diodoro Siculo Marsyas dux Demetrii 
ὁ τὰς ἹΜακεδονικὰς πράξεις συνταξάμενος. Alter fuit Marsyas 
Marsi filius, de quo Suidas. Μαρσύας ἹΠάρσου Ταβηνός. Lege 
Ταβιηνός. 1. natus Tabiis in Galatia. Scripsit Antiquitatum 
libros et mythica et de patria sua, Laudatur ab Hesychio in 
dxóviog , Μαρσύας ἐν τῇ Jur , nisi Mnascas ibi scribendum est. 
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quod non assero.  Mnaseae àmbo historici noti sunt, fit et ; 
Mnaseag quidam Berytius, qui de arte Rhetorica scripsit, item- 
que de Atticis nominibus teste Suida, Alius. Mnaseas cursor 
Libys dictus, de quo Pausanias Heliac. 9. 

Pag. 188. Δείναρχος Τυραννικῷ.] Ἴσως. Τυῤῥηνικῷ, ut - 
p. 342. Πιρηνικὸς dicitur & Dionysio Halicarn, inter δημοσί-, 
ovc Dinarchi λόγους. Frequenter τυραννικὸν occurrit pra Τυῤ- 
ῥηνιιῷ, ut apud Aristoph. Scholiasten, ubi de Coliade pro- (119) 
montorio Átticae, Ápud Etymologum in Σενρηΐδα 7füuvow. 

᾿4ρχή.) Est autem ἀρχὴ κληρωτὴ Etymol. Aeschines con- 
tra Tinarchum pag. 20. Suidas in εὐθύνη. κυρίως ἣν εἰσάγουσι 
λογισταὶ πρὸς τοὺς δόξαντας μὴ ὀρθῶς ἄρξαι vA πόλεως, ἣ 
κρεσβεῦσαι καχῶς, καὶ vd δικαστήρια μὲν of λογισταὶ κληροῦσι, 
κυτηγορεῖ δὲ à βουλόμενος, xol τοῖς δικασταῖς ἐφεῖται τιμᾶφϑαι 
τοῖς ἁλοῦσι. ᾿ - 

᾿Ανδοκίδης ἐν τῷ περὶ τῶν Μυστηρίων.] p. 11. Lysias 
P. 160. qui rationem non reddiderat, tenebatur ἀλογίου iudi- 
cio, Suidas, dAoylov δίκη, ἣν φεύγουσιν οἵ ἄρχοντες λόγον oU 
διδόντες τῶν νῆς ἀρχῆς διοικημάτων. quae iisdem verbia 16» 
guntur in Etymolog. | 

Pag. 189. “όγου τυχεῖν. “όγου τυχεῖν Demosth. ἐν προοι- 
μίοις δημηγορικοῖς 22, et κατ᾽ ᾿Δριστοκράτους bis initio, dixit 
pro eo, quad Gallice dicimus, avoir audience. νῦν δ᾽ ὑπὸ τῆς 
ἐνίων ἀσελγείας οὔτε παρελθεῖν, οὔτε εἰπεῖν, οὔτε λόγου τυχεῖν. 
ἐστίν. Sic et in prooemio 27 usurpat, et 88, et ἐν τῷ περὶ πα- 
ραπρ. initio, ἐξέκλειον λόγου τυγχάνειν τοὺς ἄλλους. Et longe 
post, τὸ μὲν γὰρ ἐξαρχῆς ἄχρι τοῦ λόγου τυχεῖν Φίλιππον ὑπὲρ 
τῆς εἰρήνης, Κτησιφῶν καὶ ᾿Αριστόδημος τὴν ἀρχὴν πρώτην 
ἔφερον τοῦ φενακισμοῦ. Sic et Aeschines περὶ παραπρ. initio. 
Demosthenis locus ex oratione pro corona initio sic habet: οὐ 
ydo ἀφαιρεῖσθαι δεῖ τὸ προσελθεῖν τῷ δήμῳ xal λόγου τυχεῖν. 
1. neque vero est negandus cuiquam accessus ad populum et ἀξ». 
cendi potestas.  Exrat ergo Harpocratio. 

Ἐπαίνου.) F. εἰπεῖν. 

«Δοιδίας, Alaylvnc ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσβείας. Pag. 46. 
ubi μυδίαν scribitur vulgo, quomodo et apud Ptolemaeum, 
sed in Strabone lib. 7 in flne “ουδίας. Herodot. 7. “Μυδίας 
p. 492. Phnio HAedias male pro ILoedias, Scylaci “υδίας. 

᾿Εφίστασθαι - -- ὑδρίαν ἔχων - - - λουτρά.) Eustathius TA. (120) 
V pag. 1298 et Didymus. Demosth..zoog «Δεωχάρην. ἠῤῥώ- 
στησεν ᾿Αρχιάδης καὶ τελευτᾷ τὸν βίον ἀπόντος τοῦ MtvM- 
ὅου, ἄγαμος ὦν. τί τούτον σημεῖον; λουτροφόρος ἐφέστηκεν ἐπὶ 
τῷ τοῦ ᾿ἡρχιάδου τάφῳ, Pollux 391. Thucyd. lib. 2. καὶ τῇ 
κρήνῃ vj νῦν μὲν τῶν τυράννων τοῦτο κελευσάντων ἐννεακρού- 
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vo. καλουμένῃ, τὸ δὲ πάλαι φανερῶν τῶν πηγῶν οὐσῶν, Kai 

Àigom ὠνομασμέ » ἐκείνῃ τε ἐγγὺς (τῆς ἀκροπόλεως scil) οὔσῃ, 

«d πλείστου ἄξια ἐχρῶντο, καὶ νῦν ἔτι dd τοῦ ἀρχαίου πρό τε 
αμικῶν καὶ ἐς ἄλλα τῶν ἱερῶν νομίζεται τῷ ὕδατι χρῆσθϑαι. 
itruvius lib. 8. p. 814. Statius 12 Thebaid. in fine: Bt quos 

Callirhoe novies errantibus undis Implicat. Unicus porro iu 

tota-urbe erat hic fcus teste Paus. in Attic. p. 10. Schol. Ae- 

^ o ΒΟΥ] ad illa ex. Persis p. 185. καὶ χεροῖν Καλλιῤῥόου ἕψαυσα 
σηγῆς, notat, πηγή vig ἱερὰ, ἀφ᾽ ἧς ἁ ανιμᾶτο νᾶμα ταῖς ϑυσίαες 
ἐπιχέεσϑαι. Etymolog. ἐννεάκρουνος κρήνη ᾿᾿ϑήνῃσι παρὰ τὸν 
Tcov 7] πρότερην Καλλιρόη ἔσκεν. ag ἧς τὰ λουτρὰ ταῖς γα- 
μουμέναις μετιῶσι. Πολύζηλος δημοτυνδάρεω. ἵξει δὲ ἐννεά- 
xgovvov ἔνυδρον τόπον. Pollux pag. 188. Hesychius i in λιβύας. 
Porphyrius de antro Nympharum, ὅϑεν καὶ τὰς γαμουμένας 

. ἔϑος ὡς ἂν εἰς γένεσιν svvelsvyubvag: νύμφας: τε. καλεῖν καὶ λου- 
TQQig καταχεῖν ἐκ πηγῶν ἢ ναμάτων ἢ κρηνῶν ἀεννάων εἰλημ- 
μένης. Porro siticulosam fuisse Atticam, adeo ut aestate fon- 
tes deficere solerent, testatur Dio orat. 6. Valerius Flaccus 8 

. Argon, de coniugio I aspnis et Medeae: 

: Inde ubi sacrificas cum coniuge venit ad aras 
"Mesonides , unaque adeunt pariterque precari 

. Jncipiunt , ignem Pollux undamque iugalem 
Praetulit , ut dextrum pariter vertaniur in orbem. 

Nonnus lib. 3 Dionysiac. p. 88 et lib. 2. p. 60. 

«Μουσιεύς.) Et Demosth. in Midiam, Stephanus, 4ov6ia 
τῶν “Ὑακίνϑου ϑυγατέρων ἡ ἦν, αἀφ ἧς ὃ δημότης “Δουσιεεύς. 
Pag. 190. Φιλόχορος] Et Pausanias Atticis p. 29. 

(191) Μή ποτ᾿ οὖν γραπτέον καὶ παρ᾽ Ἡροδότῳ ἐν τῇ ἑβδόμῃ, 
ἀντὶ τοῦ προβόλους δύο λυκοεργέας. Athenaeus lib, x1 habet : 
μήποτ᾽ οὖν καὶ παρὰ “Ἰημοσϑένει (malim Ἡροδότῳ) γραπτέον 
λυκιοεργέας, ἵν᾽ ἀκούηται τὰ ἐν Αυκίᾳ εἰργασμένα. Ex his sup- 
ple hunc Harpacrationis locum. Athenaeus autem pro ivxozo- 
γέας habet “υκιεργέας. Hodie in Herodoti exemplaribus λυ- 
xL0tQy. extat. 
᾿ς Οὗ πάππος. Haec falsa sunt. 

“ημοσϑένης ἐν và περὶ τῶν ἀτελειῶν.] i. ἐν τῷ κατὰ 4ε- 
τίνου. “Δυσιμάχῳ δωρεῶν 6 τῶν τότε χρησίμων ἑκατὸν μὲν 
ἐν Εὐβοίᾳ πλέϑρα γῆς πεφυτευμένης ἔδοσαν, (maiores nostri 1) 

— ἑκατὸν δὲ ψιλῆς, ἔτι δὲ ἀργυρίου μνᾶς i ἑκατὸν «al τέτταρας τῆς 

ἡμέραρ δραχμὰς, καὶ τούτων ψήφισμά ἐστι ᾿Αλκιβιάδου , ἂν ὦ 
ταῦτα yfygazroi Meminit etiam Plutarchus in Aristide sub 
finem, qui idem dicit. Sed aliter Suidas in πλέϑρον. ἐξέδωκεν 
ἡ πόλις ᾿Αθηναίων τὰς ατέρας ᾿Αριστείδου, καὶ “υσιμάχῳ 
«τῷ παιδὶ δύο δραχμὰς τῆς ἡμέρας ἐδίδου, καὶ γῆς πεφυτευμένης 


ὟΝ 


ANNOTATIONES. " 349 


ἐδωρήσατο᾽ ὑκτὼ ἀλέϑρα, ἀροσίμης ἑκατὸν, horti 8 jugera, are- 
vi citum. 

Pag. 191. ᾿Μαιμακτηριοὶν --- ἀρχὴν δὲ λαμβάνοντος τοῦ 
χειμῶνος ἐν τούτῳ τῷ μηνί.) Ulpianus in Olynth. 8. χειμέριος 
οὗτος ὃ μήν. 

ἹΜαλακίξομεν.] Theo in Árati Phaenomena ad illum Ναύτῃ 
μαλκιόωντι πακώτερον , explicat ναρκοῦντι. ἄλκη δὲ ἔστιν ἡ 
ἐκ ψύχους χειρῶν καὶ ποδῶν ἐπανάστασις, ἃ καὶ χίμετλα λέ- 
γονται. 

Μαλακίομεν. Μαλκίομεν. Suidas diserte sic ait, μαλκίο-" 
μεν, Ζημοσϑένηρ ἐν 8 Φιλιππικῶν φησί. Hesychius: μαλκίετον. 
Hinc. ἀμαλκιεῖν μὴ διγοῦν, Etymol. Scholiastes in Nicandri 
Theriaca ait μάλχην a Nicandro sumi interdum pro frigore, 
interdum pro forpore: et exemplum affert ex Nicandro, πνεύ- 
ματος ἀργαλέοιο πόνοιό τε μαλκείοντα, cum sc. pedes ac manus 
prae frigore rigescunt. μάλκαι igitur dicuntur ef μαλακίαι “καὶ (192) 
δυσκινησίαι διὸ τὴν τοῦ κρίους ὑπερβολὴν, ut idem scribit. 
Hinc Ámalcium mare Hecataeus Oceanum septentriop. vocari . 
dixerat, quod est congelatum mare, teste Solino cap. 22, etPli- ' 
nio lib. 4 cap. 13. quorum tamen alter barbarum id nomen, 
alter gentiseius lingua dictum putavit, cum sit Graecum. ἀμάλ- 
ὅν, ut ἄξυλος ὕλη εἰ ἄκνηστις, pro ὑπερμάλκιον. "ὁ 

᾿Αἰσχύλος Ἑλλαδίῳ etc.] Scribendum existimo Αἰσχύλος, 
ἐλαδίῳ κπέχμηπε μαλακῶν ποδὶ eut πύδε. ἐλάδιον diminutivuth 
est ἀπὸ τοῦ ἐλαίου. Sic utitur Teles apud Stobaeum p. 237. Απ 

autem μαλκίων legendum in Aeschylo? Sic enim Hesychius in 
μαλκίετον. Korte ergo etiam supra uodxiopev. nihil certius. 

Δημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Στεφάνου. In 2 oratione, ubi 
ait: λελευκωμένον τὲ γάρ ἔστε καὶ οἴκοθεν κατεσκευασμένον. 
καίτοι τοὺς μὲν τὰ πὲπραγμένα μαρτυροῦντας προσήκει οἴπο- 
ϑὲν τὰς μαρτυρίας πατεσχευασμένας μαρτυρεῖν. τοὺς δὲ τὰς προ- 
κλήσεις μαρτυροῦντας, τοὺς ἀπὸ ταυτομάτου προστάντας καὶ 
iv μάλϑῃ γεγραμμένους τὴν μαρτυρίαν, ἵν᾽, εἴ τε προσγράψαι 
καὶ ἀπαλεῖψαι βουληϑῇ, δάδιον ἢ ἢ. Nota. Festus in Maltha, ' 

Pag. 102, Τρόπην. ], Τρόπιν. 

ἹΜαντινέων διῳκιαμός. Polybius lib. 4. P. 297. Ztaxt- 
δαιμόνιοι Μαντινεῖς φίλους ὄντας καὶ συμμάχους ἀναστάτους 
ποιήσαντες οὐκ ἔφασαν ἀδικεῖν ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους 
᾿αὐτοὺς διοικίσαντες. Vide quae xot. ad Diodorum. 

Γραφῇ.} Scribe παραγραφῇ. Locus sic habet: ἐπ’ leye- : 
στηρίῳ ve ἐν τοῖς ἔργοις ἐν ἹΜαρωνείᾳ. Autor argumenti. 
Ilevraivevog παρὰ Τηλεμάρχου τινὸς ἐργαστήριον ἐν Mago- 
νείᾳ μεταλλικὸν, τόπος δὲ οὗτος τῆς ᾿Αττικῆς. Maronia au- 
tem Thraciae dicta: est a Marone Euanthis filio, de quo Phi- . 
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lostratus iunior in Heroicis, Homerus Odyss. ire initio, ubi 

(193) anonymus interpres, 'Jóuagoc, ait, πόλις τῆς Κικονίας, ἥτις 
viv Μαραϑὼν λέγεται. Scribe 'ΜΜαρώνεια. Vide Herodotum 
et Stephanum et Marcianum Herac]. 

Pag. 193. Tí γὰρ ἂν ἄλλο τίς εἴποι. Vulgati codices 
habent, τί γὰρ ἄλλο τις ἂν εἴποι. 

Ἐν Πελλήνῃ μάαεροι.} At Rhodiorum magistratum ease 
scribit Hesychius. 

Πελληνίων. “Πελληνέων. 

ἹΜατρυλεῖον. MacrovAsioy Photius. 

Ἡρακλείων. Ὁ Ἡρακλέων. 

Διατρίβουσαι.] Photius, μαστροποὶ διατρίβουσιν ἔταίφαξ 
ἔχουσαι, καὶ δέχονται τοὺς βουλομένους. ἐχάλουν δὲ αὐτὰς 
καὶ μαάστρυας εὐφήμως. 

Καταφϑαρεῖσϑαι. ] Suidas habet καταφϑαρείς. Sic enim 
Ae. Portus emendavit, cum prius esset scriptum κατὰ τρεῖς. 

Pag. 194. Μεϑώνη. De conditu Methonae , quae est 

,in Thracia, vide Plutarchum in quaest. 11 rerum Graecas 
rum. Porro Suidas sic habet, MeOov πόλις μία τῶν ᾿Δ4λ- 
vovíóov et caet. ut hic. Idem Suidas, Παλλήνη μία τῶν 
“Δλκυονίδων. — Alcyonides dicuntur filiae Alcyonei gigantis, 
Earum nomina refert Suidas in ᾿Δλκυονίδες ex Hegesandro. X. 

ἹΜεῖον καὶ Μειαγωγός. Aristoph. in Ranis μειαγωγῆ- 
σουσι τὴν τραγωδίαν. Schol μεῖον λέγουσι τοὺς ὑπὲρ τῶν 
υἱῶν εἰς τὰ ᾿Απατούρια Dig ὑπὸ τῶν πατέρων tcn Toni 
διὰ τὸ ἐπιφωνεῖν vovg φράτορας ἐπὶ τοῦ σταϑμοῦ τοῦ ἱερείου 
μεῖον, μεῖον. ὅτε δὲ ἵσταντο, “Αριστοφάνης δεδήλωπὲε ἐν δρά- 
μασι. τοῦτο δὲ κέκληται κουρεῖον ἀπὸ τῶν κούρων, ὑπὲρ ὧν 
ἐθύετο. μεῖον δὲ διὰ τὴν προειρημένην αἰτίαν, καὶ ἐπιξήμιόν 

- , ) , » f 
τι τοῖς ἧττον εἰσάγουσιν ἀποδέδοκτο, καϑαπερ αὐτὸς φησιν 
᾿Δριστοφάνης, ἀλλ᾽ εὔχομαι ἔγωγε ἑλκύσαι σε τὸν σφυγμὸν, 
ἵνα μή μὲ προσπράττωσι γραῦν οὗ φράτορες. Νοίαπαμπι quod 
scribit hanc ovem dictam esse κουρέῖον, unde explicandus est 

(124) Isaei locus sol Φιλοκτήμονος κλήρου. ἐπείσθη dm αὐτῆς τὸν 
D ἐσβύτερον τοῖν παίδοιν εἰσάγειν εἷς τοὺς φράτορας ἐπὶ τῷ 
αὐτοῦ ὀνόματι. ἐπεὶ δὲ o00 οὗτος οὔϑ᾽ οἱ φράτορες συνεδέ- 
ἕαντο, ἀλλ᾽ ἀπηνέχϑη τὸ κούριον. etc. Pollux lib. 8 zzgl 
goaróQQw. εἰς τούτους τούς tt κούρους καὶ τὰς κόρας εἰσῆγον. 

' καὶ εἰς ἡλικίαν προελθόντων ἐν τῇ καλουμένῃ κουρεώτιδε 
ἡμέρᾳ ὑπὲρ μὲν τῶν ἀῤῥένων τὸ κόριον ἔϑυον, ὑπὲρ δὲ τῶν 
ϑηλειῶν τὴν γαμηλίαν. luterpres vert, coriandrum offere- 
bant, Sed lege κούριον, vel potius κουρεῖον, ut Suidas in 
μεϑιαγωγήσουσι. Quod. autem in Harpocratione corrigo στὰρ- 
ἔστησε μεῖον, id non absque iudicio facio. Existimavi enim 
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ipsa esse verbo Isaejl. nam σαριστάψαι próprium in hac re 
vocabulum fuit teste Schol. Aristoph. ad locum supra cit. 
ὅτι μεῖον τὸ ἱερεῖον ἔλεγον τὸ παριατάμενον ὑπὲρ τῶν εἰς τοὺς 
φράτορας εἰσφερομένων. μεῖον δὲ ἐκλήϑη ἀπὸ τοῦ συμβωίνον. 
τος. ἔδει ydo αὐτὸ (μὴ adde) ἔλαττον ἄγεεν͵ σταϑμοῦ τινὸς ἀπὸ 
τοῦ ὠρισμένου διὰ τοὺς φιλοδοξοῦντας. οἱ δὲ φράτορες, ἵνα 
μείζους νέμωνται μερίδας, ἐπεφώνουν οὐκ ἐῶντες ἱστάναι διὰ 
τοῦ μεῖον εἶναι. ᾿Αλλως. ἐάν τις εἰσάγῃ εἰς τοὺς ἰδίους φρά- 
togag υἱὸν ἐν ἡλιπίᾳ γενόμενον, παρίστα αὐτοῖς ἐπὶ ὠρισμένῳ 
σταϑμῷ ἱερεῖον, πρὸς ὃν ἔδει προσάγειν, καὶ οὐκ ἐξῆν μέϊον 
παρασχεῖν. ὅτε δὲ ἐντεϑείη τὸ ἱερεῖον εἰς τὸν ζυγὸν, περιε- 
στῶτες ἐβόων, μεῖον, μεῖον τοῦτος Duplex igitur sententia 
est, cur dictum sit μεῖον : prima et vulgatior, quam refert 
Eratosthenes: secunda est, dictum esse ex eo, quod veti- 
tum erat adducere ovem maiorem certo quodan: pondere, 
idque propter ambitionem quorundam, qui uter grandiorem 
afferret contendebant. 174 sibi vult Pollux lib. 8 pag. 141. 
Ápud Suidam leges Isaei verba, uti distinxi, nisi quod πα- 
ρέστη habet. Etymolog. xoUgetov καλεῖται dv Mvrixy τὸ ἴε- 
ρεῖον τὸ ϑυόμενον, ἡνίκα ἐγράφοντο of κοῦροι εἰς τους, φρά- 
τορας. τοῦτο δὲ καὶ μεῖον ἐλέγετο, καὶ μειαγωγὸς ὁ τοῦτο εἰσ. 
ἄγων. ἡ δὲ ἡμέρα, ἐν 4 ἐποιοῦντο, ἐλέγετο κουρεῶτις Su- 
pra dixerat πρροπαροξύνεται. | 

Παρέστησε, Miiov.] Παρέστησε Miioy. . (126) 

Ἐπισκώπτοντα. Ἐσισκώπτοντες. 
|. Pag. 195. ἸΜελανωπὸς, Δημοσθένης xov ᾿ἀνδροτίωνος. ἢ 
Et κατὰ Τιμοκράτους eundem Melanopum Androtionis συμ- 
πρεσβευτὴν, Lachetis viri probi filium pessimum vocat. Me- 
lanopi vero filius fuit Laches ab avi nomine sic dictus, qui 
a iudicibus condeninatus est, sed in Alexandri Macedonis 
gratiam, qui id petiverat literis, debitum ei condoriatum est 
omne, ut narrat Demosth. Ep. 3, ubi et Mnesibulum Achar- 
nensem pariter absolutum ait, quod bonus vir esset. Laches 
etiam is qui in auxilium missus est Leontinis una cum Chae- 
reade, Melanopi f. dicitur ἃ Thucydide lib. 8. Male apud 
Suidam: μελανωτός. 

Δημοσϑένης Φιλιππικοῖς.)] Ἔν τῷ περὶ τῶν iv Χεῤῥο- 
νήσῳ. ὑπὲρ δὲ τῶν μελινῶν καὶ τῶν ὀλυρῶν τῶν ἐν τοῖς Goq-, 
κίοις σιῤῥοῖς ἐν τῷ βαράϑρῳ χειμαζειν. — Vide Harpocrat. in. 
βάραϑρον. Eadem verba repetit Demosthenes Philipp. X. 
Leg. σιροῖς ex Hesychio et Etymologo in σιροὶ, Varrone de 
re rust. lib. 1 cap. 57, Iuliano in epist. 58. ὦ Ζεῦ πῶς μὲν xa- 
λῶς ἔχει, ἡμᾶς μὲν ἐν Θράκη διάγειν καὶ -τοῖς ἐνταῦϑα cigoic | 
ἐγχειμάζειν. Dio orat. 1 Tarsica, Μακεδόνας of τέως μὲν td 
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ζάκη περιηδημένοι (leg: περιεῤῥαμμένοι) καὶ ποιμένες. ἀχούον. 
τες» περὶ ιντῶν μελινῶν. μαχόμενοι τοῖς Θραξὶ τοὺς ᾿Βλληνας 
ἐκράτησαν. Et Artemidorus lib. 2 cap. 24. σιροὶ δὲ καὶ xa- 
πετοὶ καὶ καλεοὶ καὶ “πάντα τὼ, ἐν οἷς ϑησαυρίζεται καὶ ἀπο- 
τίϑεται vd σπέρματα; Sed ἴπ 11}, 4 cap. 84. ὡς πίϑοι οἶνον 
sol ἔλαιον, καὶ σωροὶ πυροὺς ἢ κριϑάς. forte σιροί. 

Pag. 196. ᾿ἤελίνη.) MiMvag. Ῥαξ. 294 μελίνους Pho- 
tius. 

Θεόφραστος. δὲ ἐν εῤδόμῳ περὶ φυτῶν. In libro 8 hi- 
storiae, ubi περὲ σιξώδων agit ex professo, in cep. 1 disün- 
guit κέγχρον et μέλινον ct σήσαμον. Item in cap. 3, ubi in- 

(126) ter ϑερινὰ χέδροπα, id est, aestiva Jegumina pont κέγχρον, 
μέλινον, σήσαμον et ἐρύσιμον." 

Μελίτη. De.Melite Scholiastes Apollonii lib. 4. p. 195 
et 196. Melitem hanc Aegei fluvii in Corcyra filiam esse di- 
cit, quam Ilercules in Scheria insula Phaeacum uxorem du- 
xit, ex qua Hyllum filium habuit. Apollonius, Ὕλλον, ὃν 

εὐειδὴς Μελίτη τέκεν "Hoaxigi. Ab hac dictus est: Athenis 
pagus Mean Hesychius ἐν ἹΜελίταις Ἡρακλῆς. Vide et 
Schol Apolloni pag. 217. Pro Δίου forte Διύμου, Schol. 
Aristoph. in Ranis. Μελίτη δῆμος τῆς. "ruis , ἐν ἡ ἐμυήϑη 
“Ἡρακλῆς τὰ μιπρὼ μυστήρια. ἔστι δὲ ἐκεῖ καὶ Ἡρακλέους ἴ ἰε- 
ρύν. eren ài ἀπὸ Μελίτης νύμφης, ἡ ἐμίγη ὃ Ἡρακλῆς. 
: παρὰ δὲ τὴν ὑπόνοιαν σκώπτει, ἐπειδὴ ἐν Μελίτῃ ἐστὶν ἐπι- 
φενέστατον Ἡρακλέους ἱερὸν τῷ gebe Lege , ᾿“λεξικάκου, 
ex Hesychio i in ἐκ ΜΜελίτηρ. τὸ δὲ τοῦ 'HoaxiMovg ἄγαλμα ἔρ- 
γον Ἐλάδου τοῦ 4 είου τοῦ διδασκάλου Φειδίου. ἡ δὲ ἵδρυ- 
' eig ἐγένετο κατὰ τὸν ἔγαν λοιμὸν, pestem, ὅϑεν xal ixav- 
σατο ἡ νόσος πολλῶν ἀνθρώπων ἀπολλυμένων. 


Mívós.] Thucyd. lib. 4. πόλις ἐν τῇ Παλλήνῃ Ἐρετριέων 
' - ἀποικία,  Eretrienses intellige, Euboeae PRU: Heliacis 1 
in fine. 


Μενέλαος. ] Demésthenes Philipp. 1- Ov ydo ἐχρῆν, ὦ 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ταξιάρχους map. ὑμῶν, ἱππάρχους παρ 
ὑμῶν ; ἄρχοντας οἰκείους εἶναι, ἵν᾽ ἦν ὡς ἀληϑῶς τῆς πόλεως 
ἡ δύναμις, ἀλλ᾽ εἰς μὲν Λῆμνον τὸν παρ᾽ ὑμῶν ἵππαρχον δεῖ 
πλεῖν. τῶν δ᾽ ὑπὲρ τῆς πόλεως κτημάτων ἀγωνιζομένων (an 
ὀχϑρῶν intelligit?) Μενέλαον ἱππαρχεῖν.- καὶ οὐ τὸν ἄνδρα 
κεβφύμενοξ τ ταῦτα λέγω, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ὑμῶν ἔδει πεχειροτονημέ- 

"yov εἶναι τοῦτον, ὅστις ἂν ἡ. Eiusdem Menelai Hipparchi 
Atheniensium meminit Libanius. declam. 16, et Iustinus lib. 7. 
Videtur stetisse a partibus Atheniensium, et equitatui eo- 
rum praefuisse. Demosth. Philipp. 1 pag. 17. 
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- Mito ἐσεγγύημα etc. ] Sic usurpat Demosth: πρὸς Βοίωτον (127). 
περὶ τοῦ ονύματος initio, καὶ μεσεγγνησαμένης ἀργύριον: cer- 
tom stipslata' pecuniam, Volfus, Antiphon περὶ χορευτοῦ 
in fine p. 182. ubi μετεγγνησ. legitur. Μεσεγγύημα dixit Iso— 
cret. Πανωθηναϊκῷ p. 466. Lysias κατὰ. Φιλοχράτους p. 170. 
Glossae Nomicae σεκουέστερ μεσεγγυητής. Plura Suidas in 
μεσεγγύημα, ubi in malam pertem sumi dicit de pecunia de- 
posita apud sequesttem poenae nomíne, quoties inter duos 
quidpiam contra bonos mores aut adversus remp. convenit. 
Meni μεσεγγυοῦνται, ἐγγυηταὶ γίνονται ἢ ἢ ἐγγυηταὶ ποιοῦνται, ᾿ς 
ὡς καὶ Ἰσοχράτης ἐν τῷ κατὰ τῶν σοφιστῶν. Locumi intel- 
lgt, quem supra not. "ubi pro μεσεγγυημ. lege μεσεγγυηθέν- 
τῶν.  Séd non hunc locum intelligit Suidas, verum alterum, 
qui initio orationis contra Sophistas legitur pag. 674. παρὰ 
τούτοις τὸ περὶ τῶν μαϑητῶν μεσεγγνῶνται, id est, ab üs 
stipulantur. Apud eos tanquam sequestres pecuniam deponi 
apu μεσεγγύημα ταλάντων ὀχκταχοσίων dicit Appianus — 

ib. 2 Civ 

Pag. 197. Ἰσαῖος δ᾽ iv τῷ κατ Ἐλπαγύρον.} Vide supra 
in V. ἰσοτελεῖς, et infra in V, πωλῆται. 2: 

Kol Δημοφάνους.} Vide supra in ἐπωνία, ubi indicat 
inquibnos solvisse vectigal quintae eorum, quae vendeban- 
tur, quam legetn reprobat Plato lib, 8 in fine ) 

'O'O δέ.) 'H δέ. 

Pag. 198. Πολίτας.} Leg. πωλήτας ex Polluce. 

ἹΜετρονύμοι. ἢ Pollux p. 218. 

Pag. 199. Méravioc, “υσίας etc.] Basse cour. difert. 
βέσαυλος Schol. Apollonii lib. 8 p. 184. μέσαυλον δὲ oi zs- 
τικοὶ τὴν φέρουσαν εἷς τε τὴν ἀν γῖτεν καὶ γυναικωνῖτιν. 
Locus Lysiae: ἀναμιμνησκόμενος δὲ, ὅτι ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ. 
ἐψόφει ὁ μέσαυλος ϑύρα καὶ ἡ αὔλειορ. Lego, d ie καὶ ἡ 
«UA. θύρα. Heliodorus lib. 3 ad calcem. ἐψόφει τε ἡ μέταυ- 
λος: perstrepebat ostium atrii, Interpr. Eustath. "D. à p. 862. (128) 
"trrixol μὲν τὴν μέσην ϑύραν μέσαυλόν φασι. μάλιστα μὲν οὖν 
τὴν μέσην δυοῖν αὐλαῖν, ὥς φησιν Αἴλιος Διονύσιος, ἣν καὶ 
μέταυλον αὐτός φησι. 

«Δημνείαις. «“Δημνίαις. 

Μητρῷον, “Ἰυκοὔῦζγος etc. ] Kowd γράμματα τοῦ δήμου 
in eo recondita fuisse ait Demosthenes, àg' οἷς ὁ δημόσιος 
τέτακται, quorum minister publicus curam gerit; pro Cte- 
siph. Idem in orat. 1 contra Aristogit. in fine, ait iudices in 
μητρῶον se contulisse aliquando, ut leges inspicerent, si 
ita opus esset. Porro Lycurgi oretio contra Áristogitonem 
eiusdem est argumenti cum ea Demosth. in Aristogit. Unus 
| HARPOCRATIO, vor. lf. . AZ 
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enim idemque Aristogiton ab utroque accusatus est. Lycur- 
gus prior peroravit, ut testatur ipse Demosth. ibidem. Di- 
marchus pag. 90. γράψας τὸ ψήφισμα καϑ' ἑαυτοῦ «ταρεὶ τὴν 
μητέρα τῶν ϑεῶν, ἢἣ πάντων τῶν ἐν τοῖς γράμμασι δικαίων 
φύλαξ τῇ πόλει καθέστηκε. — Alexis Comicus apud Stobaeum 
serm. 198. 
Οὐκ ἠξίωσα καταλιπεῖν τὴν τὴν μητέρα 
δὲ σώξειν. τοῖς ydo ὀρθῶς εἰδόσι 
ϑεῖα μείξω μητρὸς get ἔστεν ποτέ. 
“Ὅθεν ὁ πρῶτος οὐκ ἀπαιδεύτως ἔχων 
Ἰδούσαϑ᾽ ἱερὸν μητρὸς οὐ δείξας σαφῶς 
Ποίας. ἐβσας δ᾽ seed εἷς τοὔνομα. 
Erat autem τὸ μητρῷον παρὰ τὸ βουλευτήριον teste Aeschirre 
contra Ctesiph. P. 59 et Pausania Atticis p. 2 fine. 
ς τοὺς Τριάκοντα, Μνᾶς.} Δὐτοὺς τριάκοντα μνᾶς. 

Pag. 200. ᾿Μόϑων etc.] Haec omnia ad verbum legun- 
tur apud Scholiastem Comici in Plutum p. 31. 

Περιστῆσαι.} Παραστῆσαι Schol. . 

ztloyod ποιοῦντος.] «ἰσχροποιοῦντος. Schol. Arist. 

ἹΜόϑωνας δὲ καλ. «4. v. m. τ. ἐλευϑέροις παῖδας. ] ἰμοῖα- 

- sit patenthesi. 
(129) - ἀνοήτους. Mvénrog. Schol. 

ἹΜοιροκλῆς.] Huius meminit Aristot, 8 rhetor. καὶ Moi- 
ροκλῆς οὐδὲν ἔφη πονηρότερον εἶναι, ὀνομάσας τινὶ τῶν ἐπιει- 
«dv. ἐκεῖνον μὲν ydo ἐπίτριτον τόκον πονηρεύεσθαι, αὐτὸν 
δὲ ἐπιδέκατον. De metaphora loquitur ibi Arist. eiusque 
exemplum id affert. Myroclem oratorem cum Polyeucto, et 
Hyperide memorat Plutarchus in Demosth. Plura Meursius 
in Lect. Attic. Myrocles Mediolan. Episcopus Ambrosio di- 
citur orat. in Auxentium.: Corrüptum id nomen apud Athe- 
naeum lib. 8. Τιμοχλῆς ὁ od iv 4ήλω διηγούμενος τοὺς 
παρ᾽ “Δρπάλου δωροδοκήσαντας γράφει οὕτως. “4ημοσϑένης 
τάλαντα πεντήκοντ᾽ ἔχει, καὶ ἹΜητροκλῆς εἴληφε χρυσίον πολύ. 
Lege Μοιροκλῆς. Ἐΐληφε καὶ δήμων τε καὶ Καλλισθένης o € 
ἐν λόγοισι δεινὸς "“Ὑπερίδης ἔχει. 

᾿ ἹΜοιροδικῆσαι. Suidas μοιροδοκῆσαι. Forte μοιρολαχῆ- 
σαι. Pollux p. 409. 

᾿ Μουνυχία, Δημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) Οὐχ 

ἱκετηρίαν ἔθηκε τριήραρχος οὐδεὶς πώποτε ὡς ἀδικούμενος 

παρ ὑμῖν, οὐκ ἐν Μουνυχίᾳ ἐκαθέξετο, οὐχ ὑπὸ τῶν ἄποστο- 

λέων ἐδέϑη. Ὁ]ρίαμαε, Μουνύχιον τόπος περὶ τὸν Πειραιᾶ, 

ἔνϑα ἐστὶν ἱερὸν Movvoylag: “Ἀρτέμιδος, κἀκεῖ ἔφευγον οἴτι-" 

νες τῶν τριηραρχῶν ἠδικοῦντο, ἢ ναῦται, ἤ τινες τῶν ἔξετα- 

fenévtov ἐν Πειραιεῖ. ἐκλήϑη δὲ ἸΠουνύχιον, dc φησιν ὁ “4:ό- - 
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δωφος (Sicnlus) παραφέρων τὰ ἝἙλλανίκου, λέγων, εἷς ὕει 
Θρῷκες ποτὲ στρατεύσαντες κατὰ τῶν οἰκούντων ᾿Ορχομενὸν 
τὸν Mivvaiov τῆς Βοιωτίας ἐξέβαλον αὐτοὺς ἐκεῖθεν. οἱ δὲ 


ἐξαναστάντες ἦλϑον εἰς ᾿άϑήνας ἐπὶ Μουνύχου βασιλέως, δ᾿ 


δὲ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς οἰκῆσαι τὸν τόπον τὸν περὶ τὴν Movvv- 
χίαν, ὅστις ἐπωνομάσϑη παρ᾽ αὐτῶν εἰς τιμὴν τοῦ βασιλέως. 
Lysias p. 127. καϑίζουσυν ἐπὶ τὸν βωμὸν ἹΜουνυχιάσι. Εἰγ- 
molog. habet Πανταχλέους non Παντευπλέους, ut bic 86- 
quitur. 
Pag. 201. Πραξιδαμαντίοις. YF. Πραξιδίοις. 8146 Ti- 
roaeus Historicus ᾿θλυμπιονίκας ἢ χρογικὰ πραξίδια scripse- 


rat teste Suida. ΑἸ potes a Praxidamante? Is fuit vetus (180) 


auctor, qui de Musica scripsit. Itaque Aristoxenus Musicue 
sic librum inscripserat. Suidasin χιάζειν, Πραξιδάμας 4η- 
póxgorov τὸν Χῖον καὶ Θεοξενίδην τὸν Σίφνιον πρώτους ἐπὶ 
χρώματος τάξαι τὴν ἰδίαν ποίησιν, ὡς Ἰσοκράτης ἐν τοῖς πρὸς 
-Εἰδόϑεον. 

Γλαῦκος. Glaucus Rheginus, qui de Po&tis volumen 
insigne composuit, de quo Stephanus et Plutarchus .in Án. 
tiphonte. Glaucus Teius dicitur ab Aristot. lib, 8 rhetor. 
initio, quod e Teo Rhegium profectus erat. 

Mogov.)] Non puto in x1 Pbilippicis eam vocem legisse 
me. Sed ἐν τῷ περὶ τῆς συντάξεως dicit orator increpons 
Athenienses. νῦν δὲ of πολλοὶ τοῦτο λέγουσι, ὡς Κερχύραν 
εἶλε Τιμόθεος, καὶ τὴν μόραν κατέκοψεν Ἰφικράτης. quae verba 
leguntur ia oratione contra Áristocratem sub finem. ]}6- 
anosthenes postea in orationem περὶ συντάξεως retulit. Apud 
Dinarch. p. 89 μοίραν dicit, male. ' 

Πεντηκοστύας.) Πεντηκοστῆρας Xenoph. p. 899. 

Pag. 202. Μυρίοι ἐν μεγάλῃ πόλει.) Anno post bellum 
Leuctricum instituti a Lycomede Tegeate, ut scribit Diodorus 
hb. 15. Horum meminit Xenophon non semel, ut lib. 7. p. 
874 τοὺς μυρίους τοὺς προστάτας "Vfoxaómv vocat. : 

ΖΔημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ Αἰσχίνου.) Demosthenis locus est 
initio orationis περὶ τῆς παραπρ: καὶ παραγγέλλων ( ἀπαγγέλ- 
λων) μετὰ ταῦϑ᾽ ἥκων ἐξ ᾿ἀρκαδίας τοὺς καλους ἀδείνους καὶ 
μακροὺς λόγους, ovg ἐν τοῖς μυρίοις ἐν μεγάλῃ πόλει πρὸς Jz- 
ρώνυμον τὸν ὑπὲρ Φιλίππου λέγοντα, ὑπὲρ ὑμῶν ἔφη δεδημη- 
γορηκέναι. 

Μύρτανον, 4ημοσθένης etc.]. "Iv ἐχόντων τῶν Θρᾳκῶν 
τῶν ὑμετέρων συμμάχων τὰ χωρία ταῦθ᾽, ἃ νῦν οὗτος διέσυρε 
(Aeschines scil)ró Σέῤῥιον καὶ τὸ ήύρτιον καὶ τὴν Ἐργίσκην. 
In MSS. legitur Μυρτηνὸν εἰ Muvgtgxóv accentu in ultima. 
Suidas habet Mvgrovioy. | Libanius declam. 16. 2 id xal 

: : : 2 


io onu 
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Mivorlvov πκαὺ-Τάνος καὶ Γανίδα χώραν. Est et. Μύρκινον in 
Thracia teste Herodoto lib. 5 initio. Stephanus Μύρκιννος. 

. ἹΜύρτις. .'. ᾿Αργείους.] Myrtis quidam Argivus μύστης 
dicitur ab Athenaeo. 

Mvcóv λείαν. Vide Pausaniam Atticis p. 8. 

Pag. 208. Ποιμέσιν. 7 Huius fabulae meminit Suidas in 
ξάνω, et in ᾿Αμφήμερον. In ea narrabat Sophocles Protesi- 
laum ab Hectore occisum teste Isacio i in Lycophronem. 

: Pag. 204. Ναύχληρος.. ὡς ὃ αὐτὸς ῥήτωρ. ] Sic Isaeus 

g. 58. 

P Pag. 905. «ἡυσίας ἐν τῷ πρὸς “Δλκιβιάδην. ] Imo in ors« 

tione, quae inscribitur δημοσίων ἀδικημάτων pag. 142, ubi 

mercatorum iudices foisse innuit, Suidas ναυτοδίκαι & ἄρχοντες 

ἐπὶ τοῖς ναυκλήροις δικάξοντες » καὶ τοῖς περὶ τὸ ἐμπόριον ἐρ- 

γαζομένοϊς, ὡς καὶ ναυφύλακες ἄρχοντές τινες ἐπὶ τῆς τῶν νεῶν 

φυλακῆς. Ànergo apud Harpocr. legendum. πρὸς ᾿Δρχεβιάδην, 
, quae oratio Lysiae laudatur a Dionysio in Isaeo? 

^. Itwoiv.] - Ξένοιν Photius absque μὴ, quod praecedit. 

Supple autem post hanc vocem ἀστὸς vel ᾿Αθηναῖος. Craterus 

(apud Schol. Comici in Ávibus) in fabula quam inscripserat 

Xl Ígovag. καὶ πρῶτα μὲν παρὰ ναυτοδικῶν ἀπαάγωτρία κνώδαλα 

ἀναιδῆ, πισίαν, ὀσφρύωνα, διϊτρεφῆ. Porro haec de pere- 

grinis iudicia tantum Munychione mense fiebant. Schol. Co- 
mici in Ávibus pag. 609, ad illa, τοῦτο μὲν ἦ "eos αἰεὶ βλα- 
στάνει καὶ συκοφαντεῖ," sic notat: τῷ ydo μουνυχεῶνι μηνὶ 
᾿ «οῦ ἔαρος ab πρὸς τοὺς ξένους δικάξονται δίκαι. - Item ὕβρεως 
γραφαὶ eo mense introducebantur. Aristoph. p.591. καλοῦ- 
uas Πεισθέταιρον ὕβρεως εἰς τὸν μουνυχιῶνα μῆνα. Ubi Schol. 
(€ 88) notat: ἐς τὸν μαιμακτηριῶνα γάρ εἰσιν αἱ κρίσεις. Suidas in 
βάψας Aristoph. locum aliter refert: βάψας τὴν κὥπην ἔπλευ.- 

σας ἐλθὼν πρὸς τοὺς ναντοδίκας. 
Νυεαλὴς .. - ἀπὸ τῶν ἰχϑύων. Aliter usurpat Dio orat. xr 

Iliaca. μέχρι μὲν ἠκμὰξζεν ο᾽ΑΔχιλλεὺς, καὶ νεαλὴς ὧν ἐμάχετο. 

id est integer, frais, et Plato in Politico p. 265 

Ζημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) Pag. 155. 
Pag 2906. Ntdere. ] Demosth. contra Ándrot. Σάτυρος 
qd ὁ τῶν νεωρίων ἐπιμελητής. Aeschines contra Ctesiph. ἐπὲὸὶ 
᾿ τοῦ ϑεωρικοῦ xal τῶν νεωρίων. Dem. ἐν τῷ κατ ᾿Εὐέργου καὶ 

ἹΜνησιβ. initio. Οἱ δὲ τῶν νεωρίων ἐπιμεληταὶ (παρέδωκαν 

τοὺς TG σκεύη ὀφείλοντας) ὀϑόνια scilicet, στυππία εἴ σχοινία, 

οἷς κατασκευάξεται τριήρης, ut ibi dicit, τοῖς τριηράρχοις τοῖς 
ἐκπλέουσι τότε καὶ τοῖς ἐπιμεληταῖς τοῖς ἐν ταῖς συμμορίαις. 

. "Nota hos curatores classium, de quibus ibidem Dem. ἔτυχον 

- δὲ ἐγαὶ μὲν τριηραρχῶν καὶ ἐπιμεϊητὴς ὦ ὧν τῆς συμ μοδίας Et 
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iterum non kemel. νεώσοικοι mille talentis aedificati sunt. 
Isocrates iu Areopagit. 809. | 

Pag. 207. Nee.) 70. νέωσι. Suidas νεῶσι, Demosth. ait 
de Phocensibus, εἶχον γὰφ 'Ορχύμενον καὶ. Κορώνειαν xal. τὸ 
Τιλφωσσαῖον καὶ τοὺς ἐν Νέωσιν ἀπειλήφεσαν αὐτῶν (sup. 
Θηβαίων) xal ἑβδομήκοντω καὶ διακοσίους ἀπεκτόνεσαν ἐπὶ 
“Ηδυλείω. In MSS. νεωσίναις. Forte quod librarius dupli- Án 
cem γραφὴν inveneret, vémcw scilicet et νεωώαις, ltaqne 
in Harpocr. nil muto, nisi forte νεώψαις in Demosth. le- 
gas. Polybius leg. 63. παρεγένοντο πρέσβεις παρὰ μὲν Θεσ- 
στεέων οἵ περὶ «“ασὺν καὶ Καλλίαν, παρὰ δὲ ΙΝέωνος Ἰσμηνίας, 
Videtur tameu nomen esse proprium principis Thebanorum, 
de quo eadem p. 884 dicit, τοὺς περὶ τὸν Νέωνα καὶ Ἱππίαν 
ἐξέβαλον: et p. 885. κατηγορίαν ἐποιοῦντρ τῶν περὶ τὸν Tausr- 
φίαν καὶ Νέωνα xal, “4: κέταν. Stephanus; “Νέων πάλις Φα." 
κίδος. Ἡρόδοτος η. τὸ ἐϑνικὸν Νεώνιος, ὡς ᾿Ελεὼν Ἐλεώνιος, 
καὶ Νεωνία καὶ Νεωναῖος: ἃ Neonae fit INNeovoiog. Vide, Pau- 
saniam Phocicis p, 252. 276. qui contrarium narrat Demosth, (188) 
Nam Demosth. ait καὶ κακῶν luc περιειστήχεε Θηβαίους. ἴῃ 
Demostli, Volfius ἐπειληφ. receperant. Pugnabant autem Pho- 
penses et Thebani διὰ τὴν παραποταμίαν γῆν, ut ait DS 
nus in eam zrtol παρασρ. 

Νίκαια. Demosth, Philipp. X1, quae est responsio ad 
Philippi epistolam: ὑποπτεύεται δὲ ὑπὸ τῶν Θηβαίων NI. 
καιαν atv φρουρᾷ κατέχων. Aeschines κατὰ Κτησιφ. pag. 70. 
ἐπειδὴ Φίλιππος αὐτῶν (Θηβαίων) ἀφελύμενος Νίκαιαν; Θεῖ- 
ταλοῖς παρέδωξπε. Addit Suidas Βοττιαίων à ἄπορος et caetera, 

᾿ Νικάνωρ. Aristoteles 2 Rhet, olov sj περὶ Δημοσθένους 
δίκη, xal τῶν ἀποκτεινάντων Νικάνορα, ἐπειδὴ ydo διιαίως 
ἐκρίϑησαν ἀποθανεῖν. Meminit Dinarchus contra Demosth. p. 

90 et 99. Balacrus Nicanoris f. memoratur ab Arriano lib, 9, 

“Ὑπερίδης. Pro Ὑπερίδης forte “είναρχος. Nam in Di- 
narchi contra Demosthenem oratione Nicanoris.fit mentio 
non semel p. 90. An is vero eit Nicanor, qui Athenis prae» 
sidium Munychiae habuit, de quo Plutarchus Phocione, et 
Diodorus Siculus? .Sed et .-Hyperides contra Demosth. cum 
Dinarcho ' peroravit. Pluterchus Hyperide, ἐπεὶ δὲ 4ημο- 
σϑένῃς ὡς πα 9 “Δρπάλου δωφοδοκήσας ἐκρίνετο » Ξρυχειρι- 
σϑεὶς hi ἀπάννων (μόνος γὰρ ἔμεινεν ἀδῳροδόκητος) κατηγό. 


τ ᾿ἀϑηνᾶ. Arrianus lib. 2 Dissertat. Epict. cap. 8. 

ἡ ᾿4θηνᾶ Φειδίου ἅπαξ ἐκτείνασα τὴν χεῖρα καὶ τὴν viv ix 
dei; δεξὰμένη Rovnxe. urge Atticis p. 16. Sophocles 
in Philoctete: Ἑρμῆς, δ᾽ 6. πέμπων δόλιος ἡγήσαιτο vá, 
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visu v idóuvü πολιὰς, 5j σώζει μ᾽ ἀεί. Schol, ἢ πολιοῦγχος 
᾿4ϑηνὰᾶ νίκη καλεῖται i τῇ 4j. Euripides Lone in-fine: 
πολιοῦχοξ, 1. praeses arcis, ut vocat Livius, lib. 45 p. 882. 
et lib. 81 p. 579. et 581. πόλις enim olim dicta, quae post 
acropolis, teste Thucydide in 2, Pausania Atticis. Philo 
(184) de inundi fabrica p. 17, ubi de numero septen. disserit: oí 
ες μὲν ἄλλοι φιλόσοφοι τὸν ἀριϑμὸν τοῦτον ἐξομοιοῦσι τῇ ἀμή. 
109! vix καὶ παρθένῳ. Causam affert Eustathius iu 7. φ. 
ὁ Ζεὺς ἃ ἅμα γεννήσας αὐτὴν , νίκην ἐποίησε κατὼ Τιτάνων. διὸ 
καὶ ᾿4θηνᾶ ψέκη ἐπωνομάσϑη. Sic Euripides. Pausaniaa Elia— 

cis lib. 1: in fine. 

Νοϑεῖα. Νόϑια Photius. Demosth. contra Eubulidem, 
hothis huereditatem cernere non licuisse ait, sed eorum bona 
ad proximos agnatos. devolvi; ἐξῆν δὲ δήπου, εἰ γόϑος ἢ ξέ- 
vog ἦν iyd, κληρονόμους εἶναι τῶν ἐμῶν dwcevrov, supple 
τοὺς συγγενεῖς. 

Pag. 908. Καὶ τό.] Kol εἷς τό. 

᾿ Νομοφύλακες — διαφέρουσα τῶν ϑεσμοθετῶν.ἢ] Xeno- 
ben in Oeconom. p. 549. Suidss: οἱ νομοφύλακες τίνες; 
ἔδοξέ τισι τοὺς αὐτοὺς εἶναι τοῖς ϑεσμοϑέταιρ᾽ ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν 
οὕτως. “δὲ μὲν. yde ϑεσμοϑέται κατὰ τὰ πάτρια ἑασσεφανωμένοι 
ἐπὶ τὸν "ἄρειον, ἀνέβαινον πάγον. οὗ δὲ Paridi n σεροφίοις 
λευκοῖς ἐχριῦντο, καὶ ἐν ταῖς δέαις ἐπὶ ϑρύνων ἐχώθηντο κατ᾽ 
dvrixg τῶν 9 ἀρχόντων, καὶ τῇ Hat, τὴν. πομπὴν ἐκό. 
μουν, ὅτε πομίξοιτο τὸ ξύανον ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. ἠνάγκαζον 
δὲ τὸς ὀῤχὰς χρῆσϑαι τοῖς νόμοις, "αἱ ἐν ταῖς ἐππλησέαις ἐκά- 
θήντο μετὰ τῶν προέδρων κωλύοντες ψηφίζειν, εἴ τι παράνο: 
μον αὐτοῖς εἶναι δύξειε καὶ ἀσύμφορον vj σόλει. De his Pol- 
lux lib. 8. νομοφύλακες μὲν ἐσνεφάνωνται 'στροφίῳ λευκῶ" 
τὴν δὲ πομπὴν πέμπουσι τῷ ϑεῶ. (Lego τῇ Θεῷ) τοῖς δὲ περοέ- 
ὅροις iv. ἐκκλησίαιρ em ἕνια διαπωλύοντες ἔσειχει: 
δυτονεῦν:; ὅσα μὴ συμφέρει. 

Θεόκομπος ἐν τῇ πεντεκαιδεκάτῃ φησίν.) ἘΔ Thucyd. 

hb. 8. Eivius pag. 699, De Mantis. antem .rhetore Aristot, 
lib. 2. rhetor, cap. 24. et Diodorus Siculus. 

Νύμφαιον, Αϊσχίνης ἐν τῷ noxa. Κιησιφῶντός φησι. 
Pag. 74. Schol. Ápollonii lib, $. Árgon. p.76. ᾿ἀνδροίτας 
ó yit ἐν τῷ περίπλω νῆς Προνονείδος παριστορῶν, ὅτι 

κὸς μὲν καλεῖται cà χωρίον᾽ A δὲ ἐποίπεα καὶ νῦν διέ. 
(185) potis δὲ τοῦ Χαλκηδονίου '᾿Νυμφαίου σταδίους ἐ.. Scylaci in- 
ter Scythas Θευδοσία, Κύταια, Νόμφεια. 
à | Pag. 900, TdÀle.) Τάχα. — 
| “4Δημοσϑένης Φιλιππικοῖς. ]- Philipp; 1 Ῥαξ. 17. 
᾿"Δρισντοφάνης Πλούτῳ. ] Pag. 18... 


ANNQTATIONES. 869 : 


period "44:6. 

Καλλίου. Ἰαλλεκλέους Photius. 

Ἰσοκράτης Duiermwi,] Pag. 304. 

"Ξηθαλοιφεῖν,Ἶ Veteres post lavacrum ungebant se oleo. 
Schol. Lycophronis p.59. doc ἐλαιοδόχον ἀγγεῖον, ἐφ᾽ οὗ 
εἶχον οἱ παλαιοὶ τὸ ἔλαιον, ἧπερ μετὰ τὸ λούσασθαι ἐχρίοντο. 
Maximus Tyr. serm. 87, οὐδεὶς dv εὔξαιτο εἷς εἶναι τῶν ie 
pco τῷ σταδίῳ κεκονιομένων. Et serm. 86. Eustathius Ὦ.γ 
p. 882. "lridam unciionem possis vertere, exemple Tertul- 
liani, qui aridam eugindtionem dicit lib. de Pallio.: Studis 
palaestrae male senescenfia et. cassum laborantia et lutea un- 
ctio et pulverea volutatio et arida.saginatio. In libro de iein- 
nio Xerophagias vocat, quas ab.athletis mutuati. sunt Chri- 
atiani. Sed et Egeloipiir proprium fuit athletarum, qui 
antequam luctarentur anpi sulebánt,: ut notum ést, quod 
ξηραλοιφεῖν᾽ dicitur, ut notavi in legibus. Atticis, ad. distin. 
ctionem unctienüm balneartum et convivaliug.. Martialis, . 


Qui non coenat et ungifur y Fabiülle, : 
'" J5 vero mihi mortuus videtur. i. s. 

Κονίξεσϑαὲ autem et κυλίζξεσθαι. ad volutationem. pulveream 
et lutesm. unctionem spectagt , de quibus.ad Suetonium no» 
tavi; quibus adde Plutarchi locum ex lib. 2 Sympos, quaest, 
4 apud Fabrum Agonist, lib.'2 p. 229, et autorem Etymo- 
logioi in exevirí. ἐπ μεταφορᾶς τῶν ἀθλητῶν. τῶν εὐμαρῶς 
περεγινομέϊων, ὥστο μὴ πονίσααθαι, τουτέστι κόνιν ἐπιπα: 
σασθαι. τοῖς ydQ παλαίσυσι λέγεται ἐκ τῆρ βίας ἱδρῶτα lys. 
ὅϑαι, εἶτα κόνιψ ταῖς χεραὶν ἀναλαμβάνειν. Εἰ in ἀπόγιτον: 
κονιοῦσϑαι ydo τὸ παλαίειν. ldem in δηραλριφεῖν τὸ ἐν ταῖς (186) 
παλαίστραις γυμναζόμενον κόνει χρῆσϑαι. Xenoph. in Con- 
viviq, ubi- Ántisthenes ae οὐ divitias gloriari oum dixisset, 
Hermogenes interrogat, en dives eit nummis. Cui Antisth, 
ne o quidem sibi esse fatetur. quid ergo? γῆν πολλὴν 
κέκτησαι; Cui Antisth, ἴσως «Αὐτολύκῳ ἱκανὴ ἐγκογίσααϑαι, 
Athenaeus lib. 12 ex Timaeo de Sybarilarum deliciis; ἐμ 
Keormi δὲ σχάπτοντί τινι τῶν ἀϑλούντων κόνιν ἐπιστάντεβ. 
τινὸς “Συβαρενῶν ἐθαύμαζον, λέγοντες, εἰ τηλιχαύτην ἔχον: 
τες "4v. οἰκέτας οὐ κέχτηνται τοὺς σκάψοντας ἑαυτοῖς τὴμ 
πολαίστραν;. Eustath. T1. π, 764. ξηραλειρεῖν καὶ. ξηρολοιφία 
τὸ ἄνευ ἀσυτροῦ pneter dbi xal ξηρὸς idous, ὁ μὴ ὑπὸ 
λουεροῦ, ἀλλ᾽ ὑπὸ γυμνασίων καὶ πόνων. γινόμενος. 

. ὦμίλαιρ.] yo. νεφέλαις. Locus sic habet: ὑτὰν σὺ μέγας 
ὧν Spp ἀλαύνῃς € πιρρὺς πόλιν ὥσπερ Μεγακλέης bond ἔχων. 
Ubi interpres; ξύσεις λέγεται τὸ κροκωτὸν ἕματιον, D oi ἡψίο- 


/ 
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405 (supra ἀθληταὶ alter scholiastes dicit) . 40090001 μέχρε νῦν 
πομσπεύοντες. χρῶνται δὲ αὐτῷ καὶ οὗ τραγικοὶ βασιλεῖς. 


Pag. 211. Τὸν Opnoisóv φασιν. Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι. "IL. o. 

«Δυσίᾳ iv τῷ κατὰ Φιλίππου. Pollux lib. x. ji di τῷ 
“Δνυσίου πρὸς Φίλισσπον ἐπιτρρπῆς. C ; 

Οἴηϑεν.} Demosth. πρὸς ᾿“πανούριον, " "Ἀριστοκλέα Οἴη. 
θεν. Lysies ἐν τῇ ὑπὲρ τοῦ Ἔ Ἤρατοσθένους φύνου ἀπολογίᾳ 
| p. 87. Ἐρατοσθένης Οἴηϑεν. Suidas Οἰῆϑεν. Plutarchus in 
Pericle. τρέπεται πρὸς τὴν τῶν «δημοσίων διανομὴν συμβου. 
λεύσαντος αὐτῷ Δημωνίδου τοῦ Ἴηϑεν, ὡς ᾿Αἀριστοτέλης͵ ἔστό- 
ρηχε. Leg. Οἴηϑεν. Sophocles à in Oedip. Coloneo peg. 306. 
seio: Οἰάτιδος ἐκ σομοῦ. Ubi Schol, Οἵα, inquit, δῆμος τῆς 
"Δειτικῆρ, ὅθεν καὶ τὸ Οἴηϑεν. — Quam temen interpretationem 
damnat Hesychius in Oic«uóoc, Οἷα δῆμος Visrixóc Etymnol 
in θα. “εἴ Stephanus: "Oe δῆμος τῆς Πανδιονίδος φυλῆς, 
“ιονύσιος δὲ, ó τοῦ Τρύφωνύς φησι vo πληϑυντικὸν "Que M. 
, yeoQos. à δημάτηρ Ont. »“άμων “αμωνίδου" ἘΌΝ 
(137) Χάροπος. Χαροποῦ Photius, . . 


Pag. 919. Οἴκημα, ἀντὶ νοῦ οὐ δμδν ον |. Demosth. 
contra "Fimoczatem. bis usurpat pro carcere: itegque' κατὰ 
zfiovodobopov-ititio: καὶ καταϑησόμφηῃς εἰς τὸ οἴκημα, 

Τυραυγιχῷ, ]: Τυῤ 

-Olvstg. ] .. Demosth. ibidem, οὐκ ἐλώνδρνεν Οἰνείδας, ὅτι 
Κέδμου μὲν Σεμέλη, τῆς δὲ υἱὸν 6 ὄντα, ὃν οὐ πρέπῃν ἐστὶν 
ἐπὶ τοῦδε τοῦ τάφου ORAS τρῦ δὲ Οἰνεὺς γέγργεν, ὃς 
dev evmoy ἐκαλεῖτα.. 

᾿ | 218. Καλοῦνται δέ. H Haec deleantur, Ἢ 
ΕΝ pu dia el.] ἁιόδωρος. Of. ; 

“Εαλαϑέρωϑεν.] Ἑκατέρωθεν.. 
ει "E£ Οἴου. 7' Demosth. πρὸς Mawégervoy κερὶ τοῦ ᾿Αγνίου 
κλήρου, Initio : γένει. οὖσα ἐγγυτάτω “ἀγνίᾳ τῷ d b. 
κάσατο τοῦ κλήρου τοῦ ufys(ov. Ubi Vollius erronem-étse pu. 
tavit: nam Hagnias erat Buseli filius. Εἰ mox: ᾿Γλαῦπός rt 
6 é&olov vertit Glaucus Escowi filius. infeliciter. Scribe ntro- 
bique ἐξ Οἷον. Et iterum post: Βούσελος ydo e|v ἐξοίου. 
Ἐχὸεὶ fils y , vertit male Volfius, Huius Buseli filins erat 
Haguiastnaior. uterque ex eodem pago Oeo. Hagnies autem 
minor, duius de haereditate . agitur, . grat Polemonis fil. . Ha- 
giao nepos, . Stephanus i in dgüsovov: δύνακαι δὲ καὶ ἐξ apo" 
τόνου φάναι τὸ ἐθνικόν. solid γὰρ τοιαῦτα μάματα ἐν τοῖς 
δήμοις τῶν Ande ὡς ἐξ Ofov δημότης «ol i» Κηδῶν. 

dpocOEvng ἐν τῷ xay ““ρισεσκράτοις.} lnitid: mel τοι 
ταῦτα πάντα: ἀπείρηκεν ἄντριρυς καὶ. σαφῶς ὁ pe 


ων 
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Volfius. . 4fiqwui haec omnia veluit : n el evitlentor sub- 
scripta. dex. 

Βουστροφηδόν.] Marius Victorinus lib, 1 oap. de versu; 
4fpud nos autem versus. dictus est & versuris. i, repetita 
ecriptura ea ex: parte, in quam. desinit. Primis enim tempori. ' 
bus , sicut quidam asserunt, sic soliti erant ecribere, ut cum; 

α sinisirá parte initium facere ooepissent,. et duxissent ad (138) 
dex«ram, sequentem versum à dextro parte inckoantes ad. sini» 
siram perducerent , quem morem Jerunt custodire adkuo in 
ewis literis (leg. liris) rusticos. — Hoa: genus. scriptarae dice-- 
bant bustrophon (leg. βουσεροφηδὸν) a boum versatiene, unda 
adhuc in arando ubi desinit sulcus, et gud eut T 
versura proprio vocabulo nxnompasur. 1. 

Ἢ τὸν ἀπό. Vocula sj deleatur, . . . 

Pag. 214. Ἄνωθεν vis. ] Lee pidesgod duoi. Péllex 
lib. 8 cap. x. am 

HL LT ΓΕ αὐ ^ 

Ev τετάρτῃ s φυτῶν p.18, ex soribe εἶναι; 
φησὶν τρίτος τῷ μεγέθεν καὶ τῇ παχύτητι. rg Dee ἀκα δια: 
φέρων ὁ ὁ καλούμενος ὁλόσχοινος. Gaza Marisoum vertit, 'Leir- 
tius in Aristippo. Photius habet pgaly.. . 

"Abtty vuic ἐν τῷ κατα: Ἀτησιφῶννορ. dag 9. . 

Ὅμηρους. ] Deest in Photio. LEM 

| ᾿λιλήταρχος.} ΑΚλεέταάφχαρφι. Is. res. Alexáünüri μοῦ κάνε, 

quo Quintihan 3ndicium est; . Laudatur a Curtio; Plitiuw 
ol einem abíuisso scribit.ab Thecpomji eetaté. (Videtur 
autem haec vox "Opmoos primum ususpari cdepiese sub eg ' i; 
tempora, ut Harpocraiton ismuit, nan vix οθ΄ sensu apud ve- 
tustiores usurpatam inverieris.) Aeneas in Polloréetico, (vixid 
autem Aeneas regnxabe Alexandro ,) cap. x. 'πόνεως δὲ ὁμη9 
ρευομένης, ὅτι» ix ᾿οὐτὴν' στρατιὰ qivoreon , τοῦς: yoveig 189. 
ὁμηρενύντων καὶ τοὺρ ἐγγὺς τὼ γένη, μεθέστασθαι ἐκ vic n0. 
λεωςγ. ἄρχρις ἂν ἡ πολιορκία παρένϑῃ.  .Dituntur οἱ ἕμμηρόε 
teste: oe) sed οἱ ἕμπηροι.. DemetrimiiPhiderens» μετο 
π᾿ ἐν Σικελίᾳ πληγὴν "Aoxeüesuóvior τὸ ἡμῶν τείχη κατέ: 

καὶ τὸς τριηρέις. fiafev ἐμπήρους.": 7Quae apnd He- 
dum corrupta leguiitüx: i im fuxsqpgor; et sio bx niai » 
ὅπως μηκέτο. Golavroxgorotvro οἱ ᾿4ϑημοῖοι, (sio: lege 
Πελονον.) ἔμπηρρι. οὖν οἱ 2v ὁβηρείᾳ ὄντερι vod; γὰρ p συμ ii: (189) 
βέσες διδομένους ὥσπερ ἐνέχυρα τῶν ὡμολογημένων ἔνθεν ὁμή- 
φους αὐ» μα "Αἱ Etymol. ἔμμηροι. of ἐπὶ ἐνέχυρα διδόμενον, 
φιδίιαῤξς “Δημήτριος ἐν Σικελοῖς. “Ἰακεδωιμόνιοί 9^ ἡμῶν τά τὸ 
᾿ ci κατέβαλον καὶ. οϑρ ἔκαβον ἐμμήρους." Lege ἀαὶ ναῦς ἕλ.". 

'* Weg/ 216. “Ομηρορ: Swjeie:.] "Olecetíag 9d *. 
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οὉμηρίδωι, As «τράτης Ἔλόν".}. Jte Strabo 1. 14. 'ὄμφε. 
σβητοῦσι δὲ καὶ Ὁμήρου Χῖοι μαρτύριον καὶ τοὺς Ὁρηφίδας κα. 
λονμένους͵ ἃ exo δὲ τοῦ ἐκείνου γένους: προχειριζόμενρι. 

adxovcliaog.]. De .Acusilao historico Joquitur Dionysius i iu 
Ep. ad. Tubexonim περὶ Θουχυὸ. ἰδιωμ. "ἀρχαῖοι μὲν. οὖν ! συ). 
᾿φραφεῖς πολλοὶ “αὶ seca πολλοὺς τύπους ἐγένοντο πὸὸ τοῦ ll:- 


: ,»δλοποννησεακοῦ πολέμου, ἐν οἷς ἔστιν ἘΕὐγαίων τε ὁ “Σύμιος καὶ 


4Inloyoc: ó- ᾿Ἠφοικοννήσιος καὶ Ἐὔδημος ὁ Πάριος καὶ “ημοκλῆς 
| ᾧ «Φυγελευς.. xe Ἑκαταῖος ὁ ὁ Μιλήσιος ὅ ὅτε "ereioc 4dnougílao 
o τε" "PMappoxnsóg Χάρων xal ὁ Χαλκηδόνιος ᾿ΑΔμελαηγφσαγόραφ. 
(Μολησαγόρας dicitur Hesychio i in ἐπ᾿ εὐρυγύῃ ἀγών. Hippecr.in 
^ Ἐρλαϊολιβ.μόλχα!) Veruuveoà libros, qui Acusilai nomine fere- 
bantur, Ácusilai non esse plurimi: crediderunt. Sic enim Suidas 
in συγγράφῳ scribit ex autore veteri: Ἑκαταῖος πρῶτος ἔστο- 
φέαν. secto. ἐξεζν εγοὰ.: 'δυγχγραφὴν δὲ: Φερεκύδης. τὰ γὰρ άχου- 
σιλάου νοϑεύεται. Quod confirmat etiam Dionysius i mv: eodem 
libro: «οὔτε γὰρ διασώζονται τῶν πλειόνων; od: αφαΐ. ᾿μέχρι τῶν 
se^ ἡμᾶς qpovimv γοὔϑι κί" p παροὺ πᾶσιν, εἰς ἐκεί- 
νῶν Ot) Oct. τῶν ἀνδρῶν: πιστεύονται, ἂν εἷς εἰσι αἷ τε Κάδμον 
τοῦ ;Milsatov -καὶ "rfgisvóeu τοῦ. Προικοννησίου καὶ τῶν sao. 
πλησίων τούτοις. Acusilai :Axgivi meminit Strabo lib. x, ubi 
de Cabiris. '4$jcerd - de: Oratote,. Tosphun. ONE MEUM; in 
“Δκουσίλαος, eal, as . 
Arradíykevrioda] γι ὠτλαντάδι". 816 Dencalionzlay. .aeripse- 
vat. et. (oorivida ,:teste Schol. Apollonii lib, 8, et Dionysio Ha- 
lic; bb./1. .n.ieo libro Hellanieus.de Atlante eiusque filiabus 


(140) septem, quàs-Bleiades dictae sunt; nerrabat. Une ex iis Ele- 


/ 


citra ex love-[aseam habuit et: Dardanum; etc. . Insum . vocat 
Dionysius: νι ἢ. 9:49: Iam Atlos Proniethei:et Monoetii. fra- 
ten:fujt, filita:Japeti et Clymenes Oceani filiae, ntmit sehol 
Agechyli in Fvemetheo vincto p. 25. Isocratis locus est in fine 
ilius orationis. Huius operis Hellanici meminit schol: Euripid. 
in Phoenissismp..:84Q. “Ἑλλάνικος δὲ ἐν ἐπιγραφῇ Μελανσίδος. 
Celaeno Átlabtis ει εὐ Prdmetheo Lycum. et Chimaereum suss 
cepit, Elecfra ex [oye Eetionem et Bardenum. Sferopa ek Hy- 
perocho Oenomi&um.: Taygeta ex-love Lacedaemonem. Mais , 
ex sodem Iove Mtocuxium ,ut seribét Isgcius Tzetzes in.Lyco- 
"phronem 46.:.Aligote.ex Neptuno Hyrieum. Merope ex Sisy- 
:? pho niortali. Glancups,: quae proinde obscura est: Didymus in 
liad. c. φησὶ. δὲ “Ἑλλάνικορ. ἐν τῷ πρώτῳ. tov ᾿ἀνλαγτιδῶν τοὺς 
μὲν δὲ ϑεοῖς σὠνἐλϑεῖν.. Ταυγέτην «fib etci wt sugmaso: à 
Tepoztoviriz:]: dutelligo'«acrificia. tuaedam, Ὅν nda 


! familia: in tbe Chio publico porsgebantur 


PE 216. “Βποφίδης ἐκπῷ ses AOvayivtmg] Vide Dio - 
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nysium. Longinum περὶ ὕψους pag. 68, ubi Démosthetis. et 
Hyperidis virtutes inter se comparat. ó δὲ “4ημοσϑένης ἀνηϑο-. 
ποίητος etc. ὅταν δὲ ἐγγίξοιν ϑέλῃ τῷ ἐπιχαρὴς εἶναι τῦτε πλέον 
ἀφίσεαται" τό γετοι ὑπὲρ Φρύνης ἢ ἢ ᾿Αθηνογένους λογίδιον ἐπι. 
χειρήσας γράφειν, In. μᾶλλον ἂν Ὑγπερίδην συνέστησε... z 

Εἰσὶν óuov.]  Antiphanes in Philothebaeo, ὁμοῦ τι πρὸῤρ 
τέλος δρόμου περῶν ἥξει κεχραγοὺς apud Athenaeum lib. ult. 
Scholiastes Homeri in 7A, s p. 116. ἐγγὸς explicat, locuiqne 
Demosth. citet. Male ergo Volfius, sunt omnino.. Verte, prae- 
ter propter, a peu pres. Vide Scholiastem Apollonii. Is lib. 3 
pag. 78 versum Menandri sic refert, ὁμοῦ' 'δὲ τοῦ τώιτειν παρε- 
γένεθ᾽ ἡ κόρη. Plura habet Suidas in ὁμοῦ, quae sunt sunt bonee 
notae, Dion. Halic. lib. 1 de Rhea Sylvie sal ydo ὁμοῦ vs τὴν ((41) 
κόρην εἶναι τίκτειν. Porro Athenae hunc fere civium numerum 
habuere, ut notavi ad Herodotum p. 327. quibus adde Athe- 
naeum lib. 6 infine, qui ait. Κτησιαλῆς δ᾽ ἐν τρίτῃ χρονικῶν 
τῇ í πρὸς ταῖς o' φησὶν , Ὀλυμπιάδι ᾿4θήνῃσιν Pu yevé-' 
σϑαι ὑπὸ Δημητρίου τοῦ Φαληρέως τῶν κατοικούντων τὴν to 
τεκήν. καὶ εὐρεθῆναι ᾿Αθηναίους μὲν διαμυρίους πρὸς τοῖς οἷς pid 
οις, μενοέκους δὲ μυρίους, ᾿αἰκετῶν δὲ μυρεζδαρ᾽ μ΄. 

"Ovopatev.] Dem. ἐν τῷ κατὼ Κόνωνος. κείμενος δὲ οὐ. 
τῶν 4*ovov πολλὰ καὶ δεινὰ λεγόντων. καὶ τὰ μὲν ἄλλᾳ βλασφη. 
μίαν ἔχει τινὲ καὶ ὀνομάζειν ὀκνήσαιμ᾽ ἂν ἐν ὑμῖν ἔνια. ... 

Pag. 217. Ἡμετέροις ἱεροῖς. Forte sjeloss. Sic saepissi- 
me peccarunt antiquarli, ut notavi ad decem Rhetores. Dicta 
videntur Oxythyuria ἃ thymo arbore infelici. Toetzes Chil v. 
bist. 93: περὶ καϑάρματορ. ἕπτάκις γὰρ ῥαπίσαντες ἐκεῖνον sig 
τὸ ποτὲ σκίλλαις, συκαῖς, ἐγρίαις τε καὶ ἄλλοις τῶν ἀγρίων τέλος 
σνυρὶ πατέκαιον ἐν ξύλοις ποῖς ἀγρίοις. Mox Hipponactis versus 
refert: λιμῷ γένηται ξηρόν. ἐν δὲ τῷ θυμῷ ὁ φαρμακὸς εἰχθεὶς 
Envdyig ῥαπισϑείη. Scholiastes quoque Sophoclis i in Oedipode : 
Coloneo, ὁ δὲ Φιλόχορος ἀκριβέστερόν φησι τὰ μήτε ὠμπέλινει 
μήτε σύκινα, ἐλλὰ τὸ ἀπὸ τῶν ϑύμων νηφάλια καλεῖσθαι." xol 

mm ones ὕλῃ πρὸς τὰς ἐμπύρους ϑυσίας odi "χρῆσθαι 
αἷός που, τά.} "Io. Ἑκαταῖα, ὅπου τὸ 

Πρὸς τὸ τρόπαιον. Προστρόκαιον. Et duo sunt versus sic 


ecri 
Χρῆν ὃ ὃν ἐν ταῖς τριόδοις, κἀν τοῖσιν ἐνθυμίοις sas 
Προστρόπαιον τῆς πόλεως καίεσθας ὀποτετριγότα. 
᾿ὈὈπισθύδομος1 Demnosth. contra Timocratem versus finem 
καὶ of ταμίαι, ig dv ὁ ἀπιαθύδομος. ἐνεπρήσϑη, καὶ οἱ τῶν vig 
θεοῦ καὶ οἵ τῶν ἄλλων ϑεῶν, ἐν τῷ οἰκήμανι τούνῳ ἦσαν, fac 
4 κρίσις αὐτοῖρ ἐγίνετο.  Àn intelligit contiagrationem templi 
antiqui Minervae, de qua Xenophon nd p. 269. Ita censeo. (142) 


—- 
ur 
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Ob "harc conflagrationem comprehensi sunt et Capite damnati 
Hellenotamiae, de quo vide Antiphontem περὶ ἑοῦ Ἡρώδου φό. 
vov p. 128. Sed de alia historia loquitur Antiphon. Varro 
hb. 4 deling.lat. Domus Graecum est, et ideo in aedibus so- 
€nris ante cellam, ubi sedes Dei suni, Te dicunt. 
guod post. ἀπισθύδομον. Pollux. lib. 1 initio. τὸ δὲ σερὸ αὐτοῦ 
θηκοῦ, πρόδομορ, καὶ τὸ κατύπιν ἀκισθύδομος. Schol. Comici 
in Plutum, ἀτίσω τοῦ ven) τῆς σολεόδος ᾿Αϑηνᾶς διπλοῦς τοῖ. 
. $93 ἔχων θύραν, ὅπου. ἦἧν ϑησαυροφυλάκιον. μέσον δὲ dosi τῆς 
ἀκροπόλεως, ἔνϑα ἦν ταμιεῖον, ὄἄτεσϑεν ποῦ τῆς ᾿Αθηνᾶς ναοῦ. 
“Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ Συντάξεως.] Verba Demosth. οἷον 
ἃ πρὸς τοὺς καναράτους M. ἐγαρόας ἐψηφέσασϑε, ἀποτεμνομένους 


(7 v5» ἀὀργάδα, ἐξιέναι, κωλόειν, μὴ ἐπιτρέπειν. 


Pag. 218. -Ἐπολέμησεν ᾿4ϑηνᾶ,.). Ἐπαλέμησαν depen 

"Oei. ]: “ρᾷν. 

Tuis ἄλσεσι. Τοῖς ἄλαεσι.. 
-. Ὀργεῶνας.]. Ὀργεῶναρ non legitur in Theoph. testamente 
apud Laértium, 
τοι, ὐσχίνηρ ἐν τῷ περὶ vic eem Ἐν τῷ κατὰ Key. 
σιφῶντος. Xenophon 7. ἀναβ, ξεύγη ἱμεονικὰ καὶ otis. dicit. 
το Pag. 219. Ὅμηρος} Ἰλ. a. οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο 
«cd κύνας doyovg. Aristoph. autem in Μαρία, Vaidn scd y οὖν 
di τότε μὲν βοῦς, γυνὶ δ᾽ ἀρεύς. 

᾿“Ὅμηρος. Αἰμασιάς.] Ὀδ. o. 

᾿Κεραννῶνι.] "Ic. Κερκύονι. Vide Pollucem p. 861. Et ite 
Maussacus weetituit: in appendioe ad notes suas in H 
gnonitus a Salmasio. Etymol. ooog καὶ γεωργικὸν σκεῦος 9 φασί 
τ φενὲς σχοινίον. 
ες. Pag. 220. 'Odfodei.] Ὀῤῥωδεῖν. Caeterum non legi hanc 

"cem in prooenijis, Videtur intelligere locum prooemii 62 11 


. (148) &ne. καὶ ydo ἂν ἡμέρα τῆς Mev. ἀῤῥωστίας ( Ha pps diy le- 


gerat ἀῤῥωδ Lag ) ἀπηλλάγητε, ταύτῃ τρυτοὺς οὐδ ὁρῶντες. ἐνέ. 
δετε. vov δὲ δροχμῇ καὶ χόῃ καὶ τέτταρσιν ῥβολοῖς "μέ ἄσϑε- 
“οὔντα τὸν δῆμον διάγουσιν, ὁ ὁμοιότατα, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῦοι, τοῖς 
παρὰ τῶν ἰατρῶν σιτίοις διδόντες ὑμῖν. καὶ γὰρ ἐκεῖνα οὔτ ! ἰσχὺν 
ἐντίθησον οὔτ᾽ ἀποϑνήακειν ἐᾷ. 

“ημοσϑένης ἐν τῷ B κατὰ Τιμοκράτους Initio: ὥστε τἰθη: 
€i τουτουὶ τὸν ψόμὸν Timocrates, δὲ οὗ τῶν ἱερῶν μὲν χρημάτων 
τοὺς θεοὺς, νῶν ὁσίων δὲ τὴν πόλιν ἀποστερεῖ. Etlonge post - 
p. 472. ἐνταυθοῖ isa τῶν μὲν ἱερῶν χρημάτων τὴν δεκαπλα- 
σίαν ὦ φήρηται (Timocrates) τῶν à olor, rai ἐν τῷ νόμῳ, 
din δὶ οὐλᾳ τὸ Rus. Nota hoc τίμημα ex lego fuisse conira 
peculatores, qui pecuniam sacram ant publicape intervertiaent, 
contra hos decuplum, contra illos duplum, Et in eadem: sd 
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uiv ἱερὰ τὰς δεκάτας τῆς θεοῦ καὶ τὰς πεντηκοῦτας τῶν. ἄλλων 
ϑεῶν σεσυληκότες. "Octov autem pro ἰδιωτικὸν et βέβηλον sumit 
Aristophanes «Δυδιστράτῃ. ὦ ποϑεινὴ Εἰλήϑυια, ἐπίσχες τοῦ τό, 
κου, ἕως ἂν εἷς ὕσιον ἀπέλθῃ χωρίον. Suidas i in ὅσιον. Idem i in 
ὁσιωθῆναι ἡμέρας λέγουσι ἐπὶ ϑανάτῳ τινὸς, οἷον μὴ ἱερὰς, ἀλ- 
λὰ ὁσίας νομισϑῆναι. Et supra: ὁσία ἡ ixà θανάτῳ ἡμέρα. 

“Σεσυληκότας.] Je. σεσυληκότες. — -. 

"Eytvsto.] 70. ἐγίγνετο. — - ' 

Pag. 221. “Ὅτι διαμαρτάνει “ημοσϑένης ἐν «dj κατὰ Νεαί- 
ρας, eto] Πλαταιεῖς γάρ, ὦ ἄνδρες ᾿ϑηναῖοι, μόνοι τῶν Ἑλλή- 
vov ὑμῖν ἐβοήθησαν Μαραϑώναδε , ὅτε Ζ4άτις Ó βασιλέως Zfa- 
ρείου στρατηγὸς à ἀναχωρῶν ἐξ Ἐρετρίας, Εὔβοιαν ἐφ᾽ ἑαντῷ sow 
σάμενος ἐπέβη εἷς. τὴν χώραν πολλῇ δυνάμει καὶ ἐπόρϑει. xal 
ἔτι xal νῦν τῆς ἀνδραγαϑίας σὐτῶν ὑπομνή ara ἐν τῇ ποικί- 
λῃ στοᾷ γραφὴ ) δεδήλωκεν. ὡς ἕκαστος ydo τάχους εἶχεν, εὐϑυς 
προσβοηϑῶν γέγραπται, oí τὸς κύνας τὸς Βοιωτίας ἕλοντες. Vol- 
fius, Canes iili Boeotiae habentes, vertit. Scribe κυνᾶς Guleas. 

Vide Hesychium i in «vvy ) Βοιωτία, et quae ibi notavi. Suidas in (4 4 
κυνέως, τὰς περικεφαλαίας ἤτοι τὰς ἀπὸ κυνείων δερμάτων γινο- 
μένας, ἢ ἀπὸ Κυνός τινος πατασκευάσαντος πρῶτον. Μέμνηται 
Δημοσϑ. iv τῷ κατὰ Νεαίρας οὕτω, οἷ rdg σιωπὲς ἔχοντες. Loga 
Βοιωτίας ἔχ. Theophrastus lib. 8 Histor. Plant. cap. x de abiete, 
ἔχει δὲ πτέρυγας τὸ φύλλον καὶ ἐπ᾿ ἔλαττον, ὥ ὥστε τὴν ὕλην μορ- 
φὴν εἶναι κυκλοειδῆ καὶ παρόμοιον μάλιστα ταῖς Βοιωτίαις κυ- 
ψέαις. Demosthenis locum ex Suida et Hesychio correxit Leo- 
duin lb. 16 cap.12. Pollux lib 1 cap. 10. xo«yog ΠΡῸΣ: 
τουργές. 

Πλατεαίας. Πλαταιέας. 

“ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τῶν Συμμοριῶν. Locus Demo- 
sthenis ἐν τῷ περὶ συμμοριῶν aliter legitur. ἐπειδὴ τὸ ) τίμημα 
ἔστι τὸ τῆς χώρας ἑξακισχιλίων ταλάντων. Et rursus, Ἡμῖν δὲ 
τὸ τῆς χώρας τίμημα ὑπάρχον ἀφορμὴν ἑξακισχίλια τάδαντα ἀκού. 
σεται. Quem locum intellexit Harpocratio. Αἱ mirum est eunt 
in suis libris ézros:0y. legisse cum bis hodie in nostris $&axioy. 
legamus, et ab Ulpiano ita lectum eese palam sit ex eius 
scholis. . | 

«Δυϑένίος ἐν τοῖς ἑξῆς τοῦ λόγου.) Nam 950 talentis minus 
erat, teste Polybiolibro 2 in fine, quod notandum. Vide omnino 
Plutarchum in Aristide sub finem. Necesse autem erat censum 
profiteri Athenis, quod declarat Isaeus p. 61. Pollux in πωλη- 
ταί. Sed Plutarchus non de censu, sed de tributo loquitur, 
quod ad. 1200 talenta pervenit teste AÁndocide p. 23, et 28, 
ubi ab Alcibiade duplicatum ait-ease. Polybii. lecus sic habet 
pag. 148. Τίς yao ὑπὲρ ᾿ϑηναίων οὐχ ἴστορηκε, διότι xaO" oUg 
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καιροὺς μετὰ Θηβαίων εἰς τὸν πρὸς τοὺς Δακεδαεμονίους ἀνέ. 
βαῖνον πόλεμον, καὶ μυρίους μὲν ἐξέπεμπον στρατιώτας, ἔκα- 
τὸν δ᾽ ἐπλήρουν τριήρεις, ὅτι vore κρίναντες ἀπὸ τῆς ἀξίας ποι- 
εἴσϑαι τὸς slg τὸν πόλεμον εἰσφορὰς, ἐτιμήσαντο τήν τε χώραν 
καὶ τὴν ᾿Δττικὴν ἅπασαν καὶ τὰς οἰκίας, ὁμοίως δὲ καὶ τὴν λοι- 
σὴν οὐσίαν, ἀλλ᾿ ὅμως τὸ σύμπαν τίμημα τῆς ἀξίας ἐνέλιπε τῶν 


(446) ξξακισχιλίων διακοσίοις καὶ πεντήχοντα ταλάντοις. Hoc autem 


i] 


- (146) 


leco συναρπάζει verbum elegans. Sic apud Schol. Hermogenis 
pag. 409. συναρπάξεται τῷ δοκεῖν ἐκ τῆς διακοπῆς ὁ ποιητιχὸς 
δυϑμός. i. absconditur rhythmus poéticus, cum interscinditur 
ita ut non sppareat. Mox: ὅταν τοῖς ὀνόμασι συναρπασϑῇ τὰ 
κῶλα. Basilius Epist. 401 de Sophistis, τῇ ἐρωτήσει τοῦ καϑύ. 
λον τὸ πᾶν συναρπάζουσι. Lucianus in Iove Tragoedo p. 265. 
Origenes contra Celsum lib. 7 pag. 887. Sextus Empiricus 
im. ; 

Pag. 999. “Ὅτι ξένους etc.] Suidas in Φωκίων. Libanius 
declam. 14. ἀκούομεν δὲ αὐτὸν xal πρὸς rdg /molioqevovg 
ϑυγατέρας ποιῆσαί τι παραπλήσιον. ἀφεῖναι ydg αὐτὰς Σατύρῳ 
τῷ τῆς κωμωδίας ὑποχριτῇ τοῦ πατρὸς τῶν κορῶν ἀπεκτονύτος 
αὐτῷ τὸν ἀδελφόν. De clementia Philippi loquitur. At idem 
declam. 16. τί μέγα ᾿ἀριστοδήμῳ τὰς ᾿“πολλοφάνους δοῦναι ϑυ- 
γατέρας. Memoria labitur. Vide Diodorum lib. 16 p. 451. 

Ὅτι of ἁλόντες etc.] Tria verba dicere damnati poterant 
in carceris limine, priusquam ad supplicium ducerentur. Graeci 
paroemiog. Zenobius etSuidas in εἴποις τὰ vola παρὰ τῇ αὐλῇ. 
τοῖς ἐπὶ θάνατον ἀπαγομένοις τὴν παῤῥησίαν ταύτην "Daísov, 
ὥστε τροφῆς xol οἴνου πληρωϑεῖσι τρία λέγειν, ἃ βούλονται, 
peo! ἃ φιμωθέντες ἀπήγοντο πρὸς τὴν κόλασιν. τὸ δὲ νῦν ἀρ- 
χεῖον λεγόμενον αὐλὴ ἐκαλεῖτο, ὅπου ἀπήγοντο. Cuius rei illu- 
stre exemplum est in oratione Lysiae κατ΄ /fyogérov p. 198. 

Σύλων iv εἰκοστῇ πρώτῃ τῶν νόμων.] Isaeus p. 78. 

Pag. 423. "Ort τὰ ἐπικηρυττόμενά τισε χρήματα.) Dio in 
Kuboica ad finem. οὐκοῦν οὐδὲ κήρυκας ὠνίων, οὐδὲ κλοπῶν, 
5) δρασμῶυ μήνυτρα προτιθέντας, ἐν ὁδοῖς καὶ ἐν ἀγορὰ φϑε)- 
γομένους. Philostrat. cap. 17 lib. 6. εἰ μη ἐπὶ τραπεζῶν ἔκτε- 
ϑείη τὸ ἀργύριον. Mos fuit in Graecia per praeconem edicere, 
ei qui hominem proscriptum occidisset, certam pecuniam prae- 
mio fore. Haec proprie dicebantur ᾿Εστικηρυκευόμενα χρήματα. 
Vide supra in Ἐσικεκηρυχέναι. Demosth. ἐν τῷ περὶ παραπρ. 
pag. 204. Καὶ διὰ ταῦτα τοὺς Θηβαίους τὰ χρήματα αὐτῷ ἐπι- 
κεκηρυχέναι, supple Philippo. Et p. 916. ὡς ἐπικεκήρυκται 
χρήματα αὐτῷ ἐν Θήβαις. Eam pecuniam aut in foro aut in 
templis super ara deponebant, quo libentius ad id praestan- 
dum plures accenderuntür, ubi caedes gratuita.non esset, et 
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interfecfor praemium propositum auferre illico poterat. Ae- 


neas Poliorcet. cap. x. xal ὃς dv καταμηνύσῃ vivd énifovisi- 
σαντα, ἢ ὅτι τῶν προγεγραμμένων τις πρασσόμενος ἐξαγγείλῃ, 


ἀναγγέλϑαι τε αὐτῷ ἀργύριον, καὶ τὸ ἀγγελθὲν προκεῖσθαι ἐν 
ἀγορᾷ, 1 ἢ ἐπὶ βωμοῦ , 1] ἐν ἱερῷ, ἵνα προχειράτερόν τις τολμήσῃ 
μηνύειν τι τῶν προγεγραμμένων. ἐπὶ δὲ. μονάρχῳ ἢ στρατηγῷ 

ἢ φυγάδι δυναστεύοντι χρὴ καὶ τάδε προκηρύττεσθαι. id» δέ τι 
xol αὐτὸς πάϑῃ ὁ ἀποκτείνας, τοῖς τέχνοις. αὐτοῦ ἀποδίδοσθαι 
τὸ ὁ ἀγγελϑὲν à ἀργύριον. ἐὰν à μὴ 4j τέχνα, τῷ ἐγγυτάτῳ γενομέ- 
νῷ, καὶ ἐάν. τις τῶν συνόντων τῷ φυγ. ἢ μον. 5 στρατ. πράξῃ τι 
 €&v προκειμένων, ἀποδίδοσθαι καὶ κάθοδον αὐτῷ εἶναι, 


Ὅτι παιδὶ καὶ γυναικὶ etc. Ἰσαῖος ἐν τῷ περὶ ᾿Δλεξάνδρου : 


κλήρου. Dio Chrysost. λόγῳ ὅδ. περὶ ἀπιστίας. οὐδὲ γυναϊκὶ 
παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις συναλλάσσειν, πλὴν ἄχρι μεδίμνου κριθῶν ὅξε: 
στι. Sed verba Isaei leguntur in oratione περὶ τοῦ ᾿Δριστάρχου 
πλήρου] p. 73. Eius legis meminit Schol. Arist. in ἘἜκκλησ. Sui- 


das 1n ὅτι, &pud quem ἐμβάλλειν legitur male. Volfius Vica 


Xe,v legit, sed male vertit conferre. 

200 Φιλιππίδου.} Philippidis comic. Hic ehim Atheniensis 
fuit, et in rep. versatus esf, teste Athenaeo et Suida. Contra 
bunc Philippidem comicum extabat oratio Hyperidis. Aelian, 
lib. x var. hist. cap. 6. Athenaeus lib. 12. Hic est Philippides, 
quem Lysimachus àdamavit. Plutarch. in Demetrio. 

Ζημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) Pag. 160. 

Pag. 224. Ἑλοῦσι. Volfius legit ἁλοῦσι male. nam ἑλοῦσι 
supple τὴν τρίτην ἐξούλης. Suidas Harpocrationem exscripsit 
ad verbu. sed praeterea habet: οὐσίας δίκη. οὐσίας εἰσάγουσι 
δίκην πρὸς τοὺς ἑαλωκόταφ ἐν προτέρᾳ δίκῃ χρέους ἢ 1 καρποῦ, 
ὥστε ἀπολαμβάνειν αὐτοὺς ἐξ ὕλης τῆς οὐσίας, ἃ κατε- 
δέκασων. 

Ζημοσϑένης ἐν và πρὸς ᾿Ἀπατούριον. Οἰκοῦντος γὲρ αὐ. 
τοῦ (Παρμένοντος) ἐν Ὀφρυνίῳ διὰ τὴν οἴκοθεν φυγὴν, ere ὁ 
σεισμὸς ἐγένετο ὃ περὶ χεῤῥονησον, συμπεσούσης αὐτῷ τῆς οἵἷ- 
"κίας, ἀπώλοντο ἡ γυνὴ καὶ οἱ παῖδες. Dionysius Halic. lib. 1 
Ὀφρύνιον vocat et Xenoph. p. 949. 

Pag. 225. Φερέων.] Φεραίων. 

Ὡς Διόδωρος.] Οὗς 400. 

“Παιανιέαν.) Παιανιέων, bis. 

Ἴστρος ἐν ἀτάκτῳ.] Miscellaneorum libri εἷς dicuntur. 


(141). 


Sic Philetas ἐν ἀτάκτοις. γλώσσαις laudatur a Scholiaste Apol- - 


lonii lib. 4 pag. 211 et Athenaeo. Item Aristoteles teste Laer- 
tio ἄτακτα scripserat. Ἴστρος ἐν τρίτῳ ἀτάκτων laudatur a Sui- 
da in ταυροπόύλαν. Ἐν πρώτῃ ἀτάκτων laudatur a schol. So- 
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phoclis iit Oedip. Celoneo pag; 806. Euphorion Chalcidensis 
ἄτακτα scripserat, ἔχει δὲ παμμιγεῖς ἱστορίας Suida teste. 
, Ραρ. 396. Τὴν ἀρχήν. Suidas ἀρχήν τινα ἄρχειν.. 

Pag. 227. Πρὸς τοῖχον etc.] Theophrastus cap. 9. lib. 8 
hist. plant, xol ἐκ χειμερενῶν καὶ παλενσκίων τόπων ἢ ἐκ τῶν 
εὐηλίων καὶ εὐδιηνῶν. 

Παλίμβολον. Eustathius τ Ὀδ. « peg. 1406. 

Πολλάκις ἐμσεολῇ.) Πολλάκις ἐπὶ ἐμπολῇ Photius. 

«Παμβωτάδαι.] Παμβώται Suidas. 

. . Pag.298. Δημοσθένης κατὰ Κόνωνος. Ἐϊξῆλθον ἕτος τουτὶ 
τρίτον. εἰς Πάνακτον φρουρᾶς ἡμῖν προγραφείσης. 

ἐὺς δηφώδεσιν.) An Ψοφοδερῖῖ Sic Suidas in ὄνος λύρας, 
“Μένανδρος ψοφοδεεῖ. Ovog λύρας ἤκουε καὶ σάλπιγγος ὕς. Ἐπὶ 
autem ψοφοδεῆς, teste Hesychio, 1$ qui ad. quemvis sírepitum 
contremiscit, qua voce utitur Plutarchus περὶ τοῦ ὅτε μάλιστα 
τοῖς ἡγεμόσι δεῖ τοὺς φιλοσόφουρ διαλέγεσθαι. Quintilianus 
ljb. x cap. 1 inter Menandri fabulas Psophodea recenset. Nisi 


200 forte aut illa mala iudicia, quae Epitrepontes, epicléros, lochos 


habent, aut meditationes in Psophoda , et nomothete hypoboli - 
znaeo non omnibus oratoriis numeris sunt absolutae. ' Suidas: 
σπανδαισία ἐστὶν, ὅταν δεῖπνον ἕκαστος αὐτῷ κομίζων κατατι- 
δῆται, καὶ πάντες πάντων μετέχωσι. Vetus editio Rom. sic ha- 
bebat: nisi quod ϑορλοάὲ enomothete. An ψωφιδιεῖ à 

Iavótia.] Πάνδια Demosth. eontra Midiam, 

Pag. 929. Τὸν παλαιόν. TO παλαιόν. 

Παραγραφή.) Dem. contra Midiam. οὑτοσὶ διαιτῶν ὑμῖν 
ὃ Στράτων, ἐπειδή ποϑ᾽ ἧκεν ἡ κυρία, πάντα δ᾽ ἤδη διεξεληλυ. 
ϑει vd. ἐκ τῶν νόμων, ὑπωμοσίαι καὶ παραγραφαὶ καὶ οὐδὲν ἔϑ 


Φπόλοιπον () κατεδιήτησεν, Midiam condemnavit. Et post: ἤδη 


τὸν Στράτωνα καταλαμβάνει ἀπιόντα καὶ τὴν ἔρημον δεδωκότα. 
An δεδιῃτηκότα ἢ Et statim: τὸ μὲν οὖν πρῶτον ὀΐος ἦν πείθειν 
αὐτὸν, τὴν δίκην, ἣν καταδεδιῃτήκέρ, ταύυτηῦ ἀποδεδιῃτημένην 


- ἀποφαίνειν. ἘΠῚ in testimonio Dionysii apud eundem ibidem: 


ἔπειϑεν ὑμᾶς διδοὺς κέρματα, τὸν μὲν ᾿Δρίσταρχον ἀϑῷον ἀφεῖ- 
vat, “Ἰημοσϑένει τὴν γραφὴν τοῦ φόνου παραγράψασϑαι. De 
παραγραφῇ optime Suidas, qui notat exceptionem opponi con- 
suesse, si res iam prius iudicata esset, vel si nullus esset ma- 
gistratus , qui eam introduceret causem, vel si de ea re nulla 
lex esset: ἐστὶ παραγραφὴ καὶ im ἐκείνῃ τῇ δίκῃ, περὶ ἧς ου- 
δὲν ὥρισται παρὰ τοῖς νόμοις οὐδὲ ἐστὶν αὐτὴν ὁ εἰσάξων ὠσπερ 
καὶ τὰς ἄλλας δίκας... 

Pag. 230. Ἰσοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς ᾿Αντιδόσεως.] P. 684. 

Haofyoexja.] Sic παραγράφειν, usurpat Iulianus ad The- 
mistium Ep. Sic videtur sumpsisse Demosth. κατὰ ᾿ἄνδροτ. καὶ 
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περὶ μὲν τῶν νύμων, οὖς παρεγραψάμεϑα. i. quas ín medium 
attulimus. "Et contra Aristocratem. ó μὲν νύμος ἐστὶν οὗτορ (149) 
Δράκοντος, ὦ ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, καὶ of ἄλλοι, ὅσους ἐκ τῶν φο- 
vii» νόμων ᾿παρεγραψόάμην. Et post: οὐ τοίνυν μόνον τούτους 
τοὺς νόμους, d ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, παραβέβηκεν, ἀλλὰ καὶ ἄλ- 
λους πολλοὺς, oUg οὐ παραγεγράμμεϑα διὰ τὸ πλῆθος. Sumitur 
et pro expungere, delere. Polybius lib. 9 p. 664. Casaub. ad 
Athenaeum. Ibi ego not. - 

eyeyoa μμένου, o ἦστι περιγεγραμμένου. Suidas παρα- 
Mene εἰν ει ον OntQ ἐστὶν ὡρισμένον. Porro Dionysius περιγράς 
φειν pro ferminare crebro usurpat, ut περὶ nuoc. λέξεως, 
ἐγὼ δὲ τῇδέ πη περιγράψας τὸν ὑπὲρ τούτων λόγον ἐπὶ τὸ παρα- 
λειπόμενον ἐλεύσαμαι μέρος. 

Παραγγελία.) Add. 4ημοσϑένης περὶ παραπρεσβ. in quo 
imitatur Andocidem περὶ uvormo. initio, et Lysiam. Vide 
Clementem 6 Stromat. Demosth. m prooemio 64. οἵ τε χρηστοὶ 
μὲν ὑμῶν καὶ δικαίως & ἄρχοντες, μὴ πάνυ δ᾽ οἷοί τ᾿ ἐνοχλεῖν καὶ 
παραγγέλλειν, οὐκ ἀπηλαύνοντο τῶν τιμῶν. ΕἰῚ ipso initio ora- 
tionis περὶ τῆς παραπρ. ὅση μὲν, inquit, οὐ ἄνδρες ᾿4θηναῖοι, | 
σπουδὴ περὶ τουτονὶ τὸν ἀγῶνα καὶ παραγγελία γέγονε, σχεδὸν᾽ 
οἶμαι πάντας ὑμᾶς ἠσθῆσϑαι. quem locum intelligit Harpocr, 
Idem contra Midiam initio. "Occ ydp πλείοσιν οὗτος ivory 
xai παρήγγειλεν παράταξιν. Sic usurpat Demosth. πρὸς Δεωχά- 
θην initio, Plutarch. in Cimone fine: καὶ μὴ περιϊδεῖν πένητας 
ἀνθρώπους “αὶ ἀσϑενεῖς καὶ καταστασιασϑέντας ὑπὸ παρατά- 
ξεως ἀδίκου. ἡμεῖς μὲν γὰρ καὶ ταῖς  ἀληϑείαις πιστεύοντες εἰσ. 
εληλύϑαμεν καὶ ἀγαπῶντες, ἂν τις ὑμῶν ἐᾷ, τῶν νόμων τυγχά. 
ψειν. irt δὲ ταῖς παρασχευαῖς καὶ τοῖς ἀναλώμασιν ἰσχυριζό- 
μενοι διχεετελέκασι. Sic et Dionysius usurpat lib. 7 pag. 463, 
et alibi non semel. Idem lib. x1 in fine, παραγγέλλειν τὴν do- 
χὴν dicit, quod est ambire magistratum. elg i Ur ἀρχὴν diceret 
Appianus. | 

ΠΙαράκλησις - -- ἀντὶ τῆς δεήσεως. Demosth. ἐν τῷ περὶ 

ung. initio: ef δὲ τῶν παραπλήτων (advocatorum) eras 
δεήσεις καὶ σπουδαὶ τῶν ἰδίων πλεονεξιῶν ἕνεκα γίγνονται. Sed 
pro corona p. 124. of μὲν οὖν ἐκ παρακλήσεως συγκαϑήμενοι (180) 
οὐκ εἴων με λέγειν. Dionysius lib. x pag. 681. συμπαραγγέλ- 
lovrag vocat competitores, Αἱ 11. x1 pag. 717. τῶν vd δίκαια 
λεγόντων παράκλητοι, advocati ἐκ iusta causa. 

Pag. 281. Πάραλοι. Scrib. παράλιοι. Àeschin. contra Cte- 
siph. Hesych. in πρράλιοι, et παραλέτης. Tamen Thucyd. lib. 8 
παράλους vocat, nisi mendosus codex est, et Plutarchus Ly- 
sandro; quare recte hic scriptum est. Demosth. πρὸς Tiuo- 
ϑεον, μεταπεμψάμενος τὸν. «ατέρα τὸν ἐμὸν εἰς τὸ Παραλιον. 

HARPOCRATIO. vor. [f Α 8 
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Schol. Comic: i X Avibüs ad ils, κλητῆρ ᾿ ἄγουσ' ἔσωθεν ἡ Zo: 

' Mule, notat, δύο εἰσὶ vis ὕπη πείθει. παρ᾿ ᾿4ϑηναίοις, ἡ Πά. 
ραλος καὶ ἡ Σαλαμινία. ὧν sj y Σαλαμενία τοὺς ἐκκαλουμέ. 
φους εἷς κρίσιν ἦγεν, ἡ δὲ Hagaloc τὰς ϑεωρίας ἀπῆγεν, τουτέ. 
ότι 1d εἰς ϑυσίας πεμπόμενα. Sed et τῇ Παράλῳ ad ebducen- 
dos reos utebantur. Vide in svexiov. Parali Herois meminit 
Euripides ἐν Ἱκετίσι., 

Pag. 232. Κατὰ μενον ρον. Similiter Ulpianus ad illa 
Demosth. in: Timocratem, ἐν παραβύστῳ, ait, ἀντὶ τοῦ Ada, 
ἐκ μεταφορᾶς ἀπὸ τῶν παραπληρωμάτων τῶν ἐμβαλλομένων ἐν 
«aic οἰκοδομίαις βῦσαι τὸ στόμα τῶν ῥητόρων. Quibus verbis 
indicat locum Aristoph. in Pluto p. 41. τὸ στόμ᾽ ἐπιβύσας xlp- 
μασι τῶν ῥητόρων. Quod vero ait Ulp. ἐν τὰ οἰκοδομίαις, 
satis clarum est. Plato de Legibus p. 902. οὐδὲ ydo & ἄνευ τῶν 
σμικρῶν τοὺς μεγάλους φασὶν οἵ λυϑολύγοι λίϑους εὖ κεῖσϑαι. 
Arist. Εἰφήνῃ p. 670: χρυσίῳ τῶν ταῦτα ποιούντων ἐβύουν τὸ 
στόμα. Schol. ἐπλήρουν, ἔφρασσον. Suidas πλήρωμα ὁ τῶν νηῶν 
wogróc. Unde παραπλήρωμα est onus, quod adiicitur opera&- 
dae navi, quando scilicet merces omnes in. navem illatae non 
efficiunt totum pondus, quantum navis ipsa requirit. Aliter 
Apollonius Dyscolus περὶ παραπληρωματικῶν συνϑέσεων. ἀπεί- 
ϑασε δὲ καὶ τινὰς αὐτῶν ὁ Τρύφων ταῖς καλουμέναις στοίβαις" 
ὃν ydo τρόπον φησὺ εἰς τὰς συνϑέσεις τῶν ἀμφορέων ('Hesy- 

(151) chius t utt φορτίων) εὐχρήστει, ἡ τῶν στοιβῶν παρένϑε- 
n ὑπὲρ τοῦ μὴ καταθραύεσϑαι τοὺς ἀμφορεῖς (6 4111 estouppe), 
αὐτὴν δὴ τρύπον ὑπὲρ τοῦ τὰ τῆς φράσεως μὴ τραχύνεσϑαι, 
$5 ἡ σύνταξις τῶν μορίων παραλαμβάνεται. Servius in Virg. 
Metaphora , inquit, a navibus, in quibus stuppa interponitur 
wasis, guam stipam dicunt, an στοιβὴῆν; ; Hesychius, στοιβὴ συν- 

^ ϑεσις et ἐσεοιβασμένῃ συγκειμένη σύνϑεσις. 

ἜΝ Ῥήτορες καὶ “Ἱαερίδης εἴς.) Vide Pollucem lib. 8. p. 884, 
quae omnino illustria sunt. Et Demosthenes σερὸς Mexagrarov 
initio, περὶ τοῦ ἀγνίου κλήρου, καὶ ἐπιδημῶν, ait, τότε Θεάπομ- 
πος ὁ τουτουὶ πατὴρ ἹΜακαρτάτου, καὶ τοῦ κήρυκος κηρύττον- 
τος, εἴ τις ἀμφισβητεῖν ἡ ῃ παρακαταβάλλειν βουλεῖαι τοῦ κλήρου 
τοῦ vfyvíov ἢ κατὸ ὶ γένος ἢ ἢ κατὸ διαθήκας, οὐκ ἐτόλμησε παρα- 
καταβαλεῖν, ἀλλ’ αὐτὸς ἑαυτῷ ἐδίκασεν, ὅ ὀτεοὐδαμόϑεν αὐτῷ προσ- 
ῆκεν οὐδὲν τοῦ πλήρου τοῦ "Ayvlov. Sacramento contendere vertit 
Volfius. Melius, sponsione ac depositione pignoris. Dicitur au- 
tém παρακαταβάλλειν τοῦ κλήρου στιρὸς τῷ ἄρχοντι Demosthen. 
Xodc “Ζεωχάρη non semel lsaeus περὲ τοῦ. Νυκοστράτου κλήρου 

P. 48 et p. 76 et 59. In omnibus autenf' causis sacramento con- 
tendebant, praeterquam in actione ὕβρεως et αἰκίας, ut ait Iso- 
crotes initio orationis contra Lochitem, quo loco παξακχατα- 
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βολὴν late sumit pro omni pecunia quae 3 litigantibus deponi- ' 
tur, et zd πρυτανεῖα comprehendit. | 

Pag. 938. Mív.] In vulg. us. Suides μέν uz. 

IloÀidg.| Dele. abest enim ab vulg. p a Suida, spud quem . 
legitur ἐπειδῃ θᾶττον dv εἴλετο τὰς παρακαταβολάς. 

Παραβαλλοιτο.} Περιβαλλειν. usurpat γ. 67 initio. E 

«“αμβάνονσι etc.] Eadem verba habet Hesychius in sv- 
Qvva;, ex quo scrib. δύο ἑκάτερος, pro ἑκατέρους, quod mox 
sequitur. : 
Παρεῖα..) Oratio Hyperidis contra Demadem laudatur in 
ὀξυϑύμια. Erat autem plena maledictorum ac conviciorum te- (159) 
ste Plutarcho ἐν πολιτικοῖς παραγγέλμασι. at δὲ λοιδορίαι τοῖς 
πολιτικοῖς ἥκιστα πρέπουσι. ὅ ὅρα δὲ τὰ πρὸς “Αϊσχίνην ὑπὸ δη 
σθένους εἰρημένα, καὶ τὰ πρὸς τοῦτον ὑπ᾽ Αἰσχίνου, καὶ πάλιν 
ἃ πρὸς “ημαδην γέγραφεν Ὑπερίδης. 

Peg. 284. Δοιδωρίας.] «4οιδορίας. 

Παρασκήνια, “ημοσϑένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. Initioc 
τὰ παρασκήνια φράγτων, προσαλῶν. Ulpianus: τουτέστιν ἀπο-᾿ 
φράττων τὰς ἐπὶ τῆς σκηνῆς εἰσόδους, 1 ἵνα ὁ χορὸς ἀναγκάζηται 
περεϊέναι διὰ τῆς ἔξωϑεν, εἰσόδου, καὶ οὕτω βραδύνοντος ἐκεῖ. - 
vov συμβαίνῃ καταγελᾶσϑαι τὸν “4ημοσϑένην. Suidas: Zxm 
ἐστιν ἡ μέση ϑύρα τοῦ ϑεάτρου. “παρασκήνια δὲ τὰ ἔνϑεν d 
ἔνϑεν τῆς μέσης ϑύρας. Etymol, παρασκηναὶ εἰς τὴν σκηνὴν 
ἄγουσαι εἴσοδοι. πρίων δέ ἐστι ἡ νῦν ϑυμέλη λεγομένη. Idem 
ln σχηνή. 

Παράσημα. Arist. i in Achamn. ei ἀνδράρια noy8ed,. 
παραχεκομμένα ἄτιμα καὶ παράσημα καὶ παράξενα. Opponi-i 
tur ἀργύριον δόκιμον, quod usurpat Demosth. adversus: La-A 
critum. 

.— Ὁ ῥήτωρ ἂν τῷ κατ ᾿““ριστοκράτους.] Imo κατὸ Τιμοκρά. 
τους in fine. δεῖν δὴ τοὺς δικαστὰς πολλῷ μᾶλλον » εἴ τις, ὃ. 
τῆς πολεώς ἐστὶ νόμισ »τοῦτο διαφϑείρεν καὶ παράσημον εἰσ- 
φέρει, μισεῖν καὶ κολάζειν ἢ qj εἴ τις ἐκεῖνο, ὃ τῶν ἰδιωτῶν ἔστι. - 

Ταράστασις. ΖΔιάστασιν vocat Pollux p. 408. Sed legen- 
dum ibi est πάραστασιν ex .eodem pag. 385 et 386. lsaeus 
p. 89. Andocides p. 16 initio. Suidas, παραστησόμεϑα αὐτὸν 
εἰς κρίσιν. Πλάτων zt. ὀγδύῳ, ἀντὶ τοῦ παταστήσομεν αὐτὸν 
εἰς κρίσιν. τὸ ) μὲν ad £o ἔγκλημα ἀντωμοσία καλεῖται. ὁ δὲ εἰσκα-. 
λῶν, γράψας εἰς ᾿δυακίδιον καὶ τὸ ὄνομα καὶ τὸ ἐπίσημον, μεθ᾽ 
ὑκηρέτου τῷ ἐγκαλουμένῳ ἐπιδίδωσι. Hoc est, edere libellum. 
actionie. Porro δίθυρον ye. quid. sit not. ad Hesychium. Sunt 
et τὰ δίθυρα valvae apud Polybium 884 , ubi Casaubonus tri : 
bunolia vertit. Suidas in ἀντωμοσία, παράστασις δὲ, ajt, ἡ δι-. 
δομένῃ ἴσως τῷ γραμματιδίῳ, £u ᾧ ἔγκλημα γέγραπται, ὕπως 

a 
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(158) ἐγγφαφῇ eio τὰ ἐγκλήματα. Etymologus: παρακατάστασις ἄρ. 


N 


υρίδιόν ἐστι παρακαταβαλλόμενον ἐν τοῖς διαιτηταῖς ὑπὸ τῶν . 


δικαζομένων. «λέγεται καὶ παρακαταβολὴ, καὶ παρακαταβάλλειν 
τὸ πράγμα. MM 

Παρφαφρυκτωρεῖν.] . Utitur et Lysios. κατὰ "4yogutov 
psg. 180 in.fine, quem Iocum laudat etiam Suidas in παρα- 
φρυχτωρ. etin φρυκτύός.: Etymolog. παραφυλαχτωρευόμενοι περὶ 
τες φυλακάς. φρυκτοὺς ἀνατείνοντες ἐπὶ τῷ συμφέροντι τῶν 
"πολεμίων. ' 

Pag. 996. Παρελϑθεῖν -- Δημοσθένης. Initio: ὅτι vdg «i- 
φίας καὶ τὰς διαβολὰς, αἷς ἐκ τοῦ πρότερος λέγειν ὁ διώκων ἰσχύει, 
οὐκ ἕνι τῷ φεύγοντι παρελϑεῖν. 'Évitare rectius vertit Volfius. 
Recte Ulpianus, προσφορῶς εἶπε τὸ παρελθεῖν, ὡς ἐπὶ δρομέων 
λαβών. οὐ γὰρ ὁ προδραμὸν καὶ φϑάσας νικῆσαι δίκαιος, ἀλλ᾽ 
ὃ δεύτερος ἐπελϑὼν καὶ παρελϑεῖν δυνάμενος. εἴη δ᾽ ἄν οὗτος 
ὃ φεύγων. Aristoph. in. Equitibus, ἣν δ᾽ ἀναιδείᾳ παρέλϑῃς 
(. νικᾷς), ἡμέτερος ὁ πυραμοῦς. Ὀϊοπγδῖαβ Halic. in proenmo 
historiae suae, οὔτε παρελϑεῖν τὸν ὑπὲρ αὐτῶν λόγον ἐβουλή- 
ϑην, ubi praeterire significat. : 

Ilegtovoíoa.] Add. ἤτοι Suid. et Photius. 

4ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ συντάξεως. Semel in ea oratione 
legitur παρουσία. χωρὶς δὲ τούτων πολλὰ τῶν πραγμάτων τὴν 
ὑμετέραν ποϑεῖ παρουσίαν. Ubi tamen recte Volfius vertit, 
Praeterea. multae τὲς vestram. praesentiam | desiderant ,. quod 
confirmat τὸ ποϑεῖ. In prooemio autem eiusdem orationis le- 
gitur, ἀλλ᾽ ὡς ἑκάτεροι χρείας καὶ περιουσίας ἔχουσι. Num ergo 
hunc locum intellexit Harpocratio? Dinarchi oratio in indice 


. Dionysii Hal. 


Εὐπαϑὴ.) ᾿ἀπαϑῆ Photius. 
. Pag. 237. Τραπεξίτου.] 4ημοσϑ. κατ᾽ ᾿ἀφόβου πρώτῳ, εἰ 
"dxio Φορμίωνος, de eo multa habet, et Isocrates. . 
Τατταικίων. Aeschines p. 76. μὴ οὖν ἡμῖν ὡς Τ]αταικίω- 
vog ἄμεινον πεπολίτευσαι, διέξιϑι. Suidas: Πατταικίων, ἀνὴρ ἀπὸ 


'154) συκοφαντίας τὸν βίον ποιούμενος, καὶ προσκρούειν ἐπιτηδεύων 


τοῖς εὐδοκιμοῦσι τῶν νέων. διεβάλλετο δὲ καὶ ὡς κλέπτης καὶ 
τοιχώρυχος. Dio Chrysost. orat. 59. καὶ of λόγοι οὐ μόνον ἀσχή- 
μονέστερον ἥρωϊ πρέποντες, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ Εὐρυβάτον ἢ Παταικίω- 
vog. Plutarch. in lib. de legendis poétis: ova μοῖραν ἔξει 


. Παταικίων ὁ κλέπτης ἀποθανὼν ἢ Ἐπαμινωῦθας. 


Ihócgirog.] Παιδάρετος vocatur ab Isocrate et Plutarcho 


in Apophthegm. Lacedaemoniorum, ubi et mater eius Teleu- 


tia nominatur. Suidas παιδάρετος. Caetera ut Harpocr. Thu- 
cyd, lib.8 Πεδάριτος. Plutarch. in Lycurgo Παιδάρενον vocat. 
᾿ς Φριππικοῖς.} Olynth. 2. Ibi Ulpianus. Sed in respon- 
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sione iud Philippi epistolam, ubi fere eadem, repetit; habet: 

rovg δὲ περὶ αὐτὸν ὄντας ἑταίρους καὶ τοὺς τῶν ξένων ἤγεμό. 
vac εὐρήσετε δύδαν μὲν ἔχοντας ἐπ᾽ ἀνδρείᾳ, περιδεῶς δὲ pa. 
λον τῶν ἀδύξων ζῶντας, Corruptum id nomen apud Árrianum 
lib. 6 p. 137. καὶ τῶν “Ασσετέρων τὰς τάξεις. Lege πεζεταίρων. 

Pag. 958. ᾿ἀφαιρεϑέντος.) ᾿Ἀφερηϑέντος Photius. 

,«Παιπάλης Πεεάλης Photius. 

"Ounooc.] Ἰλιάδ. x. Et alibi, ἐπὶ δ᾽ ἄλφιτα λευκὰ πάλυνεν, 
quem versum citat Etymologus i in ἄλφιτα. 

Pag. 239. Πεπάρηϑος.} Vide epistolam Philippi ad po- 
pulum Athen. Ulpianus i m orationem pro corona: νῆσός ἐστε ᾿ 
πρὸς τῷ Αἰγαίῳ πελάγει πρὸ τῆς Θετταλίας... ταύτην ἐπόρϑησεν - 
"ἄλκιμος μαύαρχος τηῦ Di eov, 

Οἴπερ.} laps. 

Περὶ τοῦ ῦ ἐπιτριηραρχήματοςἢ Εὐκτήμονα τὸν πεντηχόνταρ- - 
χον. Volf, ubique vertit Semicenturionem pessime. Nam et Poll. 
sic explicat, ut Harp. Xenopb. etiam in lib, de Rep. Ath. initio. 

Pag. 240. Πεντηκοστὴ καὶ πεντηκοντεύεσθαι καὶ πεντήκο- 
στολόγοι.] Demosth, πρὸς Φορμίωνα initio, λάβε δὲ καὶ τὴν 
τῶν πεντηκοστολόγων ἀπογραφήν. Lysiae pàg. 148, Demosth. (155) 
contra Neaeram de Xenoclide Poéta: ἐωνημένος τὴν πεντηχο- 
στὴν τοῦ σίτου ἐν εἰρήνῃ, καὶ δέον αὐτὸν καταβάλλειν τὰς κα- 
ταβολὰς εἷς τὸ βουλευτήριον. Apud Harpocr, lego πεντηκχο- 
στεύεσϑαι ex Etymol, 

Περγασή.] Forte ITegyadal. nam Aristoph. in Equit. πρὲν 
γὰρ εἶναι Περγασῇσιν, ἕνεον ἐν ταῖς ἐμβάσι, natabam in calceis. 

"Ὄνου vua Apuleius lib. 9 ad calcem, MCN et 
Photius, ubi de Deinosthene, 

Pag. 241. Περνθοῖδαι.) Ápostolius ex Suida i in | Περιϑοῖς- 
dot, üt existimo, seribit i in proverbio Πειρίϑου καὶ Θησέως φι- 
λοξενία. νόμος δὲ ἦν ᾿᾿ϑήνῃσι ξένους εἰσδέχεσθαι τοὺς βουλο- 
μένους τῶν Ἑλλήνων, Θεσσαλοὺς δὲ ἐξαιρέτως ὑπεδέχοντο διὼὰτὴν C 
Πειρίϑου καὶ Θησέως φιλοξενίαν, τούτοις δὲ καὶ χώραν ἐμέρισαν, 
ἣν ἐκάλεσαν Περυϑοῖδα ἀπὸ Πειρίϑου τοῦ Ἰείωνος, ὅϑεν καὶ Πε- 
ουϑοῖδαι δῆμος τῆς Οἰνηΐδος φυλῆς. Ἔφορος ἱστορεῖ ἐν τρίτῃ 

Περίλλος.] Περίλαος Megarensis scribitur semper apud 
Demosth. περὶ φεαραπρ.. et pro corona. : 

Ἢ καταβολή. γρ. ἢ. Extant haec verba in orat. 9. inis 
Chrysostomus homil. 26. in 2 ad Corinth. p. 738. 

"Τῷ δήμῳ περί.) Παρὰ τοῦ δήμου. 

Pag. 242. Τοῦ Δάμωνος. Deest ἑταῖροι , aut quid simile. , 

Ποιήσουσιν.) Ποιοῦσιν. Theo τ ρβρελρνν in cbaractere σῆς 
λογοποιΐας. πολλάκις yde αὐτῶν οἱ μὲν ἐν τοῖς βαλανέίοις πε- 
οεστάσεις ποιούμενοι τὰ ἱμάτια ἀποβεβλήκασιν. 
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Τὸ λοι εατὸν, μετεποίησων. TG, περίστατόν μὲ iwoly. 
Gay. Sic Maussacus restituit in Appendice. 

Περιστοιχίξεται. ἢ Himerius in declamatione contra Pbi. 
lippum ,' πανταχόθεν ἡμᾶς περιστοιχιζόμενος͵ κατὰ τοὺς δει- 

(156) vous τῶν θηρατῶν, o? τοσοῦτον φείδονται τῶν ϑηρίων χρόνον, 
ὅσον Er παρασκευάζονται. Demosth. locus est in Philipp. 4. 
Etymolog. στοῖχοε δὲ εἰσὶ αἱ λεγόμεναι στάλικες, dq ὧν τὰ 
δίκτυα καθίεται. 

Pag. 249. Μήποτε. Dissentit dubitabundus a Didymo. 
Confirmat Harpocrationis coniecturam locus Aristoph. in 
Acharn, p. 418. καὶ περὶ τὸ χωρίον ἅπαν ἐλάιδας ἐν xUxio, 
ὥστ᾽ ἀλείφεσθαι σ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν κἀμὲ ταῖς νουμηνίαις: quae sunt 
στοιχάδες ἐλαῖαι. — Vide Pollucem p. 284, Theophrastus in 
lib. 8 cap. 6 eit, in qnibus quidem arboribus germinationes 
eáse manifestas, maxime autem in abiete piceaque διὰ τὸ στοι- 

tiv τὼ γόνατα καὶ ἐξ ἴσου τοὺς ὄξους ἔχειν : quoniam genicu- 
in versus rectos porriguntur, Gaza vertit. 


ΠΠεριφοριῶσϑαι.] "Πεφοριῶσϑαι bis. 

"dnoxexliévov.] ᾿Ανακεκλιμένου Photius. 

Pag. 244. Πηγαί Meniünit Thucydides lib. 1. Plinio 
aliisque Pagae. 

a Πήληξ, Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. ] Et περὶ πα- 
eene. p. 42. Stepban, i in Εὐκπυρίδαι δῆμος τῆς tovc. φυλῆς. 
RE δὲ τούτους ἐκάλουν Εὐπυρίδος, Κεκροπίδος, Πη- 

qgxop 

Κληρονόμων. yo. κλη ovvrov. Demosthenis verba re- 
tuli inter leges Atticas, Jdem error apud Suidam.  Viden- 
dus Hesychiua in χαλκοῦν. Plato 6 de legibus pag. 753. 


Td ivraó9c.] Demosth. ἐν τῷ περὶ χεῤῥονήσου: ταῦτα 
πάντα κωλύσαι δύναιτ᾽ dv, καὶ λέγουσιν οἵ νόμοι ταῦτα τοὺς 
ἀδικοῦντας εἰσαγγέλλειν. — Et paulo post: ἐπὶ à "liuic αὐτοὺς 
ψήφισμα, εἰσαγγελία, πάραλος. ταῦτ᾽ ἐστὶν ἱκανά. Sic Para- 
lum Ath. misere, ut Alcibiadem arcesserent ad causam Athe- 
nis dicendam. Thucyd, et Suidas in πάραλος. [socrates iu 
Panegyr. p. 125. 

Πιτϑεὺς. Demosth, κατὰ d Xóvevog. Χαιρήτιος Χαρημέ- 

(467) νους Πιτϑεύς. Proclus in Hesiodi lib. 2 operum et dierum 
p. 101 ex Plutarcho scribit: τὸν δὲ τῶν Πιϑέων δῆμον διὰ 
τοῦτο οὕτως ὀνομάσαι, διότε τῶν πίθων ἐπενοήσαντο τὴν 
πλάσιν. 

Pag. 945. “υσίας. Vide omnino Pollucem p. 828, ubi 
Ἰσαῖος scribitur locusque adducitur. ὑπερβαλέσϑαι autem usur- 
pat Andocides p. 17 περὶ μυστηρ. Etyinolog. πλειστηριάσαντες 


| 
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ὦ d ἄνδρε δικασταὶ, οὐκ εἷς ἐμὲ μόνον τοιοῦτύς ἐστιν, ἀ 
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ait τὸ πλείονος πωλῆσαι τιμῆς, ὃ τις ὠνήσαιτο. Sic. et Me. 
sychius. 
Acxyovoyy.] Vide in ἄλογοι. 
Μειδίου.) Ἔρανον, ὃν συλλέγουσι καὶ οὗ πληρωταὶ γί- 
γνονταί τινες. Et in prima contra Áristogitonem. Lysias 
wer Δἰσχίνον τοῦ Σωκρατικοῦ apud Athen. lib. 18. ἄλλὰ yde, 
dd. καὶ 
εἰς ἄλλους ἅπαντας τοὺς αὐτῷ κεχφημένους. ὅσους δ᾽ ἐράνους 
συνείλεχται, τὲς μὲν ὑπολοίπους φοροὶς οὐ κατατίϑησιν, ἀλλὰ 
περὶ τοῦτον τὰν κάπηλον ὡς περὶ στήλην διαφϑείρονται, Quae 


ultima peasime Casaubonus explicat de caupone vieino y cui, 


multas προπόσεις debebat Aeschines. Αἱ τοῦτον τὸν κάπηλον 
ipsummet Aeschinem appellat, id est, veteratorem, 
Τλινϑεῖον.} Pollux p. 602. 
᾿4ϑηναίοις.) Varinus in lexico addit, ἣν ἐπὶ ᾿ἡγλαύρῳ 
τῇ Κέχροπος ϑυγατρὶ ἄγουσι. 
' ως Isaeua περὶ τοῦ Zfixotoy. κλήρου p. 48. HEY 


"Pag. 246. Ἰσοκράτης τε iw τῷ πανηγυρικῷ.) P. 180. 
Πολέμαρχος. De Polemarcho vide Herodotum lib. 6 p. 
570, 871.  Notet Scholiastes Aristophanis et ex eo Suidas, 
Pelemarchum Aetolorum claves penes se habuisse, et portas ' 
nrbis clausisse, atque ad portas ixl τῶν πυλώνων habitasse. 
Sed fallitur, inductus ex loco Polybii lib. 4 pag. 287, ubi de 
Cynaethensium Árcadum Polemarcho loquitur Polybius, non 
verd de Aetolorum. Mirum est in eundem errorem ἸθοΙθενΒ 
Casaubonum ad cap. 18 Aeneae Poliorcet. 


Pag. 941. Ὁ Πολέμαρχορ. εἰκότως. Sic et Demosth. (158) 


contra Zenothemin in fiue. εἰ μὴ yde δι’ ὑμὼν ἔρημος ἐγίγνετο 


: δίνη, ἅμα dy αὐτὸν προσεκάλον καὶ κοτηγγύας πρὸς τὸν πο- 
ον. Erat enim Zenothemis Massilensis, ltem in 9 


pani Stephanum infine: οὐκοῦν εἴπερ ἐβούλετο ἀϑθῶς δια- 
πράττεσθαι, αὐτὸν λαχεῖν ἔδει τῆς ἐπικλήρου, εἴτε κατὰ δόσιν 


αὐτῷ προσῆκε, εἴτε κατὰ γένος, εἰ μὲν. ec ὑπὲρ ἀστῆς, πρὸς τὸν 
ἄρχοντα, εἰ δὲ ὡς ὑπὲρ ξένης, πρὸς τὸν πολέμαρχον, καὶ Tore 


εἴπερ τι λέγειν εἶχε δίκαιον, πείσαντα ὑμῶν τοὺς λαχόντας 
(supp. δίκαιος) μετὰ τῶν νόμων καὶ τῆς ψήφον κύριον εἶναι. 
Isocrates Trapezit. 712. 

“Ἀνδροτίων , ἄλλα! “Ἀνδροτίων ἄλλα. Hic Androtion in 
concione pro populo, qui pecunia carebat, trium rerum op- 
ionem esse dixit, ἢ τὰ πομπεῖα καταχύπτειν, ἢ παλιν εἰσφέ- 
ρεεν, ἢ τοὺς ὀφείλοντας εἰσπράττειν. — Tertium populus elegit, 
-ut narrat Demosthenes contra Timocratem versus finem: ubi 


"δ eb. Androtione vasa sacra confecta esse dicit, seu phialas, 
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quibus nomen suum inscripsit, '4vógorlovog ἐπιμελουμένου 
ἐποιήϑησαν, conflatis coronis aureis, in quibus magnifici trant 
ig dd ut, Conon ex manubiis Lacedaemoniokum. vd πομπεῖα 
αἷς ἐπεσκευάκασι, καὶ τὴν τῶν στεφάνων καϑαίρεσιν. — De- 
mosth. ib. illud sibi obiici praevidens Androtionem virum esse 
clarum, etde rep. bene meritum, ait: ἀλλ᾽ ᾿ἀνδρονίων ὑμὶν 


. πομπείων ἐπισκευαστής. ᾿Ανδροτίων; respondet: o γῆ καὶ 


ϑεοί. ziouztig etiàm vocat eiusmodi vasa. Ándocides κατ᾽ 4L 
κιβιάδου, ubi inter ea χέρνιβας et θυμιατήρια recenset, 
Pag. 248. Kol πόρος, πέρας, --- etc, usque ad codcm. 


«κοῦ πόρου] ' Haeo inclusa sunt parenthesi, et adsoriptum: 


x 
(159) 


Dele his notis () inclusa. "^  - 

“ημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Pag. 99. 

Pag. 949,. Δημοσθένης μνημονεύει ἐν τοῖς Φιλιππικοῖς.ἢ 
Philipp. prima p. 17. 

Pag. 250. 4ημοσϑένης ὑπὲρ Kvndupówroc.] Pag. 111. 
δεῖ δὲ vodg ἀγαθοὺυς ἄνδρας ἐγχειρεῖν μὲν Exaciv ἀεὶ τοῖς xa- 
λοῖς, τὴν ἀγαθὴν προβαλλομένους ἐλπίδα, φέρειν δ᾽ 0 τι ἂν 
ὁ θεὸς διδῷ, γενναίως... 

"niorov.] Πρὸς τὸν Φίλιππον. in oratione περὶ παραπρ. 
non longe ab initio. ι 

Φυλάγορος" οὕτω.) yo. τουλαγόρας. — Sic scribitur semper 
apud λῶν, Demosth, Harpocr. πυλαγόρας οὗτος, sic legitur 
p 125 et similiter e 161. : 

Ev δὲ τῷ κατὰ Μειδίου.Ἶ Initio. 

δὴ βλέπειν. yo. δὲ, ἢ βλέπειν etc. Locus Demosthenis 
egt in Philipp. 1, ubi Athenienses bellum cum Philippo ge- 
rere ait, prorsus ut barbari et imperiti pugiles pugnant. He- 
sychio προσβολαὶ dicuntur, ^ Eadem metaphora dixit Polyb. 
lib. 2 p. 150. ὥστε παραπλήσιον εἶναι τὸ σύμπαν σχῆμα τῆς 
στρατοπεδείὰς τῆς τῶν ἀγαθῶν ὁπλομάχων προβολῆς. Casaub. 
ut castrametationis elus universa forma similis esset peritorum 


" campidoctorum positioni. - Male, verto, gladiatorum, scuto 


se tegentium. — Schol. Hermogenis περὶ ἰδεῶν “Δρ. περὶ σεμνό 
τητος p. 391 notat προβαλλομένους ἐλσίδας. τοῦτο ix μεταφο- 
ρᾶς εἴρηται τῶν τὴν ἀσπίδα προβαλλομένων καὶ ἑτοίμων μα- 
χεσϑαι, ἢ τῶν προτεινόντων τὰς χεῖρας ἐπὶ τῷ πλῆξαι. — He- 
liodorus lib, x de Theagene ad luctam descendente, καὶ 

κόνιν ἀνελόμενος eto. προβάλλει τε ἐκτάδην τὼ χεῖρε, καὶ τοῖν 
ποδοῖν τὴν βάσιν εἰς τὸ ἔδραῖον διερεισάμενος. — Vetus Scho- 
liastes in arg. ad od. 7. Olymp. Pindari scribit Damagetum 
pancratiastem et Dorieum pugilem Diagorae £l. forecóc: προ- 
βεβλημένους in statuis a. Diagora dedicatis. Hinc illa Chry- 
sippi προβολή. Cicero lib. 18 ad Atticum, ep. xx. Hesychius 
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in περοτιβάλλεται.. Herodianus lib. 7 in fine, τότε δὲ of στρατι- 
ὦται πληγέντες, καὶ πῶς ἀπροσδοκήτως προβαλεῖν od δυνη- 
ϑέντες. — Gellius lib, 18. cap. 96." | 

Δημοσθένης ἐν τῷ περὶ τῶν πρὸς ᾿“λέξανδρον συνθηκῶν.] (160) 
Hodie legitur προσβολάς. Toc ydo dv ἐξῇ τῶν κατὰ θάλατταν 
καὶ μόνων ἀναμφισβητήτως εἶναι κυρίοις, τοῖς γε κατὰ γῆν 
πρὸς τῇ ὑπαρχούσῃ δυνάμει ἐστι προσβολὰς ἑτέρας εὐρέσϑαι. 
Aeschines κωτὰ Κτησιφ. p. 79. τί προβαλλόμενος ὑπὲρ τοῦ δή- 
μου πεπολίτευσαε; quae dum remp. gereres, munimenta urbi 
comparaiti, Volfus. Et Demosth. pro corona p. 166. [805 
crates Philipp. p. 210. 

Pag. 251. Παρὰ δ᾽ Αἰσχίνῃ ἐν τῷ περὶ τῆς παραπρεσ- 
βείας.) Τῶν δὲ συκοφαντῶν ὡς κακούργων δημοσίᾳ προβολὰς 
ποιούμεϑα. Vide Pollucem. d P 
Ζημοσϑένης ἐν τῷ xav Αἰσχίνου )ῦ Non longe ab initio, 
ubi et ἡ βουλὴ ταῦτα προβεβουλεύκει, ethuiusmodi zgofovisv- 
ματα interdum in concione pro: populo recitari consuesse di- 
cit, Senatusconsultum, quo patres autores fiebant, sic vo- 
cat Dionysius Halic. passim, 

Τυῤῥηνῶν. Tovjoov, ut supra p. 176. . | 

Toomxév.) Τροπικῶς. SicSuidas in ἠμπόληκα et κάλως. 

ΤΠρόβολοι.)] Demosth, ἐν τῷ περὶ τῶν iv χεῤῥον. et in x 
Philipp. in fines ἀλλ᾽ ἀνάγκη τούτοις ὥσπερ προβόλοις προσ- 
πταίοντας ὑστερίξειν ἐκείνων. Àt in 1 contra Aristogit, in fine: 
μὴ 9:5 πρὸς οὕς αὐτὸς ἔχωσας λιμένας, xol προβύλων ἐνέπλη- — » 
σας, πρὸς τούτους προασορμίζξουι. — IIgofloAdg appellat Polybius 
lib. 1 pag. 65. καθώρμησαν πρός τι πολισμάτιον ἀλίμενον μὲν, 
σάλους δὲ ἔχον καὶ προβολὲς περικλειούσας ἐκ τῆς γῆς εὐφυεῖς. 
Promonteria Casaub. [n epistola Plin ad Lupercum. Legi. 
tur προσβολὴ in supra allato Demosth, loco. Utitur Aristi- 
des in Panath. p. 7,- et Libanius in Basilico, — Heliodorus lib. 

8 in fine: τῷ προβύλῳ τῆς ὄχθης ἀποχρύψαντες. — Procopius 
lib. 4 defabricia Iustiniani: πρὸς δὲ ϑάλασσαν προβόλους τεκτῃ- 
νάμενοι βραχεῖς, οὔσπερ καλεῖν νενομίκασι μώλους. id est, 
»iodes, Et iterum infra, — Homerus "IA. B. προβλῆτι σκοπέλῳ. 

᾿Ἐκληροῦντο τῶν.) Ὑπὸ inserendum. - (161) 

Πρόεδροι.) Ulpianus in Midianam, of yd πρόεδροι, ait, 
ἦσαν οἱ διὰ τοῦ κήρυκος Aéyovrto τῷ δήμῳ. δοκεῖ ὑμῖν περὶ 
rovrov βουλεύσασθαι, καὶ χωρὶς ἐκείνων περὶ οὐδενὸς ὁ δῆμος 
ἐσκέπτετο. [taque dicebantur προϑέσϑεν τὴν σκέψιν, ut pro- 
xime dixerat Ulpianus: et Xenophon προϑεῖναι τὴν διαψήφισιν. 

Pag. 962. Προηροσία.) Libanius declam, 19. xoi τὴν 
προηροσίαν ὑπὲρ τῆς 'EAla0og ϑύετε. Aristides in. fine Panath. 

Προϑεσμίας νόμος. Aeschines in Timarch. p. .11. καὶ 
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ἔστω ταῦτα ἄκυρα, ὥσπερ τὰ ix) νῶν “Τριάκοντὰ, ἢ τὼ πρὰ 
Ἐνκπλείδου, ἢ εἴ τις ἄλλη πώποτε τοιαύτη ἐγένετο προϑεοσμία. 
Volfius, si quod aliud Àuiusmodi pragfinitum sempus exstitit. 
Utitur eodem verbo Demosth. pro corona p. 119. 

Πρόηλησις. Aeschines περὶ παραπρ. p. 47. Dem, contra 
Neaersm in fine exemplum ac forinulam προκλήσεως refert, 
additque in fine formulae, καὶ εἶτε ἐκ τῶν βασάχων βλαφϑεί. 
ἤσαν αἱ ἄνθρωποι, ἀποτίνειν ὅ τι βλαβείησαν. προομόσαε id 
ipsum wocat Demosth. in 8 conira Aphobum infine. Sole- 
bant autem lurisperitur adire litigantes, qui hos libellos com- 
poneret, ut indicat Dio in Euboica p. 123. 

.. Pag. 968. Kayyove.] yo. ἀάχρυς. Sic enim scribit He- 
sychius. κ Pollux tamen et Schol, Aristoph, in , Equitibus ad 
κυρηβίων, ἔνϑα, ait, αἱ dy ρυς φρύγονται. κάγχρυς δέ εἰσιν 
αἴ [ λελεπισμέναι κριθαὶ , dq ὧν ἡ πτισάνη. Sunt eutem κα- 
γρῦς κατηριγμέναι nil aliud quam. λελεπεσμέναι ἀεοονεϊοαισε. 
Hesychius in ἐρικτὰ et κατερικτά: orge τηοπ δε vocamus. Ali- 
ter Galenus in glosais Hippocratis, quid sint ἄλφιτα προλῶ. 

' six explicat... Eundem vide in ἐρικίδες. 

. Ioouerorregc étc.] Pollux p. 218. 

Πρόνοια. Dem. contra Aristogit. 1. καὶ Tloovolag 2405. 
vdg ὡς μεγάλης καὶ ἀγαϑῆς ϑεοῦ καὶ παρὼ τῷ "nó iei iv 

(162) Δελφοῖς κάλλιστος καὶ μέγιστος᾽ νεος εὐθὺς εἰσιόντι εἰς τὸ ἱερὸν, 
ὃς ὧν θεὸς καὶ μόντις , κατ ἀμφότερα εἶδε τὸ βέλτιστον ἀλλ᾽ 
ovx ᾿Δπονοίας καὶ ᾿Δναιδείας, αὐ}}]9 εἰσὶ βωμοί. , Aeschylus 
initio Eumenid. Παλλὲς προναία.. Callimachus χ᾽ «4j IIellec, 
Δελφοί νιν ὅθ᾽ ἔδρύοντο προναίην. — Citat eo loco Scholiastes 
Aeschinem. 

Pag. 254. Προπεπωκότες. Demosthenes in ea στερὲ πα- 
ραπρεσβ. p. 218. μετὰ ταῦτα ἐν ϑυσίᾳ καὶ δείπνῳ τινι πίνων 
xal φιλανθρωπευόμενος πρὸς αὐτοὺς (Θηβαίους scil. qui eius 
munera respuerant) ὁ Φίλιππος ἄλλα τε δὴ πολλὰ olov αἰχμά- 

, λωτα καὶ εἶ τοιαῦτα καὶ τελευτῶν ἐκπώματα ἀργυρᾶ καὶ χρυσᾶ 
σεροὔπινεν αὐτοῖς. Sio in suo codice legi Opasopaeus notat, 
non zgotzevev. Optime, et hunc locum illustrat, nam. Graeci 
sic solebant inter bibendum propinare huiusmodi munera, 
interdum coronare etiam tot talentis, ut ex Athenaeo patet 
alüsque. Vide Harpocrationem in στεφανοῦν. — Quin et Dio- 
dorus Siculus id explicat, cuius verba babet Faber 2 A gonist. 
pag. 815. Et omniifo sic legit Ulpianus, qui ad eum locum 
notat, πολλάκις δέ φασι ταῦτα τὰ ποτήρια χαρίξεσϑαι τὸν βασι- 
λέα οἷς προπίνοι. τοῦτο γὰρ ἦν τὸ προπίνειν. Exemplum in- 
signe apud. Pluterchum in Alexendro, ubi de Aristone Ρδοο- 
niensi, tlaec verba porro dePrusia non videntur esse Harpo- 
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crationis, sed Suídae, qui locos ex auctoribus affert innomi- 
natis, Sic et in ἐπιτροπὴ prima verba sunt Harpocrat. 

““έγεται προπεπωκέναι.) “έγεται, προπεπωκέναι δὲ quod 
addit Suidas. 

M? λεύσσεις.) 70. μὲν λεύσειρ. 

Προπύλαια, ταῦτα. Προπύλαια ταῦτα. — Scholiastes 
Hermogenis p. 402 ad cap. περὶ ἐπιμελείας καὶ κάλλους ait, 
ἐνάργειαν fieri κατ᾽ ἔννοιαν καὶ κατὰ λέξιν, ex doctrina Ti- 
berii Grammatici. κατὰ δὲ λέξιν ποιεῖ ἐνάργειαν. τὰ πληκεικὰ 
τῶν ὀνομάτων καὶ τὰ σημαντικά. οἷον, ὁρᾶτε à ἄνδρες. κατὰ 
ἄλλους δὲ καὶ τὰ δεικτικὰ σχήματα ἐναργῆ. οἷον, προπύλαια (168) 
ταῦτα. 

Pag. 255. Τῶν προπυλαίων. τῆς "xoenóleog.) Plutar- 
chus in Pericle. . 

Πρύσκλησις. Ἵ Xenophon pag. 442. καὶ. προεχκαλέαατο 
εἷς δίκην δημοσίαν, ἐν ἡ αὐτὸν ἔδει κριϑῆναι, 0 τι δεῖ παϑεῖν / 
Ü ἀποτίσαι, Suidas: προσχλήσεις, πρὸς ὡς καλεῖ τις elg διπα- 
στήριον ἢ βουλὴν κλητῆρας ἔχων. πρόκλησις δὲ χωρὶς τοῦ σ καὶ 
προκαλεῖαϑαι ἐπὶ διαιτητήν. Thucydides libro primo pag. 25 
ct 28. 

ἸΠροστάτης.] Isocrates συμμαχικῷ p. 337. Dem, in 1 con- 
tra Áristog. 

Pag. 256. Ὁμολογουμένη προστασία.) Possit explicari ex 
lis, quae in eadem oratione dixit supra Demosth. πὼς, οὐ φα- 
νερὸν , ὅτι προστάντες τοῦ πράγματος và γνωσθέντα ὑφ᾽ ὑμῶν 
ἀποστερῆσαί με ξητοῦσι. Sed προστασία omnino est collueio, 
ut recte vertit Volfius, Colludebant enim Aphobus una 8 
Onetor, et conspirabant adversus Demosth. 


“ημοσϑένης ἐν τῷ κατ᾽ Ἐὐέργον.) Προσελθὼν αὐτῷ, 
πρᾶτον μὲν ἀπήτουν τὰ σχεύη, ὡς δὲ οὐκ ἐπεδίδου, ὕστερον 
αὐτῷ περιτυχὼν περὶ τὸν Ἑρμῆν τὸν πρὸς τῇ πυλίδι, προσεκα- 
λεσάμην πρός τε τοῦς ἀποστολέας. καὶ τοῦς τοῦ νεωρίον ἐπιμε- 
λητάς. οὗτοι γὼρ εἰσῆγον τότε τὰς διαδικασίας εἷς τὸ δικαστή- 
ριον περὶ τῶν σκευῶν. Quin et Isaeus p. 58. τῆς iv Κερα- 
μεικῷ συνοικίας τῆς παρὰ τὴν πυλίδα. — Erat haec portula non 
procul ab acta, teste Lycurgo p. 138. 


"AoEduevor - -- etc, usque ad. πειθόμενοι. incl.) adn 
distichum, 
“ἀρξάμενοι πρῶτοι τειχίξειν οἵδ᾽ ἀνέθηκαν, 
Βουλῆς καὶ δήμου δόγματι πευϑόμενοι. 
Nam et οὔδ᾽ legendum, non oí-9. Id est, hi quorum nomina 
infra scripta sunt. 


Προστιμήματα) — Herodianus in libello περὶ ἀριϑμῶν. (164) 
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ἀλλὼ καὶ παρὰ Σόλωνι τῷ τοὺς ᾿41ϑηναίων νόμους γράψαντι τὰ 
ἐπ’ ἀργυρίου προστιμήματα: τούτοις ὁρῶ γρα pa σεσημασμένα. 

Pag. 257. “Ὅσα τε οὖν αὐτὸς τὸ τοιοῦτον προσερόπαιον. 
yo. ἐάσετε οὖν αὐτὸν τοιοῦτον προστρώταιον, μὴ γὰρ δὴ τῆς 
σόλεως, ὥστε ἐν ὑμῖν ἀναστρέφεσθαι. Volfius addidit ἐμοῦ 


προστροπ. male. ' Potius ἑαυτοῦ. Sic φονεὺς, τοῦ ἀποϑανόν- 


τος προστρύπαιον dicitur. apud Antiph, p. 114 et 116 initio, 
et p. 112 in fine. Plato 9 de legihus p. 866. τοῦ παϑύντος 
"συροστρεπομένου τὴν πάϑην. — Valerius 1 , Argon, Et nostras 
nequeat praecurrere diras: ἐμὸν προστρύπαιον. Credebant 
enim veteres, ut idem canit lib. 8, quisque suos sontes inimi. 
caque pectora poenis Implicat, et varia meritos formidine pul- 
sant. Polybius in excerptis p. 117. Xenophon lib. 8. Cyrop. 
p. 286. 

Iloorfisa.] Sic προτέλεια γάμων Plato 6 legum, pag. 
774. Plato Comicus in Phaone; εἰ γὰρ («ova δεῖσϑ᾽ ἰδεῖν, 
προτέλεια δεῖ ὑμὰς moy dou, πολλὰ πρότερον τοιαδί. πρῶτα uly 
ἐμοὶ γὰρ κουροτρύφῳ προϑύεται πλακοῦς ἐνόρχης etc. quo loco 
κουροτρόφος est "Tellus, quae eo cognomine culta est Athenis 
teste Suida, seu potius Vesta, teste auctore Etymologici. 

Αἰσχίνης iv τῷ κατὰ Τιμάρχου. Pag. 11. Sophocles ta- 
men in Oedip. Coloneo προφέρτατον pro filio natu maximo 
usurpavit pag. 390. ὅταν εἰς τέλος τοῦ ἑὴν ἀφίκῃ, τῷ προφερ- 
τάτῳ μόνῳ σήμαινε. Et ita sumit Plato in Euthydemo inilio. 
Sic προπόλιος qui ante aetatem praemature canescit, teste Àe- 
lio Dionysio apud Eustathium 4. 4p pag. 1850. 

͵Προχειροτονία, etc.] Dem. contra Timooratem itio. 
μετὰ ταῦτα ἐμήνυσεν Εὐκτήμων, ἕχειν ᾿Αρχέβιον καὶ “υσιϑεί- 


(165) δην τριηραρχήσαντας χρήματα Ναυκρατιτικὼ, τίμημα τάλαντα 


la καὶ τριάκοντα μνᾶς. προσῆλθε τῇ βουλῇ. προβούλευμα 
᾿ἐγράφη. μετὰ ταῦτα γενομένης ἐκκλησίας προυχειροτόνησεν ὃ 
δῆμος. ἀναστὰς Εὐκτήμων ἔλεγε ἄλλα τε πολλὰ etc. 
Pag. 268. Προσχαιρητή τήρια.] Dicitur etiam προχαριστή- 
Qu. Suidas ; προχαριστήρια, ἡμέρα ἐν ἡ ἐν τῇ ἀρχῇ πάντες 
ἀρχομένων καρπῶν φύεσϑαι, λήγοντος ἤδη τοῦ χειμώψος, 
ον τῇ ᾿Αϑηνᾷ. τῇ δὲ θυσίᾳ 6 ὄνομα προχαρισνήρια. “Δυκοῦργος 
ἐν τῷ περὶ τῆς ἱερωσύνης. τὴν τοίνυν ἀρχαιοτάτην ϑυσίαν διὰ 
τὴν ἄνοδον τῆς ϑεοῦ, ὀνομασϑεῖσαν͵ δὲ προχαριστήρια διὰ τὴν 
βλάστησιν τῶν καρπῶν τῶν φυομένων. Hesychius in ἄνοδος. 
᾿Απιέναι.) ᾿Αγιέναι. 
Ilovravsio.] Dem. xov EA yov ἐξένενον πολλῶν πα.- 
ὀντῶν μαρτύρων χιλίας μὲν "αἱ κατὸν δραχμὰς καὶ τρεῖς καὶ 
ἊΝ ὀβολὼ τὴν ἐπωβελίαν, τριάκοντα δὲ τὰ πρυτανεῖα.  lufra 
tamem seinper babct χιλίας τοριαποσίος, δεκατρεῖς. δύο ὀβολώ: 
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ter et amplius eic vocat, Porro.haec .verba Harpocrationis , 
αὐτολεξεὶ leguntur.in Scholiis Aristophanis ad Nubes p. 188. 
Vide emnino Pollucem p. 888, qui eum locum Demosth. op- 
time explicat. Ait enim eos, qui litigarent de re, cuius pre» 
tium intra mille drachmas staret, tres duntaxat drachmas de« 
posuisse ; quod si lis mille drachmas superaret, 30. Sic i ina 
tellige Isocrat. in orat. contra Callimachum: δεινὸν οὖν ἡγή» 
σάμην, εἰ τῶν νόμων οὕτως ἐχόντων ἐγὼ περιόψομαει τὸν μὲν 
συκοφάντην. ἐν X δροχμαῖς κινδυνεύοντα. Idem infra, παλιν 
τὴν αὐτὴν δίκην ἐγράψατο, ὡς ἐν τοῖς πρυτανείοις μόνον xw.» 
δυνεύσων, pro eodern. dixit. Ilgvravsim dicit Xenoph. de ἃ 
rep. Athen. 404.  Inlevibus autem causis sacramentum non 
deponebant, eaeque. chusae ὥνευ πρυτανειῶν. ᾿ dicebantur, 
teste Hesychio. 

“ευτέρῳ.) Forte ἐννάτῳ. In 9-enim legitur sub finem, 
ubi de Oritis: χορηγὸν ἔχοντες Φίλιππον, καὶ πρυτανευύμενοι͵ 
παρ ἐκείνου. Sic Isocrates in Panegyr. p. 198. 

Pag. 959. Ilsvraxoclov.] lta obtinuit, cum x tribus 
essent, sed postquam duae tribus accessere, Ántigonis et De- (160) 
metrias, tum primum Senatus non quingentorum hominum, 
ut prius, sed sexcentorum factus est, cum. singulae tribus 
quinquaginta homines conferrent, ut refert Plutarchus in De- 

metrio, et Stephanus i in Βερενικίδαι, δῆμος τῆς Πτολεμαΐδος, 
δέκα γὰρ φυλὰς ἔχοντες ᾿Αϑηναῖοι προσόϑεσαν δύο, ᾿ἀντιγονίδα 
καὶ “ημητριάδα καλοῦντες y ὕστερον δὲ Πτολεμαΐδα καὶ 'άττα. 
λίδα, ὅϑεν καὶ τὴν β βουλὴν πεντακοσίων οὖσαν ἑξακοσίων ἐποί- 
qoav, ἑκάστη γὰρ φυλὴ v εἶχεν, οἱ κατὰ μῆνα ἐπρυτάνευον : tum- 
que demum prytania unius mensis fuit spaGhum, ut Ammonius di.. 
cit, et diserte Pollux p. 405. Hic autem Senatue initio 400 
duntaxat viros habuit. NamSolon, qui primuseum constituit, 
ex singulis tribubus (crant autem tum temporis tantum qua- 
tuor) centum homines elegit. Plutorchus in Solone: συστη- 
σάμενος δὲ τὴν ἐν ᾿Αρειοπάγῳ βουλὴν ἐκ τῶν. κατ᾽ ἐνιαυτὸν dg- 
χόντων, ἧς διὰ τὸ ἄρξαι καὶ αὐτὸς μετεῖχεν, ἔτι δ᾽ ὁρῶν τὸν 
δῆμον οἰδοῦντα καὶ ϑρασυνύμενον τῇ τῶν χρεῶν ἀφέσει, δευ- 
régav ; οσκατένειμε βουλὴν᾽ ἀπὸ φυλῆς ἑκάστης » τεττάρων οὐ- 
σῶν Q ἄνδρας ἐπιλεξάμενος, οὕς προβουλεύειν ἔταξε τοῦ δή- 
μου, καὶ μηδὲν ἐᾷν ἀπροβούλευτον εἰς ἐκκλησίαν εἰσφέρεσθαι, 
τὴν ἄνω βουλὴν ἐπίσκοπον πάντων καὶ φύλακα τῶν νόμων 
ἐκάθισεν ; Áreopagum scilicet, οἰόμενος ἐπὶ δυσὶ βουλαῖς ὥσ- ᾿ 
περ ἀγκύραις ὁρμοῦσαν ἧττον ἐν σάλῳ τὴν πόλιν ἔσεσϑαι, καὶ 
μᾶλλον ἀτρεμοῦντα τὸν δῆμον παρέξειν. Nota Áreopagum di- 
ci τὴν ἄνω βουλήν. Sic etiam Heliodorus lib. 1 Aethiop. 
'Δρίστιππος τὸ μὲν γένος .Αϑηναῖος, βουλῆς δὲ τῆς ἄνω. Idem 
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Plutarchus i in Cimone: Ἐφιάλτου προεστῶτος ἀφείλοντο τῆς ἐξ 
"doslov xe«yov βουλῆς τὰς κρίσεις πλὴν ὀλίγων ἁπάσας. Mox: 
τοῦ Κίμωνος πειρωμένου πάλιν ἄνω τὰς δίκας ἀνακαλεῖσθαι. 
Dio i iu orat. 50. καὶ παρὰ τοῖς . "valor οὐδεὶς πώποτε ἐγένετο 
οὕτω ac; δημαγωγ au TOV "Ἄρειον πάγον ἢ vev βου- 
λὴν τοὺς ει νδδίουν ἃ ἀτιμότερον τοῦ δήμου ψομίζξειν. — Sextus 
advers. Mathem. cap. x. ἡ βουλὴ οἱ ἑξακόσιοι. 

(167) Διαπιστοῦντες --- etc. usque ad sivaq.] Haec sun£ in- 
sititia et aliena. Locus autem Aeschinis, quern Harpocr. in- 
telligit, sic habet. 

Οἱ Πρνυτάνεις.) Bhodiorum, nt puto. Nam fragmentum 
videtur ex historia Polybii, et qnidem ex libro eius 18, incu- 
ins excerptis legitur. ó ὁ δὲ Φίλιππος “Ἡρακλείδῃ μὲν καθάπερ 
ὑπόϑεσιν δοὺς ἐπέταξε φροντίζειν , πῶς ἂν κακοποιήσῃ καὶ 
διαφϑείρῃ τὰς τῶν Ῥοδίων 'νῆας. sic δὲ τὴν Κρήτην πρεσβευ- 
ἑὰς ἐξαπέστειλε τοὺς ἐρεθιοῦντας καὶ παρορμήσονεας ἐπὶ τὸν 
κατὰ τῶν Ῥοδίων πόλεμον. Tum deinde multa de Hereclide, 
ut patriam suam Tarentum prodiderit Rom. et alia de eius 

... audacia subiicit. À quibus non longe aberant haec, quae re- 
fert Suidas in ἀναδέξασϑαι. Πάνυ γὰρ βονληϑῆναι τὸν Φί- 

᾿λιππον ἀναδέξασθαι καὶ καταφανῆ γενέσθαι Ῥοδίοις τὴν ἐν τού- 
τοις αὐτοῦ προαίρεσιν. 1j και τὸν Ἡρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑπο- 
Ψίας. Ἐχ hoc Polybiano lib. 18 fragmento patet recte ἃ no- 
bis in Harp. emendatum ρητικα. Philippus enim socie- 
tatem cum Cretensibus fecerat, ut discunus ex prologo lib. 

29 Trogi Pompeii, ex Plutarcho in Arato versus finem, et 
Polybio lib. 4. De hoc Heraclide Livius lib. 80, 81, maxime 
3829 peg. 590. 

- Korrixa.] "Io. Κρητικά. i8 vero est Heraclides architectus, 

* qui Philippo Persei patri pollicitus erat navale Rhodiorum se 
incensurum , de quo multa Polyaenus lib. 8. 

! Ili yea. Ita Strabo lib. 14. Suidas. Πύγελα τάπος ὁ 
παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενος φύγελλα, ὅθεν ἔστι περαιώσααϑα: τὸν 
σέρος ρήτην πατάγοντα πορϑμόν. Sed Mela Phygela facit. 
Pygela Livius 692. 

Pag. 260. Πετώματα ἐλαιῶν.) Caducam oleam Latini di- 

cunt. Plin. lib. 17 initio caducos fructus, quos pendentibus 

; opponit. 

. (168) "“Ὑπερίδης πρὸς ᾿ἀπελλαῖον.] Eius. orationis meminit Poi- 

lux lib. 8. sal παρ᾽ “περίδῃ. ed τὴν πρόγονον τὴν αὐ. 

τοῦ, ἐν τῷ πρὸς ᾿Απελλαῖον περὶ ϑησαυροῦ. 

- — Πψυχί Suidas habet πυκνί. τῶν ᾿4θηναίων ἐκκλησία 
οὕτως ἐκαλεῖτο.. Κλείδημος δέ φησι πύκνα ὀνομασϑῆναι διὰ 
τὸ εἰς. Idem, πνυξ, inquit, ἔδει, ἀλλὰ μετωθέσει στοιχείου 


ἈΝΝΟΤΑΤΊΟΝΕΞΒ. 8388. 


᾿Αρεστοφάνης πυκνὸς λέγει τὴν γενικῆν. οχ, mol πνυκὸς 
πνυκὶ καὶ xa ὑπερβιβασμὸν πυκνί. Sic prgo legendum in 
Harpocr. At Maussacus, qui hoc non vidit, ut ordinem sl- 


phab. servet, πνυκὶ post πλωϑεὺς collocandum esse censuit 


i appendice, Etymolog. in πνυὺξ, ἡ γενικὴ πνυκός. διὰ δὲ ev. 
φωνίαν πυχνός. Ἐδάεια habet Stephanus Byzantius in πνύξ, 

Ilvóxa.] Videtur ex serie litererum legendum esse 
Πύκναν et sio Hesychius appellat in πυκνάπτερα. ubi tagen 
allusio Comici potius esse videtur, qui πυκνὰ πτερὰ in coti- 
cione videre se dicebat. Thucyd. lib. 8 sub finem. οἱ 1403. 
ναῖοε ναῦς τε εἴκοσιν ὅμως ἐπλήρουν, xal ἐκκλησίαν συνέλεγον 
μίαν μὲν εὐθὺς πρῶτον εἷς τὴν Πύκνα καλουμένην, οὗπερ xab 
ἄλλοτε εἰώθεσαν. Sed vide omnino Stephanum de Urbibus, 
euius verba sunt corrupta et mutila, et in MSS. Demosth. 
Hvxyl legitur argumento orationis pro corona, Utitur et Àe- 


/ 


schines contra Ctesiph. p. 80, οὐ Πύκνα προσιὼν ἀπήνεγκα — 


τὴν γραφήν. Nota. ἀπήνεγκα. Aristoph. in Equitibus initio; 
δῆμος Πυκνίτης. et iterum, xol τῆς Πυκνός. Ubi Schot. με- 
ταϑεσις, inquit, ἐστὶ τῶν στοιχείων. εἰ γὰρ Τνύξ ἐστιν, ἔδεε 
Πνυκὸς, ἕτι δὲ Πνυκί. Et ii risit ἐν ταῖς φυγαῖς pev 
ἀνδρὸς ὥκησα ἐν Πυκνί. Et mox 732. εἰς τὴν Πύκνα ἥξειν 
ἄντικρυς bis ait. 
Pag. 261. Πύῤφῥα.) Thucyd.lib. 8. Πύξῥαν καὶ Ἔρεσον 
καὶ ᾿ἀντίσσην urhes in Lesbo memorat, quibus adde Methym-- 
nam et Mitylenem. — Erat eniin Lesbos Pentapolis. Schol, Ly- 
cophronis pag. 170. S 
εὐ  ωληταὶ καὶ πωλητήριον An vero diversi sunt ab his 
πωληταὶ et πωλητήριον τῶν μετοίκων, ubi mquilini, qui pen-' 
sionen τὸ utroíxiov.won.solverant, publice vendebantur, de 
quibus Dem: in 1 contra Árietog. cuius verba citet Suidas in 


ἐκοι non laudato sutore. Ζωβίαν ὑποδεξαμένην Aoitro- ᾿ 
péro ι β μένην do | 


γείτονα φυγόντα xal ἀξιοῦσαν εὐπαθεῖν, ὅτι ἴσχυεν, ἐπὶ τὸ 
τοῦ μετοικίου πωλητήριον ἤγαγε; καὶ τὴν ἀδελφὴν ix. ἐξαγω- 
γῇ πέπρακε. καὶ αὖϑις. τοῦτον δὲ ἐπίπρασκον τὸ μετοίκιον 
Ἀποτονοῦντα ϑεῖναι, quae ultima sunt ex Laértio in Xeno— 
crute, ubi ἀπονοῦντα.. Lege ἀτονοῦντα. Sic Origenes lib. v. 
contra Celsum 271. Suidas in πωληταί. οὗτοι τῶν ὀφειλόντων' 
τῷ δημοσίῳ κατὰ προϑεσμίαν, καὶ μὴ ἀποδιδόντων ἐπίπρασκον 
τὰς οὐσίας" ὑπέκειντο δὲ τοῖς πωληταῖς καὶ ὅσοι τὸ διαγραφὲν 
ἀργύριον ἐν πολέμῳ μὴ εἰσέφερον. ἕτι καὶ οὗ ξενίας ἁλόντες. καὶ 
ὁ μέτοικος προστάτην οὐκ ἔχων, καὶ ὁ ἀποστασίου γραφείς. τού- 
τῶν ydo τὰς οὐσίας πωλοῦντες παραχατέβαλλον εἰς τὸ δημόσιον. 

Ῥαρ. 962. Πῶλας.) Suidas πωλάς. , 

Τὸ παρέχειν ἑαυτὴν τοῖς βονλομένοις, ὅϑεν καὶ τὸ πορ- 


" 
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γεύειν, ὕπερ ἐστὶ περνάναι) F. τὸ περνάναι, ὅϑεν καὶ τὸ 
σοῤνεύειν, ὅπερ ἐστὶ παρέχειν, etc. (Sicin margine, Sed in 
primis paginis scripsit.) ^ Legó ὅπερ ἐστὶ περνάναι 002v. καὶ τὸ 
πορνεύειν. Sic enim deducit τὸ πορν. ἀπὸ τοῦ περνάναι, 
quod est πωλεῖν eeu πιπράσκεσθαι, ut usurpat Aristoph. in 
Equit. Scholiastes Lycophronis pag. 54. Suidas πέρναται za 
πράσκεται. ἔνϑεν καὶ πόρνη ἡ πωλοῦσα τὴν μίξιν.  Hipponax. 
καὶ μὴν καλύπτει μῶν χαράδριον περνᾶς apud Suidam in χα- 
ράδριος. Ita Etymologus in πορνή. 
.  4poc0ívnc dv τῷ sev. Αἰσχίνου) Καὶ iniwroAdg ἔπεμ- 
ψεν ὁ Φίλισπος. δύο καλούσας ὑμᾶς, οὐχ ἵν᾿ ἐξέλϑητε. πώμα- 
λα. Ulpianus, ὄνομα δέ ἐστιν ὑφὲν ἀναγινωσκόμενον. og μέν 
τινές φασι Σικελῶν κομισάντων τῶν ἐκεῖθεν φυγάδων. ἰσοῦδυ- 
γαμεῖ δὲ τῷ xov οὐδένα τρύπον. οὐδ᾽ ὅλως. Aristoph. ἐν Πλού- 
(170) zo scena 2. ait Plutus, εὖ τῶν ἀπαλλάχϑητον ax ἐμοῦ. Chre- 
mylus resp. πώμαλα. Ubi Scholiastes, οὐδαμῶς. ἔστι δὲ A4z- 
τικὸν καὶ ἐπίῤῥημα ἀρνήσεως. 

Pag. 268. αΐσας --- ἀημοσϑένης Φιλιππικοῖς ) Non 
memini legere apud Demosth. Imo in prima Olynth. ubi hi- 

. storiam ὡς ἐν συντύμῳ Philippi scribit. ἠσϑένησε πάλιν, ῥαΐ. 
σας οὐκ ἐπὶ τὸ ῥοϑυμεῖν ἀπέκλινε, ἀλλ᾽ εὐθὺς τοῖς ᾿Ολυνϑίο 
ἐπεχείρησε. Ulpianus notat, οὐ τὸ ὑγιάνας σημαίνει, ἀλλὰ 
κουφότερον ἔχων ἐκ τοῦ νοσήματος. Eustathius Ὀδυσσ. ὃ 
pag. 1509. λέγεται δὲ καὶ (gc ὁ ἐκ νόσου ὑγιής. καὶ ῥαΐξειν 
τὸ ἀπὸ νόσου ἀνασφάλλειν. 

Ῥάως.) Ῥᾷον Suidas. ' 

Pag. 964. Ῥοδογούνη) De qua Dio Chrysost. orat. 64 
e£ Philostratus in imaginibus lib. 1. 

Ῥύϑιον.) Suidas in ῥόϑιον. Ὑπερίδης τῷ δοϑίῳ ἐπὶ τῆς 
εἰρεσίας χρῆται συντονωτάτης. φησὶ οὖν. τὸ μὲν οὖν ἐλαυνόν.-. 
τῶν πλῆϑος καὶ τὸν τοῦ ῥοθίου ψοφον. καὶ τὸ μέγεϑος τοῦ σκά- 

* φοῦς ἐκπεπληγμένοι δεινῶς ἦσαν. 

Ῥυτά.) Ulpienus: ῥυτὰ δὲ ἐπιμήκη ποτήρια κερατοειδῆ, 
ἄνω μὲν εὐρυνόμενα, εἰς ὀξὺ δὲ λήγοντα. Eorum formam ex 
vett. nummis proponit Salmasius tomo 2 in Solinum,  Athe- 
naeus illud poculum, solis heroibus competere scribit ob capa- 
citatem lib. xx. : 

Pag. 966. Σεσημασμένῳ.} Suidas in συσσημαίνεσθαι. 

. Z«xóg.] Σηκὸς plura significat, ut stabulum : hiuc ση- 
κηκόρος apud Pollucem p. 861 ὁ τὰς μάνδρας καϑαίρων.  Si- 
gnilicat et adytim templi. Sed hoc loco apud Lysiam pro 
stipite sacrae olivae sumitur. Suidas 1n μορίαι. τῆς δὲ μορίας 
ἐχείνης ὃ στέλεχος σηκὸς ἐκαλεῖτο. Ante dixerat: μορέαι ἐλαῖαι 
ξεραὶ τῆς ᾿Αϑηνᾶς, ἐξ ὧν τὸ ἔλαιον ἔπαϑλον ἐδίδοτο τοῖς νικῶσι 
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τὰ Παναθήναια. ἦσαν δὲ πρῶτον iB. τὸν ὠρυθμὸν αἴ μεταφυ.- 
τευϑεῖσαι ἐκ τῆς ἀκροπόλεως εἰς ᾿Δκαδημίαν. ᾿ 

Τῆς εὐσεβείας. Τῆς ἄσεβ. 

᾿Σηραγγιον. Ἐν τῷ σηραγγείῳ apud Isaeum p. 564. unde (171) 
corrige Hesych. in σηράγγων βαλανεῖον. 

Σημεῖα.] Xenophon lib. de Vectigalib. p. 540. 

Pag. 267. “ημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) Et contra 
Neaeram: Σιμὸς ὁ Θετταλός. —Etin finerursus: Σιμὸς ὁ Δα- 
ρισσάϊζος. | 

Σίμων. Demosth. Simonem et Bianorem memorat Thra- 
cas: est et Simon quidam , quem perstringit Aristoph. 

Σίμυλος.] Σιμύλος. Suidas in τερτύλος. 

Δημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος.) limo xev ᾿ἀνδροτίωνος 
εἰ κατὰ Νεαίρας in fine, : 

“Κατασχημενῆσαι.] Κατασχημονῆσαι. | 

᾿Αριστρφάνης Τελμισεῦσιν.] Etin Pluto, ἡ μὲν σιπύη με- 
στή ᾽στι λευχῶν ἀλψίτων. Scholiastes, σιπύη δὲ ἡ ἀρτοϑήκη, 

Pag. 268. Ziírog.] Dicitur εἰ σίτησις. Demosth. contra 
Theocrinem, ubi ait eum accusasse patrem suum παρανόμων, 
quod decretum tulisset, ἐν o τὴν σίτησιν ἔγφαψε Χαριδήμῳ 
πατὴρ τῷ Ἰσομάχου υἱῷ. Dicebat enim Theocrines puero in- 
sidias strui hoc decreto: λέγων óc iav ἐπανέλϑῃ εἰς πατρῷον 
οἶκον ὁ ὁπαῖς,. ἀπολωλεκοὶς ἔσται τὴν οὐσίαν ἅπασαν, v Al- 
σχύλος ó ποιησάμενος αὐτὸν υἱὸν, ἔδωκε αὐτῶ, ψευδόμενος. 
οὐδενὶ γὰρ πώποτε τοῦτο τῶν εἰσποιηϑέντων συνέβη. Vide su- 
pra in ὅτε οὗ ποιητοί. Patrem suum, intellige omnino patrem 
Epicharis accusatoris, cui Demosthenes banc orationem scri- - 
psit. Isaeus p. 96. δίκην σίτου ἢ τῆς προικὸς etc. Porro ὃν 
&v0' ἔνὸς dicunt Grammatici, i. simpliciter etabsolute. Ευ- 
stathius 'Oó. « 1893. — Sic Suidas in κάπηλος. ἕν ἀνϑ᾽ ἔνός τι- 
νες οἴονται εἷναι οἰνοπώλην etc. Αἰδβοπδθιδ lib. ult. Τιμαχίδας 
δὲ καὶ Σιμμίας of Ῥόδιοι ἀποδιδύασιν Sv ἀνθ᾽ ἑνὸς "Ισθμιον 
στέφανον. Dalech. uno ore. 

Ἐν τῷ ix τοῦ Σόλωνος] Dele 2v τῷ. 

Kod £0).] Ko ócxdrov. Suidas legit: ἐν τῷ ToU j Σά. (172) 
λωνοὲ πρώην κατὰ τοῦ GE. — . 

Σιτοφύλακες.) Demosth. πρὸς “Δεπείνην , αἱ τοίνυν παρ᾽ 
ἐκείνου (Leuconis Bospori domini) δεῦρ᾽ ἀφικνούμεναι σίτου 
μυριάδες, supple μεδίμνων, περὶ τετταράκοντά εἶσι. καὶ τοῦτο ᾿ 
ἐκ τῆς παρὶὲὶ σιτοφύλαξιν i ἀπογραφῆς ἄν τις ἴδοι. Et Lysias ἐν 
τῷ κατὰ σιτοπωλῶν p. 156 in fine. Lego autem in Harpocr. 
πεντεκαίδεκα. δέκα μὲν etc. | 

Σκὰἀμβωνίδαι.) Kowov Σκαμβωνιδῶν. Nummus Hadriani 
teste Goltzio. in Thes. 

HARPOCRATIO. vor. ll. Bb 
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Spass] Pollux lib. 8 cap. 4 Aelianus lib. 6 Var. 
hist. cap. 1. Ammonius in ἰσοτελής. Suidas i in ἀσκοφορεῖν, ἐν 
ταῖς Διονυσιακαῖς πομπαῖς τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἐπράττετο, 
τὰ δὲ τοῖς μετοίχοις ποιεῖν ὑπὸ τῶν νομοϑετησάντων σπροσετέ. 
τακτο. οἱ μὲν οὖν μέτοικοι χιεῶνος ἐνεδύοντο χρῶμα ἔχοντας 
φοινικοῦν, καὶ σκάφος ἔφερον, ῦϑεν σχαφοφόροι προσηγορεύ- 
οντο. οὗ δὲ ἀστοὶ ἐσθῆτα εἶχον, ἣν ἐβούλοντο, καὶ ἀσκοὺς ix 
ὥμων ἔφερον, ῦϑεν ἀσκοφόροι ἐκαλοῦντος Vide quae notavi 
ad Castellanum in κανηφόρια de Sciadophoris et Diphrophoris. 
Eadem quae Suidas, habet Etymologus in dOxoqoQtiv, nisi 
quod τὰς σκάφας rectius legit, non σκάφος. Athenaeus lib. 
8. pag. 885. ταύτῃ, οὖν ὅταν ϑύουσιν αἱ 4ηλιάδες, προσ- 
φέρουσιν αὐτῇ σκάφας πάντων πλήρεις ἀγαϑῶν. ἹΜέτοικοι 
servorum et ancillarum loco erant. Nam servis non licebat 
in pompa adesse etc. lIsaeus p. 55. Suidas in Συστομύτρος. 


Σκαφηφόρων ἔφηβοι. Σκαφηφόρων, ἔφηβοι. 
Pag. 269. Αὐτοὺς μὲν σκάφας φέρειν.) Xenophon περὶ 


| προσόδων pag. 538. 


Ὑδρεῖα.] Quod proprium ancillarum, teste Homero IA. t. 
Kal κεν ὕδωρ φορέοις ἹΜεσσηΐδος 1 Ὑπερείης. Et Herodoto 
in 8 p. 166. Catullus in. carmine de nuptiis Pelei p. 47. 
Quae tibi iucundo famularer serva labore, Candida permulcens 
liquidis vestigia lymphis. 

Zxagíov.] Meminit et Arist, in ÀÁvibus, σὺ κοψύχῳ 7t 
OXdgioy ἐποτετιλμένῳ. Supple ἔοικας. Schol, δύο δὲ εἴδη 
κουρᾶς, σκάφιον καὶ “κῆπος. τὸ μὲν οὖν σκάφιον τὸ ἐν χρῷ. ὁ 
δὲ κῆπος τὸ πρὸ μετώπου κεκοσμῆσϑαι. — Hinc chorus muhe- 
rum in ϑεσμοῳ. pag. 811 ait ei mulieri, quae bonum linpera- 
torem aut gubernatorem navis genuisset, primas sedes in The- 
seorum ot Scirorum festis dari oportere, contra illam. quae 
malum Imp. ὑστέραναυτην καϑῆσϑαι ἀγα θιον ἀποκεκαρμένην. 

“ὡς εἰς. ὭὩσεί. 

Ἐν Zxrveis.] In casis. Iuvenalis sat. 6. Mense guidem 
brumae, qua iam mercator Iason. Clausus et. armatis. obstat 


.  cása candida natis. Vetus Schol, Homae ia porticu Traiana- 


rum thermarum tempore Saturnaliorum sigillaria sunt, tunc 
mercatores casas de linteis faciunt etc. Plura Casaubonus ad 
Theophrasti characteres p. 849. Iuven. sat. 7. Institor hiber- 
nae tegetis niveique Cadurci. Schol, Cadurcum quidam cucul- 
lum' dicunt etc. alii tabernaculum aut tentorium , quibus mer- 
ces suas protegere consueverunt. Etymol. in σκευή. of δὲ εἶδος 
κόσμου γυναικείου. οἵ δὲ σκεῦός TL οὕτω καλούμενον. oL δὲ τὴν 
νῦν δελφικὴν καλουμένην. Sic Theodorus Mopsuest. patrem 
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A?tii haeretici ait aurificem fuisse papilionarium, qui vile ta- 
bernaculum ex pilis confectum circumferret. — Nicetas lib. 5 
orthodoxae fidei c. 80. 

Ῥαρ. 971. Z»uodgia.] Isocrates Areop. pag. 195. 

Σκίρωνι.] Ἐν Σκίρῳ. * 

Σμικυϑίων) À quo Miltocythem Thracem, qui longe 
antea a Coty rege desciverat, proditum esse ac traditum Cha- 
ridemo Oritse post.Cotyis mortem narrat Demosth. ad calcem 
eius orat, Charidemus Miltocythem tradidit Cardianis, (nam 


se invicem occidere Thraces nefas habent.) Cardiani in Athe- (174) j 


niensium odium Miltocythem cum filio trucidarunt. , 

Σπαρτωλὸς, “ἀντιφῶν iv τῷ ἐπιγραφομένῳ ἐπιτροπικὸς 
Τιμοκράτους.) Meminit Xenophon Ἕλλην. lib. 5 pag. 898. 
Isaeus p. 50. , . 

Pag. 272. Περὶ τῆς μεταστάσεως. i. de mutatione status 
reip. cum a populari statu in oligarchiam 400 virorum mutata 
est Ath. resp. quam mutationem adiuvit ac persuasit maxime 
Antiphon, ut testis est Thucyd. lib. ult. Postea vero pulsis 


400 ipse in ius vocatus ob eam causam una cum Archept. ca- . 


pite damnatus est, ut refert Plutarch. in eius vita, Tunc 
ergo videtur Antiphon causam dixisse περὶ τῆς μεταστάσεως 


ἀπολογίαν. Errat autem Harpocr. Aliud enim sunt στασιῶ- , 


ται. nempe earundem partium homines in civilibus discidiis. 
Sic apud Herodotum in 1. Hesychium. Inter Autiphontis ve- 
ro et Árcheptolemi accusatores fuit Theramenes teste Lysia 
κατ᾽ Ἔρατοσϑ. p. 122. — Idem Lysias contra Nicomachum με- 
τάστασιν eo sensu, quem diximus, usurpat. et Isocrates con- 
tra Callimach. 745. Aristides in Panath. p. 17. | 

'O στασιώτης.] o vel οὗ στασιώτης. 

Θυέστου. Θεστίου, ex Suida et Photio, | 

Pag. 973. Στειριεύς.) Στιριεὺς Photiua, Lysias p. 140. 
τοῦ σεμνοῦ Στειριέως, id est Thrasybuli , de quo adde, quae 
not. ad Diodorum. 

«Αἰσχίνης ἐν và περὶ τῆς παραπρεσβείας.) Pag. 60. Dem. 
in Midiam de Stratorre quodam, οὗτος μέντοι πολέτης ὧν ἐστρα- 
τευμένος ἁπάσας τὰς ἐν ἡλικίᾳ στρατείας. Libanius declam. 
16 p. 447. στρατευσάμενός τις τὰς ἐφ᾽ ἡλικίαν στρατείας ἀφεῖ- 
ται τοῦ λοιποῦ τῶν καταλόγων. 

Pag. 974. Προσγραφουσι.)] “Προγράφουσι. 

Ἐπωνύμου.] Vide in ἐπώνυμοι. 

Στρατηγοί.] Horum munus describit Demosth. ἐν τῷ περὶ 
ὀνόματος πρὸς Βοιωτόν. τίνα δ᾽ οἵ στρατηγοὶ τρόπὸν ἐγγράψου- 
σιν, ἐὰν εἰς συμμορίαν ἐγγράφωσιν , ἢ ἐὰν τριήραρχον καϑι- 
στῶσι, ἢ ἄν στρατεία τις ἡ, τῷ δῆλον ἔσται, ira ico 
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κατειλεγμένος; τί δὲ dv ἄλλη τις ἀρχὴ καϑιστῇ λειτουργεῖν, 
οἷον ἄρχων, βασιλεὺς, ἀϑλοθέταις τί σημεῖον ἔσται, πότερον 
καϑιστᾶσι; Sed et permutationes facultatum iidem curabant, 
teste Dem, spóc Φαίνιππον initio, ἐποίουν οἵ στρατηγοὶ τοῖς 
τριακοσίοις τὰς ἀντιδόσεις. — Creabantur autem στρατηγοὶ ex 
censu πεντακοσιομεδ. Eupolis apud Stob. serm, 141. 
Kol μὴν iyo πολλῶν παρόντων ovx ἔχω τί λέξω. 
Οὕτω σφόδρ᾽ ἀλγῶ τὴν πολιτείαν ὁρῶν παρ᾽ ἡμῖν. 
Ἡμεῖς γὰρ οὐχ οὕτω τέως ῳχοῦμεν, d γέροντες,Ἠ - 
"4λλ: ἦσαν ἡμῖν τῇ πόλει, πρῶτον μὲν οὗ στρατηγοὶ 
Ἐκ τῶν μεγίστων οἰκιῶν, πλούτῳ γένει τε πρῶτοι, 
Οἷς ὡσπερεὶ ϑεοῖσιν ηὐχόμεσθα. καὶ γὰρ ἦσαν. 
, ᾿Ὡσν᾽ ἀσφαλῶς ἐπράττομεν. νυνὶ δ᾽ ὅποι τύχοιμεν, 
^ Στρατευόμεσϑ᾽ αἱρούμενοι καϑάρματα στρατηγούς. 
Erant autem χειροτονητοὶ, ex lsocrate de pace, et sexcentis 
alis. Optime Tzetzes Chiliad. Plato 6 legum 755. 
' Zroafat.] Demosth. adversus Leptinem. 
Στρομβιχίδης.) «Στρομβιχίδης Διοτίμου ναύαρχος ᾿᾽48η- 
“ναίων. Thucyd. 8. Alter Strombichides apud Lysiam in orat. 
in Nicomachum p. 172. 
' Pag. 975. Στιρούϑης. Huius meminit Xenophon lib. 4 
Ἕλλην. ad calcem. 
Στρομφίδες.Ἶ yo. στροφάδες. 
Τυραννικῷ. Τυῤῥηνικῷ. 
Στρύμη.) De Stryma eadem ait Herodotus lib. 7. p. 417. 
Τριηραρχήματος.) Ἐπιτριηραρχήματος. Locus sic habet: 
ὁ δὲ στρατηγὸς Τιμόμαχος ἀφικομένων ὥς αὐτὸν πρέσβεων Ma- 
((76) οωνειτῶν, καὶ δεομένων, αὐτοῖς τὰ πλοῖα παραπέμψαι (con- 
duire) τὰ σιτηγὰ, προσέταξεν ἡμῖν τοῖς τριηράρχοις, ἀναδησα.» 
μένοις τὰ πλοῖα (τὰ σιτηγὼ ἕλκειν εἰς Μαρώνειαν. — Et mox: 
σαρέπεμπε πάλιν ὃ Τιμόμαχος μετὰ τῶν Θασίων εἰς τὴν Στρί- 
μην σῖτον καὶ πελταστὰς ὡς παραληψόμενος αὐτὸς τὸ χωρίυν. 
σαρσταξαμένων δὲ τῶν ΜΜαρωνειτὼν ἡμῖν ταῖς ναυσὶν, ὑπὲρ 
τοῦ χωρίου τούτου καὶ μελλόντων ναυμαχήσειν. | 
Τῶν Θοσίων πρὸς Μαρωνηΐτας.) Philippus in epist. sd 
sen. pop. que Athen. καὶ λογίξεσϑ᾽ αἷς ἄλογόν ἐστιν ᾿4ϑηναί.- 
ovg Θασίους μὲν καὶ Μαρωνείτας ἀναγκάσαι περὶ Σερύμης 
διακριϑῆναι λόγοις. — Satis indicat Demosth. in suprad. ora- 
tione, Strymen tunc obsessam fuisse a Maronitis, Addit 
enim, xol περικαϑημένων κύκλῳ τὸ wizoc xal ξένων μισϑοφό. 
ρων καὶ βαῤβάρων προσοίκων. 
Magovyítac.). Scr. Megovslrac. | Sic enim scribitur id 
nomen in oratione περὶ τῶν πρὸς ᾿Αλέξανδρον συνϑηκῶν, 
quam Hyperidis esse putat Libanius: Ulpianus Hegesippi 
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Crobyli, eius, qui Timarcho familiaris fuit, cuius et v1 Phi. 
lippicam esse habitam scribit, "Μαρωνίτας vocat Polybius 
semper in Excerptis legationum. 

"Axovilo.] ᾿Δκοντίου. Schol. VESQUHDR ó καλούμενος 
σαυρωτὴρ τῶν δοραΐέων, 

Στρωτὴρ etc.] Gallice sodives, quas sublicae. Pro óov- 
ροδόχων Etymolog. δορόχων. Lege δοροδόχων, non δουροδό- 
xcv. Suidas habet tantum δοκῶν. Polybius lib. 5 pag. 430 , 
inter munera Rhodiis data ab Antigono recenset στρωτῆρας. 
Apud Suidamin Δυκοῦργος, πρὸς ᾿Ισχυρίαν dicitur haec oratio : 
on is est improbus calumniator tempore 80 tyrannorum, qui 
Aeschylides Lysiae dicitur . κατ᾽ Ἔρατοσϑ. p. 191? seres 
apud. Polybium vertit Casaub. Etymolog. praeterea addit ἡ ῆ 
τὰ eig ὁροφὰς πεποιημένα, ἄλλοι δὲ πλέγμα ἀπὸ ῥάβδων εἰς 
ὕροφον πεποιημένον) Legendum autem puto δουροδύχων aut 
δοροδόχων. Suidas δοροδόκος τὸ ὑποδεχόμενον τῆς οἰκίας τὸν 
ὄροφον. leg. δοροδόχος. Glossae, /acunar, ὀρόφωμα οὔρο- (t 
δόχεον, leg. δουροδόχον. — Msserculi στρωτῆρες in Glossis cap. 
de habitatione. — Festus , 4fsseres dicti, quod assideant parie- 
ii trabibusque. Arrianus rerum Indicarum p. 189 in fine- 
Libanius in ep. ad Basilium: στρωτήρων δέομαι. κάμακας δ᾽ 
ἅν! ἢ χάρακας ἄλλος εἶπε σοφιστής. . 

Fag. 276. Σύλας - -- 4ημοσϑένης ἐν τῷ περὶ τοῦ | Στεφά- 
vov τῆς τριηραρχίας.) Dem. περὶ ἐπιτριηραρχ. πάλεν κατάγουσι, 
τὰ πλοῖα καὶ ἀναγκάζουσι τὸν σῖτον ἐξαιρεῖσϑαι. — Pollux pag. 
495. Etymol. ἐξαίρεσις τύπος vic. ᾿ϑήνῃσι, ἔνϑα ὑπεξαιρού- 
μενοι τὰ φορτία ἀπετίϑεντο. Locus autem ille ex oratioríe 
περὶ Στεφάνου τῆς τριηραρχ. sic habet: καὶ μόνοις ὑμῖν οὐ- 
δαμόσε ἔστιν ἄνευ κηρυκείου βαδίσαι 0rd τὰς ὑπὸ τούτων ἀν- 
δροληψίας καὶ σύλας κατεσκευασμένας. De trierarchis loqui- 
tur, de quibus dixerat: ἐπειδὰν γάρ τις μισϑωσάμενος τριη- 
ραρχίαν ἐχπλεύσῃ . πάγτας ἀνθρώπους ἄγει καὶ φέρει. 

᾿Εξελόμενος ὁπόταν μὴ συλαιῶσιν ᾿Αϑηναίοις.] Lege, ut 
in vulgatis est, ἐξελόμεψοι ὅπου ἂν μὴ σύλα ὦσιν ᾿4ϑηναίοις. 
Verba sunt »yngraphae , quae Volfius veftit: si exoneraverint, 
ubi 4d theniensibus pignora capere non licet. Forte melius sic: 
si a praedonibus spolientur etc. — Sed tamen optime Volfius, 
Nan Demosth. in eadem infra pro exonerare usurpat bis: 
ἐπεσκοποῦμεν, el τι ἐξαιροῦνταί ποτὲ ἐκ τοῦ πλοίου ἢ πεντη- 
κοστεύονται. Etmox: οὐδ᾽ ὁτιοῦν εὐφίσκομεν, οὔτε ἐξῃρημέ- 
νον, οὔτε πεντηκοστευόμενον. 

Συύλας] Sic συλᾶσϑαι Demosthenes περὶ τῶν ἐν χεῤῥονή- 
σῳ. ἀλλ᾽ ὠνούμενοι μὴ ἀδικεῖσϑαι τοὺς παρ᾽ αὐτὸν ἐμπλέοντας 
ἐμπόρους μηδὲν συλᾶσθαι᾽ παραπέμπεσϑαι, δὲ τὰ πλοῖα τὰ 
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ξαυτῶν vd τοιαῦτα. φασὶ δ᾽ εὐνοίᾳ διδόναι. Chii et Erythraei 
ducibus Atheniensiuin pecuniam dabant, ut tüto Commeare 
ad se navigia mercatorum sinerent. xal TOUTO τοὔνομα ἔχει 
τὰ λήμματα ταῦτα. Sic Polybius ut notavi pag. 746 τα (vou 
διδόναι κατὰ τῶν Αἰτωλῶν dixit. Vide quae notavi in Excer- 


| (178) ptis Gallici Polybii p.746. Idem legat. 128. ἠτοῦντο ῥύσια 


τοὺς ᾿Αχαιοὺς οὗ 4ήλιοι κατὰ τῶν ᾿4ϑηναίων. Livius pag. 733, 
si quae pecuniae debentur ,' earum exactio esto et caet. elegan- 
ter. Contra in Latino foedere apud Festum-ín nanciscor. 
pecuniam qui nactus est habeto 1. τὰ σῦλα διδόναι lettres en 
prise. Etymologus ῥύσια ἐνέχυρα vd ἀντὶ τινῶν fAxousva, ὥστερ 
ἀντὶ τῶν ἡοπασμένων ἁρπάξονται. — Sic συλωμένους dicit Iso- 
crates in Nicocle pag. 65. Aristot. 2 Rhetor. συλῷντες Kao- 
χηδονίους. Quod et Olynthiac. 2 in fine dicit, τὰ δὲ λήμματα 
τῶν ἐφεστηκότων καὶ τῶν στρατιωτῶν poser Σίγειον 
πλοῖα ἃ συλῶρι. Et pro Ctesiphonte p. 128. In argumento 
in or ationem contra Timocratem: πολέμου τυγχάνοντος "19m- 


. ψαίοις πρὸς βασιλέα xard τοῦτον τὸν χρόνον ἐγράφη ψήφισμα 
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σλοῖα σῦλα πολεμίων εἶναι, καὶ γίνεσϑαι τὰ τιμήματᾳ τῶν 
ἁλόντων δημόσια. estre: de bonne prise. Corrige Lysiam pag. 
178. σκῦλα ποιουμένους. Lege σῦλα Apud Suidam in Σύλας 
pro συλλήψεις lege συλήσεις. Tamen nil temere. Sed et Ser- 
vius in 2 Aeneidosscribit in Fuldensibus membranis, σύλαι enim 
Graece aut furta aut spolia dicuntur. In Etymologico σύλαι 
scribitur. 

Ὑπὸ Φασηλιτῶν ὥσπερ. Ὑπὸ τούτων Φασηλιτῶν ὄ ὄντων 
ὥσπερ. : 

Θέλωσιν.] ᾿Ἐϑέλωσιν. 

Tie ἔχοι ἄλλο.] "AMo τις ἔχοι. ἡ 

Τῷ τοιούτῳ] Τοῖς τοιούτοις. 

' ᾿Αναιροῦνται τά] “ἀφαιροῦνται βίᾳ τά. 

Σύμβολα! Antiphon περὶ τοῦ Ἡρώδου φόνου pag. 194. 
Dionysius i in excerptis legationum initio » σύ βολα ποιησαμέ- 
νους πρὸς ἀλλήλους. Mox: ἀξιώσαντες μήτε συμβολὰα ποιεῖσϑαι 
πρὸς τοὺς Ῥωμαίους. Quae Sylburgius non intellexit, qui 
συμβόλαια rectius dici annotat. Sed fallitur. Nam σύμβολα 
eo loci sunt pacta et leges, quibus populi amici ac foederati 
controversias, si quae orirentur, dirimere sanxerumt, uod 
declarat locus integer: ἡ δὲ βουλὴ () ἀτέστειλε τοὺς ἀξιώσον. 
τας αὐτοὺς μηδὲν εἰς τοὺς ὑπηκόους τῆς τῶν Ῥωμαίων ἥγεμο- 
viec παρανομεῖν, ἀλλὰ "αἱ διδόναι τὰ δίκαια καὶ λαμβάνειν. 
[καὶ] εἶγε͵ διαφέρωνται πρὸς ἀλλήλους, μὴ àr ὅπλων, ἀλλὰ διὰ 
λόγων, σύμβολα ποιησαμένους πρὸς αὐτοὺς, καὶ τὸ λοιπὸν εἰ- 
ρήνην ἄγειν. Dele [xol] sensum enim turbat. Polybius 
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legatione 46. τοῦ ydo Φιλίππου συγκλεισϑέντος εἷς τὴν κατὰ 
“τὸ σύμβολον δικαιοδοσίαν πρὸς τοὺς ἀστυγείτονας. Casaubo- 
nus, ex formula foederis, pessime. sequitur enim: oí P 
περὶ χώρας, of δὲ περὶ σωματων, οἵ δὲ περὶ ϑρεμμάτων ἧκυν᾽. 
ἄμφισ οὔντες.. ἔνιοι δὲ περὶ συμβολαίων καὶ τῶν εἰς αὐτοὺς 
ἀδικημάτων. τινὲς ἂν οὖν φάσκοττες μὴ δύνασϑαι τυχεῖν τοῦ 
δικαίου κατὰ τὸ σύμβολον (secundum pacta Casaubonus) διὰ 
τὸ τὸν. Φίλιππον ἐγκόπτειν τῇ δικαιοδοσίᾳ. τινὲς δ᾽ ἐγκαλοῦντες 
τοῖς πρίμασιν ὡς παραβεβραβευμένοι διαφϑείραντος τοῦ Φιλίπ. 
που τοὺς δικαστάς. Sic legatione 193. Livius p. 765 formulam 
iurys exequendi vertit, Festus Hecipera(onem, quem vide. 

Συμμορία.] Porro hoc munus personale non erat, sed 
inditum possessionibus, neque pupilli ab eo liberi nec im - 
munes erant, ut testis est Demosth. in 1 contra Aphobuin: 
εἰς ydQ τὴν συμμορίαν ὑπὲρ ἐμοῦ συνετάξαντο (supple of ἐμοὶ 
ἐπέτροποι) κατὰ τὰς πέντε καὶ εἴκοσι μνᾶς, πεντακοσίας δραχ- 
pde εἰσφέρειν, ὅσονπερ Τιμόϑεος ὁ Κόνωνος καὶ oi τὰ μέγι- 
' στα κεκτημένοι τιμήματα, εἰσέφερον. Unde et ἡγεμῶν συμ- 
μορέας factus est Demosth. tum adhuc pupillus, ut ipse te- 
statur ὃ contra Áphobum. Contra Lysias p. 295. 

Pag. 277. Χιλίων καὶ διακοσίων. Dem. in Midiam, T 
καῦτα δὲ τοῦ πράγματος (τοῦ λειτουργεῖν) ἡ ἥπεται, ὅτε πρῶτον 
μὲν διακοσίους χιλίους πεποιήκατε συντελεῖς ὑμεῖς. Hanc ora- 
tionem Demosth. 92 natus annos recitaese se ipse ibi dicit. 

Zvupoolac ὥσπερ εἴκσσι ναῦς εἶσι σώματα ἑξήκοντα € £xa- (180) * 
στην ἔχουσαν. Scribe συμμορίας εἴκοσιν, ὥσπερ vOv εἶσιν. 
ξξήκ. σώμ. ἔχ. ἑκάστην, ut legitur in Demosth. oratione. 
Erant enim xx classes Átheniensium, ut ex Hyperidis loco 
patet, etiam post illam Dem. legem, qua cautum est, ut 
viri 300 triremes instruerent. Ea lex Demosth. refertur in 
oratione pro corona 113. Vide Dinarchum contra Demosth. 
p. 85. Isaeum p. 61 et. 56. Classes Romanas Dionysius Hal. 
vocat συμμορίας p. 222 lib. 4. 

Οἱ δημοποίητοι. .1 Ulpianus ad 2 Dem. Olynth. δέκα οὐ- 
σῶν φυλῶν παρὰ τοῖς ᾿Αϑηναίοις xol εἰς & ὥσπερ μεμερισμέ. 
νῆς τῆς πόλεως, ἀνάγκην εἶχεν, ὥσπερ ἑκάστη φυλὴ ἀπὸ πά- 
σης προβάλλεσϑαι τοὺς πλουσιωτέρους αὐτῆς ἑκατὸν εἴχοσε 
ἄνδρας τοὺς λειτουργοῦντας, εἶτα οἵ ἑκατὸν εἴποσι οὗτοι. 
ἐμερέξοντο ἑαυτοὺς εἰς D μερίδας, ἵνα ἑξήκοντα αὐτῶν ἄν- 
ὄρες ἔσωνται οὗ πάνυ πλούσιοι, οὗ δ᾽ ἄλλοι ἑξήκοντα ἧττον 
πλούσιοι. ἐποίουν δὲ τοῦτο, ἵνα μὴ ; ἐὰν ἐξαίφνης πόλεμος 
αὐτοὺς ἐπείξῃ, καὶ τύχῃ πρὸς τὸ παρὸν μὴ ἔχειν χρήματα τοὺς 
ἧττον πλουσίους. εἰσέφερον γὰρ of πλουσιώτεροι. ὑπὲρ αὐτῶν 
καὶ προετέλουν, καὶ ἐδεχοντῦ (recipiebant) ταῦτα ὕστερον κατὰ 
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σχολήν, Ft mox: ἐμέριξον οὖν αὐτοὺς ἀπὸ ἑξακοσίων ἀνδρῶν, 

ó ἐστιν ἀπὸ t συμμοριῶν. πάλιν δὲ ἑκατέραν τῶν δύο μερίδων 
τούτων ἕτεμνον εἰς δύο, Ὁ ἐστιν εἰς τριακοσίους͵ μὲν ἄνδρας, 
werd ε δὲ συμμορίας. οὗτοι δὲ ἦσαν οἵ τριακύσιοε oí πάνυ 
πλούσιοι, οἵτινες προεισέφερόν τε τῶν ἄλλων, καὶ εἶχὸν αὖ. 
τοὺς ὑπαχούοντας εἰς πάντα, ὥστε συμβαίνειν εἰς B (lego ὃ) 
μερίδας εἶναι τοὺς πάντας. εἴ γε ob τῶν ἑκατέρωθεν. ἦσαν 
ὥσπερ ἡνωμένοι τοῖς ἑκατέρωϑεν τριακοσίοις τοῖς πλουσιωτῶ 
τοις. εἶχε δὲ ἕκάστη͵ μερὶς τῶν τεσσάρων καὶ ἴδιον στρατη. 

γὸν καὶ ἴδιον θηήτορα. ὕμως δὲ πάλιν τῶν δευτέρων καὶ οἱ ῥή. 
TOQtg καὶ οἵ στρατηγοὶ ὑπεῖκον ταῖς προτέραις. Maec falsa 

esse existimo. Sunt enim desumpta ex Demosthenis loco 
male intellecto, ut ad ἡγεμὼν notavi. Porro quod ait Har- 
pocr. oí δημυποίητοι etc. etiam Pollux lib. 8 cap. 13. καὶ τὸ 
παρ᾽ “Ὑπερίδῃ μετοικικῆς συμμορίας. Xenoph. de rep. Ath." 
xol τριήραρχοι πκαϑίστανται τετραχύσιοι ἑκάστου ἐνιαυτοῦ. 

Pag. 378. Νανσινίκου.] Meminit Demosth. κατὰ "4vópor. 
ὑμῖν παρὸ τὰς εἰσφορὰς τὰς ἀπὸ Ναὺσινίκου παρίσως τάλαντα 
τριαχύσια ἢ μικρῷ πλείω ἐλλείμματα . τέτταρα καὶ δέκα ἐστὶ sa- 
λαντα. εἰσφοραὶ enim proprie sunt ἐν τῶι} τριακοσίοις, ut 
ait Isaeus p. 56. 

Καταστάσεως τῶν νῦν. yo. v. id est, quadringentorum. 
Locus Isocratis est p. 299. Porro ante oligarchiam 400 con- 
stituti sunt decemviri cum summa potestate legibus scnben- 
dis, ut ait Thucyd. qui. πρόβουλοι sunt dicti, quibus post- 
ea additi sunt viginti viri. Sic 30 omnes fuerunt συγγρα- 
φεῖς, ut scripsit Philochorus et Androtio in Atticis.. At 


. Thucyd. horum xx virorum non meminit, sed x virorum 


duntaxat. Rem vero ita áctam esse Suidas docet: πρύβον.- 
λοι πρὸς τοῖς οὖσι ἐ ἠρέϑησαν ἄλλοι LÀ εἰσηγησύμενοει zd do-' 


 κοῦντα τῇ πολιτείᾳ συνοίσειν, μετὰ τὴν ἐν Σικελίᾳ συμφορᾶν. 


Sic legendus locus ille sane illustris, quum vulgo habeatur 
οὖσι διῃρέϑησαν. Ex his x προβούλοις unusfuit Agno pater 
Theramenis teste Lysia in orat. contra Eratosthenem p. 122. 
πείσας ἡμᾶς τὴν ἐπὶ τῶν vU πολιτείαν ἐλέσϑαι, καὶ ὃ μὲν πατὴρ 
αὐτοῦ τῶν προβούλων ὧν ταῦτ᾽ ἔπραττε etc. Alter Sophorles 
teste Aristotele 3 Hhetor. cap. 18. Sed vide, num Thucyd. 
eos nominet. Etymol. addit συγγραφεῖς. ἄνδρας ἡροῦντο, ἵνα 
συγγράψωσι τοὺς μετέχοντας τῆς τῶν ὑ ἀρχῆς, καὶ τῆς τῶν À. 
ἐκαλοῦντο δὲ οἵ αὐτοὶ καὶ καταλογεῖς. Quod falsum est: ali 


, enim sunt sies] τ de quibus Suidas in καταλογεύρ. 


Προβούλων.) Confundit Harpocration decem ξυγγρα- 
φεῖς, quorum meminit Thucydides, qui priores- ante qua- 
dringentos electi sunt, cum 80 illis. «δυγγραφεῦσι, quorum 
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menrnisse Androtionem dicit aliosque. nam 80 illi ξυγγρα- 

gtig ii sunt , qui postea 30 tyranni,evaserunt, et cum £vy- (182) 
γραφεῖς τ΄ νόμων electi essent," nullam tamen legem tulerunt, 
testé X énophonte lib. 9. 

Σύνδικοι. Dem. κατ᾽ ᾿Αριστοκράτους in fine, ὑμεῖς δ᾽, 
ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς τὰ μέγιστα ἀδικοῦντας. καὶ φανερῶς 
ἐξελεγχομένους, dv ἕν ἢ δύο ἀστεῖα εἴπωσι, καὶ παρὰ τῶν 
φυλετῶν τινες ἠρημένοι σύνδικοι δεηϑῶσιν, ἀφίετε. Nil aliud 
᾿ς sunt quam συνήγοροι, advocati, De his συνδίκοις loqui- 
tur εἴ Lysias ἐν ἀπολογίᾳ ὑπὲρ Mavrfov pag. 189, εἰ in 
orat. ὑπὲρ ᾿ἄφιστοφ. χρημ. p. 147, et περὶ δημεύσεως τοῦ Νι- 
κίου ἀδελφιδοῦ in fine p. 144, et δημοσίων ἀδικ. p. 142, in 
quibus de descriptis et publicatis bonis agit. 

Θεσμοϑέταις, ,γραφας.] Θεσμοϑέταις γραφάς. 

Γραφὰς γραφόμενος. . ἀπογραφὰς ἀπογράφων. ] Sic et. 
Lysias κατ᾿ ᾿Δγοράτου p. 180. περὶ δὲ συκοφαντίας, ὅσας οὖ- 
Tog 4j δίκας ἰδίας συκοφαντῶν ἐδικάζετο, ἢ γραφὰς ὅσας ἐγρά- 
φετο, ἢ ἀπογραφὰς ἀπέγραφεν: et tota oratione eye 
dicit de delatore, qui nomen alicuius defert. : 

Συνήγρροι.] Demosth. κατὰ Τιμοκράτους initio, ἤδει ydo 
ἐκεῖνο (ὁ νομοϑέτηρ) ó ὅτι τὰς ἄλλας, ἃς γέγραφεν αὐτῶν (τῶν 
νόμων). φυλακὰς ἔστι πολλαχοῦ διακρούσασθαι , τοὺς συνηγό- 
ρους, οὕς χειροτονεῖτε, δύναιτ᾽ ἂν πεῖσαί τις σιωπᾷν. Et tan- 
dem post: τίς οὖν μόνη φυλακὴ καὶ δικαία καὶ βέβαιος τῶν 
νόμων, ὑμεῖς οἵ πολλοί. δικασταὶ δοἥτεεῖ. Et Aristoph. in 
Equit. Sic et κατήγοροι sortito eligebantur 'teste Dinarcho 
κατὰ Ζημοσθ. p. 86 εξ.87 et 98 in fine. Υἱάθ quae not. ad 
Aristotelem in rep. Áthen. 

Οἴκησις.] Forte διοίκησις. 

Καὶ μέαν συνταξὶν etc.] Haec Demosthenis verba leguri- 
tur in Olynthiaca 1 initio. Isocrat. jn Panath. p. 507. συν- 
τάξεις καὶ φόρους ὑποτελεῖν. Quinto quoque auno fiebant ut . 
pluritnum hae τάξεις τοῦ φόρου teste Xenoph. de rep. Ath, 
in fine. 

Pag. 280. Zvvreltic.] Latinis contributi. Graecis etiam óue- (188) 
τελεῖς. Imo contributi πρασνεμόμενοι εἰ συμπολιτευομένοι. OUV- ^ 
τελεῖν ait Isocrates in Plataeico initio p. 687, quod πολιτείας ἢ 
κοινωνεῖν P. seq. dicit. Etymol. in συντελής. ὅτι of τριηραρ- 
χρῦντες νεῶς μιᾶς ἅμα. ἐπεμελοῦντο, συντελεῖς ἐλέγοντο. 

Ζημοσϑένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. Pag. 118 et 180 
et contra Leptinen initio. 

- Σφιττός.} Σφηττὸς, ex Suida, bis. 

Tevo£fog.] Demosth. in epist. 8 ed senat. populumque 
Ath. pro Lycurgi bberis, qui vincti in carcere fuerant ob. 
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patris factum; quod iniquum esse probat Demosth. primo 
patris Lycurgi in remp. merita recensens, deinde quod ob de- 
lictum patris iniquum sit plecG liberos, πᾶσι γάρ πάντων 
τῶν ἁμαρτημάτων ρος ἐστὶ τελευτή. Secundo, quod ipsi δε- 
cusatori Moerocli, cum in custodia esset cum Taurea, Pa- 
taco et Aristogitone, hanc gra&iam populus fecit, non modo 
ut vinctus non esset, sed et δημηγορεῖν orationem habere per- 
misit. Alius est Taureas, de quo Demosth. in Midiam de ΑἹ - 
cibiade, Ταυρέαν ἐπάταξε χορηγοῦντα ἐπὶ κόῤῥης. ἀλλὰ χορη- 
γῶν γε χορηγοῦντα τοῦτ ᾽ ἐποίησεν. ,εἶρξεν ᾿4γάϑαρχον τὸν γρα- 
pa, λαβών γέ τι πλημμελοῦντα, ὥς φασι. | 
Καὶ τὰς νίπκαρ. ] Demosth. in oratione contra Androtio- 

nem in fine: τὴν uiv ydQ ϑεὸν τοὺς στεφάνους σεσυλήκασι. 
Hi in Parthenone erant, cuius ibi meminit Demosth. et in ea 
contra Timocratem, ἵν ὥδπερ οἱ τὰ ἀκρωτήρια τῆς νίκης 
“περικόψαντες ἀπώλοντο αὐτοὶ ὑφ᾽ αὐτῶν. Ubi Ulpianus, oí- 
ovel vd πτερά. οὕτω γὰρ γράφεται ἢ vino. τινὲς δὲ ἐξηγοῦνται 
νίκης ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα εἶναι ἐν τῇ ἀκροπόλει. ταύτης τὰς πτέ- 
evyag χρυσᾶς οὔσας ἐπεχείρησαν τινε κακοὔργοι ἀφελέσϑαι. 
Vide Harpocr. in νίκη: et nota incogitantiam. Dem. contra 
Ti imocratem de Glauceta: ἔπειτα ταμιεύσας, ἐν ἀχροπόλει τὰ 
(184) ἀριστεῖα τῆς πόλεως » ἃ ἔλαβεν ἀπὸ τῶν αρβἄρων, ὕφῃρη- 
μένος ἐξ ἀκροπόλεως τόν τε δίφρον τὸν ἀργυρύποδα καὶ τὸν 
ἀκινάκην τὸν Μαρδονίου, ὃς ἦγε τριακοσίους δαρεικούς. Ad 

quae Ulpianus : ἐπὶ τϑύτου ἐκαϑέζετο ὁ Ξέρξης ἐν ἀγγαλέῳ 
(lege «ἰγαλέω) ὄρει τῆς ᾿ἀττικῆς ϑεωρῶν τὴν ἐν Σαλαμῖνι vav- 
μαχίαν. Νίκαι vero sunt, quas Cicero Κ᾽ιοίονγίοίας vocat 8 de 

nat. Deorum. Schol. Aristoph. in Ranas actu 2 in fine, “τῷ 
προτέρῳ ἔτει ἐπὶ “Δντιγένους, ἀλλὰ νικᾷ φησι χρυσοῦν vópi- 

σμα κοπῆναι καὶ Φιλόχορος ὁμοίως, τὸ ἐκ τῶν χρυσῶν νικῶν. 

Et mox, ἐπὶ γὰρ Καλλίου, inquit, χαλκοῦν νόμισμα ἐκόπη. 

De victoriolis autem illis ad Aunnianum notavi multa. Μο- 
minit Plutarchus i in Lycurgo rhetore, quifuit ταμίας τῶν δη- 
μοσίων χρημάτων, quaestor aerarii. Magna dignitas Athenis 

haec fuit, penes quam erat annulus publicus » unde apud 
Aristopb. in Equit. populus iratus Cleoni, καὶ νῦν, ait, ᾿ἐπό- 

δὸς τὸν δακτύλιον, ὡς οὐκ ἔτι ἐμοὶ ταμιεύσεις. Porro vide- 

tur fuisse decretum ab Athen. ut aereo numismate uterentur : 

id decretum proposuerat Dionysius, qui Chalcus ideo dictus 

est, teste Athenaeo lib. 15, cuius Dionysii Chalci meminit 
Plutarchus in Nicia, Quod decretum paulo post abroga— 
runt, ut obiicit Aristoph. in ἙἘκκλησιαξ. p. 748. Andocides 

περὶ j μυστηρ. p: 17. ταμίαν ἐν πόλει τῶν ἱερῶν. χρημάτων fuisse 

se dicit, Sic penes στρατηγὸν Achaeorum erat δημοσία σφρα- 
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nit et Demosth. contra Ándrot. in fine, qüem ταμίαν et ἀν- 
τιγραφέα fuisse ait, et habuisse curam τῶν παλαιῶν. στεφά- 
vov χρυσῶν xal ἐναθημάτων τῇ Oc, et exegisse publicas 
functiones: ubi ἀντιγραφεὺς τῶν εἰσενεγκόντων dicitur. Is 
Andretion populo persuasit conflandas esse eas sacras coro- 
nas, quippe quae ob vetustatem defluerent, et loco nobi- 
lium illarum iuscriptionum Kovov ἀπὸ τῆς ναυμαχίας τῆς 
στρὸς «“ακεδαιμονίους εἰ Εὐβοεῖς ἐλευϑερωϑέντες ἐστεφάνω- 
σαν τὸν δῆμον, is inscribi recenter conflatis phialis jussit no- 
men suum, ᾿ἀνδροτίωνος ἐπιμελουμένου ἐποιήϑησαν. Pollux (185) 
lib. 8 de his loquitur, additque, εἶχον δ᾽ ἐξουσίαν καὶ ζημίαν 
ἀφελεῖν, εἰ ἀδίκως ὑπὸ τῶν ἀρχόντων ἐπιβληϑείη. Quod te- 
Btatur et Lysias p. 118. Suidas: εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι ; ταμίαι ἄρ- 
χοντες χειροτονητοὶ ἐπὶ τὰς ἱερὰς καὶ δημοσίας τριήρεις. ὁ μὲν 
ἐπὶ vi» πάραλον, ὁ δὲ ἐπὶ τὴν τοῦ Ἰἄμμωνος. Nam alteri 
erant χληρωτοὶ, ut idem dicit supra, et Pollux. 

Peg. 281. Σίμων. «Σιμωνίδης. 

Ilo. ] Ilioío Photius. 

Tetooxócio:.] Quatuor menses duntaxat imperium te-. 
nuisse ait Aristoteles teste Harpocratione. —Constituti sunt | 
anno.1 Olympiadis 92, pulsi anno 2 teste Diodoro Siculo 
lib. 18, caesi ἐπὶ Θεοπόμπου ἄρχοντος teste Plutarcho in An- 
tiphonte, quod consentit plane cum Diodoro Siculo. Olym- 
piadis autem 93 anno 8 praetore Callia constituti sunt 80 
tyranni teste Diodoro. Ergo wera Maussaci emendatio seu 
potius Suidae lectio. 

Πρὸς ἑπτὰ κατέστησαν τῶν. ] Ἑστὰ ἐτῶν, aut potius ἑπτὸ 
ἔτη κατεστήσαντο πρὸ τῶν etc. πρὸ ἑπτὸ ἐτῶν Photius. 

Pag. 982. Τετραρχία, ΖΔημοσϑένης Φιλιππικοῖς. 7 Phi- 
bpp. 2 de Thessalia: προσδοκᾶν τὴν καϑεστῶσαν νῦν δεκα- 
δαρχίαν ἔσεσϑαι παρ᾽ αὐτοῖς. Vide supra in δεκαδαρχία. At 
in Philipp. 9, ut quidem vocaret Harpocratio: καὶ τετραδαρ- 

χίας κατέστησε παρ᾽ αὐτοῖς, ἵνα μὴ μόνον κατὰ πῴύλεις, ἀλλὰ 
πῇ κατὰ ἔϑνη δουλεύωσι. 

᾿ς; Mievarov Πυῤῥου.} Sic diserte Suidas. yg. ᾿4λεύα vov 
Πύῤῥου. post 4leuam Pyrrhi filium. Hic Aleuas Thessalo— 
rum Hex fuit, de quo Plutarchus περὶ φιλαδελφίας ad cal- 
cem, ubi oraculum refertur quoddam huiusmodi: τὸν ga- . 
exo τὸν πυῤῥὸν, t ὃν ᾿Δρχεδίκη τέκε παῖδα. Vertendum est, sub 
"dleua qui rufus dictus est. Rationem huius coguomenti pete 
ex Plat. cit. De Aleua Theocritus eidyll. 16. Vid. Ulpianum 
in Demosthenis Philippicas, in Olynth. 1. ζλεύας ἀπόγονόύς (186) 
τι τοῦ ᾿Ηρακλέος Θετταλὸς ἐτυράννησε Θετταλῶν, εἶτα καὶ oí 
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τούτου παῖδες. μὴ φέροντες οὖν τὴν τυραννίδα ot Θετταλοὶ, 

καὶ ἀποροῦντες τί δεῖ ποιεῖν, μετεπέμψαντο εἰς συμμαχίαν τὸν 

Φίλιππον. εἶτα ἐλθὼν ἐκεῖνος ἐξέβαλε τοὺς ᾿Δλευάδας ἐπ τῆς 

τυραννίδος. Maussac. in Append. ᾿ἡλεύου τοῦ Πύῤῥας. De hac 

Archedice, cuius mentio fit in oraculo, vetus ést epigram- 

ma, quod refert lsidorus Pelusiota lib. 8 ep. 224. “αρχεδίκη 

' σιατρὸς, ἀνδρὸς, ἀδελφῶν T οὖσα τυράννων, Παίδων τ᾽ oux 

ἤρϑη νοῦν ἐς ἀτασϑαλίην. Vide Tbucydidem lib. 6, υδὲ ἱπ-΄ 

tegrum epigramma legitur. Simonidis esse dicit Aristoteles 

lib. 1 Rhetor, cap. 9, ut doceb Casaubonus epistola δὰ Hit- 

tershusium, Sed fallor. Thucydides enim de Archedice lo- 

quitur Hippiae filia, ut didici ex ipeo Thucydide. Alenas 

etiam dictus est Argi τοῦ πανόπτου filius, teste Schol. ;Ae- 

schyli pag. 87. in Prometh. vincto. Áleuadarum famiha diu 

stetit usque'ad tempora Philippi Macedonis; at Scopadarum 

cito extincta ést. Phavorinus apud Stobaeum serm. 103. &v- 

ϑρωπος ἐὼν μηδέποτε φῇς, Ὁ τι γίνεται αὔριον, μηδ᾽ ἄνδρ᾽ 

ἰδὼν ὄλβιον, ὅσσον χρόνον ἔσσεται, ἀλλὰ μηδὲ οἶκον, ὥσπερ 

— ἐν μέλει ὃ ποιητὴς διεξέρχεται τὴν τῶν Σκοπαδῶν ἀϑρύαν ἀπώ- 

λειαν.  Simonidem melicum intelligit, cuius versus a Sto- 

baeq ibidem relati sunt. Athenaeus lib. x ex Phania, Zxo- 

παν Κρέοντος uiv υἱὸν, Σκόπα δὲ τοῦ παλαιοῦ υἱωνόν. De 

vetére Scopa vide Herodotum. De Aleua Suidas: ᾿ζΖλευάδαι 

oí iv «“Μαρίσσῃ τῆς Θετταλίας εὐγενέστατοι ἀπὸ ᾿Δλεύου βασι- 

λέως τὸ γένος ἔχοντες. Horum historiam scripserat Ephorus 

iunior, qui sub Galieno vixit, teste Suida: Ἔφορος Κυμαῖος 

ἱστορικὸς ὁ νεώτερος ἔγραψε τὰς Γαληνοῦ (lege Γαλιηνοῦ) ἔστο- 

ρίας ἐν βιβλίοις κξ΄. Κορινϑιακὰ, περὶ τῶν ᾿ἡλευάδων. Reges 

Thessalorunr zoyol proprie dicebantur, et ab iis tempora nu- 

merabant. ἐπὶ '4Acva Arist, Sic ἐπὶ Σκόπα Xenophon 6 Ἕλλην. 

(187) initio. Clemens 1 Stromat. Εὐφορίων δὲ ἐν τῷ περὶ 4Asadov. 
"Lege 4Aevaógpy. Aelianus lib. 8 animalium cap. xr. 

Τετρυπημένοι. Pag. 16. τετρυπημένη. Idem error in 

Suida. 

Τιμάρχου. Ulpianus in Timocratem: af ψῆφοι δὲ ποτὲ 

piv τετρημέναι xol ἄτρητοι, ποτὲ δὲ μέλαιναι καὶ λευκαί. ai 

μὲν τετρημέναι καὶ μέλαιναι ἦδαν καταψηφιζόμεναι. φασὶ δέ - 

τινες τῶν ἐξηγησαμένων, ὅτι ἀπὸ χοιρείων ὀστῶν αὗται ἐγί- 

γοντο. αἵ δὲ λευκαὶ καὶ ἄτρητοι ἦσαν at σώξουσαι. Mox infra, 

. τετρυπημέναι καὶ ἄτρυτοι scribitur apud eundem. Schol. Co- 
mici in Vespis. "nA. 
Pag. 283. "Elyeras.] ᾿Ελέγχεται. Bhotius ἐχδελέγετο. 

Δημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος.] Et Philipp. 9. ἂν δὲ 

λήγειν καὶ τετυφῶσθαι δοκῶ. Ἐξ περὶ παραπρ. ἐγὼ δὲ μαίνφο- 
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μαι καὶ τετύφωμαι vOv κατηγορῶν αὐτοῦ, et alibi saepe. Quin 
et contra Áristocratem p. 448. absolute usurpat et adver- 
bialiter, ἁπλῶς καὶ »ομεδῇ vetvgonuévog, Polybius hb. 8 p. 
282, ἀγνοεῖ καὶ τετύφωται. 

Τηλεφάνης, αὐλητής. De quo fuse Leopardus lib. 12. 
cap. xx. 

Πρὸς Hv6óbquov.] Ὑπὲρ ἀποστασίου inscripta erat haec 
oratio teste Polluce p. 829. 

Καταστήσεαϑαι.} Καταστήσασϑαι Suidas. 

Pag. 284. Οἷον Κεφάλαιον. "Io. ἐπικεφάλ. Sic Ieaeus 
pag. 61.- 

Περὶ τῶν δήμων δηλοῖ. Addit Etymolog. τὸ δὲ στα. 
κἰδαι καὶ Θυργωνίδαι φρατριαί τινες καὶ γένη ἄδοξα. εἰς γὰρ 
εὐπέλειαν ἐκωμωδοῦντο, οὐχὶ δὲ δῆμοι, ὥς τινὲς οἴονται. 

Τὰ σχοινία. ] Pollux p. 861. ! 


Pag. 285. Τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας. Χωρὶς οἰκεῖν dicuns 


tur etiam, qui Judicio familiae herciscundae cum fratribus 
experti sunt , et divisa haereditate seorsum habitant. Sic 
Dem. κατὰ Ἐνέργου, ἠρόμην αὐτὸν, πότερα μεμερισμένος εἴη 
πρὸς τὸν ἀδελφὸν, ἢ κοινὴ οὐσία εἴη αὐτοῖς. ἀποκριναμένου 
δέ μοι Εὐέργου ὕ OTt νενεμημένος εἴη καὶ χωρὶς οἰκοίη ὁ Oco- 
φημος, αὐτὸς δὲ παρὰ τῷ πατρί. Huic opponitur ἀνέμητος 
οὐσία. Aeschines. contra Timarch. p. 18. Lysias κατὰ Zfto- 
γείτονος, ἀδελφοὶ ἦσαν, ὦ ἄνδρες δικααταὶ, Διόδοτος καὶ 4ιο- 
γείτων, καὶ τὴν μὲν ἀφανῆ οὐσίαν ἐνείμαντο, τῆς δὲ φανε- 
ρᾶς ἐκοινώνουν. Tamen aliquando fratr es, qui patrimonium 
non diviserant, seorsum habitabant. Sic Demosth. πρὸς “εω- 
χάρην initio , καὶ γίγνεται αὐτῷ (Μειδυλίδῃ Archiadae fratri) 
θυγάτηρ, ἡ ὄνομα Κλειτομάχη, ἣν ἠβουλήϑη μὲν ἐκεῖνος 

ἀγάβῳ τῷ dopo τῷ ἀδελφῷ ὄντι τῷ ἑαυτοῦ ἐκδοῦναι, ἐπειδὴ 
δὲ d 4e ιἄδης οὐκ ἔφη προαιρεῖσθαι γαμεῖν, ἀλλὰ καὶ τὴν 
οὐσίαν ἀνέμητον διὰ ταῦτα συγχωρήσας εἶναι, ὥκει καϑ' αὐ- 
τὸν ἐν τῇ Σαλαμῖνι. Aliquando fratres τὴν ἀφανῆ οὐσίαν iu- 
ter se dividebant, φανερὰν indivisam relinquebant, quod me- 
mini me legere apud Lysiam. Divisa líaereditate iurabat uter- 
que se divisionem eam ratam habiturum, teste Isaeo περὶ 
Δικαιογένους κλήρου initio: de fratribus qui patrimonium non 
, dividunt, Dio orat. 88 ad Nicomed. p. 481. Alii sunt χωρὶς 
οἰκοῦντες, de quibus Demosthenes Philipp. 1. καὶ τριηραᾶρ- 
χους καϑίσταμεν, καὶ τοῦτοις ἀντιδύσεις ποιρύμεθα , καὶ περὶ 
χρημάτων πόρου σκοποῦμεν, καὶ μετὰ ταῦτα ἐμβαίνειν τους 
μετοίκους ἔδοξε καὶ τοὺς χωρὶς οἰκοῦντας. εἶτ᾽ αὐτοὺς πάλιν 
ἐντεμβιβάζειν. — Vollius lbertinos vertit, qui suam ipsi rem 
familiarem administrant, An potius sunt rustici, qui rure 
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babitant, χωρίται, Hesychio, Dionysio lib. 1 p. 68. an po- 
tius ξέναι, qui οἰκοῦντες “4ϑήνῃσιν, de quibus Demosthenes 
contra Leptinem, qui scripserat legem μηδένα ξένον εἶναι 
ἀτελῆ, μὴ διορίξων τῶν οἰκούντων ᾿ἀϑήνῃσι, quod repre- 
hendit eo loco. : 
Προσκεῖσϑαι.} Supple τῶν δεσποτῶν, id est, sed etiamsi 
abessent ea verba và» δεσποτῶν in.loco Demosthenis. Certe 
(189) hodie in Philipp. 1 Dem. ubi haec habéntur, τῶν δεσποτῶν 
abest, et recte quidem. Sic ἐν τῷ xev Εὐέργου in fine: 
ἀφεῖτο ydg ὑπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμοῦ ἐλευϑέρα καὶ χωρὶς ᾧχει 
καὶ ἄνδρα ἔσχε. | TE 
Pag. 986. Τριηραρχήματος. ἸἘΒτιτριηραρχ. quae oratio 
etiam πρὸς Πολυκλέα inscribitur. In ea sic legitur, οὔτε ydo 
τῷ τριηραρχήματι, οὔτε τοῖς ἐπιβάταις καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ χρή- 
ὅοιτο, versus finem. Pollux lib. 1 p. 84. 
Ἔν τῷ. Add. ὑπὲρ τῶν. γυνὶ γάρ φασιν ἐκεῖνοι δεῖν 
Ἠλείους μὲν τῆς Τριφυλίας τινα κομίσασϑαι, Φλιασίους δὲ τὸ 


Τρικάρανον. | m" 
'— Προκλείδης. Etymol. προκλείδης habet, quod est πα- 
τροκλείδης. 


, 


Τοῦ τρικεφαλου Ἕ μοῦ. Hesychius in Ἑρμῆς τρικέφα- 
Aog, et Lycophron in Cassandra p. 99. τρικέφαλος φαιδρὸς 
θεὸς, ubi Tzetzes rationem cognomenti affert. Eustathius 
"lÀ. ὦ ex veteri scriptore sic refert: “Ἑρμῆς τετρακέφαλος iv 
Κεραμεικῷ Τελεσαρχίδου ἔργον, ᾧ ἐπεγέγραπτο, Ἑρμῇ τετρα- 
πέφαλε, καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον Πάνϑ᾽ δὁράας" καὶ ἡ τετρὰς 
φασιν ἱερὰ τοῦ ϑεοῦ. dem in ᾽Οδ. δ. pag. 1504 τρεκέφαλον 
“Ερμῆν memorat. | 
.  Pag.2987. Τριπτῆρα. Ἰσαῖος ἐν τῷ κατὰ Διοκλέους.) Vide 
- Pollucem p. 861. Theon Sophista, Xa Ἰσαίου ἐν τῷ κατὼ Διο- 
κλέους ὕβρεως. | 
Πυϑαάκνη. Deriosth. in 1 adversus Onetorem: xal vd 
σκεύη γεωργικὰ πάντα (supple ὥχετο λαβὼν) πλὴν πυϑακνώῶν. 
Glossae: tolus, τριπτὴρ. τριπτῆρα pro praelo sumit Nicander 
. in Alexipharm.: ὥσπερ νοττεύουσαν ὑπὸ τριπτῆρσιν ἐλαίην. 
Scholiast. τρεπτ. κατασχεύασμά τι ἐν ᾧ τὰς σταφυλὲς ἀποϑλί- 
βουσι.᾿ ᾿ 
Τριτημόριον.] Suidas post verba autoris nostri haec am- 
plius habet, ϑαυμαάξζω μὲν οὖν ἔγωγε, πῶς τεταρτημόριον siol 
δύο χαλκοῖ, τριτημόριον δὲ EE. εἰ μὴ ἄρα ἐκεῖνο μὲν κυρίως 
ὠνομάσϑη τέταρτον μέρος τοῦ ὀβολοῦ. τὸ δὲ τριτημόριον, ὡς 
(190) ὠτὸ δ΄ μερῶν ὄντων, dva δύο χαλκοὺς τρία ἔχων μέρη g χαλ- 
κοῦς συνάγει. Vide Pollucem p. 432. 
Γενέσϑαι.} Γεγενῆσϑαι. 
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Τριττύς.} Plato Polit. lib. 6 p. 475. xol μὴν φιλοτίμους 
γε, οἷς iy ὦμαι, καϑορᾶς, ὅτι, Gv μὴ στρατηγῆσαι δύνων- 
ται, τριττυαρχοῦσι. Melius forte dixisset 'φυλαρχῆσαι. 

Pag. 288. "Τακινϑίδαις.  γρ. δακινϑίδες. Diodorus lib. 
17, Φωκίων μὲν χρηστὸς ἔφη δεῖν τοὺς ἐξαιτησομένους μι- 
μήσασϑαι τὰς Aio κόρας καὶ τὰς "Τακινϑίδας, καὶ τὸν ϑάνα- 
τὸν ἑκουσίως ὑπομεῖναι ἕνεκα τοῦ μηδὲν ἀνήκεστον παϑεῖν τὴν 
στατρίδα. Demosthenes ἐν τῷ ἐπιταφίῳ λόγῳ, ἤδεσαν ἅπαντες 
ἘἘξρεχϑεῖδαι τὸν ἐπώνυμον αὐτῶν Ἐρεχϑέα ἕνεκα τοῦ σῶσαι 
τὴν χώραν τὰς αὐτοῦ παῖδας, ἃς "Ὑακινϑίδας καλοῦσιν, tlg 
προῦπτον ϑάνατον δόντα ἀναλῶσαι. Male ergo Harpocration, 


Hae κατ᾽ ἐξοχὴν παρθένοι dicebantur ab Atheniensibus. Au- 


tor Suidas in παρϑένιοι. ὑπὸ δὲ ᾿4ϑηναίων Ἐρεχϑέως Ovya- 
τέρες. Mox: παρϑένοι. τὰς ᾿Ερεχϑέως θυγατέρας οὕτως ἔλε- 
yov καὶ ἐτίμων. ἦσαν δὲ ἀριϑμὸν ἕξ. ἦν δὲ πρεσβυτάτη μὲν 
ΤΙρωτογένεια, B δὲ Πανδώρα, y Πρόχρις, ui το Κρέουσα, 


ε QorlOvia, ἔχτη Χϑονία. τούτων λέγεται Πρωτογένεια καὶ. 


Πανδώρα δοῦναι ξαυτὰς σφαγῆναι ὑπὲρ τῆς χώρας, στρατιᾶς 
ἐλϑούσης ἐκ Βοιωτίας. ἐσφαγίσϑησαν δὲ ἐν τῷ Ὑακίνϑῳ κα- 
λουμένῳ πάγῳ ὑπὲρ τῶν Σφενδονίων. διὸ καὶ οὕτω καλοῦν- 
ται παρϑένοι "Ὑακινϑίδες, καϑάπερ μαρτυρεῖ Φανόδημος iv 
τῇ πέμπτῃ ᾿4τϑίδι μεμνημένος τῆς τιμῆς αὐτῶν, καὶ Φὥρύνι- 
χὺς μονοτρύπῳ. ldem Suidas in “Ὑακινθϑίδες (δἰ enim scri- 
bit) eadein habet quae Harpocr. Cicero pro Sextio p. 657. 
mortem , quam etiam virgines Zthenis regis, opinor, Erech- 
thei filia pro patria eontemsisse dicuntur. Ego vir Cons. etc. 
Euripides in Erechtheo vocat ξεῦγος τριπάρϑενον teste He- 
svchio. Hyginus fab. 46. Erechtheus Pandionis f. habuit filias 
1F, guae inter.se coniurarunt, etc. ubi Otioniam vocat, quae 
se sponte immolandam obtulit: qua immolata caeterae se in- 
terfecere, Sed in fabula 988 Colophoniam eam vocat, ubi 
el id legitur: Hyacinthus Spariantidem filiam ex responso 
occidit pro Atheniensibus. Sed legendum est Chthoniam. Pro- 
cridis porro Erechthei filiae meminit Hyginus fab. 258. Ῥγο- 
cris cum Érechtheo patre, ex quo natus est /4alaurus. "Theon 
in Arati, Phaenomena: ριπίδης οὖν ἐν Ἐρεχϑεῖ τὰς Ἐρεχ- 
ϑέως ϑυγατέρας Ὕάδας φησὶν γενέσθαι τρεῖς οὔσας. 

Ἐργάνη.} Artemidor. lib. 2. 

"TwegrpsQot.] Demosth. contra Midiam: δίκην δὲ τούτῳ 
λαχὼν ὕστερον τῆς κακηγορίας, εἷλον ἐρήμην, οὐ γὰρ ἀπήντα. 
λαβὼν δὲ ὑπερήμερον καὶ ἔχων, οὐδενος ἡψαμην πώποτε τῶν 
τούτου. ἀλλὰ λαχὼν ἐξούλης πάλιν, οὐδέπω καὶ τήμερον εἰσ- 
ελϑεῖν δεδύνημαι, . 
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Pag. 289. Ὑπερημερία.) Sic utitur Demosth. πρὸς 'Ovi- 
τορα f, et πρὸς ᾿Ἵπατούριον͵ initio, et in oratione xer - Εὐέρ- 
yov. μελλούσης μοι ἤδη ἐξήκειν. τῆς ὑπερημερίας. Εἰ mox: 

ἐδεόμην δ᾽ αὐτοῦ ᾿ἀναβαλέσϑαι τὴν ὑπεῤημερίαν. Etym. ὕπερ- 
ἥμεροι, οὗ ἐν ταῖς καταδίκαις πρὰς ἔκτισιν ἡμέραν ifs 
καὶ μὴ διαλυσάμενοι. 

Ὑπὸ γῆν οἰκοῦντες. Nil aliud. sunt, quam Antipodes. 
Cleomedes libro 1. Τρωγλοδύται quidem Straboni lib. 2. di- 
cuntur ἐν φωλεοῖς οἰκοῦντες διὰ vd ψύχη. Sed Philostr. lib. 3 
cap. 14 Pygmaeos ὑπὸ γῆν οἰκοῦντας memorat, 

"Kaxovo£ovs. ] Κατουδαίους ex Suida scrib. Homerus 
hymno in Mercurium κατουδαίῳ ἐνὶ βόϑρῳ, ἐπ subterraneo 
specu. Diomedes lib. 8. Éxegetici pocmatis species sunt tres. 
* Historice, qiia narrationes et genealogiae componuntur , ut 
est Hesiodi γυναικῶν κατάλογος. Scripsit et virorum catalo- 
gum. Unde Hesiodus ἐν καταλόγοις citatur ab Schol, Homeri 
TTA. B de Nestore et Periclymeno. 

(192) Ἐν λόγῳ.] Hinc ὑπολογίξζεσϑαι pro rationem habere apud 
Dionys. Hal. lib. x1 p. 669. τὸν δὲ τῶν γεωργῶν ὄλεθρον οὐχ 
ὑπολογιούμεϑα, Et Demosth. pro corona p. 111. 

| Βουλή. Βουλῇ Suidas. 

Pag. 290. Ὑποφόνια. ] Nota. meminit Pollux. Xiphilinus 
in Caracallo: οὐ κατ᾽ ἐχεῖνο μόνον, on ἐπὶ μεγίστῳ τῶν dy- 
ϑρώπων κακῷ τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα τῆς τοῦ ἀδελφοῦ σφαγῆς 
ὑποφόνια τοῖς στρατιώταις. ἐδεδώκει. Philostratus quoque ju- 
nior lib. 1. Imaginum, in Pyrrho seu ,My sis: καταϑεὶς δὲ τὰ 
ὑποφόνια καϑαρὸς ἥκειν. Eustathius Ἰλ. 6 P 1158. ἐλέγετο 
τὰ τοιαῦτα χρήματα ὑποφόνια διδόμενα τοῖς φόνου κατήγο- 
φοῦσι, ἵνα μὴ ἐπεξέλϑωσι. ἦν γὰρ παλαιὸν ἔϑος καὶ τὸ ποι- 
νὴν δίδοσϑαι ὑπὲρ φόνου, καὶ μὴ ἀνόγκην εἶναι φεύγειν ἀεὶ 

τὴν πατρίδα τὸν πεφογευκότα. Ita et Didymus in JÀ. 6. ποι- 
νῆς τῆς καλουμένης παρ᾽ ᾿ἀττικοῖς ὑποφόνια. ἘΠῚ, τ p. 779. 

Ὑπωμοσία.} Vide Demosth. pro corona pag. 112, ubi 
praevaricari vertit Volfius.. Et contra Theocrinem: τὸν μὲν 
“ημοσϑένην τις ὑπωμόσατο καλουμένης τῆς γραφῆς, ὡς γο- 
σοῦντα, τὸν περιϊόντα καὶ λοιδορούμενον “Αἰσχίνη. τοῦτον 
οὗτος τὸν ἐχϑρὸν εἴασε, καὶ οὔτε τότε ἀνθυπωμόσατο, ovo 

ὕστερον ἐπήγγελκεν. Aristoph. Pluto p. 75. ἵν᾽ ἐπομνύμενον 
σαύσω σε τῆς ἐκκλησίας. Schol. ἀντὶ τοῦ ἐκκαλούμενον. ἔπω- 
μοσία δέ ἐστιν, ἣν ἐπιδίδωσι ὁ βουλόμενος ἀντειπεῖν ψηφί- 
σματι εἰσφερομένῳ. καλοῦνται δὲ εἰς δικαστήριον πολλάκες, 
͵ (quae ὑπωμοσία dicitur a Polluce p. 889 et Xenoph. in fine 
lib. 1 Ἕλλην.) ἄλλως. ἐπωμοσία ἐστὶν ἀπόδοσις αἰτίας, δι 
ἣν οὐχ ὑπαντῷ τις πρὸς τὴν δίκην. Ὑπερίδης. mol ἐμοὶ μὲν 
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συμβάσης ἀῤῥωστίας καὶ ὑπομοσϑείσης ταύτης τῆς γραφῆς 
ἀνεβλήϑη ὁ ἀγών. Σαλούστιος δέ φησιν, ὡς μέλλοντες. εἷς 
τινα δημοτικὴν ἀποστέλλεσθαι χρείαν παρὰ τοῦ δήμου, πολ- 
λάκις ἐπώμνυον τὸ μὴ δύνασϑαι αὐτὸ ποιεῖν, ἵνα μὴ συκο- 
φαντῶσιν οἴκοε μένοντες. Αἱ hoc est ἐξωμοσία, non émo- 
μοσία..  - 
Φαλαγγια. Ἶ Demosth. in 1 contra Aristogit. in fine: ojól 
ydo ὁρᾶτε. οὐδένα ὑμῶν ἴσως ἔχις ἔδακεν, οὔτε φαλαγγιον, 
μήτε δάκοι ποτε. ἀλλ᾽ ὅμως πάντα τὼ τοιαῦτα, ἐπὰν ἴδητε, 
εὐθϑυς ἀποκτενεῖτε. Sic igitur et sycophantis ac delatoribus 
facere oportet, non expectare, ut ab eis mordeantur. De 
phalangiis vide Scholiastem in Nicandri Therjaca. Nicander 
multa phalengiorum genera recenset: 1 ῥώξ. 9 ἀστέριον. 8 
κυάνεον. 4 ἀγρώστης. 6 δύσδηρι. 6 μύρμηκα seu μυρμήκιον. 
7 quod inter legumina reperiri ait. Plato Comicus, ἐοίκασιν 


Ρ »κ"- Ρ , - - 3 , tt av / 
ἡμῖν ὁ νόμοι τοῖσι λεπτοῖς ἀραχνίοις, ἃ τοῖσι τοίχοις ἡ φα- 


λαγξ ὑφαίνει. citat Aelius Dionysius apud Eustathium 1λ. v 
pag. 924. : 
Pag. 991. Φαρμακὸς οἷο. Aristoph. in Ranis actu 2 


in fine, 
Καὶ ξένοις καὶ Πυῤῥίαις à; 

Kol πονηροῖς κἀκ πονηρῶν εἷς ἅπαντα χρώμεϑα 

Ὕσταάτοις ἀφιγμένοισιν, οἷσιν ἡ πόλις προτοῦ 

Οὐδὲ φαρμακοῖσιν εἰκῇ ῥαδίως ἐχρήσατ᾽ ἄν. 
Pessime interpres: quibus antehac civitas ne quidem usa fuis- 
set temere ac facile pro unguentariis, | Scholiastes Graecus: 
φαρμακοῖσι δὲ τοῖς λεγομένοις καϑάρμασι. Aristoph, in Equi— 
tibus de his sic loquitur. Chorus: εἰ τοὺς δὲ ἐπίτηδες ὥσπερ 
δημοσίους τρέφεις ἐν τῇ πνυχὶ, «dO. ὅταν μή σοι τύχῃ ὄψον 
ὃν, τούτων, ὃς ἂν ἡ παχὺς, ϑύσας ἐπιδειπνεῖς. Schol δη- 
μοσίους δὲ τοὺς λεγομένους φαρμακοὺς etc. Verba Lysiae in 
orat. κατ ᾿ἀνδοκίδου «ctf. leguntur p. 106 in fine. Latini 
piaculum dicunt. Sic Livius saepe, nominatim lib. x sub 
finem de Decio. Idem p. 530 sacrum piaculare fieri, et 581. 
Servius ad illud 8 Aeneid. zfuri sacra fames, insigne exem- 
plum huiusmodi φαρμάκων apud Massilienses refert. Hinc 
piacularis porta Festo. | 


᾿Αποτιμήματα. ᾿Αἀπομιμήματα ex Etym. 
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Pag. 292. “ημοσϑένης ἐν và κατὰ Στεφάνου.) Aristoph. [194) 


Θεσμοφ. p. 795. ἀλλ᾽ ἢ πεφάρμαχϑε, ἢ κακόν τι μέγα πε- 
πόνϑατ᾽ ἄλλο. Ϊποαπίαίαε estis, Plutarchus πρὸς Κολώτην. εἶ 
γὰρ οὐ κραιπαλῶντες οὐδὲ φαρμακῶντες ἔνϑρωποι καὶ παρα- 
κύπτοντες, ἀλλὰ νήφοντες καὶ ὑγιαίνοντες. | 
HARPOCRATIO, VOL, Il. |: Cc 
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Φασκώλιον, ἱμάτιον, φορεῖον. Scribendum existimo 
φάσκωλον ἱματιοφορεῖον, vel ἱματίων. φορεῖον. Thoinas Ma- 
gister: φάσκαλος͵ ὅ ἐκ δέρματος ó λεγόμενος ἰδιωτικῶς τζαμαν- 
δᾶς, ἐν ᾧ τὰ ἱμάτια φέρομεν. Ammonius: φάσκαλος φασκω- 

᾿ Mov διαφέρει. φάσκαλος μὲν γάρ ἔστιν ἱματιοφορία. Melius φα- 
σκώλος ex Polluce, Hesychio, Etymologo, qui et φάσκωλον 
in neutro genere dici notat. Deinde scribo φασκώλιον. δὲ 
Toc τις. φάσκαλος tamen dici potest et Dorice φάσκωλος. 
Sic ϑᾶχος Odxog, sedes: φειδαλὸς φειδωλὸς, πὲ meinini no- 
tari ἃ Schol. Aristoph. φασκώλιον vero Latine pasceolus, id 
est sacculus ex aluta, teste Nonio Marcello. Pollux p. 344. 

Φαῦλος, Δημοσϑένὴς ἐν τῷ xev ᾿Αριστοκράτους.} yo. 
Φάύλλος. Strabo lib. 9, et Pausanias in Phocicis. Diodorus 
lib. 16. Onomarchi meminit Demosth. περὶ παραπρ. in! fine. 
'Verba Demosth. dud ᾿Αριστοκράτους sunt; φέρ᾽ ἐὰν δὴ καὶ 

ἹΜενέστρατος ἡμᾶς ὃ Ἐρετριεὺς ἀξιοῖ ταῦτα καὶ αὐτῷ ψηρί- 
σασθαι, ἢ Φάῦλος ὁ Φωκεὺς, ἢ τις ἄλλος δυνάστης. Melius 
scribitur Φαῦλος quam Φαῦλλος. Sic apud Polybium Iib. 5 
p. 415. Φαύῦλον ἐπὶ πάντων καταστήσας. Sic Θρασύλος scrib. 
apud Xenoph. lib. 1 rerum Graec. qui aliis Θράσυλλος. Eu- 
&ebius Φαύλλον vocat lib. 18 de Evang. praep. et ER6Opon- 
pus apud Athenaeum., 
Ἰσαῖος iv τῷ περὶ τοῦ Κήρωνος κλήρου. Pag. 66. 
Pag. 298. Φελλέτας.} Φελλεάτας habet Scholiast. Ari- 
stoph. Vide Plato in Critia p. 111. : 
Φυγαιεῦσι. Φηγαιεῦσι Hesychius. 
Φιγούσιον.} Φηγούσιον Photius, 
(195) Περὶ τοῦ βατράχων φόνου. Lego ὑπὲρ τοῦ Βατράχου 
φόνου. 8510 1 γεῖα5 ὑπὲρ τοῦ ᾿Ερατοσϑένους φόνου orationem 
"scripsit. Batrachus et Aeschylides delatores et calumniato- 
res improbissimi, qui multos cives sub 80 tyraunis intereme- 

rant, memorantur a Lysia ἐν τῷ κατ᾽ Ἐρατοαϑένους p. 191, 

εἰ ἐν τῷ xev ᾿Ανδοκίδου ἀσεβείας. 

ὥϑόην. Exstat hodie is locus in 3 Epist. Demqgth. quae 

est pro Lycurgiliberis. In ea sic de Pythea oratore loqui- 
tur: xal μὴν οὐδὲ τὸν Πυϑέαν παραλείψω τὸν μέχρι τῆς πα- 
^ ρόδου δημοτικόν. μετὰ ταῦτα δ᾽ ἕτοιμον εἰς τὰ καϑ' ὑμῶν 
πάντα. τίς γὰρ οὐκ οἷδε τοῦτον, ὅτε μὲν τὴν ὑπὲρ ὑμῶν τά- 
ξιν ἔχων εἰς τὸ πολιτεύεσθαι παρῇ ει ὡς δοῦλον ἐλαυνόμενον 
καὶ γραφὴν ξενίας φεύγοντας,  (Dinarchus eum accusavit, 
eius oratio κατὰ Πυϑέου ξενίας laudatur ab Athenaco et Har- 
pocr. p. 92 et Dionysio inter δημοσίους. Àb Harp. dicitur 
εἰσαγγελία p. 40 et sic Dionysius ib. κατὰ ΠΙασικλέους εἰσαγγε- 
λία ξενίας) καὶ μικροῦ πραϑέντα ὑπὸ τούτων, οἷς νῦν ὕπηρε- 
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τῶν τοὺς xcv ἐμοῦ λόγους ἔγραφεν. ἐπειδὴ δ᾽ ἃ κατηγόρει τότε 
τῶν ἄλλων, νῦν αὐτὸς πράττει, εὐποροῦντα μὲν οὕτως ὥστε δύ᾽ 
ἔχειν ἑταίρας αἴ μέχρε φϑόης (Dionysius in Isaeo citat Pythiam 
ἐν τῇ Δημοσϑένους κατηγορίφ) καλῶς ποιοῦσαι προπεπόμφασιν 
αὐτον. Ex his patet has Demosthenis cpistolas non esse spu- 
rias ac supposititias. Sed et Plutarchus in Lycurgi Rhetoris 
vita huius Demosthenis Epistolarum nieminit, et Aeschines 
Ep. 12, ubi testatur etiam Athenienses absolvisse huius Ly- 
curgi liberos, quod et Plutarchus scribit. At in Καλαύρεια 
Harpocr. citat epistolam Demosthenis περὶ τῆς ἑαυτοῦ καϑόδου. 
ea est secuuda, in qua ad finem Calaureae etiam meminit. Utri- 
usque epistolae meminit Hermogenes p. 354. 

Ἰσοκράτης Αἰγινητικῷ.} Pag. 769. 

“ημοσϑένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος. In fine. Aeschines p. 76. 

Φιλοσοφεῖν.] Dem. κατ᾽ ᾿ολυμπιοδώρου sub finem: ἀλλ᾽ 
οὕτω πεφιλοσόφηκεν. δεῖ operam dedit. et studuit maxime, 
ut etc. Isocrates panegyr. initio. 


'"EvtfaAovro. Adde ἀστράγαλοι ex Etymol. Deest etiam 
in Suida haec vox. Sed apud eum Diphili versus integrior le- 
gitur sic: Ζίφιλος δέ φησιν, Fix. εἰς μέσον τὸν φιμὸν, dg ἂν 
ἐμβάλῃ. Phimus igitur turricula est seu pyrgus, crebris intus 
gradibus excisus, ex quibus fundebantür tali. Horatius: IMia- 
tcret in phimum talos. Ea turricula statuebatur in media parte 
alveoli. Vetus Epigramma, quod profert Salmasius ad Vopis- 
cum in Proculo, de Tabula: 

In parte alveoli pyrgus velut urna resedit, 

Qui vomit internis tesserulas gradibus, — — 
Urnam iudicialem intelligit. Κημὸς igitur hic pro urna poni- 
tur, cum tamen proprie sit infundibulum urnae, teste Hesy- 
chio et Polluce, ut in truncis, quos vocant, in ecclesiis vide- 
mus. Orificium est patens in superiori parte et in angustias 
desinens paulatim ac rimam, qua stipes transmittuntur. Tale 
colum vel infundibulum erat in urnis iudicum Athenis, qui 
σχοινικὸς ἡϑμὸς dicebatur, quod ex virgis textum esset, teste 
Hesychio, de quo Casaubonus ad Athenaeum. Tale etiam fuit 
in pyrgo aleatorum. À quo distinguendum est φηφόβολον, de 
quo praeter Suidam et loannem Antiochenum a Salmasio ibi 
citatos loquitur Cedrenus p. 108. id est fritillus, seu. pyxis 
cornea, Male Salmasius pag. 469 ait ψηφόβολον esse κημὸν seu 
φιμὸν pyrgi. Male item fritillum et cornetum cum pyrgo con- 
fudit. E fritillo enun talos in pyrgum iaciebant, ut apparet im 
Calendario veteri apud D. Peirez. ad iensem lànunmjiuma pi- 
ctus est aleator e fritillo talos mittens in pyrgum, Fyrgua ipse 
c 2 
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est in margine tabulae, turris formam referens, ut notavit 
narravitque niihi testis oculatus I. Sirmondus; Seneca in ludo: 

Nam quoties missurus erat resonante fritillo, 

Utraque subducto fugiebat tessera fundo. 
Claudii ineptiam et stuporem ridet, qui ex fritillo volens con- 
iicere talos in pyrgum a pyrgo aberrabat. Fundus enim de 
fritillo scu cornu dicitur. Vetus cento de alea Salmasn: Teraa 
tibi haec primum fundo volvuntur in imo. : 

Φλυεϊα. Demosth: pro corona, Δημοκράτης φλυεύς. 

Qooflavtsiov.] Andocides pag. x initio: περικόψειν τὸν 
'Eouijv vov παρὰ τὸν Φορβάντιον. lege: τὰ Φορβαντεῖον. Hic 
Phorbas Bex fuit Curetum, qui Euboeam habitabant. Euboeam 
enim initio habuere Curetes, ut Archemachus Euboeensis scri- 
bit apud. Strabonem. Cum ergo inter Athenienses et Euboeos 
motum esset bellum, Xuthus Erechtheo suppetias tulit, cum- 
que praecipuus autor fuisset victoriae, Creusam Erechtbhei 
filiam in praemium accepit, ὩΣ ait Euripides in Ione sub ini- 
tium, ἦν ταῖς ᾿άϑήναις τοῖς τε 'ΧΧαλκοδοντίδαις, o? γῆν ἔχουσ᾽ 
Εὐβοΐδα, πολέμιος κλύδων, ὃν συμπονήσας καὶ συνεξελῶν δορὶ, 
γάμων Κρεούσης ἀξίωμ᾽ ἐδέξατο. Huius Phorbantis, qui ex Acar- 
napia in Eleusina irrupit, ineminit Eustathius TA. 6 p. 1156. 

Φρατρίξειν Φρατριάξειν Eustathius TA. 1 pag. 785. gga- 
τριάξειν dicit Demosth. πρὸς Μακάρτατον initio: ubi et 4fjog 
Φρατρίου ineminit, et alia memorat, quae operae pretiuin est 
legere. ' Sed in MS. Aug. optimae notae legitur ἐφράτρεξεν, non 
vero ἐφρατρίαξεν. Dionysius Halic. lib. 2. pag. 93. καϑωσίωτό 
τις, ὥσπερ ἐν τοῖς “Ελληνικοῖς πρυτανείοις ἑστία κοινὴ τῶν qoa- 
τριῶν. Stephanus tamen φρατριάξειν Atticum esse ait. 

Φατρίαρχος.]) Περὶ τῶν φρατόρων ὡς εἴλοντό us φρατρίαρ- 
χον. Demosth. ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει. Et infra: ἀλλὰ 
μὴν ὁ πατὴρ αὐτὸς ζῶν, ὀμόσας τὸν νόμιμον τοῖς φράτορσιν ὅρ- 
'κον, εἰσήγαγέ μὲ ἀστὸν δ ἀστῆς ἐγγνητῆς αὐτῷ γεγενημένον 


εἰδώς. Nota hoc sacramentum. Supra dixerat, αἷς εἰσήχϑην εἰς 


τοὺς φράτόρας, tóc ἐνεγράφην εἰς τοὺς δημότας. Simile iusiu- 
randum apud γεννητὰς aliquando praestitum esse testatur De- 
mosth. contra Neaeram. Locum not. ad Pollucem. Porro et 
notum est ex. Polluce, prius induci in curiales oportebat, quam 
inscribi inter tribules. Unde Demosth. πρὸς “Δεωχάρην, gravi- 
ter reprehendit Leocharem , ὁ νῦν διαμεμαρτυρηπαὶς πρότερον 
elc τοὺς δημότας ἢ εἰς τοὺς φράτορας ἐνεγράφη. Utrumque 
enim dicitur et εἰσάγειν et ἐγγράφειν elc τοῦς φράτορας.  De- 
^mosth. πρὸς ““εωχάρην supra. τηνικαῦτα πείσας ἕνα τῶν qoa- 
πόρων, ἐνέγραψεν εἰς τὸ φρατορνκὸν γραμματεῖον. Suidns: ἐγρά- 
qovto δὲ πατρόθεν εἰς τοὺς φράτορας τῇ τῶν ᾿Δπατονυρίων £og- 
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τῇ. Mox: τὸ δὲ γράφεσθαι εἰς τοὺς φράτορας, σημεῖον εἶχον 
Tug συγγενείας. 

Pag. 295. “Ὑπάρχῳ.) Scribe ἱππάρχῳ ex Ely mol. 

Qvi. ] Aeschines conira Ctesiphontem. Hes chius, φυλὴ 
τύπος τῆς Avr οὕτω λεγόμενος. Demosth. περὶ στεφ. Etym. 
Φυλάσιοι ἐκ τοῦ δήμου τῆς Φυλῆς. 

Νομίξει εἶναι. τύπον τὴν φυλήν.) Leg. νομίξετ᾽ εἶναι τὸν 
τύπον “φυλήν. Ita Schol. Aristoph. in Acharnens. Φυλὴ 6 ὁνομὰ 
δήμου, καὶ Μένανδρος δυσκόλῳ νομίξετ᾽ εἷναι τὸν τόπον φυλήν. 
Hos autem vicos el pagos et castella Livius vocat pag. 579 
lib. 81. 

Pag. 996. ᾿4ϑηνᾷ.) Eustath. Ρ. 1487. 

Χαρικλῆς. Is ut videtur, cuius meminit Isocrates ἔν τῷ 
περὶ ξεύγους, et Απάοοϊάος περὶ μυστηρίων p. 14. 

“ημοσϑένης ἐν τῷ κατ ᾿᾿Ανδροτίωνος.] In finc, 


Καὶ χερνίβων καὶ κανῶν ete.] Ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι δεῖν τὸν (199) 


εἰς ἱερὰ εἰσιόντα καὶ χ xal x. ἁψόμενον, καὶ τῆς πρὸς τοὺς ϑε- 
οὐς ἐπιμελείας προστάτην ἐσόμενον σὐχὶ προειρημένων ἡμερῶν 
ἐρίϑμὸν ἁγνεύειν μόνον, ἀλλὰ τὸν βίαν ὅλον ἡγνευκέναι. Quac 
repetit rursus ἐν τῷ κατὰ Τιμοκράτους. Nonius Marcellus: Po- 
lubrum quod. Graeci χέρνιβα, nos trullum vocamus. Dicitur et 
χερνίβια. Nom in Lysia et Andocide legi p. 81. 

Pag. 297. Χίλια σοφὰ ὄντα. Lege, χιλίας ὀφείλοντα, qui 
mille drachmis multatus est. Conlirmat Hesychius, apud quem 
χιλιοῦσϑαι seu potius χιλιωϑῆναι, χιλίας δραχμὰς ξημιωϑῆναι. 

Κεχιλιιῶσαι.) Κεχιλιῶσθαι. Sic enin Pollux lib. 8. cap. ὅ 
in fine et Hesychius. Autor Etymol. ἐχιλιώϑη. χίλια ἐξημιώϑη. 
Ι -eopardus Exnend. lib. 16 cap. xx ὄφλοντα in Suida corrigit. 

Χχῆδον.] Χλῖδον hodie scribitur hic. et infra. ἕνα δὲ εἰ. 
δῆτε, ὅτι καὶ εἰς τὴν ὁδὸν χλῖδον ἐμβεβλήκασι, καὶ τὴν αἰμασίαν 
σεροαγαγύντες στενωτέραν τὴν ὁδὸν πεποιήκασι. Sed i in MS. Áug. 
legitur χλῆδον. Sequitur paulo post, Αὐτοὶ τὴν αἱμασίαν προ- 
eryayovisg καὶ τὴν οδὸν ἀνακεχωκότες, ἑτέροις βλάβης δικάξον- 
ται καὶ ταύτην χιλίων δραχμῶν ἀτίμητον. Notat Suidas χιλεῶν 
δραχμῶν. οὕτως of ᾿Δττικοὶ περισπῶσι. Porro Suidas, qui ab 
Harpocr. habet, χλῖδος tamen legit. At Etymolog. χλῆδος et 
Jiesychius. 

Pag. 298. Χολαργία.] Scribe χόλαργοι ex Dionysio Try- 
phonis filio, aut χόλαργος ex Didymo et Diodoro, ut ait 
Stephanus. 

Pag. 299. Χολεῖδαι. Mixove “Χολλίδην Demosth. κατὰ 
Θεοκρίνου initio, et in ea xord Κόνωνος Εὐξίϑεον τουτονὶ τὸν 
Χολλίδην perscriptum est. Sic apud Arist. in Acharn. Δικαιό- 
πολις καλεῖ σε Χολλίδης ἐγώ, Ubi scholia, δῆμος τῆς Aiynióog 
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φυλῆς. Stephanus: Χολλίδαι’ δῆμος τῆς “Δεοντίδος φυλῆς. 4ιο.- 

γένης δ᾽ 6 Δαερτιεὺς ἐν β΄ φιλοσόφου ἱστσρίας χολλιδεὺς φησι. 

Locus Laértii est in Platone p. 211. 

Ἠπατημένοι. '"Etnrergufvor. 

^ — Ἕαντούς. 'Eavrois. 
(200) "4λλο δ᾽ οὐδέν. In vulgatis: ἐλλ᾽ οὐδ᾽ ἐλπίδα ἔχοντες ὑπὸ 
τούτου. Sed in MS. legitur ἄλλο δ᾽ οὐδὲν ἐλπίδας. Forte: ἄλλο 
δ᾽ οὐδὲν οὐδ᾽ ἐλπίδας, absque τῷ ἔχοντες ὑπὸ τούτου, quae 
absunt a MS. 

᾿Χρυσὶς --- Φημοσϑένης iv τῷ κατ᾽ 4Mv8gorlovoc.] Ovx 
ὠἀμφορίσκοι δύο, οὐδὲ χρυσίδες τέτταρες. in fine. 

Παφ᾽ Αἰσχίνῃ, ᾿Αποφοιτήσας. Forte παρ᾽ “«ἱσχίνῃ ἄποφοι- 
τήσας etc. verba sunt Dinarchi. 

Χρυσοχοεῖν.] Xovcoyosiov ἐν τῇ ἀγορᾷ, aurificina. bouti- 
que d'orfevre. Demosth. contra Midiam initio. 

Pog. 800. Τί δαί.] yo. τί δέ; ἦ δ᾽ ὃς ὁ Θρασύμαχοξ. 

Χρυσοχοεῖ, εἰς τούςδε.] Χρυσοχοήσαντας οἴει τούςδε etc. 

"valaufavovrtg.] yo. ἀναλαβόντες ex Suida. 

Καὶ σύ. yo. καὶ σῖτον recte legit Erasmus. sic ἔπισιτι- 
σμὸν ἡμερῶν μ Philippus in Epist. apud Demosthenem pro co- 
rona. Potest legi xol σιτί᾽ ἐπί. Sic Aristoph. Εἰρήνῃ 843. οὐ 
γὰρ ἦν ἔχοντας ἥκειν σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν. 

Pag. 801. Ψευδεγγραφή.) De ψευδεγγραφῇ Pollux p. 386, 
ubi addit, xecd δὲ τούτου Ἵν καὶ ἐπιβουλεύσεως γραφή. Lege 
βουλεύσεως γραφὴ, de qua Harpocr. sed quid differt actio ψευ- 
δεγγραφῆς ἃ βουλεύσεως actione? Sene nullum discrimen no- 
tat Harpocratio: sed Suidas in ψευδὴς ἐγγραφὴ ait, ζητήσεε 
δ᾽ ἄν τις τίνι διαφέρει ψευδεγγραφὴ βουλεύσεως ; καὶ ydo δια- 
φέροντα τίθησιν ὅ “υκοῦργος. τάχα οὖν ψευδεγγ. μὲν ἐλάγχα- 
vov, οἵ μὴ ὀφείλοντες μὲν, ἐγγραφέντες δὲ ψευδῶς. βουλεύσεως 
δὲ of πάλαι μὲν ὠφληκότες, ἀποδόντες δὲ καὶ αὖϑις κατ᾽ ἐπι- 
βουλὴν ψευδῶς ἐγγραφέντες. 

Ψευδοκλησία.] Athenaeus lib. 6. Θεόπομπός φησι πλήρεις 
εἶναι τὰς ᾿ϑήνας διονυσοκολάκων καὶ ναυτῶν καὶ λωποδυτῶν, 
ἔτει δὲ ψευδομαρτύρων καὶ συκοφαντῶν καὶ ψευδοκλητήρων. 
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P. 807. Hyperidis orationum hypotheses. confecit , de eo 
quod ementita sit Herodoti historia, de agminum ordinibus qui 
apud Xenophontem περὶ τάξεων. Eius meminit Sopater iu 
comment. in Hermogenem p. 216, ubi de amplificatione disse 
rit, quae primo a quantitate sumitur, postea a relatione secun- 
dum Hermogenem: “Δρποκρατίων δὲ ἀδιάφορον εἶναι βούλεται 
τὴν τάξιν. ldem laudatur pag. 867, ubi quid sit ἐπευθύμημα 
disserit. Priorem Sopatri locum Meursius notavit lib. 6 Att. 
lect. cap. 2. Libanius etiam meminit cuiusdam Harpocrationis 
Grammatici viri doctissimi p. 355 ad Aristaenetum, et 358 
Alexandrinos. Et hic est autor huius Lexici, ut patet ex V. ἄνα- 
καλυπτήρια. Nam παρ᾽ ἡμῖν, id est, apud Alexandrinos. 

Pag. 308. 24lius est. Harpocration Naucratites.] Harpo- 
crationis etiam ἐν Βουβάστῳ presbyteri Meletiani meminit Átha- 
nasius pag. 789 in apolog. 2. 

Peg. 318. Plutarchus in Jflexandro μυστικὰ Mxva.] Ubi 
περὶ ᾿Ολυμπιάδος ὀργιαζούσης : ὄφεις μεγάλους ἐκ τοῦ πίττον 
καὶ τῶν μυστικῶν λίκνων παραδυομένους, ubi κίττον hederam 
cum vanno iungit. 

Pag. 890. Videtur ille post verbum γράφουσι interpun—- 
arisse, et deinde a capite novo plane sensu legisse.] Ita malo. 
Catullus: Pars occulta cavis celebrabant orzia cistis.  Vale- 
rius Fl. 2. Jferaque circum Tympanague et plenas tacita for— 
midine cistas. Sed si cistae sunt κανᾶ, non potest congruere 
Aeschig&. nam canephori in Bacchanalibus erant feminae, teste 
Aristophane. κιττοφόρος dicitur Aeschines a Libanio in vitu- 
peretione Aeschinis. Nonnus hb. 9 de Mystide Bacchi gerula 
et custode: | 
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Καὶ φιάλας μνοῖσιν ἐπὶ éovotá καϑάψαι 
Χαλκείας ἐνόησε καὶ ἰξὴ δέρματα νεβρῶν 
Καὶ τελετῆς ζαϑέης ἐγκύμονα μύστιδα κίστην. 

Pag. 824. HarpocrationisntQl φυσικῶν δυνάμεων librum.] 
Citatur hic autor a Salmasio in Solinum. 
᾿ς Pag. 330. PAilo γραμματικὴ ἱστορίας τὰς παρὰ ποιηταῖς. 
Idem Philo in lib. de Cherubim, γραμματικὴ μὲν ποιητικὴν 
ἐρευνῶσα καὶ παλαιῶν πράξεων ἱστορίας μεταδιώκουσα. 

Pag. 853. Clidemus, et 4dnticlides , ab Athenaeo et Har- 
pocratione, ἐν ἐξηγητικοῖς laudantur ici] Ἐξηγητιχὰὼ 
Clidemi et Anticlidis nullatenus grammatica erant, sed. de re- 
bus sacris, ut notavi infra ag. 175. Proclus in lesmo- 
dum pag. 178. τὴν 19" xal im τὰ. πάτρια τῶν ᾿᾿ϑηναίων χα- 
ϑαρμοῖς ἀποδίδωσι καὶ ἀποτροπαῖς, ὡς Φιλόχορος λέγει καὶ. 
ἀμφότεροι ἐξηγηταὶ τῶν πατρίων ἄνδρες. Sic Hesiodus teste 
Pausania in Boeoticis scripsit ἐξηγητικὸν ἐπὶ τέρασι. 

Pag. 359. "eschyli.] Eustathius in Ὀδ. v, ubi et Plutar- 
chum de fluminibus citat. ' 

Pag. 362. Orion autor apud Étymologum V. ἄκος. Et 
Eustath. TA. 9 p. 1254. 

Pag. 368. JNicostratum. ] Suidas in Νικόστρατος Maxi- 
δών. (1r«g. ἐτάχϑη δὲ ἐν τοῖς κριϑεῖσε δευτέροις δέκα ῥήτορσι 
etc. Hi decem posteriores Rhetores sunt Nicostratus, Do 
Chrysostomus, Aristides, Polemo Aristidae magister, et alter 
Polemo Rhetor, qui sub Commodo vixit. Eiusdem meimninit 
Hermogenes. Itaque diversus videtur ab co, qui Papinianum 
consuluit. 

Ῥαρ.. 878. Σουΐδας quidam laudatur iv πρώτῳ Θεσσαλι- 
κῶν. Strabo lib. 7 in fine Suidam in opere, quod ᾿Θεσσαλικὰ 
dicitur, laudat. Licet enim eius opus non nominet, tamen 
colligitur facile, cum ibi Strabo Thessaliam describat. ' 

Pag. 377. 'Κριτικὴ quae propria ac praecipua Gramma- 
ficae pars est ἰδιαίτερον μέρος τῆς γραμματικῆς. Eustath. 7.4 
p. 718. Ἡρακλείδης δέ φησιν, ὡς τῶν τινες κριτικῶν, 0 ἐστιν 


, ἀκριβεστέρων γραμματικῶν, ὧν ἔστι καὶ Τισίας. 


Pag. 385. De historicis quae guisque composuerit. ] Artis 
Granunaticae duae partes a Graecis ponuntur, ἐξηγητικὴ, quae 
enarrat; οἱ ὁριστικὴ, quae definit. Varro: Ars Grammatica, 
quae a nobis literatuza dicitur, scientia est, quae a poétis, hi- 
storicis or&toribusque dicuntur ex parte maiore. Eius praeci- 
pua sunt officia quatuor, ut ipsi placet, scribere, legeréjiintel- 
ligere, probare. Ut Aristoni placet, Gramnnatice est scientia 
.poétas et historicos intelligere, formam proprie loquendi ad 
rationem et consuotudinein dirigens. Haec ex Mario Victorino. 
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Pag. 389." -Enovgor.] Etymologus βλήτῤοισι. σημαίνει δὲ 
τοὺς κατὰ τὰς ἁρμονίας γόμφους τοὺς πιούρους. 1. ἐπιούρους. 

Pag. 891. Ῥοδανὸς ποταμὸς etc.] Idem fere Appianus | 
lib. 10. 

Pag. 396. Criticos.] Sed et Dio orat. 53 de Homero, Cri- 
ticos prius dictos esse ait, qui postca Grammatici annt appel- 
lati. Grammaticam autem et Criticam ab Aristotelo sumpsisse 
exordium: οὗ δὲ αὐτὸ τοῦτο τὴν διάνοιαν ἐξηγούμενοι, οὐ μό- 
vov ᾿Αρίσταρχος καὶ Κράτης καὶ ἕτεροι πλείους τῶν ὕστερον (904) 
γραμματικῶν κληϑέντων, πρότερον δὲ κριτικῶν. καὶ δὴ αὐτὸς 
ó ᾿Δριστοτέλης , ἀφ᾽ οὗ φασι τὴν κριτικήν τε καὶ γραμματικὴν 
ἀρχὴν λαβεῖν. 

Ῥαρ. 897. Πέντε Κριταί. De his κριταῖς est illustris lo- 
cus apud Aeschinem κατὰ Κτησιφ. in fine, p. 81. καὶ τοὺς μὲν 
κριτὰς τοὺς τῶν “ιονυσίων, ἐὰν μὴ δικαίως τοὺς ἐγκυκλίους 
χοροὺς κρίνωσι, ξημιοῦτε. αὐτοὶ δὲ οὐ κυκλίων χορῶν κριταὶ 
καϑεστηκότες, ἀλλὰ νόμων καὶ πολιτείας etc. Male Volfius or- 
dinarios ritus vertit. Lambinus vero, choros in orbem cirturn- 
ductos et tralatitios et communes. Demosth. initio eius contra 
Midiam: ἐπειδὴ δὲ τούς τε κριτὰς διαφϑείραντος τούτου τότα 
καὶ διὰ τοῦτο τῆς φυλῆς ἀδίκως ἀφαιρεϑείσης τὸν τρίποδα, καὶ ' 
αὐτὸς πληγὰς εἰληφώς. De iudicibus his Bacchanalium loqui- 
tur: nam χορηγὰς electus erat in Pandionide tribu Demosthe- 
nes ad Diortysia. Meminit et postea apertius. Antequam vero 
in certasmen descenderent, mos erat diis sacrificare thure, ut 
indicat Aristoph. in Banis p. 253, ubi Bacchus iudex electus 
inter Aeschylum et Euripidem: ἴθι. νῦν λιβανωτὸν δεῦρό τις 
καὶ πῦρ δότω, Ono ἂν εὔξωμαι πρὸ τῶν σοφισμάτων ἀγῶνα, 
κρῖναι τονδὶ μουσικώτατα. Schol. Comici in Ávibus p- 562. ἔκρι- 
vov of κριταὶ τοὺς κωμικοὺς, of δὲ λαμβάνοντες rdg & ψήφους 
εὐδαιμόνουν. Lege ergo , of e κριταί. H1 εἰ ῥαβδοῦχοι dicti, ut 
notat idem Schol. ad Εἰρήνην, pag. 677, et Suidas. Sophocles 
Trachiniis p. 849. μόνα δ᾽ εὔλεκτρος ἐν μέσω Κύπρις ῥδαβδο- 
νόμει ξυνοῦσα. Loquitur de Acheloo et Hercule certantibus, 
uter Deianiram coniugem haberet. Plutarchus in Cimone iu- 
dices tragoedis sortiri praetorem scribit. lIurati autem senten- pi 
tiam ferebant teste Dione in orat. 59 pag. 649, ct Plutarcho 
ibidem: ubi etiam ut insolitum notat, decem fuisse iudices 
ab Aphepsione magistratu lectos. 





(206) 


HENRICI VALESII 
N Ὁ T A E 
ἢ IN 
NOTAS MAUSSACL 


P ag. 6. “4μα. Et in μοχϑηρύν. καὶ φησὶν οὕτως “Δντιφῶν 
ἐν προοιμίοις καὶ ἐπιλόγοις, ubi et παλαιύτατον τῶν ῥητό- 
ρων vocat. 

Pag. 8. Abari.] Nonnus lib. x1 Dionys. 

᾿ "Exkutc αὐτὸν “Αβαριν, (leg. αὖ τὸν) ὃν εἰς δρύμον ἠεροφοίτην 
Ἱπταμένῳ πόμπευεν ἀλήμονι Φοῖβος ὀϊστῷ. 

Malchus. ] Sed longe plura lamblichus ex Malcho, qui 
etiam αἰϑροβάνην dictum esse scribit, ut Empedoclem dleba- 
γέμον, Epimenidem καϑαρτήν. De eo plura Suidas συνεγρά- 
epazo δὲ χρησμοὺς τοὺς καλουμένους σκυϑίνους. De hoc vide 
Scaligerum ad numerum Eusebii 1454 , ubi locum Firmici af- 
fert de Palladio. Simulacrum est ex "ossibus Pélopis factum, 
hoc Abaris Scytha fecisse perhibetur. Schol. Aristoph. in Equi- 
tibus: ὅτε δὴ καὶ “Αβαρίν φασι τὸν Ὑπερβόρειον ἐλϑόντα ϑεω- 


eov εἷς τὴν Ἑλλάδα ᾿Φπόλλωνε ϑητεῦσαι, καὶ οὕτω συγγράψαι 


τοὺς χρησμοὺς τοὺς νῦν προσαγορευομένους ᾿Αβαάριδος. Sic 
emendat Scaliger pro βάριδας, quod nihili est. Eusebius Olymp. 
54 anno 2. ;baris de Scythia venit in Graeciam, Lydorum 
nonus Croesus ann. xv. Numero Euseb. 1454. Apud eundem 
Olymp. 82 anno 4. 4fbaris Hyperboranus hariolus agnoscitur, 
quod ineptissimum est. Porro cum ex Porphyrio et lamblicho 
constet Pythagoram Abaridi Hyperborei Apollinis . sacerdoti 
aureum femur suum ostendisse, sequitur, ut eodem tempore 
vixerint Olymp. 64 anno 2. Hic sagittae insidens orbem pera- 
grasse dicitur, quam sagittam Apollo in Hyperboreo monte de- 
foderat, cuum Cyclopas interfecisset, qui fulmen Iovi fecerant, 
quo Aesculapius érat interfectus. Sed postquam Iupiter igno- 
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visset filio, sagitta ipsa vento ad Apollinem perlata cum fru- 
gibus, quae eo tempore nascebantur, teste Hygino in Poótico 
Ástronom. Proclus in Timaeum pag. 141 citat Pythagoram ἐν 
τῷ πρὸς "άβαρον λόγῳ : ubi scribendum est'48aow. | 

Pag. 9. ᾿Ακροκύμας.} ᾿Δβροκόμας Suidasex Harpocr, ᾿ 

Pag. 10. Pro Ζεινάρχῳ habebant 4fmudoyo.] Zfewegyo 
leg. est. Is orationem habuit, quae κατ᾽ ᾿4γασικλέους εἰσαγγε- 
γελία ξενίας inscribitur a Dionysio inter δημοσίους λόγους γνη- 
σίους Dinarchi, quanquam κατὰ Πισικλέους 101 legitur male. 

"άγλαυρος maluimus quam ἴάγραυλος.} ᾿4γλαύροις καὶ 
ἀγραύλοις κατὰ μετάϑεσιν τῶν στοιχείων ait Scholiastes Nican- , 
dri in Theriaca. 866 ζγλαυρος rectius scribi docent Stephani 
verba: τρεῖς δὲ ἦσαν ἀπὸ τῶν αὐξόντων τοὺς καρποὺς ὠνομα- 
σμέναι, Πάνδροσος, Ἔρση, 4ygavioc. Leg." Aykevoog. 

'"Ecr) δὲ καὶ ἐπώνυμον ᾿4ϑηνᾶς.] Apud Herodotum lib. 8. - 
p. 479. τὸ ἱρὸν τῆς Κέκροπος θυγατρὸς ᾿άγλαύρου. Euripides - 
lone numero tes il. ἵνα χορουὺς στείβουσι ποδοῖν ᾿Αγραύλου κό- 
eas τρίγονοι. δῖ. Hesychius. “Ὑακινθίδες ἐπώνυμοι ᾿Δπύλλω- 
γος ἀπὸ "Τακίνϑου. .Nam Apollo Hyacinthus dicitur Tarenti, 
quae est colonia Lacedaemoniorum, teste Polybio lib. 8 p. 533. 
In Euripidis loco citato 44ygavAov κόραι sunt filiae Cecropis. 
Nam ut ait Apollodorus hb. 8. biblioth. Cecrops Agraulum : 
(sic scribit) Actaei, qui primus Atticae regnavit, filiam üxo- . 
rem sortitus est, e qua Agraulum, Ersem ac Pandrosum 
suscepit. 
Pag. 11. Τῆς ᾿4ϑηνᾶς.] ᾿4ϑηναίων corrupte legitur apud (907) 
Ulpianum, quae emendatio obvia erat. 'Volfius vertit pessime, 
victima porro fuit A4graulos 4ltheniensibus. 

— Pag. 12. "Ayoevin.] Sic apud Plutarchum in Alcibiade et 

in Themistocle: “Δεωβότης ἦν Αλκμαίωνος ᾿Αγραύληϑεν, at in 
Antiphonte ᾿ἀγρύληϑεν. ᾿ 

Pag. 18. Ὁλόκληρα.Ἷ Sic apud Schol. Comici in Vespis 
533, ad illa ἀλλ᾽ οὖν σὺ μέμνησ᾽ αὐτὸς d v ἀπεκρίνατο, notat, 
ἃ ᾽ν τὸ ἐντελὲς ἃ ἄν. Suidas in ἐὰν ait, interpretes Thucydidis 
acribere idv δλοκλήρως scribi, cum praecedit ἢ, ut ἢ idv, alias 
. συνῃρημένως efferri, 1. ἄν. : 

4, O, στοιχεῖα non sunt ὁλόκληρα, ut A et B.] Haec pla- 
ne non intelligo.  Sumpsit autem Maussacus ex ÀÁmmonio 
Grammatico in V. γράμμα, sed non intellexit quid sibi vellet 
Ammnonius. Áitenim Àmmonius eo loco differre γράμμα et στοι- 
χεῖον. γράμμα enim esse typum ac formam. στουχεῖον autem esse 
ἐκφώνησιν xal φϑύγγον, 1d est, sonum, quo illi typi ac formae 
efferuntur, ac pronunciantur; utin trigono γράμμα 4, at στοι! 
χεῖον est dfAra, Addit Ammonius: τὸ δὲ στοιχεῖον τὸ ὁλόκχη- 





412 VALESII NOTAE 


- gov, otov a β καὶ vd λοιπὰ στοιχεῖα καταχρηστικῶς γράμματα. 

, 14 est: integrum etiam "flphabetum 94 literarum , ut a, P, et 

caelcrarum abusive vocari γράμματα, id cst, ἔζεναα. Scribe igi- 

tur in Graeco ἄλφα, βῆτα. Nam si a et β scribas, non proce- 

dit, quod ait Ammonius , cum « et B et 4 εἰ C sint vere yoop- 

ματα. At vero ἄλφα, Bijre, γάμμα elc. proprie στοιχξϊα,, non 

γράμματα, nisl impr oprie. Euudem locum restifuunus ut ibi 

vide. Diogenes Lacrtius in Zenone p. 471. τῆς δὲ λέξεως στοι- 

. qeia ἐστι τὰ ὶ εἰκοσιτέσσαρα γράμματα. τριχῶς δὲ λέγεται (supple 

y στοιχεῖον.) τὸ γράμμα, Q τε χαρακτὴρ toU στοιχείου, καὶ τὸ 0vo- 

— pu, olov a. Lege ἄλφα: hoc enim ὄνομα indeclinabile. Non 

(208) pudet nos haec tractare, quae Stoicos philosophos gravissimos 

viros in scriptis suis tractare non puduit Adde Boétium in 

librum de interpretatione pag. 297 , ubi discrimen affert iuter 

elementum et literam. Dionysius Halic. περὶ “ημοσϑ. δεινύτη- 

τὸς sub finem: οἷον τι γίνεται καὶ περὶ τὰς ἄλλας τέχνας, μα. 

λιστα δὲ περὶ τὴν καλουμένην γραμματικήν. ἱκανὴ γὰρ αὕτῃ 

καὶ τὰς ἄλλας τεκμηριῶσαι φανερωτάτη πασῶν οὖσα καὶ uv. 

μασιωτάτη. ταύτην ydQ ὅταν ἐκμάϑωμεν, πρῶτον" μὲν τὰ ὀνύ. 

ματα τῶν στοιχείων τῆς φωνῆς ᾿ἀναλαμβαάνομεν , ἃ καλεῖταί 

γράμματα. ἔπειτα τύπους 75 αὐτῶν καὶ δυνάμεις. Et hic dis- 

sentit ab Ámmonio. Cum Ammonio facit Priscianus lib. 1. 

Hoc ergo interest inter elementa et literas, quod elementa pro- 

prie dicuntur ipsae pronunciationes ; notae earum, literae. bu. 

sive tamen εἰ elementa pro literis, et literae pro elementis vocan- 

fur. Mox: Sunt igitur figurae literarum, quibus nos utimur, 

28. Ipsae vero pronunciationes carum malis ampliores, etc. 
Eadem habet Diomedes lib. 9 initio. 

Pag. 14. Ἰδίως 4ιευχίδας. Dele δίως. Nam ἰδίως εὐτυ,. 
corrupte scriptum -erat pro n] Ζιευχ. Quae sequuntur , verba 
sunt Dieuchidae. ἐν δὲ τῷ ἑερῷ (sic lego, non ἰατρῷ. nam sae- 
pe haec duo a librariis confusa animadverti) τούτῳ διαμένει, 
καὶ ἔτι καὶ νῦν ἔστιν ἀγυιεὺς εἴς. Nibil certius. Sequitur καὶ 
οὕτω καταμηνύει, ὅτι Δωριέων εἰσὶ τὰ λλήνων. τούτοις γὰρ 

| ἐπὶ στρατιᾶς φάσματὸς οἵ “ωριεῖς μιμούμενοι τὰς ἀγυιὰς ἱστᾶσι 
καὶ νῦν ἔτι τῷ ᾿Δπόλλωνι, quae sunt mendosissima, postea ad- . 
dit quaedam plane eadem, quae hic ab Harpocratione dicuntur. 
Et Suidas ex eo Scholiaste accepit. Pausanias Heliac: p. 159. 
De Agyieo Apolline Eustathius in Iliad. B initio, ubi addit, ἔφη 
δέ vig καὶ ᾿Αγυιαάτιδας ϑεραπαίνας τοὺς πρὸ τῶν ϑυρῶν βωμους, 
οὗ πρὸς χάριν ᾿Ἵπόλλωνος "Ayviéug ἵἴδρυντο. , Lege * dyvicsidag 
ϑεράπνας. Vide Stephanum Byzantium in ἀγυιά. 
(909) Pag. 15. De Agyrrio.] De hoc Aristoph. in Ἐκαλησιαζού-. 
σαις: ᾿Αάγύῤῥιος γοῦν τὸν Προνόμου πωώγων᾽ ἔχων λέληϑε, καὶ 
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τὸ πρότερον ἦν. οὗτος γονή" 9vvl δ᾽ ὁρᾷς, πράττει vd μέγιστα ἐν 
| πόζει. Schol. "Ayidétog στρατηγὸς ϑηλυδριώδης, ἄρξας ἐν Δ4η- 
p», xal τὸν μισϑὸν τῶν ποιητῶν συνέτεμε, xal πρῶτος ἐχκλη- 
σιαστικὸν δέδωπε. Quae ultima nirifice faciunt δὰ explicatio- 
nem Harpocr. in “ϑεωρικά. De hoc Plato Comicus: λαβοῦ, λα- 
v τῆς χειρὸς ὡς τάχιστά μου. μέλλω στρατηγὸν χειροτονεῖν 
᾿Αγύῤῥιον, et quae sequuntur: προσίσταταί μου πρὸς τὸ βῆμα 
μαντίλη, καὶ βόσκει. δυσώδη κεφαλὴν αἰσχίστην νόσον; Item 
Aristoph. in ᾿Ἐκκλησιαξζούσαις: ἐκκλησίαισιν ἦν ὅτ᾽ οὐκ ἐχρώμει 
Su οὐδὲν v0 παράπαν, ἀλλὰ τόν y ᾿Αγύῤῥιον πονηρὸν ἡγοῦμε-.. 
69a. νῦν δὲ χρωμένων, ó μὲν λαβὼν ἀργύριον ὑπερεπήνεσεν, ] 
(suppl. Agyrrium) ὁ δ᾽ οὐ λαβὼν ἀργύριον εἶναι θανάτου pud 
ἀξίους τοὺς μισϑοφορεῖν ξητοῦντας ἐν τῇ PREHIOHE Verba Pla- 
tonis Comici sumpsiinus e Plutarcho. 

' ᾿4δελφίξειν.) Schol. Hermogenis 406. illad ἀδελφίξειν ἴοο- 
cratis explicat ἀδελφὼ φρονεῖν. minus recte. Isocratis locus 
est p. 770. bare autem dictum videtur ἀπὸ τοῦ ἀπφὰ, quae 
Attice sororem denotat. Sorores enim solae sic se compella- 
bant ἀπφὰ teste Eustathio in ε Ἶλ. pag. 565. unde ἀπφίον ὑπο- 
κοριστικώς ἡ ἐρωμένη, quae repetit in 74. E pag. 971. 

Pag. 16. “4δικίου actio.] Recte autor Etymologici. . Haec 
actio tum compelebat, cum nulla alia erat, qua ius suum actor 
recuperaré posset. In libello actionum fere omnium ita scrib. 

. ex Demosth. et aliis, ἀδικεῖ μὲ à δεῖνα etc. Itaque apud Ly- 
siam ita concipere soleo titulun, qui hodie vulgo legitur zv. 
σίου δημοσίων ἀδικημάτων. Lego, inquam, ego πρὸς τὸ δημό- 
σιον ἀδικίου. Etymolog. ἀδικίου ὄ ὄνομα δίκης xerQ τῶν ὁπωσοῦν ᾿ 
εἐδικούντων, τῆς δὲ δίκης τὸ τίμημα ἀργύριόν ἔστιν ἀποτιννύ.- 
μένον ἁπλοῦν. Imo δημοσίων ἀδικημάτων δίκη occurrit apud 
Pollucem pag. 308. Libanium in oratione, nomine Demosthenis (9 10) 
in Aeschinem Pylagoram δημοσίων ἀδικημάτων, et apud com- 
mentatores IIermogenis omnibus pagimis occurrit. Àrtemidorus 
lib. 1 cap. δ. ἑάλω φεύγων δημοσίων ἀδικημάτων. male Cor- 
nar?us οὗ publica delicta. Eodem sensu fortassis Isocrates in 
panegyrico κοινὰ ἁμαρτήματα dicit pag. 109. 

Pag. 17. Ἕως inquit δεῦρο. τὸ ἀεὶ etc.] Vide Hesychium 
Aristoph. “υσιστράτῃ p. 905. εἷς μὲν λόγος μοι δεῦρ᾽ ἀεὶ πε. 
θαίύνεται. Sophocles i in Oedip. Coloneo p. 822. Nuncius, ὡς λε- 
λοιπότα κεῖνον τὸν αἰεὶ βίοτον ἐξεπίστασο. Scias Ocdipodem 
mortuum esse, ἀεὶ pro ἕως sumit seu τέως. Thucydidis locus 
in prooemio , quem intelligit Harpocratio; is est, χαλεπὸν 
ἀκρίβειαν αὐτὴν τῶν λεχϑέντων διαμνημονεῦσαι ἦν ἐμοί iiid 
αὐτὸς ἤχουσα, καὶ τοῖς. ἄλλοϑέν ποϑεν ἐμοὶ' ἀπαγγέλλουσι. εἷς 
δ᾽ ὧν ἐδόκουν ἐμοὶ ἕκαστοι περὶ τῶν ἀεὶ παρόντων. τὰ δέοντα 
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μάλιστα εἰπεῖν ἐχομένῳ, ὅτι ἐγγύτατα τῆς ξυμπάσης γνώμης 
τῶν ἀληϑὼς λεχϑέντων οὕτως εἴρηκα. 


Pag. 18. Oratione secunda.] Libro 2. In his libris provi- 
"dentiam sustulerat Antipho teste Origene lib. 4 contra Celsum: 
| κἂν ᾿Ἡντιφῶν ἄλλος δήτωρ νομιζόμενος εἶναι, καὶ τὴν πρόνοιαν 

ἀναιρῶν ἐν τοῖς ἐπιγεγραμμένοις περὶ ἀληϑείας. 

᾿ Ἐυεστή.) Εὐεστὼ vox esta Democrito cusa, qui librum 
eo nomine ediderat teste Laértio. Melius autem legas hoc loco 
ἀειεστώ. “Ἀντιφῶν ἐν ἀληθείας β. εἷς. usque ad. Ζιογεν 

Pag. 19. ᾿4ξζηνία. hi fine vocabuli “ζηνία sddit Suidas, 
καὶ ““ζηνιεῖς, καὶ ρχιεῖς, καὶ tic , Καὶ πάντα vd ὅμοια δα- 
σέως φασὶ φϑέγγεσϑαι τοὺς ᾿Αττικοὺς τοὺς παλαιοὺς Πολέμων 
ἐν τοῖς πρὸς «ἀδαῖον καὶ ᾿Δντίγονον. 

Pag. 20. Td δὲ ἄρβηλα. "άρβηλος quidam memoratur a 

(211) Ptolemaeo filio Hephaestionis, Patrocli frater, Herculis ama- 
sius, a Theseo occisus, cum ei Her culis conflagratiónem retu- 
. lisset. Stephanus de Abdera: 4j μὲν Θράκης ἀπὸ ᾿Αβδήρονυ τοῦ 
A ρβήλου. Imo non legitur in Stephano /4ofirj4ov in hoc loco, 
sed i iu Ἄρβηλα. 

Pag. 91. ᾿ΕἘπιτροπῆς.] Ἔπιτροπὴ est arbitrium apud. δέαε- 
τητὰς, teste Polluce lib. 8. ἐπιτροπὴ est actio tutelae, ut idem 
testatur, quam Demosthenes contra tutores suos intendit, ut 
testatur ipse in Midiam et Plutarchus. 

"AMuevij.] Εὐμενῆ. Verba sunt Polybii sine dubio, ut de- 
clarat illud χατανεύειν vox Polybii propria. Errat autem Maus- 
sacus graviter loc loco. 

Peg. 29. .Ακη. Athenaeus lib. 7 pag. 997. Νικάνωρ δὲ ὁ 
Κυρηναῖος ἐν ταῖς μετονομασίαις τὸν ἹΜεμκέρτην φησὶ Γλαῦκον 
μετονομασϑῆναι. Citatur et a Stephano in Πάρος. Porro Ni- 
canor, qui hic laudatur περὶ βετονομασιῶν, (sic enim lego ») 
non jsnotus est scriptor. Stephanus i in "Tg: ““έανδροὶ δ᾽ ὁ 
Νικάνωρ ἐν μετονομασίαις νὴν αὐτὴν καὶ Ὕδην Σάρδεις φησί. 
Schol. Apollonii p.185 ed. H. Steph. Νικάνωρ δὲ τούτοις συμ- 
φωνεῖ καὶ ᾿ἀρχέμαχος ἐν ταῖς μετωνυμίαις lege zaeo periculo 
"gerovopaglouc) καὶ A Ξεναγόρας ἐν πρώτῳ χρῤνων. Sic Callima- 
chus scripserat κτίσεις νήσων καὶ πόλεων καὶ μετονομασίας 
teste Suida, item περὶ μετονομασίας ἰχϑύων. Verba Demosth. 
in oratione πρὸς Κάλλιππον haec sunt, quae Harpocr. intel- 
lexit: ἐκεῖνος ydQ τετταράκοντα μνᾶς ἔκδοσιν ἐκδοὺς εἰς Θρά- 
xn Μεγακλείδῃ τῷ. Ἐλευσινίῳ καὶ Θρασύλλῳ. τῷ ἀδελφῷ αὖ. 
τοῦ. Pro εἰς Θρότην. lege εἰς ἄκην ex Harpocr. non enim foe- 
meratus esset εἰς '8os κην, sed εἴς τινα τῆς Θράκης πόλιν.  Às- 
signandus enim est lo cus certus, in quo solvatur pecunia cum 
usuris: alioqui, cum Thracia tam vasta sit, incertus erit cre- 


'IN NOTAS MAUSSACI. 415 


ditor, quo in emporio pecuniam suam recepturus sit. Ideo in - 


omnibus contractibus nauticis apud Demosthenem aliosque 
semper locus certus assignatur. 

"Axria.] Actium terrae Ànactoriae, i. Epiri memorat Thu- 
cyd. lib. 1, ubi Apollinis templum fuerit ad fauces sinus Àm- 
bracii, et Polybius lib. 4 pag. 827 κατὰ τὸ τῶν "fxagvévov ἴε- 
ρὸν καλούμενον "dxrtov ait ÀAmbracicum sinum esse arctissi- 


(212) 


mum. Apollinis Áctii templum ab Argonautis positum esse ait. — 


Hyginus in Poético Ástronomico. 

"dctiaque iliacis celebramus littora ludis.] Vide Strabo— 
nem lib. 7. 

In Aeschinis fratrem Philocarem.] Philochares et Apho- 
betus fratres Aeschinis. Demosth. ib. ! 
Peg. 98. Eustath. "4. c. p. 116. 

᾿ἀλάβαστον. sine o.] Etymol. ἀλάβαστρον, λήκυϑος. λι- 

ϑίνη πρὸς μύρων ἀπόϑεσιν. λαμβάνει δὲ τὸ ρ ἀλάβαστος οὖσα. 

Pag. 24. ᾿Αλέας. Demosth. in Philipp. X, quae est 
responsio ad Philippi epistolam, initio: ἐπειδὴ γὰρ Φαρσα- 
λίοις “λον παρέδωκε. Nam, ut testatur Demosth. περὶ τῆς 
παραπρ. sub initium, Halem evertit Philippus et Halenses eie- 
cit, ὥστε ἐξελήλαται. xol ἀνάστατος αὐτῶν ἡ πόλις γέγονεν. 
In Volfi MSS. codicibus rectius erat ἀνάσπαστος. ^ Neque 
enim verum est, Halum eversam fuisse, cum tradita sit Phar- 
saliis. ἀνάσπαστος autem recte dicitur, quia eius incolae 
omnes abducti et in servitutem redacti. Sic Eretrienses dva- 
σπάστους vocat Herodotus p. 410, Halum autem obsedit Par- 
menio dux Philippi teste Demosth. sol παραπρ. Dionysius 
Halic. lib. 1 p. 84. inter Herculis arcana magnum hoc fuisse 
et admirandum, τὸ δὴ τὸὺς ἀνασπάστους ἐκ τῶν κεκρατημένων 
πόλεων τέως μὲν ἐπάγεσϑαι εἰς τὸς στρατειὰς , καὶ ἐπειδὼν προ- 
ϑύμως τοὺς πολέμους συνδιηνέγκαιεν, εἰς τὰ δορίκτητα κατοι- 
κίζειν. | Sic Cares ἀνάσπαστοι dicti sunt, quod a Persis erant 
translati in Persidem, teste Árriano: et Eretrienses ἀνάσπα.- 
cro. dicuntur a Strabone et Herodoto. ἀναστῆσαι uno ,verbo 
transducere, seu abducere. Suidas ἀνέστησαν, μετῴχισαν. 
νεμεσᾷ δὲ καὶ ἀγανακτεῖ ὅ Καῖσαρ, Su μὴ ἀνέστησαν ἀπαξά. 
"vag Σαβείρους τε καὶ “Αλβανους. “Ἅλος urbs Thessaliae ἀπὸ 
τῆς ᾿ϑάμαντος ἅλης περὶ τοὺς τόπους γενομένης ἐκείνους, καὶ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑεῖσα. λέγεται καὶ ἀρσενικῶς. Μεϑόύδιος, ait Etym, 
Sic Appianus in Mithridático de Chiis , et iterum de Cappa- 
docibus transductis in alias regiones ἀνασπάστους usurpat. 

Φιλέλληνα etc.] Hausit ex Herodoto lib. 8. in fine. Idem 
Lycurgus narret contra Leocratem pag. 140. οὕτω γ᾽ οὖν 
ἐφίλουν τὴν πατρίδα πάντες, ὥστε τὸν παριυὶ Ξέρξου πρεσβευτὴν 
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᾿Αλέξανδρον φίλον 6 ὄντα αὐτοῖς πρύτερον, ὅτε γῆν καὶ ὕδωρ 


ἥτησεν, μικροῦ δεῖν κατέλευσαν. Notum est autem, quid La- 
cedaemonii his legatis a Xerxe fecerint , qui terram et aquam 
petituri venerant. Eos enim in puteum coniecerunt ac su- 


. -periecta humo obruerunt, referre Xerxi mandantes, habere 
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.eum a Lacedaemoniis terram aquamque, quam postulaverat. 
Refert Herodotus et Polybius lib. 9 p. 570. 

Pag. 25. "Αλὸς πεδίον. Xenoph. lib. 2 pag. 279 locum 
esse ait iuxta Piraeeum. 

Pag. 26. Restituimus nos μητρός.) Vide Andocidem ἐν 
τῷ xov ᾿Αλκιβιάδου p.81. Megacles erat avus inaternus ma- 
.goi Alcibiadis. Nam Alcibiades fuit Dinomachae f, Dinoma- 
cha Megaclis f. teste Plutarcho in Alcib. Megacles filius Cli- 
sthenis eius, qui remp. Atheniensium ordinavit. Isocrates in 
oratione de bigis , καὶ τὸ τελευταῖον “Δλκιβιάδης καὶ Κλεισϑέ- 
νης ὁ ὁ μὲν πρὸς πατρὸς, ὁ δὲ πρὸς μητρὸς ὧν πρόπαππος τοῦ πα- 
τρὸς τοὐμοῦ στρατηγήσαντες τῆς φυγῆς κατήγαγον. τὸν δῆμον, 
καὶ τοὺς τυράννους ἐξέβαλον etc. Εἰ haec de materua origine 
ex Herodoto et aliis: 

Alcmaeonis filius 


Megacles Magnus, eius filii, 
Clisthenes, . εἴ — Hippocrates, 
Clisthenis Megacles, huius Agarista, 


"huius Dinomache, ^ huius Pericles. ͵ 
, huius Alcibiades. 
Paternun; autem genus sic habet: 
Alcibiades Magnus, eius filii 
Clinias, et Axiochus, 
huius Alcibiades. huius Clinias. . 
Ex quibus apparet longe falli Demosthenem (seu quis aliusau- 
ctor est) orat, in Midiam, cum Alcibiadem illam Cliniae f. pa- 
terna origine Alemaeonidem fuisse ait, soc δὲ μητρὸς "Lvxo- 
víxov. Duplex error ést, non enim: ex paterna sed ex ma- 
tris origine Alcmaeornides fuit, ut certissimum est. Megacles 
enim magnus erat Álcmaeonis f. ex Herodoto et Plutarcho in 
Pericle, quod clarissime docet Isocrates. lllud etiam falsum 
est, maternum Alcibiadis genus ex Hipponico fuisse. ^ Nul- 


Jus enim Hippouicus comparet.in eo stemmate. Quid er- 
. go Demosthenem induxit? Nimirum Alcibiadis illus filius 


' ac nepos tum vivebat, cum Demosthenes eam orationem ha- 


buit. li materna origine ex Hipponici domo erant oriundi, 
Nam Alcibiades Cliniae f. Hipparetem Hipponici filiam uxo- 


. rem- habuit teste Plutarcho in Alcibiade et Ándocide. .. Puta— 
. vit ergo. Demosthenes etiam patrem ex ea domo fuisse.  De- 
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mosibenis errorem secutus est Libanius declamat. 9 pag. 859, 
Nec minor est Meursii error, qui lib. 6 lect. Att. cap. 12 to- 
tam seriem paterni generis Álcibiadis miscuit. Locus est Pla. 
tonis in Euthydemo initio de Clinia: ἔστε δὲ οὗτος ᾿ἀξιύόχου 
μὲν υἱὸς τοῦ LixifiaUov τοῦ παλαιοῦ, αὐτανεψιὸς δὲ τοῦ νῦν 
ὄντος “ἀλκιβιάδνυ. Hunc locum mendosum esse existimat (915) 
Meursius et corrigere aggreditur, sed frustra,est, cum locus 
sit integer. Loquitur enim Plato de pulcro illo CIinia fratre 
patrueli Alcibiadis, qui Clinias filius fuit Axiochi, ut praeter 
Platonem fidem facit Aeschines in Áxiocho, Αἱ Meursius ma- 
gno errore hunc Cliniam Alcibiadis patrem facit. Atqui Cli- 
nias Alcibiadis pater in praelio ad Coroneam occubuerat teste 
Pletone in 1 Alcibiade et Isocrate et Plutarcho et Sopatro in 
divisione controv. pag. 290.  Clinias autem Áxiochi f. vixit 
post bellum Peloponnesiacum, ut patet ex illo/ Aeschinis dia- 
logo. Quod spectat ad Alcibiadem magnum Alcibiadis avum, 
firmat nostram sententiam primo Herodotus lib. 8, qui Cli 
niam Alcibiadis filium in praelio ad Ártemisium fortiter egisse : 
scribit. Fuit autem hic Clinias Alcibiadis nostri pater ex Plu- 
tarcho et Sopatro locis citatis. — Áccedit Plato in Euthydemo 
loco cit. Deinde Andocides in orat. in Alcibiadem: xol ydg 
ὁ τῆς μητρὸς πατὴρ IMeyexiüjg καὶ ὁ πάππος ᾿Αλκιβιάδης ἐξω. 
στρακίσϑησαν ἀμφότεροι. Ex quibus corrigendus Harpocra- 
tio et πάππος legendum non πρόπαππος, et sic de caeteris: 
Fuit porro alter Clinias Álcibiadis frater minor natu, de quo 
loquitur Plato in Protagora. 

Pag. 27. "Ἔστι δὲ Φηγούσιος ᾿Αλκιβιάδου ξένος.) Haec. 
sine dubio mendosa sunt, Φηγούσιος “Αλκιβιάδης quidam di- 
citur ab Ándocide ὃν τῷ περὶ τῶν μυστηρίων pag. 10.  Àn is, 
cuius meminit Xenophon 4 Ῥλλην. p. 254. sed non potest, 
Porro illa verba, ᾿Δλκιβιάδον ξένος, ni fallor, sunt ex ora- | 
tione Áeschinis περὶ παραπρ. in fine p. 60. xel τῶν 4Axifia- 
δου ξένων τὴν εἰς Φλεοῦντα παραπομπήν. uu 

"Ἄλκιμος. Καὶ ὃ στρατηγὸς "ἄλκιμος ἀνάγεσθαι κελεύει 
τὴν ναῦν. In fine autem καὶ ὡς sj ναῦς ej στρανηγὶς κατε- 
σκευάσϑη ᾿Δλκιμάχφ. 

Pag. 98. "Αλογοι ἐρανισταὶ, ἐρανιστὴῆς, ἐρανίζοντες.] Eig 
τὸν ἔρανον ἐκφερομένων ait Harpocr. Verte, quae in eranum (216) 
inferuntur. Sic Erenum usurpat Plinius lib. x epist. pag. - 
150, quem vide: hunc enim collationum morem unice de- 
clarat. Lysias κατὰ «Αὐτοκράτους. τετύχηται δέ μοι καὶ εἰκό. 
σιμνος ἔρανος pag. 430 apud Pollucem, . Aeschines. pag. 84,- 
ὥσπερ ἐκ τῶν ἐράνων vd περιόντα νειμάμενοι, quod not. Au- 
tor Etymolog. &Aoyos οὗ μήπω ἀνῃρημένοι τὸν ἔρανον ἐρανισταί.᾿ 

HARPOCRATIO, VoL, Íl. | Dd 





(217) 


[4 
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οὗ μὴ καταϑέμενον τοῦ ἐράνου τὴν καταβολήν. οἷς οὐδείς ler 
λύγος πρὸς τὸ μὴ ὀφείλειν. Libanius declam. 19. καὶ ὥσπερ 
ἐν ταῖς τῶν ἐράνων εἰσφοραῖς ἔρανον ἐποιοῦντο τῶν σωμάτων, 
κύπτοντες αὐτὰ καὶ διαιροῦντες. Apud Amtiphanem comitum 
in κνοίϑιδε ἢ γάστρωνι griphus est huiusmodi: τί. ἔστιν ὅ τι 
φέρων τις μη φέρει. qui sic solvitur: φέρομεν γὰρ ἔρανόν τινα 
άνϑρωποι δέκ. οὐ φέρει δὲ τούτων τὴν φορὰν οὐδὲ εἷς. σα- 
φῶς οὖν ὅτι φέρων τις μὴ φέρει. Lycurgus contra Leocra- 
tem p. 135. 

Stipites.] Stipes. 

Pag. 99. Mívavógov.] Lego μὲν ἄνδρα. Sic Maussacus 
in Áppendice,  , ' 

Keoxvov.] Item Choerilus Ath. teste Pausania in Átticis, 
Χοιρίλῳ δὲ ᾿4ϑηναίῳ δρᾶμα ποιήσαντι ᾿4λόπην. 

Ita etiam Harpocration hoé locó etc;] Ita et Diogenes 
Laértius, ut memini. - 

Peg. 81. ᾿Αμαδόκῳ.) Amadoci a Seuthe Thracio, qui 
dux copiarum Ámadoci erat, occisi meminit Aristot, lib. 5 
cap. x. Xenophon lib. 4 Ἕλλην. p. 816. Amadocum vocat 
Odrysarum regem. Idemlib. ὅ Kvoov 4vof. ἸΜηδάκον eun- 
dem vocat: et Diod. Siculus lib. 13 in fine Μηδόχον καὶ Σεύ- 
ϑην Thracum reges appellat, ubi pugnam ad Áegos potamon 
describit, et lib. 14 pag. 308. Livius 759 24modocum Thra- 
ciae quendam regulum vocat, sed ibi lego Z4fmadecum. In 
nominibus àutem barbaris observavi saepe Α literam initio 
prseponi, interdum omitti solere. — Toto 7 libro Xenoph. 
Κύρου dvo. Μήδοκος dicitur, item apud Dionyeium Halic. 
ril ἑρμηνείας cap. περὶ τῶν ἐν πράγμασι χαρίτων. ini δὲ τῶν 
Θοὰκῶν ἕτερος, ὅτε Μηδύκης 6 βασιλεὺς βοῦν ἔφερεν ὅλον ἐν 
γνάθῳ. Duplex autem Ámadocus: alter Cotyis filius, Berisa- 
dae et Cersobleptis frater, de quo Demosth. in Aristo, alter 
Amadoci huius f. 

Pag. 82. 'Mpofóveiov.] Sic Suidas et Plutarch. Theseo. 
Diodorus Siculus lib. 4 vocat ᾿“μαζομεῖον.. Eret in ᾿Μμαζονὶς 
στήλη, cuius nieminit Plato in Axiocho initio. 

Pag. 38. “ΔΑμιπποι.] " A4pqueror dicuntur in vetere lexico 
vocum militarium, quod ad caleem Ámmonii adiicitur, oí ἐπὶ 
δυοῖν ἀστρώτοιν ἵπποιν συνδεδεμένοιν. ὀχούμενοε, οἷ xal μετα- 
πηδώσιν ἐπ ἄλλου ἐπὶ ἄλλον, ὅταν ἡ χρεία καλῇ. — Livius lib. 
23 sic describit. Numidae in dextro locati cornu, sed quibus 
desultofum ἐπ᾿ modum binos trahentibus equos inter acerrimam 
saepe pugnam in recentem equum ex fesso transultare mos erat 
p. 367. Suidas in ἀλίβυες Cevyvitat. ὅτι κατὰ τὸ παλαιὸν ἐλέ- 
yovro δυο ἵπποι συνεζευγμένοι. τῷ τραχήλῳ ὄμιπποι. ἦν δὲ ἐπὶ 


^ 
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μὲν τοῦ ἑτέρου ἡνίοχος. , ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρου ὁπλίτης.. καὶ νῦν 
δὲ χρῶνται περὶ. “ἀρχῆς "AMBvsg οὗ προσαγορευόμενοι ξευγνῖται. 
quae repetit Suidas in ἅμισσποι. — Eademque habet Eustathiüs 
quae Suidas, in 'Oó. ε pag. 1584 ex Pausaniae lexico. Apud 
Aelianum in Tacticis Amphbippi dicuntur barbari, qui Danu. 
bu ripas accolunt, quod ex equo in equum iransiliunt. 

Πρόδρομοι.] ᾿Πρόδρομοι lioc loco sunt ferentarii seu levis 
armatura. ἔκδρομον dicuntur a Xenophonte lib. 4 Ἕλλην. pag. 
810, qui hostes persequebantur adiunctis equitibus, ut ibi 
docet Xenophon. nnde &uemzor:dicti. — Xenophon lib. 9. 

. 279. 
d Pag. 84. Ἱμεραίον. Sic scribitur illud nomen apud Plu- (218) 
tarchum in x rhetorum vitis, ubi de Demosthene, — Frater 
erat Demetrii Phalerei teste Athenaeo. . 

Pag. 35. "Aupavig.] Add. ἐπειδὴ τῷ μμωνι ór αὐτῆς 
τὰς ϑυσίας ἔπεμπον. τούτων δὲ τῶν [edv τριήρων. «αὐτὴ ἡ πό- 
Aie ἐπεμελεῖτο, καὶ χρήματα ἐδίδου τοῖς ταμίαις, ὥστε αὐτῶν 
ἐπιμελεῖσϑαι, καὶ παρέχειν ταχυναυτούσας... καὶ τιμὴ ἦν τὸ τού- 
τῶν τινὸς ἐπιμεληϑῆναι. Etymolog. in δράραλος ἱρὰ τριήρης, 
ὥσπερ καὶ Σαλαμινία καὶ ᾿Αντιγονὶς καὶ “ημητριᾶς etc. In 
his navibus navigabant, qui dicebantur ϑεωροί. Plinius lib. 
35 cap. x. de Protogene: pied inq nobilem Paralum et 
Zmmonida, male vulgo Hemionida. Huius Parali, quam 
pinxerat Athenis Protogenes, meminit Cicero lib. 4 in Verrem, 

ILocos9vov.] Pissuthnes filius Hystaspi Sardium prae- 
tor erat. Thucyd. lib. 1. Polyaenus lib. 8 στρατηγ. Πάχης, 
inquit, Νότιον (τῶν Κολοφωνίων) πολεορκῶν, Ἱππίαν ' δερατή»- 
yov Πισούϑνου, κοινολογησύμενον προεξελϑεῖν ἔξω τοῦ τεέχους 
ἠξίωσε, συνϑέμενος ἀβλαβῆ καὶ ζῶντα ἀποπέμψειν. ἐπεὶ. δὲ 
προῆλϑε, φυλαχὴν αὐτῷ περιστήσας » τὸ Νότιον κατὰ. 'πρῴτοξ 
ἐξεῖλε, καὶ τότε Ἱππίαν ἃς τὴν πόλιν ζῶντα εἰσήγαγεν, αἷς ὑπέ- - 
σχετο, καὶ μετὰ τοῦτο κατηκόντισεν. 

᾿Αμόργης.] De Amorge vide diligenter orationem Ando- 
cidis περὶ τῆς πρὸς Δακεδ. εἰρήνης p. 25, in fine. 

Pag. 86. “ἁρομεάφιον.)] 4φομιάμφιον lege. Sic Poéta 
quidam, Callimachus forte, in hexemetro posuerat .metri 
causa transponens compositum ἀμφιδρόμειά. — Sic pro φιλοχῶ- 
ρεῖν χωροφιλεῖν dixit Demosth. rhythmi.ac numererum gra« 
tia: erat enim eo loco numerosius, ut notat Dionysius Halic. 

Pag. 87. Pausanias in Heliacis.] Heliac. 2. Sed et Dio- 
nysius Halic. in [saeo: ᾿ἀναξιμέκην δὲ τὸν “αμψακηνὸν ἐν 
ἁπάσαις ταῖς ἰδέαις τῶν λόγων τετραγωνόν τινα εἶναι. βουλόμε- 
γον, καὶ γὰρ ἱστορίας γέγφαφε, καὶ περὶ τοῦ ποιητοῦ αυνταξεις (19) 
καταλέλοισε, xal τέχνας. ἐξενήνοχε, ἧπται δὲ καὶ. y ΤΗΝ: 
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"ὧν καὶ δικανικῶν ἀγώνων. οὐ μέντοι τέλειόν γε iv ουδεμιὰ 
τούτων τῶν ἰδεῶν, ἀλλ ἀσϑενῆ καὶ ἀπίϑανον ὄντα ἐν ἁπάσαις 
ϑεωρῶν.  Ánaximenes Rhetor inter viros illustres, quos tu- 
lit Lampsacus, refertür a Strabone lib. 3. AtAnaximenis hi- 
storici nulla mentip, nisi apud Diogenem. 

Peg. 38. ᾿Δἀνδραίμων.) Apollodorus lib. 1 bibliothecae. 
Οἰνεὺς δὲ βασιλεύων Καλυδῶνος γήμας ᾿Αχϑαίαν τὴν Θεστίου 

ἐννῷᾷ Τοξέα καὶ Θυρέα καὶ Κλύμενον καὶ θυγατέρα Γύργην, 
sjv ᾿Ανδραίμων ἔγημεν. Idem paulo postscribit Andrsaemonem 
Oeneo socero successorem regni fuisse. Aristoteles in Peplo. 

Pag. 89. Lexicon quoddam rhetoricum. ] Idem lexicon 
rhet. laudat. in ἀλάστωρ et  ἀσφάραγος, in βάκηλις. 

Pag. 40. Ire redhibitionis causa scilicet, ἀναγωγὴ red- 
hibitio est Platoni 11 delegibus.] In pignoribus quoque locum 
habebat redhibitio, ut pàtet ex Lysia pag. 111. ᾿Δνάγειν in 
eo sensu usurpat Lysias i in oratione πρὸς τοὺς συνουσιαστὰς 
φ«ακολογιῶν p. 111. Plato lib. xt de leg. p. 916 εἴ 915. 

Male apud Suidam legi dvayoyr pro ἀναγωγή.} Verba 
Suidae in ἐναγωγηὴ illustria sunt: ἐναγωγὴ οἰκέτου, τοῦ πρα- 
ϑέντος οἰκέτου, εἴ τι ἔχει νύσημα, ὃ μὴ προεῖπεν ó πωλῶν, 
ἀφίησιν ó νόμος τῷ ὠγησαμένῳ δι ίνεσϑαι πρὸς τὸν πεπρα- 
χότα πρότερον ἀπογραψαμένῳ σρὸς τὸς ἀρχὰς τὴν αἰτίαν. ,lgi- 
tur μηνύειν nil aliud est apud Harpocrat. quam ἀπογράφειν 
πρὸς τὸν. ἄρχοντα τὴν αἰτίαν. 

-' ναγεῖς maluimus ut responderet τῷ ἐναγεῖς.) Livius 
pag. 08. Proficiscentibus deinde indignatio oborta, se ut con- 
sceleratos contaminutosque ab ludis, festis diebus, coetu quo— 
(290) dammodo hominum deorumque abactos esse, — Aeschinis porro 
locus i in oratione contra Ctesiph. is est. pag. 67 edit. Aldinae. 
ἀρχὴν δέγε ἔφη, ὦ ἄνδρες" Ἕλληνες, εἰ ἐσωφρονεῖτε, οὐδ᾽ ἂν 
ὠνομαάζξετο τοὔνομα τοῦ δήμον τῶν ᾿4ϑηναίων ἐν ταῖσδε ταῖς 
ἡμέραις, ἀλλ᾽ ὡς ἐναγεῖς ἐξήγετε ἐκ τοῦ ἱεροῦ. Leg. ἀναγεῖς 
ex Harp.. certe ἐναγεῖς tolerari non potest: id emim tantum 
admisisse Athenienses dicebantur, quod clypeos in aede, quae 
nondum dedicatà fuerat, consecraverant, ob quod unicum 
admissum quis ἐναγεῖς vocaret Athenienses? ἐναγεῖς vero pag. 
66 sacros et detestabiles vocat Aeschines. - Idem Livius pag. 
109. n esse ulla maior aut insignior contumelia: potest, 
jr V Mdb civitatis velut contaminatam indignam connubio 
aberi 
: Pag. 41. Proprium ἐπ: ἀνάκαιον.] Ex Etymologico surop- 
sit haec Maussacus in ἀνάχαιον. Locus Xenoph. est p. 881. 
Du . Vdvobysov sine diphthongo maluisset Coprogenius magi- 
ater etc.] Ex Suida in dveysoy. Sic sane Athanasius in dispu- 
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tatione de Nicaeno concilio contra Arium p. 129. λέγε μοι ἄν. 
ϑρωπε, ὕπερ ἐπερωτῶ. ἀρχιτέκτων λαβὼν κάλαμον μέτρα τίϑη- 
σιν, εἶτα διαγράφει d ἀνώγεα καὶ κατώγεα, διώροφα καὶ τριώροφα, 
ἐὼν φϑάσῃ περὶ τὴν πρώτην ὁ ori», γινώσκει, ὅτι περὶ τὴν dev. 
τέραν « ἀσχολεῖσθαι δεῖ. indy ὃ τὴν δευτέραν στέγην συντελέσ 
γοεῖ, ὅτι ἐγγύς ἐστι πρὸς συμπλήρωσιν τοῦ κτίσματος. ἡνίκα ὃ 
ἂν προστοιβασθῆναι γένηται τὴν τρίτην ὀροφὴν eis πρὸ δύο ἢ 
τριῶν δόμων, ἀσφαλῶς ἐπίστατοι, ὅτι ἤγγικε τὸ συμπέρασμα 
τῆς οἰκοδομῆς. 

Τῶν ἀπελευϑέρων τοὺς ἀφισταμένους. Ἰσαῖος iy τῷ πρὸς 
"Eoutóva 1 “περὶ d ἐγγύης. ἙἭ,μμοκράτην | δὲ εἰς τὸ ἀνόκαιον νέβαλε 
φάσκων ἀπελεύϑερον εἶναι, καὶ οὐ πρότερον ἀφῆκε, πρὶν À' 
δραχμὰς ἐπράξατο. 

Pag. 42. Πεσσῶν.) Non solum de calculis, sed etiam de 
talis dixit. Alexis in φιλοτραγῳδῷ apud Stobaeum 254. στέφ- (221) 
γεῖν τἀμπεσόντα, καὶ ϑέσθαι πρέπει σοφὸν κυβευτὴν , ἀλλὰ μὴ 
στένειν τύχην. Hino proverbium: τὸ παρὸν εὖ J ϑέσϑαι: se ser- 
.vir bien de ea chànce. quo utitur Plato in Gorgia teste Hesych. 
in τὸ παρόν. Cicero calculum reducere , ut in 12) solet scriptis, 
dixit, quod est ἐναϑέσθαι, ut notat elegantissimus Muretus 
lib. 2 cap. 13 var. ubi verba Platonis in Hipparcho profert, 
confertque cum verbis Ciceronis. Idem Plato 1 πολιτειῶν. ἀλλὰ 
μεταϑώμεϑα. κινδυνεύομεν γὰρ οὐκ ὀρϑῶς τὸν φίλων καὶ ἐχϑρὸν 
ϑέσϑαι. Apud Stobaeum vero serm. .2T8 inter Sooratis dicta 
illud recensetur, πεττείᾳ τινε ἔοικεν ó ὁ βίος, καὶ δεῖ ὥσπερ ψῆ- 
φύν τινα τίθεσϑαι τὸ συμβαῖνον. 0v γάρ ἐστιν ἄνωθεν βαλεῖν 
οὐδὲ ϑέσϑαι τὴν ψῆφον. Alias ἀναϑέσϑαι τὴν ψῆφον legitur. 
Plutarch. in Romulo initio de aedituo Herculis: 719000 £70. πρὸς 
τὸν ϑεὸν διακυβεύειν. Νοχ: “τὸς μὲν ὑπὲρ τοῦ Θεοῦ τιϑεὶς, τὰς 
δ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ ψήφους ἀνεφάνη νικώμενος. Narrat Plutarchus 
in Pyrrhosub finem, Antigonum Gonatam dicere solitum de 
Pyrrho, malo et imprudenti aleatori simillimum sibi videri 
fausto quidem, sed qui felici iactu suo male utatur. Sed "d 
χρῆσϑαι dicit id ibi Plutarchus. Xenophon 4. ἀπομν. initio, 
μετατίθεσθαι vd εἰρημένα dicit eadem: translatione, Philo in 
legatione ad Caium initio; ὑπαλλαττόμεϑα γὰρ καϑάπερ ἐν ταῖς 
πεττείαις τὰς πράξεις μετατιθέντες, οἰόμενοι τὰ μὲν τυχηρὰ μο- 
νιμώτερα εἶναι τῶν φύσει, τὰ δὲ κατὰ φύσιν ἀβεβαιότερα τῶν 
τυχηρῶν. 

Pag, 45. ΠΙαρασχεῖν. Παρασχεῖν usurpat Aristopb. i in Ly- 
eistrata non semel eo sensu p. 860. κακῶς παρέξω, καὶ οὐχὶ 
προσκινήσομαι. Vertit Florens Christ. dabo hoc maligne nec 
me habebit mobilem, προσκινεῖσϑαν eodem sensu usurpat in 
Θεσμοφορφρ. Ovidius, guod socio motu femina virqüe suvant. 


(222) 
' Jaudatur a Stobaeo, si memini, et Polluce pag. 887, et Suida 


, 
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Et in Zvotoro. pag. 844. idv δὲ τύπεωσιν Viri, παρέχειν χρὴ 
κακῶς. Et Artemidorus eap. 80. lib. 1. 
Pag. 44. Ῥαχιζομένην.Ἶ Scribe ῥαπιξομένην. Sic enim 


in ἀμφορεαφόρους et in ἀνέσπαχε ét in μυιοδόχκον, et Athenaeo 
et Polluce lib. 7 cap. 18. 

Θεώρετρα. Meursius in Glossario voce ϑεώρετρα. Eu- 
stath. TA. À pag. 881 ex Pausaniae lexico, προτέλεια ἡ πρὸ τῶν 
γάμων ϑέα, ἴσως vd λεγόμενα ϑεώρετρα. 

“υσίου Add. καὶ ὃ περὶ τῆς ἀμβλώσεως. Suidas ζεῦγος 
ἡμιονικὸν ἢ βοϊκόν. ζεύξαντες τὴν λεγομένην κλινίδα, 2j ἐστιν 
ὁμοία διέδρω, τὴν τῆς νύμφης “μέϑοδον ποιοῦνται. παραλαβύγ- 
τες δὲ αὐτὴν ἐκ τῆς πατρῴας ἑστίας ( binc Pythagorici dicebant 
virum sic debere tractare uxorem, quasi supplicem ab ara et 
foco deductam, teste Aristotele lib. $ de re famil. cap. 4.) ἐπὶ 
τὴν ἅμαξαν ἄγουσιν εἰς vd τοῦ γαμοῦντος ἑσπέρας ἱκανῆς. xa- 
ϑηνται δὲ τρεῖς ἐπὶ ἁμάξης. μέση μὲν ἡ νύμφη, ( Eustathius in 
JA. À p. 888 ex Pausaniae lexico.) ξκατέρωθϑεν δὲ 6 ve νυμφίος 
καὶ ó πάροχος. οὗτος δέ ἔστι φίλος ἢ συγγενὴς ὅτι μάλεστα τι- 
μώμενος καὶ ἀγαπώμενος. ἐπειδὴ δὲ ἡ ἅμαξα ὄχημα ἐλέγετο, ó 
ἐκ τρίτου παροχούμενος πάροχος ἐκλήϑη. καὶ ἀπὸ ταύτης τῆς 
συνηϑείας, κἂν πεζοὶ μετίωσί τινες κόρην, ὁ τρίτος πάροχος λέ- 

eros συμσπαρών. Autor Etymologici in ἁρμάτειον μέλος. οἱ δὲ, 
τ τὸ παλαιὸν τὰς παρϑένους γαμουμένας ἐπὶ ὀχήματος ἦγον, 
ὅϑεν καὶ παρόχους τοὺς παρανύμφους ἐκάλουν. De hoc autem 
ritu sponsam abducendi ab ara Vestae seu foco vide Pollucem. 

Pag. 45. Ἔχειν αὐτὴν δεῖ.] Add. ἐν ϑατέρῳ δὲ, εἶ τὸ ἕτι 
ἐγκυούμενον ἄνϑρωπός ἔστι, καὶ εἰ ἀνεύϑυνα τὰ τῶν ἀμβλώ. 
σεῶν ταῖς γνναιξί. “Δυσίου μὲν οὐ φασὶν εἶναι τούτους τοὺς Ào- 


᾿γους. Quaerebatur in ea oratione, utrum foetus, qui in utero 


gestatur, homo sit. Si enim hominem esse constat, rea est mu- 
lier, quae partum medicamentis abegit, homicidii. In 
sententiam sancti Patres eunt omnes. D. Hieronymus. Pluter- 


(223) chus in Timoleonte, εἶναι ydo ἱερὰν τῆς Κόρης τὴν Σικελίαν, 


ἐπεὶ καὶ td περὶ τὴν ἁρπαγὴν αὐτόθε μυθολογοῦσι γενέσϑαι, 
καὶ τὴν νῆσον ἐν τοῖς γάμοις ἀνακαλυπτήριον αὐτῇ δοϑῆναι. 


. Diodorus Siculus lib. 5 initio. ἔνιοι δὲ τῶν ποιητῶν μυϑολο- 


γοῦσι κατὰ τὸν τοῦ Πλούτωνος xal Περσεφόνης γάμον ὑπὸ Διὸς 
ἀνακάλυπτρα τῇ νύμφῃ δοθῆναι ταύτην τὴν νῆσον, Eodem 
eensu ὀπτήρια dicit Callimachus in hymmo, pariter ἐπαύλια. 
Suidas et Etymol. καλεῖται δ᾽ ἐπαύλια καὶ vd μετὰ τὴν ἐχομέ- 
ψὴν ἡμέραν τῶν γάμων παρὰ τοῦ τῆς νύμφης πατρὸς δῶρα φε- 
ρὔμενα τῷ νυμφίῳ καὶ τῇ νύμφῃ ἐν πομπῆς σχήματι. παῖς ydo 
4γεῖται χλανίδα λευκὴν ἔχων καὶ λαμπάδα καιομένην. ἔκειτα 
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perd τοῦτον κπανηφόρος, εἶθ᾽ αἴ λοιπαὶ ἀκολουθοῦσιν. ἐφεξῆς 
φέρουσαι χρυσία λεκανίδος σμήγματα,. φορεῖα, κτένας, κοίτας 
(κίστας) ἀλαβάστρους, σανδάλια, ϑήκας, μυράλειπτρα, (μύρα, 

Ψίτρα habet Eustathius ἸΔ. o, ubi baec omnia ad verbum le- 
guntur ex Pausaniae lexico) ἐνίοτε δὲ xal τὴν προῖκα ἅμα τῷ 
νυμφίῳ φέρουσιν, οἱ δέ φασιν ἐπαύλια τὴν δευτέραν μετὰ τοὺς 
γάμους ἡμέραν καλεῖσϑαι, ἐν ἡ πρῶτον ἐπαυλέξεται τῷ νυμφίῳ 
ἡ νύμφη. Sed quomodo deduceretur sponsa, videndus SUIDAS 
in ζεῦγος ἡμιονικόν. 

Tritopatreus.] Fuere et quidam tritopatres dicti, qui i Athe- 
nis colebantur, de quibus docte Suidnas i in τριτοπάτορες. 4h 
pov ày vj "4:048 φησὶ ἀνέμους εἶναι τοὺς τριτοπάτορας. Φμο- 
χρρος δὲ τοὺς τριτοπατρεῖς πάντων γεγονέναι πρώτους. τὴν μὲν 
γὰρ γὴν καὶ TOV ἥλιόν φησιν, ὃν καὶ ᾿Απόλλωνα καλεῖ, γονεῖς 
αὐτῶν ἠπίσταντο τότε ol ἄνϑρωποι, τοὺς δὲ ἐκ τούτων ᾿τρίτους ' 
πατέρας. Φανόδημος δὲ ἐν & ἕκτῳ φησὶν, ὅτι μόνοι οἵ ᾿4ϑηναῖοι 
ϑυουσί v5 καὶ εὔχονται αὐτοῖς ὑπὲρ γενέσεως παίδων, ὅταν γα- 
μεῖν μέλλωσι. ἐν δὲ τῷ Ὀρφέως φυσικῷ ὀνομάξεσϑαι τοὺς τρι- 
τοπάτορας ᾿Δμαλκείδην καὶ Πρωτοκλέα καὶ Πρωτοκλέοντα ϑυ- 
ρωροὺς καὶ φύλακας ó ὄντας τῶν ἐνέμων. ὁ δὲ ἐξηγητικὸν ποιή-. 
σας οὐρανοῦ καὶ γῆς φησιν αὐτοὺς εἶναι παῖδας. ὀνόματα δὲ 
αὐτοῖς Κόττον, Βριάρεον καὶ Iv vy. Hesychius , τριπατρεῖς oí 
πρῶτοι γεννώμενοι. ldem in τριτοπάτορες, ἀνέμους, ἐξ οὐρανοῦ 
καὶ γῆς γενομένους καὶ γενέσεως ἀρχηγοὺς, οἱ δὲ τοὺς προπατέ- (224) ' 
ρᾳας. Forte προπάππους ex Polluce. Hesiodus in Theogonia 
vers. 147. 

"άλλοι δὶ αὖ γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἐξεγένοντο 

Τρεῖς παῖδες μεγάλοι καὶ ὕμβριμοι οὐκ ὀνομαστοὶ, 

Κόττος τε Βριάρεώς t8 Γύγης e ὑπερήφανα τέχνα 

Τῶν ἑκατὸν μὲν χεῖρες ἀπ μων ἀΐσσοντο 

"Άπλαστοι, κεφαλαὶ δὲ ἑκάστῳ πεντήκοντα. 
Sed Apollodorus initio biblioth. οὐρανὸς πρῶτος τοῦ παντὸς 
ἐδυνάστευσε κόσμου, γήμας δὲ γῆν ἐτέκνωσε πρώτους τοὺς ἔκα- 
τύγχειρας προσαγορευϑέντας Βριάρεων, Γύῃην, Koiov. Schol. 
Aesqhyli in Prometheo Vincto p. 25 ait, cum decennah iam 
bello cum diis. bellam gessissent Titanes, essetque utrinque 

aequa victoria, ó Ζεὺς συνεργοὺς πρὸς τὴν μάχην λαβὼν τοὺς 

τ εἷς μονοφθάλμους κύχλωπαρ τὸν Βρόντην, τὸν Στέρόπην καὶ 
τὸν "Αργον, καὶ τοὺς τρεῖς ἑκατό εἰρας τὸν Κοῖον, τὸν Βριά- 
οεων καὶ τὸν Γύγην, οἵτινες καὶ τοι παῖδες. οὐρανοῦ καὶ γῆς. 
ἐχρημάτιζον, xol νέκταρ κεράσας: ἤυφρανε καὶ πρὸς τὴν μάχην 
προσέτρεψε. Sic et Palaephatus. Hos. primigenios vocare pos- 
«is ex Censorino. 

Ánactes.] Anactes et Anaces confundit Maussacus. unde . 
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facile est contra eum argumento ad hominem probare Pollu— 
cem et Castorem esse Ánactes. Nam ut autor est Plutarchus 
Theseo, Ánaces dicti sunt Castor et Pollux, ubi etiam nominis 
originem affert. Aelianus lib. 4 Var. Hist. diserte ἄναπτας ap- 
pellatos esse ἃ Menestheo xal Σωτῆρας narrat. ἄναξ etiam epi— 
theton fuit Apollinis, ut ex hymnis apparet in eum conscrip- 
tis et omnibus diis commune apud poétas. 
- Pag. 46. Διοσκούρων.) Διόσκουροι etiam λευκόπωλοι dicti 
sunt Zethus et Amphion, teste Schol. Homeri 'O8. τ. 
: Pag. 47. "ἄνωϑεν ix τοῦ οἷς.) Sensus est: c'est ce me— 
(225) sohant homme, qui court de la hault devers le temple des Dios- 
. . eores. Ibienim habitabat Pasio, de quo supra dixerat proxi- 
me ante liaec verba: μεϑ᾽ ἡμέραν εἶ οὐ σώφρων, τὴν δὲ νύ- 
κτα, lp! οἷς ϑάνατος ἡ ζημία, ταῦτα ποιεῖς. id est, grassaris, 
Jaitrocinaris: deinde ut eum demonstret auditoribus, subiicit 
σονηρὸς οὗτος. Hic illé est' malus homo, de quo fortasse audi- 
vistis, qui ex templo Dioscurorum, ad quod habitat, noctu 
grassatur. 

Pag. 48. ᾿Ανακείῳ.) Ita Hesychius in Πολυγνώτου. Sed 
Pausanias in Atticis p. 12. Διοσχούρων ἱερὸν vocat, i. Castoris 
εἰ Pollucis, nt ibidem indicat clarissime, cum de Polygnoti 
pictura loquitur. Buit ergo argumentum Maussaci, quod hoc 
ariete insuper evertemus. '4vaxtioy est templum Διοσκούρων 
"Aváxov. sic enim requirit analogia. At Dioscuri Ánaces sunt 
Castor et Pollux, ut docet Plutarchus in Theseo. καὶ τιμεὶς 
ἐσοϑέους Éayov" Avaxtg προσαγορευϑέντες, ἢ διὰ τὰς. γενομένας 
εἐνοχὰς, ἢ διὼ τὴν ἐπιμέλειαν καὶ κηδεμονίαν τοῦ μηδένα xa- 
κῶς παϑεῖν, στρατείας τοσαύτης ἔνδον οὔσης. ἀνακῶς ydo ἔχειν 
τοὺς ἐπιμελομένους ἢ φυλάττοντας ὁτιοῦν, καὶ διὰ τοῦτο τοὺς 
βασιλεῖς ἴσως ἄναχτας καλοῦσι. Et Aelianus lib. 4 ποικ. cap. 5. 
καὶ ἹΜενεσϑεὺς δὲ ὁ Πετεῶς περὶ τοὺς Τυνδαρίδας οὐκ ἐγένετο 
ἀχάριστος. ἐκβάλλοντες ydo ἐκεῖνοι τοὺς Θησέως υἱοὺς καὶ τὴν 
μητέρα Θησέως Αἴϑραν αἰχμάλωτον λαβόντες, ἔδωκαν τὴν βα- 
σιλείαν τῷ Μενεσϑεῖ. διὰ ταῦτα πρῶτος ὁ MsvsaOtOc" Avoxrdc 
τε καὶ Σωτῆρας ὠνόμασε. Quomodo Dioscori Castor et Pollux - 
pingerentur, docet Áelianus apud Suidam in Διόσκουροι. Lo- 
cus est elegans. Dioscuri simpliciter Castor et Pollux intelli- 

» guntur. Varro lb. 4 de L. L. et Aelius Dionysius, ac Pausa- 
nias Lexicographi apud Eustath. in A. « sub finem p. 1495. 
Pag. 49. Le Prince.] Inmo JMonseigneur. 
«Δὐτοσχεδιαστί. Improprie loquitur. Nam αὐτοσχεδιαστὲ 
(226) aliud est. Sed αὐτοσχεδίως potius. dicere debuit, ut.Schol, Ari- 
stoph. in Ranas, 226. καὶ ἄλλα ἄττα τῶν αὐτοσχεδίως συντε- 
θέντων οὐκ ἀνεκτῶς τερατεύονται. i. falso comminiscuntur, 
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Dionysius in praet hist. οὗ μὲν προαιρούμενοι τὰς κρατί- 
στας ὑποθέσεις, six κῇ ἢ δὲ καὶ ó Li Hag sid, συντιϑέντες abs 
ἐπιτυχόντων ἀκουσμάτων. , οὐδένα ὑπὲρ τῆς προαιρέσεως ἔπαι- 
γον πομέξονται. οὐ ,rde ἀξιοῦμεν αὐτοσχεδίους: οὐδὲ ῥαϑύμους 
εἶναι τὰς περί τε πόλεων ἐνδόξων καὶ ἀνδρῶν ἐν δυναστείᾳ γε- 
γονότων ἀναγραφομένας ἱστορίας. Interpres ez tempore vertit, 
male. Vertendum erat, temere. Sic σχεδιάξειν sumit pro te- 
mere confingere idem Dionysius p. 6 et 211 lib. 4, et Diodo- 
rus Siculus non semel, Áthenaeus etiam, Polybius lib. 12 p. 655, i 
et nri P. 664. | 
Pag. 50. Ἐσπεστράτει.) Retinuit errorem, qui est in H. 
Steph. editione. Atqui legendum ἐπεστάτει. 
Καρτερός.} Schol. Comici in Ranas p. 227. ᾿Αϑηναῖοι : τοῦ 
“Διαγόρου ὡς χλευάζοντος τοὺς ϑεοὺς κατεψηφισμένοι, d ἀνεκήρυ- 
ἔαν τῷ μὲν ya deir ἀργυρίου τάλαντον, τῷ δὲ ξῶντα xopí- 
σαντι Oo. ἔπειθον δὲ καὶ τοὺς ἄλλους Πελοποννησίους, ὡς 
ἱστορεῖ Kegktoóg ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν ψηφισμάτων. Plutar- 
chus in Aristide sub finem Craterum Macedonem appellat. 
Peg. 01. ἸΠυεῖσθαι et ἐποπτεύειν, Mystae et Epoptae.] 
Himerius Sophista , οὐ μιμησάμενος τὸν μυστικὸν νόμον, ὃς ὃς 
ἐπόπτῃ τε καὶ μύστῃ μερίξει τὸν χρόνον. ἀλλὰ τὸν αὐτὸν ἐν ταυ- 
τῷ μύστην τε ὁμοῦ καὶ προφήτην τῆς ἱερᾶς τελετῆς τῶν ἐν σοὶ 
λόγων δεξάμενος. 
Pag. 62. ᾿Ανεχαίτισεν.} Dionysius Halic. lib. 6. pag. 989. 
xal οἱ ἵπποι αὐτῶν Ἐμπλέξαντες τὰ στήϑη τῇ ῥύμῃ τῆς φορᾶς 
ἐπὶ τοῖς ὀπισϑίοις ἀνίστανται ποσὶ, καὶ τοὺς ἐπιβάτας ἀνα. 
χαιτίσαντες ἀποσείουσι.  Gelenius, πιδίαιαφωι cervice sessores 
excutiunt. 
Pag. 58. Athenaeo, lib. 18. Dipnos. Pag. 686. «Τυσίας (927) 
ἐν τῷ πρὸς «Δαΐδα, εἰ γνήσιος ὅ λόγος, τούτων μνημονεύει. Φι- 
λύρα γέτοι ἐπαύσατο πορνευομένη ἕτε'νέα οὖσα καὶ Σκιώνη καὶ 
Ἱππάφεσις καὶ Θεύκλεια καὶ Ψαμάϑη καὶ «Δαγίσκα καὶ "Ανϑεια. 
μήποτε δὲ δεῖ γράφειν "ΔΑντειαν, et caetera, quae ad. textum 
Harpocr. adscripsi, quod confirmat Athenaeus ex orat. in 
Neaeram. 
: Θρακίαις πύλαις, nam ita restituimus, cum antea legere- 
tur Θρασείαις.] Sed legendum est Θριασίαις πύλαις, quarum 
meminit Hesychius. Thucyd. lib. 2 ad Eleusinem versas fuisse 
testatur et Plutarchus Thermist. quod hic optime quadrat. ΑἹ 
Θρακίαι πύλαι, quarum meminit etiam Polyaenus lib. 4, ubi 
de Lysimacho, nil ad hunc locum. Porro decretum contra 
Megareas sic refert Schol. Arist. in Ranas p. 273. Postquam 
enim retulit Timocreontis Rhodii scholium, ὄφελες, εὖ τυφλὲ 


πλοῦτε, μήτ᾽ ἐν γῇ, μήτ᾽ ἐν θολάττῃ, μήτ ἐν ἠπείρῳ φανήμεναι, 
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etc. addit, τούτοις ἔοικε τὰ ὑπὸ Περικλέους εἰφηγηϑέντα. Bros 

ψε γὰρ ψήφισμα. τοιοῦτον, ὁ Περικλῆς Μεγαρέας μήτ᾽ ἀγορᾶς 

μήτε ϑαλάτνης μήτ' ἠπείρου μετέχειν. ϑεὰ εἰ quod alicubi le- 

ἣ go, scriptum erat Megarenses a inysteriis arceri, ut notavi ad 
. Harpocr. hoc loco. Sed gt alibi legi notatum sic fere. Qaanü 

vero mysteria fecerint Athenienses, patet ex decreto adversus 
Megarenses. Sed haec nota Schol. potius conveniret ad illa 

ex Acharnens. ubi etiam repetitur inferius scholion, ubi ait 

.Dicaeop: ἐνσεῦθεν ἀργῇ Περικλέης 6 Ὀλύμπιος ἤστραπτεν, 

ἐβρόντα, συνεκύκα τὴν Ἑλλάδα, ἐτίϑει νόμους ὥσπερ σκολιὰ γε- 
E γραμμένους, de χρὴ Μεγαρέας μήτ᾽ iv γῇ, μήτ᾽ ἐν ἀγορᾷ, μήτ 
b ϑαλάττῃ, μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ μένειν. Nota νόμους. mox ψήσρι- 
σμα appellat rectius, sed eo loco δά νόμους μουσικους alludit, 
quod non animadvertit Schol In Scholiis ad. Elgsjvv p- 667. 
ἐπεὶ ψήφισμα περὶ. τῶν Μεγαρέων ó Περικλῆς ὄγραψε, μήτε γῆς, 
μήτε λιμένων "Avuxdy αὐτοὺς ἐπιβαίνειν. εἰ δὲ ux, τὸν ληφ- 
ϑέντα ἀγώγιμον εἶναι. 
- (928) ᾿Αντιγραφεῖς.} Aristoph. Equitibus in fine: 6 ὅπως γένω- 
᾿ pet σοι φανὸς ὑπογραφεὺς δικῶν. Scbol. ἐπὶ δήμου δὲ ὑπογρα- 
φεὺς ἐλέγετο, ὁ δὲ τοῦ βουλευτηρίου ἀντιγραῷευς. δημοσίου δὲ 
Ὑ 6 τον ἔγραφον ἀμφότεροι vd λεγόμενα. 

Pag. 84. De'qua videndus Suidas. ] Suidas nil habet, visi 
ex Harpocrat. Porro ἀντιγραφὴ secundo sensu parum ab ὦ ey- 
τωμοσία differre videtur. Snidas: ἀντωμοσία γραφὴ κατά τινὺς 
ἕνορκος, περὶ ὧν ἠδικῆσθαί φησι. διωμοσία δὲ ὁ ξκατέρωϑεν 
γινόμενος Opxog ὑπὸ τῶν διαδικαξομένων. 

᾿Αντίθεσις.) Aliter ἀντίϑεσιν sumit Ulpianüs ubique, ut 
legenti patebit, qui etiam aetate posterior fuit Harpocratione, 
et Christianus: nam in secundam Olynth. laudet "Theologi 
prooemium ju Basilium. Sed in Ulpiani scholiis multa a re- 
centioribus sunt temere assuta, quele et hoc esse existimo. 
Ulpiani Rhetoris meminit Eunapius, et Sozomenus, aut quis 
alius in Hist. Eccles. 

Φιλέως.) Delendum Φιλέως. Nam eo loco sic scribitur, 
ó μέν ye ὑπὸ γνωρίμου καὶ τούτου μεϑύοντος ἐναντίον ἕξ ἢ 
ἑπτὰ ἀνθρώπων ἐπλήγη καὶ τούτων γνωρίμων. De Enaeone 
loquitur, qui in convivio a Boeoto quodam percussus fuerat, 
et iratus ob iniuriam acceptam eum interfecerat. Confert er- 
go sibiillatam i iniuriam Demosth. ἐγὼ δὲ ὑπ᾽ ἐχϑροῦ νήφοντος, 
ἕωϑεν, ὕβρει οὐκ οἴνῳ τοῦτο ποιοῦντος, ἐναντίον -“τολλῶν κα 
ξένων καὶ πολιτῶν ὑβροιζόμην, καὶ ταῦτ᾽ ἐν ἱερῷ, καὶ ol πολλὴ 
μοι ἦν ἀνάγκη βαδίζειν χορηγοῦντι. In quibus esse antithesim 
notat etiam Ulpianuseo loco. Post γνωρίμων omisi haec, quae 
necessaria sunt, oí τὸν μὲν κακεεῖν οἷς ἔπραξε, τὸν δ᾽ ἐπαινέσα- 
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60«o5, nerd ταῦτα ἀνασχύμενον xal κατασχόνϑ᾽ δαυτὸν ἔμελλον, 
καὶ ταῦτ᾽ εἰς οἰκίαν ἐλϑὼν ἐπὶ δεῖσενον, οὗ μηδὲ βαδέξειν 
ἐξῆν αὐτῷ. | ; s 

Pag. 55. ᾿Αντίπατρος Ἰολάου παῖς restituimus.] Sed et 
Antipatri filius fnit Iolaus, avo cognonrnis, is qui venenum 
Alexandro propinavit, cum esset regis pincerna ἀρχιοινψοχύθρ, 
ut ait Plutarch. Dio in orat. 64 de fortuna, τίς γὰρ ἤλπισεν, 
ὅτε τὸν Ηρακλέα ἀποκτενεῖ χιτὼν καὶ γυνή; ὅτι τὸν ᾿Αλέξανδρον 
δοῦλος καὶ κύλιξ; Male Cassubonus Ἰόλαος legit. Recte euim 
δοῦλος, id est, minister rerius, de Iolao dicitur, cuius nomen 
taceri maiorem ἔμφασιν habet, ut χιτῶν καὶ γυνὴ, non Deia- 
niram dicit. Sed obiter monemus eo loci gravius:subesse men- 
dum: τίς dv ἤλπισεν Ἰνδῶν ἄρξειν ὀρέα, “υδῶν βασιλεύσειν 
ποιμένα; Lege ἄρξειν κουρέα ex Helladio Besantin. et Dio- 
doro et Libanio in orat, ad Antioch.  ' 

Suidas.] [π᾿ Ζντίπατρος, 

Pag. 56. Ῥαμνούσιοι καλοί. Ὃ “ῆμος Pyrilampis filius, 
καλὸς dictus Aristoph. in Vespis, Hesychio, aliisque videtur 
fuisse Rhamnusius. Nam Pyrilampes Ántiphontis filius dicitur 
a Plutarcho lib. de daemonio Socratis Est et Pyrilampes An— 
tiphontis pater apud Platonem in Parmenide initio. Plures 
fuere Ántiphontes, ut notavi ad Xenoph. p. 974, 

Pag. 57. Stephanus voce dyxov.] Et Etymologus in 
ἀντρών. 

Pag. 58. "Ἄξονες et Κύρβεις.] Etymol. ἄξονες ξύλα ἦν 
τετράγωνα ἀπὸ τοῦ ἐδάφους μέχρι τοῦ ὀρόφου διήκοντα, καὶ 
διά τινος περόνης στρεφύμενα, ἐφ᾽ ὧν οἵ Σόλωνος νύμοι ἐπε- 
γράφοντο τοῖς τῶν ἁμαξῶν ἄξοσιν ὁμοίως κώδιξι στρεφομενοὶ. 
At κύρβεις sunt, quos libros sacrorum vocat Varro hb. 4 de 
ling. lat. ^fthenis in libris sacrorum scriptum est κάπρῳ xal 
πόρκῳ. Vide orat. Lysiae contra Nicomachum scribam, et 
quae ibi notavi, . 

Polemonis.] Ἐν τοῖς πρὸς Ἐξρατοσθένην, 1. adversus Era- 
ἐοσίλεπεηι. Hic Polemon libros scripserat adversus plurimos 


(229) 


autores, ut ex Athenaeo et Suida discimus, πρὸς Τίμαιον, qui (280) 


liber laudatur a Schol. Soph. in Oedip. Colon. p. 274. idem 
πρὸς Ἔρατοσϑ. scripserat, Unde corrigendus est idem schol. 
p. 288. Πολέμων ἐν τοῖς περὶ Ἐρατοσθένην. Lege πρός. Hic 
Polemo Eratosthenem in suis libris passim lacerabat, quan- 
quam non ita εὐκατατρόχαστος est Eratosthenes, ut Polemo 
vult, qui eüm ne Athenas quidem venisse asserebat teste Stra- 
bone hb. 1. Intelligit autem Strabo libros Polemonis περὶ 
τῆς ᾿ϑήνῃσιν Ἐρατοσϑένους ἐπιδημίας, qui laudantur ab in- 
terprete Aristoph. in Ávibus initio, Ex hoc maledicendi et re- 


- 
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prehendendi morbo στηλοκόπος dictus esse Polemo mihi vide- 
tur, quod omnes scriptores proscriberet, ἐστηλίτευε,. Certe 
haec ratio probabilior est, quam ea, quae a Casaubono affer- 
tur in notis ad Athenaeum, quod scilicet Polemo studiosus 
erat in eolligendis publicis monumentis et inscriptiombus, 
quae erant in acropoli. 1s Polemo Eratosth. reprehenderat, 
quod κύρβεις τριγώνους esse dixerat, ἄξονας “τετραγώνους. 
Suidas in κύρβεις. ᾿Ερατοσϑένης δὲ τριγώνους αὐτάς s pue i 
et, ᾿Αριστοφάνης δὲ ὁμοίας εἶναί φησι τοῖς ἄξοσε, πλὴν ὅτε οἱ 
μὲν ἄξονες νόμους, ai δὲ κύρβεις οὐσίας (leg. θυσίας. sic et 
supra emendo? εἶχον. ἀμφοτέρων δὲ τὸ κατασκεύασμα τοιοῦ. 
τον. πλινϑίων᾽ τι μέγα ἀνδρόμηκες ἡρμοσμένα ἔχον τετράγωνα 
ξύλα τὰς πλευρὰς πλατείας ἔχοντα καὶ γφαμμάτων πλήρεις, ἕκα- 
τέρωϑεν δὲ κνώδοντας, ὥστε κινεῖσθαι καὶ μεταστρέφεσϑα: ὑπὸ 
τῶν ἀναγινωσκόντων. Quibus verbis lucem accipiunt illa Po- 
. lemonis: ποιοῦσι δὲ φαντασίαν τρίγωνον. Plutarchus Solone: 
ἰσχὺν δὲ τοῖς νόμοις πᾶσιν εἰς ἑκατὸν ἐνιαυτοὺς ἔδωκε, καὶ κατε- 
γράφησαν εἰς ξυλίνους ἄξονας ἐν πλαισίοις περιέχουσι στρεφο- 
μένους, ὧν ἔτι καϑ᾽ ἡμᾶς ἐν πρυτανείῳ λείψανα μικρὰ διεσώ- 
ξετο. καὶ προσηγορεύθησαν, ὡς ᾿Αριστοτέλης φησὶ, κύρβεις εἰς. 
ἔνιοι δέ φασιν ἰδίως, ἐν οἷς [sod καὶ θυσίαι περιέχονται, κύρ- 
βεις, ἄξονας δὲ τοὺς ἄλλους. Errat Maussacus, non enim dicit 

(231) Polemo τοὺς ἄξονας in pryjaneo propositos, sed sua aetate 
quasdam axonum reliquias ibi asservari, ut Plutarchus.  Cer- 
tum enim est olim in porticu propositas. Isocrates in Áreo- 
pegit. p. 292. Pausanias p. 12 cum Plutarcho sentit, 

Demosth. in orat. contra Cononem,] Et contra Andre- 
tionem saepius. 

Deductio.] Abductio. 

Pag. &9. Ἔυδειξις ἘΠΕΥ Pollux] Ἔνδειξις μὲν ὕνομά ἐστι 
δίκης κατὰ τῶν ὀφειλόντων τῇ πόλει, πολιτεύεσϑαι δὲ διεγγχει- 
ρούντων. sit. Ulpianus in Androtionianam: : λέγεται δὲ ἔνδειξις 
καὶ κατὰ τῶν ἀνδροφόνων, ὅ ὅταν κατίωσιν 6 πον μὴ ἕξεστι, ὥς 
φησι ἐν τῷ xav Αριστοκράτους, καὶ τοὺς φεύγοντας. ἐνδεικνύν. 
των. Γίνεται ἔνδειξις καὶ κατὰ προδοτῶν, τοῦτο δὲ εἴρηται ἐν 
τῷ ἐννάτῳ τῶν Φιλιππ. ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον τῆς ἁλώσεως ἐνέ. 
δειξε indicavit τὸν Φιλισείδην. Suidas: ἐπαγωγὴ μήνυσις ἔγ- 
γραφος διδομένη τῷ ἄρχοντι περὶ τοῦ δεῖν ἀπαχϑῆναι τὸν C δεῖνα. 
De ἐνδείξεως actione optime Suidas, ἔνδειξις. ἐαν τις ἄτιμος 
ὧν ἢ φληκὼῶς τῷ δημοσίῳ καὶ μὴ | ἐκτετικοὶς d | ἄρχειν ἢ δικάζειν 
ἐπιχειροίη, τοῦτον ἐνὸ εἰκνυσιν ὃ βουλόμενος τῶν πολιτῶν, ὁμοίως 
καὶ τὸν ἀντιποιούμενον πράξεων ἢ ? τόπων ἀπηγορευμένων τοῖς 
τόποις, οἷον τὸν ἡτοιρήκοτα τῆς ἀγορᾶς καὶ τοῦ λέγειν ἐν τῷ 
δήμῳ. ἕτι τὸν κακῶς λέγοντα τοὺς τετελευτηκόταρ οὐλὰς ἕκε:. 
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τα τοῖς ἁλοῦσι τούτων τινὸς τιμῶσιν οἱ δικασταὶ, τί χρὴ παϑεῖν 
ἢ) ἀποτίσαι. 

᾿Απατούρια. Historiam hanc intelligit Nonnus lib. 97 
Dionys. p. 716, ubi Iuppiter Palladem hortatur, ut Baccho fa. 
vere adversus Indos velit: 


Zliylüa σεῖο τίνασσε προασπίξουσα “Δυαίου 

Σεῖο κασιγνήτου μελαναιγίδος, ὃς σέο πάτρην 

Ῥύσεται ἐξελάσας Βοιώτιον ἡγεμονῆα, 

Καὶ μέλος ἀείσει ξωάγριον ἀστὸς ᾿Ελευθοῦς 

Πιστὸν ἀνευάξων "Mzarovoiov υἷα Θυώνης. 

Vide sis Castellanum de festis Graecorum. 

Pag. 60. Περὶ Οἰνόης. Etymolog. in κουρεῶτις, περὶ (932) 
τῆς Oivonc xal ἹΜελαίνης habet, Mirum autem est Pausaniain 
in Boeoticis pag. 227, ubi originem illius Xanthi refert, ab 
Ándropompo occisum esse dicere. Fuit vero Andropompus 
Melanthi pater, ut idem in Atticis scribit.  Fallitur autem 
Maussacus, qui Κελαινῶν correxit, cum MtAatvov legi debeat 
ex Etymologo et Polyaeno. Stephanus, ελαινεῖς δῆμος τῆς 
᾿Αντιοχίδος φυλῆς. Καλλίμαχος δὲ ἹΜελαινάς φησι τὸν δῆμον 
κεκλῆσϑαι. ὁ δημότης Μελαινεύς. vd τοπικὰ ἐκ Μελαινῶν. 

᾿ΑΙπηλοημένος.) Sisenna hist. lib. 8 apud Nonium in Adc- 
sum: Jisdem temporibus Zfsernini duplici fossa vallogue ci— 
cundati, frumento adeso , quod ex: areis in oppidum portatum 
εἰ. ᾿Αλοᾷν igitur est in area frumentum triturare, quod fie- 
bat silicibus olim apud Graecos et Rom. unde Poéta: et torre- 
re parant flammis et frangere saxo: et ab Aeschine περὶ παρα- 
πρεσβείας. »-. 46. αὐτῶν τοὺς ὁμήρους λαβόντες Φωχεῖς κατηλόη- 
σαν, id est, obiriverunt. Plutarchus in libello de fortibus mu- 
lterum gestis, a Thessalis id factum in obsidibus Phocensium 
scribit. male Volfíius vertit, occiderunt, quasi àb ἀλοιᾷν, non 
ab ἀλοᾶν. Vide Xenoph. Oeconom, in fine p. 508. Auguati- 
nus de gestis Pelegü: cum videamus exempli gratia et sine tri- 
bulis areas triturari, quamvis adiuvent εἰ adsint, Suidas in 
ἀτιμώρητος ex Aeliano refert, οὐ μὴν ἀτιμωρήτους ἐγένετο usi- 
vut τοὺρ παῖδας τοὺς ἀλοηϑέντας, ἑτεραλκὴς ydo ἡ νίκη γενο- 
μένη τῶν πλησίον ἦν. Ad illam quam dixi historiam alludit 
Zonaras tomo 2 de Pyrrhi elefantis: καὶ τοῖς ποσὶ δὲ ov μείους 
κατηλύων συμπατουμένους. 

Peg. 61. Vera sedes verbi ἀπίλλειν.) Imo recte Aldus in 
editione sua hoc verbum posuerat ante vocem ὠπεισεῖν, nec 
loco movere debuerat Maussacus, sed potius ἀπείλλειν emen- 
dare: est enim verbum compositum ἀπὸ τοῦ εἴλλειν. Vide 
Suidam. : j 


r 
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(233) - "Pxodfdevrat.] ᾿Επειδὰν δὲ συλλέγωσι , καὶ per ἀλλήλων 


γένωνται, κακῶν καὶ αἰσχρῶν οὐδὲν ἐλλείπουσι. 

Equestre hoc certamen.] Etymol. ἀποβατικὸς, ἀγῶνος 
ὄνομα, iv d οἱ ἔμπειροι τοῦ ἐλαύνειν ἄρματα ἅμα θεόντων τῶν 
ὕππων ἀπέβαινον δεὼ τοῦ τροχοῦ ἐπὶ τὸ δίφρον, καὶ πάλιν κα- 
τέβαινον ἀπταίστως, καὶ ἦν τὸ ἀγώνισμα πεζοῦ ἅμα καὶ ἱππέων. 
καλεῖται δὲ ἀποβατικὸς ἡνίοχος Ó εἰς τοῦτο δηλονότι τὸ ἀγώνε- 
eue ἐπιτήδειος. Lege omnino ἀνέβαινον. Sed et Dionysius : 
lib, 7 in fine, ubiludos Circenses, qui magni dicuntur, fuse 
describit: post pompam, inquit, certamina inchoabant. Pri- 
mus locus erat quadrigis, bigis, et singulari equo, ut olim fie- 
.bat in Olympico agone, suoque etiam tempore factum ait Dio- 
nysius, Addit deinde duo veterum Graecorum instituta ad- 
huc a Romanis observari studiose, alterum ex illis sunt tri— 
gae, quarum usus desitus est in Graecia: Heroicis vero tem- 
poribus usitatissimae fuere, iisque Graecos in praeliis utentes 
Homerus inducit, δυσὶ ydQ ἵπποις ἐξευγμένοις, ὃν τρόπον ξεύγ- 
γυται συνωρὶς, τρίτος παρείπετο σειραῖος, ὃν ἀπὸ τοῦ παρῃω- 
ρῆσϑαι καὶ συνεζεῦχϑαι (lego μὴ συνεζεῦχϑαι) παρήωρον ἐχά- 
λουν οὗ παλαιοί, Alterum ex illis institutis est vectorum, 
qui παραβάται vulgo, ἀποβάται ab Athen. dicuntur, ἕτερον δὲ 

' sug. ὀλίγαις ἔτε φυλαττόμενον πόλεσιν Ἑλληνίσιν ἐν ϊερουργίαις 
τισὶν ἀρχαϊκαῖς ὁ τῶν παρεμβεβηκότων τοῖς ὥρμασι δρόμος. ὅταν 
ydo τέλος αἴ τῶν ἱππέων (alii ἵππων) ἄμιλλαι λάβωνται, ἀπο- 
πηδῶντες: ἀπὸ τῶν ἁρμάτων οὗ παροχούμενοι τοῖς ἡνιόχοις, obe 
of ποιηταὶ μὲν παραβατας, ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἀποβάτας καλοῦσι, τὸν 
σταδιαῖον ἁμιλλῶνται δρόμον αὐτοὶ πρὸς ἀλλήλους. Cum hoc 
insigni loco comparandus est locus Liviilib 44. Mos erat τονε 
nondum hac effusiore circi inducta bestiis omnium gentium 

. circum complendi , varia spectaculorum conquirere genera , nec 
semel quidrigis , semel desultore misso , vix: unius horae tempus 

(234) utrumque circulum complebat. Desultor ad verbum est, qui 
ἀποβάτης Dionysio, sed desultor apud Rom. dupliciter sumitur, 
tàm pro ἀποβατης, de quo diximus, quam pro μεταβάτης, qui 
scilicet binos aut ternos aut quaternos equos transilit. Ut Flo- 
rus de Teutobocho. lesidorus lib. 18 de Circo: Desultores 
nominati , quod olim, prout quisque ad finem cursus venerat, 
desiliebat et currebat: i9 est ἀποβάτης. Sive quod de eguo 
in equum transiliebat; is est μεταβάτης : de quibus Livü locus 
intelligi potest, Hyginus: unde et Homani institutum servant, 
cum desultorem mittunt (vide Cassiod. lib. 3. ep. 51) unus 
duos equos habes εἰ pileuin in capite, de equo in equum tran- 
silit, quod ille (Pollux) sua et. fratris vice fungatur, Vetus 
Epigramma: Castoribus simpli rte dicantur equi. Simpl equi 
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sunt desultorii ( seu. singulares) Graecis κέλητες, Latinis etiam 
sellarii, teste Suida, — Vide Harpocr. in ἄμιππος. Singulato- 
res tamen seu singuleres equites differunt a desultoribus. Glos- 
sae: singulator κέλης, etita apud Dionysium, hic, et Isidorum 
loco cit, distinguuntur. χέλητες tamen , cum de equis dicitur, 
tam de desultoriis quam de singularibus dicitur. Sed et de | 
desultore κελητίξειν dixit Homerus Ἰλ. o et ibi Eustathius. 
Aliud sunt ἀναβάται, quorum meminit Pausanias Eliac, 1, ubi' 
τὸν κάλπης δρόμον explanat. Plutarchus in Phocione: Qo- 
κίων δὲ τῷ υἱῷ βουλομένῳ ἀγωνίσασθαι Παναϑηναίοις, ἀπο- 
βάτην, ἐφῆκεν etc. 

Pag. 62. "4moófxroc.] Contra est Pollux p. 899, cui con- 
sentit Schol. Comiei in Vespas. ,πωλακρένης δὲ sulcos ὁ κατέ- 
κῶν vd χρήματα τῆς πόλεως, ó ταμίας τοῦ “δικαστικοῦ μισϑοῦ 
καὶ τῶν εἰς ϑεοὺς ἀναλωμάτων. νόμος δὲ ἦν τὰ ὑπολειπόμενα 
τῆς ϑυσίας τοὺς ἱερέας λαμβάνειν, olov δέρματά ciat καὶ κωλαί. 
Ubi vides originem τῶν κωλακρετῶν ac derivationem nominis 
dari. Sane Colacretes dispensatores fuisse δικαστικοῦ μισϑοῦ (285) a 
docet Aristoph. p. 483 in illo versu, πλὴν κωλακχρέτου γάλα 
πίνειν, i. τριώβολον δικαστικόν. et in Avibus p. 611. τὴν λοι- 
δορίαν, τὸν κωλαχρέτην, τὰ τριώβολα, Ubi Schol, τὸν ταμίαν 
τῶν πολιτικῶν χρημάτων. ᾿Αριστοφάνης ὁ γραμματικὸς τοὐτούς 
ταμίας elvat φησι τοῦ δικαστικοῦ. μεσϑοῦ. (Sic. Hesychius, ) 
οὐ μόνον δὲ τούτου τὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, ὥς gno, ἀλλὰ 
. καὶ τὰ εἷς Θεοὺς ἀναλισκόμενα διὰ τούτων ἀνηλίσκετο. ὡς '4ν-ἔ 
δοοτίων γράφει οὕτως. τοῖς δὲ ἰοῦσι etc. ut supra Maussacus 
retulit hac pagina, quibus adde: ταμίαι δὲ ἦσαν καὶ προεστῶ- 
τες τῆς δημοσίας σιτήσεως. Quae tamen ultima non puto esse 
Androtions, Suidas, ἀποδέκται. . ἄρχοντές κληρωτοὶ δέκα τὸν 
ἀριϑμὸν κατὰ φυλὴν, οἵ τινες παρελάμβανον καὶ ἀπεδέχοντο. 
( hinc nomen) τὰ γραμματεῖα τῶν ὀφειλόντων τῷ δημοσίῳ. εἶτα 
ἐξήτουν τὰ ὐφειλόμενα, καὶ vd ἀποδιδόμενα χρήματα σὺν τῇ 
βουλῇ ἐμέριξον, εἰς ἃ χρὴ ἀναλίσκειν, καὶ γενομένης τῆς κατα- 
βολῆς τῶν ὀφειλομένων χρημάτων ἀπήλειφον τὰ γραμματεῖα δη- 
μόσια, quae apud Etymol. quoque leguntur, 

.. Vino τῶν κωλῶν.Ἷ Ea est sententia Florentis Christiani 
in notis ad Áristoph. Vespas, ex quo Maussacus haec ad ver- 
bum transcripsit tacito autoris nomine, Sunt autem haec | ve- 
rissima. Nam et Aristoph. in Negélaic p. 113. οὐκοῦν τὰ νο- 
μιξόμενα σὺ τούτων λαμβάνεις. Scholiastes notat; τὸ δέρμα 
καὶ τὰς κωλὰς, ἐπειδὴ “νόμος ἦν τὸ ὑπολειπόμενα τῆς ϑυσίας 
τὸν ἱερέα λαμβάνειν. ἄλλως. vd ἔϑιμα τῶν παρεχομένων τοῖς 
ἱερεῦσι δέρματα καὶ δῶλα. Etymolog. κολακρέταε οἱ τῶν deyv- 
ρέων ἕω 0? τὸ τριηραρχεῖν Éravrov. 
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Nvv ut docuerat Heraclides.] Νῦν pro tunc usurpat De- 
mosth. pro corona non longe ab initio et pag. 139. 

' Pag. 63. “Ἱυμαινόμενος. "Ic. λειαινόμενος Non placet. 
Omnino scribe ἀπολυμαινόμενος, quo utitur Schol. Apollonii. 
Sed oninino nil mutandum est. «ἀποψὼῶν καὶ λυμαινόμενος 


(286) elegantur Graeci dicunt , praepositionem: ἀπὸ reticentes in se- 


(237) 


cundo verbo , quae ἀπὸ κοινοῦ subaudienda est. lta Sopho- 
cles in Antig. pag. 285. καὶ ξυμμετίσχω καὶ φέρω τῆς αἰτίας, 
supple ξυμφέρω. Vide Etymolog. in ἀπολυμαίνω. Tamen λυ- 
μαίνεσθαι recte habet: et καϑαίρειν explicat Hesych. 1 Home- 
rus δαιτῶν ἀπὸ λυμαντῆρα. Etymol in λυμαντήρ. ἡ , €x: πα- 
φέλκει. λυμαντῆρα τὸν καϑαρτῆρα τῶν δαιτῶν, ἡ ἐκ τῶν σκυ- 
βάλων vd βρώσιμα ἀποκαϑαίροντα. 

Pag. 64. Ὃ Πατρῷος.] Ζεὺς πατρῶος ἃ Graecis cultus 
teste Dione in Olympica orat. Fuit et Ζεὺς πατρῷος Athen. 
ut testis est Schol. Comici ad Nubes versus finem. (Imo Plato 
Euthyd. pag. 3802 nullum Athen. Iovem πατρῷον esse diserte 
affirmat : ἡ ubi et de Apolline πατρῴω loquitur., Is videtur esse 
Apollo, de quo Cicero 8 de nat. Deor. Zulcani item complu— 
res, primus Coelo natus, ex quo Minerva "fpollinem eum, cuius 
in. tutela Athenas Zíntiqui historici esse voluerunt, Mox : Afpol- 
linum. antiquissimus is, quem paulo ante ex Fulcano natum 
esse dixi, custodem Jfthenarum. | Sic et Bacchus 1s, quem 
Athenienses in mysteriis celebrabant, alius est ab eo Baccho, 
qui Thebis colebatur. Nam Arrianus lib. 2 de gestis Àlexan- 
dri, καϑάπερ καὶ ᾿4θϑηναῖοι Διόνυσον τὸν Διὸς καὶ Κόρης σέ- 
βουσιν ἄλλον τοῦτον Διόνυσον, καὶ ὁ ἴακχος ὃ μυστικὸς τούτῳ 
τῷ Διονύσω οὐχὶ τῷ Θηβαίῳ ἐπᾷάδεται. Idem testatur Nonnus 
in Dionys. lib. v, ubi hunc Tovis in draconem versi et Proser—- 
pinae f. Zagreum vocat, quem Titanes discerpserunt , ut idem 
canit lib. vi. Caeterum Athenienses et hunc Zagreum cole- 
bant, et Bacchum Semele natum, et tertium Iacchum Baccho 
et Αὐτὰ genitum, ut canit idem Nonnus lib. ult. Dionys. in fine. 
De eo et Cicero dicit: Dionysos mulios habemus, primum e 
ἴουε et Proserpina natum. — Erat et Mercurius πατρῷος Athe- 
nis. Nam ue Andocidis πατρῷος dicitur a Lysia in orat. 
contra Ándoci 

Euthyphr. "Euthydemo 802. 

᾿Απόμισϑοι.] Dicuntur et ἔκμισϑοι Hesychio, cui contra- 
rum ἔμμεσϑοι Suidae. 

Pag. 65. 4x0 μισϑωμίτων Fovov.] Pag. 288.. Dionysius 
Halicarn. de Romulo lib. 9 p. 82. διελὼν τὴν γῆν εἰς τριάκον- 
τὰ κλήρους ἴσους, ἑκάστῃ, φράτρᾳ κλῆρον ἀπέδωκε & ἕνα, ἐξελὼν 
τὴν ἀρκοῦσαν εἰς ἱερὰ καὶ τεμένη, τινὰ καὶ τῷ κοινῷ γῆν sere- 
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λιτών.  Templorum vectigalia Tertullianus in Apolopet. et de 
Idololat. appellat. Idem Dionysius lib. 8 p. 170. χωρὶς τῶν 
ἑερῶν κτημάτων, ἐξ ὧν αἱ Ovalos τοῖς Θεοῖς ἐγίνοντο, apud Al- 
banos scilicet. Censorinus de die natali initio: taque cum 
perceperant fruges , antequam vescerentur, diis libare institue— 
rant, et cum agros atque urbes deorum munere. possiderent, 
partem quandam templis sacellisque, ubi eos colerent , dicáve- 
runt: quidam etiam pro caetera bona oorporis valetudine cri 
nem Deo sacrum pascebant. | Aristides Panathen. initio: qà- 
ρύς τις ἀνθρώπων ἴδιος ἐκ πάσης γῆς ἐξῃρημένος, ὥσπερ of 
τῶν τεμένων. : ὅροι. Meminere et scriptores de .imitibns 
agrorum. ᾿ 

Kxcodimug 7 Falli videtneDidymus, qui ὠπὸ μισθώμάτων 
interpretatus est ex vectigalibus templorum. Neque emi me- 
rito reprehenderentur Athenienses: ab Isocrate, quod; ex rediti-. 
bus templorum sacrificarent , quippe cum id recte fieri possit. 
Malim interpretari ex locatione. — Videtur enim moris fuisse, 
ut Magistratus hostias et sumptum omnem sacrificii locarent 
ei, qui minoris licitatus esset, qnod vocans dona au rubais : 
quod fieri in sanctissimis templis merito indignatur Isocrates, 

cum in festis peregrinorum deorum et sacrificia et epula zia 
guificentissima fierent. 

Pag. 66.. "4nodóne.] Sic in Geauog. p . 728. κἂν ϑεσμο- (238) 

φόροιν μέλλουσι περὶ μοῦ τήμερον ixximoidtu. i. ἐν ϑεσμο- 
φορίοις. ᾿Αἰκόῤῥητα aliquando. ῬΙῸ arcanis Senatus consiliis, 
ut in Midiana: Μειδίας “ἀναγυῤῥάσιος᾽ προβέβληται Πλουτάρ- 
10 Ηροξενεῖ, τὰ ! ἀπόῤῥητα εἶδεν. ἡ πόλις αὐτὸν οὐ χωρεῖ. Ari-- 
stoph. ρικλησιαξ. κοῦτ᾽ ἀπόῤῥητ᾽ ἔφη ἐκ ϑεσμοφόροεν (i. φο-᾿ 
ρίων) ἑκάστοτ᾽ αὐτὰς ἐκφέρειν, cà δὲ κἀμὲ βουλεύονται ( Sena- 
lores) τούτο δρῶν ἀεί. Andocides p. 21 nonecmel.  . 

Suidam.] Quae habet Suidas, sumpsit ab Uipiano in 
Olynthiacam. 2 de dolo Philippi: καὶ τὸ “τρυλλούμενόν ποτὰ 
ἀπόῤῥητον ἐκεῖνο κατασκευάσειν. Sed minime pertinent ad: 
hunc Harpocr: locum, qui ἀπόῤῥητα intelligit convicia ,,quae 
jacere in alterum legibus interdictum esset. Ea quae fuerint; 
docet Lysias jv và κατὰ Θεομνήστου. Ahlud longe ac diver-: 
sum significat apud Aristoph. in BRanis pag. 229. ἡ προδίδωσε' - 
φρούριον, 4j “ναῦς, ἢ τὰ ᾽᾿ποόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει ἐξ Αἰγίνης Θωρυ-. 
κίων ὧν εἰκόστολόγος , κακοδαίμων. Scholiastes: ἀπόῤῥητα 0à- 
ἔλεγον τὰ ἀπειρημένα ἐξάγεσϑαι. ἐν γοῦν τούτοις ἐπιφέρει. 
(Aristoph. sequenti versu subiicit) ᾿ἀσκώματα «al λίνα καὶ: 
πίτταν, δῆλον ὅ οτι etc. Idem εἰκοστολόγος explicat τῷ tixocrd: 
ἐν τῇ χρίσεις συνάγων. Et in Equitibus :. ve] “ ἐξαγαγών ye 
τἀποῤῥητα ζμ'. ἄρτον καὶ κρέας καὶ τέμαχορ. Meponde allan- 
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᾿ζγὰὶ δείκνυμι, καί φημ᾽ ἐξάγειν ταῖσι Πελοποννησίων τριήρεσι 
ξζωμεύματα. Ludit. pro ὑποζώμάτα ait Schol. ἀπείρητο δὲ ἀπὸ 
᾿4ϑηναίων ἐξάγειν ξύλα καὶ πίτταν. . 

Pag-68. Hoc tantum scio ἀποστασίου δίκην. Imo, in- 
tellge πρὸς ενοφώντα ἀποστασίον ἀπολογία. Sio enim apud 
Dionys. Halie, inseribitur.. à 

. δοῦν} Servi, qui: absentibus dominis áufugerant. ac se 
pro liberis hominibus gerebant, ἀφίστασθαν εἰς ἐλευθερίαν di- 
cuntur Dioni. | | 
(239) Pag 69.. Ex Valerio lih. 2 cap. 6.] Imo cap. 1;chius ver- 
ba sunt: “45ε quid. illud institutum Athenarum quam memo- 
rabile, 2 cohuictus a. patrono libertus ingratus üire liberta- 
$e exwitur. :|[n quo antem. consisteret illud. officium liberto - 
yum, docet Plato xi de legibus pag. 915. 

Pag. 71. Δίκας τε. Lege δίκας vac τε. e 

Pag. 72. 4inoriptua.] De lecatione praediorum pupilla- 
rium lotus est illustrissunus apud ]saeum p. 54, ubi et dxo- 
sÍpype.explieat quid. sit. Exscribe omnino., Quo refero haec 
ex sano: ᾧ ydg B μὲν ὑπῆρχεν ἔξω τῶν ἀποτιμηϑέντων xa- 
ταλολευστουρμηκότα, δανειξομένῳ δ᾽ οὐδεὶς ἂν ἔδωκεν ἐπ᾿ αὐτοῖς 
ἔτι πλέον οὐδέν. ἀἐποδεδωκότι τὰς μισϑώσεις ἔχενν ἐμοὶ προσῆ- 
xov ἀψαμφισβηλύτως.. οὗτόι σἡηλικαύτην δίκην λαχόντες, καὶ 

ἐφ αὐτῶν εἶναι φάσκοντες ἐκοόλυσαν μὲν ἐξ αὐτῶν ποιή- 
«εσθαι τὴν ἐπισκρυήν. Citat Dionysius in 1saeo. Pollux lib. 8 
de officio archontie: ἐπιμελεῖται δὲ καὶ τῶν γυναικῶν, d? ἂν 
φανῶσι ἀπ᾿ ἀνδρὸς τελευτῆς κύειν, καὶ τοὺς οἴκους ἐχμισϑοῦν 
τῶν ὀρφανῶν. Sigonius lib. 4 de rep. Áthen. cap. 8 sic ea ver- 
tat: idem curator erat. mulierum, duae post mariti mortem 

j praegnanies.esse viderentur, εἰ domos pupillorum cxhaurirc. 


o .érfore. 
Hooixa ἐκιδιδόναι.)  IIooin' ἐχκεδοῦναι, Démosth. contra 
Spudiam in fine. 


Pag. 74. Ἔθος καὶ νόμος &ygagoc.] Artemidorus lib. 4 
cap. 8. τῶν ὄντων d μὲν quot ἐστὶ, ἃ δὲ νενόμισται. τὰ μὲν 
οὖν φύσει δοῖ κατε τὰ αὐσὰ καὶ ὁσαύτως ἔχειν. τῶν δὲ νενομε- 
μένων, etc. est τὸ ἔθος. ἔστι δὲ ὡς ἡ φήμη λέγει, νύμος &yga- 
φος. Demosth. pro Ctesiph. Hiexocles in tractatu, quales erga 
patriam. ésse oportet apud Stob. cap. 157. οὐδὲν δ᾽ ἧττον τῶν 
νόμὼν καὶ σὰ ἔϑη φυλακτέον τά γε ὄντως πάτρια xal τάχα που 
σερεσβύτερα καὶ τῶν νόμων αὐτῶν. τὰ δὲ χϑιξὰ καὶ πρωϊζὰ τὰ 
vyv εἰς ἅπασαν εἰσηγμένα πόλιν οὔτε πάτρια ἡγητέον, καὶ τάχ᾽ 

(940) οὐδ᾽ ἔθη τὸ σύνολον. εἶτα τὸ μὲν ἔϑος ἄγραφός vig εἶναι ffov- 
᾿ς λέξας vopog καλὸν ἐπιγεγραμμένος νομοθέτην τὴν τῶν χρωμέ- 
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νῶν ἁπάντων εὐαρέστησιν, ἴσως δέ sov καὶ sig φύσει δικαίοις 
ἐγγὺς βάλλων. | Concise et praeclare vetus Schol. Sophoclis in 
Αἰδόβ Mastigopb. p. 21 edit, H. Steph. vouag ἐστὶν ἔγγραφος - 
συνήϑεια. συνήθεια δὲ ὁ ὦ 'ἄγφραφος ψόμος. Erant autem apud 
Athenienses νόμοι ἄγραφοι, καθ᾽ oti εἰσηγοῦντο Εὐμολπίδαι, 
quorum autor 3gnorabetur. Erant autem de üinpietate, ut do- 
cet Lysias xav ᾿ἀνδοχίδου dorfrieg pag.103. Erant et νόμοι 
στάτριοι, quorum meminit Ándocides περὲ μυστηρίων pag, 15, ubi 
eos conscriptos fuisse in pilis ducere videtur. Eorum memi- 
nit Dernosth: saepissime, Erant et νόμός βααιλεκοὶ, quoruni 
meminit Xenophon in Oecononíico pag. 499 editionis H. Steph. 
quibus non solunr in xtiàleficos poenae intendebantur, sed et 
benefactis spondebantur praemia a Diis et bominibus, Easdemi 
puto.esée gum illis sacris Eumolpidarum legibüs , xai βασιλεὺς 
inysteris .préserat. — Ajdde omnino Plrianem: lib. 7 legum 
pas.793. . . 

Pag. 78. Pignora tradere solitum.) Siita convenisset; alias . . 
non fiebat. Maioris tamen ceautionie gratia aliquando a viris dos 
numereia.in praediis collocabatur. Cicero pro Caecinna ini- 

, tio: cum uteretur doie uxoris numerata , quo uxori essei rea 
cautior, curavit, ut in eo fundo dos collocaretur. 

Pag. 76. Marito committebat.] Sic Demosth. contra One- 
torem prima, ἀλλὲ τῶν τοιούτων ἕνεκα καὶ γάμους ποιοῦμεν 
καὶ ἀκαγκαίους παρακαλοῦμεν, ὅαν οὐ πάρεργον, ἀλλ᾽ ἀδελφῶν 
καὶ ϑυγατέριον βίους ἐγχειρίζομεν. Ante dixit: οὐδ᾽ dv ε 
σερὸς οὐδένα, τοιοῦτον συνάλλαγμα ποιούμενος, ἀμαρνύρως ἄν 
ἔπραξεν, Et post ἐγχειρίξομεν addit, ὑπὲρ ὧν τὰς ἀσφαλείας 
μάλιστα σχοποῦμεν. Comiunge cum eo leco et Plutarchi lo- 
cum 4 Sympos. cap. 8. 

Pag. 77. Τὴν ἐλευϑέραν. Lego τῶν ἐλενϑέρων, vel yo- (941) 
tius τοῖς ἐλευϑέροις, si cum συνηρισρηκότες coniumgas; quod 
si cum δοῦλοι, τῶν ἐλευϑέρων legi potest. id est, servi, qui cum 
ingenuis étrenue se in praelio gessere, nec tagaen-u4 cum in- 
geuuis sepulti sunt. Nam in pugna ad Marathonem (in qua 
tum prunum Athenienses servorum opera in bellis usi sunt) 
una cum Atheniensibus puguavere Plataeenses at.servi. Post 
victoriam Aihenienses id antiquissimum babuerunt, ut suos 
cives, qui in bello ceciderant, sepelirent; sepultique sunt per 
tribus, ac singulis tribubus separata sunt monimenta, in quae 
iribules inlati fuere, Sepult sunt seorsum in Marafhono Pla- 
faeenses, ac seorsun servi; qni egregiam operam nawaoverant, 
ut docet lausanias Átülicis p. 24. In bello etiapà Aeginctico 
servi Àih, pugnarunt, et seorsum sepulti sunt.  Pausanies  , * 
pag. 22, initio. In praelio etimn navali ad rm servi 
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conscripti pugnaverunt, ut testis est Scholiastes Aristoph. in 
RManis iniio. — Suidas in ,ofuos κακοδαίμων. τί γὰρ ἐγώ οὐχ 
ἐναυμάχουν; Etymol, ἀπύταφον τὸν qoos t ταφέντα καὶ ἀλλαχῆ 
τοῦ τῶν ἄλλων νεκρῶν τάφου. οὗ δὲ τὸν ἀπεστερημένον τῶν 
προγονικῶν τάφων. Quin et post pugnam δὰ Chaeroneum 
decretum scripsere Áth. τοὺς συμπολεμήσαντας οἰκέτας ἐλευ- 
ϑέρους εἶναι, teste Dione orat, 16. Plutercho in Hyperide. 


"Pag. 78. ᾿ἀπόφασιν. ᾿ πόφανσιν vulgati libri habent 
semper. ἀπογραφὴν vocat Libanius i inargumento, et Demosth. 
ipse, ἀπεγραψάμην πρὸς τοὺς στρατηγοὺς ταύτην τὴν ἀπογρα- 
φὴν, qui εἰ ἀπογράφειν bis usurpat in ea oratione pro ezo- 
φαίνειν. 


Pag. 79. ᾿“ποφοραῖς. Graeci villas suas servis loca- 
bant, ut docet. Plato 7 legum pag. 806. Ammonius: ἀποφορὰ 
μὲν ydo ἐστι τὰ ὑπὸ τῶν δούλων τοῖς δεσπόταις “παρεχόμενα 

(249) χρήματα, ἣν καὶ ἀναφορὰν καλοῦσι. Et mox: dz9goga μὲν 
yue ἔστιν ὁ νῦν καλούμενος qogoc. T eles vetus autor περὶ 
αὐταρκείας apud Stobaeum sermone 87. ὥσπερ οἰκέτης τὸν 
αύριον, ἐφ᾽ ἱερὸν. καθίσας, δικαιολογεῖται, τέ uot μάχη; μή τί 
σοι κέχλοφα;. οὐκ ἂν τὸ προσυκττόμενον ὑπὸ σοῦ ποιῶ; οὐ 
τὴν ἀποφορὰν εὐτάκτως σοὶ φέρω; Locus illustris: nam εὐτά.- 
rec intervalla certa pensionum denotat, τὸ διάστημα, Galli 
Terminos vocamus inquilinorum et colonorum pensiones. An- 
docides περὶ μυστηρίων p. 7. ἔφη γὰρ εἶναι μὲν ἀνδράποδόν 
οὗ ἐπὶ “Δαυρείῳ, δεῖν δὲ κομέσασϑαι ἀποφορᾶν. | Eo etiam re- 
fer illa Teletis verba apud Stobaeum 285. οἰχέται μὲν of τυ- 
χόντες αὐτοὺς τρέφουσι , καὶ μισϑὸν τελοῦσι τοῖς κυρίοις. ἐλεύ- 
ϑερος δὲ c ὲ ἀνὴρ αὐτὸν τρέφειν οὐ δυνήσεται. Xenophon de rep. 
' Athen. ὅπου. γὰρ ναυτικὴ ) δύναμίς ἐστιν ἀπὸ χρημάτων, ἀνάγκη 
, τοῖς ἀνδραπόδοις δουλεύειν, ἵνα λαμβάνων μὲν πράττῃ τὰς ἄπο: 
φοράς. Paulus lib. 8 sentent. tit. 8 de usufructu: . uxores ve- 
ro eorum, qui mercedes praestare consuevere, neque instructio- 
nis neque instrumenti appellatione continentur. Addit Suidas: 
καὶ d ἀποφορὴ παρὰ “Ηροδότῳ ἡ τελουμόνη παρὰ τῶν δούλων τοῖς 
δεσπόταις. Aeschines p. 18. Artemidorus cap. 78 lib. 1, et 
hb. 8 cap. 41. Myr on Prienensis lib. 2 Messeniacorum de 
Elotibus loquens, καὶ παραδόντες αὐτοῖς τὴν χῶραν, ἔταξαν 
μοῖραν ἣν αὐτοῖς ἀνοίσουσιν! ἀεί. Laértius in Cleanthe: xai 
ἐκέλευεν ὀβολὸν φέρειν ἀποφορᾶς. Quod autem ait Àmmo- 
nius, eam dici vulgo ἀναφορὰν, testis sit Ártemidorus lib. 1 
eap. 88. δούλῳ δὲ ἐλευϑερίαν προαγορεύει τὸ μηδένα ἔχειν ὀδόν- 
τα. ἢ γὰρ οὐ διδοὺς ἀναφορὰν ὥσπερ τοῖς ὀδοῦσι τροφὴν, 7 
Miis cid σεαρ᾽ ἄλλου τροφώς, ὥσπερ οὐδὲ ὑπὸ τῶν ὀδόντων 
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τῥιφόμενος, πάντως ἔσται ἐλεύθερος. Menander apudSnidam 
in 4ugogregógog. 

Pag. 80. Manuscripti ᾿Αρχεστράτου.] Sic MS, Vaticanus, 
teste Meursio lib. 3 lect, Att. Dionysius Halic. vocat πρὸς 46. 
χέστρατον, ut idem notat. 

Hlud absolvere, sive ἀφεῖναι.) [mo et probare. Sic (243) 
ἀποψηφίσασϑαι νόμον pro probare legem a Leptine latag di- 
xit Demosth. contra Leptinem in fine: cui opponit καταψηφί- 
σασϑαι ibidem. Est autem haec oratio habita ἐν δικαστηρίῳ. 

Pro abiolvere usurpat Demosth. ἐν τῷ κατὰ Μειδίου in fiue. 


^ Pag. 81. ᾿Αποψηφίσασϑαι condemnare.) Sic Dem. con- 
tra Neaeram, εἰδύτες οἶμαι of γεννηταὶ εἴο. ἀποψηφίζοντα» 
τοῦ παιδὸς, καὶ οὐκ ἐνέγραφον αὐτὸν εἰς σφᾶς αὐτούς. Sui- 
das iu ἀπεψηφίσατο. ἐκὶ τοῖς δήμοις ἀποψηφίσεις ἐγίνοντὸ 
τῶν γεγραμμένων μὲν εἰς τὸ ληξιαρχικὸν γραμματεῖον. οὐκ ὄντων : 
ó? ἀστῶν, ἀλλὰ παρεγγεγραμμένων εἰς τὴν πολιτείαν, καὶ οὗτοι 
ἐλέγοντο ἐπεψηφισβένοι. ἐπειδὴ ψήφου περὶ αὐτῶν ἐπαχϑεί- 
σης οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. Ὑπερίδης ἐν τῶ σερὸς ᾽Ζρι- 
στογείτονα. ὅπως πρῶτον μὲν μυριάδας. πλείους 7 δεκαπέντε 
τοὺς ix τῶν ἔργων. τῶν. ἀργυρείων καὶ τοὺς κατὰ τὴν ἄλλην χώ- 
ραν. ἔπειτα τοὺς ὀφείλοντας τῷ δημοσίῳ καὶ τοὺς ἀτίμους καὶ 
τοὺς ἀπεψηφισμένους καὶ τοὺς ἀποίκους. 

Τὸ ἀπρύτων.) Autor £tymologici magni: ἐβρύτων xoyAL- 
ων εἶδος, of δὲ ἀκρίδων, αἵ τινες πολλαὶ γενόμεναι τοὺς xaQ- 
ποὺς διαφϑείρουσιν , o£ δὲ μελιττῶν. ol δὲ ἀπρότων φασὶν, ὃ 
ἐστιν ἀντὶ λῃστῶν. 

Pag. 82. Περὶ τῆς ἀποδόσεως. Lege περὶ τῆς ἀπολ. id 
est, ἀπολογίας. quomodo ad Harpocr. "audatur alicubi, et 
a commentatore ,Hermogenis. 

"Agydg sed'A4yooag.] Eustathius Ἰλιαδ. B p. 188. ἐν τῷ 
Παυσανίου λέβικῷ φέρεται" ᾿Αργειφόντης ὁ ὀφιοκτόνος. ἄργην 
γάρ φησιν ἕνιοι τὸν ὕφιν καλοῦσι. 

Pag. 84. Περὶ τοῦ Ἐρατοσϑένους Ἕρμοῦ.] Eratosthenes 
librum composuerat carmine, qui Ἕρμῆς dicebatur. laudat 
Pollux aliique. Plutarchus in libro , uod etiam mulier eru- 
dienda sit, apud Stobaeum 235. ' Aoqvzag (non ille Pythago- 
raens) ἀναγνοὺς τὸν Ἔρατοσϑένους Ἑρμῆν », τοῦτον ἐπήνεγκε (944) 

τὸν v στίχον, χρειοὶ πάντ᾽ ἐδίδαξε. τί δ᾽ οὐ χρειώ κεν ἀνξύροι; καὶ 

τοῦτο, ὀρϑοῦσι καὶ μᾶλλον ἐπωδίνουσι μέριμναι. — Historiam 
omnem Mercurii complexus erat hoc carmine, teste Didymo 
in A. o initio. 


Pag. 85. Demosthenem in orat. contra ^ cuan 1 
Dem. contra Aristocr. Φίλιππος οὑτοσὶ, εἰ τ ᾿ ᾿Αργαῖον - 


(245) 
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κατάγοντας λαβὼν τῶν ὑμετέρων τινὲς solwóv, deis piv 
αὐτοὺς, ἀπέδωκε δὲ πάντα, ὅσα ἀπώλεσαν, αὐτοῖς. 

Pag. 86. Ἐπ᾿ ἀστράβῃ ὀχούμενος.) Sed et Helladius Be- 
zentinous in φρηστομαϑ. apud Photium, ubi quid sit ἀστράβη 
explicat, ait ἀστραβην non tantum ease mulam singularem, 
qua vehimur, eed etiam τὸ κατασκεδασμα, οἷς “ημοσϑένης ἐν 
τῷ κατὰ Meiüiov λόγῳ. ἐπ᾿ ἀστράβης ὀχούμενος ἀργυρᾶς. 
teram tamen lectionem agnoscit Macrobius, Erat porro ἀσερά- 
Bn beatiorum hominum, ut indicat Lysias p. 159. Etymolo— 
gus, αἀστράβη ἐπὶ σκεύους εἴρηται ξυλένου etc. ut Hesychius, 
Glossae, astraba: σανὶς, ὑποπόδιον. leidorus in Gloss. 
4Pfsiraba, tabella, in. qua pedes reguicscunt. | Demosthenis 
ἀστράβην memorat Oribasius de machinis eap, 4. Eustath, 
in 'Oóvoc. « p. 1410. ἀστράβη, ὃ σημαίνει σέλλαν καὶ σαγμά- 


ν.. 2 

ubi Pag. 88. Γραμματίδια dixerit.] Suidas γραμματεῖον et 
γραμματίδιον τὸ συμβόλαιον explicat, itemque in συμβόλαιον. 
Etymol. γραμματεῖον ait esse τὴν. μεκρὰν δέλτον. 51. saepis— 
sime Demosth. Theophrastus in charactere τῆς μικρολογέας 
usurpat τὰς ἀργυροϑήκαρ pro loculis, Αἱ vero γραμματεῖα 
proloculis nusquam legi, neque apud Atticos, nequc porro 
apud alios, nisi Grammaticos. — Porro quid sibi vult apud 
Harpocr. 2d δὲ ἄλλα, μαρτύρια. — Án vult dicere, rd δ᾽ ἄλλα, 
ἐν οἷς μόνον γράφουσι, μαρτύρια καλοῦνται Ξ:ῇ — Àn verba sunt 
epitomastae, qui notabat; quae sequuntur, aunt testimonia 
ex varijs autoribus petita? | 

Pag. 89. Τύπος περὶ τὸν Εἰλισσόν.] Hunc locum ita 
correxit Casaub. in not. ad Theophrasti charact. Autor Ety- 
mol. "άρδιττος τόπος ἐστὶν ᾿4ϑήνῃσιν ἀπὸ ᾿Αρδίττου τινὸς ἤρω- 
eg, ὃς στασιάζοντας τοὺς ᾿4ϑηναίους κατήπειγεν ὅρκοις ὅμο- 
vosiv. ἐν τούτῳ οὖν τῷ χωρίῳ ὥὦμνυον of δικαστρὶ τὸν δικαστι- 
κῦν ὅρκον καὶ ἀρδίττους vovg ἐπιόρκους. 

Pag. 90. ᾿Αρίστυλλος.)] Hic est, qui perstringitur ab Ari- 
stoph. in Pluto, ut mollis et ἀῤῥητοποιὸς, de cmius ore im— 
puro rursus loquitur in ᾿Ἐχκχλησιαξ. p. 743. 

Pag. 91. Ex myracillio, a iuventute.] Inyperite Maussa- 
cus haec vertit, : Nam μειρακύλλιον est ὑποκοριστικῶς pro 
μειράκιον, adolescentulus, | Demosth. adversus Midis&m, sjví- 
κα τὰς δίκας ἔλαχον τῶν πατρῴων τοῖς ἐπιτρόποις μειρακύλλιον 
ὧν κομιδῇ. Εἰ contra Aristocr. in fine: ὅ δὲ Κερσοβλέπτης 
ó νυνὶ βασιλεύων μειρακύλλιον ἦν. Et alibi saepissime legi— 
tur. Sed hunc errorem deprehendit et emendavit Maussacus 
in Áppendicyy ad notas figrpocrat, ubi et locum Aeschinis de 
Aristione laudat. 


IN NOTAS MAUSSACI. 489 


“νδίας παρὰ Ὕλλῳ πλησίον.) Lege Εὐβοίας παράλιον 
ex Harpocr. in αὐϑιόπ. — Lucianus in δὶς πατήηγορ. p. 284. εἰς 
τὸ Δἰϑθιόπειον dicit, locum Athenis innuens. 

Pag. 99. Etymol] In v. σκολιά. 

᾿Ασπονδοποιοῦ.) Lege ἀσκιδοποιοῦ ex Polluce pag. . . 
Caeterum hic errat Maussacus. Neque enim dicit Pollux Ly— 
siam scripsisse decreta. Porro Lysias officinam scutariam, 
seu mavis, clypeariam alebat; unde ἐν τῷ κατ᾽ 'Egarocó. 700 
clypeos sibi a 30 tyrannis ereptos esse dicit per vini atque in- 
iuriam, tum, cum fratrem polemarchum indemnatum occide- 
runt, domum utriusque exhausere. Legendum autem hoc 
loco, Craterus decretorum autor. [s enim inter caetera re— 
tulerat et decretum Atheniensium, quo virgines, antequam 
nuberent, dox?evsww iubebantur. Eius decreti meminit Suidas 
in ἄρκτος. Postquam enim ursam mansuém Dianae sacram in- (246) 
terfectam esse.a iuvenibus quibusdam retulit, ob idque ira- 
tam Deam Atheniensibus luem immisisse (hane historiam re- 
fert Eustathius in 2 lliad. p. 881 ex Pausaniae lexico, dit Em- 
barum quendam (ut videtur) Thessalum Munychiae' Dianae 
templum posuisse , in quo cum ursa quaedam ab Athen. esset 
occisa , Deam Atheniensibus pestem immisiese; qua tum de- 
mum liberatum iri oraculo responsum est, si Dienae quis fili- 
am immolaret. Embarus factarum se id recepit, modo sacer- 
dotium Dianao sibi ac posteris perpetuum traderetur, Itaque 
cum filiam ornàsset, eam qmidem in adyto occultavit, ca— 
pram vero ornatam eius loco mactevit. Unde adagium ἔμβα- | 
φος £L) subiicit tandem iussum oraculi, xal ἐψηφίσαντο of ᾿Αθη- ͵ 
ψαῖοι μὴ πρότεροὺ συνοικίξεσϑαι ἀνδρὶ παρϑένον, εἶ μὴ "ἀρ- 
κτεύσειε τῇ Oto. Verba habet Castellanus in. βραυρωνία. 
Etymologus: δεκατεύειν λέγεται καὶ τὸ ἀρκτεύειν, ἐπειδὴ ἔϑε- 
ράπενον viv" Aortuwv. αἵ παρθένοι χερὶ τὸν δεκαετῆ χρόνον 
ουσαι. Ρ 

Pag. 98. ᾿Αρχτοῦρος.] Schol. Apollonii lib. 2 pag. 117. 
ἔστι δὲ ὁ ἀρχτοῦρος ἀστὴρ ἐπὶ τῆς ξώνης τοῦ ἀρκτοφύλακος. 
At Proclus in Hesiodi operum 2 p. 1928 ait, ᾿“Δρκτοῦρος ό 
τοῦ ἀρκτοφύλακος ἀστὴρ, Ó μεταξυ τῶν σκελῶν αὐτοῦ ἀνατέλ- 
λων. ὁ δὲ αὐτὸς ἀρκτοφύλαξ καλεῖται καὶ βοώτης. 

Pag. 94. '4oyoí.] Imo ταγοὶ teste Xenoph. non semel, 
Dionysius Halic. lib, 5 in fine. Θετταλοὶ uiv γὰρ dQyoUc, .a- 
κεδαιμόνιοι ἁρμοστὰς καλοῦντες. elc. ταγοὶ apud Thessalos te- 
ste Homero Ὦ. «y. 

Pag. 95. Ἐπισχόποις sive φύλαξι.) Vide Harpocr. in 
ἐπίσκοποι. Aristoph. in Avibus p. 590. ἐπίσκοπος ἥκω δεῦρυ 
τῷ κυάμῳ λαχον εἰς τὰς νεφελοκοχκυγίας. | Schol. πλάττει και- 
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viv ἀρχήν. oU ydo ἦν ᾿Αϑήνῃσι. ἄλλως. ob παρ᾽ ᾿4ϑηναίων 

(247) εἰς τὸς ὑπηκόους πόλεις ἐπισχέψασϑαι τὰ παρ᾽ ἐχάστοις πεμ- 

πόμενοι, ἐπίσκοποι καὶ φύλακες ἐκαλοῦντο, οὗς οὗ Δάκωνες 

ἑρμοστὰς ἔλεγον. Quod ad φύλακας attinet, non alienum est, 

quod scribit Plutarchus in Solone: ἃ δ᾽ οὖν οὗ νεώτεροι τοὺς 

᾿Αϑηναίους λέγουσι τὰς. τῶν πραγμάτων δυσχερείας ὀνόμασι 

χρηστοῖς καὶ φιλανθρώποις ἐπικαλύπτοντας .ἀστείας ὑποκορί- 

ζεσϑαι, τὰς μὲν πόρνας ἑταίρας, τοὺς δὲ φόρους συντάξεις, 

. φυλακὰς δὲ τὰς φρουρὰς τῶν πόλεων, οἴχημα δὲ τὸ δεσμωτή- 
ον καλοῦντας. : 

Peg. 96. Altera de qua Demosthenes.) Haec Artemisia 
in funere mariti agones celebravit Olymp. 103, quibus certa- 
.vit Isocrates, et de laudibus Mausoli orationem habuit. Gel- 
Jius. Plutarchus in eius vita. — De serie generis Ecatomni 

.. . Strabo lib. 14 sic scribit: Ecatomno Cariae regulo filii tres 
fuere, Mausolus, ldrieus et Pexodarus: filiae duae, drte— 
misia. atque /1da. — IMausolo natu maximo soror Jdrternisia 
nupsit, ac defuncto viro absque liberis, ipsa ex testamento rc— 
gnum tenuti: paulo post prae dolore, quem ex viri fratrisque 
obitu conceperat, contabuit. | Cui successit Jdrieus, qui soro— 
rem 4ZÁdam in matrimonio habebat. — Is moriens 4fdae regnum 
-festamenio reliquit. — Sed Pexodarus statim eam eiecit, ac 
Persam quendam satrapam vocasit, — [s ubi accessit, accepta 
in matrimonium 44da. Pexodari f. quam ex phneide gua— 
dam muliere susceperat Pexodarus, res Cariae pro' imperio ad.- 
ministrabat. — Verum 4A4da  .Hecatomni f. non multo post ope 
"PF lexandri magni , qui in Persas erat profectus, in totius Ca— 
.riae regnum restituta. est. Haec Strabo. — Hic Satrapes Persa 
.Pexodari gener. Orontobates dicebatur, teste Arriano lib. 1, 
ubi etlicuisse scribit ex moribus institutisque Cariae sorores 
in matrimonio habere, Plutarchus in Alexandro initio, Pc— 
,.. Xodorum eum Cariae dynastam appellat, cuius filiam, Adam 
(248) scilicet, Philippus Macedo ab Pexodoro petierat, ut Aridaco 
"fratri uxor essct. Itaque apud Isocratem in Philipp. p. 201 
per fratrem Idrici Mausolum intelligo. Porro notandum Iso- 
.cratem, qui in funere Mausoli orationem babuisse dicitur, 
non esse Isocratem Ath. rhetorem, sed Apolloniatem eius di- 
.Scipulum, teste Suida in Ἰσοκράτης et in Θεοδέχτης. Vide 
.Gellium lib. x cap. 18. Haec est series regum Cariae, Lyg- 
damis, Artemisia Lygdamidis f. Pisindelis Arteznisiae f. Lyg- 
damis Pisindelidis f. a quo Herodotus pulsus in exilium, qui 
cum tandem in patriam redisset, Lygdamidem tyrannide eie- 
οἷ, teste Suida in 'Hooóorog.. Mox Ecatomnus etc. 
Pag.97. ᾿Αρχαίως.) Scholiastes Acsclyli in Prometh. 


J/ 
LI 


IN.NOTAS MAUSSACI. "An 


vincto p. 98. ἀρχαῖα λέγονται τὰ μωρὰ, διύτι οὗ ἀρχαῖοι τοι- 
οὔτοι ἦσαν ἀπλούστατοι καὶ εὐήϑεις,. Aj ὅτι οἷ γέροντες of ἔξω- 
qos τοιοῦτοί εἰσι. — Primum rectius est. — Vide Etymol. in ἀρ- 
χαίως. Sic Dio in orat. 12 Olympica, ἀλλ᾽ 4j πον σφόδρα 
γελοῖοι καὶ ὠρχαῖοι δόξωμεν εἶναι. 

Pag. 98. Arxtotele etc.] Imo locus Aristotelis est in lib 
5 Moralium Nicomachiorum , quem vide. 


Pag. 100. Praebuit boc forte.] Imo prior Aristoteles. 


Isocratis famae obtrectaverst, ut docet Dionysius in eius vi- 
ta, ut in hoc etiam a magisiro Platone discederet, cuius Pla- 
tonis aut Socratis illustre judicium de ingenio atque indole 
Isocratis extat. Sed Cephisodorus discipulus apologiam con- 
scripsit, quam mirabilem esse praedicat Dionysius Halicern. 
in laocratis vita, quem omnino vide. Sunt enim praeclara. 
Quin et Cephisodorum vocat, sicut et Themistius pag. 105. 
Athenaeus autem lib. 2 Cephisodotum nominat, et 4libros 
κατὰ ᾿Δριστοτέλους scripsisse ait, sed hb. 8 eum Cephisodo- 
rum vocat. 

Pag. 101. Σημεῖα etc.] Ex AÁmmonio habet haec. : De 
Antiphonte illo technicograplio loquitur Herniogenes. σημεῖα 
pro sigillis apud Aristoph. in Vespis, κύγχῃ τοῖς σημείοισιν 
ἐπούσῃ. Apud eundem in Equitibus sumitur pro effigie, quae 
est in signo. Locum notavi ad ταμίαι. 

Pag. 1038. Κολάζξοντος. Σχολάζοντος. et sic coniicit 
Maussacus in Áppendice. Caeterum eius dialogi, qui inscri— 
bebatur 446xacía, ar gumentum refert Cicero lib. 1 Rhetor. 
locum adscribe. 

Pag. 104. ongov.] Etymol. ἄστικτον , οὕτως of r- 
τικοὶ ἐκάλουν τὸ ἐλεύϑερον χωρίον καὶ μὴ ] ὑποκείμενον χρήστῃ. 
εἴρηται δὲ, ὅ ὅτι τοῖς ὑποκειμένοις χρέεσι χωρίοις εἰώϑασιν ᾿ἐγκα- 
ταπηγνύειν στήλην, ἣν ἐκάλουν ὅρον, ἐν ἡ ἐκεχάρακτο τὸ ) χρέος 
καὶ ὁ χρήστης, ἵνα μὴ πλανηϑεὶς ἕτερος ὡς ἐπὶ καϑαρῷ αὐτῷ 
δανείσῃ. Et in ὅρος: σανίδιον ἐπιτιθέμενον ταῖς οἰκίαις καὶ 
τοῖς χωρίοις ἐκείνοις πηγνύμενον τοῖς ἐνεχυριαζομένοις, πρὸς 
& ὀφείλουσιν οἱ δεσπόται. Solon apud Plutarch. et Aristidem 
rhetorem gloriatur , ὕρους ἀνεῖλον πανταχοῦ πεπηγύτας. ᾿ 

, Pag. 105. ᾿Αστυνόμοι. Strabo lib. 15 de Indis, τῶν à 
ἀρχόντων οἱ μέν εἶσιν ἀγορανόμοι, of δ᾽ ἀστυνόμοι, et utro 
rumque munus descr ibit, inter caetera “ἀστυνόμοις μέτρων μέ- 
λεε καὶ τῶν ὠραίων, ὕπως ὠτὸ συσσήμου nooivro. Vido 
Plotonem de legibus 6 p. 768, 779. Aristotelem Polit. 7 et 
Jeg. unicam D. de via publica lib. A8. Porro ἀστυνύμοι erant 
plebeii magistratus et viles, nec,eundem bis ἀστυνόμον 6888 


licebat. — Demosth. in 64 proosuo δεινύτατοι γὰρ ἔστ᾽ ἀφε-᾿ 
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λέσϑαι, Goa ὑμῖν. ὑπάρχει xel νόμους xe) τούτων θεῖναι, ἂν 
τις ἐστυνομήσῃ δὶς , ἢ τὰ τοιαῦτα; στρατηγεῖν δ᾽ ἀεὶ τοὺς αὐ. 
. χοροὺς ἐᾷν, καὶ τὸ gv τοὺς ἐπὶ πράξεων ὕ ὄντας, ἕσως ἔχει ύ 
φασιν. τὸ δὲ, τοὺς ἄλλους, οὗ ποιοῦσε μὲν οὐδὲν, χώραν δ᾽ 
ἀτέλεστον ἔχουσιν, αὕτη τετελεσμένη μωρία. — Dionysius lib. 
6 post. discessionem plebis in sacrum móntemn, creatos esse 
| trib. plebis ait p. 411. post creatis trib. : plebeii ἐδεήθησαν ἔτε 
, (250) τῆς βουλῆς ἐπιτρέψαι σφίσι ἄνδρας in τῶν δημοτικῶν δύο xat 
αστον ἐνιαυτὸν ἀποδεικνύναι, τοῦς" ὑπηρετήσοντας τοῖς δη.- 
μάρχοις, ὕσων ἂν δέωνται καὶ δίκας ἃς ἂν ἐπιτρέψωνται ζ6ρε- 
ψοῦνζας, ἱερῶν τε καὶ δη τόπων xol κατ᾽ ἀγορὰν εὐετη- 
elac ἐπιμελησομένους. Ox: ἀποδεικνύουσιν ἄνδρας , οὕς 
ὑπηρέτας τῶν δημάρχων καὶ συνάρχοντας καὶ δικαστεὶς ἐκάλουν. 
| sv μέν τοι κατὰ τὴν ἐπιχώριον γλῶτταν ἀφ᾽ ἑνὸς ὧν πράτεου- 
σιν ἔργων, ξερῶν: τόπων ἐπιμεληταὶ καλοῦνται, καὶ τὴν iov- 
σιαν ὑπηρετικὴν ἑτέρων ἔχουσιν. εἷς πρότερον. ἐπιτέτραπται δὲ 
αὐτοῖς πολλὰ καὶ μεγάλα καὶ σχεδὸν ἐοίκασί πως κατὰ τὰ πλεῖ- 
στα τοῖς παρ᾽ Ἕλλησιν ἀγορανόμοις. De .Agoranomis Lysias 
p. 156, in fine.  Artemndorus lib. 2. cap. 81. ἀγορανομεῖν δὲ 
" τοῖς ἐπὶ ἰατριοὴν ὁρμῶσι συμφέρει, καὶ μάλιστα τοῖς διαιξωμέ- 
ψοῖς, διὼ τὸ τροφῆς τὸν ἀγορανόμον προνοεῖσθαι. 
- Pag. 106. .Sed et praeterea.] Ibidem ait: ἔστι δ᾽ ἀγορα- 
νόμος ὁ ἐπόπτης τῶν ὠνίων τῆς ἀγορᾶς. 
| "Aevvvónog qui logista.] Schol. Aristoph, in Acharn. ad 
illud, , ἀγορανόμους δὲ τῆς ἀγορᾶς καϑίσταμαι τρεῖς τοὺς λα- 
χύντας, τοὺς δ᾽ ἱμάντας ἐκ λεπρῶν, ait, ἀγορανόμους δὲ oUg λο- 
᾿“γιστὰς καλοῦμεν. 
Pag. 109. Ὁμολογίαι ydg αἱ συνθῆκαι.) Imo ὁμολογίαι 
aunt pacta nuda scriptis non comprehensg: δὲ συνθῆκαι sunt 
! conventiones s&cripto comprehensae , quae et deponi apud se- 
à questrem solebant, ut testatur Demosth, non semel. Sic ὁμο- 
. λογηϑέντα et γραφέντα distinguit Isaeus p. 48 in fine. óuoAo- 
γίαι ex legibus Atticis p. 28, quod in 19 tabulas translatum. 
.Sic enim Cicero 8 de officiis 16. Nam cum ex xu tabb. satis 
esset cautum ea praestari, quae essent linzua nuncupata, quae 
qui inficiatus esset, dupli poenam subiret, 4 lureconsultis 
eliam reticentiae poena est constituta. τὰ ὁμολογηθέντα. Ta- 
men συνθήκας, ὁμολογίας ei ὑποσχέσεις pro eodem sumit Dio- 
(251) nysius Halic. lib. 2 p. 106, ubi de Tarpeia. ὋὉμολογίας et συν- 
' — 41jxag pro una eademque re usurpat Isocrates in Panmegyr. in 
fine p. 150. 
Pag. 111. veyvise.] Schol, Aristoph. in Plutam de hac 
voee ait, ὁ ydo τόνος διαστέλλει τὸ σημαινόμενον. Et mex: 
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dd» δὲ τιρ παρε τὴν τέχνην λέγῃ ἢ 4j πράττῃ τι, οὐκ ἔστι περέ- 
σπωμένως, ἀλλὰ βαρυτονως. ἀτεχνῶς ποιεῖς. 

Pag. 118. Χιωνίπου.) Etymol. in ἅττα. χρονικὸν αὐτὸ 
παραλαμβάνει. Etymol. ἐσσ ᾿ἐϑέλησϑα. φησὶν "“Αρίσταρχος τρία 
σημαίνειν τὴν λέξιν, τινὰ ἅτινα, ὅσσα, καὶ ἀεὶ ψιλοῦται. 
δασύνεται δὲ, ὅτε δηλοῖ τὸ ὥτινα. καὶ ἔστι κατὰ Ἡρωδιανὸν 
δύο μέρη λόγου, τὸ α ἄρϑρον , "αὶ τὸ σα, ἐστι Meyogixóv, 
δηλοῦν τὸ τινὰ, καὶ ἡ παραλήγουσα, φησὶ, δασύνεται. Idem 
habet Eustathius in scholiis ad illud acroteleutium ex Home- 
rill. e pag. 148. 


Pag. 114. IImv[x ἄττα.) Sic idem Aristoph, in Ávibus 

p. 610, ubi Prometheus dicit ἀπόλωλεν ó Ζεύς. Pisthetaerus 

(κ᾿ ἅττ᾽ ἀπώλετο. Prometheus: ἐξ οὗπερ ὑμεῖς φκίσατε τὸν 
ἀέρα. Ubi Scholiastes notat, ὅτι οὐκ ᾿Αττικὸν τὸ » πηνίκ᾽ ἄττ᾽ 
ἀπώλετο, οὐδ᾽ e ἀρχαϊκὰν, οὐδ' dx ipés. ἔστι δὲ ἀντὶ τοῦ πότε 
δῆτα. παρέλκει δὲ τὸ ἅττα νῦν. ἄλογως yde κεῖσαι. οὔτς γὰρ τὸ, 
τινα, σημαίνει, οὔτε τὸ, ἅτινα. οὐδὲν γὰρ τούτων ἁρμόζει τῷ 
πηνίκα, — Vide Ammonium ἢ iu ἄττα. Suidas in ἄσσα, ὅτε σῃ- 
μαίνει G oda καὶ u ατινα, δασύνεται, τῶν ὥσσα ϑυμῷ καὶ διὰ uvyg- 
μης ἔχω. Ove δὲ τό τινα, ψιλοῦται. ἄσαα γελωτοποιξῖν. Sic 
Ammonius et in indice eorum verborum, quae accentu variant 
significata. 

Ut habent vulgo Demosthenia.] Locus Demosth. pag. 156. 
καὶ βοῶν εὐοῖ σαβοῖ καὶ ἐπορχούμενος € 956 ἄστης. Quid sit ἄτ- 
τῆς, ommes sciunt; sed quid € Unc, non ita vulgo notum est. 
Suidas ex vetere Grammatico, 4796, VoU, ἐκέθετον Διονύσου, 
ὡς Κλείδημος. ἐπειδή φησιν ἐπιτελοῦμεν τὸς ϑυσίας αὐτῷ, Za0 
ὃν ὁ ϑεὸς jn χρόνον. ὁ δὲ Φερεκύδης τὴν Σεμέλην $ jq» Mys- 
σϑαι, καὶ τὰς τοῦ Διονύσου τροφοὺς ὅάδας. “4ριστοφάνης δὲ 
συγκαταλέγει ξενικοῖς Θεοῖς τὸν ὕην. Hesychius: Veuc σαβά- 
ἔιος. θη Σεμέλη ἀπὸ τῆς ὑήσεως καὶ vià δειλέ. ὑὸς Ζεὺς ὄμβριος. 
Quin etiam hoc loco & ἄτης est Lepithetum Bacchi, Etymolog.& «ἄτης. ὁ 
Διόνυσος ἐπιθετικῶς ἀπὸ τῆς γενομένης ἐκ τῶν Τιτάνων εἷς αὐἰ. 
τὸν ὅτης καὶ φϑορᾶς. Male ergo Harpocrat  Kadem, qnae 
Suidas, habet Etymologus i in onc, additque 1j ἢ ὅτι ὕσεν ὁ ϑεὰς 
᾿ ἐπὶ τὴν γέννησιν αὐτοῦ. Eustathius in ἀσπιδοποιΐαν T. 6 p. 
1155 hyadas a Baccho, qui hyes est, deducit. onc γὰρ ἐπί- 
πλησις τοῦ; σαβαξίου. Theon in Aratum. ὕης δὲ ὁ Διόνυσος. 
Εὐφορίων. ὕῃ ταυροκέρωτι ΖΔιωνύσῳ κοτέουσα. Meminit et 
Arati interpres, qui hyadas a Baccho, qui hyes est, dictas 
ait. , Clemens tamen in Protreptico pag. 6, à ἣν αἰτίαν οὐκ 
ἀπεικότως τὸν Διόνυσόν τινες ἄττιν προσαγορεύεσθαι ϑέλουσι 
οαἱδοίων ἐστερημένον. | 
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: l'ag. 115. Νεάνϑης ὃ ὁ Κυζικηνὸς ἐν δευτέρῳ περὶ τελετῆς.) 
Apud Etyuiolog. in βρυτόμαρτις, Νεάνθης iv. τῷ πρώτῳ περὶ 
τελετῶν. 

Pag. 116. ᾿Δττικὰ γράμματα adeo. Dionysius Halic. in 
€p. ad Aelium Tuberonem de antiquissimis historicis, Cad- 
mo Milesio et Democle Phygelensi et Eudemo Pario et aliis lo- 
quens, ὁμοίας inquit, ἔσχον ἅπαντες ὡς ἐπιτοπολὺ προαιρέ- 
σεις οἵ τε τὴν Ιάδα προελόμενοι. διάλεκτον τήν γε τοῖς τότε 199- 
voig μάλιστα ἀνθοῦσαν καὶ ot τὴν ἀρχαίαν ᾿4τϑίδα μικράς τι- 
vac ἔχουσαν διαφορὰς πρὸς τὴν Ἰάδα. — Übi non de literis lo— 
quitur, sed de dictione. lones γέμμα dicebant, non 7e pua, 
εἴ μῶ, non μῦ teste Eustathio Ἰλ. y. 

"irrixd γράμματα, etc.] VPrrixoig γράμμασι pro παλαιοῖς 
dixit Pausanias Atticis pag. 2, quibus usi Attici jam inde a 
Cecrope ad -Euclidem magistratum, αἱ infra notat Suidas et 
Scholiastes Euripidis in Phoenissis. Euclide autem magistra- 

. (853) tu coeperunt Athenienses Tonicis uti literis, quod eis suasisse 
"  Qicitur Árchinus Ath. 1s est Árchinus ex pago Coela oriun- 
dus, unus ex principibus, qui Phylam castellum occupavere, 
ac populum i in urbem reduxere. Eius meminit Demosth. σεεοὲ 
σταραπρ. et contra Timocratem, Aeschines contra Ctesiph. et 
'Andocides de mysteriis, et Plutarchus in libro, utrum Athen. 
armis an literis praest. Ionicae autem literae sunt illae vulga— 
res, quibus hodie utimur 24 teste Plinio lib. 7, non minus- 
culae illae, quibus vulgo utimur: (eae enim non ita antiquae,) 
..sed capitales ut in columnis, Atticae quae aut quot fuerint, 
nemo affirmare potest. Errant enim, qui 16 duntaxat fuisse 
putant a Càdmo inventas: non enim confundenda sunt Kaó- 
μεῖα γράμματα cum Atticis: fuerunt enim minimum 18, quas 
Aristoteles apud Plinium lib, citato memorat.  Zetzes in Chil. 
.16 literas priino, deinde 19, tum 24 factas ait. 16 sunt illae 
Phoeniciae, 19 seu 18 Atticae, addito Z et p, et si 19 vis, 
4: quod et aspirationis et literae fungitur vicém.  Fallor ta- 
men. ἡ longum a Simonide inventum est. aut 9 igitur aut E 
:à Ralamede inventae. In columna Herodis Aitici, quae iu 
hortis Farnesianis est literis Atticis scripta, hae sunt literae: 
.A/DEH. Pro aspiratione n est positum OIKLMNO IIR 
STV T quod est xi. Quibus adde B, quod constat in usu 
fuisse, Porro Athenienses ctiam ante Euclidis- magistratum, 
qui est annus 2 Olymp. 94, Ionicis literis usos caso comperio. 
Euripides enim, quem tribus annis ante Euclidis magistratuni 
falo cessisse constat, iu fabula Theseo hominem inducit lite- 
arum expertem, qui Thesei nomen lus prorsusliteris 6 uncE vc 
expressum [fuisse dicit, Callias quoque, Atheniensis comicus 


é 
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Strattide paulo antiquior in Grammatico sive Grammatica TIo- 
nicum alphabetum 24 literarum exponit, ut patet ex frog. 
mento illus fabulae, quod refert Athenaeus lib. x in fine, qui (254) 
eum Calliam Euripide anteriorem et Sophocle esse acribit. 
Igitur literae Ionicae ab Atheniensibus in privatum usum τος 
ceptae, et a Grammaticis expositae etiam ante Euclidis: ma« 
gistratum videntur, sed publice nondum admissae erant. De- 
creta enim ac leges εἰ foedera Atticis literis adhuc scribeban- 
tur, donec Arclinus magistratu Euclide Atheniensibus per- 
suasit ut lonicis literis publice etiam in actis uterentur. 

Pag. 117. "Aezivov δ᾽ etc.] Scribe, nt legitur in vulga- 
tis Suidae lbris, 4ozívovg ὁ ᾿4ϑηναίου ἐπὶ ἄρχ. Εὐκλείδου. 
τοὺς δὲ Βαβυλωνίους. Ἐπιεπάο τοὺς δὲ Σαμέους.  Andronis 
haec verba sunt; et m ita legamus, nullus est sensus. Βαβυ- 
-“λωνίους tamen retinet Apostolius, qui ex Suida αὐτολεξεὶ haec 
descripsit. In quo legitur. "Aoyivos , non vero ᾿Δρχίνους. ᾽4ρ.: 
χίνος quis fuerit alibi notavi. τοὺς δὲ Βαβυλωνίους rectum est ; 
id est, comoediam, quae dicitur Babylomi, docuit Áristo- 
phanes, ex ea comoedia sunt illa verba Σαμίων ὁ δῆμος, ad 
quae Suidas commentatur. — Aliter eum vérsum explicat Plu- -: 
tarchus in Pericle. 

Καὶ ἐπὶ Evxifove.] Κα in vulgatis, sed. in Apostolio 
xal ἐπικλέους x. legitur. 

Aristogiton. ] Pollux p. 241. ᾿'Δριστογείτων δὲ ὁ Κυδιμώ. 
κου κύων διὰ τὴν τόλμαν ἐκαλεῖτο. ΕἸ κυὼν diserte appella. 
tur a Demosthene in oratione contra Aristogit. Hic est, cu- 
ius meminit Plutarchus in Phocione initio, quique Hyperidem 
accusavit πάρανόμων, teste Detnosth, et Plutarcho in Hype- 
ride. — Contra hunc Aristogit. extat oratio Dinarchi, qui au- 
rum ab Harpalo acceperat, ubi et Cydimachi filius dicitur. 

Pag. 118. Περὶ αὐτοληκύθων.) Laértius i in Zenone pag. 
442. πονήσας δέ ποτε καῖλον ἐπίθημα. j aoo περιέφερε 
νόμισμα λύσιν ἑτοίμην τῶν ἀναγκαίων ἵν᾿ ἔχοι Κράτης ὁ διδά- (955) 
ὄχαλος. Latini simpliciter ampullam vertunt, ut videre est 
inultis exemplis apud Victorium cap. ult. lib. n Var. ubi olea- 
riam intellige, quod tàmen Victorius non vidit. . Huiusmodi 
ampullae, sed fictis exemplum proponit Laur. Pignorius in. 
libello de servis pag. 46. Etymol. Γοῦτος ληκύϑου εἶδος. La- 
tinum est.  Guttum ληκύθιον. παρὰ ἰουβεναλίῳ 1 in Glossario. 
Etyimologus: αὐϊτολήκυϑος ó. )méviy ἀπὸ τοῦ ἑαυτοῖς τὰς ληκύ- 
ϑους φέρειν εἰς τὰ βαλανεῖα, οἵ δὲ, ἄσωτοι. παρὰ τὰς συμβο- 
λὰς ἐν τῇ ληκύϑῳ ἔχειν καὶ περιφέρειν εἰς τὰ συμπύσια, ἢ ὡς 
αὐτὸ τὸ λήκυϑον μόνον ἔχοντες. 

Pag. 190. «Ὠυτοληκύϑον) Eodem sensu μονολήκυϑος 
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quidam dicitur in epigrammate Posidippi apud Athenaeum 
lib. x initio. Polyaenus lib. 8 de Scipione: σεροσέκαξε δὲ 
ἀποπέμψασϑαι xcwdg τραπέζας, ἐκπώματα καὶ σκεύη πάντα, 
; πλὴν χύτρας καὶ ὀβελίσκου καὶ ποτηρίου. ἀργυροῦν δὲ ἔκπωμα 
μὴ ἔχειν πλέον διχοτύλου, καὶ λούεσθαι μηδένα. τῶν δὲ ἀλει- 
φομένων ἕκαστον τρίβειν ξαυτὸν, τὰ γὰρ ὑποξύγια δεῖσθαι τῶν 
τριβόντων. Lecythum veteres zonae appensam  gestabant. 
Vetus autor apud Suidam in 1nxvOsioy. εἶχε δὲ καὶ ἐν τῇ ξώνῃ 
ληχκύϑιον παρηρτημένον, ἐν ᾧ τὸ φάρμακον ἦν τὸ ϑανάσιμον. 
Describit Apuleius in Floridis, quam magno quoque inceptu 
praedicavit fübricatam semet ipsi ampullam oleariam, quam 
gestabat lenticulari forma, tereti ambita, pressula rotunditate, 
Erant et argenteae teste Athenaeo. j 
Ὁ xev Αὐτολύκου. Meminit huius oretionis Plutarchus 
in Lycurgi rhetoris vita, sed quia locus corruptus est, hic 
proponam: εἶπϑ δὲ xal περὶ ἱερῶν πολλάκις. (Suidas., περὶ ἔε- 
φείας et περὶ ἱερωσύνης enumerat) γραψάμενος Αὐτόλυκον τὸν 
᾿Δρεοπαγίτην καὶ «υσιπλέα τὸν στρατηγὸν, (fragmentum eius 
orationis profert Diodorus Siculus,) καὶ 4ημάδη τὸν 4ημίου 
(256) καὶ ΜΜενέσαιχμον. καὶ πάντας εἶλε.. ἔκρινε δὲ καὶ Δίφιλον. Mox: 
ὁ δὲ εὐϑύνας ᾿Δριστογείτονα καὶ Κλεωκράτην, καὶ «Δυτόλυκον 
δουλείας. lege, ὁ δὲ εὐθύνας ᾿Αριστογείτονα (sunt enim eiusdem 
argumenti, cum eis orationibus quae habemus Demosth. con- 
tra Áristogit. ἐνδείξεως) xal «“εωχράτην xol «Αὐτόλυκον δει- 
λίας. Actio sic dicta, En ut argumentum idem fere sit omni- 
' mo cum contra. Autolycum et Leocratem, quod autor prologi 
dixit. 
. «ἀὐτόλυκον XwrvQixóv.] Autolycus, quo nomine dramata 
fuere Eupolidis et Euripidis, non est ile, contra quem scri— 
psit Lycurgus: nam longe recentior est Lycurgus his poétis. 
Sed est ille Autolycus Mercurii filius furacissimus furis patris 
flius, et Diomedes Grammaticus in satyrico dramate perso— 
nae ridiculas fuisse ait Àutolycum et Burrhiam.. Autulycus 
autem is, cuius nomine Eupolis comoediam scripsit, est Au- 
tolycus pancratiasta, feste Athenaeo lib. 5, magistratu Athe- 
nis Aristione, .qui est ann. 4 Olvinp. 89. Diomedes lib. 3. In 
satyrica fere satyrorum personae inducuntur, aut si quae sunt 
similes satyris, 24futolycus, .Burris. — Casaubonus Dusiris le- 
gebat, Ego Burrias, Πυῤῥίας. Terentius Scaurus de ortho- 
gr. Graeci πυῤῥίαν, nostri Burrhiam, 1)6 Euripidis Autoly- 
co Tzetzes Chil, 8 lust. 22, ubi postquam de eius furtis di- 
xit, ἐν Αὐτολύκῳ ait dramati σατυρικὼ vd πάντα ὃ Εὐριπίδης 
ἀκριβῶς τὰ περὶ τούτου γράφει. . 
Pag. 121. "Οδῷ. Lege οὐδῷ, Sic Pollux, 
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a4. ἑτέρου. Sie tegitur epud Snidam, .: 

Pag. 123. Αὐτοδικεῖν.) ta Suidas, αὐτοδικεῖν, ὅ ὅταν QV. 
τὸς δι’ ἑουτοῦ τις δικάζηται, καὶ αὐτομαχῇ, καὶ αὐτοδοκεῖν Δεί- 
ναρχος etc. ut Harpocr. 

! «Αὐτοχλέους.) Autocles Tolmaei filius memoratur ἃ Plu- 
tarcho in Nicia et a "Xenoph. 

0 ) τὴν “αναϊδαρτεποιηκώς.) Clemens Alexandr. stro. (957) 
4. vd. ὁμοια λέγει: καὶ ὃ τὴν “αἀνὰαΐδα πεποιηκας ἐπὶ τῶν 4e 
ναοῦ θυγατέρων ὧδε, 

Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ ὠπλίζοντο ϑοῶς “ΖἽαναοῖο ϑύγατρες 
Πρόσϑεν ἐδ ῥῥεῖος ποταμοῦ Νείλοιο ἄνακτος. " 
Unde patet poéma Épicum fuisse de expeditione Danai, 

: Pag. 124. dev καὶ φανερὰν οὐσίαν. Arist. in Ἐκκλη- 
σιαξ. p.741. . ἀργύρεον δὲ καὶ  δαροικοὺς d ανῇ “πλοῦτον. Suidai, 
in οὐσίᾳ d ados καὶ ἀφανής. “υσίας ἐν τῷ ὑπὲρ Φερενίκου, 
(an ea πρὸς Ἱπαοϑέρσην vocatur hic 1) εἰ μὲν γὰρ ἀγροὺς κα- 
sapi ᾿ἀνδροκλείδης, 4 ἄλλην φανερὰν οὐσίαν , ἐξῆν ἂν εἰ. 

τῷ βουλομέν ὅτι οὐδὲν μὲν ψεύδεται,᾽ αὐτῷ δὲ δέδοται. 
τοὶ Korn κα tion xal ἄλλης ἀφανοῦς οὐσίας δῆλον, 
ὕτε ὕστις ἔχων αὐτὸ φαίνεται, vovto δέδωκεν. 

Pag. 125. Isaeus.] Et Demosthenes in 2 Philipp. quae 
est de Paro, ub de illo histrione ὑποκριτῇ Neoptolemo pro- 
ditore' ac transfuga loquitur , ἣν ἐνθάδε ἐκέκτητο φανερὰν οὐς 
σίαν,. ταύτην ἐξαργυρίσας σερὸς ἐκεῖνον ἀπάγων ero. Ej in 
prima contra Aphobum. τὴν μὲν φανερὰν οὐσίων, ἣν καὶ 
ὑμῶν πολλοὶ συνήδεσαν, Ori κατελείφϑη, “μετὰ τῶν συνεπιτρό- 
πων οὕτως «αἰσχρῶς διήρπασεν. Εἰ ἐν τῷ κατ᾽ Ὀλυμκιοδώρου. 
βλάβης. Κόνωνος τὴν φανερὰν οὐσίαν bis eadem pag. vocat, 
ubi manifestas facultates vertit Volfius. Non male. : Siqui- 
dein in haeredit. Cononis er ant domus et mancipia σαγχυφάν- 
ται et φορμαποΐρίβαι, Sic ' ᾿ἀργύφιον δὲ εἴ τε κατέλιπεν ὁ Κόνων 
φανερὸν ἐπὶ τῇ τραπέξῃ τοῦ U Ἡρακλείδον. 15. vide quae not, 
ad Xenoph. et Demosth. κατὰ “ιονυσοδώρου initio. λαβὼν yag 
ἀργύριον φανερὸν. καὶ ὁμολογούμενον, ἐν γραμματιδίῳ δυοῖν 
χαλκοῖν ὠνημένῳ καὶ βιβλιδίῳ μικρῷ avv τὴν ὁμολογίαν κα- 
ταλέλοιπε τοῦ δίκαια πομήσειν. id est, 12 α laissé sa promesse, 
Hinc forte in 12, eris confessi. Isocr. in Trapezit. φανερὰ 
χρήματα usurpat initio, opponitque τοῖς κειμένοις, depositis (258) 
apud. mensarium. 

Σώματα, qua δοῦλα vel oixerixd σώματα.) 816 ἐλεύϑερα 
dapes dixit Aeneas in Poliorcet. peg. 8, et Polybius ssepis- 
sime, Phlegon in lib. de admirandis » ἵνα καὶ τῶν σωμάτων 
τινὰ τῶν ἱστορούντων τὰ xevd μέρος ἐξαποστείλω σοι, — Artemi- 
dorus cap. 60 lib. 1. Hinc σωματέμόκοροι venaliciariüi Artemi-. 
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doro lib. 8 cap. 17: ef σωματερμπυρεῖν Strabo lib. 14 manci- 
pia vendere. 

Pag. 126. Ἐνϑήκην. Sic ἐγτιϑέναι χρήματα εἷς ναῦν 
dixit Dem. contra Zenothemidem initio, et alibi contra Phor- 
mion. παρεντίϑεσθαι. Artemidorus lib. 2 cap. 28. zgonic, iu- 
quit, σημαίνει τὴν ἐνθήκην τῆς νεώς. ldem cap. 73. μετὰ 


- 5, ydp τοῦ ὅλου οἴκου καὶ τῆς ἐνθήκης τῆς ἰδίας ἀποδημήσει. 


(259) 


Cornarius vertit: cum omni instrumenio domestico, recte. 
Sic in cap. de Vesta, τὴν ἐνθήχην τῆς πόλεως: et lib. 4 cap. 
29. ἔτυχε δὲ ὧν μυφροπώλης. ἀπώλεσετὴν ἔνϑήκην, suas merces. 

Pag. 197. ἀφορμὴ ad. solos Atben] Sic Xenoph. de 
Vectigalibus pag. 538. 

᾿ Unde erudite Harpocration ἀφορμὴ, etc.] Utitur autem 
ἀφορμῇ eo sensu saepe Demosth. ὑπὲρ Φορμίωνος et ἐν τῷ 
κατὰ Στεφάνου, "αἱ τὰ χρήματα ἀποστερεῖν ἐνεχείρησεν, à ἃ τῆς 
τραπέζης εἶχεν ἀφορμήν. Traieciitia pecunia dicitur Latine, 
quae datur roig ἀφορμοῦσι. 3. solventibus e portu εἰς ἐνθήκην, 
i. εἰς ἐμβολήν. Ιδοοταῖο8 p. ὅ89. Ηΐπο παρενθήκη, de qua 
Hesychius in ἐπιβατικά. 

Phrynich.] Hic il(e est Phyrnichus, qui eopiria]v sa. 
θασχευὴν scripserat, quod. Lexicon fuisse docet Photius in bi. 
bliotheca , quem omnino consule. Schol. Aristoph. in Εἰφήνῃ 
pag. 648. μέμνηται Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ πα καὶ Φρύνιχος ἐν M 
σοφιστικῇ παρασκευῇ. Dionysius Halic. lib. 6 p. 380. 
ἄπαντα γὰρ ταῦτα (σπείρειν scilicet, φυτεύειν, πλεῖν.) δεομέ 
νης τῆς ἀφορμῆς μηδένα τῶν εὐπόρων τὰ ἑαυτοῦ χρήματα 
NONSE 
. 198. Àpud Aeschinem i in ofatione contra Ctesiphon - 
Pu. ^ apud Demosth. xev Εὐέργου in fine. 

In contextu,] Ex Suida. , 

Pag. 129. Isocrates in Panath.] In calce, Himerius 
sophista in polisrchico ; διόπερ οἶμαι δεῖν, ὡς of τοὺς ἐν τοῖς 
σταδίοις PNE ἀνακηρύττοντες ἕν καὶ ταυτὸν συνϑεῖναι 
γνώρισμα, 9' οὕτως ταύτῃ καὶ πρὸς τὸν νόμον ἀφοσιώσασϑαι. 
Et Libanius in βασιλικῷ, πρεσβείαις μὲν καὶ δώροις “τρὸς τὰς 
σπονδὰς ἀφοσιούμενϑε. Et iterum: οὐ γὰρ ὅσον ἀφοσιώσα- 
σθαι τὴν ἔξοδον ἐποιήσαντο. — Utitur [saeus p. 61. — Iulianus 
in Misopog. initio, et Chrysostomus homilia χα in Genesin 
pag. 587. ἵνα μὴ νομισϑῇ ἁπλῶς ἀφοσιώσει au ode et 
in hom. xrin. p. 615. 

Pag. 130. Aristagora : haec una erat ex tribus anddil 


Ex Plutarcho in Hyper ide. Apud Theonem sophistam: ἔτι 


δὲ καὶ “υκούργον «κατὰ μόσχου (an μοιχοῦ 1) ἐν và xard /v- 
xópgovog καὶ ὙὝπερίδου κατὰ τὴν (scribe τῶν) ἑταίρων ἐν τῇ 
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κατ᾽ “Δρισταγόρου. Vide Hyperidem in δωροξενία. — Meürsius 
lib. 8 Attic. lect. κατὰ τῶν ἑταιρῶν legit. ] 

Apud Antiphontem.] Antiphontis verba. refert Stobaeus 
sine dubio e libris de veritate λόγῳ 78. ἔστι δέ τις λόγος, ὡς 
ἄρα ἰδὼν ἀνὴρ ἄνδρω ἕτερον ἀργύριον ἀναιρούμενον xiv, ἐδεῖτό 
of δανεῖσαι ἐπὶ εύκῳ. ὁ δ᾽ οὐκ ἠἡϑέλησεν. ἀλλ᾽ ἦν οἷος ἀπιστεῖν va 
καὶ ἀφελεῖν μηδένα. φέρων δ᾽ ἀπέϑετό ποι: δή. καὶ τις κατα- 
μαϑον τοῦτο ποιοῦντα ὑφείλενο. ὑστέρῳ δὲ χρόνῳ ἐλϑοὸν οὐχ 
εὕρισκε τὰ χρήματα ὁ καταθέμενος. περιαλγῶν οὖν τῇ συμφορᾷ 
τά τε ἄλλα καὶ ὅτι οὐκ ἔχρησε τῷ δεομένῳ, 0 dy αὐτῷ καὶ σῶον 
ἦν καὶ ἕτερον προσέφερεν. ἀπαντήσας δὲ τῷ ἀνδρὶ τῷ τότε Ó«- 
νειξομένῳ ἀπωλοφύρετο τὴν συμφορὰν, . ὅτε ἐξήμαρτε, καὶ ὅτε 
οὗ μεταμέλει οὐ χαρισαμένῳ, ἀλλ᾽ ἀχαριστήσαντι. Non est ergo 
ingratus: neque enim alteri obligatus erat ullo necessitudinis 
vinculo, sed avarus, qui ad benefaciendum lentus est et tenax, 
quos liomines ingratos Gallice vocamus.  Lepida porro histo- 
ria Ántiph. qui addit eum hoininem consilium id dedisse ava- 
ro, ut in eo loco lapidem deponeret, bonoque animo esset, 
neque argentum periisse existimaret: prorsus enim cum sal- 
vum esset argentum, nunquam eo usum fuisse, nec δὶ adhuc 
salvum esset, usurum. taque argento te esse privatum noli 
aestimare. 

Pag. 133 ien) Apud Plutarchum in vita 
Cimonis, ἐν τῇ Πλησιανακτίω μὲν vore καλουμένῃ, ποικέλῃ δὲ 
νῦν στοᾷ. | 

Romanus.] Atheniensis. 

Pag. 184. Βαϑὼ τὴν δημώ. - - Βαρὼ καὶ 4“ημώ. Lege 
ubique Βαυβὼ τὴν 459. Clemens Alex. in Protrept. ξενέσασα 
ἡ Bavfo τὴν zmqo ὀρέγει. κυκεῶνα αὐτῇ. Hesychius: Βαυμὼ 
τιϑήνη “ήμητρος. Lege Βαυβὼ, ut ex serie literarum patet. 
Orpheus etiam nutricem Gereris vocat: 

--- παῖς δ᾽ sev ἴακχος 
Χειρί τέ μιν ξίπτεσκε γελῶν Βωυβοῦς ὑπὸ κόλτοις. 


(260) 


Hanc et Dysaulem γηγενεῖς facit Clemens Alex. Haec Maus- . 
sacus in Appendice, sed fallitur cum locum Menendri rhe- , 


toris sollicitat ex capite περὶ μυϑικῶν. ἢ ὅτι ἡ Δημήτηρ πα- 
oc Κελεῷ ἐπεξενώϑη. Βαυβῷ legi vult. male. quid enim? Non- 
ne apud Céleum Eleusinis regem Ceres divertit, eiusque filio 
Triptolemo currum et fruges donavit? Apollodorus testis est 
aluque. | 

ἡ Confirmationem.] Cautionem Latine dixeris. Graeci βε- 
βαιοῦν. Demosth. κατὰ ΖΔιονυσόδώρου βλάβης, initio: τῷ οὖν 
ποτε πιστεύοντες nal τί λαβόντες τὸ βέβαιον. Affine est, quod 
notat Casaub. ad Theoph. pag. 258. Locus est insignis apud 

HARPOCRATIO, "OL. ll. Ff . 


(461) - 


(262) 
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Isaeum περὶ τοῦ Δικαιογένους κλήρου peg. 48, εἰ Pollucem. 
lib 8, ubi de πωλήταις. — 

Mulctam aut condemnationem.] Imo prn ex Polluce 
et Isaeo p. 48. 

Pag. 185. Quando te in iure contpicio , postulo ut au— 
ctor fias.] Aliter Sigonius de iudiciis lib 1 cap. 21. Haec 
enim verba fuisse petitoris ad possessorem dicit. Unde Caius 
ff. de rei vindic. qui petitorio iudicio utitur, ne frustra expc- 
riatur, requirere debet, an is, cum quo instituit actionem, pos— 
sessor sit, vel dolo desiit possidere. Cicero pro Caecina: Actio 
est in. actorem praesentem. — Quando te in iure conspicio, po— 
stulo anne sies auctor. Vide Raevardum libro singulari pro- 
iribunelium cap. 5. 

Pag. 187. Ergo cum m Lysias leudatur.] Falsum est, nec 
jd sequitur. δύο λόγοι , quos Harpocration laudat, hoo loco 


erant δύο λόγοι βεβαιώσεως, qui sic inscrib. ut βιαίων alii, aln 


aliter atque aliter: ut ἐνδείξεως. 

Ei γνήσιος ὁ λύγος. Καὶ Ναΐδος τῆς ἑταίρας μέμνηται 
καὶ ἐν τῷ πρὸς Μέδοντα ψευδομαρτυριῶν. 

Pag. 189. Auxilium tulit.] In eo belle contra Eleusinios, 
ut docet Pausanias Áchaicis initio, erudite. Non tamen Eu- 


molpus dux erat Eleusiniorum, ut Philochorus hoc loco; et 


Lycurgus contra Leoaratem p. 143 et alii dixere; sed Imma - 


 radus Eumolpi fihus, si credimus Pausaniae in Atticis pag. 3 


et 19, quem in pugna occidit Erechtheus. Sed Eumolpum 
cum Thracibus in Átticam irrupisse docet praeter Lycurgum 
et Euripidem, quem Lycurgus Jaudat in Erechtheo, Philocho- 
rus et hocrates in Panegyr. et in Panathen: testatur. Plato in 
Menexeno. Strabo lib. 8. Ἴων δὲ ὁ Ξούϑου τοὺς μετ ᾿Εὐμόλ- 
σου νικήσας € Θρᾷκας, οὕτως ηὐδοκίμησεν, ὥστ᾽ ἐπέτρεψαν ᾿4θη.-. 
ναῖοι αὐτῷ τὴν πολιτείαν. Ubi nota Ioni tribui quae Xutho 
ali tribuunt, Suidas scilicet et Etymol. Straboni consentit Pau- 
sanias Achaicis initio et Philochorus hoc loco, quem tamen 
non sequor in eo, quod regnante Erechtheo id accidisse refert. 
Qui enim potuit, cum Xuthus Ionis peter post Erechthei mor- 
tem, cum arbiter a regiis liberis electus esset, et Cecropi ut 
natu maximo regnum addixisset, a caeteris Erechthei Aiberis 
agro Áttico: sit expulsus, ut scribit Pausanias i in Áchaicorum 
initio, ubi et onem Atheniensibus auxilium tulisse post Erech- 
thei mortem satis clare memorat. De hoc bello vide amplius 
Pausaniam Corinth. pag. 44. Hyginum fab. 46. Demaratus 
lib. 8 τραγῳδουμένων apud Stob. serm. 157. ᾿ἀϑηναίων -ρὸς 
ὔμολπον ἐὼν Θρᾳκῶν βασιλέα τὰν πόλεμον ἐχόντων, Ἐρεχϑειὶς 
ὅ τῆς ᾿ἀττικῆς προϊστώμενος χρησμὸν ἔλαβεν, ὅτι νικήσῃ τοὺς 
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ἐχϑροὺς, ἐὰν μὲν πρεσ ἅτην τῶν θυγατέρων Περσεφόνην ϑύ- 
σῃ. παραγενόμενος δ᾽ εἰς ᾿Αϑήνας Θρασυϑέᾳῳ τῇ γυναικὶ τὴν 
ποϑόχρηστον μαντείων ἀπήγγειλεν. εἶϑ᾽ οὕτω τὴν κόρην προσ- 
αγαγὼν τοῖς βωμοῖς ἀνεῖλε, καὶ συμβαλὼν τὸν πόλεμον, ἐγκρα- 
τῆς ἐγένετο τῆς νίκης. Lege Πραξιϑέᾳ τῇ γυναικὶ ex Lycurgo 
contra Leocratem pag. 143, quae grat Cephisi filia. Fragmenta 
ex tragoedia Euripidis Erechtheo inulta sunt apud Stobaeum. 
Unum obiter emendare visum est, quod refert cap. 172. Θρηΐ. 
κίον πεάταν πρὸς d dd περὶ. κίοσιν ἐγκρεμάσας δαλάμοις. 
Legesürev. — 

Pag. 141. Plutarchus] Et.Diodorus Siculus lib. 14 ini- 
tio de eodem Theramene. 

Male cohaerebant. ]. Artemidorus lib. 9. ἑστία ésaslva 
σρύλεως τὴν βουλὴν x«l τὴν ἐνθήκην τῶν προσόδων. 

Comici autem e Thesmophoriazusais.] Pag. 809. ἀλλ᾽ Ew- 
βούλης τῶν πέρυσί τις βουλευτής ἐστιν ἀμείνων, παραδοὺς ἕτέ- 
eo τὴν βουλείαν. οὐδ᾽ αὐτὸς τοῦτόγε φήσεις. Chorusmulierum 
vult probare viris feminas praestare. Nam ex superioris anni 
senatoribus quis melior est Eubule , ne tu quidem , gui dignita 
tem ac locum senatorís alteri ex more cessisti , id ausis dicere, 
Itaque cum haec Chorus diceret, oculos coniiciebat i in quen- 
dam senatorem, qui spectator aderat. Est igitur βουλεία τὸ 
βουλεύειν, senatoria dignitas, quae Áthenis annua erat, ut ne- 
mo nescit. βουλεύειν senator em esse dixit Àntiph. περὶ χορεῦ- 
ToU p. 181, ubi addit, καὶ ἐν αὐτῷ βουλευτηρίῳ Διὸς βουλαίον 
καὶ Ἰθηνᾶς βονλαίας ΒΕ ἐστι καὶ εἰσιόντες οὗ βουλευταὶ προσ- 
εὔχονται. παραδοῦναι proprie dicitur de eo, qui magistratu 
decedit, et successori tradit, ut ,eadem pag. Antiphon non sc- 
mel. Etymologus, βουλεία ὁ; χρῦνος τοῦ βουλεύειν, ὥσπερ στρα- 
τη γεία ἐστὶ ὕπου στρατηγεῖ. Sic Cratinus Θράτταις. τὴν πέρυσι 
βουλὴν ἐφεστώς. Priscianus 18. 

Ex Philochoro.] Φιλόχορος legitur in Etymolog. et am- 
plius, διὰ τὸ τὴν “Ζητῶ ἤτοι Θέμιν. Et mox: μέμνηται δὲ τοῦ 
ἐθνικοῦ Καλλίμαχος, olov: Ἐξ ὅλο: οὐδ᾽ ἴκην ἀνέρα βουχέτιον 
ἕλκειν. Vox ἕλκειν videtur glossema esse praecedentis ἴκειν. 
Apud Suidam quoque Φιλόχορος legitur in Βούχετα, et in voce 
ϑέμις. ldem Suidas utrobique habet οὐδέτερ. καὶ. πληϑυντ. 
rectius. 


. Pag. 142. Boavqv ΠΝ Pollux corrigendus pag. 404. 


(968) 


καὶ βοῶν ὑπηρεσιῶν ὀνόματα. ᾿ Lege xal τειχοποιοί τε xol [s00- . 


ποιοὶ καὶ βοῶναι, ὑπηρεαιῶν ὀνόματα. Magna autem ea cura- 
tio habebatur, nec summi magistratus eam dedignabantur. Li- 
banius declam. 8. ἐπειδὰν ydQ ἀπηλλάγημεν ἐκ p ἐκκλησιῶν 
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καὶ τῆς ἀγορᾶς, δόντες τὸν μὲν στρατηγὸν ἠρημένον, τὸν δὲ 
πρεσβευτὴν κεχειροτονημένον, τὸν δὲ σιτωνην, τὸν δὲ βοώνην. 
' Butem.] Butes Pandionis filius, Eréchthei frater. Gemini 
enim fuisse dicuntur Erechtheus et Butes. Mortuo Pandione 
'Erechtheus regnum patris suscepit, Butes sacerdotium Mi- 
nervae et Neptuni Erichthoni sortitus est, teste Apollo- 
doro lib. 8. 
' . Pag. 148. Γάψηλος.) Ταμψηλὸς tamen agnoscit Hésy- 
'elüus, ut et γαληψός. P 

.(264) Ἢ Σύμη.] Diodorus Siculus lib. 12 ἐν αἷς ἦσαν ἀξιολο- 
γώταται Σύμη καὶ Γαληψὸς, ἀμφότεραι. Θασίων ἄποικοι Lege 
Οἰσύμη ex Thucydide. Galipsus dicitur a. Livio lib. 44 i 
calce, ubi de Persei fuga. Αἱ apud Plutarchum in Aemilio 
Paulo ἐν cippo legitur male, in edibione H. Stephani, sed Xy- 
landri editio recte habet. 

Pag. 144. Θάσος.] Conon narrat. 86 apud Photium: ὡς 
ἀπὸ Θάσου τοῦ Κάδμου ἀδελφοῦ Θάσος ἡ νῆσος ὠνομάσθη. 
Sed errat Maussacus cum Scaligero, ut ad eum Herodoti lo- 
.cum notavi. 

Pag. 146. Γεννηταί.) Etymol. γεννῆται ἀπὸ γένους, σύστη.- 
μα ἐκ X. ἀνδρῶν συνεστὸς, οὗ οἷ μετέχοντες ἐκαλοῦντο γεννῆται, 
οὐ κατὼ γένος ἀλλήλοις προσήκοντες, οὐδὲ ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ αἴ- 
ματος, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ δημόται καὶ οὗ φράτορες νόμων κοινωνίαν 
τινὰ ἔχοντες, οὕτω καὶ ob γεννῆται συγγενικῶν dert ἢ ϑεῶν, 
ἐφ᾽ ὧν ὀργεῶνες ὠνομάσϑησαν. ἢ οἱ ταυτοῦ γένους μετέχοντες 
4) ἀπ᾽ ἀρχῆς κοινὰ ἱερὰ ἔχοντες. of δὲ ὁμογάλαχτας φράτορας 

ενεῖς καὶ γεννήτας. Lege νόμῳ κοινωνίαν ex Eustathio 
Iliad. 8 p. 289, ubi φρατρίαν et τριττὺν ait idem esse, idque 
saepe repetit Isocrates pag. 340 in orat. sociali. | 

Pag. 146. Quo possit a priori probari] Atqui haec Maus- 
saci demonstratio ἃ priori nequaquam esse potest: neque enim 
causam ullam, propter quam annus Atticus 360 dierum olim 
ante Solonem fuerit, hic adfert. Imo hoc ita se habere sup- 
ponit, et plane a posteriori argumentatur. Porro hunc Sui 
dae locum de anno prisco Atticorum lunari intelligendum esse 
recte docuit D. Petavius lib. 1 de doctrina temporum, et lib. 4 
Uranologii, quo tempore rudes adhuc et imperiti homines lu- 
narem mensem $0 diebus integris definiebant, annum autem 
mn diebus 860. alternis autem annis mensem intercala- 

ant, donec a doctioribus viris et usu magistro edoctf ac con- 

(965) victi, menses diligentius ad lunae motum instituerunt anctore 
' Athenis Solone, ut docet Plutarchus et Laertius, et menses al- 
ternis plenos et cavos assumpserunt, annum autem dierum 

854. Sed et alio modo idem Petavius huic et aliis locis oc- 
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currit, ut de anno naturali, non de civili hi eutores loqui in- 
telligantur. Licet enim menses eorum annique: simplicés ad 
lunam directi atque dimensi essent, nibilominus tacite ctiam so- 
lares observabant, quos cum. civilibus annis mixtos atque im- 
plicitos habebant, in eum finem, ut ad eosdem tempestatum 
cardines solstitia nempe et aequinoctia, festa et sacrificia sem- 
per redirent, quod inteycalationibus et periodis quibusdam as-, 
sequebantur, de quo vide Geminum in Isagoge, cuius locum. 
recte mihi emendasse videor. Vide et Seldenum ad Marmora . 
Arundelliana. Annus autem ille solaris reconditus dies ha- 
bebat 860 cum appendice. dierum ὅ ex Aegyptiorum instituto, 
quos Graeci unitati sunt. .Plerumque antea neglectis his die- : 
rum 5 appendicibus rotundiorem numerum 860 dierum pro 
anno naturali solis scriptores usurpant, vulgi, ut solet, usum. 
et facilitatem eius numeri libenter secuti. 

Heg. 147. Adi Suidam.) Enstathius Tudó, β. etiam ea di-. 
cit, quae Suidas. Lorum profert Paptinus in notis ad Ápo-; b. 
stolii adagia, et Suidas in qergia, ἡ φυλὴ δηΐρηται εἰς δ΄ κα-. 
τὰ τὰς δ΄ ὥρας τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἑκάστη δὲ διαίρεσις εἰς:γ΄. αἷς γί- 
vzoOw if κατὰ τοὺς ij μῆναρ τοῦ ἐνιαντοῦ, καλεῖσθαι δὲ τρίτοι ᾿ 
τύας καὶ pergat. - 

Nullus dubito quin pro γεραιαί! Etymol. γεραῖραι sape 
“ϑηναίοις γυναῖκές τινες ἱεραὶ, à ἃς βασιλοὺς κωθίστησιν ἰσαρίϑ-. 
μους τοῖς βωμοῖς τοῦ Διονύσου παρὰ τὸ γεραίρεὶν. τὸν ϑεόν. 
οὕτω Διονύσιος ó “ἡλικαρψασούς. Graeca vox.est γεγαρὸς, ἰδεῖνι 
"καὶ μεγαλοπρεπὴς, Basilio ep..86. 

Eximius est hic locus.] Pollux p. 849. πολλὰ δ' ey m (966) 
ἄλλα eig: μέταλλα, ὥσπερ τὰ ἐν Σάμῳ τὰ καλούμενα γεωφα- 
vea, ὑπὲρ ὧν ὃ Δείναρχος λέγει, καὶ τὰ ἐν Ἰσύρῳ τοῦ ϑείου. 
lege Νισύφῳ. Orationem Dinarchi intelligit, quae inscribitur 
κατὰ Ἰολυεύκτου περὶ τοῦ γεωφανίου teste Dionys. Halicarn.  , 
apud quem τεωφανίου scribitur male, — 

Pag: 148. Res Mandrobuli in peius.] Eó sensu utitur Zo- 
naras in rebus Basilii et Constantini filiorum Homani Junioris, 
ὅτι αὐτῷ αἱ ἑξλπίδες ὑπέῤῥεον καὶ τὸ τῆς παροιμίας ἐπὶ τὰ μαν-᾿ 
δραβόλου ἐχώρουν. 

Pag. 160. Γεωφάνιον. Verbum ipsum yeogdviov γῆς 
μέταλλα fuisse Andicat.. Itaque γεωφάνιον ἐν Σάμῳ, terrae Sa-, 
miae metalla fuere. Optima ad figlinum opus terra Samia. 
Lucillius ;, testam sumit homo Samiam. Vide Pollucem p. 849. 
De terra Samia Plinius lib. 35 cap. 16. Dioscorides. Etymo-. 
logus: Γεωφανεῖον χωρίον ἐστὶν, ἐν à γῆς εἶναι μέταλλον." ἡ 
δὲ γῆ ἦν ξανϑοτέρα πεποιῃμένη τοῖς ξωγφάφοις εἰς τὰς γραφάς. 


1 
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τάχα δὲ ἡ ἡ μίλεος ἐσεῖν. ἢ μέταλλον etc. ut Hery chius. Niean- 
der in Mlexipharniacis: 

Καὶ δὲ σὺ δραχμάων πισύρῶν᾽ βάρος αἵνυσο TM 

Tlageving y ἣν φυλλὴς ὑπὸ κύημοῖσιν ἀνῆκεν 

Ἰμβφασίδος γαίης χιονώδεορ᾽" ἣν t? χεράστης 

᾿Δμνὸς χησιαδὲσσι νέον σήμήνατο νύμφαις. ! 
Ubi Scholiastes notat: παρϑὲνία οὐχ ὅλη Σάμος, ἄλλα τις ἐν 
αὐτῇ εὐρεϑεῖσα γῆ. φυλλὶς δὲ τὸ καλο μενον γεώφανίον iy Za- 

o. Addit Nicander: Kegxéveo viibévrog ὕπ᾽ ὀχοινώδεσιν 

ὄχϑαις, qui mons est Sami teste 01 Sed et Seholiostes 
alias, τὸν Σάμιον ἀστέρα λέγει, ait, ὃν δοκεῖ κριὸς ἐν Σάμῳ 
εὐρηκέναι. Quae ibi sequuntur, sunt duoiae notae et falsa ple- 
raque. "formo est genus terrae Samiae teste Dioscoride lib. 5, 
et Theophrasto in lib. de lapidibus, ubi verrulam extremam 
terrae Samiae sic ait dici, eius autem terrae nuHum ad pictu- 
ram essé wsim; sed tantum fulloribus ad vestés abluendas. 


(267) τῶν δὲ μεταλλευτῶν τὰ lv τοῖς γέωφανέσιν ἕτι λοιπὼ etc. ubi a 


milto etiam distinguit. 

Pag. 181. "Ov αὐτὸς εἶπε “υσίας.} SicDionysms in Di- 
narcho inter eius ἰδιωτικους σίους primum reoenset, κατὰ 
Προξένου βλάβης, ὃ ὃν αὐτὸς ΓΖ αὐτοῦ... Porro quae sit 
ῥητορικὴ γραφὴ, vide Hárpocr. Suides.in Δημάδης , οὗτος κα- 
τέλυσε οὰ δικαστήρια καὶ τους ῥητοφικοὺς ἀγῶνας. 

Pag. 159. ᾿ἀργυρᾶς δραχμὰς .dxvaf.] Apud Scbol. Comici 
in ᾿ἘἘκκλησιαΐ. 741. ubi haec ad verbum leguntur, scriptum est 
diserte, δραχμὰς ἀργυρίου εἴκοσι. .. Jtem apud eundem p. 745 
eadem αἰϊγολεξεὶ leguntur, quae, Harpocr. dixit in αἰκίας. 

Pag. 153. Decemviros.] Diodorus Siculus lib. 14, et Cor- 
nelius Nepos i in Thrasybulo decem praetores appellat. 

Οἱ δ᾽ ἄρα μενὰ τοὺς τριάκοντα.) Lege uezd τῶν τριάκον- 
τα. Haec νἱάοπέμτ esse Harpocrationis verba, non ipsius Ly- 
siae. Vide Harpocrat. in uoAzig, ubi haec leguntur. Quare 


͵ interpretationem Harpocr. non probo: potius enim Lysias in- 


tellexit τους δέκα τοὺς ἐν Πειραιεῖ, de quibus ad Xenophont. 
lib. 2 notamus multa. At illi δέκα μετὰ τοὺς τριάποντα κατα- 
στάνζες nom imperarunt in Piraeeo. qui enim possent? cum 
Piraeeus eo tempore, quo creati sunt, ab exulibus teneretur, 
ut clare docet Xenophon, ef Ysocrates in exceptione adversus 
Callimachum, et Tustinus. Postquam vero e Piraeco exules in 
urbem reversi sunt, visum est iniuriarum memoriam omnem 
abolere, perlatoque eo "decreto viginti viros elegere, quibus 
resp. mandata est, donec leges ferrentür, ut scribit Andocides 
περὶ τῶν μυστηρίων p. 1f infine. Quod si in Andoc. decem 


scribereter, eos esse putareri, qui pn 80 tyrannorum fugam 


δ 
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creati sunt; inter quos fnit Phidon, qui ex 80 tyrannis unus 
fnerat, solusque cum Eratosthene collega a populo non erat (268) 
e civitate pulsus: itémque Hippocles et Epicharés quidam Lam- 
prenusis, ut refert Lysias ἐν τῷ xav Ἐρατοσθένους p. 121 , ubi 
de eorum improbitate et perfidia paria, quae et Iustinus scri- 
bit. Inter eos etiam fuit Rhinon teste Isocrate. Nam Molpis 
quidem meo iudicro ex iis non fuit. Expulsi autem esse vi-. 
dentur o δεκαδοῦχοι post reditum Thrasybuli et sociorum e — 
Piraeeo in urbem, atque eorum loco creati viginti magistretus. 
teste Àndocide, de quibus Pollux lib. 8 peg. 404, ubi lege a. 
capite, of εἴνοσε. τούτους εἴλοντο μετὰ τῶν (leg. τοὺς) τριάκον- 
τα τῆς πολιτείας καὶ τῶν νόμων ἐπιμελητῶν (leg. ἐπιμελητὰς) 
ἀριστίνδην ἐπιλεξάμενο. Αἱ Postellus et Sigonius et Meursius 
Jib. 9 Attic, lect. cap. 6 ad γοναμιοκύσμους ea Pollucis verba 
retulere perperam. : 

Pap: 158. Caveant ne cum Scaligero bos δίκα ἄρχοντας 
confundant.] .Sed Scaliger eo loco nequaquam eos confundit, 
sed tantum ait, se hunc Aeliani lócum non intelligere; nam 
1x tantum erant Athen. magistratus, non x. Ex his verbis no- 
mo conficere potest, hos duos magistratus ab eo confusos. Fal-. 
litur autem ipse Maussacus, qui Áeliani locum de illis x intel- 
ligit, qui post 80 tyrannos creati sunt, Ait enim Aelianus z 
ὕστερον δέκα τῶν πολιτῶν καθ᾽ ἕκαστον ἕτος ἦ ἤρχον, quod de ᾿" 
x illis dici non potest, qui ne uno quidem anno integro prae- 
fuerunt, ut supra ostendimus.  lgitur in Áeliano legendum 
est ἐννέα. | 

Pag. 155. In Lysistrata.] Pag. 877. 

ἑπτὰ μὲν ἔτη γεγῶσα 
εὐϑυς ἠῤῥιφόρουν. 
εἶτ᾽ ἀλετρὶς ἦ δεκέτις 
οὖσα τἀρχηγέτις 
| καταχ. κροκ. ἄρκτος ἦ βρ. 
κἀκανηφύρουν ποτ σύσα 
παῖς καλὴ ἔχουσα ἰσχάδων δρμαϑόν. 

Pag. 156. lunxit 2fristides Milesia crimiina.] Hoc opus (269) 
vertit Sisenna, teste Ovidio eo loco, J'ertit fristidem Sisenna, 
nec obfuit illi Historiae lurpes inseruisse iocos. Fuit enim fa-. 
: cetiis deditus, ut ait Cicero in Bruto. Sisenma in Milesiacis 
laudatur 8 Sosipatro Cherisio lib. 2. Instit. Grammat. non se- 
mel. Sisenna Milesiarum 18. nisi cominus excidisset: quan ti 
dantur? ianti, inquit Olympias; simul haec dicens savium de- 
dit, ut scilicet ms ebd quanti preti. 

Pag. 169. Servorum alii publici, alii privati.] , Ulpianus 
ad Olynth. 2. δούλους εἶχον δημοσίους ob 4ϑηναῖοι ἀπὸ αἰχμα- 


LI 


(270) 
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χώτων πομήδαντες , καὶ ἐδίδασκον τούτους γράμματα, "S ἐξέ. 
πεμπον αὐτοὺς àv τοῖς πολέμοις μετὰ τῶν ταμιῶν καὶ τῶν σερα- 
τηγῶν, ἵνα ἀπογράφοιεν τὰ | ἀναλεσκόμενα. «οὐκ ἀκαίρως δὲ τοῦ- 
vo ἐποίουν, ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τοῦ δύνασϑαι τούτους τύπτειν Oc δού- 
λους; ἕχωσι μανθάνειν τὸ ἀληϑές. αἰσχρὸν ydo ἐνομἔξετο sop" 
᾿4ϑηναίοις ἐλευϑέρουρ τύπτειν. Hi ταμίαι una cum Imp. mit- 
tebantur, et in reddendis rationibus, cum Imperator rationes 
reddebat, interrogabantur, ut est in ea contra Tunotheum ini- 
tio. Aristoph. in Vespis p. 499. ἄκουσον à δαιμόνι᾽ ἐμοῦ τῶν 
μαρτύρων, ἀνάβηϑι νυρύκνηστι καὶ λέξον μέγα, σὺ γὰρ ταμεεύ- 
ουσα ἔνυχες. ubi iocatur Comicus argute, et ἐχαραχτήρισε τὰς 
ἐν ταῖς εὐθύναις τῶν ἀρχόντων ἀπολογίας , ut,ait Schol. Hi 
vero ταμίαι longe differunt a ταμίαις τῆς cov, id est, Palla- 
dis, de quibus Pollux et Harpocr. De servis publicis Etymo- 
logus ex lexico Rhetorico, δημόσιος ὁ τῆς πόλεως δοῦλος, ὃς 
ὑπηρεκεῖ τοῖς δικαστηρίοις καὶ τοῖς κοινοῖς ἔργοις, ἐκ τοῦ ín- 
τορικοῦ. 

. Pag. 168. "ἀνάγκη Demosth. πρὸς "Μαχάρτατον initio. 
καὶ ἐπειδὴ ἦγεν ὃ. ἄρχων εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ ἔδει ἀγωνίζε- 
σϑαι, τά τε ἄλλα ἦν αὐτοῖς παρεσκευασμένα εἰς τὸν ἀγῶνα, καὶ 
τὸ ὕδωρ, πρὸς ὃ ἔδει ; ἀγωνίξεσϑαι, τεεραπλάσιον ἡμῶν ἔλαβον. 
ἐξ ἀναγκὴς γὰρ ἦν, o ὁ ἄνδρες δικασταὶ, τῷ. ἄρχοντι ἀμφορέα ἑκα- 
στῳ ἐγχέαι τῶν ἀμφισβητούντων καὶ τρεῖς χύας τῷ ὑστέρῳ λό. 
70: id est, miS, qui pro Philomache uxore mea orabam. pes- 
sime Volfius; nécesse enim. Iudices habebat praetor. Nam si 
hoc necesse fuit, cur se in eo circumventum queritur, inaritus 
Philomachae, et indiguitatem eque ambitu adversariorum 
obiicit? 

Pag. 164. Platone in Theaet.] Pag. 172. 

'ΜΜεμετρημένης τῆς ἡμέρας. Xenoph. lib. 1 Ἔλλ. in fine: 
κρινέσϑωσαν οὗ ἄνδρες xao ἕνα ἕκαστον διῃρημένης τῆς ἡμέ. 
ρας τριῶν, μερῶν ἕνος μὲν, ἐν à ξυλλέγεσϑαι ἡμὰς δεῖ καὶ δια. 
ψηφίξεσϑαι, ἐάν τε ἀδικεῖν δοκῶσι, day τὲ μή᾽ ἑτέρου δὲ, ἐν ὦ 
κατηγορῆσαι, ἑτέρου δὲ ἐν 9. ἀπολογήσασϑαι. Ecce διαμεμετρημέ. 
y ἡμέρα, néc-tamen πρὸς ὕδωρ hoc iudicium habitum est. Tere 
omnes camsaevad clepsydram orabantur. ' Isocrates περὶ ἄντι- 
δόσ. Demosth: in πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει, ek in xu: Κόνωνος 
ὕβρεως. Lysias κατὰ Παγκλέωνος. lsecrates πρὸς s cos 
χον παραγραφῆς." Isaeus in κληρικοῖς passim, 

Pag. 166.: Qui tympano probabaut.] Optime. Nam Ari- 
toph. in Ávibus p. 680. φύλακας κατάσεησαι; τὸ πῦρ ἔγκρυπτ 
ἀεὶ, πωδωνοφορῶν περίτρεχε, καὶ καϑευδ᾽ ἐκεῖ. Scliol. ot «τερί- 
πολον τὰς φυλακὰς περισχοποῦντες, ἐρχόμενοι ἐπὶ τοὺς φύλακας 
κὠδωνας εἶχον, καὶ διὰ τούτων ἐψόφουν πειράξοντες τὸν καϑεύ- 
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δοντα, καὶ ἕνα οὗ φυλάττοντες ἀντιφϑέ ovre. μύπρτε δὲ παρα- 
κωμωοωδεῖ τὸν Εὐριπίδην, Παλαμήδηκ οὐ πρὸπολλοῦ δεδιδαγμένον. 
Quae huc mirifico faciunt. ltem Aristoph. in Avibus p, 596. — 
οὐ νῦν ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεκύλωται πύλαις, xal βεβαλάνωται, καὶ | 
φυλάττεται κύκλῳ, ἐφοδεύεται, κωδωνοφορεῖται. πανταχῇ, φυ- 
λακαὶ καϑεστήκασι xal φρυκτωρίαι ἐν τοῖσι πύργοις. Porro Eu- ^ 
ripideae fabulae Palamedis luculentum fragmentum est apud. 
Stobaeum. serm. 211. 

Τὼ τῆς ye λήθης φάρμακ' ὀρθώσας μόνον | 

"ἄφωνα xai φωνοῦντα συλλαβὰς τιθεὶς | 

-Ebeügov ἀνθρώποισι γράμματ᾽ εἰδέναι" (971) 

“Ὥστ᾽ οὐ παρόντα, ποντίας ὑπὲρ πλακὸς ' 

Τάκεϊ κατ᾽ οἴκους scar ἐπίστασθαι καλαῖς, 

Ilewol τ᾽ ἀποθνήσκχοντα γραμμάτων μέτρον 

Todsavrag εἰπεῖν, τὸν λαβόντα δ᾽ εἰδέναι, 

Ἢ δ᾽ εἷς ἔριν πίπτουσιν ἀνθρώποις κακὰ 

“έλτος διαιρεῖ, κοὐκ ἐᾷ ψευδῆ λέγειν: : | 
In quibus versibus illa ποντίας ὑπὲρ πλακὸς eo spectant, eT 
Palamedes fingitur a'tragicis per tabulas scriptas et 3n mare 
proiectas Nauplio significasse omnia, quae vellet, cum secun- 
dus ventus tabulas ad Nauplium deferret, ut memorat Schol. 
Aristoph. et Suidas. Sane Plinius in 7 tradit, signi dationem, 
tesseros et vigilias Palumedem invenisse bello Troiano. ἱκο- 
δωνες autem non sunt tympana, sed tintinnabula, ut in histo- 
xia lovis Tonantis apud Dioneii et Suetonium Augusto. in 
descriptione pompae. triumphalis apud Zonar ram tomo 9 ex , 
Dione: xal κώδων ἀπήρτητο καὶ μαστιξ τοῦ ἅρματος. Mox:' 
τοὺς γὰρ ἐπί τινι ἀτοπήματι καταδικασθέντας ϑανεῖν νενόμι- 
στο κωδωνοφορεῖν, ἵνα μηδεὶς βαδίζουσιν αὐτοῖς ἐγχριπτόμενος.. 
μιάσματος ἀναπίμπληται. — Inter instrumenta carnificis tintin- 
nabula Plautus memorat. Extra portam IMetiam currendum: 
est prius, Lanios inde accersam duo cum tintinnabulis, Par-- 
thenius Erotic. cap. 7 ex Phania Eresio: προσέταξεν αὐτῷ Ἵπ- 
ποκρῖνος ἀπό τινὸς ἐρυμνοῦ χωρίου, ὃ “μάλιστα ἐφρουρεῖτο ὑπὸ 
τοῦ τῶν Ἡρακλεωτῶν τυράννου, τὸν κώδωνα πὐτοκομισὰς, 

Φοφώύδεις. ] Ψυφοδεεῖς leg. 
Peg. 167. Πρυτανεῦσι.Ἶ Τρντάνεσι. 


Κατὰ γένος. Sic in orat. περὶ dovugíAov κλήρου p. 68, 
et κατ᾽ ἀγχιστείαν pag. 47. Dionysius Hal, lib. 4 pag. 238. καὶ. 
τὰ μὲν € ὅταν τι πάϑωσιν οἱ κύριοι »,τοὺς κατὰ γένος ἡ κατὼ δια- 
"o ϑήκην διαδόχους προσήκει λαμβάνειν. — Isocrates in Aeginet. 
p. 764. ἡ μὲν κατὰ γένος ἀμφισβητοῦσα. Sed pag. 775. τοῖς (272) 
κατὼ δόσιν ἀμφισβητοῦσι. et 777. 


/ 
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Pag. 168. ΖΔιαϑήκας. Eta in argumento Ísaeenae oratio- 
nis περὶ τοῦ Νικοστράτου πλήρου. φάσκοντα. κληρονόμον εἶναι 
αὐτοῦ κατὰ δόσιν, Ὁ o ἐστι κατὰ διαϑήκας. Et Isaeus in ea ora- 
tione p. 43. of κατὰ τὴν δόσιν τοῦ Νικοστράτου ἀμφισβητοῦν- 
τες. Et infra: κατὰ δόσιν προσεποιήσαντο τῶν Νικοστράτου. 
Rursus infra: ἑαυτῷ δὲ κατὰ δόσιν παρακατέβαλ. — Mox: 


᾿ ὅστις κατὰ δόσιν χρημάτων ἀμφισβητῶν. Ὑἱᾶο testamentum 


(275) 


Epicuri apud Laértium p. 717, ubi has donationes in metroo 
recondi fuisse solitas testatur maioris secuxitatis causa, ut 
Romani in templis testamenta sua condebant, credebantque 


'custodiae templorum, quod de Ántenio dicitur. Ut autem 


coram praetore huiusmodi donationes ac testamenta fiebant, 
sic etiam coram praetore revocabantur, si donatorem testa- 
toremque facti postea poenituisset. Naturale enim est, ut 
unumquodque eo modo dissolvatur, quo contractum est, ut in 
Iure dicitur: idque fiebat, quo solennior esset aut donatio, aut 
revocatio; quam in rem insignis est Isaei locus περὲ. Φιλοκτή- 

govoc κλήρου pag. ὅ4. Neque vero donationes solum ac te- 
stamenta interventu magistratuum fiebant, sed et venditiones 
emptionesque , et manumissiones, et foenebris pecuniae d&tio- 
nes, et caeterae obligationes interventu magistratuum fieri so- 
Jebant apud Graecos, quo scilicet solemniores essent ac fir- 
miores eiusmodi contractus, in quibus magistratus aut civitas 
testis intervenisset, idque usitatuno fuisse apud Bhodios docet 
Dio in Rhodiaca pag. 326, qui locus est insignis. id τῆς xo- 
λεως, et διὰ τῶν τῆς πόλεως γραμμάτων Dio dicit, quod Attici 
dicebant διὰ τῆς ἀρχῆς. 

Pag. 169. 4gopoxijeuxte.] Aeneas Poliorcet. cap. 22. initio: 
περὶ δὲ τὸ στρατήγιον σκηνοῦν καὶ διατελεῖν ἀεὶ τὸν δαλστιιγχτὴν 
καὶ τοὺς δρομοκήρφυκας, ἵ ἵν᾽ lav τι δέῃ σημῇναι 1 παραγγεῖλαι, 
ἐξ ἑτοίμου ὑπάρχωσι. Et cap. eod. in fine: ὁ δὲ σερατηγὸς τὸ 
ἐμφανιξζόμενον αὐτῷ τοῖς ἄλλοις φύλαξι δηλούτω σάλπιγγε ἢ 
τοῖς δρομοκήρυξι. " Non probo quod sit Harpocr. dgog. esse 
ἡμεροδρ. Livius lib 81 hemerodromos ait esse speculatores 
p. 576. Fallitur. hos erfim ἡμεροσκόπους Graeci vocant. Áe- 
neas pag. 7. ubi ἡμεροσκοπεῖα speculae. Sic Polyaenus lib. 5 
de Eudocimo: Εὐδόκιμος ὁρῶν τοὺς στρατιώτας στασιάξοντας, 
καταπαῦσαι τὴν στάσιν 0v δυνάμενος, ἤδη δὲ καὶ ἐπ᾿ «ἀλλή- 
λους ὁρμώντων, δρομοκήρυξι προσέταττε κηρύττειν, ὡς 4 ἥκοιεν 
of πολέμιοι διαρπασόμενοι τὸν χάρακα. Locus illustris, qui ex- 
plicat munus τῶν δρομοκηρύκων. Pollux p. 168. παρὼ δὲ A 
eylvy τῷ ῥήτορι δρομοκήρυκες. Zonaras tomo 2 pro tabella- 
ris p. 81 et 88. 

Δικαιώματα laudat etiam —xgenes Laértus.] τὰ Àmmo- 
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, nius voóo vijec. ubi δικαιώματα πολέμων recte legitur, male 
Casanbonus ad Laériiüm legit πόλεων ex Eustathio, cum Eu- ' 
stathius ex Ámmonio emendandus potius fuerit. δικαιώματα 
7toÀfmov sunt iura bellorum. In eo libro princeps Philoso- 
phorum de iustis bellis disserebat, ob quas causas indici so- 
le&nt, quibus legibus bellum geratur. Bellum enim suas legea 
suBmque-iura habet certa, unde iustum bellum et iusti hostes 
dicuntur, postquam legitime a legatis indictum est bellum, re- 
bus prits repetitis. Alioqui non iam bellum, sed latrocinium 
dicitur ab autoribus. Graece kgotgue] ἔψιδος. Causae au- 
tem, ptopter quas bellum indicitur, ut plurimum sunt arces 
sitae bellandi occasiones et conquisiti praetextus, quae elegan- 
ter δικαιώματα πολέμων Aristoteles appellat, ut ex eo fragmen- 
to, quod profert Ántmonius, satis apparet. Illud enim frag- 
mentum totum est de bello, quod Alexander Molossus in Ita- 
Jia gessit, de quo Livius. Livius lib. 5 p. 169. Sunt et belli - 
sicut pacis iura, (quae Livii verba imitatus est Plutarchus in, (274) 
o eandem narrans historiam, χαλεπὸν μέν ἐστι πύλεμος 

sa) δμὲ πολλῆς ἀδικίας ul βιαίων σεραινόμενος ἔργων , εἰσὺ 

δὲ καὶ πολέμων ὅμως τιφὲς νόμοι.) iusteque ea non minus quam 
fortiter didicimus gerere. De iure autem belli, et iustis cau- 

sis bellormu gerendorem praeclare M. Tullius in 1 de efficiis. 

Idem lib. 9. cum iusto enim et legitimo hoste res gerebatur, ads 
versus quem et totum ius feciale et mulia iura communia. Plu-- 
tarchus in. Catone Cens. et in quaest. Rom. 89. ideo adhibi— 
dum sacramentum militare; ante enim quam miles sacramen- 

tum dixisset, nefas ei fuit ferire hostem, Praeter Cicer. et 
Plutarch. citatos Diodorus lib. 12. Livius lib. 4. et 8. 

Pag. 170. Ut δωροξενία etc. 7 Fallitur. δώρων enim ea 
γραφὴ dicitur, teste Polluce p. 396, Dinarcho pag. 95, contra 
Aristogitonem. 

Pag. 171. Demosthenes orat. adversus Boeotum.] Et rur- 
sus in eadem oratione: ἐτόλμα τοίνυν πρὸς τῷ διαιτητῇ π ἅγμα 
ἀναιδέστατον λέγειν, ὦ ὡς ὃ πατὴρ αὐτοῦ δεκάτην ἐποίησεν ὥσπερ 
ἐμοῦ. καὶ τοὔνομα τοῦτο ἔθετο αὐτῷ. οἱ in oratione contra 
eundem Boeotum de materna dote, φησὶ τὸν πατέρα μου δεκά- 
vnv ὑπὲρ αὐτοῦ ἑστιᾶσαι. Et Eubulus AyxvMovi ud Athe- ὁ 
naeum lib. 15. 


Εἶεν γυναῖκες νῦν ὅμως τὴν νύχϑ᾽ ὅλην 

Ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ παιδίου χορεύσετε. 
Aristoph. in Avibus p. 68ὅ.. 

Οὐκ & ἄρτι ϑύω τὴν δεκάτην αὐτῆς ἐγὼ 

Καὶ τοὔνομ᾽ ὥσπερ παιδίῳ νῦν δὴ θέμην. 
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Proclus quoque in Timacum Platonis, καὶ τόϊς ΠΝ ἕνα. 
τα ποιοῦσι, καὶ τοῖς γεννωμένοις ὁμοίως τὰ ὀνόματα τίϑενταί τι- 
ψες ἐν Ἢ ἐνάτῃ. 
ag. 172. Haec.habet auctor noster ἐσ Athenaeo lib. 5 
(275) t Pag. 910, sed Daimachi locus non citatur ab Athe- 
naeo. Áthenaeus lib. 4 pag. 188. Μεγασθένης δὲ ἐν τῇ β΄ τῶν 
ἐνδικῶν τοῖς ivóois φησὶν ἐν τῷ δείπνῳ εσθαι ἑκάστῳ 
τράπεζαν. 'ταύτην δ᾽ εἶναι ὁμοίαν ταῖς ἐγγυθήκαις., 

Turisconsulti.] Plinius in lib. v ep. ad Tranquillum. 

VixoxeracrowwP]v.] Alio sensu ἀποκαταστῆσαι usurpat 
Laértius de Xenocrate redempto a Demetrio Phalereo, qui eum 
in pristinam libertatem restituit. 

Pag. 173. Τὸν ἀνακρίνοντα.) Ὃ ἀνακρίνων est praetor, 
qui cognoscit, antequam causa in iudicium introducatur, sive 
quis alius msgistratus, penes quem est iurisdictio seu ἡγεμονία 
τοῦ δικαστηρίου.  Át vero ἀναπρινόμενορ est actor qui causam 
coniicit apud mugistratum, priusquam in judicium introduca- 
tur. Demosth. 70906 Νικόστρατον. εἰ ἀνακρινοίμην κατὰ τῶν 
οἰκείων τῶν ἀδικούντων με, veg δίπας, ἃς εἰλήχενν αὐτοῖς. κι 
MOX: ἐνακεχριμένου γὰρ ἤδη μὸν κατ᾽ αὐταῦ τὴν τῆς ψευ- 
δοκλ. γραφήν. . . 

᾿ἸΒαλιστρεῖν.) Intelligit ergo hunc Jocum, qui in ea oratio- 
ne legitur: ἀκούσαντες δ᾽ οὗ | ϑεράποντες τῶν γειτόνων τῆς κραυ. 
γῆς καὶ ὁρῶντες τὴν οἰκίαν πορϑουμένην τὴν ἐμὴν, οἵ μὲν ἀπὸ. 
τῶν τεγῶν τῶν ἑαυτῶν ἐκάλουν τοὺς παριόντας. oí δὲ “αἱ εἰς 
τὴν ἑτέραν ὁδὸν ἐλϑόντες καὶ ἰδόντες ᾿Αγνόφιλον παριόντα ἐκέ- 
λευσαν παραγενέσθαι. Harpocration legit ἐκαλίστρουν, non 
ἐκάλουν. Etymologus in ἐλασταώ. ὡς ἀπὸ τοῦ βοῶ fo«te, 
βοαστὴς, βοαστρῶ καὶ [ββωστρῶ, καὶ καλῶ, καλίζω, καλιστὴς, κα- 
λιστρῶ, οὕτω ἐλῶ, ἐλάξω, ἐλαστῆς, ἐλαστρῶ. Eustathius 74. a 
pag. 1161. 

Ἔκατομνος.ἢ} Ecatomuum Cariae dynastam memorat Dio- 
dorus lib. 14 in fime, quem Artaxerxes adversus Euagoram 
Cyprium arma 'móvere iussit. De Idrieo Arrianus de geslis 
Alexandii. 

Pag 174. De Hellanodicis. ] Scaliger affert hos vérsus 
Tzetzis in Chiliad. ἦσαν ἑξλλανοδίκαι δὲ ἐκ τῶν Augixtvovev, 
(876) oi «Αἰτωλοὶ δὲ μάλιστα καὶ σὺν αὐτοῖς Ἠλεῖοι. De Aetolis dein- 
de subiicit caussas ex Scholiaste Pindari. Scaliger ait falli 
Tzetzém, cum Amphictyones Pythiorum, non Olymp. arbitri 
fuerint. Sed respondeo ἀμφικτύονας hic generaliter accipt a 
Tzeize pro conterminis ac finitimis populis. Porro Hellano- 

dicas decem fuisse Philostratus lib. 3 de vita Apollqnii cap. 9. 

καὶ τοὺς ελλομθδιαμοι οὕς προΐστανται Ἠλεῖοι τῶν Ὀλυμσιίων 
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δέκα ὄντας, κλήρω ξυγχωροῦντες vrv. αἴρεσιν. — Libro autem Θ 
cap. 5 qui aetate provectior esset, eum primum inter Hellano- 
dicas ait fuisse, primumque incessisse. Adde Pausaniam: He- 
liac. 1 Etymolog. Ἑλλανοδίκαι ἄρχοντες Ἤλεῖσι διέποντες τὸν 
ἀγῶνα τὸν ᾿θλυμπιακπόν. ἐπλήϑησαν δὲ; ὅτι παρὰ τοῖς Ἕλλησιν 
ἐδίκαξον Toig τὲ ἀϑληταῖς καὶ τοῖς ἄλλοις ἐγωνισταῖς. ἐκαϑί. 
ξοντο γὰρ ἂν τῷ ἀγᾶνι πορφυρίδα περιβεβλημένοι. ἦσαν οὗτοι 
τὸ μὲν πάλαι 0, εἶτα δύσ καὶ τὸ τελευταῖον ἡ. Argumentüm 
porro orationis Hyperidis ad Eleos pro Callippo refert Plutar- 
chus in Hyperide: ἐπέμφθη δὲ καὶ πρὸς Ἠλείους ἀπολογησό- 
μενος ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀθλητοῦ ἕχοντος αἰτίαν φϑεῖραι τὸν 
ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Et Pausanias Eliac. lego autem hic, 
“χπερίδης ἐν τῷ κατὰ ᾿Δρχεστράτου. Sic Apsines in cap. περὶ 
τελικῶν᾽ κινήσει δὲ ἔλεον xdv ὑποδεικνύωμεν τὸ πάϑος τὸ συυ- 
βεβηκὸς «toL τινας τῶν οἰκείων τοῦ κρινομένου ἢ ἡ τοῦ τεϑνεῶ. 
τος, dic Ὑπερείδης ἐν τῷ κατὰ ᾿ἀρχεστράτου ἐπέξεισι. λέγει γάρ 
σου τὰ συμβεβηκότα τῇ τοῦ Ὀνείδου μητρί. καὶ ὁ  Αυσίας ἐν 
τῷ ὑπὲρ ᾿Δχιλλείδου τὸ πάϑος τὸ τῇ ἀδελφῆ συμβὰν αὐτοῦ. λέ- 
γει γὰρ ὡς ἀκρατὴς λύπης γενηθεῖσα αὐτὴν ὠπτέκτεινε. 

' Pag. 175. Quae in animadvers. ad Euseb. Chron, Ioseph. 
Scaliger observavit. L Numero Eusebii 1941. 

φρεάττοι.) Ἐν φρεάτοι habet Helladius Besantinous, 

quem vide de 4 iudiciorum et fororum Athenis differentia: et 
Aelianum lib. 5. ἐν φρεατοῖ habet Etymolog. item ἐν ἕκτῳ xol 
δεκάτῳ νόμων. 

i arisconsulti.] Non probo, licet Suidas, ἐξηγηταὶ, dicet, (277) 
of τοὺς νόμους τοῖς ἀγνοοῦσιν ὑποδεικνύοντες, καὶ διδύσκοντες 
“τερὶ τοῦ ἀδικήματος, οὗ ἕκαστος γράφεται. Αἱ nunquam eo 
sensu usurpatur ea vox apud Ath. sed tantum de Interpreti- 
bus religionum accipitur, ut notavi ad leges Átticas. Rectius 
Suidas ex alio meliore Grammatico subdit: ἐξηγηταὶ τρεῖς γί- 
ψονται πυϑύχρηστοι, οἷς μέλλει (lege μέλει) καϑαΐφειν τοὺς ἄγει 
τινὶ ἐνισχηϑέντας, καὶ of ἐξηγούμενοι τὰ πάτρια. Νομιζόμενα 
autem lego hic apud Harpocr. Idem error apud Suidam. Lo- 
cus Platonis est initio Euthyphronis. ἐξηγηταὶ proprie sunt, 
qui patrias consuetudines et instituta demonstrant , ubi nullae 
scriptae ea de re legés sunt. Plato 8 leg. pag. 845. Lycurgus 
contra Lycophronem: οὐ ydo ὅσων τοὺς γεγραμμένους, δι’ ὧν 
^] δημοκρατία σώξεται, παραβαίνειν ; ἑτέρων δὲ ,“βοχϑηρῶν ἐξη- 
γητὴν ἐπῶν καὶ νομοθέτην γενόμενον ἀτιμώρητον ἀφεῖναι. 
Suidas in μοχϑηρία.  Andocides pag. 15. Pollux lib. 8 cap. x. 
ἀνίστατο δὲ τὰ δικαστήρια, εἰ γένοιτο διοσημεῖα. ἐξηγηταὶ δὲ 
ἐκαλοῦντο of vd περὶ τῶν διοσημείων καὶ τῶν ἄλλων ἱερῶν δι- 
καάζοντες. Sic Hesychius. Sic usurpet Plato G de Yoribus 
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pas. 759 et lib. 9 passim. Eorum usus praecipue in procura - 
tionibus et expiationibus et lustrationibus homicidarum et cae- 
teris piaculis. Hinc ἐξηγητιποὶ libri Rituales dicuntur. Cli- 
demus ἐξηγητικὸν scripsisse dicitur ab Atheneeo lib. 9 in fine, 
ubi et locus ex. eo libro adducitur, περὶ ὀναγισμῶν de paren- 
talibus. Anticlides quoque ἐξηγητικὸν scripserat teste Athe- 
naeo lib. xr, qui liber erat de religionibus, ut ex fragmento 

. quod profert Áthenaeus, coniicere licet: docet enim eo loci 
AÁnticldes, quo modo lovis Ctesii sigilla constituenda sint. 
Apud Plutarchum in Nicia “Δυτοκχλείδης male exaratur: ἄλλως 
τε καὶ τῶν περὶ ἥλιον καὶ σελήνην ( supple ἐπικρύψεων) ἐπὶ 

(978) y' ἡμέρας ἐποιοῦντο’ τὴν φυλακὴν , ὡς ᾿Αντικλείδης διέγραψεν 

ἐν τοῖς ἐξηγητικοῖς, Proclus in Hesiodi dies p. 178. 

Pag 176. "Eno porog etc.] Porro longe ab Harpocr. dis- 
sentit Suidas, Hesychius, et quem ad verbum exscribit  Zeno- 
bius in proverbiis, Pollux 179: ógxícar, iuquit, δὲ xal ὄρκους 
ἐπαγαγεῖν, δοῦναι, λαβεῖν, ἀπολαβεῖν. Κατώμοτος videtur 
fuisse species iurisiurandi per nomen deorum. Sic Aristoph. 
Ἐκκλησιαξ. ἀνερ ὧν τῷ ϑεῷ κατώμοσας, Ρ. 728. Et alibi Jegi.- 
tursic, κοτὰ τῶν ἱερῶν vOv τελείων ὀμνύναι. ᾿ἀπομόσασϑαι 
est deierare apud Andocidem p. 16. Suidas in νὴ τὴν ἑερὰν 
κεφαλήν. τὸ νή κατωμοτικόν ἔστιν ἐπίῤῥημα, τοντέσει peo" ὅρ- 
φου βεβαιωτικόν. ὥσπερ τὸ μά ἀπωμοτικὸν μεϑ᾽ ὅρκου ἀρνη- 
τιιῦν. ldem ait in μά. Non assentior Harpocrationi in iis, 
quae de ἐπάκτῳ ὁ ὀρκῷ dicit. Nam Isocratis verba aliud sua- 
dent, Gexov ἐπαχτὸν προσδέχου διὰ δύο. προφάσεις, ἢ σαυ- 
τὸν αἰτίας αἰσχρᾶς ἀπολύων, ἢ φίλους ἐκ μεγάλων κινδύνων 
διασώζων. id est: iusiurandum delatum omnino suscipe in 
duobus casibus; quod quidem iusiurandum Ictt exactum ap- 
pellant seu delatum, D. de iureiur. Graeci διδόναι ὕ ogxoy di 
cunt. Antiphanes apud Stob. λόγ. 112. ὁ «διδοὺς τὸν. ὅρκον τῷ 
πονηρῷ μαίνεται. Hesychius: ἐπακτὸς OQxoc, ἐφ᾽ ὃν ἕτερος 
ἄγει, ovx αὐϑαίρετος: quae ad verbum leguntur i in Zenobii 
adagiis. In Harpocr. τὸν προτεινόμενον, supple ὅ ópxov. Hoc 
est, quod Latini dicunt verbis conceptis iurare. Gellius, 
Censor, inquit, agebat de uxoribus solenne iusiurandum. Verba 
Ua erant concepta: et tu ex animi tui sententia, uxxorem ha— 
bes. Festus in praeiurationes. Notavi ad Livium lib. 8. Li- 
yius lib. 7 initio: super lectum stans Ferro intento, nisi in quae 
ipse concepisset verba, iuraret se patris eius accusandi. causa 
concilium plebis nunquam habiturum , se eum extemplo trans- 

fixurum minatur, | Pavidus tribunus etc. adiurat in guae ada- 
(279) ctus est erba. Aeschylus in Eumenid. p. 286. ἀλλ᾽ ὅρκον ov 
δέξαιτ᾽ ἂν, οὐ δοῦναι ϑέδει. . Axistoteles 1 Rhet. in fine. Glos- 
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sariuzo: abmutivum, ἀπωμοτικόν. ddnutivum xevopouxóy, 
Iusiurandum itaque apud. Graecos, δὶ Gramanaticis credunus, 
duplex omnino fuit, voluntarium et involuntarium ; ἑκούσιος 
καὶ ἑπαπτός. ἔχούσιος in duas species subdividitur, ὠπωμοτι- 
xov et χατῶμ. abnutivum et adnntivum, seu aífinnativuimn οἵ 
negativum. Etymol. ᾿Επακτὸς etc. ut Harpocr, αἱρεῖται. ἄλλοε 
δὲ τοὐναντίον, ὁ ἀλλαχόϑεν ἐπιφερόμενος, ἀλλ᾽ οὐκ αὐϑαίρετος, 
εἰσὶ δὲ ὕρκου. etc. ut Harpocr. lurisiurandi delati exeroplum 
insigne est apud Euripidem in Medea, ubi Medea Aegeo ait: 
ὄμνυ πέδον γῆς eic. Eustathius Δ. « pag. 92, et Suidas: 
ἀπωμοτικὸν μὲν τὸ μὲ (τὸν Δία.) κατωμοτικὸν, δὲ τὸ νή. Se- 
neca in prooemio lib. 8 controvers. Tura, sed ezo iusiurandum 
dabo. lura per patris cineres , qui incondiii sunt, Mox: de- 
ferre et facere conditionem dicit. Clrysestomus bomilia xvi 
ὥρχον ἐπαναγαγεῖν dicit, iuramentum deferre. 

Pag. 177. Haec amplius habuit, εἰς.) "Exwoagéov πέρι 
vide Pollucem lib. 8. Sed et Demosthenes, ni fallor, eorum 
mexünit in ea contra Euergum. Vide in διαγραφεύς. so- 
crates.in Trapezitico, πρὸρ δὲ τούτοις εἰσφορᾶς ἡμῖν προστα- 
χϑείσης, καὶ ἑτέρων ἐπιγραφῶν γενομένων, ἐγὼ πλεῖστον εἰσή- 
v£yxa τῶν ξένων αὐτός τε καὶ οἱ ἐμοί. καὶ ἐμαυτῷ μὲν ἐπεγρα- 
ψάμην εἰσφορὰν μεγίστην, ὑπὲρ δὲ Πασίωνος ἐδεόμην τῶν συνε- 
σοεγραφέων,, λέγων ὅτι τοῖς ἐμοῖς τυγχάνες χρήμασι χρώμενος. 
Lysias pag. 148. ἀπογραφέντος, Lege ἐπιγραφέντος. Quae 
hic Harpocr. dicit, ea apud Suidam quoque leguntur, séd non . 
ut hic confuse et simul, ἐπιγραφομένῳ, ἰδιοπεπονημένῳ, oisttov- 
μένῳ. Mox: ἐπιγράφων ἀντὶ τοῦ βεβαιῶν. Ἐχ illo Isocratis 
loco colligo μετοίκους tributa et illationes solvisse.  Isocrat. 
ibid. pag. 727. ἀπεγράψατο μὲν ἐν. τοῖς τιμήμασι τοῦτον ὡς (980) ' 
δοῦλον μετὰ τῶν οἰκετῶν τῶν ἄλλων. Leg. ἐπεγράψ. lsaeus 

ag. 61. ! 
s Pag. 178. Ἐπίκληφον enim apud. Átticos fuisse pauperem 
virginem.] Non hoc vult Harpocr. neque Demosth. nam ἐπί. 
κληρος dicitur virgo, cui neque pater, neque frater germanus, 
neque avus pateruus erat suporstes, ut ad titulum περὶ imi- 
κλήρων notavi. Ex his feminis aliae necessario erant inter 
ϑήσσας, aliae inter ditiores familias, τὰς λειτουργούσας οἰκίας, 
ut vocat, Demosthenes πρὸς Φαίνιππον: nam marii, ut- 
pote κύριον, pro feminis ἐλειτούργουν, ut docet leaeus, 
pag. 57. imitio. πατροῦχον παρϑένον vocat Herodotus lib. 6 
pag. 852. 2 

Pag. 179. Lavinia virgo, dotalis dicta JWuxAgoovg.] 
JExíxingog ea Lavinia dicitur a Dionysio lb. 1 pag. 61. 
ἐπικλήρου τῆς «αβιυνίας γενομένης μετὰ τὸν Δατίνου ϑάνατον. 
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Sic et Ioannina unica Belisarii filia ἐπίκληρος dicitur a Proco- 
pio in ὠνεκδύτοις pag. 24. 

Ἐσεικεκηρυχέναι.Ἶ Exemplum huius ἐπιπηρύξειος extat 
apud Herodotum lib. 7 pag. 454. Dionysius Halic. ἐπεκη- 
ρύττειν usurpat pro eo, quod proscribere Latini dicunt, 

ΠΡ. 547 lib. 8. τῶν ἐπικηρυχϑέντων ὑπὸ Σύλλα πατέρων. Sed 
᾿ hoc praeconis voce fiebat; proscriptio autem in tabula, unde 
stilus proscriptionis dicitur. - Demosth. ἐν τῷ περὶ παρα- 
πρεσβ. καὶ διὰ ταῦτα τοὺς Θηβαίους cd χρήματα αὐτῷ Phi- 
lippo ἐπικενηρυχέναι. Δὰ quem locum sine dubio haec com- 
mentatur Hargporatio. Et multo: post: ὡς ἐπικεκηρύχϑαξ, 
χρήματα αὐτῷ ἐν Θήβαις. Pollux lib. 4 cap. 12. ἐπικηρύτ. 
τειν χρήματά τινι καὶ ἀντεπικηρύττειν. Quod. interpres male, 
ut caetera, sic vertit: adicui bona per praeconem addicere et 
abnegare, Lysias κατ᾽ ᾿ἀνδοκίδου ἀσεβείας pag. 104. καὶ μὴ 
DUgG uds ἔχετε ἀδικοῦντας ἀφίετε, τοὺς δὲ φεύγοντας ξητεῖτα 
συλλαμβάνειν ἐπικηρύττοντες τάλαντον ἀργυρίου δώσειν τῷ ἀπά- 
(281) γοντι ἢ ἀποκτείναντι Loquitur de: "Diagora Melio, de quo supra 
proxime dixerat, οὗτος Διαγόρου τοῦ Mov: ἀσεβέστερος etc. 
quem ]Jocum non protulit Leopardus lib. x. Thucyd. lib. 8. 
τῶν δὲ διαφυγόντων ϑάνατον διαγνόντες ἐπανεῖπον ἀργύριον 
τῷ ἀποκτείναντι. Nymphodorus i in Asiae paraplo: ὃς ἀφελό- 
μενος αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν λαμβάνει παρὰ τῶν Χίων τὰ d 
κηρυχϑέντα χρήματα apud Afrhenaeum 11}. 6. 
͵ | — Pag. 181. "ἄναξ ὑπήνης Ἐπίκρατες σακεσφύρε,) Hic ver- 
eus legitur apud Schol. Comici, loco proxime infra laudato. 
Suidas in mayo ad illun versum Comici verba Scholiastae 
refert, et in Ἐπικράτης. Eiusdem Epicratis Sacesphori mentio 
fit iu epistolis Socraticis ep. 13. 

Pag. 182. 1414 ἔοικεν οὐχ εἷ δωροδοκία etc.] Miror au- 
tem id did a Plutarcho, cum Demosthenes περὶ παραπρ. ad 
finem, hunc Epicratem una cum caeteris legatis capite damna- 
tum esse scribat ab Ath. ἐπειδὴ παρὰ τὰ | γράμματα φησιν 
ἐπρέσβευσαν ἐκεῖνοι καὶ τὸ ψήφισμα, καὶ τοῦτ᾽ ἔστι τῶν ἐγκλη.- 
μάτων τὸ πρῶτον. Secundum caput, καὶ ἠλέγχθϑησαν τινος 
αὐτῶν ἐν τῇ βουλῇ. οὐ τάληϑῆ ἀπαγγέλλοντες, xal καταψευδό. 
μενοι τῶν συμμάχων , καὶ δῶρα λὰμ ἄνοντες. Postea addit: 
ὑπομενεῖτε τὸν μὲν εὐεργέτην τοῦ δήμου καὶ τὸν ἐκ Πειραιῶς 

| Ἔπικράτην ἐκπεσεῖν καὶ κολασϑῆναι: urbe pulsum esse. Ex-— 
tat oratio Lysiae κατὰ Emixo&rovg xal τῶν συμπρεσβευτῶν, 
ipseque de altero Epicrate loquitur. Persicam eius legationem 
memorat Biutarch. in Hyperide. δόξας δὲ κεκοινωνηκέναε 
τῶν Περσικῶν χρημάτων Toute. Pausanias p. 70. Plato 
Comicus ἐν πρέσβεσι. κατέλαβον Ἐπικράτης τε xal Φορμήσιος 
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παρὰ τοῦ βασιλέως͵ πλεῖστα δωροδοκήματα, ὀξύβαφα χρυσᾶ, 
καὶ πινακίσκους ἀργυροῦς. Refert Athenaeus lib. 6 p. 229, 
Jdem p. 261. ᾿Ἐπικρατης δ᾽ ὁ ᾿4θηναῖος πρὸς βασιλέα πρεσβεύ- 
σας, ὥς φησιν Ἤγήσανδρος, καὶ πολλὰ δῶρα xag. ἐκείνον λα- 
pov, οὐκ ἠσχύνετο κολαχεύων οὕτως φανερῶς τὸν βασιλέα, 
ὥστε εἰπεῖν δεῖν κατ᾽ ἐνιαυτὸν οὐκ ἐννέα ἄρχοντας, ἀλλ᾽ ἐννέα (282) 
σερέσβεις αἱρεῖσθαι πρὸς τὸν βασιλέα. ϑαυμάζω δ᾽ ἔγωγε τῶν 
᾿4ϑηναίων, πῶς τοῦτον μὲν ἄκριτον εἴασαν, Δημάδην δὲ ἰ τα. 
λάντοις ἐζημίωσαν, ὅτι θεὸν εἰσηγήσατο 44M Eavógov. καὶ Εϑα- 
γόραν δὲ ἀπέκτειψαν, ὅτι πρεσβεύων ὡς βασιλέα προφεκύνησεν 
αὐτόν. lege Τιμαγόραν ex Plutarcho et Xenophonte et Athe- 
Haeo ipso. RE | 

,À, barba et genarum pilis eminentioribus] Male ergo Sca- 
liger vertit, σάκος manticam reddens, quasi σάχκος legeretur, 
quod postea in appendice ad has notas animadyertit Maus- 
88 (118. 

Pag. 188. ᾿Δἀγαμέμνων δὲ δυσχεράνας δίπην τὰν ἀρπά- 
σαντα ἀναιρεῖ. Emendo: τοῦ δὲ ᾿Δγαμέμνονος δνυσχεράναντος 
κρίσιν αὐτὸς ὑποσχεῖ. | A 

In litera Καὶ puto addendum drama quod vocabatur Kv. 
olei: hoc ex Hesychio didici in voce ἀποστίβης.] Sed legen- 
dum ibi Σχύριαι: quam fabulam laudat Plutarchus in tract, 
quomodo dignoscendus ab adulatore sit amicus: sic dicta, ut 
ex Plutarcho eo loco docemur, ἃ Scyriis seu Scyriadibus, 
utSidonius ait, puellis, inter quas latuit Áchilles, etab Ulysse 
tandem deprehensus est. Vidit hoc in Appendice $ua Maus— 
sacus, qui verba sua hic uncino inclusa deleri postulat, atque 
horum loce adscribi: na litera E, in cuius laterculo nullum 
relatum est, adscribe ξοανηφόροι. | Schol. Jdeschyli ad Septem- 
theban, εἴρηται δὲ καὶ ἐν ξουνηφύροις Σοφοκλέους, ὡς oi ϑεοὶ 
ἀπὸ τῆς Ἰλίου φέρουσιν ἐπὶ τῶν ὥμων τὰ ξουτῶν ξόανα, 84, 
ubi et ratio tituli indicatur satis. Addo ego etiam κωφοὺς fa- 
bulem scriptam esse a Sophocle, ut refert Scholiastes Nican- 
dri in Theriacis, ubi ait in ea fabula Sophoclis referri, quem- 
admodum olim homines a Iove iuventutis, ἀγηρασίας, pocu- 
. lum cum aecepissent, id asino ad vehendum imposuere; at 
ille siti pressus cum ad fontem dellexisset, quem serpens ser- (283) 
vabat, id poculum pro haurienda aqua dedit, unde serpen- | 
tes seuectutis exuvias quotannis exuunt. 

Pag. 186. Sophocles in fabula dicta “αρισσαῖοι.] Zogo- 
κλῆς iv «Ιαρισσαίοις laudatur ab Hesychio in voce ὡς: in qua 
quidem voce ac in sequenti Orion, Hesychius breviatorum 
scelestas manus effugit, cum in reliquis vocibus foede trun- 
catus ac mutilatus fuerit. Sophocles in Larissaeis laudatur 
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etiam.a Stobaeo 970, et sb Athenaeo, ut notat Casaubonus. 
Quare nil hic novum affert Maussacus, nisi loci Stephani 
emendationem, vu 

Πρὸς τοὺς καιρούς.) Lamprias in indice librornum patris 
sui Plutarchi recenset hunc, qui iniuria temporis periit ,. περὶ 
Θεοφράστου πρὸς τοὺς καιρούς. Malé hi, qui substituunt πρὸς 
Θεύφραστον περὶ τοῦ καιροῦ. Equidem πρὸς Θεόφρασεον ma- 
lim, id est, adversus "Teophrastum. vel potius κατὰ, nin 
forte ὑπέρ. Αἱ Theophrastum in secundo περὶ καιρῶν laudat 
Suidas in χυψελιδῶν, et ex eo opere elegans fragmertum 
profert. M DH E a 

Libros Politicornm πρὸς τοὺς καιρούς.) i. e. de admini- 
stratione reip. quae pro temporum rátione mutatur. Sic xo- 
λιτεύεσϑαι πρὸς τοὺς καιροὺς dicunt Graeci, quod Latine est 
servire tempori. Sic Strabo lib. 18 de Philetaero, ἀπέστησε 
τὸ χωρίον, xal πρὸς τοὺς καιροὺς ἐπολιτεύετο:  HocTheophr. 
opus intellexit Cicero lib. 5 de finibus his verbis: ὀνεπέμρε fe- 
re civitatum non Graeciae solum, sed etiam Barbariae ab dri- 
stotele mores, instituta, disciplinas; a Theophrasto leges etiam 
cognóvimus." (uumque uterque eorum docuisset , qualem in 
rep, principem esse conweniret, pluribus etiam cum scripsisset, 
qui esset optimus retp. status, hoc amplius Theophrastus, quae 
essent in. rep. inclinationes rerum et momenta temporum , qui- 
bus esset moderandum, | utcunque res postularet. Dionysius 
Halic. lib. 5 hist. p. 336, ubi de Aesymnetis: of γὰρ 4icv- 
μνῆται καλούμενοι παρ᾽ "Ἕλλησι τὸ ἀρχαῖον, οἷς lv τοῖς περὶ Ba- 
σιλείας ἱστορεῖ Θεόφραστος, αἴρετοέ τινες ἦσαν τύραννοι. 
ἡροῦντο δὲ αὐτοὺς κατὰ καιρουὺς af πόλεις οὔτε εἰς ἀόριστον 
χρόνον οὔτε συνεχῶς, ἀλλὰ πρὸς τοὺς καιρούς, Ómore δόξειε 
ὀυμφέρειν καὶ εἰς πόσον χρόνον. Polybius p. 797. ἵνα βλέπον- 
τες πρὸς τοὺς καιροὺς βουλεύωνται. Suidas in δεξιὸς de The- 
ramene καϑομιλῶν πρὸς τοὺς καιρούς. Et Lucianus. Dio 
lib. 48 p. 874. τοὺς αὐτοὺς ποτὲ μὲν ἐχϑροὺς, ποτὲ δὲ ἔἐπι- 
τηδείους σφίσι πρὸς τοὺς καιροὺς ἡγουμένων. Graeci etiam 
dicunt pro eodem πρὸς τὴν ὑπύόϑεσιν. 81. Plutarchus fn Ari. 
stidis vita sub finem. καϑόλου δὲ Θεόφραστος (in libro πρὸς 
τρὺς καιροὺς, nt puto) φησὶ τὸν ἄνδρα τοῦτον περὶ τὼ οἰκεῖα 
xal τοὺς πολίτας ἄκρως ὄντα δίκαιον ἐν τοῖς οἰκείοις πολλὰ περᾶ- 
ξαι πρὸς τὴν ὑπόϑέσιν τῆς πατρίδος, ὡς συχνῆς ἀδικίας δεο- 


y. 
Pag. 185. Male habebant praecedentes etc.] Ἐπεψηφί- 


, ξεῖν dupliciter sumitur: primo, .pro eo quod Latine dicitur, 


sententias perrogare, ut Livius lib. 99 p. 680, Suetonius Aug. 


— cap. 85. sic xis. sumit Dio Jib. 54 p. 531, et 689. Et At- 
: ' ’. 
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tici, Plato in. Gorgia p. 474, et Thucydides, ut.nofavi ad 
textum Harpocr. et Xenoph. 6 ἄνῳβ. imüo. Secundo pro eo 
quod est ratum facere approbare. : 

vil ; εὐποιεῖ.}᾿ ᾿Αντευποιεῖ rectum est, Sic loquitur 
Isaeus περὶ ᾿ἀπολλοδώρου κλήρου, initio. 

Quae ad Remosthenem.| Verba Demosth, leguntur non 
longe ab initio orationis contra Boeotum de nomine. [δὶ ea 
quaere. Porro ἔρανος munus quoddam fuit et onus, Schol. 
Aristoph. ad illà ex Acharn. 

Οἷς ὑπὲρ ἐράνου τὰ καὶ χρεῶν π-ρῶώην ποτὰ 
“Απαντες, ἐξίστω, παρήνουν οἵ. φίλοι, 

notat, ἔϑος εἶχον τέλεσμά τι εἰς τὸ κοινὸν διδόναι, ὃ ὅπερ οἷ μὴ. 
διδόντες καὶ ἄτιμοι ἐνομέξζοντο, καὶ μετὰ βίας ἀπῃτοῦντο. ᾿ Sic (985) 
apud nos Eleemosyna, quae publice ab omuibue exigitur civi. — 
bus pro alimonia pauperum, vocari optime posset ἔρανος. 
Teles in lib. de comparatione divitiarum et virtutis apud Sto- 
baeum serm. 288, ἔτι πρὸς τούτοις ὃ μάλιστα τῇ πόλει προσιέ- 
ναι δοκεῖ, τὸ δοῦναι χάριν, οὐ ἁπλοῦν ἔστιν, ἀλλ᾽ ἔχει συμφο- 
οἷς πλείονας. ἔστι μὲν οὐδὲ εὐπρεπὴς ἡ χάρις ἡ δι ἀργυρίου 
δοθεῖσα, ἐράνῳ δ᾽ ἔοικεν, id est, eleemosynae. oí δ᾽ &vtv χρη- 
μάτων dz εὐνοίας ἐπιδειινν μενον καὶ βοηϑοῦντες ἐλευθέριον 
τὴν εὐεργεσίαν ἔχουσι (παρέχουσι forte) καὶ τοῖς τυγχάνουσι κε- 
χαρισμένην. Duplex fuit ἔρανος, alter voluntarius, cum ami- 
cus amico, quiin calamitatem inciderat, sponte aliquantum 
pecuniae erogabat erani titulo, 1. ea lege, ut eibi quoque, δὲ 
in calamitatem forte incideret, redderetur. Sic sumit Demosth, 
in epist. et Isocrates in Helena pag. 414, et alii. Alter fuit. 
onus quoddam sedalitii. Sic apud Antiochenos teste Libanio 
contra Florentium, ubi de cauponibus et dardanariis, τούτοις 
οὐχ ἂν προσϑείην τὴν εἰς τοὺς πτωχοὺς ἐπικουρίαν μηνὸς ἔχά- 
στου γιγνομένην πολλάκις. Ὡς qua etiam intellige Marcianum 
leg. 1 de Quit cine sed permittitur tenuioribus stipem men- 
struam conferre, dum tantum semel in mense coéant. unge. 
epistolam Traiani lib. x epist. Plinii. Apud veteres olim Chri- 
stianos mensirua die modicam unusquisque stipem pro arbi- 
trio ac facultatibus suis conferebat egenis alendis, teste Ter- 
tull. in. Apolog. cap. 39, eamque intelligit Libanius, oa-, 
νάρχης apud Artemidorum lib. 1 cap. 18 est, qui eranum seu 
symbolam colligit, et cap. 37, et lib. 2 cap. 88. — Laértiua 
in Diogene pag. 403. ἐξ ἐράνου εὐωχίαν εἰσφέρειν Chrysosto- 
mus dicit in Homil. x1 ad pop. Antioch. pag. 168, id estj εχ 
symbolis convivari, idque proprium esse docet ds. 
qui sodalitia φρατρίας. inter se contraxerant. 

Pag. 186. £, γράψας] Imo ἐγγράψας ire est. nam (286) 
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quinque duntaxat columnas ab Hipparcho fuisse erectas falsum 
est, et diserte refellit Plato in Hipparchosub finem.  Aitenim 
fere per omnes Atticae pagos huiusmodi columnas ab Hippar- 
cho esse erectas, in quibus versus gnomicos inscripserat, 
quos ibi refert Plato, inter quos est ille: μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρ. 

(0 030v, στεῖχε δίκαια φρονῶν, qui legitur etiam apud Stobaeum; 
et alter, μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου, μὴ φίλον i&ezato. 

Inter Hipporactis Iambicos versus etc.] Αἱ Hipponex 

- Jonge ante Hermiam vixit auctore Plinio lib. 86 cap. 5. Hip- 
ponactis poetae aetate, quem certum est 60 Olymp. vixisse. 
Diphilus antem comicus in Sappho Hipponactem ei aequalem 
éidsqueé amaterem et ÀÁnacreontem rivalem facit teste Athe- 
naeo lib. 18. Vixit autem,Sappho Alyattis Lydi temporibus. 
Eusebius Olyntp. 28 Hipponactem floruisse scribit, . Proclus 
lib. 1 Chrestom. Darii vixisse temporibus prodit. 

Παιᾶνες ili sine dubio adinstar libellorum femosorum 
erant.] Errat. Paeanes sunt, qui in honorem deorum compo- 
nebantur: unde cum Aristoteles in honorem Hermiae paeana 
composuisset, venit in capitis periculum. — Diogenes Laértius. 
Athenaels lib. 15. Paeana tamen in honorem clarorum homi- 
num componi solitum esse refert Proclus ἐν χρηστομαϑ. "Hunc 
suum errorem animadvertit Maussacus in appendice. Quod 
autem Harpocratio dixit τρίπρατος, intellige veterator.  Hesy- 
chius παλίμβολος τρίπρατος. et in Glossario veteri dicitur ve- 
terator. et leg. 86. ff. de aedili&io edicto, praecipiunt aediles, 
ne veterator pro novicio veneat, qualem Eutropium eunuchum 
describit Claudianus. | n. 
| Pag. 187. Ἐσχάρας.] Plutarch. in M. Catone Censorio 

(287) initio de Manio Curio, cui ad focum sedenti etc. πρὸς ἐσχάρα 
καϑήμενον αὐτὸν εὐρόντες. Porphyrius de antro Nympharum 
in Odyssea. τοῖς uiv ᾿Ολυμπίοις Θεοῖς ναούς τε καὶ ἔδη καὶ 
βωμους f&gucavro, χϑονίοις δὲ καὶ ἥρωσιν ἐσχάρας, ὑποχϑο- 
νίοις δὲ βοϑρους καὶ μέγαρα. Aristoph. Schol. in Acharnenses 
ἐσχάραν τὴν νῦν λεγομένην ἀρούλαν. Vide Ammonium, Pau. 
saniam pag. 230, 125 Heliac. ἐσχάρα proprie focus est, qui 
üb altari et ara differt. "Varro apud Servium ecloga 6 pag. 
28, et pag. 284. Stephanus in βωμοὶ hanc assignat differen- 
tiam, quod βωμὸς sit οἰκοδομητὸς, structilis, ἐσχάρα vero 
σκαπτὴ, id est fossilis, seu-aggestitia. Plutarchus in Marcello 
ἑλκόμενος πρὸς ἄλειμμα καὶ' λουτρὸν ἐν ταῖς ἐσχάραις ἔγραφεν 
σχήματα τῶν γεωμετρ. Sed nil novi hic significat. 

De Euenis.] De Euenis ne verbulum quidem Scaliger in 

notis ad Eusebium dixit. Forte Lilium Gyraldum Maussacus 
voluit dicere. Tamen in prima purte Chronici Eusebii pag. 
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44. legitur Ἔδηνος ἐλεγείας. ποιητὴς ἐγνωφίζετο. Ἐμνεδοκλῆς 
xal Παρμενίδης φυσικοὶ φιλόσοφοι ἐγνωρίζοντο, paulo ante 
Socratis aetatem; sed in Latina Hieronymi versione haec omis- : 
sa sunt, Fuit autem Euenus lascivi carminis poeta, ut docet 
Arrienus in disputationib. Epicteti lib, 4 cap. 9. ὠντὶ Xov- 
σίππου καὶ Ζήνωνος ᾿Αριστείδην γινώσκεις καὶ Εὔηνον. 

Anaximenem.] . Hic est Anaximenes rhetor, de quoPlu- 
tarchus in x rhetorum vitis , ubi de Demosthene. [δὲ enim 
de Archia loquens ait, ὃς 'παρέβαλεν “Ἀναξιμένει τῷ ῥήτορι. 
Pt Lucianus in dialogo » qui Herodotus aeu Aetion dicitur, 
ἅπερ ὕστερον κατανοήσαντες ἐπίτομόν τινα ταύτην ὁδὸν εἰς yvà- 
σιν, Ἱππίας ὃ ἐπιχώριος αὐτῶν σοφιστὴς καὶ Πρόδικος ὁ Κεῖος, 
καὶ Ἀναξιμένης ὁ Χῖος καὶ Πῶλος ὁ ᾿Ἡχφαγαντῖνος καὶ ἄλλοι 
συχνοὶ, λόγους ἔλεγον ἀεὶ καὶ αὐτοὶ πρὸς τὴν πανήγυριν, ἀφ» 
ὧν γνώριμοι ἐν βραχεῖ ἐγίγνονέο,. Sed hunc eundem cum 
Lampsaceno facit Pausanias Heliac. f p. 163, ubi eum σοφι- (288) 
στὴν vocat, et οὐ μὴν οὐδὲ εἰπεῖν τις αὐτοσχεδίως “Δναξιμέ. 
vovg πρότερός ἐστιν εὐρηκώς.  Anaximenes rhetor quidam, qui 
ex tempore dicebat, memoratur a Plutarcho in apophthegm: 
in Antigono. : Nota autem supra apud Plutarchum. παρέβαλεν, 
quo utitur Diogenes in vita. 

Εὐϑείας. Memoratur a Polluce lib. x cap. 94. aMoalog 
λύγος ὑπὲρ τῶν δημιοπράτων πρὸς Ἐθείαν. Εὐϑίας etiam 
inscribebatur dialogus Platonici testo Laértio. Sed ad rem: 
De hoc Euthia locutus erat Hyperides in orat. pro Phryne. 
Syrianus et Sopater in commentario in Hermogenem de stati— 
bus p. 45. Ὑπερίδης δὲ ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύνης τῆς ἑταίρας ἐξισά. 
fovvog αὐτῷ TO) , ὅτι καὶ Εὐϑθίας ὃ κατήγορος αὐτῆς ἔγνω αὐ. 
τὴν, ὥσπερ καὶ 6 συνηγορῶν Ὑπερίδης, evos μικρὼν διαφο- 
ρῶν, τὸν μὲν ὅπως σωθήσεται, ἐκ παντὸς τρύπου ζητεῖν, τὸν 
δὲ Grec ὁπολέσειεν. Meminit et Syrianus p. 169, ubi, Ὑπε- 
ρίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Φρύνης τῆς ἑταίρας λόγῳ ἐλεινολογίαρ' τε πλή- 
ϑει καὶ τῇ περιῤῥήξει τῆς αἰσϑήτως (leg. ἐσθῆτος) διασώσας ἐκ 
τῆς Εὐϑίου κατηγορίας τὴν ἄνθρωπον. 

De hae Antiphontis oratione.] Ἐδόφϑαλμος usurpatur 
ab Arist. in Εἰφήνῃ p. 666. Imo, ut inspecto libro didici, 
ibi εὐπρόσωπος legitur. — Contrarium ἐξύφϑαλμος usurpatur 
a Polybio lib, 1 pag. 9, pro eo quod absurdum est ac mini- 
me speciosum: ou il n'y a ny raison ny apparence. ad queni 
locum Casaubonus adducit Árist. locum 1 in 2 Polit. οὐκ ἔστιν 
ἀσφαλὲς τὸ νομοθετεῖν, ἀλλ᾽ εὐόφϑαλμον ἀκοῦσαι μόνον. 

Pag.188. Murus.] Τεῖχος hoc loco non est simpliciter 
murus, ut interpres accepit in fine huius annotationis, sed ca- 
strum potius. Sio σόῤῥιον τεῖχος apud Demosthenem pro co- 
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rona: et quod ἡραῖον τεῖχος hic dicitur, Herodeto lib. 4 pag. 
958 dicitur πόλις παρὰ Περίνθῳ. Sie apud Xenophohtem 
lib. 1 et 2, ubi de Alcibiade, τὰ τείχη saepe sic usurpat , et 
Herodot. lib. 6 pag. 844. Videtur proprie de Thraciae locis id 
usurpari, teste Demosthene in Philipp. et περὶ παραπρ. Livius 
lib. 31 p. 678 Doriscon et Serrium castella vocat, id est τεί- 
χη. EtScylax in Thraciae situ. 

Heraeum Samium etc.] — Errat. Nos ad Hesychium ex- 
plicamus 'Hoeioy templum lunonis Sami. Hunc suum erro- 
rem animadvertit ex Hesychio SERSEDIITNEPAUMADUE S in Ap- 

endice. 
᾿ , Pag. 189. Οὐδὲ λωπάδ᾽ αἰτοῦμαι Οὐ λοπάδ' αἰτούμε.- 
νος 'corrigit in Appendice Maussacus. Porro χρῆσϑαι elegan- 
ter ait Harpocration: nam qui commodato quid accipiunt, 
usum duntaxat eius habent; at qui mutuo accipiunt, eo etiam 
abuti possunt, unde καταχϑγρῆσϑαι dicitur qui mutuo actipit. 


imo 


* Lysias p. 146. Legendum autem est: οὐδὲ λοπάδ᾽ αἰτούμενος 
. exSuidai in αἰτήσασϑαι. τὸ χρήσασϑαι. ἀνδρὸς (leg. Μένανδρος) 


τιτθῇ. ἣν àv τις ὑμῶν παιδίον ἠτήσατο 7 κέχρηκεν ἄνδρες 
γλυκύτατοι. Μένανδρος ὕμνιδι. οὐ πῦρ γὰρ αἰτῶν οὐδὲ λοπάδ᾽ 
αἷτ. Idem in αἰτούμενος sic legit, additque, τὸ μὲν αἰτῶν εἰσ- 


ed ἕξων. ᾿ τὸ δὲ αἰτούμενος λαβὼν αὖθις ἀποδώσων. 


Pag. 100. Ksictov.] Latine, originum autores. Sio-in 
Iustini prologis toties origines urbium dicuntnr. Vide quae 
in calce Salustii not. 

Suidas.] Suidas sumpsit e ex Scholiaste Aristoph. qui in 
Acharnensibus p. 871 ail: Θέογνις δὲ οὗτος τραγῳδίας ποιη-- 
τὴς πάνυ ψυχρὸς ἐκ τῶν τριάκοντα, ὃς καὶ Χίων Ζχέγετο. Εε 
alibi Aristophanes hominem frigidum poétam perstringens ait, 
eo fabulam docente nivem de coelo plurimam cecidisse, Huius 


. Theognidis versus laudantur ab Aristotele de nobilitate apud 
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Stobaeum serm. 218. Θέογνις δ᾽ ὁ ποιητὴς ὁ ποιήσας. ὡς τὴν 
μὲν εὐγένειαν αἰνοῦσι βροτοὶ, μᾶλλον δὲ κηδεύουσι τοῖσι πλου- 
σίοις. Laudant homines quidem nobilitatem , εεά affinitatem 

ivitum eligunt; quos versus Stobaeum serm. 234 Euripidi i in 
Thyeste attribuit, et versum hunc praeponit: πλούτου δ᾽ ἀποῤ- 
ῥυέντος ἀσθενεῖς γάμοι. 

Pag. 191. "Hiov μὲν γάρ. ᾧ μὴ inia jac Πλάτων.) 
Lege ἦλθον μὲν γὰρ ποτὲ ἔφασκε εἰς Σικελίαν. à vel ὃ μὴ ἐπε- 
στήσας Πλάτων τῶν ἐν Σικελίᾳ ἈΜεγάρων αὐτὸν ἔφασκεν γεγο- 
ψέναι, κατακολ. etc. Porro recte Eusebius in. Chronico 
Ol$mp. 68 Theognidom claruisse scribit, cui subscribit Sui- 
das in Φερεκύδης. 

Phileas. J Phileas Áthenieusis inter outores “ερίπλων 
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seu st oiTyídimsac περιόδων laudatur a Maroiano i in epitome 
2 hb. Ártemidori, initio; et a Macrobio δ Saturn. Schol. So- 
phoclis in Aiace mastig. p. 51. δύο εἰσὶ Βύσποροι, ὁ μὲν κατὼ . 
τὴν Προποντίδα, ὁ δὲ Θρᾳκικὸς, ὥς φησι Φιλέας. Αἱ Pythe- 
as Massiliensis Plinio celebratus, hic περίπλουν scripserat, 
ut autor est Marcianus in epitome 2librorum Ártemidori Ephe- 
sii Geogr. Elegans porro descriptio saltus Thermopylarum 
apud Livium lib. 86 p. 676. 
Pag. 199. Εὐριπίδης ἐν τῷ πρὸς Ὑγιαίνογτα.) Forte Hy- 
perides eam orationem Euripidi scripserat. 
.-— Φιλῖνος δ᾽ ἐν τῇ πρὸς Σοφοχλέους καὶ Εὐριπίδου εἰκόνας.) 
Lycurgus rhetor decreti autor fuit, ut Aeschyli, Sophoclis 
et Euripidis statuae ex aere dedicarentur. Plutarchus Ly- 
curgo: εἰσήνεγκε δὲ καὶ νόμους τὸν περὶ τῶν κωμῳδῶν ἀγῶνα 
τοῖς χύτροις ἐπιτελεῖν ἐφάμιλλον ἐν τῷ ϑεάτρῳ, καὶ τὸν γνικῆ- 
σαντα εἷς ἄστυ καταλέγεσθαι. (f. κατιέναι, supple τὸ δρᾶμα) 
πρότερον οὐκ ἐξόν. “ἀναλαμβάνων. τὸν ἀγῶνα ἐκλελοιπότα. τὸν 
δὲ ὡς χαλκᾶς εἰκόνας ἀναϑεῖναι τῶν πολιτῶν Αἰσχύλου, Σοφο- 
κλέους, Ἐνριπίδου, καὶ τὰρ τραγῳδίας αὐτῶν ἐν κοινῷ γραψα- 
μένους φυλάττειν, καὶ τὸν τῆς πόλεως γραμματέα παραναγινώ- ES 
Gxt5y τοῖς ὑποκχρινομένοις. οὐκ ἐξεῖναι yag αὐτὰς ὑποχρίνε- 
σϑαι. Dele οὐκ. Videin vita.Aeschyli. Antiphon hunc Phi- (291) 
linum aetate praecessit. Quare id falsum est, quod Maussacus 
pulat, nempe Ántiphontem contra illum orationem compo- 
suisse, Contra boc Lycurgi decrejum Philinus, ut coniicio, 
orationem Sscripserat. 
᾿Αμμώνιορ. ἐν τετάρτῳ περὶ βωμῶν. Schol. Hermogenia . 

p. 407. περὶ τῆς περιστερᾶς, on, ἐπὶ Θεμιστοκλέους τριήρους 
. ἐφάνη καθεζομένη, ὅϑεν καὶ μετὰ τὴν μίκην ᾿Απάρχου “φρο- 
δίτης ἱερὸν ἱδρύσατο ἐν Πειραιεῖ, ὡς ᾿Δμμώνιος ὁ “αμπρευς. 

iv τῷ περὶ βωμῶν φησι. Ad rem. Notandus est Etymologici ὁ 
locus in Zxiaí. τὸ gótiov ἐκαλεῖτο τῶν “Τακεδαιμονίων παρὰ Ld 
τὴν ἀρχαίαν φωνήν. οἷκος γάρ dos Φτρογγύλος. τοὺς δὲ τοιού-- 
τους διὰ τὸ τὴν ὀροφὴν ἔχειν μίμημα τῶν σκιαδείων, σχιάδας 

οἵ πάλαι προσηγόρευσαν, ἐπεὶ δὲ μετωνόμασται σχιάδης, καὶ 

τὸ πολὺ πλῆθος τῶν Ἑλλήνων. ϑολεὰς ὀκάλουν αὐτὰς , καὶ τοὺς 
οἴκους τοὺς περιφερεῖς οὗ μὲν ϑύόλους, oí δὲ ϑολιὲς προσαγο- 
ρεύουσε. Servius in lib. 9 Aeneid. pag. 578. Hic notandus 
Paulinus in epist. ad Alethium, Philostratus lib. 1 cap. 18 de 
vita Apollonii : ἐνδρῶνι, οὗ τὴν ὄροφον ἐς ϑόλου dv519o5 - 
. σχῆμα οὐρανῷ τινι εἰκασμένον, σαπφειρίνῃ δὲ αὐτὸν κατηρέ- 
φϑαι 10m. κνανωτάτη δὲ λίθος καὶ οὐρανία ἰδεῖν. 

. Pag. 193. Huic margini adscripsit V. 'alesius , quae refe- 
renda erant ad Harpocrationis pag. 149. in. hunc modum. -- - 
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) 
Θριπηδέστατον. Lege ϑριπήδεστον ex Suida, qui κατιδηδεσ- 
μένων habet, et κατὰ “ημάρατον. Sed et sigilla antiquorum 
ϑροιπήδεστα dicebantur. Male apud Ammonium et Suidam 
ϑοιπηδέστατα. Aristoph. tamen Θεσμοφ. νῦν δ᾽ οὗτος αὐτοὺς 
ἐδίδαξε ϑριπηδέστατας. Itaque ϑριπηδέστατον retineo, sed 
κατεδηδεσμένων malo. Suidas κατεδηδεσμένος, καταβεβρωμέ- 
voc. Sed locum Aristoph. quaere in libro. Puto enim ϑρε- 
«ἤδεστ᾽ ἔχειν, σφραγίδια ἐδϑάψαμεν. — Sic enim Suidas citat in 
λακωνικαί. Etymolog. ϑρινήδεστα. habet, et Hesychius. Theo- 
phrastus in principio lib. v hist. plant. ϑριπηδέστατα. πλὴν, 

(292) ait, ὑπὸ τὸν φλοιὸν ὑποδυόμενοι σκώληκες ἐπιπολῆς ἐγγράφου- 
σι τὸ στέλεχος, οἷς καὶ σφραγῖσι χρώνταί τινες. εὐραῖον δὲ τμη- 
ϑὲν τὸ δρυΐνον, ἀσαπές τε καὶ ἀϑριπηδέστατον γίνεται. 866 
lib. 9 cap. 18 ϑρυνηδέστους dicit. Eustathius Odyss. « pag. 

1403, ubi de ἔδω disserit, ait Pausaniam in lexico notare, 
ἀπηδέσϑη et κατηδέσϑαι dictum esse a Platone comico, ὁ δ᾽ 
αὐτὸς λέγει, ὅτι θριπήδεστα ξυλήφια vd ὑπὸ ϑριπῶν βεβρωμένα, 

' οἷς ἐχρῶντο, φησὶν, oí σφόδρα οἰκονομικοὶ ἀντὶ γλυπτῶν σφρα- 
γίδων. τινὲς δὲ αὐτὰ πεντασυλλάβως Θριπηδέστατα εἶπον. 

Pag. 194, Schol. Áristophan. ad Plutum.] Eius verba 
sunt pag. 67 μετὰ δὲ τὸ χαρίσασθαι τὴν δημοκρατίαν τοῖς 7 49m- 
ψαίοις τὸν Θησέα, «ὐκος τις συκοφοντήσας ἐποίησεν ἐξοστρα- 
κισϑῆναι τὸν ἥρωα. ὁ δὲ παραγενόμενος ἐς Σκύρον, διῆγεν 
παρὸ “Δυκομήδους etc. Sed proprie ὀστρακισμὸς is nop fuit; 
nondum enim lex erat leta de testarum suffragiis.  Alioqu1 
vel unum nobis Áth. proferant, qui post Theseum bis testa- 
rum suffragüs expulsus eit usque ad tempora Pisistrgji, (onto 
intervallo ac spatio temporis. Verba Suidae in .945 Zxvoía 
translata sunt ex Pausaniae lexico, teste Eustatbio 7A. ; pag. 
782. 

Χατακριμνυσθείη. Κατακρημνισϑείη Eustathius, et ad- 
dit, ὡς xol “υκόφρων ἴστορεῖ. 

- Pag. 197. "Ica βαίνειν τινί] Utitur Longinus πορὶ ὕψους 
in fine. 

Νικᾷ δ᾽ Ὀρέστης. Elegans est Antiphontis locus in ora- 
tione περί τοῦ Ἡρώδον φόνου p. 121 sub finem. — Et Aristo— 
teles sectione 29 problem. causam eius rei inquirit. Idem 
apud Romanos obtinuit, ut docet Plut. in Mario, et in Cato- 
ne Uticensi, Sed vide P. Fabrum in tract, de Regulis Iuris. 

Aeschines Ischandrt tragici hypocritae tritagonistes.] De- 
mosth. ἐν τῷ περὶ παραπρ. initio, deÁAeschine: καὶ ἔχων Ἴσχαν- 

(998) &gov τὸν Νεοπτολέμου δευτεραγωνιστήν. — Eius iterum in fine 

: . meminit, ubi ait Áeschinem eum ex Arcadia Athenas addu- 
xisse urbis amantissimum,  Ihidem de Aeschinis vita: «d τε- 
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λευταῖα δὲ ἔναγχος ἐν χορηγίοις ἀλλοτρίοις ἐπὶ τῷ ξριταγωνιστὴν | 


ἀγαπητῶς παρατρεφόμενον. Εἰ postea: τοῦτο δὲ τὸ δρᾶμα, 
(Euripidis Phoenicem) οὐδὲ πώποτε οὔτε Θεόδωρος οὔτ᾽ '4ρι- 
στύδημος ὑπεκρίναντο, οἷς οὗτος τὰ τρίτα λέγων διετέλεσε. Et 
post: ἔστε γὰρ δήπου τοῦϑ᾽, ὅτι ἐν πᾶσι τοῖς δράμασι, τοῖς 
τραγικοῖς ἐξαίρετόν ἐστιν ὥσπερ γέρας τι τοῖς τριταγωνισταῖς 
τὸ τοὺς τυραννούς καὶ τοὺς τὰ σκῆπτρα ἔχοντας ἐξιέναι. 
Quod confirmat Plutarch. ἐν πολιτικοῖς παραγγ. Gromov γάρ 
ἐστι τὸν ἐν τραγῳδίᾳ πρωταγωνιστὴν Θεόδωρον ἢ Πῶλον ὄντα 


μισϑωτῷ τῷ vd τρία λέγοντι πολλάκις ἔπεσϑαι καὶ προσδιαλέ- 


γεσϑαι ταπεινῶς, ἂν ἐκεῖνος ἔχῃ τὸ διάδημα καὶ τὸ σκῆπτρον, 
Lego τρίτα λεγ. Teles περὶ αὐταρκείας apud. Stobaéum serm. 
.97. δεῖ ὥσπερ τὸν ἀγαθὸν ὑποχριτὴν, 0 τι dv ὃ ποιητὴς περιϑῇ 
πρόσωπον, τοῦτο ἀγωνίζεσϑαι καλῶς. οὕτω καὶ τὸν ἀγαϑὸν &v- 
ὅρα ὅ τι ἂν περιϑῇ ἡ τύχη. καὶ γὰρ αὕτη, φησὶν ὁ Βίων, ὥσ- 
περ ποιήτρια, ὁτὲ μὲν πρωτολόγον, ὁτὲ δ᾽ ὑστερολόγου περιτί- 


θησι πρόσωπον, καὶ ὁτὲ μὲν βασιλέως, ὅτὲ δὲ diwvov. Me- . 


nander apud Stob. 952. πράττει δ᾽ ὁ κόλαξ ἄριστα πάντων, 
δεύτερα. ὁ συκοφάντης, ὁ κακοήϑης τρίτα λέγει. — Latini secun- 
das et tertias agere dicunt, in quo subaudiendum partes. Ho- 
ratius : partes tractare secundas, Scaliger in Festum Salva res 
est; Hinc et partes simpliciter aliquando dicuntur a Latinis. 
Livius lib. 8 pag. 76. — .Hernicos ad partes paratos, fabulam 
compositam Volsci belli. Egregia metaphora a partibus acto- 
rum id fabnla ducta. — Sic,et de his partibus Iuvenalis dixit: 
Ecce iterum Crispinus, et est. ntihi saepe vocandus “ὦ partes. 
id est, saepe in hoc theatrum producendus, ubi partes suag 
agat. et ita vetusSchol. explicat, ^ Metaphoram facita comoe- 
dia, qua Scenici ad partes suas solent vocari, in eam rem sin- 
gularis est locus Pollucis lib. 4 p. 193. Ἕρμων ἦν κωμῳδίας 
ὑποκριτής" λαχὼν δὲ μετὰ πολλούς. Nota, et mox: εἰσηγή- 
σατο τῇ σάλπιγγι ἀγωνιστὰς ἀνακαλεῖν. Diolib. 61 de Ncrone, 
qui tragoedias actitabat: παρῆλϑέ τε καὶ αὐτὸς ὁ Νέρων ἐς τὸ 
ϑέατρον ὀνομαστὶ ὑπὸ τοῦ Γαλλίονος ἐσκηρυχϑείς. Plutarchus 
in comparatione Pompeii et Ágesilai, οὐδὲ ὑπὸ κήρυκος ἐκα- 


(994) 


λεῖτο μάχεσθαι κατιῶν, ἢ λιπεῖν ἑτέρῳ τὸν στέφανον. — Cicero , 


de Divinatione in Verrem: ut in actoribus Graecis fieri vide- 


runt:' saepe illum, qui est secundarum, aut teriiarum partium, ' 


cum possit aliquanto clarius dicere, quam ipse primarum, mul- 
ium summittere , ut ille princeps quam maximc excellat. Hinc 
secundas agere pro assentari Latini dicunt, quamquam et alia 
ratio reddi potest. quod scilicet fere in omnibus mimis, quod 
genus dramats est, secundarum partium actor Parasitus in— 
ducebatur, ut docet Festus in Salva res. Tres duuiaxat 
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actores in scenam prodibant, qui et sorte poetis in Bsccha- 
nalibus aut Panath., aut Lenaeis inter se certaturis divideban- 
tur, quae νέμησις ὑποκριτῶν dicebatur. Hesychius, oí s0t7- 
ταὶ ᾿λλάμβανον τρεῖς ὑποκριτὰς πλήρῳ νεμηϑέντας, ὕὑποχρινο- 
μένους τὼ δράματα, ὧν ὁ ὁ νικήδας εἰς τοὐπιὸν ἀκρίτως παρε- 
Adufevev. Lege εἰς τὸ πιεῖν ἄκρατον παρ. Erant hi actores 
homines non indocti, et ipsi etiam poetae aliquando evade— 
bant, ut Crates, qui Cratini primus actor fuerat, postea fa— 
bulas docuit, teste Schol. Comici ad Eqaites et in anis. Eu- 


. ripidis actor eum adiuvisse dicitur in tragoediis conscriben- 


dis, nomine Cephisophon: unde Bacchus ei dicit,: vevzl πό- 
TtQ αὐτὸς εὗρες ἢ Kqgtcogóv ; Vide omnino Aristotelem po—- 
litic. 7 in fine, ubi ait Theodorum tragoediarum actorem nun- 
quam permisisse, ut ullus vel ex vilissimis ac deterrimisacto. 
ribus ageret ante se, quasi maxime faveant auditores iis, quos 


(295) primos audierunt, 1. . πρωταγωνιστὴς erat. Suidas in νεμήσεις 


ὑποκό. habet εἰς τοὐπιὸν ἄκριτος παραλαμβάνεται. Vertit in— 
terpres: deinceps sine iudicio ad fabulas agendas assumeba— 
tur. ldem in Σοφοκλῆς Σωφίλου. οὗτος πρῶτος τρισὶν ἐχρη- 


. Gero ὑποκριταῖς, καὶ τῷ καλουμένῳ τριταγωνιστῇ, κα πρῶτος 


- 
P add 


τὸν χορὸν ἐκ i£ εἰσήγαγε νέων, πρότερον i εἰσιόντων. ᾿ Ovi— 
dius 8 de Ponto elegia 1. 
Tu debes vincere muon 
Uxor , et ad partes prima venire meas. 

.. Mogna tibi imposita. est. nostris persona libellis, 
Quarta persona dicebatur κωφὸν πρόσωπον, de qua Horatius, 
neu quarta logui persona laboret, et Diomedes Grammaticus. 

Pag. 198. “Δημοχάρης δὲ ὁ pinesiid Z9uo69£vovc.] 
Suidas i in Δημοχάρης ἀδελφιδοῦς 4 ηἡμοσϑένους j περὶ οὗ Τί- 
μαιός φησιν, ἡταιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω μέρεσι τοῦ con axoc. 
οὐκ εἶναι δὲ ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾷν. ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς 
ἐπιτηδεύ μασι τὰ Βότρνος ὑπομνήματα καὶ Φιλαίνιδος καὶ τῶν 
ἄλλων ἀναισχυντογράφων. Suidas hinc proverbium refert: ᾧ 
τὸ ἱερὸν πῦρ, οὐκ ἔξεστι φυσῆσαι, ubi sic scribit, Τίμαιος ἐν 
àv ἱστοριῶν ἱστορεῖ, ὡς οἱ περὶ Ζημοκλείδην (lego Τιμοκχλεί- 
δην, 15 est poeta comicus, quo teste usus erac Timaeus teste 
Pol ybio) κατὰ Δημοχάρους εἶπον, ὅ ὅτι μόνῳ αὐτῷ πάντων A0n- 
ναίων οὐκ' ἕξεστι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῆσαι, ὡς μὴ καϑαρεύοντι 
τοῖς ἄνω μέρεσι. Δοῦρις δὲ ἐν τῇ | Πυϑέαν κατὰ “ημοσϑέ- 
νους, τὸ ὅμοιον εἰπεῖν. Apud Diogeniamum in voee spexdc, 
hoc proverbium latet , sed temere confasüm et interpolatum. 
Lege igitur a capite: οὗ τὸ ἱερὸν πῦρ ovx ἔξ. q. ὡς μὴ saOc- 
ρεύοντι, ᾿ Erat autem Athenis πῦρ ἄσβεστον, cuius curam ge- 
rebant mulieres viduae, eumque sacrum )ychnum extinctum 


- 
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esse perhibent Mithridatici belli temporibus, cum Aristion ty- 
rannus urbem teneret. Plutarchus in Numa. Hunc probris 
laceraverat Timaeus teste Polybio lib. 12, cum tamen Demo- , 
chares ὁτρατηγὸς ab Ath. creatus sit, *Polybius apud Suidam (296) 
in Δημοχ. Sed et hic Demochares Lachetis filius post obitum 
Demosthenis decretum scripsit, ut statua Demostheni ponere- 

tur. Decretum integrum refert Plutarchus in x rhetorum vi- 

tis. “ημοχάρης Δημοδϑένους ἀδελφιδοῦς dicitur etiam ab 
Aeliano lib. 3 zoix.. cap. 8, et Plutarcho in x rhetorum vitis, 

ubi de Aeschine. 

Vetus ennarator Comici ad Pacem, et Suidas ex eo.] 
Eius haec verba sunt: ἔγραψε δὲ καὶ κωμῳδίας καὶ ἐπιγράμμα- 
τα καὶ παιᾶνας καὶ Ὁ ὕμνους : xal σκολιὰ καὶ ἐλεγεῖα καὶ καταλο.-Ἅ 
γάδην. τὸν πρεσβευτικοὸν λεγόμενον, ὃν νόϑον ἀξιοῦσί τινες. εἶναι 
οὐχὺ αὐτοῦ. An intelligit τὸν τριαγμόνῦ Paulo post: υἱὸς δὲ 
ἦν Ὀρϑομένους (sic scribe apud Harpocr.) ἐπίκλησιν 0i zi Ξού.-. 
ϑου. Porro not. Callimachum alteri triagmum tribuisse, Epi- 
geni 8. Suidas in ᾿Ορφεὺς ἔγραψε τριασμοῦς, (Volfius τριαγμουρ) 
λέγονται δὲ εἶναι Ἴωνος τοῦ τραγικοῦ. 

Comici ennarator ad Acharnens.] Pag. 871 ad illa Ari- 
stoph. ubi praeco Atheniensibus ait 5 πάρυϑ᾽ εἰς τὸ πρόσϑεν, | 
παρυϑ᾽, εἷς ἂν εὐϑὺς γένοιτετοῦ καϑάρματος, notàt, εἰώϑασιν 
of LOmvoios σφάξειν δέλφακα καὶ ῥαίνειν τὸς καθέδρας τῷ oj. 
ματι αὐτοῦ εἰς τιμὴὴν Δήμητρος. Aristoph. in ᾿Ἐκκλησιαζούσαις 
ad hunc morem alIüdit, Nam Prexagora feminarum caetera« 
rum Prytanis convocata concione, ait: ὁ “περιστίαρχος, περι- 
φέρειν χρὴ τὴν γαλήν. — Multa de περιστιάρχοις Suidas in πε: 
ριστέαρχοι. De his χοιριδίους notavi multa. ad 1 Herodoti, 

Fag. 199. Τὰς πατρίους. Adde εὐχας. 

Qui Σάκας fuit denominatus.] Apud Schol, Comici in 
Veapas p. 518, et Suidam. : 

Ἡμεῖς γὰρ etc.) Hi duo versus leguntur apud Arist. in 
Avibus initio, 

Pag.200. Sacadas.] Sacadam hunc poetam Argivum (297) : 
una cum Pronomo floruisse post bellum Leuctricum ait Pau- 
san. Messen. p. 107. 

Melitonem hupnc.] Ἡελάνϑιος quidam περὶ μυστηρίων 
scripsisse dicitur a Schol. Comici ad Plutum pag. 85.  Eun- 
dem esse cum Melitone nolim affirmare. Melanthes dicitur 
in Scholiis ad Áves p. 592. ὥς φησι "Μελάνϑης ἐν τῷ περὶ 
᾿μυστηρίων. Athenaeus lib. 7 in fine: ϊελάνϑιος δ᾽ ἐν τῷ περὶ 
τῶν ἐν Ἐλευσῖνι μυστηρίων. 

Ad Vespas.] Pag. 518 laudat versus Theopompi | in Tia. 
μένῳ, in quibus non tantum ξένον vocarat ᾿ἀκέστορα, sed My- 


[4 
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sum, id est, servum. — Verba sunt: τὸν δὲ Μυσὸν ἀκέστερον 
(sic etian: vocat Aristoph. in Vespis) ἀναπέπεικεν ἀκολουθεῖν, 
ot μοι ὡς , ὦ πολῖται, δεινὰ πάσχω. τίς πολίτης δ᾽ ἐστὶ πλὴν 
ἄρα Σάκας ὁ Μυσὸς καὶ τὸ Καλλίου votov; 1n Scholiis autem 


ad Áves initio sic ait: Θεόπομπος δὲ καὶ τὸν πατέρα αὐτοῦ Σά- 


κα προσηγόρευσεν Τισαμενόν. ὁ δὲ αὐτὸς καὶ “Μυσὸν ἐκάλεσε. 
sed legendum Τισαμένῳ. Sequitur ) εἰς δὲ τὴν ποίησιν αὐτὸν 
φπεχλεύασι Καλλίας μὲν ἐν πεδηταῖς καὶ σάκον of χοροὶ μεσοῦσι. 
Κρατῖνος ἐν Ἀλεοβούλοις. Lege Κλεοβουλίναις. 

Pag. 201. - Νεωνήτων.) Demosth. locus in fine κατὰ Στε. 
gov. sic habet: οὐκ ὥκνησε τὴν δέσποιναν γῆμαι," καὶ ἡ τὰ 
πκαταχύσματα αὐτοῦ κατέχεε τοϑ', ἡνίπα ἐωνήϑη ταύτῃ συνοικεῖν. 
Schol. Comici p. 78 ad illa ex Pluto, κομίσω καταχύσματα ὥσ- 
σεερ νεωνήτοισιν, notat: τῶν γὰρ νεωνήτων δούλων τῶν πρῶ- 
τον εἰσιόντων εἰς τὴν οἰκίαν, ἢ ἁπλώς τῶν ἐφ᾽ ὧν οἰων α- 
σϑαί τι ἀγαϑὸν ἐβούλοντο, ὡς καὶ ἐπὶ τοῦ νυμφίου περὶ τὴν 
ἑστίαν τὰ τραγήματα κατέχεον, εἰς σημεῖον εὐπορίας, ὡς καὶ 
Θεύπομπός φησιν ἐν "Hàvyagtt. φέρε σὺ etc. utinfra, σύγχει- 
ται δὲ τὰ καταχύσματα ἀπὸ τῶν φοινίκων, κολλύβων. , τρωγα- 
λίων, ἰσχάδων καὶ xau ἅπερ E παΐον οἵ σύνδουλοι. xv- 
ρίως δὲ ἐλέγοντο, ὅταν δούλους ἠγόραζον. ἔφερον γὰρ αὐτὸν 
ἐπὶ τὴν ἑστίαν, «al καϑίξοντες κατὰ τῆς κεφαλῆς κατέχεον xol- 


(298) λυβα καὶ ἰσχάδας καὶ φοίνικας καὶ τρωγάλια ἄλλα καὶ τρα;η- 


. 


ματα, καὶ οἵ σύνδουλοι ταῦτα ἥρπαζον. Hoc indicat mox Ári- 
stoph. p. 81. ἔνδον yc παρὰ τὴν ἑστίαν, ὥσπερ νόμος. οὐ ydo 
σρεπῶδές ἐστι τῷ διδασκάλῳ ἰσχάδια καὶ τρωγαλεα τοῖς ϑεωμέ- 
νοὶς προβαλόντα etc. Girardus huc refert Virgilii illud: 4ibi 
ducitur uxor: sparge marite nuces. Schol. Hermogenis pag 
408. καταχύσμαϊα ἐκάλουν οἱ ᾿Αττικοὶ vd τραγήματα, & τοῖς 
νεωνήτοις ἀνδραπόδοις ἐπέχεον a£ δέσποιναι. “πρὸς τῇ ἑστία κα- 
ϑεζομένοις εὔκαρπον αὐτοῖς τὴν κτῆσιν καὶ ὀνήσιμον ἐπευχόμε. 
voL γενέσϑαι. Timocles in Dionyso: 

Ὃ δὲ “ἡχαρνικὸς Τηλέμαχος ἔτι δημηγορεῖ. 

Οὗτος. δ᾽ ἔοικε τοῖς μεωνήτοις Σύροις. 

Πῶς ἢ τί πράττων ; ; βούλομαι γὰρ εἰδέναι. 

Θανατηγὸν παλὴν χύτραν φέρει. 
Refert Athenaeus lib, 9 sub fi nem, qui addit, δῆλον, 6 oz: Te- 
λέμαχος κυάμων χύτρας ἀεὶ σιτούμενος. Alexis ἐν ὁμοίᾳ. οὐδὲ 
φιλόδειπνός εἶμι, μὰ τὸν ᾿᾿σκληπιόν. τραγήμασιν δὲ χαίρω 
μᾶλλον. εὖ πάνυ. τραγήματα αἰσϑάγομαι ydo, Ó τι νομίζεται 
τοῖς νυμφίοις μετιοῦσι τὴν νύμφην λέγεις παρέχειν ἅμητας καὶ 
λαγῶα καὶ κόχλας. τούτοισι χαίρω, τοῖς δὲ κεκαρυκευμένοις 
ὄψοισι καὶ ξώμοισιν ἥδομαι, ὦ ϑεοὶ, apud Athenaeuni hb. 14. 

Pag. 202.. Αἰσχίνης ó Σαρδιανός.] Est et Aeschines hi- 
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storicus laudatus ab Euscbio et Hieronymo de expositione lo- 
corum Hebraicorum. Pro Kdvóoviov malim Καάνδωλον ex 
Hesychio. Vide Parrhaeii epistoles. ' Aeschrion autem non 
male hic convenit. Aeschrion enin de Pithecusis insulis mul- 
ta dixerat teste Schol, Lycophronis pag. 118. μέμνηται δὲ καὶ 
αὐτῶν xal Αἰσχρίων ἐν ἑβδόμῳ Ἐφεσίδος.. Sunt autem Pithe- 
cusae ἃ Cercopibus dictae teste Ovidio in Metamorph. 

Ad Nubes.] Pag. 153, ubi Sophoclis versum ex Aiace 
mastigophoro profert: ἦ τοὐπίτριπτον κίναδος ἐξήρου μ᾽ ὅπου. 

Κινησίας.) Lysias p. 154 multa de hoc Cinesia. (299) 

Pag. 203: Ἐν ἑβδόμῳ. Apud Scholiostem Aristoph. p.. 
312 legitur ἐν δευτέρῳ, itemque αὐτορχούμενον. male. Plu- 
tarchus in tract. πότερα τῶν (otv φρονιμώτερα, ὁ δὲ τος αὖ 
πάλιν ἁλίσκεται γοητευόμενος ὀρχουμένων ἐν ὄψει us" ἡδονῆς 
ἅμα ῥυϑμῷ γλιχόμενος τοὺς duovc εὖ διαφέρειν. Suidas in οὗτος. 
Idem Plutarchus de discrimine adulatoris et amici, ὁ πόώϑηκος 
ὡς ἔοικε μιμεῖσϑαι τὸν ἄνϑρωπον ἐπιχειρῶν, ἁλίσκεται ovyxi- 
νούμενος καὶ συνορχούμενος. 

Pag. 904. Καλεῖται δὲ etc.] Consentit Aelius Dionysius 
apüd Eustathium in Ὦ. σ p. 1167. κόρδαξ Magnetum saltatio 
propria et ἐπιχώριος teste Paus. Heliacon 2 p. 157. Etymo- 
log. autor in σίκιννις. σατυριπκὴ ὄρχησις" ἐμμελία δὲ τραγική. 
κύρδαξ δὲ κωμικὴ, ὡς ᾿Δριστόξενος ἐν πρώτῳ περὶ τραγικῆς ὑρ- 
χἤσεως. De ἐμμελείᾳ Plato 7 legum p. 816. Videntur autem 
nudi saltasse cordaces, quod ex Libanio collegisse mihi videor 
in orat. pro saltatoribus p. 497. καὶ μὴν ὑπέρ γε τραγῳδίας xol 
κωμῳδίας Πλάτωνι μαχόμενος, καὶ τὰς ὀρχήσεις αὐτῶν og ἀναγκαί. 
ας ἐπαινεῖς. ἐν δὲ ταύταις ἕνι δήπου καὶ τὸ κορδακίζειν εἶναι. el-. 
τα οὐ δεινὸν κόρδακι μὲν εἶναι τύτον ἐν ϑεάτρω, καὶ μὴ ἔχειν 
αἴτίαν., ὡς διαφϑείρει τοὺς παρόντας, περὶ δὲ ὀρχήσεως, ἐν 
σελείστη σπουδὴ μὴ παραγυμνοῦσϑαι, μηδαμὴ δοξαΐειν τε αὐ- 
τὸν τὼ χείρω etc. De sicinni Gellius lib. xx cap. 2, ubi turpi 
errore sificines cum sicinnistis seltatoribus confudit Atteius 
Capito. Sed fallor; et docte Capito, quod plane confirmat 
Dionysius Hal. lib. 7. εἶδον δὲ καὶ iv ἀνδρῶν ἐπισήμων τα- 
φαῖς, ἅμα ταῖς ἄλλαις πομπαῖς, προηγουμένους τῆς κλίνης 
τοὺς σατυριστὰς χοροὺς κινουμένους τὴν σίκεννιν ὄρχησιν. μά- 
λιστα δὲ ἐν τοῖς εὐδαιμόνων κήδεσι. Casaubonus ad Suetonium. 
Glossae, σατυριστῆς, ludio. 

Pag. 2905. De Ctesio Iove.] Suidas, Ζευς κτήσιος, ὃν xal 
ἐν τοῖς ταμιείοις ἴδρυντο ὡς πλουτοδότην. Athenaeus de καδί- 
exco poculo sic ait lib. xr. ἀγγεῖον δὲ ἔστιν, àv ᾧ τοὺς κτησί- (800. 
ove Δίας ἐγκαϑιδρύουσι. ^ Mox cerimoniam omnem subiicit 
ex AÁnLiclide in ἐξηγητικῷ, ni fallor, quod opus de rebus 
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divinis fuit: verba in excerptis ex Athenaeo retuli. Sciendum 
est veteres in statuendis deorum familiarium simulacris usos 
esse vasis et ollis, quae basis vicem praestarent. Docet id 
, Schol. Áristoph. ex quo fragmentum pretuli ad Harpocr. in 
ἕρκειος. Omnino locum inquire, elegans est. Vide omrino 
Isaeum de Ctesio Tove, a quo ὑγίειαν et κτῆσιν ἀγαθὴν preca- 
bantur. Unde κτήσιος dicitur p. 64. Meminit et Antiphon 
psg. 101. Aristoph. in Avibus: 
ες Κανοῦν δ᾽ ἔχοντες xoi ὕτραν, καὶ μυῤῥὝῥίνας 
Πλανώμεθα ξητοῦντες τόπον ἀπράγμονα. 
Ád quae Suidas €x vetere Scholiaste notat baec: τὰ ! πρὸς ev. 
σίαν κομίζουσιν, ἵνα οἰκήσαντες ἐπὶ τῇ ἰδρύσει ϑύσωσι. T9- 
τραις γὰρ ἴδρυον. Dio Chrysost. orat. 1 lovem ideo ait vo- 
cari κτήσιον, ἅτε δοτῆρα πλούτου xal κτήσεως. Dionysius 
lib. 1 Deos penates a Graecis scriptoribus dici scribit partim 
κτησίους, partim fox(ovg , πατρῴους, μυχίους. Sed lib. 8 
p. 813 lores vocat ϑεοὺς κτησίους. Inde est, quod in cella 
'penuaria statuebatur eius simulacrum; nam in cella reposita 
sunt utensilia, ἡ “κτῆσις. — Aristoph. in Εἰρήνη p. 698. τί δ᾽ 
ἄλλο γε ἢ χύτραις ἱδρυτέον. supple τὴν Εἰρήνην. Respondet 
chorus: χύτραισιν, ὥσπερ μεμφόμενον Ἐρμίδιον; Αὰ haec 
, notat Scholiastes: óc μὲν ταῖς χύτραις ὄσπρια ἥψων, ὁτὲ δὲ 
ἄλλο τε πολυτελέστερον f. ἱερεῖον, καὶ οὕτως iógvov. καὶ πρὸς τὸ 
| ϑυόμενον ἔλεγον βοῖ ἰδρύεσϑαι 4 αἰγὶ ἢ ἢ προβάτῳ, ἢ Στὴν ξ ἂν 
τὸ ἱερεῖον, ὥσπερ ἐν Πλούτῳ, τὰς χύτρας, αἷς τὸν ϑεὸν 
ἱδρυσόμεϑα, λαβοῦσα ἐπὶ τῆς. κεφαλῆς φέρε. Aristoph, in Εἰ- 
ev pag. 705. oí μὲν νέφος ἐχϑρὸν ἀπωσάμενοι πολέμοιο c- 
ρήνην εἵλοντο καὶ ἰδρύσανϑ᾽ ἱερείῳ. In iisdem scholiis ex alio 
Scholiaste scribitur, ἄλλως. ἔϑος εἶχον Ἑρμᾶς ἱδρύοντες πρὸ 
(801) τῶν $9vodv καὶ ἄλλα τινὰ ἀγάλματα ὑπὲρ τοῦ μὴ βραδύνειν τὴν 
ἀνάστασιν χύτραις ἀϑάρας ἰδρύεσϑαι καὶ ἄλλοις τισίν. — Porro 
Hyperides πρὸς ᾿Απελλαῖον, qui hic laudatur, citatur a Pol- 
luce pag. 134. πρὸς Jm. περὶ ϑησαυροῦ. Suidas in κανοῦν. 
Kwxlove.] Schol. Aristoph. in Equites pag 295. ὁ δὲ 
κύχλος "40qvndiv ἐστι καϑάπερ μάκελλος, ἐκ τῆς κατασχευῆς 
τὴν προσηγορίαν λαβὼν, ἔνϑα δὴ πιπράσκεται χωρὶς κρεῶν τὰ 
ἄλλα ὦνια, ἐξαιρέτως δὲ of ἰχϑύες. Melius Pollux lib. x cap. 
2 ἵνα δ᾽ ἐπιπράσκετο τὰ σκεύη, τῆς ἀγορᾶς τὸ μέρος τοῦτο ὠνό- 
μαΐον κύκλον, ὡς “Ἄλεξις ὑποδηλοῦν ἔοικεν ἐν καλασίριδι. πῆ 
| δέ με ἄγεις ἐν τῷ κύκλῳ; A&lianus lib. 2 cap. f var. hist. ἔτε 
, δὲ ἐκείνου τοῦ ἕν τοῖς κύκλοις κηρύττοντος. ἔτι δὲ ἐκείνου τοῦ 
σκηνοῤῥάφου. 
Pag. 206. “4γαϑήν γε Κωδίαν.) Zonaras in Terquinio 
Superbo: εἰς δὲ κῆπον εἰσαγαγὼν αὐτὸν, ἐν ᾧ μήκωνξες ἦσαν, 


IN NOTAS MAUSSACI. 4799, 


τὰς κωδίας αὐτῶν τὰς ὑπερεχούσας ῥάβδῳ κατέκλασε. Isacius 
Tzetzes in Lycophronem pag. 2 κωδείαν vacat sic dictam, 
quod κώματι καὶ ὕπνῳ δείῃ τοὺς ταύτην qayovrag. | 

Peg. 207. Habet haec ex Athenaeo.] 4J)iorQuxmv vocat 
Strattis Isocratem, quia eius pater multos tibiarum artifices 
alebat. Plutarchus in [Ísocrate. ᾿Ισοκράτης Θεοδώρου uiv ἦν 
παῖς, τοῦ ᾿Αρχιέως, τῶν μετρίων πολιτῶν θεράποντας αὐλο- 
ποιοὺς κεκτημένου καὶ εὐπορήσαντος ἀπὸ τούτων, oc καὶ χορη-, 
γῆσαι καὶ παιδεῦσαι τοὺς υἱους, ὅϑεν εἰς τοὺς αὐλοὺς κεκωμῴ. . 
δηται ὑπ᾽ ᾿Αριστοφάνους καὶ Στράττιδος. Hunc locum intel- - 
ligi. Atqui mirum est, quod Hesychius Π] δ τίς refert, Φί- 
λισκον vov Μιλήσιον ῥήτορα πρύτερον αὐλητὴν ὄντα παραδο- 
ξότατον Ἰσοκράτης ὁ ῥήτωρ αὐλοτρύπην ἐκάλει. —Tibigrum 
foratorem. παράδοξον 1. celebrem, ut Fortunatianus ait, Olym- 
piamicas et caetéros victores certaminum nominari paradoxos, .- 
mnagis ex consuetudine vulgi, quam ex ratione, ldem habet! | « 
Suidas, 

δημότης. Sed ludit ibi Comicus, et ea dici ab Achar- (302) 
nensibus fingit Dicaeopolidi, qui ab eis lapidibus petitus nii- 
nabatur se illorum liberos occisurum gladio, cumque Achár- 
nenses peterent ab eo, quinam hi essent, ostendit Dicaeopolis 
cophinum plenum carbonibus. Erant vero Acharneuses ple- 
rique carbomarii: unde orant Dicaeopolidem, ut parcat co- . 
phino, quem δημότην vocant et ἥλικα, id est, coaetaneum shum, 
Longe comunodior esset locus ex Amphide comico; quem lau- 
dat Athenaeus lib. 1. cap. 24. οἴνου πολίτης ὧν κρατίστου 
στρυφνὸς el. Alloquitur virum quendam Acanthium, i 

, Peg. 908. “εσχηνόριον. Περὶ “εσχηνορίου ᾿Δπόλλωνος 
Plutarchus tractatu de porticula εἰ, Quid autem λέσχαι, vide 
Petavium ad Themistium. Etymolog. in ἀδολεσχίᾳ. κατὰ τὸ 
παλαιὸν ἔθος ἐν τῷ χειμῶνι τόπον εἶχον ἀποκοχωρισμένον, ἐν 
ὦ πυρκαϊὰς ποιοῦντες ἐν αὐτῷ καϑεζόμενοι διημέρευον ἀδολε. 
σχοῦντες καὶ φλυαροῦντες. QM 

Ἐπίλλαξε.)] Leg. ἀπήλλαξε, ex Suida, apud quem haec 
omnia ad verbum leguntur. 

Leocorium.] DBetmosthenes ἐν ἐπιταφίῳ λόγῳ, εἰ γνήσιος. 
ἠπκηκόεσαν οἱ “Δεοντίδαι μυϑολογουμένας τὰς “Δέω κόρας (male 
Volfius Leocoras a Poetis celebratas vertit) ὡς αὐτὰς ἔδοσαν 
σφάγιον τοῖς πολίταις ὑπὲρ τῆς χώρας. Suidas: λεωκόριον 
ἠρῶον ἐν μέσῳ τῷ κεραμικῷ. ding γὰρ ὁ ᾿θρφέως υἱὸν μὲν 
ἔσχε Κύλανϑον, ϑυγατέρας δὲ τρεῖς, Φασιϑέαν, Θεόπην, Ev- 
βούλην, ἃς ὑπὲρ τῆς χώρας σφαγισϑείσας ἔτι παρϑένους ἐτίμη- 
σαν ᾿4ϑηναῖοι τῷ ἡρῶφ. Aelianus lib. xu ποικ. cap. 96 Pra-, 
xitlheam appellat, quam Suidas Phasitheam. — Huius Leo filias 
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memorat Aristides in Panath. p. 8. b Libanius declam. 18: 
ὑπὲρ τῆς κοινῆς δόξης ἐπέδωχεν, ὡς d Δεοὶς τὰς ϑυγατέρας, ὡς 
ὁ Κόδρος αὐτόν. Clemens Alexandr, in Protreptico. Leopar- 
dus lib. 19 cap. penult. et Greg. Naz. in carmine de virtute 
pag. 215. 
(803) Pag. 909. Καὶ πρὸς τὸν βωμὸν ἄγοντες. Cicero pro C. 
Ὁ Balbo: Zihenis aiunt, cum quidam apud. eos, qui sancte δνα- 
viterque vixissel, et testimonium publice dixisset, et ut mos 
Graecorum est, iurandi causa ad. aras accederet. Locus Dem. 
Sic legitur: ἐποίησαν μὲν ἔξω μέσων νύκτων τὴν ὥραν, οὔτε 
τὰς μαρτυρίας ἀναγινώσκειν ἐθέλοντες, οὔτε ἀντίγραφα διδόναι. 
τῶν τε παρόντων ἡμῖν καϑ᾽ ἕνα οὑτωσὶ πρὸς τὸν βωμὸν ἄγον- 
δες, καὶ ἐξορκίζοντες, καὶ γράφοντες μαρτυρίας, οὐδὲν πρὸς τὸ 
szodyuc. Melius Harpocr. ἐξορκοῦντες. Nam ὁρκῶσαι dicitur 
et ἐξορχῶσαι Atticis, iusiurandum adigere, ut notávi in Xe- 
noph. Αἱ ἐξορκίξειν est plane Christianorum, qui daemonia 
ediurabant. In sacramento τῶν γεραίρων apud Dem. in Ne- 
aeram est ἐξορκοῦν, et apud Pollucem. Videntur autem et. 
iam, qui testimonium perhibebant, ascendisse suggestum ali- 
quem. Hinc apud oratores ἀνάβηϑε toties usurpatur, et Iu- 
dices, cum testimonium remittebant, κατάβα, κατάβα, clama- 
"bant, ut ait Aristoph. in Vespis p., 500, ubi Scholiestes notat 
hunc morem: et in Equitibus, τὸ ἀναβαίνευν, ait esse εἰσιέναι 
εἰς τὸ λόγιον: dem Arist in Εἰρήνῃ pag. 671. τίς κρατεῖ 
ψῦν τοῦ λίθου τοῦ ἐν τῇ πνυκί; Respondet Trygaeus: Ὑ πέρ- 
Eolo νῦν τοῦτ᾽ ἔχει τὸ χωρίον. i. βῆμα. erat enim δημαγωγὸς 
yperbolus post Cleonem. Εἰ in Concionantibus, δεῖ σε κα- 
ταλαβεῖν ἔδρας ὑπὸ τῷ λίϑῳ τῶν πρυτάνεων κατ᾽ ἀντιχρύ. 
Schol. τῷ βήματι. Porro ἐξορκέξειν reotum est, teste Polluce, 
et utitur Aeschines contra Timarchum, ubi sacramentum re- 
fert usitatum in foro-Palladio, et περὶ παραπρ. p. 40. Porro 
etiam βῆμα erat ἐν τῷ δικαστηρίῳ, ut docet [saeus pag. 48 in 
fine, quo ascendebant dicturi, et pag. 65. De hoc lapide 
locum attuli ex Plutarcho in legibus Atticis, ubi de 9 magi- 
stratibus. i | 
Pag. 911. “ογογράφος καὶ λογοποιός.7 Dionysius Halic. 
($04) lib. 1 pag. 59. παλαιὸς μὲν οὖν οὔτε συγγραφεὺς οὔτε λογο- 
γράφός ἐστὶ Ῥωμαίων οὐδὲ" εἷς, nec fabularum, nec historiae 
scriptor, vertit Gelenius. Libanius in βασιλικῷ initio: ταῦτα 
σάντα καὶ ἕτι πλείω, λογογράφοις τε καὶ ποιηταῖς ἱκανῶς ὕμ- 
γηται πάλαι. "Theon Sophista: ἀλλ᾽ ἵνα ἡμεῖς εἰδῶμεν, ὅτε πά-᾿ 
γυ ἐστὶν ἀναγκαῖον ἡ τῶν γυμνασμάτων ἄσκησις, οὐ μόνον τοῖς 
μέλλουσι ῥητορεύειν, ἀλλα καὶ εἴ τις ἢ ποιητῶν’ ἢ λογοποιῶν ἢ 
, ἄλλων τινῶν λύγων δύναμιν ἐθέλοι μεταχειρέξεσϑαι. Idem ca- 
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pite ztol μύϑου. προσαγορεύουσι δὲ αὐτοὺς τῶν μὲν παλαιῶν 
of ποιηταὶ μᾶλλον αἵνους, οὗ δὲ μύϑους. πλεοναΐζουσι δὲ μά- 
λιστα οὗ καταλογάδην συγγεγραφότες τὸ λόγους, ἀλλὰ μὴ μύϑους 
καλεῖν, ὅϑεν λέγουσι καὶ τὸν Αἴσωπον λογοποιόν. Πλάτων δὲ 
ἐν διαλόγῳ τῷ περὶ ψυχῆς πῇ μὲν μῦϑον, πῇ δὲ λόγον ὀνομά- . 
ἕξει. εἴρηται δὴ μῦϑος οἷον λόγος τὶς ὧν ἔπει, καὶ μυϑεῖσϑαι, τὸ 
λέγειν ἐκάλουν οἵ παλαιοί. αἷνος δὲ ὅτι καὶ παραίγεσίν τινα 
περιέχει. ἀναφέῤεται γὰρ ὅλον τὸ πρᾶγμα εἰς χρησίμην ὑποϑή- 
κην. νῦν μέντοι καὶ τὰ αἰνίγματα αἴνους τινὲς καλοῦσι. Isocra- 
tes ín Philippo p. 204. . 

Ὃ τοὺς δικανικούς.) Sic apud Demosth. contra Theocri- 
nem: dÀÀd διοικησαμένου πρὸς Κτησικλέα τὸν Aoyoygdgov, 
ὃς ἦν ἐπὶ τοῖς τῶν ἀντιδίκων πράγμασι, qui ab adversa parte 
stabat. Et περὶ παραπρ. λογογράφους τοίνυν καὶ σοφιστὰφ 
ἀποκαλῶν τοὺς ἄλλους καὶ ὑβρίζειν πειρώμενος. Plato in Phae- 
dro pag. 257. | 

Demosthenes in Philipp. 4.] Et κατὰ Τιμοκράτους initio, 
κατὰ τὴν ἀγορὰν λογοποιοὺς καϑίεσαν, rumizgerulos. Sic et 
Ysocrates in Philippico initio, ᾿Ζῦϑος et λόγος confundi solent, 
nam μῦϑος nil aliud est quam παλαιὸς λόγος. Sic μύϑους Περ- 
cixovg vocat Isocrates in Panegyr. p. 143. 

Pag. 219. Ex Athenaeo lib. 11 dipnosoph.] Nisi quod 
Athenaeus clarius et uberius loquitur. 

Pag. 218. Μέλλομεν καὶ μαλακιξόμεϑα. Sic loquitur (805) 
Gregor. Nazianz. in oratiohe 9 pag.' 152, hunc Demosthenis 
locum in mente habens. | 

"Opov φρίττειν) An intelligit extremas corporis partes 7 
an üdóov scribendum est? unde ójjoótiv. Ammonius. Eu- 
stathius TA. u. pag. 906 ex Philopono: ὅρος δὲ οὐ μόνον γῆς 
α' ψηλὸν ἐπανάστημα, ἀλλὰ καὶ ὁ περὶ τοὺς γλουτοὺς τόπος, 0v- 
τενες ταῦρόν φασι. Subdit locum Erennii Philonis, qui apud 
Ammonium iisdem legitur verbis fere, Athenaeus lib. 18 initio, 
de cinaedis, ξυρουμένους τὴν ὑπήνην καὶ vov ὄῤῥον. Male 
1) 4] 60}. pudendo et mento. Hesychius in λάσταρνοι, o£ περὶ τὸν 
ῥόον δασεῖς. i. τὸν πρωκτόν. Schol. Comici in Plutum p. 18. 
ὀῤῥωδῶ πάνυ, τουτέστι φοβοῦμαι, ἀπὸ τῆς ὄῤῥου, ὁ ἐστι μεσο- 
σεύγιον τῆς περιστερᾶς, ἔστι γὰρ τρομερὸν τὸ μέρος, καὶ πυρίως 
μὲν ἐπὶ τοῦ τῶν ἀλόγων δέους. πεποίηται δὲ παρὰ τὸ σείοντα 
τιὴν οὐρὰν δηλοῦν τὸ δέος, ἢ παρὰ τὸ ἐγκρύπτειν τούτῳ τῷ μέ- 
o £t 1d αἰδοῖα κατὰ τὴν τρῦ δέους διάϑεσιν, ἢ ὅτε τῶν φοβου- 
μένων εἴωϑεν à ὕῤῥος ἤτοι ὃ πρωκτὸς ἱδροῦν. "Οὐῥος δέ ἐστιν 
τὸ ἐπάνω τῆς πυγῆς ὀστοῦν, ἐξ οὗ ἡ ovQd τῶν ξώων φύεται. 
Kesychius in τράμος, ubi et ὄρος legitur male. Schol. Comici 
Axa BRanas ad illa; ἐγαὶ δὲ τἀλγεῖν ἄρχομαι τὸν ὕῤῥον, notat: 
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0góov δὲ τὸν λεγόμενον ταῦρον, τὸ μεταξὺ τῶν διδύμων. Καλ.- 
λίστρατος τὴν ὀσφυν καὶ τὸ ἱερὸν ὀστοῦν. Δίδυμος δὲ τὴν τρα- 

μήν. (Lege τράμιν) οὐχ ὥς τινες τὸ ἰσχίον. In loco Aeschyli 

forte: ἐλαδίῳ κεκμηότε μαλκιῶν ποδί. Áthenaeus in lib. 12 in 

'. fine, pedes unguento ungi et oleo solhios docet ex comicis. 
᾿Δντιφάνης δὲ ἐν μὲν Alxnopiót ἐλαίῳ τινὰ ποιεῖ χριόμενον τοὺς 

πόδας et caetera, ἐλάδιον autem antepenultima longa ponitur a 
Machone apud Athenaeum lib. 18 pag. 582. Αἰ forte ἔλα 

δὲ κεκμηότι μαλκιοῶν ποδί ἢ vel ἐλᾷ. Themistius orat. 13 ini- 

tio τρέμοντα καὶ ualaxlovra. Leg. μαλκ. κεκμηῶτι ἰωνικόν 

ἐστιν ταὐτὸν ὃν τῷ κεχμηκότι. Eustath, TA. ξ p. 641. Hesiodus 
operum lib. 2. λυγρὸν μαλκιόωντες. Sic enim Isocrates Gram- 
maticus (cuius meminit Polybius) legebat teste Proclo p. 193. 

' (806) Pag. 214. De Poémate autem Homeri quod Maeyítzc 
inscribebatur.] Pleto in Alcibiade 2 ex eo poémate hoc car- 

men adducit de Margite. πολλὰ μὲν ἠπίστατο ἔργα, καχῶς δ᾽ 
ἠπίστατο πάντα. Alii id poáma Pigreti cuidam tribuunt, Sui- 

das in Πίγρης, Κὰρ ἀπὸ “Αλικαρνασσοῦ, ἀδελφὸς wgrtpiciag 

τῆς ἐν τοῖς πολέμοις διαφανοῦς ἸΠαυσώλου γυναικὸς (falsum 

ex Strabone) ὃς τῇ Ἰλιάδι παρενέβαλε κατὰ στίχον ἐλέγειον. 

οὕτω γράψας, μῆνιν ἄειδε etc. Μοῦσα, dU γὰρ πάσης πεί-. 
φατ᾽ ἔχεις σοφίης. ἔγφαψε δὲ καὶ τὸν εἰς Ὅμηρον ἀναφερόμενον 
ἹΜαργίτην κὰὶ βατραχομνομαχίαν. Plutarch. περὶ "Hooóórov 
. φακοηϑείας in fine: ὥσπερ βατραχομυομαχίας γενομένης Πίγρης 
6 ᾿Δρτεμισίας ἐν ἔπεσι παίξων καὶ φλυαρῶν ἔγραψε, σιωπῇ δια. 
γωνίσασϑαι συνθεμένων, ἵνα λάϑωσι τοὺς ἄλλους. Sic et Ti- 
molaus quidam singulis Iliadis versibus singulos heroicos in- 
seruit, teste Suida. Teles περὶ ἀπαϑείας apud Stob. 254. c1 
ἐπὶ μὲν τούτων εἴ τις οὕτως οἴοιτο, Μαργίτης. Marius Victo- 
xyinus lib, 1 de teliambo seu μειούρῳ carmine ἀπάχοπὶςϊ ait: 
non absurde Choriambicam clausulam idem affectasse in eius— 
modi modulatione dicetur, ea videlicet contemptutione, qua vi- 
derit. Homerum fontem. atque originem metricae disciplinae, 
non tantum in duobus opusculis Iliados et Odysseae, his versi- 
bus Teliambis frequenter usum, sed. et in eo carmine, cui Mar- 
gitae nomen est, eundem herois hexametris trimeiros iambicos 
fanguam pares numero miscuisse viderit, qua ratione id in ope- 
re suo Livius, Idem lib. 3 de Jambicis. Hoc genere tersuum, 
ut supra. diximus, primus usus est Homerus in DMarzite suo, 
nec iamen totum carmen ila, dizestum perfecit: nam. duobus 
pluribusve hexametris antepositis. istum. subüciens copulavit: 
(beneficia pro re colere sapientis viri est) quod. postea. 24rchi— 
lochus, interpolando composuit. Dio orat. 53 ait, poéma illud 
. (307) ab Homero adolescente compositum videri, qui indolis ad 
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poésim suae ὁ perieulum. facere vellet. idem erat. 61 de glo- 
ria: πολύ γ᾽ ἂν εἴη τοῦ ἸΜαφγίτον κωφάτερος , ἀγνοοῦγτος, Ort. 
χρὴ γήμαντα χρῆσϑαι τῇ γυναικί. Leg. Ὁ τι χρή. quomodo 
uxore utendum esset. Hinc ergo Margites Alexander eat voca- 
tus, quod in Venerem segnior. haberetur. Nota historia Phi. 
hppi, qui ad tentandum i iuvenis ardorem meretrices ei submni- 
sit. Tzetges hist. 4 chil. 4, ἄκουδ τὸν Μαργίτην, sig ὃν Ὅμη- 
ρος ἡροιάμβους γράφει. οὗτος ὦ ὧν γέρων ἐξανηρῶ εἰς αὐτὸν 
ἐγκγμονήσας βρέφος ἐκ τῆς γαστρὸς ἐγεννήγνει. ἄρ᾽ ὁ πατὴρ ἢ 
μήτηρ. 

Pag. 215. Ἰωνίας dxd Φωκαίας πόλεως ; Ἴωνες ὄντες.“ 
Agathias lib. 1 de Massilia, ταύτην ydg δὴ πάλα, Φωχαεῖς ἐξ 
4alag ὑπὸ Μήδων ἀναστάντες κατώκισαν “αρείον τοῦ Ὕστασ- 
πεῶ Περσῶν βασιλεύοντος. Fallitur Agathias. Cyrum enim de- 
buit dicere. Addit: καὶ vov ἐξ ΛλΛληνίδος ἐστὶ βαρβαρική. 

Pag. 216. Hhoda etc.] Eadem est Rhode et Rhodanneia, 
non enim ait Dionysius Heracleota Phocaeos condidisse Rho- 
danusiam, sed tantum ait Phocaeos, qui Massiliam condi- 
dere, κατεσχηκέναι Rhodanusiam, quod non intellexit Mausse- 
cus. Strabo lib. 14 de Rhodiis , καὶ μέχρι Ἰβηρίας ἔπλευσαν, 
κακεῖ μὲν τὴν ύδην ἔκτισαν, ἣν ὕστερον ἸΜασσαλεῶται κατές 
ὄχον. Agathe vero, quam cum Rhoda iungit Plinius, Strabao- 
ni libro 4 χτίσμα Μασσαλιωτῶν. | 

Masterea et Zetetae. 1 Μαστεύειν enun est riy apud 
Poétas. Apoll. 1 Argon. in fine: μήποτε μαστεύοντες ἀπολλή- 
ξειν καμάτοιο. Schol. ξητοῦντες, ἐξ οὗ καὶ μειστυς ἡ ξήτησιρ. 
Καλλίμαχος. μασνύος ἄλλοτ᾽ ἔκαμνον ἀλητοόϊ. ὅθεν καὶ μαστοὶ 
(mammae) καλοῦνται did τὸ ἀναγκαίως ξητεῖσθαν ὑπὸ τῶν mal, 
δων. Certe Sophocles in Oedip. Colomeo μαστῆρας vecat ζη- 
τητὰς pag. 287, καὶ πρέοντα πεμπόντων ἐμοῦ μαστῆρα,. Idem 
in Trachiniis p. 857. πάρεστι μαστὴρ πατρὸς εἷς πρὶν ᾧχετο, 
guaerens patrem. Αἱ Suidas μαστους ideo dici ait, quasi μ8- (808) 
στοὺς, διὰ τὸ μεστοὺς εἶναι γαλᾶχτος. μαστεύειν ct. μαστευτὰρ 
Xenoph. in ἄπομν. dicit. 

Ποιητῶν.) Καὶ συγγραφέων. Laudatur a Laertio in Epi- 
menide, 

Pag. 217. Macedoniae] Eius meminit Dem. πρὸς Ilolv- 
κλέα sub finem: dguxveizen ix "Μεϑώνης τῆς Μακεδονίας * ὕύπη- 
ρετικὸν (navicula) εἰς Θάσον, ἄγον ἄνδρα καὶ ἐπιστολὴν παρὰ 
Καλλιστράτου. Εἰ ἜΣ: Est et Methone in Magiesia, de qua 
Solinus. Scylax μοϑ 

Legendum esse μνᾶς δξημίωσαν.] Sed praeterea leg. 
Mixoy. lta enim dictus ést is pictor, ut docuit Meursius lib, 

1 cap. 12 Attic. lect. Hic Micon post Marathoniom puguam 
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cum Persarum corpora proceriora pinxisset' quam Athenien- 
sium, 80 minis ἃν Atheniensibus multatus est. Sopater.in di- 
visione quaest. seu controversiarum p. 340. μετὰ αραϑεῦδνε 
Μίκων ὃ ζωγράφος τοὺς βαρβάρους γφάψας μείζους τῶν λλή- 
gov, πρίνεται. quem locum non notavit Meursius. Varro lib. 8 
de lingua lat. Mycon dicitur pag. 115. Tzetzes hist. 199. ὅ 
δὲ ζωγράφος ἔγραψε Πολύγνωτος ἢ Νίκων iv τῇ ποικίλῃ τῇ 
ὁτοῦ, de Xanthippi cane, Item chiL 19 hist, 497. Plinius lib, 
85 cap. 6 et 9 et lib. 88 cap. ultimo, Aelianus hb 4 cap. 50 
Niconem vocat, et lib. 7 cap. 38... 

Pag. 918. Βαϊούλους Verba eius sunt pag. 88. πολο- 
δάμνειν ἐπὶ τῶν ἀλύγων λέγεται κυρίως. ἐπὶ δὲ ἀνθρώπων τὸ 
παιδαγωγεῖν καὶ παιδοτριβεῖν, ἀφ᾽ ὦν παιδαγωγὸς καὶ παιδοτρί- 
βης ὃ λεγόμενος βαίδυλος. Haec autem sumpsisse videtur Maus- 
sacus a Laur. Pignorio de servis pag. 192. Cedrenus pag. 281. 
τῷ Àg ἔτει Θεοδόσιος ὃ βασιλεὺς “Αντίοχον πραιπόσιτον καὶ πα- 
τρίκιον καὶ βαίουλον αὐτοῦ παπᾶν ἐποίησε. i. paedagogum. Et 
lib. 23. hist. Misc. Toannem baiulum suum. Papias in voca— 
bulario: Baiulus, portitor, gerulus, nutruor. 
(Glaucus Rheginus.] Qui tempore Democriti vixit, ut ait 


ν 


* 


Laertius in Democrito. | 

ἹΜοῖραι ς΄ ὠνομασμέναι.)] Ita ex Cod. Vaticano legit 
Meursius lib. 1 Attic. cap. 18, quod Xenophon confirmat in 
tract. de rep. Lacedaemon. p. 899. Sed fallitur idem Meur- 
sius eo loco, dum moras et λόχους Lacedaemoniorum confun- 
dit, quos tamen distinguit Polyaenus lib. 2 de Epaminonda, 
«Δακεδαιμόνιοι uiv: οὖν κατὰ λόχους καὶ μόρας ἐνωμοτίας καὶ 
συσσίτια στρατοπεδεύοντες ἔμαϑον τὸ πλῆϑος τῶν ὀλωλότων. 
Et recte. Morae enim 6 omnino fuere. At λόχοι in unaqua— 
que mora 4 duntaxat, quod docet diserte Xenophon: ἔκάστη 
δὲ τῶν πολιτικῶν μορῶν ἔχει πολέμαρχον fva, λοχαγοὺς τέττα- 
φας. Apud Aristoph. in Lysistrata pag. 864 Spartana mulier, : 
γνώσεσθ᾽ ὅτι xal παρ᾽ ὑμῖν εἰσὶ λόχοι τέσσαρες μαχίμων γυναι- 
κὧν ἔνδον ἐξωπλισμένων. Ad quae verba respexit Hesychius, 


cum ait: λόχοι ZfaxtÜeipoviov φησὶν Mourogevnc τέτταρες. 


πέντε γὰρ εἰσὶν ὥς φησιν ᾿Αριστοτέλης. Scholiastes Aristoph. in 
Acharnenses pag. 429. παρὰ δὲ “ακεδαιμονίοις ὑπῆρχον τέσ- 
σαρες λόχοι, οἷς ἐκέχρητο ὁ βασιλεὺς, ὥς φησιν ἀλλαχοῦ Mgi- 
στοφάνης. γνώσεσθ᾽. ὅτε καὶ s. v. & À. τι p. ἀνδρὼν s. ἐξ. 
quae etiam in lexico Suidae leguntur v. λόχος. Sed et Nic. 
Cragius μόρας et λόχους distinguit lib. 4 de rep. Lacedaem. 


. Corrige Xenoph. in 6 Ἕλλην. pag. 849. ἐξέπεμπον δὲ xal ἀπὸ 


τῶν ἕξω μορῶν, μέχρι τῆς αὐτῆς ἡλικίας. Lege ἕξ μορῶν. Ta- 
men nil affirmo mutandum, Inter λόχους “ακωνικοὺς unus fait 
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Pitanates dictus, cujus meminit Herodimmus lib. 4, Sed Hesy- 
chíus commentum esse dicit, Erat εἰ σκιρίτης λόχος, de que 
Meursius loc, cit. Suidae σκιωρίτης. Equitatus vero Laced. in 
οὐλαμοὺς 30 dividebatur, teste Plutarcho in Lycurgo "—- 
finem, Xenophon lib, 7 pag. 872. τῶν if. λόχων ze 


Pag. 219. Interpres Comici.] Interpres. Comici huiua (810) 
emendationis pon meminit, sed “αῖς ineo versu tentum agnos-. 


cit; docte tamen et acute dubium movet, aitque Aristophanem 
dicere ea, quae rationi temporum nequeunt convenire: quip- 
pe cum eo tempore, quo Plutum fabulam dabat, non potuerit 
Lais esse valde celebris, quippe quae a Nicia. Imperatore capta 
sit in Sicilia septennis. Certe verba. eius Scholiastae obscura 
sunt: or. ᾿Δριστοφάνης οὐ λέγει σύμφωνα κατὰ vovg χρόνους 
etc. p. 19. Fuit et alia Lajs junior Damasandrae filia teste 
"Athenaeo lib. 13 de Alcibiade: ἑτέρας δὲ δύο ἑταίρας ἐπήγετο 


ἀεὶ ó ᾿Αλκιβιάδης Δαμασάνδραν τὴν «“ᾳΐδος τῆς νεωτέρας μη-. 


τέρα καὶ Θεοδότην. Plutarchus in Alcibiade Timandram voca 
eiusque filiam dici Corinthiam Laidem, quae ex Hyccaris Si- 
ciliae revera erat. Porro vexba Lysiag. refert Athenaeus lib. 
38. 4fvalug ἐν τῷ κατὰ Φιλωνίδου. ἐστὶν οὖν γυνὴ ἑταίρα INoig 
ὄνομα, ἧς “Δρχίας κύριός ἔστιν, ὁ δ᾽ Ὑμέναιος ἐπιτήδειος, ὁ 
Φιλωνίδης δ᾽ ἐρᾶν φησι. 

Pag. 299. Nahnio.] Art Yéro' νάννιον reponendum, sit 
apud Dem. initio orationis contra Boeotum de nomirie : , Min- 
σικλέαχ τε, ὃν ἴσως γινώσκετε πάντες καὶ Μενεκλέα τὸν τὴν Ni- 


voy ἑλόντα ἐκεῖνον. Sed nil nos cogit, cum Νινον in edem. 


vratione aut proxime sequenti eam appellet, ut scio rne legis- 
se. Quin et Ulpianus ad illa Demosth. ih fme “περὶ τῆς weg 
πρεσβ. τὸν δὲ ““τρομήτου τοῦ γραμματιστοῦ καὶ Γλαυκοϑέας τῆς 
τοὺς ϑιάσους συναγούσης ; ip οἷς ἑτέρα τέϑνηκεν ξέρεια, τοῦ- 
τον ὑμεῖς λωβόντες etc. ἐφ᾿ οἷς ait Ulp. φαρμάκοις, καὶ ἄλλη 
ξέρεια τέϑνηπεν, λέγει δὲ τὴν Nivov λεγομένην, κατηγόρησε δὲ 
ταύτης ἹΜενεκλῆς, ὡς φίλτρα ποισύσης τοῖς νέοις. ὃ δὲ λέγει, 
τοιοῦτόν ἔστιν. οἵ “Αϑηναῖοι ἐξαρχῆς γέλωτα εἶναι καὶ ὕβριν 
κατὰ τῶν ὄντως μυστηρίων τὰ τελούμενα ταῦτα νομίζοντες τὴν 
ξέρειαν ἀπέκτειναν. μετὰ δὲ τοῦτο τοῦ θεοῦ χρήσαντος ἐᾶσαι 
γενέσϑαι, τὴν Αἰσχίνον μητέρα μβυεῖν ἐπέτρεψαν. Talis etiam 
fuit. Theoris. Dionysius Halic. in Dinarcho inter ψευδεπίγρ. 


λόγους δημοσίους Dinarchi recenset hunc: κατὰ MivexMovs (311) 


ἐπαγωγῆς, καὶ οὗτος εἴρηται παιδὸς ὄ ῦντος Ert Δεινάρχου. ὁ μὲν 
γὰρ κρινόμενός ἔστι Μενεκλῆς ὁ τὴν ἑέρειαν Νίνου ἔχον. (lege 
Nivov ἑλών.) ὁ δὲ κατηγορῶν υἱὸς τῆς Νίνον. ἔστι δὲ ταῦτα 
πρεσβύτερα τῆς Δεινάρχου ἀκμῆς. ὁ μὲν γὰρ “4ημοσϑένους περὶ 
ὀνόματος λόγος, ἐν ᾧ τούτων μέμνηται κατὰ Θεσφαλὸν ἢ ᾿4πολ- 


/ 
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λόϑωρον ἔρχοντα τετέλεσται, οἷς ἐν τοὶς περὶ Δημοσθένους δε- 
δηλώκαμεν. / ' 

. Atticismorum collectores.] Suidas in Πακατὸς ait cum 
$cripsisse περὶ “Αττικισμοῦ. Hi autores Atticistae dicebantur, 
unde Εἰρηναῖος ὁ ἀττιχιδτὴς laudatur ab Etymol. in ὕπηρέ- 
tov. I$ ipse 'est Pacatus, qui Ελρηναῖος dicebatur, teste Suida 
ibidet. Apud Schol, Hermogenis pag. 896. οἵ ἀττικεσταὶ Ἅταν- 
velóg ἀποτρέπουσι τοῦ ὀνοματοποιεῖν. 


- Pag. 993. Αὐτῶν Νανκλάρων. Leg. ἀντὶ τῶν Ναυκλα- 
elov. (Sic Leopardus lib. 7, nisi quod ναυκρ.} Nam ναυχλα- 
ρίων quidem legitur apud Sehol. Comici in Nubes, non ut edi- 
dit Maussacus vevxlagov. Addit ille interpres: “Ζημήτριος 
δὲ ὁ Φαληρεὺς οὕτω φησί. καὶ δημάρχους of περὶ Σόλωνα κα- 
δίσταντο ἐν πολλῇ σπουδῇ, ἵνα οὗ κατὰ δῆμον ἃ ἄρχοντες διδῶσι 
καὶ λαμβάνωσι τὰ δίκαια παρ ' ἀλλήλων. ἔδει οὖν τὸν δήμαρχον 
ἀγαγεῖν εἰς τοὺς οἴκους, τοὺς ἐνεχυριαζομένους. Supra dixerat, 
οὗ δὲ δήμαρχοι οὗτοι τὰς ὑπογραφὲὰς ἐποιοῦντο τῶν ἐν ἑκάστῳ 
δήμῳ χρεῶν, : καὶ τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα π ' αὐτοῖς ἦν, 
συνῆγόν τε τοὺς δήμους, ὅτε δέοι, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐπεδίδο- 
σαν καὶ ἐνεχυρίαξον. Apud Suidam pro χρεῶν legitur χωρίων. 

Ul : πρότερον Ναύκλαροι --- etc. usque ad καταστήσαντος 


, ἀντὶ ΝΝαυχλάρων. inclus.) Haec parentheseos notis inclusit 
Valesius. 


Pag. 294. Νεβρίδας Euripides in Helena: μέγα τι àv- 

γανται νεβρῶν παμποίχιλοι 'στολίδες etc. num. yyy. Tacitus 
($12) lib. xrin fine: et feminae pellibus accinctae assultabant, wt 

sacrificantes vel insanientes bacchae. Eusebiusin chronico: xa- 

τὰ ᾿ἀμφικτύονα τὸν “ευκαλίωνος υἱὸν τινές φασι Διόνυσον εἰς 

τὴν ᾿Αττικὴν ἐλϑόντα ξενωϑῆναι Σημάχῳ καὶ τῇ ϑυγατρ ] αὐτοῦ 

ψεβρίδα δωρήσασϑαι. ἕτερος δ᾽ ἦν τοῦ ἐκ Σεμέλης οὗτος. Ab 

hoc Semacho dicti sunt Semachidae, de quibus Hesychius, 

et Stephanus, ut notavit ad. Eusebium Scaliger: ,Σημαχίδαι ój- 

. €x “ἀττικὸς ἀπὸ “Σημάχου, οὗ καὶ ταῖς ϑυγατράσιν ἐπεξενώϑη 

: “ιόνυσος, ἀφ᾽ ὧν αἵ ἱέρειαι αὐτοῦ. Hae sacerdotes γεραραὶ 

dictae. Aliter Arnobius lib. 5. Eleusinia illa mysteria , Cuius 

memoriam continent? Nonne illius erroris, quo in f liae con- 

ym Ceres fessa, oras ut verat ad 4ftiicas, triticeas attu- 


me » Nebridarum familiam pellicula cohonestavit hin- 


Pag. 997. Yethmiam.] Imo Isthmiadem, . Sic enim apud 
Demosth. contra Neaeram. ; 


Cassi.] Leg. Carisii. Sic enim apud Demosth. scribitur. 
Sed Demosth. non dicit Isthmiadem fuisse Carisii servam, sed 
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ancillam Ni caretae, quae Nicarete erst Carisii liberta, Hip- 
piae coqui uxor. In Athenaco lemtur Κασίου. 

Leander.] Hic Leander citatur ab Etymologo. 

Pag. 228. Contra enm.] Non contra hune Craterum, 
sed contra Craterum illum Alexandri successorem mobilissi- 
mum Alexis Paeana conscripserat. 

. Pag. 229. Οἰκέως Παρὰ δὲ Σύλωνι ἐν τοῖς ἄξοσιν οἷ- 
κεὺς κέκληται ὃ οἰκότριψ, ut Ammonius ait: οἶκῆος poeticum. 
est, ut Homerus οἰκῆας vocat. Οἰκότριψ est verna, qüem sic 
descr ibit Sophocles in Oedip. tyr. pag. 197. ἦν δοῦλος οὐκ 
εὐνητὸς, ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς. 

Pag. 230. Μεταγένης “ὔραις. Suidas in ΜΜεταγένης, 
αὔρας inter eius fabulas receuset. 

Pag. 931. Οἰσύμην, male hodie est ZsgusAqv.] mo (813) 
recte Σερμύλην apud Herodotum legitur lib, 7 p. 421. seu 
Zropvilqv. Nam Stephanus de Urbibus, Σερμυλίαν urbem 
ait esse circa montem Αἴΐο, ct Hecataeum autorem laudat. 
De Oesyma Plinius lib. 4 in Thracia. 4 meridie “ἐρεῖν 
mare, cuius in ora a Sirymone zfpollonia, Oesyma, Neapolis 
(huius meminit Livius lib. S8.). Athenaeus lib. 1 cap. 24, ubi 
de Biblino vino, ᾿Δρμενίδας δὲ τῆς Θράκης φησὶν e iras 1 χώραν 
τὴν Βιβλίαν, ἣν αὖϑις Τισάρην καὶ Οἰσύμην προσαγορευ- 
ϑήναι. 

Ἑκαταῖα. ] Etymolog. ὀξυϑύμια vd καθάρματα τῶν νε- 
κρῶν, ἃ s] καὶ ξκαταῖα λέγονται, ἢ τὰ τῶν οἰκιῶν καϑάρματα 
τὰ ἐν ταῖς τριόδοις τυϑέμενα. Sic legendum conieceram antea, 
nunc affirmo haud alitér legi posse. Porro de more purga- 
snenta abüciendi eleganter Schol. Aeschyli i in Xongógoic p pag. 
232. ed. Henr. Steph. ad illum, ταδ᾽ ἐσχέουσα γάποτον χύσιν 
στείχω, xaO copa ὅστις ἐκπέμψας, πάλιν, sic notat: τοῦτο 
πρὸς τὸ παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἔϑος, ὅτι καθαίροντες | οἰκίαν ὀστρα- 
xívo ϑυμιατηρίῳ, ῥίψαντες ἐν ταῖς τριόδοις τὸ ὕστρακον ἀμε- 
ταστρεπτεὶ ἀνεχώρουν. Nota ἀμεταστρεπτεί. Sic qui Eumeni- 
dibus sacrificabant, expleto sacrificio abibant, nec respicie- 
bant post se, apad Sophocl. Hinc chorus Athen. Oedipodi, 
quomodo sit illi sacrificandum, praecipiens, 

Αἴτει σύ y αὐτὸς x εἴτις ἄλλος ἀντί σου 

"Anvdva φωνῶν μήτε μηκύνων βοήν. 

Ἔπειτ᾽ ἀφέρπειν ἄστροφος. ἽΝ 
Ovidius in fastis lib. 6. Sic ubi libavit ( strigibus scii) 
prosecia. sub aethere ponit, Quique adsint sacris respicere illa 
velat. Post πάλιν adde: δικοῦσα τεῦχος ἀστρόφοισιν ὄμμασι. 
Suidas: ὀξυϑύμια ὁσὰ καϑαίροντες vdg οἰκίας ᾿Δϑηναῖοι νύκτωρ 
ἔϑος εἶχον ἐν τριόδοις τυϑέναι. , 


,488 . V ALESII NOTAE 
—— .Peg. 989. lloóg τὸ τρόπαιον τῆς πόλεως.) Ατι. προστρό- 
stato» ? Porro ὀξυϑύμια usurpat Pollux lib. 5 cap. 46. τῶν ἐν 
(314) ταῖς τριόδοις καϑαρμάτων ἐκβλητότερος. κοπρίων ἐκβλητότερος. 
εἰ χρὴ xa9' Ἡράκλειτον λέγειν, τῶν ὀξυϑυμίων ἀτιμότερος. Ome 
nino προστρύπαιον τῆς πόλεως leg. et λεῶς una est syllaba. 
Sunt trochaici versus. Vide in προστρόπ. Gallice a Ja voirie. 
Theoph. Charact.] Pag. 301. 
Τὴν ὀργάδα. Ὀργάδα pro pascuis sumit Dionys. Iib. 1 
. pag. 66. Etymologus item. Helladius Besantinous lib. 8. ὅτι 
RA μὲν κοινῶς φησι πᾶσα ἡ γῆ, ὅση ἐπιτηδεία πρὸς καρπῶν 
γονάς. ὀργάδα δὲ ἰδίως ἐκάλουν οἱ ᾿4ϑηναῖοι τὴν ταῖν ϑεαῖν 
ἀνειμένην τῆς ᾿ἀττικῆς μεταξὺ καὶ τῆς Μεγαρίδος. In eum lo- 
cum proiiciebantur sacrilegi et proditores, quos in agro Attico 
sepeliri ius non erat. 'Teles quidam in libro de exilio apud 
Stobaeum serm. 158. ovx ἀηδῶς γάρ τις τῶν ᾿αττικὼν φυγά- 
δων λοιδορουμένου τινὸς αὐτῷ καὶ λέγοντος, ἀλλ᾽ οὐδὲ ταφησῃ 
, ἐν τῇ ἰδίᾳ, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ ἀσεβεῖς ᾿Αϑηναίων ἐν τῇ Μεγαρικί, 
ὥσπερ μὲν οὖν, ἔφη, οἱ εὐσεβεῖς Μεγαρέων ἐν τῇ Meyaoixij. 
Plutarchus in Phocione ad finem. Mirum est Schol. ÀÁpollo- 
nii lib. 1 pag.,44 contra omnes sentire: ὄργια inquit, τὰ μυ- 
στήρια παρὰ τὸ εἴργειν τοὺς ἀμυήτους ἢ τὰ ἐν ὀργάσι γινόμενα" 
ὀργάδες δὲ οἵ σύμφυτοι τόποι καὶ ὑγροὶ, cui consentit Pollux 
lib. 1. πεδία, ἄρουραι ἐγράσιμοι, ὀργαδὲες etc. et Suidas: ὀργὰς 
ἡ εὔγειος καὶ σύμφυτος καὶ λιπαρὰ καὶ ἀκμαία γῆ. 
Καὶ ὀργᾷν ν αὐτῇ. Thucydides lib. 1 im fine et ibi 
Scholiastes, Plutarchus 1n Pericle. 
Ev τῇ λυδῇ γενεᾷ.) ᾿Αντίμαχος iv. 7450s simpliciter, abs- 
que γενεᾷ (quod forte ad versum ipsum pertinet) laudatur 
ab Schol. Apollonii et alis pluribus. Plutarchus in consol. 
ad Apollonium, ait Lyden fuisse Antimachi coniugem, quam 
ipse efflictiim amabat. Ea cum mortem obisset, elegiam scrip- 
sit Ántimachus, quam Lyden vocavit, in qua se ipse conso- 
(815) labatur exemplo Regum ac Principum, quorum casus atque 
infortunia jbi recensebat, ut lenire dolorem suum ita posset. 
Ovidius 1 Tristium elegia 5. 
' Nec tantum Clario Lyde est dilecta potctae, 
Nec tantum Coo Daitis amata suo. 
Vetus Epigramma iu Anthologia nondum editum, quod nuper 
legere memini... Hesychius, Καβαρνοι o£ τῆς “ημητρος ἔε- 
gcié, dig ΠἊάριοι. — Pro ᾿ἀβακλέας in. Antimachi versu. Bochar- 
tus. legit ἀγακλέας pag. 447 de coloniis Phoenicum, ubi e&am 
Porum insulam dictam esse Cabarnem notat a Cabarno quo- 
dam, qui filiae Proserpinae raptum Cereri indicavit. ' Huius 
ergo Cabarni posteros Ceres sacerdotio honorávit, ipsumque 
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primum sacerdotem constituit. Id narrabat Antimachus in, 
ea elegia, Cereris se exemplo consoldns, quae filiam amiserat. 
Itaque legendum videtur γένναν Kafagvov. poétice enim γέννα  . 
dicitur pro γενεά. Lycophron: ^49vng παλαιᾶς γέννα τερμίκων, 
σρύμοι. 

] Puri 238. Verba Aeschyli etc.] Teste Suida, qui addit: 
περὶ δὲ τῶν ὀργεώνων γέγραφε, καὶ Φιλόχορος, τοὺς δὲ φράτο- 
ρας ἐπάναγκες “δέχεσϑαι καὶ τοὺς ὀργεῶνας καὶ τοὺς ὁμογάλα-, 
sre, otc γεννήτας καλοῦμεν. Etymologus: ,ὀργεῶνες σύνταγμά 
τι ἀνδρῶν, óc τῶν γεννητῶν καὶ τῶν φρατόρων, ἀπὸ τοῦ Ro 
ὀργιάζειν καὶ ϑύειν τοῖς Osoiíc. . 

Ὅρος. In his titulis seu ὅροις ascriptum erat, quot ta- 
lentis oppigneratum esset χωρίον seu οἰκία, idque ὁρίξειν dice- 
batur, 'ógovc τιϑέναι ut Demosth. testatur in 9 contra Oneto- 
rem, et στῆσαι ibidem. Latii Jibellos vocant. Seneca in 
lib. 4 de beneficiis cap. xir. et suspensum amici bonis libellum 
deiicio, creditoribus eius me obligaturus, Sic Cicero in ora- 
tione pro Quinctio: libellos fera procurator P. Quinctü 
deücit. κατασπᾷν ὅρους dix. 
theum. | 

Pag. 934. Quia in ea περὶ τοῦ καϑόδου ἀδείας. "ἄδειαν 
sibi a populo dari petit, aut confirmari potius, cum iag data 
esset, ut idem in fine orationis memorat. 

᾿Κατὰ “4ημαίδυ.] Vide p. 233. Pollux lib. x initio, ^Tze- 
ρέδης ἐν τῷ πρὸς 4ημαίαν. 

Pag. 286. De venere vulgivaga.] Contra has leges, qui- (316) 
bus scortatio publice permittebatur, invehitur Dio in Euboica 
sub finem. Graviter sane. ὦ σοφοὶ νομοϑέται, καὶ ἄ ἄρχοντες 
oí παραδεξάμενοι τὰ τοιαῦτα ἀπαρχῆς, ὡς δή τι θαυμαστὸν £U- 
ρήκατε ταῖς πόλεσιν ὑμεῖς σωφροσυνὴς φάρμακον, ὅπως ὑμῖν 
[μὴ] τὰ φανερὰ ταῦτα καὶ ἄκλειστα οἰκήματα τὰς κεκλεισμένας 
οἰκίας καὶ τοὺς ἔνδοϑεν θαλάμους ἀναπετάσῃ. | Ubi negativa 
particula expungi debet, ut sequentia demonstant, καὶ τοὺς ἕξω 
xol φανερῶς ἀσελγαίνοντας ἀπὸ μιπρᾶς δαπάνης, ἐπὶ τὰς ἐλευ- 
ϑέρας καὶ σεμνὰς τρέψῃ γυναῖκας μετὰ πολλῶν χρημάτων 78 
xal δώρων. 

Pag. 237. ᾿Ορεσταυτοκλείδης. Orestes ille, qui fabulae 
huic titulum dedit, non erat Ágamemnonis ille filius, Electrae 
frater, sed quidam grassator nocturnus, qui furiosum se simu- 
laris, noctu viatores spoliabat, ut memorat Schol Aristoph. in 
Acharnens. et in Àvibus | p. 576, et iterum p. 609 ad illa: εἶ 
γὰρ ἐντύχοι τις ἥρωϊ τῶν βροτῶν νύκτωρ, Ὀρέστῃ , 9 γυμνὸς OV 
σληγεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ, notat: χαριέντως δὲ τρῦτο, | ὅτι σκότους Ὄρέ- 
στῆς ό Τιμοκράτουρ λωποδυτεῖ τοὺς προστυγχάνοντας. joe ó 


^ 


mosthenes adversus Timo- ? 


ram 1 
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αὐτάν φησι δι τὴν ὁμωνυμίαν τὴν πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονος Ὀρέ. 
στην. ἥρωες δὲ δύσοργοι καὶ χαλεποὶ τοῖς ἐμπελάξουσι γίνονται; 
καϑάπερ Μένανδρος ἐν συνερίϑοις, ὅτι ἀγαϑὸν γάμον χειμώ- 
νορ ὃ ϑεὸς δίδωσιν, οὐδ᾽ ἥρωες κ ᾿ εἰς τοῦτο δύνανται, ἀλλ᾽ ἀπο- 
πλήκτους μὲν ποιεῖν δύνανται. τὸ ὃ ὲ ὠφελὲς οὐ ) κέκτηνται. 610, 


, pot δοκοῦσι καὶ οὗ sd ἡρῷα παριόντες σιγὴν ἔχειν, ὡς Μυρτί: 


λος ἐν τῇ ξανοπάσῃ (f. τιτανοπάσῃ) φησί. ldem ait Hesy : 
chius in χρείττόνες. Suidas in οὐχ εἰμὶ τούτων τῶν ἡρώων. 


(817) Sophocles in OGedipode Coloneo pag. 285 transeuntes Eumeni- 


(318) 


dum ante farrum prae inetu silere ait: x«l παραμειβόμεσϑ᾽ 
ἀδέρκτως, ἀφώνως, ἀλόγως. Videtur autem Orestes iste id 
eognomentum habuisse ex eo, quod furere simulabát, ut Aga- 
memnonis filius füriis agitatus Orestes, neque enim id eius 
proprium nomen fuisse crediderim. Ac forte verüm eius no- 


men fuit Autfoclides, unde fabulae titulus Orestautoclides. 


Μυρτίλος in Lesbicis cifatur a Schol, Apollonii pag. 26. Sic 
D3ocles quidam Φιλεὸς coghominatus esse Orestes dicitur ab 
Isseo περὶ Κίρωνος κλήρου initio: ubi Φιλεέα lego ex Harpocr. 
Themistius pag. 8809. Διοκλῆς ὁ λωπόδύτης. 

Pag. 238. Saepissiine Comici fabularum nomina cómpo- 
&ita ex diversis nominibus fingebant.] Στράττις ἀνθρωπαρέ- 
στην. — Caecilius in Duloreste laudatur à Nonio et aliis, nusi 
in his ῥαίστην scribendum, pro eo qui occidit, ut λυκοραίστης 


. dicitur. 


Παράβυστον.] Sed et ideo illud forum nuocfesrov Athe- 
nis$ dictum, quod in remota ac secreta urbis parte erat positum, 


. teste Pausania Att. yag. 20. τὸ μὲν οὖν καλούμενον σαι p 3st 


στον xal τρίγωνον. τὸ μὲν ἐν d ἀφανεῖ πόλεως ὃ ὃν καὶ ἐπ᾽ ἐλαχί- 
στοις συνιόντων ἐπ αὐτὸ, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ σχήματος ἔχει τὰ ὀνό- 
perc. Non recte Etymol. ἦν δὲ καὶ παραβυστον δικαστήριον, 
ὃ λάϑρα ἔκρινε. 

Pag. 289. Πρυτανεῖα.} Falsum. Imposuit Suidas ei in πα- 
ϑακαταβολή. 

Pag. 240. Verba Pluti. ] Pag. 78. εἶδος δὲ à ὄφεως ó πα- 
Qiloc, παρὰ τῷ ἐπῆρϑαι τὰς παρειες, φασὶ δὲ αὐτὸν μὴ δάκνειν 
ἢ καὶ δάκνοντα μὴ λυπεῖν. μέμνηται δὲ αὐτοῦ καὶ “Ζημοσϑέ- 
νῆς, τοὺς ὕφεις τοὺς παρείας φάσκων, καὶ “υκοῦργος ἐν τῷ κα- 
τὰ Δημάδου λόγῳ. ἔστι δὲ τὸ τοιοῦτον εἶδος καὶ ἐν τῇ ᾿άχεξαν- 
δρείᾳ. τὸ δὲ τοιοῦτον εἶδος εὐρίσκεται ἐν τοῖς ἱεροῖς τοῦ “ιονύ- 
σοῦ. Pty: mol. in παρείας, παρὰ τὸ πεφυσιωμένας ἔχειν τὰς 
γνάϑους ἤγουν τὰς παρειὰς, αἷὲ καὶ φοῦγναι λέγονται, ov] τὸ 
δῆγμα βλάβης ἀλλότριον. 

Pag. 241. Πέλανον.} Caeterum Euripides proprie locu- 


"tus est: nam ut notat Schol Aeachyli in Persis 186 pag. πέ- 


" 4 
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Avo tvoltoc ὁ πεπηγοὺς ῥύπος. λέγεται. ἄλλως ὅ ΤΣ ó ον: 
μενος àv τῇ χύτρᾳ. 

Pag. 242. Áristotelis verbis.] Aristotelis sententiam ma- 
gis probo: quidni? Nam Artemidorus lib. 1. cap. 56. si rhe- 
tor att operarius somniaverit se ἐψηβεύειν tphebum esse, otium 
et cessationem in annum ait portendi. χρὴ γὰρ τὸν ἔφηβον iy 
τῇ χλαμύδι τὴν δεξιὰν ἐνειλημμένην ἔχειν διὰ τὸ ἐργὴν εἶναι, 
καὶ πρὸς ἔργα καὶ πρὸς λόγους τὴν χεῖρα. πρὸς ἐνίαυτὰν δὲ iL 
“τὸν διὰ τὸν τῆς ἐφηβίας χρόνον, ὃν πρὸς τὸν τύπον ἐξετάξειν 
χρή. Nimirum alibi anno tantum, alibi biennio ephebi mane- 
. bant. Priore igitur anno exercebantur ] altero militabant in- 
ter πεῤιπόλους.  Subicit Artemidorus: νόμῳ γὰρ 7j χλαμὺς 
περιτίθεται" καὶ εἶ μὲν ἡ χλαμὺς εἴη λευκὴ, δλευϑέραν ὁ ἰδὼν 
γαμήσει. εἰ δὲ πορφυρᾶ, εὐεργευτέραν ἑαυτοῦ. Item ait: fy. . 
δημον ydo Tel εἶναι τὸν ἔφηβον. et in fine: οὐ γὰρ ὑπερόριον, 
οἱ ἔφηβοι ἀγωνίζονται. Περιπολάρχου meminit Hesychius in 
κωῳδωνίξειν, et Thucyd. lib. 8 in fine: περιπολεῖα Dionysius 
Halic. lib. 9 pag. 612 vocat castella, in quae se recipiebant πε: 
οίπολοι τῆς χώρας τῶν Ῥωμαίων. Strabo, ubi de Cyrene. 

Pag. 948. Τιτταράκοντα ἐτῶν. Aliter apud Lacedaemo- 
nios: apud illos enim militia solvebantur sexagertarii; seu po- 
tius duodesexagenarii: of τετταράκοντα ἀφ ᾿ἤβησ. — Xenoph. 
lib. 5 Ἕλλην. pag. 832. Huius enim aetatis extra patriam εἰς 
ὑπερόριον στρατείαν proficisci non cogebantur, ut τον 
ibi memorat. Vide et lib. 6 p.849. 

Καὶ ὦ ὥμνυον iv “ἀγραύλου.} Plutarchus in Alcibiade: συν- 
εβούλευεν ἀντέχεσϑαι τῆς γῆς τοῖς ᾿4ϑηναίοις, καὶ τὸν ἐν (819) 
᾿Αγραύλῳ προβαλλόμενος ἀεὶ τοῖς ἐφήβοις ὕρπον ἔργῳ βεβαιοῦν. 
Scribe ᾿Αγραύλου, ex Demosth. et Polluce. Male interpres: 

ὀμνύουσι ydo ὅροις χρήσασϑαι τῆς ᾿Αττικῆς, "τυροῖς, κριϑαῖς, 
ἀμπέλοις, ἐλαίοις. — Quod ποῖ. Nec enim in sacramento illo 
quidquam eorum legitlr. Aristoph. in Avibus ,P., 597. οὐκ- 
οὖν δῆτα περιπόλους ἐχρῆν πέμψαι κατ᾿ αὐτὸν εὐθύς; ad eum 
corripiendum, retrahendum. 

Hinc intelligenda illa Philochori.] Ex Ulpiano ad illud 
Demosth. περὶ παραπρ. in fine: ἀναγινώσκων καὶ vov ἐν τῶ 
τῆς ᾿ἀγραύλου τῶν ἐφήβων ὅρκον. Ulpianus: ἔστι μὲν μία 
τῶν Κέκροπος θυγατέρων ἡ ᾿Αγραυλος. ἐν δὲ τῷ τεμένει αὐτῆς, 
οὗ ἐξιόντες εἰς τοὺς ἐφήβους ἐκ παίδων μετὰ πανοπλιῶν ὥμνυον 
“ὑπερμαχεῖν ἄ ἄχρι ϑανάτου τῆς δρεψαμένης. ἡ δὲ ἱστορία αὕτη. 
᾿“ἄγφαυλος καὶ Ἔρση καὶ Πανδ οδος ϑυγατέρες Κέκροπος, ὥς 
φησιν ó Φιλόχορος. λέγουσι δὲ, ὅτι πολέμου συμβαντος παρ᾽ 
᾿Αθηναίοις, ὅ ὅτε Εὔμολπος ἐστράτευε κατ ᾿Ἐρεχϑέως , καὶ 
"ipee τούτου ἔχρησεν ὁ Zinoliov ἀπαλλαγήσεσθαι, ἐὰν pe 


/ 
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ἀνέλῃ αὐνὴν ὑπὲρ τῆς πόλεως. sj τοίνυν eto. Falsum et 
Ἀρταῦϊυπι se pro patria devovisse in bello Thracico regnante 
Erechtheo. Primum enim usque.ad Erechtheum vitam pro- 
ducere non potuit. Deinde certum ex Lycurgo contra Leo- 
cratem et Euripide et Apollodoro et aliis, quos ad v. '"Tu- 
' suy Bote laudamus, ipsas Erechthei et Praxitheae filias se de- 
vovisse pro patria, quibus consentit autor παραλλήλων 'EA- 
ληνικῶν xol Ῥωμαϊκῶν, qui ex Euripidis Erechtheo idem 
acribit Áccedit quod Ágraulus una cum Herse praecipi- 
, tem se ex Ácropoli dedisse dicitur immisso protinus ἃ Mi- 
nerva furore, eo quod cistam sibi a Pallade commendatam, 
in qua occultus erat Erichthonius, contra interdictum Palla- 
dis aperuerant, tit narrat Ápollodorus lib. 8, ac caeteri mytho- 
graphi, ex quo apparet Áglaurum puero adhuc, adeo non reg- 
(820) nante Erichthonio decessisse. Quod si ita est, quomodo reg- 
nante Erechtheo post tot annos, rursus ex arce se praecipitare 
potuit? Hyginus Hersem, Pandroson et Aglauron Erechthei 
filas vocat fab. 166 et in Poético Ástronomico, cap. de 
Heniocho. 

Pag. 944. Non enim, ut vulgo existimant.] Probo Maus- 
eaci sententiam. Nam et in “υσιστράτῃ peg. 868 Stratonice 
iurat per Pandrosum Agrauli sororem. εἴτ᾽ ἄρα νὴ τὴν 
Πάνδροσον. | 

Περιπολεῖν cogebatur.] Sic apud Terentium Eunucho 
Chaereas Ephebus Atheniensis, custos in Piraeeo fuisse pu- 
blice dicitur, actu 9, scena 8. γον quid ex Piraeeo abic— 
ri. Nam ibi cusios publice est. 

Τερϑρεία,] Aeschines pag. 60, et Etymolog. Suidas in 
τερϑρεία, τερϑρείαν φασὶ καὶ τὴν ἐν τοῖς μέρεσε καλουμένην 
μάχην. οἱ δὲ, ὅτι ἔϑος ἦν τοὺς ἐφήβους μετὰ τὸ γενέσθαι πε- 
ριπόλους τῆς χώρας στρατεύεσϑαι μὲν, εἰ συμβαίη πόλεμος, μὴ 
μέντοι μετὰ τῶν ἄλλων, ἀλλ᾽ ἰδίᾳ iv μέρεσι τοῖς ἀκινδύνοις 

εῆς μάχης. διὸ τὴν στρατιὰν καλεῖσϑαι τὴν ἐν τοῖς μέρεσι. Porro 
ephebi chlamyde erant induti. 6166 libro de collatione di- 
vitiarum et virtutis apud Stob. serm. 237. xol παῖς μὲν ὧν 
ἐπιϑυμεῖ ἔφηβος γενέσϑαι. ἔφηβος δὲ γενόμενος ξητεῖ πάλιν 
τὸ χλαμύδιον ἀποϑέσϑαι. mox: πρεσβύτης γέγονε, πάλιν ἐπε- 
ϑυμεῖ cd ἐν νεότητι. ἡ νεότης pot. φίλον ἀεὶ, τὸ δὲ γῆρας 
βαρύτερον Αἴτνης. Quod imitatus videtur Cicero in Catone. 

gphon περὶ πόρων pag. 542. εἰκὸς αὐτοὺς ἀπόλλυσθαι xal 
ὑπὸ ἱππέων καὶ περιπόλων. mox: οἵ τε φρουρεῖν ἐν τοῖς 
φρουρίοις, οἵ τε πελτάξειν καὶ περιπολεῖν τὴν χώραν πάντα ταῦ- 
τα μᾶλλον ἂν πράσσοιεν. Porro στρατείαν ἐν τοῖς μέρεσε ma- 
lim intelligere ἐν τοῖς μέρεσι τῆς χώρας, ut indicat Plato 6 
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leg. pag. 760. . Locus illustris esty et observatio Attici ri- 
tus. Poe Epheborum chlamyde est Heliodori locus lib. 1, ubi 
Cnemon Atheniensis, ἐτύγχανον μὲν, eit, ἐφηβεύων. ἄσας δὲ 
τὸν εἰωθότα παιᾶνα τῇ 9c , καὶ vd νενομισμένα προπομπεῦ- 
σας, ὡς εἶχον στολῆς, αὐτῇ χλαμύδι καὶ αὐτοῖς στεφάνοις ἔρ- (821) 
χομαι οἴκαδε αἷς ἐμαυτόν. Et initio lib. 8 pompas sacrificii 
Thessalorum describens: ὁ μὲν οὖν ἀρνθμὸς τοὺς ἐφήβους εἰς 
v συνέταττεν. Mox: κρηπὶς μὲν αὐτοῖς ἱμάντι gorvixa διά- 
πλοκὸς ὑπὲρ ἀστράγαλον ἐσφίγγετο. χλαμὺς δὲ λευκὴ περόνῃ 
χρυσῇ πρὸς toig στέρνοις ἐσφήκωτο, τὴν εἰς ἄκρον n£(av xv- 
ανῇ τῇ βαφῇ κεκυκλωμένη. Epheborum autem Atheniensium 
Migper erat chlamys pulla, idque ob poenam Coprei nun- 

, qui ab Eurystheo imissus, ut Heraclidas ab Athen. repe- 
eim cum eos supplices ab ara per vim abstraheret, ab Athe- 
niensibus erat occigus. Sed longe postea Herodes Atticus ni- 
gras chlamydes abolevit, earumque loco albas gestari instituit, 
ut docet Philostratus in Herode. Suidae locum, ubi oit ἐν 
μέρεσι τοῖς ἀκινδύνοις, sic interpretor, in stationibus minus pe- 
riculesis , ut loquiter Seneca de tranquillitate animi capite 8. ᾿ 
Neque enim solus ille militat qui in acie siat, sed et qui portae 
tuetur , et statione minus periculosa, non otiosa tamen ung gitur, 
vigViasque servat. εἰ armamentario praeest, quae ministeria 
πο incruenta sint, in numerum. stipendiorum veniunt, 

Pag. 245. Περιφοριῶσθαι nos restituimus pro πεφοριῶς- 
σϑαι] Etymologus πεφωριῶσϑαι τὸν ὀφθαλμὸν πεπαχύνϑαι. 

ἽΡαρ. 246. Ποδοκάκκην, ποδοστράβην. Idem esse ait Ul- 
pianus in Dem. ut memini legere, nec fallor. Item i interpres Ári- 
stoph. in Equitibus pag. 309 ad haec: olov σε δήσω τῷ ξύλῳ. 
(in nervo, ) notat, εἶδος δὲ δεσμοῦ (1nafe vulgo δεσμωτηρίου) 
τὸ ξύλον, ἣν ποδοκάκην λέγουσι καὶ ποδοστράβην. xxx] 
Attice pro κακία. Aristoph. in Εἰρήνῃ" ἀπὸ μὲν κάκκης τὴν 
δῖν᾽ ἀπέχων. Ubi tamen pro merda sumitur, unde χακκᾷν 
apud Aristoph. Porro aliud est ξύλον τετρημένον, quod cer- 
vici induebatur, de quo idem Comicus in “υσιστράτῃ pP. 879. (899) 
ἀλλὰ τούτων χρῆν ἁπασῶν dc τετρημένον ξύλον Ἐγκαϑαρμόσαι 
λαβόντας τουτονὶ τὸν αὐχένα. Δίκρουν ξύλον dicitur a quodam 
comico apud Athenaeum hb.... Suidos ποδοκάκκη ξύλον, εἰς 
ὃ ἐν εἴρχτῇ τοὺς πόδας ἐμβάλλοντες συνέχουσι : ὃ παρὰ Ῥω- 
μαίοις κίππος καλεῖται. λέγεται καὶ ποδοστράβη. ὦ 

* Licet a Suida retineantur.] Imo ex Suida huc inculcata 

sunt, ut et alia multa. Nam Suidas in explicatipne alicuius 
vocis primum ex alio Grammatico, si qua habet, referre $o- 
let; postea vero verba Harpocr. plerumque decurtata: ut in 
hac voce πόρος haec omnia babet quae hio leguntur; dein- 
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πόρος... 

; "1 Pag. 248. In Philippicis Demosthenis Polystratus.] Phi- 
lipp. 1. ὅτι καὶ pii πότ᾽ ἀκούω ξενικὸν τρέφειν ἐν Κορίν- 
Po τὴν πόλιν, ὁ Πολύστρατος ἡγεῖτο καὶ Ἰφικράτης sal Χα- 
βίας καὶ ἄλλοι τινες καὶ ὑμᾶς αὐτοὺς συστρατεύεσϑαι. «αἱ οἷδ᾽ 
ἀκούων, ὅτι “ακεδαιμονίους παραταττύμενοι μεϑ᾽ ὑμῶν ἑνί. 
κῶν οὗτοι οἵ ξένοι καὶ ὑμεῖς μετ᾽ ἐκείνων. Ξένοι sunt, merce- 
narB. Hinc ξενολόγος conquisitor, qui mercenarios conquirit 
ac conducit, quo nomme fabulam dedit Menander, teste Theo- 
ne Sophista, quo loco minus recte latronilegulum vertit Ca- 
merarius. Suidas ξενολύγιον καὶ ξένος λόγος ὁ ξένους συλλέ- 
yov στρατιώτας. Menander in Sicyonia: εὐλοιδόρητον, ες ἔοι- 
xt, φαίνεται τὸ τοῦ στρατιώτου σχῆμα καὶ τὸ τοῦ ξένου. Ηο- 
minis peregrini integpres reddidit male. Laudantur a Stobaeo 
λόγῳ 170. Ξένους fo mercenariis militibus Aeneas in Poliorc. 
usurpat creberrime, ξενολόγους Polybius lib. ὅ pag. 407. con- 
quisitores missos ad eic. conquisitiongn mulitum habere Livius 
dicit pag. 370 lib. 23. Hoc autem £svixav erant ut plurimum 
πελτασταὶ, qui. ideo male audierunt teste Isocrate in panegyr. 

. 126. ξενικὸν autem hoc primum fuit in Graecia, quod 


P8 
(328) et indicat Isocretes in Philippo p. 199. ξενοτροφεῖν lsocr. de 


- 


pace:.834, et ξεναγοὶ praefecti militum mercede conducto- 
rum apud Dionem orat. 78. male interpres, Àostium ex— 
ceptores. 

Verum neque Xenophon.] Imo Xenophon hoc ξενικὸν di- 
serte docet a Lacedaemoniorum stetisse partibus, ut et Corm- 
xs eo tempore σύμμαχος erat cow deum, teste 
eodein. 

Pag. 949. Περὶ ἀτελείας. Ios Aensiyw. ὑμεῖς, εἰ &v- 
ὄρες ᾿Αϑηναῖοι, τιμῶντές ποτὲ Ἰφιχράτην οὐ μόνον αὐτὸν ἕἔτι- 
μήσατε, ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἐκεῖνον Σεράβατα καὶ Πολύστρατον, καὶ 
πάλιν Τιμοϑέῳ διδόντες τὴν δωρεῶν, δι᾿ ἐκεῖνον ἐδώκατε καὶ 
Κλεάρχῳ xal τισιν ἄλλοις τὴν πολιτείαν. 

Pag. 950. Poenam quae solebat infligi ante depositionem 
sive παρακαταβολήν.] Utraque sententia ξα]δαϑεϑῖ. Πρόπεματτα, 
id est, cing jours auparavant: sic πρότριτα, trois jours devant. 
Thucyd. lib. 2, πρότριτα σκηνὴν ποιήσαντες. Schol πρὸ τρί- 
τῆς ἡμέρας. Demosth. verha xetuliin legibus Átücis titulo πε- 
Q) ἄρχοντος. Adde ommino verba Demosth. quae retuli p. 31 
legum Attic. Vide.et: p. 9, ubi περὲ ὑβφεῶρ.. Debuit exgo di- 
cere Harpocratio πρὸς πάμπτημ ἡμέραν, non | πρὸς πέντε ἡμέ- 
q«c. Demosth. contra Euergum: ἐκέλευσεν ἡ βουλὴ εἰσαγγέλ- 


λειν με, καὶ τοὺς πρυτάνεις προγράφειν αὐτῷ τὴν κρίσιν ἐπὶ 


΄- 
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deo pde ὡς ἀδικοῦντι. — Sic πρότριτα utitur Synesius ep. 5 
in fine. 

Iloonemoxoreg.] Demosth. Olynth. 3. προπέποται τῆς xa- 
ραυτίκα ἡδονῆς καὶ χάριτος td τῆς πόλεως πράγματα. Alio sen- 
su sumitur apud Demosth. περὶ παραπρ. pag. 918. μετὰ ταῦτα 
iv ϑυσίᾳ etc. ut ad calcem libri huius notavi. (quae relata 
sun? ad Harpocrationis paginam 250.) Sic Appianus in Mi- 
thridat. εἰστία πάντας, xol χρυσίον ἐπί τε τῇ κύλικι καὶ vg 
τροφῇ καὶ ἐπὶ σκώμμασι καὶ ἐπὶ gg καὶ πῶσιν ὥσπερ εἰώϑει 


προυτίϑει. Aliter tamen explicaudus est Áppianus, Intelli- (824) 


git enim Mithridatem πολυποσίας et voracitalis praemia pro- 
posuisse. | 

Pag. 951. Curae tibi erunt.] Verte: Aaec porro cernes, sic 
enim versum correximus. τάδε μὲν λεύσεις, φαίδιμ ᾿ἀχιλλεῦ. Et 


mox lego: οὖς προπέπωκας. εἴσω κλισίας. quae procul dubio . 


verba erant nuncii, τοῦ ἀγγέλου, qui Achilli ob iniuriam sibi ab 
Agamemnone illatam in castris suis otiosus quiescebat, Grac- 
corum caedem referebat et Troianorum in castra irruptionem. 
εἴσω κλισίας, 1. intra iua te castra includens et sedens in otio, 
Adiuti autem sumus in ea emendatione ab Aristoph. in Ravis, 
ubi Euripidis et Áeschyli certamen apud inferos Baccho iudi- 
ce describit. Interea chorus hanc coronidem cantat et Ae- 
schylum alloquitur: τάδε μὲν λεύσεις g. Ay. ubi Scholiastes 
notat: πρὸς τὸν Αἰσχύλον δὲ ὁ χορὸς ἀπὸ τῶν αὐτοῦ, ἔστι δὲ 
ἀρχὴ αὕτη Μυρμιδόνων Αἰσχύλου : (tota itaque haec coronis 
fere ex versibus Aeschyli in ea tragoedia contexta esse vide- 
tur.) τοῦτο δὲ παρὰ τὴν ὑπόνοιαν, Pro Aeschylo enim Achil- 
lem dicit, et Aechylum suadet iram omnem deponere, in quam 
concitatus erat ex conviciis, quae in eum iecerat Euripides; 
prorsus eodem modo quo Ulysses Achillem lenire conabatur, 
λεύσδεις per duo σ΄ scribit Harpocr. et ita semper scrihitur 
apud poétas, sed forte cum hic futurum sit, unico c λεύσω 
scribi debat. εἴσω κλισίας. intra tentoria obsessos ab Hectore 
explicare potes (superscripsit, debes) non placet. χλεσίας enim 
p» tabernaculo singulorum ducum usurpant Graeci poétae. 

erba autem haec Aeschyl dicebantur a choro, ut coniicere 
licet, Graecorum senum, quemadmodum in Persis eiusdem Ae- 
schyli chorus Persarum προλογίξει. τάδε μὲν Περσῶν ctc. Eu- 
stathius in TAiaó. « pag. 64 λεύσσω cum duplici cc scribi ait, 


cum significat video, et sumi pro praesenti, δὰ differentiam (395) 


Aevop lapidabo. 

Pag. 259. Comici enarrator ad Nubes.] Locus Aristopha- 
nis sic habet: πῶς οὐ δέχονται δῆτα τῇ νουμηνίᾳ ἀρχαὶ zd πρυ- 
τανεῖα᾽ ἀλλ᾽ ἕνη τε καὶ νέᾳ; Resp. ἵν᾽ ὡς τάχιστα τὰ πρυτανεῖ᾽ 


€« 
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ὑφελοίατο, pag. 188. τὰς ydo δεκάτας τοῦ χρέους καταβάλλον- 
τες τοῖς πρυτάνεσιν εἰσῆγον τοὺς χρεωστοῦνξας. πρυτανεῖα δὲ 
vd νῦν καλούμενα παρὰ Ῥωμαίοις σπόρτουλα. Et im notis ad 
Vespas. Κἄξω τούτου τὰ τέλη χωρὶς (φόρου scilicet et tributi, 
quod urbes pendebant) xal τὰς πολλὲς ἑκατοστὰς Πρυτανεῖα, 
μέταλλα, ἀγορὰς, λιμένας, μισϑοὺς καὶ δημιόπρατα, sic ait: dg 
κατέβαλον δεκάτας οἵ δανεισταὶ ὑπὲρ παραστάσεως τῶν χρεω- 
φειλῶν, (f. χρεωφειλετῶν) ὡς ἀπαιτηϑῶσιν ὅπερ ἦσαν τέλη, 
quae ex Aristophane in Nubibus sumpsit. Porro nota in ae- 
rarium publicum conversa fuisse haec πρυτανεῖα ex hoc Ári- 
stophanis loco, in quo Bdelycleon patri seni tribacissimo et 
iudiciarii lucelli nimis cupido ostendit ex iudicum calculis 
minima in remp. commoda manare; nam tributa, quae urbi a 
subditis oppidis peuduntur, ov ψήφοις, ἀλλ᾽ ἀπὸ χειρὸς προσ- 
πέναι. — Praetereo, inquit, πρυτανεῖα etc. Ergo falsum est 
σερυτανεῖα idem esse ac sportülas. nam sportulae iudicibus 
1fsis cedebant, et hoc erat lucellum solenne, ut ex Codice pa- 
tet. At πρυτανεῖα erant τέλη et aerario publico applicaban- 
tur in poenam temere litigantinm. — Addit ibi Aristophanes, 
τούτων πλήρωμα τάλαντ᾽ ἐγγὺς δισχίλια γίνεταε ἡμῖν (Nota. 
vide in ὕτι zd) ἀπὸ τούτων νῦν μισϑὸν κατάϑες τοῖσι δικασταῖς 
τοῦ ἐνιαυτοῦ 9E χιλιάσιν, κοὔπω πλείους ἐν τῇ χώρᾳ κατένασϑε. 
(Nota 6 mille iudices in agro Attico) γίγνεται ἡμῖν (lege ὑμῖν 
ex Schol) ἑχατὸν δήπου καὶ πεντήκοντα τάλαντα. Suidas: 
πρυτανεῖα πρόσοδος εἰς τὰ δημόσια κατατασσομένη, ἣν οἱ δι- 
κασάμενοί τισι καὶ ἡττηϑέντες κατέβαλον ἀρισμένην ζημίαν xa- 
(826) τατιϑέντες ἕκαστος. Erat itaque πρυτανεῖον idem quod Ro- 
manis sacramentum, quod in aerarium redibat: victor suum 
auferebat. Vide Pithaeum adversar. lib. 1. Prorsus Valerius Max. 
lib. 7 cap. 8, ubi de testamento Ebutiae, ffrania, inquit, 
. €um sorore sacramento contendere noluit. — Graece esset οὐκ 
ἠϑέλησεν ἀμφισβητεῖν οὐδὲ παρακαταβάλλειν. Idem lib. 7 
cap. 7. Non ignoro ex illa pecunia deposititia iudicibus so- 
, lutum esse τὸ δικαστικόν. 1. salarium. | Sed nego πρυτανεῖον 
idem esse ὃν ὦνθ᾽ ἑνὸς, ac salarium iudicum , seu sportulam. 
Non enim ex solis πρυτανείοις, sed e reliquis etiam vectiga- 
libus seponebatur pecunia, quae iudicibus pro salario solvere- 
tur, ut clarissime docet locus Aristophanis quem adduxi. 
Glossae: Concussiones td σπόρτουλα. | 
Non assentior etc.] Scaliger ait annum πρυτανείας fuisse 
lunarem, quo Magistratus Athenis utebatur, in 19 divisum 
menses, alternis plenos et cavos, Ideo in psephismasi ita prae- 
fabantur; ἐπὶ ᾿Αῤῥενίδου ἄρχοντος, ἐπὶ τῆς ᾿Ακαμαντίδος πέμ- 
"tne πρυτανείας, μαιμακτηριῶνος δεκάτῃ ὑστέρα, τρίτῃ καὶ εἶκο- 
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στῇ τῆς πρυτανείας. quae posteriore loco ponitur πρυτανεία, ἢ 
significat annum Magistratus lunarem, qui longe differt αὖ an- 
no populari seu civili 4fthen, Haec Scaliger lib. 3. Isng. Can. 
ubi etiam ait, unaquaeque tribus sorte suum diem imperabat, 
isque dies aut actus illius diei dicebatur πρυτανείας. ΑἸ potiua 
mensem dicere voluit, non diem? Suidas: πρυτανεῖαι δὲ ó τῶν 
ἡμερῶν ἀριθμός. δέκα ἐγίνοντο κατ᾽ ἐνιαυτὸν, ὅτι καὶ δέκα a£ 

. φυλαί. ἐνιαυτὸν δὲ of ᾿4ϑηναῖοι τὸν σεληνιοκὸν ἦγον. ἐπέβαλε 
δὲ ἑκάστη φυλὴ τῶν δέκα λέ ἡμέρας, καὶ ἐπερίττευον ἐκ τοῦ σε- 
ληνιαχοῦ ἐνιαυτοῦ ἡμέραι τέσσαρες, ἃς ἐπεμέριξον ταῖς πρώταις 
λαχούσαις πρυτανεύυεῖν τέσσαρσι φυλαῖς. καὶ τῶν μὲν σσάρων 
πρώτων ἑκάστη εἶχε τὴν πρυτανείαν ἀπαρτίδομένην ib ἡμέ. 
ρας, αἵ δὲ λοιπαὶ ς ἀνὰ λές Porro magistratus per: singulas 
prytanias rationem reddebant, ut ait Lysias κατὰ Nrxouayov 
γραμματέως inito; quod quomodo fieret, docet Pollux p. 396 (327; 
et 398. Schol. Hermogenis p. 400. οὐρισμέναι ἦσαν ἐκκλησίαι 
κατὰ πρυτανείαν ἑκάστην τέσσαρες. δέκα δὲ οὐσῶν ᾿Αθήνῃσι 
φυλῶν ἐπρυτάνευον αἷ μὲν πρῶται λαχοῦσαι φυλαὶ τέσσαρες 
ἀνὰ le ἡμέρας, αἱ (δὲ λοιπαὶ ἕξ dvd λέ. μετὰ δὲ τὰς ἀρισμένας. 
τοῦ δήμου συνόδους ἐν ταῖς ἐκκλησίας, εἴ τι ἀναγκαῖον ἐμπέσοι 
σιρᾶγμα, περὶ οὗ τὸν δῆμον ἐχρὴν συνελϑόντα γνῶναι, σύγκλη- 
voc ἐγίνετο ἐκκλησία. προκατακεχρῆσϑαι οὖν apud Demosthe- 
nem ἐστὶ τὸ ἤδη τὰς ὠρισμένας ἐκκλησίας παρεληλυϑέναι. 

Pag. 2568. Βουλῆς.] Sic apud Schol. Comici in Ἐκπλησ. 
pag. 735, ubi integra haec annotatio iisdem verbis legitur us- 
que ad λαχοῦσαι,, nisi quod male πράττ. pro zer. 

Πτυόδωρος scripsimus, non Πτοιόδωρος.} Αἱ Πτοιόδωρος 
scribi poterat, ut apud Demosthepem semper id nomen scribi- : 
— tur: sed v et o; literae sunt aequipollentes teste Helladio Be^ 
zantinoo. Demosth. περὲ παραπρ. in fine: ov Περίλαος ἐκρί- 
veo ἔναγχος ἐν τοῖς Μεγάροις ἐν τοῖς τριακοσίοις, ὅτι πρὸς Φί- 
λιππον ἀφίκετο, καὶ παρελϑῶὼν Πτοιόδωρος αὐτὸν ἐξῃτήσατο καὶ 
πλούτω καὶ γένει καὶ δόξῃ πρῶτος ὧν Μεγαρέων. Sic a£ εἰ 
οἷαξ dicitur teste Hesychio in ὕαξ. “υδίας et «Δοιδίας lluvius 
in Macedonia. Πύϑιοι apud Xenoph. de rep. Laced. in fine, 
Suidae Ποίϑιοι. ldem Suidas Πτοιόδωρος et Πτυόδωρος ag- 
noscit. Sic ef pro avtuoírag Suidas ἀγεμύτας legit. Sic Κοι- 
νοπολίτης apud Photium de Sotericho poeta pro Κυνοπολίτης: 
et in libris praesertim ab Aldo editis is error frequenter occur- 
rit. Eodem modo apud Latinos Moesia pro Mysia: et Me— 
galinae pelles pro Mysalinae. Hippo Diarroetus, pro Diarry- 
10: mattea pro mattya : .Cenocephali in tab. Peuting. quae no- 
tavit Salmasius ad hist. Àug. | 

Pag.254. Πυριλάμπους.) Erat Pyrilampes studiosus alen- 
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(528) darum avium, ut ait Plutarchns in Pericle, et in Antiphorite. 
De Derno eius f. Eupolis ἐν πόλεσι. καὶ τῶ ᾿πυριλέ μῦν 4ή- 
po oa κυψέλη ἕνεστι, ut refert Schol. Comici. De studio 
alendarum ad certamen avium Plato 7 de lezibus initio prae- 
clare. Aelianus lib. 5 de hist. animalium, ᾿Αϑήνῃσι μέν γε ἐν 
ταῖς νουμηνίαις ἐκάλουν τοὺς ἄνδρας καὶ τὰς qvvaixag ἐπὶ vov- 
τῶν (τῶν ταῶν}) ἱστορίαν. καὶ ἐτίμησαν τὸ ἄῤῥεν xal ϑῆλυ χι- 
λίων δραχμῶν, ὥς φησιν ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ λόγῳ πρὸς Ἐρασίστρα- 
vov. ldem eit Áthenaeus lib. 9, qui Antiphontis verba ex ora- 
tione περὶ ταῶν refert. ἀλλὰ τὰς uiv νουμηνίας ó βουλόμενος. 
εἰσήει," τς δ᾽ ἄλλας “μέρας εἴ τις ἔλθοι βουλόμενος ϑεάσασθαι, 
οὐκ ἔστι ὅστις rev. καὶ ταῦτα οὐκ ἐχϑὲς οὐδὲ πρώην, ἀλλ᾽ 
Ero πλέον ἢ τριάκοντα. 

Pag: 255. Ἔϑος δὲ ἦν τοῖς ἐρασταῖς ἐπιγράφειν πανταχοῦ. 
Callimachus de Diagora apud Laértium: αὐτὸς ó μῶμος Epoa- 
ety ἐν “τοίχοις ó ὁ κρόνος ἐστὶ σοφός. Et Aristophanes Acharn. 
ὑμῶν 7 ἐραστὴς ἦν ἀληϑῶς, ὥστε καὶ ἐν τοῖσι τοίχοις ἔγραφον, 
᾿Αθηναῖοι καλοί. Schol. ἴδιον ἐραστῶν ἦν τὼ τῶν ἐρωμένων 
ὀνόματα γράφειν, iy τοῖς τοίχοις, ἥ δένδροις, ἢ φύλλοις, οὕτως. 
ὁ δεῖνα καλὸς, καὶ παρὸ Καλλιμάχῳ, 

ZA ἕνι δὴ φύλλοισι κεχομμένα τόσσα φέροιτο 

Γράμματα, Κυδίππην ὡς ἐρέουσι καλήν. 
Plutarchus in libello περὶ τοῦ 7d ἄλογα λόγῳ χρῆσϑαι, ἐν δὲ 
τῇ ϑύλῳ τοῦ llroov ᾿Απόλλωνος λαϑών τις ὑμῶν ἐνέγραψεν᾽ 
᾿Δχιλλεὺς καλὸς ἤδη τοῦ ᾿Αχιλλέως υἱὸν ἔχοντος. Et Phidias in 
digito Iovis Olympi inscripserat Πανταρχης καλὸς, teste Na- 
zianzeno in lambicis, et Suidas in Ῥαμνούσιος. 

Pag. 256. Suidas.) Qui «post illa ov πάνυ ait: ἔστι δὲ᾽ “4-- 
τικόν. “Ἱναίας ἐν τῇ πρὸς ᾿᾿σύβαρον ἐπιστολῇ. γενναίως γὼρ 
αἵ γυναῖκες πώμαλα ἴφασαν ὀρχεῖσϑαι αὐτὲς, δέον οὐδὲ 7:010U- 
σας ἀπηλλάχϑαι τοῦ συμποσίου ἐγένοντο. 

(329) Inter Decemviros illos.] Falsum est, nec velulan ullum 
de Rhinone profert Xenophon. 

Pag. 257. De Andocide loquitur.] lllo oratore, ut patet 
ex verbis Lysiae pag. 108. Harpocr. in secos et in φαρ- 
μακὸς Lysiem laudat ἐν τῷ κατ᾽ ᾿Ανδοχίδου ἀσεβ. quae verba 
in eo fragmento, quod habemus, cum legantur, dubium non 
est inscribi debere κατ᾽ ᾿Ανδοκίδου. 

Pag. 258. Primi sunt Phryges qui Βάκχόυς dixere Σα- 
βού. Strabo lib. x. καὶ ó Σαβαξιος δὲ τὼν Φρυγιακῶν ἐστι, 
xal τρόπον τινὰ τῆς μητρὸς τὸ παιδίον παραδιδόμενος 1 τοῖς 4ho- 
νύσου καὶ αὐτός. Proverbiale est τοῦ πατρὸς aut νῆς μητρὸς 
τὸ παιδίον, quo usus est Basilius ep. 146 ad Libanium. "Ter- 
tullianus 2 ad nationes cap. 13, et Varro eo titulo satira 
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scripserat, ut testis est Nonius Marcellus. Sic apud Aristoph. 
in ÁÀvibus: πέρδιξ γενέσϑω τοῦ πατρὸς νεόττιον. Porro sacra 
huius Sabazii Romam translata sunt. Vetus Inscriptio apud 
Onufrium in civit. Rom. p. 2947. LL. Luceio L. f. Tep. Hi- 
bero sacerdoti sacrorum Savadior. Sehadius enim dicebatur 
vulgo, non Sabazius, teste Macrobio Jib. 1 Saturn. cap. 18, 
Arnobio lib. 5, Apuleio lib. 8. Cicero 8 de nat. Deorum. T*r- 
tium Dionysum Caprio patre, eumque Regem siae praefuisse 
dicunt , cut Sabazia sunt inslituta, — Sic pro oryza, orydia , et 
trapedia pro trapeza, ut notàt Salmasius in Iulium Capitolinum, 
ubi et iuscriptionem illam profert. Origenes lib 1 contra 
Celsum, πιστεύοντας μητραγύρταις καὶ τερατοσχόποις μίϑραις 
τὸ καὶ σαβαδίοις. ue 

Pag. 259. 4Δευτέρῳ περὶ Ἡρακλείας.) Plurimi autores sol 
Ἡρακλείας scripsere. Καλλίστρατος iv δευτέρῳ τοῦ xa9' "Ho«- 
κλειαν memoratur in scholiis ad primum Apollonii pag. 55, 
itemque Προμαχίδας iv τοῖς περὶ HoaxAslag pag. 57. Κόνων 
ἐν τῇ Ἡρακλείᾳ, quod opus de Herculis rebus fortasse scrip- (380) 
tun erat, ut Pisander Hhodius. Kegagsyc poéta Ῥράκλειαν 
scripsit, sed et NNuugug Ἡρακλεώτης περὶ Ἡρακλείας scripsit 
Fic eodem Schol lib. 2 pag. 98, et Athenaeo, et Plu- . 
tarcho. ; 

Pag. 960. Zeuvdg θεάς. Σεμνὰς Ἐριννῦς vocat Sophocl. 
in Àiace Mastigoph. pag. 50. Pausanias Corinth. pag. 49 σεμ- 
ydg ϑεὰς ab Ath. dici notat, quae ab aliia Eumenides, et Eu- 
stathius TA. [ pag. 768. ᾿ 

. Εἶναι θεαί.) Adde verba elegantissima, quae ibi sequun- 
tur: ἡ δὲ ἐξ "Moslov πάγου βουλὴ τὸν ἱξροποιὰν ἠρεῖτο, ἡ sd 
τῶν Εὐμενίδων ἐπετέτραπτο, ὧν καὶ τὸ ἱερὸν πλησίον ἵδρυτο 
τῆς βουλῆς, καὶ of μέν φασιν, ὅτι διὼ τὸν ᾿Ορέστην ἐκεῖ καϑε- 
δρύϑη, βέλτιον δὲ λέγειν διὰ τὰ φονικά. ἐπειδὴ γὰρ ἐν ᾿Αἀρείῳ 
σάγῳ τὰ τῶν φονέων ἐδικάζοντο, ἐκεῖ καθιδρύϑησαν, Tv' εἴ τι 
καὶ λανθάνειν μέλλοε τὴν βουλὴν, αὗται συναγωνίζονται πρὸς 
τὸν ἔλεγχον ἐγγὺς ἐφεστῶσαι. Υἱάο Harpocr. in Eumenides, 
ubi tres recensentur, sed Schol. Sophoclis in Oedipode Colo- 
neo p. 272 ad illa * 

Αἱ γὰρ ἔμφοβοι : 

Θεαὶ σφ᾽ ἔχουσι γῆς τε xal σκότου κόραι. : 
Mox idem hospes: 

Τὰς πανϑ'᾽ ὁρώσας Εὐμενίδας 0 y ἐνθάδ᾽ Qv 

Εἴποι λεώς νιν. ἄλλα δ᾽ ἀλλαχοῦ wea. 
Schol. notat, Φυλαρχός φησι δύο αὐτὰς εἶναι, τά τε ᾿θήνῃσιν 
ἀγάλματα δύο, Πολέμων δὲ τρεῖς αὐτάς φησι. Mox: 'Emysvl- 

δης Κρόνου φησὶ τὸς Εὐμενέδας, ἐκ τοῦ, mer yévero 
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χρυσῆ ᾿ἀφροδίτη Μοῖραί τ᾽ ἀθάνατοι καὶ Ἐριννύες αἰδλόδωροι. 
Ἴστρος δ᾽ ἐν τῇ τετάρτῃ, μητέρα τῶν Εὐμενίδων Ἐϑωνύμην & ava- 
γράφει , ἣν νομίξεσϑαι γῆν. ἔνιοὶ δὲ μεταβαλεῖν αὐτῶν φασὶ 
T ὄνομα ἐπὶ Ὀρόστῃ. τότε. γὰρ πρῶτον Ἐνὐμενίδας κληθῆναι, 
εὐμενεῖς, αὐτῷ γενομένας , ἀρυϑέντι νικᾷν παρ᾽ ᾿Αϑηναίοις καὶ 
ὁλοκαυτώσαντι αὐέαῖς ὃνν μέλαιναν ἐν. Καρνίᾳ τῆς Πελοποννη- 
. σίας. Φιλήμων δὲ ὁ κωμικὸς ἑτέρας φησὶ τὰς σεμνὸς ϑεὸς τῶν 
(881) Εὐμενίδων. Porro hae Eumenides; de quibus ibi Sophocles 
agit, erant in Hippio Colono, ut ipse poéta ait. Aliud earum 
templum iuxta Áreopagum foit, de quo vide Paus. Atticis 
Ῥ. 30, ubi Erynnides et σεμνὸς ϑεὲς easdem ait esse. 

Pag. 261. Περὶ τὸν αὐτόν. .Inepta. emendatio. Longe 
tnodestius, &i contentus fuisset dicere: xal τρίτον αὐτὸν καταρ- 
ξάμενον τῶν ἱερῶν, in qua emendatione tantum καὶ transponi- 
tur. κατάρξασϑαν τῶν ἱερῶν est victimam caedere, de quo ad 
Diodorum Sie. notavi Aristoph. i in Avibus p. 587 ἱερεὺς ait, 
Εὐφημία 'oro. Ait χρησμολόγος, μὴ καταρξῃ τοῦ τράγου. 

' Andreas lustinopol. qui. barbare hanc comoediam vertit, ver- 
bum verbo reddidit, neincipias hirco, — Occurrit frequenier 
* apud Dionysium Halic. — 

Alii etiam numero decem.] Pollux diserte lib. 8 περὶ ἔε- 
ρυποιῶν. δέκα ὄντες οὗτοι ἔϑυον ϑυσίας τὰς πενταετηρίδας 
etc. quae ibi vide. Habet haec Maussacua ex Etymolog. í:9o- 
σ“τοιἱοὶ κληρωτοὶ ἄρχοντές εἶσε, { τὸν ἀριθμὸν, o) τά τε μαντεύ.- 
ματα ἱεροϑυτοῦσι, πἄντι καλλιερῆσαι δέῃ, καλλεεροῦσε μετὰ τῶν 
μαντεῶν καὶ ϑυσίας τὰς φομιξομένας ἐπιτελοῦσι, καὶ τὰς πεν- 
ταετηρίδας ἁπάσας. 'διοικοῦσε πλὴν Παναϑηναίων. ταῦτα δὲ 
"Αριστοτέλης ἱστορεῖ ἐν ἢ “1ϑηναίων πολιτείᾳ. ΖΔημοσϑένης ἐν 
Φιλιππ. δ΄. οἱ λογοποιοὶ τὸς πομπὰς πομπεύουσιν ὑμῖν μετὰ 
τῶν ἱεροποιών. “μὴ ἀγνοῶμεν, ὅ ὅτι καὶ ἄλλοι εἰσὶν ἱεροποιοὶ τῶν 
σεμνῶν ϑεῶν τὸν ἀριϑμὸν δέκα. ,4ημοσϑ. ἐν τῷ κατὰ Μειδίου. 
οὐ περιεῖδε ναῖς σεμναῖς ϑεαῖς ἷ: α. ἐξ. α. d, καὶ περὶ τὸν αὖ- 
τὸν καιρὸν κατ. “είναρχος ἐν τῷ κατὰ “υκούργου εὐθύνων φη- 
σὶ καὶ τὰς etc. Athenaeus lib. 4 pag. 187. τοῦ μὲν εἰς τὴν 
«“καδημίαν. εἰσενέγκαντος ὀψοποιοῦ λοπάδα πρὸς ἑτέραν τινὰ 
χρείαν, τὸν πέραμόν φασι κατάξαι πάντας τοὺς ἱεροποιοὺς ὡς 
μακρόϑεν οὐκ ἀστείας παρεισδύσεως γινομένης. Συνιεροποιὸν 
dixit Dinarchus 8:16 enim in Polluce scribendmn p. 310. 

Pag. 262. Demosth. in Philippic. 4.] Errat Maussacus, 

. nec locum .Demosthenis intellexit. 

Οἱ Aowxol] Supple στρατηγοὶ, ταξίαρχοι pompas vobis 
deducunt, Delum videlicet ant Delphos, ubi sacra patria ra- 
ciebant Athenienses, et propter Philippi classem opus habebant 
armatis militibus ac ducibus, qui pompam tuto deducerent. 
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' Ἡ ὑπὲρ Σηκοῦ ἀπολογία, 1 : Photius in bibliotheca, Παῦ-. 
Aoc δέ ye ὁ ἐκ Mvolag τὸν τε περὶ τοῦ σηκοῦ λόγον τῆς γνησιό- 
τητος τῶν “υσιακῶν ἐκβάλλει λόγων etc. ᾿'Ψ 

Pag. 965. De Sciapodibus.] De modo eliciendi animas 
apud Sciapodes vetus autor apud Suidam in ψυχαγωγία. 

Haec omnia exstant apud etc.] Additurque amplius Zx(- 
φῶνος τοῦ συνοικίσαντος Σαλαμῖνα. Σκιράδα δὲ ᾿4ϑηνᾶν Θη. 
σευς ἐποίησεν, ὅτε ἐπανήει ἀποκτείνας τὸν Mworavgov. 

“υτοπενϑοῦντα Quam Menaudri fabulam laudari me- 
mini a Stobaeo , sed index Autorum, quos laudat Stobaeus, 
ut sciunt cuncti, Latinus est, atque utinam Graecus extaret, 


certe necesse est in veteribna impressis ab Aldo et Basileae - 


cusis Graecum lndicem extare, Ànte editionem enim Gesneri 
Latino-Graecus non est editus Stobaeus. Apud Stobaeum 
igitur serm. 2938 ex versione Gesneri laudetur Menander in 
seipsum lugente, ut proculdubio αὐτονπενϑοῦντι legerit Ges- 
nerus. quidam se ipsum lugebat ut mortuum. Eodem titulo 
comoediam scripserat Damoxenus quidam, ut Suidas scribi£ 
iu δαμοξ. laudans autorem huius rei Áthenaeum lib. xx pag. 
468. ubi de Elephante poculo. 

ἹΜαρωνηΐτας. Μαρωνείτας ex nummis veterib. 

"4n συῤβύλων δικάζειν.) Pollux lib. 8 de thesmothetis: 
xol vd σύμβολα vd πρὸς τὰς πόλεις κυροῦσε, καὶ δικαστὰς ἀπὸ 
συμβύλων εἰσάγουσι. — Demosth. περὶ “Δλωνήσου. ταῦτα δὲ κύ- 
ρεα ἔσεσϑαει, οὐκ ἐπειδὼν ἐν τῷ δικαστηρίῳ τῷ παρ᾽ ἡμῖν »υ- 
ρωϑῇ, ὡς ὅ νόμος κελεύει. — Et post: οὐκ ἐλυσιτέλει σύμβολα 
“τοιησαμένους οὔτ᾽ ἐκ Μακεδονίας πλεῖν ᾿4ϑήναζο. δίκας ληψο- 
μένους, οὔθ᾽ ἡμῖν εἰς Πακεδονίαν, ἀλλ᾽ ἡμεῖς ve τοῖς ἐκεῖ νο- 
μίμοις, ἐκεῖνοί τε τοῖς sag ἡμῖν τὰς δίκας ἐλάμβανον. ἈΝ 
sub Amynta patre Philippi, et aliis regibus Maced, qui Athe- 
niensibus tributum pendebant, tamen non fuisse facta symbo- 
la, licet subdita esset tunc Athen. Macedonia, ac. nondum in« 
. ventis mercatorum iudiciis, ἐμσορικαῖς δίκαις, seu potius 
nondum severe et exacte constitutis, quae faciunt , ne sym- 
bola sint necessaria, — Vide in ἔμμηνοι. Minus id erat, quam 
societas: nam cum iis, quibuscum societas aut amicitia non 
erat, σύμβολα intercedere poterant, Xenarcbus apud Livium 
in lib. 41. — Nemo novae societatis constituendae. est autor; 
sed commercium tantum iuris praebendi repetendique'sit.  Àe- 
echylus iv'Ixevíos. ξένοισί τ εὐξυμβύλους πρὶν ἐξοπλίξειν πρὶν 
δίκας ἄτερ πημάτων διδοῖεν. — Isocrates in orat. ad Nicoclem 
pag. 87, et p. 97, et in panegyrico p. 125. Thucydides lib. 
1. p.97. ξυνϑήκας vocat, et pag. 51 ξυμβολαίας πρὸς τοὺς 


3 


(333) 


συμμάχους δίκας additque: καὶ παρ᾽. ἡμῖν αὐϊοῖς ποιήσαντες - 


ι 


(884) 
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τὰς κρίσεις. d est, in nostro foro causas eorum disceptan- 
tes. Eleganter Valla vertit recuperatoria iudicia. Vide Fe- 
stum in reciperationem. — Et Demosthenes contra Midiam: 
καὶ τὰ σύμβολα συγχέων, τὴν μὲν πόλιν ἔχθραν vj πόλει πε- 
ποίηκεν. Haec foedera aliquando aequa erant, aliquando ini- 
qua, pro potestate atque opibus eius populi, cum quibusiun- 

ebantur ab Athen. Hinc est, quod mt Hesychius: xal τοῦτο 
ἦν χαλεπὸν, durum atque onerosum, | Eo siquidem abuteban- 
tur Athemienses. Athenaeus lib, 9 καθ᾽ ὃν δὲ χρόνον θαλασσο- 
κρατοῦντες ᾿Αθηναῖοι ἀνῆγον εἷς ἄστυ τὰς νησιωτικὰς δίχας, 
γραψάμενός τις καὶ τὸν Ἡγήμονα τὸν Θάσιον ἤγαγεν εἰς τὰς 
᾿4ϑήνας. (Et Xenophon de Bep. Athen. p. 494; et Isocrates 
in Panath. pag. 495, 496. ex quo haec etiam ad σύμβολα re- 
ferri debere apparet. Libanius etiam declam. 19 de Atbe— 
niensibus: οὐ τὰς ἐν πόλεσι δίκας εἰς ἑαυτοὺς μετέϑεσαν: et 
Dio orat. 88 ad Nicomediens. ᾿4ϑηναῖοι. ἐπολέμουν περὶ τοῦ 
δικάξειν οἴκοι τὰς πάντων δίκας.) Hoc tamen ad σύμβολα 
non refero: sed νησιωτικαὶ δίκαι ad distinctionem τῶν ἄστι- 
κῶν δικῶν dicuntur, de quibus Lysias pag. 142 πρὸς δημοσίων 
ἀδικημ. ubi tempore belli iustitium fuisse ait, At vero σύμβολα 
erant certa pacta, quae inter liberas urbes aut populos con- 
venerant, ut sibi invicem Jus redderent. Sic Achaei ius sibi 
reddi a Boeotis postulant apud Polybium pag. 847, ut prius 
invicem solebant. Fuerat enim iustitium in tota Boeotia, et 
ob continuos tumultus iura tam suis quam peregrinis reddere 
intermiserant per multos annos. Et Pollux pag. 891 optime 
ad nostram mentem: ἀπὸ συμβόλων δὲ δικάξεσϑαι, ὅτε οσύμ- 
μαχοι ἐδικάξοντο. Sic et Delii, cum ex SCto Delos ἰχαάϊία esset 
Atheniensibus, ipsique, ne Atheniensibus parerent, ÀÁchaiam fu- 


' gissent, atque ab Achaeiscivitate donati essent: ἐβούλοντο τὸ δέ- 


(885) 


xoi0v ἐκεῖ λαβεῖν sed τὸ πρὸς τοὺς ᾿4χαιοὺς σύμβολον. τῶν δ᾽ 
᾿4ϑηναίων φασκόντων μηδὲν εἶναι πρὸς αὐτοῦς (δηλίους) τῆς δε- 
καιοδοσίας ταύτης, ἠτοῦντο ῥύσια τοὺς ᾿Αχαιοὺς οἵ 4ήλιοι κατὰ 
τῶν ᾿4ϑηναίων. Οδδαυροπαβ iuxta leges foederis vertit, minus 
recte. Senatus autem iusserat Delios insula excedere, ita tamen 
utres suasasportare eisliceret, unde materialitium, ut conii- 
tere licet, extiterat Deliüs adversus Athenienses. Polybius 
legat. 193. Aristot, 8 polit. cap. 1. οὐδὲ ol τῶν δικαίων με- 
τέχοντες οὕτως, ὥστε καὶ δίπην ὑπέχειν καὶ λαμβάνειν. (Sup- 
ple πολῖταί εἰσι) τοῦτο γὰρ ὑπάρχει καὶ τοῖς ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνοῦσι. Vide et cap. 6, et in rhetor. 1. lib. 1 cap. 4. 

Pag. 266. Φώρων κρῥεύττω.) ᾿Δρχεφῶρα dixit Diodorus Si- 
culis lib. 1. | D 

Πρὸ £xva.) [ta diserte Suidas. 
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Pag. 267. Τραχιλίαις.] An τροχειλίαις, ut sint trochleae, 
.qua voce usus Aristoph. “υσιστράτῃ pag. 888. τὴν δ᾽ dx τρο- 
χειλίας αὖ κατειλυσπωμένην. — Dicitur et τροχιλία, et sic scri- 
bendum, ut versus constet. Polybius lib. 8 pag. 618. πρὸς 
δὲ τοῖς; ἱστοῖς ἐκ τῶν ἄνω μερῶν τροχιλίαι προσήρτηντο σὺν 
κάλοις. Casaub. in summis vero navium malis troc , €t in 
is ductarii funes aptantur. Et mox: ἕλκουσι διὰ τῶν τροχι- 
Alov τοὺς κάλους ἑστῶτες ἐν πρύμναις. Moschion de nave 
illa Hieronis Ód τροχιλίων tig τὰ θωράκια MOor παρεβάλλον- 
το, apud Athenaeum lib. 5. 


Pag. 268. Codex Fed. Morelli amplius habuit 4 zoeyo- 
δεῖν δυναμένου.] Et Photius in lexico. | 
Lactantius.] Et Suidas longe doctius in τριτογενὴς plu- 
res eius cognomenti affert rationes. 
Ὑπόλογον.] Ita Suidas. 


Pag. 269. "4vríxowe λαμβάνειν) Ποίνιμος δίκη Sopho- 
cli in Trachin. 859. πρίνιμοι δαίμονες dicuntur Synesio ep. 
DT. ποίνιμοι Ἐριννύες Sophocli in Aiace Mastigoph. Aelianus . 
apud Suidam in ποινή. ὁ ᾿Δπόλλων φησὶ πρὸς Μοκροῦς, μὴ dv 
αὐτοῖς τὸ δεινὸν λωφήσειν, εἰ μὴ πέμποιεν dvo πᾶν ἕτος δύο 
παρϑένους εἰς τὴν Ἴλιον τῇ ““ϑηνᾷ Κασάνδρας ποινὴν, ἕως 
ἂν ἱλεώσητε τὴν ϑεόν. Quem morem paulo ante suam memo- 
riam cessavisse ait Plutarchus de sera Numimis vindicta, ubi 
et versus affert elegantes. Hieronymus contra lovin. lib. 1. , 
cap. 96. Justum est et Locras virgines non tacere, guae cum 
Jlium mitterentur ex more, nulla obscoeni rumoris et pollutae 
virginitatis ullam fabulam dedit. De quo Locrenstium more 
plura Casaubonus ad Aeneae Poliorcet. cap. 81. Sed nemo 
luculentius id narrat, quam Scholiastes Lycophronis pag. 
173, ubi primas a Locris virgines ait missas esse Periboeam 
et Cleopatram, postea puellas annotinas cum nutricibus Ilium (836) " 
destinatas, quae sorte ductae fuissent, quas Troiani in mari 
occurrentes δὶ forte ceperant, occidebant, καὶ καίοντες ἀκάρ- 
ποις καὶ ἀγρίοις (Harpocratio in ὀξυϑύμια) ξύλοις vd ὀστῶ αὖ. 
τῶν ἀπὸ Τρήρωνος ὕρους τῆς Τροίας τὴν σποδὸν εἰς τὴν θά- 
λατταν ἔῤῥιπτον. Locri vero alias mittere cogebantur. Quod 
ei quae evadere poterant, in templo Minervae ministrabant, 
tonsis capillis priva tunica et discalceatae. χιλίων δὲ ἐτῶν πα- 
φεχϑύντων μετὰ τὸν Φωκικὸν πόλεμον ἐπαύσαντο τῆς τοιαύτης 
ϑυσίας, ὥς φησιν Τίμαιος ὁ Σικελός. ἀκαρπίας δὲ μετὰ τὴν 
παῦσιν τῆς ϑυσίας κατασχούσης τὴν Δοκρίδα, ἔπεμπον οὐπέτι 
δύο, ἀλλὰ μίαν ἀρκοῦσαν εἶναι δοκοῦντα τὴν τιμωρίαν. Schol. 
Homeri 4. N. 
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Ἐμποινίμοις (sic ego lego, hodie excusum est ἐμποίνοις.] 
Errat. Legendum enim est ἑπομένους. 

Ister.] Apud Plutarchuriin tract. demusica: xal sj ἐν zfsj- 
Ào tt T0U ἀγάλματος αὐτοῦ (“ῥοϊϊηϊ supple) ἀφίδρυσις ἔχει ἐν 
μὲν τῇ δεξιᾷ τόξον, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ χάριτας. τῶν τῆς μουσικῆς 
ὀργάνων ἑκάστην τι ἔχουσαν etc. ὅτι δ᾽ οὗτος οὐκ ἐμὸς λόγος, .“4ν- 
τικλῆς (f. ᾿Αντικλείδηρ) καὶ Ἴστρος ἐν ταῖς ἐπιφανείαις περὶ τού- 
τῶν ἀφηγήσαντο. ᾿Δντικλεΐδης. ἐν ΖΔηλιακοῖς laudatur a Schol. 
Apollonii pag. 59, et 63 iv τῇ B. “ηλιακῶν. — Deorum praes- 
entiam | Cicero dixit. ut notat Casaubonus ad Athenaeum. 
Horafius: Praesenti tibi maturos largimur honores. — Ovidius 
9 Tristium initio: Per te praesentem. conspicuumque Deum. 
Vetus Glossarium: praesens, ἐπιφανείς. nale vulgo ἐπεφανής. 
Sic Livius 29 pag. 529 in fine: quae non cugendae relisionis 
caussa , sed praesentis Deae numine saepe comperta. Et mox 
pag. 530. “4: Hercules in ducibus ipsis nullum Deae numen 
apparuit, imo ibi praesens maxime fuit, — Hiec est vis huius 
vocis tam apud Graecos, quam Latinos. Plutarch. iu Mar- 
cello. Athenaeum lib. 15 pag.672. De praesentia deorum 

. (887) notavi ad Themistium.. Athenaeus lib. 12. Καρύστιος ὃ ὁ Ilsg- 
γαμηνὸς ἐν τρίτῳ ὑπομνημάτων ; “ημήτριός φησιν ὁ Φαληρεὺς 
Ἱμεραίου τοῦ ἀδελφοῦ ἀναιρεϑέντος ὑπὸ ᾿“ἄντιπάτρον αὐτὸς 
Νικάνορος διέτριβεν αἰτίαν ἔχων, ὡς vd ἐπιφάνεια τοῦ ἀδελ- 
φοῦ ϑύων. Idemlib. 15 de Admeta Eurysthei filia sacerdote 
lunonis Árgivae , θεασαμένην δὲ τὴν τῆς “Ἥρας ἐπιφάνειαν. 
Proclus in Hesiodum pag. 155. 

Pag. 971. Illustrissimus Scaliger etc.] Imo eo loco de 
variis Phorbantibus duntaxat loquitur, et de hoc solum Har- 

| pocr. locum, nil praeterea affert, Fuit et Phorbas Athenien- 
sis aequalis Theseo, qui contra Thebanos pugnavit una cum 
Theseo et Paralo, ut docet Euripides in Ἱκετίσι. 

"dvüguv ἐν ἐπιτομῇ τῶν συγγενειῶν.] Θεογνήτην τὴν Δα- 
οδίκου μητέρα Ἰάσονος εἶναί φησι. — Laudatur etiam Ándron 
a Stephano de urbibus in ""oyoc , ni fallor. SchoL Aeschyli i in 
Persis p. 184. "4vógov ὁ “ἡλικαρνασσεύς φησι τὸν Ὠκεανὸν γῆ- 
μαι Πομφολύγην καὶ Παρϑενόπην, σχεῖν δὲ ἐχ μὲν Παρϑενό. 
πης Εὐρώπην xal Θρῴχην, ἐκ δὲ Πομφολύγης ᾿Ασίαν καὶ Ζ4:- 
βύην. ἀφ᾽ ὧν τὰς ἠπείρους ὀνομασϑῆναι συμβέβηκεν. paude- 
tur a Strabone non semel. 

Βοηϑοῖς corrigendum et restituendum esse Τόησι] Imo 
recte habet. Nam et βοηϑοὺς docuit Aristomenes teste Schol. 
Aristoph. ju Ácharnens. initio, ubi de hac voce ψαμμακοσιο- 
γάργαρα notat, unde corrigendus est Macrobius lib. 5 cap.xx, 
apud quem legitur Áristomenes ἐν μύϑοις. Haec omnia in 
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Apperidice sua notet Mausasacus. SedPriscianum corrlgo po- 
tius, apud quem bis legitur Aristophanes βοηϑοῖς lib 17 
et 18. 
Pag. 272. "dvagva vocari debeat illa civitas, eius vero 
civis sit ᾿Αταρνεύς.} Falsum, ut notavi δὰ calcem Herodot, 
ἐθνικὸν ᾿Αταρνείτης. Callimachus apud Laértium in Pittaco. 
ἀν Atarna ᾿“ταρνεύς. Ovidius in lbim. Hesych. 44r&Qv« ha- - ) 
bet. Isocrates in Paneg.'pag. 187, et Xenophon pag. 949. 


Pag. 978. Hyperidem laudat ἦν͵ χαλχῷ} Ἐν 4ηλιακῷ 
coniiciebam, cum Aristoph. legerem una cum Scholiis Graecis 
pag. $83. Verba sunt: ὁ δὲ “Ὑπερίδης iv τῷ χαλκῷ καὶ ὅ στε 
Χιοι ηὔχοντο ᾿Αθηναίοις, δεδήλωκε. Supra ixerat: ηὔχοντο 
γὰρ ᾿4ϑηναῖοι κοινῇ ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν αὐτοῖς τε xal Χίοισι, xa- 
θάπερ (Hesychius in Χίοις) Θεόπομπος ἐν τῷ igo τῶν Φιλιπ- 
πικῶν φησιν οὕτως. οὗ δὲ πολλοὶ τοῦ ταῦτα πράττειν ἀπεῖχον, 
ὥστε τὰς εὐχὰς καὶ περὶ ἐκείνων καὶ σφῶν αὐτῶν ,ποιοῦντο, 

-καὶ σπένδοντες ἐπὶ ταῖς ϑυσίαις ταῖς δημοτελέσιν ηὔχοντο τοῖς 

ϑεοῖς, Χίοις διδόναι τ᾽ ἀγαϑὲὰ καὶ σφίσιν αὐτοῖς. Sed et Pla- 
taeensibus , ut narrat Herodotus. Eupolis ἐν πόλεσιν ait: 
αὐτὴ ἡ Χῖος καλὴ πόλις. πέμπεϊ γὰρ ἡμῖν ναῦς ἐς, ἄν- 
ὅρας τε, ὅταν δεήσει, καὶ v ἄλλα πενϑαρχεῖ καλῶς ἄπληκτος 
ὥσπερ ἵππος. ἰ. absque virgae ictu et absque calcaribus. Apud 
Plutarchum saepe legitur, ἄϑηλος ὥσπερ ἵππος. Possit legi 
iv τῷ Κυϑνιαχῷ. Sic enim laudatur Hyperides ἃ Suida in 
ϑαῤῥαλέον. 


Pag. 274. Καὶ πολτακὲν κυλητάν.) An forte καὶ πόρτα- 
xoc aut πορτακῶν xvÀwpa. i. bovinum imum, stercus. Sed 
κύλιγμα a κυλέειν nolim affirmare. πορτακῶν autem videtur 
omnino verum esse. Vide Hesychium, apud quem πορτιφό- 
oos dicuntur of τὰ κόπρια ἐπὶ τῶν ὥμων αἰρόμενοι. Male κόῤ-. 
δεια legitur. Án πόρδακον i 1, humidum, teste Strabone. Sal- 
masius teste Maussaco.in Áppendice legit xal s flv ἀναγκύλη- 
τα. id esset, pelias , quae ansa retineri haud. facile possent. 
Est enim ἀγκύλη, ansa , iaculi oamentum. Ego malim παλτ' 
ἐναγκύλητα. est enim παλτὸν, ἀκύντιον, ut nemo nescit; at 
στέλτον Graecum non est: itaque errat Salmasius. Versus Àe- 
schyli intelligendus est de lis, qui in extreino periculo se omni 
telo, quod obvium est, defendunt. Et iacula , inquit, sine 
amentis, et lapides qui ad manum sunt obvii, iaciens in ho- (889) 
stem. 3:10 ἐνηγκυλωμένα τόξα apud Suidam: probe tensi arcus. 
et ἐπηγκυλημένα ξύλα idem explicat εἰς ὅπλων χρῆσιν. Porro 
Aeschylus in ea fabula Graecos post epulas ebrios inducit: 
et inter se yixantes prorsus ut Lapithas ac Centauros, quolibet 
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Y 
' telo certare; ac matulas etiam in ospita adversariorum illidere. 
Athenaeus lib. 1. 

Ὃ δ᾽ ἐστὶν ὕς sro duo ἐμοὶ βέλος 

Γελωτοποιὸν τὴν πάκοσμον οὐράνην 

᾿Ἔῤῥιψεν, οὐδ᾽ ἢ “ἥμαρτε, περὶ δ᾽ ἐμῷ κάρα 

Πληγεῖσ᾽ ἐναυάγησεν ὀστρακουμένη 

“Χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοὶ, 
quod iisdem pene verbis imitatus est Sophocles i in oii 
συνδείπνῳ, ut refert Athenaeus lib. 1 pag. 17. Sic ἀγκυλη- 
σοὺς κοττάβους dixit Aeschylus teste Eustathio Iliad. B pag. 844, 
metaphora sumpta e τῶν δοράτων, ὥπερ ἀγκυλητὰ καὶ με- 
σάγκυλα ἐκάλουν. Strabo in lib. x palta amentis iaci sueta 
testatur his verbis: διττὴ δ᾽ ἡ δοράτων χρῆσις, ἡ μὲν ἐκ χει- 
e , ἡ δ᾽ ὡς παλτοῖς. Plura Cluverius in "n 1 cap. 40 Ger- 
maniae p. 352. 


Φησὶ δὲ ᾿Απολλόδωρος.) Haec et sequentia, quae a se 
emendata fuisse ait Maussacus, leguntur apud Schol. Comici 
iu Ácharnens, ne una quidem syllaba minus. 


Pag. 276. Χρῆσται] Dem. περὶ παραπρ. συγκαλέσας E; γὼ 
τούτους, οἷς αὐτὸς ἔχρησα τὰ ἀργύρια. quibus pecumiam mutuam 
dederam. Supra dixit de captivis illis Halensibus, καὶ ἐδα- 
ψείξοντο ὁ μὲν τρεῖς μνᾶς, ὁ δὲ πέντε, ó δὲ ὕπως συνέβαινεν 
ὅκάστῳ τὰ λύτρα. χρήστης pro debitore sumitur a Demosth. ἐν 
τῷ πρὸς Ὀνήτορα. ἐξουλης. Versus hi Phocylidis descripti 
sunt ex Schol. Aristoph. in Nubes, ubi Schol. notat Athenis 
χρήστας proprie dici feneratores, ut , Aristophanes usurpat; 
(340) iioéha vero χρεωφειλέτας et χ εωστας. ldem notat Suidas 

ἥσται. ᾿Αϑηναῖοι δὲ τοὺς μὲν δανειστὰς χρήστας λέγουσι, 
τοῦς δὲ ὀφειλέτας χρεωφειλέτας. Supra notarat, τὸ χρῆσαι 
τοῦ δανεῖσαι αἱρετώτερον" 1 τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὶ φίλων, τὸ δὲ 
δανείσασϑαι πρὸς τοὺς τυχόντας. Eadem ambiguitas in δανει- 
σταὶ, teste Etymol. in δανειζομένους. Scholia anonyma in 
Homer. Odyss. s; pag. 196. ὥσπερ χρῆσται Aéyovras οὗ ὀφεί- 
λοντες καὶ οἱ δανείζξοντερ. 

Pag. 277. Veneris. i Ita Hesychius i in "4poobivn. Suidas, 
ψιϑυριστοῦ "Eoj»oU καὶ “Ἔρωτος καὶ ᾿Αφροδίτης, ἅπερ πρῶτος 
ἐποίησεν, ἄς φησι Ζώπυρος, Θησεὺς, ἐπειδὴ Φαίδρα, ὥς qa- 
σι; ἐψυϑύριζε Θησεῖ κατὰ Ἰππολύτου διαβάλλουσα αὐτόν. of δὲ 
ἀνθρωπινώτερον φασὶ ψιθυριστὴν παρὰ τὸ ἀνθρώπους xci 
. συνερχομένους τὰ ἀπόῤῥητα συντίθεσθαι, καὶ ψιϑυρίξειν ἀλλή- 
λοις, περὶ ὧν βούλονται. Sophocles in Aiace Mastig. pag. x- 
τοιούσδε λόγους ψιθύρους πλάττων εἰς ὦτα φέρει πᾶσιν Ὀδυσ- 
σεὺς, καὶ σφόδρα πείθει. Interpres recte ψυθύφους λόγους 


UU 
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διαβόλους interpretatur. recte. Bio de Phaedra Suidas supra 
ἐψυϑύριξε. 
“Ἑρμῆς ἐπεισελήλυθϑεν) Melius explico ex Servio in 1 
Aen. ad illa, tum facta silentia tectis, notat, ut diis honos 
haberetur tacendo, qui mos cun intercessit inter coenandum, 
Graeci quoque θεῶν παρουσίαν dicunt. 
Pag. 978. InPauseniae vero.] Alius est Pausanias, qui 
τὸ vrsxOv λεξικὸν scripserat, quod i[lius opus laudat idem 
Eustathius commentario in Dionys. de situ orbis et pessim 
comment. in Homerum.  Citastur etiam a Scholiast. Apollonii 
lib. 4 pag. 219, et a Photio in Bibliotheca sua cap. 153. 
Duos Pausanias commemorat Suidas. 





Ad Inserenda dissertationi et notis.. (841) ; 


Pag 281. (p.48. ed. Lips.) Suidas proprie ἔργον appellat, 
etc.] Exrat. Ait enim Suidas: deest ro, ἔργον. Sic enim in- 
telliigenda est paroemia, αὐτὸ δείξει τὸ ἔργον. Hoc res ipsa 
patefaciet, Recte ibi Andrees Schottus locum Platonis addu- 
cit, Utitur et Iulianus ep. ad Álexandrinos, et Aeschines 
contra Ctesiph. pag. 60. xol αὐτὸ ἔδειξε τὸ ἔργον. — Aristoph. 
in υσιστράτῃ pag. 859. τοὔργον vex αὐτὸ δείξει. 

Pag. 982. (p.78. ed.Lips.) Anaximandrum.] Anaximan- 
der Milesius ἡρωολογίαν scripserat teste Athenaeo: id opus 
erat prosa oratione scriptum, in quo ea narrabat, quae de 
Heroibus dicuntur: ipsa eius verba refert Athenaeus. Cave 
ergo quicquam mutes. Ἡρωολογία dicitur, ut ἀρχαιολογία, 
quo nomine Dionysius et Iosephus πραγματείαν suam vocave- 
re. Strabo lib. 2. ῥάδιον δ᾽ ἄν vic Ἡσιόδῳ καὶ "Ομήρῳ πιστεύ- 
σειεν ἡρωολογοῦσι. Aliud. est ἠρωελεγεῖον, quod Suidas μέ- 
roov τι explicat, id est, carmen elegiacum. Zonaras in 
Phoca: ἐπεγράφησαν δὲ τῷ τάφῳ αὐτῶν vd ἠρωελεγεῖα ταῦτα. 
Sequuntur versus elegiaci. Eustathius TA. ξ. pag. 984. ἤρω- 
ἐλεγεῖον ἔπος. ' 

(p. 74. et Lips.) Sed quo loco παρὰ oov iens: legi- 
tur, reponendum ᾿“σώποιο.]7 Nihil mutandum. Omnino 
enim .fesepus rectum est, teste Plinio lib. 8 cap. ult.' ubi et 
Aesepum non lónge a Pario colonia ponit, quam Homerus 
Adrastiam vocavit, Αἱ Ásopus Thebanum et Plataeensem 
agrum intersecat. Pausan. Corinth. Adde quod "4gomoio 
[ut correctum in ed. Lips.] scrib. esset, non '4oó- 
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erojo. Sed super omnia est Homoeri autoritas 7A. B p.88. 4 
locus notandus est, et Strabo lib. 13, Apollonius lib. f. 
Florus lib. 8 cap. 5 4fesapum vocat, Schol. Apollonii pag. 54, 
postquam de Aesepo dixit, ait, ὁ δὲ Καλλίμαχός φησιν iv 
“ὑπομνήμασι Νέμεσιν εἶναι, vr τὸ πεδίον (τῆς νηπείας supple) 
κατέχουσαν. ἔστε δὲ καὶ πόλις καλουμένη ᾿4δρήστεια ἀπὸ τοῦ 
ἐδρυσαμένου. Lege, sj καὶ πολλοῖς. 

Pag. 285. (p. 182. ed. Lips.) Do alicui epistolam quam 
reddat alteri.] Livius pag. 588. Legatis propere, prius 


. res vulgaretur, remissis, in ffricam literas dat ad Hegem. 


Et pag. 798. Motus his senatus literas Lyciis ad. Rhodios de. 


dit. Vetus autor apud Suidam:, ἐξ εὐθείας. ἐπεστολὴν δὲ ἐξ 
εὐθείας πρὸς αὐτὸν ἐπυϑεῖναι ἐνάρκησα. Idem in ἐπιϑέντες" 
οὗ δὲ πέμπουσιν τὸν ἰατρὸν ἐπιθέντες γράμματα πρὸς τὸν τε- 
λώνην. Εἰ in ἐπιτίϑημε. 

(p. 197. ed. Lips.) Ἱνόποδες.] Glossae: pedes telae, ζστόπο. 
δὲς. Etymolog. βρίκελλος. ἄλλοι δὲ BouxflAovg τοὺς κελεύοντας 
παρὰ τὸ Bgl καὶτὸ κέλομαι, ἢ τοὺς ἱστόποδας.. Lege κελέρφντας. 
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SEQUUNTUR EA, 
QUAE 


HENRICUS VALESIUS. 


IN PRIMIS ET POSTREMIS PAGINIS NOTAVIT, 
PARTIM AD ANTIQUOS GRAECIAE ORATORES 
SPECTANTIA, PARTIM AD HARPOCRATIONEM, 
QUAE SUIS LOCIS OB. CERTAS CAUSAS 
POSITA. NON SUNT. 


EXHORERUETELIRTEDEE INED IA 


Quis quid sit ἀντίδοσις. de qua Isocrates orationem scri- 
psit. Porro in permutatione et actiones omnes ad actorem 
transibant, quas reus cedere debebat, Sic tutores Demosthe- 
nis, ἀντίδοσιν ἐπ᾽ ἐμὲ παρεσκεύασαν, (ὡς τὰς δίκας ἔμελλον εἶσο 
vat κατ αὐτῶν) ἵνα εἰ μὲν dvuüoqv, μὴ ἐξῇ μοι πρὸς - 
eXroUg ἀντιδικεῖν, o καὶ τῶν δικῶν τούτων τοῦ ἀντιδόντος 
γινομένων. | Sed Demosthenes ἀπέτιφε τῶν λειτουργιῶν in 2 
contra ÁAphobum. Semel atque iterum sic ἀντιδιδόναι usur- 
pat Demosthenes, contra Leptinen bis et contra Midiam. - ! 

Omisit δημεύειν. quod ἁπλῶς et solitarie usurpat bisDe- (843) 
mosthenes ἐν τῷ περὶ τῶν ἐν Χεῤῥονήσῳ. explicat Hesych. uti- 
tur Andocides p. 28. 

Omisit ἐπιπολάζειν. Demosth. orat, 9 in Philipp. καίτοι 
πάνϑ᾽ oca ἐξημάρτηται xol “ακεδαιμονίοις ἐν τοῖς τριάκοντα 
ἐχείνοις ἕτεσι καὶ τοῖς ἡμετέροις προγόνοις ἐν τοῖς ἑβδομήκοντα; 
ἔλαττον, ὦ ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ὧν Φίλιππος ἐν τρισὶ καὶ δέκα 
οὐχ ὅλοις ἔτεσι οἷς ἐπιπολάξει, ἠδίκηκε τοὺς “Ἕλληνας. quod 
notandum ad .chronologiam illis temporis, Supra πλεονάζειν 
dixerat de Lacedaemoniis , quod idem videtur ac slsoveszeiy: 
s'emanciper et se licentier plus qu'il n'estoit de raison,  Isocrat, 

358. 
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Μενεσθεὺς στρατηγὸς ᾿Αθηναίων, Αδηιίναῖ Demosthc- 
nes sive Hyperides περὶ τῶν πρὸς ᾿Αλέξανδρον συνθηκῶν. Hu. 
ius meminit Demosth. in epist. 3 pro Lycurgi liberis, et po- 
pularem ac δημοτικὸν fuisse ait, cumque eo Nausiclem, Cha- 
retem, Diotimum, Eudoxum, Eudemum, Ephialteth, (cu. 


. jus meminit Dinarchus contra Demosthenem,) Lycurgum. 


Hos quidem ait sua etfatali morte ablatos esse. Ipsos autem 
Athenienses expulisse viros, qui populi partes tuebantur, 
Charidemum, cuius meminit Diharchus ibid. et Philoclem et 
se ipsum. Μενεσθέως στρατηγίας meminit Dionysius Hali- 
carn. in Dinarcho in fine, ubi male νεμεσϑήσεως legitur. 


^ Ἐγκαϑέτων ἀνθρώπων, hominum insidiatorum. Demost. 
in epist. 8 ὑπὲρ τῶν Zvxovoyov παίδων. 


Εἰσιτήρια dies erat, quo Senatores primum magistratum 
inchoabant, sicut quo deponebant ἔξιτ Qoia, teste Hesychio. 
Suidas in εἰσιτήρια addit, ταύτην τὴν ἡμέραν ᾿ϑηναῖοι πρώ- 
ἔην τοῦ ἔτους νενομίκασι. — Demosthenes περὶ παραπρ. καὶ ἡ 
βουλὴ τὰ αὐτὰ ταῦτα εἰσιτήρια ἔϑυσε, συνεισϑιάθη. Volfius: 
Senatus item communia sacra habet auspiciorum, ut Senatores 
Rom. ad aram Victoriae et Concordiae in ingressu sacrifica- 
bant, teste Symmacho aliisque. Idem contra Midiam: εἴασε 
μὲν Ht εἰσιτήρια ὑπὲρ τῆς βουλῆς ἱεροπονῆσαι καὶ θῦσαι καὶ 
κατάρξεσθαι τῶν ἱερῶν ὑπὲρ d ὑμῶν καὶ ὅλης τῆς πόλεως. εἴασε 
δὲ ἀρχυϑεωροῦντα ἀγαγεῖν và Zhi τῷ Neulp τὴν κοινὴν ὑπὲρ 
τῆς πόλεως ϑεωρίαν, περιεῖδε δὲ σεμναῖς θεαῖς ἱεροποιὸν αἶφε- 
ϑέντα τρίτον αὐτὸν καὶ καταρξάμενον τῶν ἱερῶν. Ulpianus in 
Midianam: εἰσιτήρια δὲ ἐγίγνετο ϑυσία μελλούσης εἰσιέναι τῆς 
βουλῆς “ τὸ βουλευτήριον ὥστε κατὰ γνώμην ἀπαντῆσαι πραγ- 
μάτων σχ bis. 

Item ἀπογνῶναι. Contraria καταγνῶναι. ^ Aeschines 
περὶ παραπρ. initio: et κατὰ Κτησιφ. pag. 60. et Demosthenes 
κατὰ ᾿Ανδροτίωνος. et similiter ἐποδιαιτᾶσϑαι et καταδιαιτᾶ- 
σϑαν de arbitris eodem sensn dicitur, quo ἀπογνῶναι et κατα- 
γνῶναι de iudicibus. Dem. πρὸς Βοιωτὸν, de materna dote 
sic saepe loquitur. 

"Evogxog. Aeschincs περὶ παραπρ. ubi de Amphictyon. 
et κατὰ Κτησιφῶντος pag. 61. compris dans de serment. du 
traité de pais. qui iureiurando continetur, | 

᾿Δνεμέσητον. Aeschines p. 61. 

Παραγγέλλειν στρατιὸὼν ἐπί τινα : milites scribere, expe- 
ditionem parare adversus aliquem. Aeschines bis usurpat ἐν 
νῷ νατὰ Κτησίρ.᾽ 

Εἰρηνοφύλαχα. Aeschines κατὰ Κτησιφ. pag. 72. 


. — ANNOTATIONES. £11 


"Evaviow ἦν. ln omnium auribus vox ea personarat. 
Aeschines κατὰ Κτησιφ. pag. 77 initio, 

Ἑλκοποιεῖς, exulceras, Aeschines ib. p. 79. 

vioxeyuoroa. Aeschines ib. p. 80. 

«ἀγοράσματα ibidem, ἀγοράσματα item in prologo ad ora- 
tionem contra Phormionem , (et in ipsa etiam oratione:) dyo- 
ράσματα τῶν ἐμῶν χρημάτων, empta mea pecunia merces, 

ΖΔιαπραξαμενος, qui malis artibus et ambitu aliquid per- 
fecit. usurpat Áeschines in eadem oratione saepissime, p. 81. (345) 
pe et in bonam aliquando partem sumitur a Demosthene 
et aliis. 

Κοιταῖον:. pernoctantem, Decretum Callisthenis Phale- 
rei apud Demosth. pro corona. " 

Κλισίῳ, aut κλησίῳ, ut est in MS. Demosth. pro corona: 

p. 119. πρὰς τῷ καλαμίτῃ ἥρωι. Vide Hesych. in καλαμίτης, 
et corrige κλισίῳ, non ἡλιαίῳ. 

᾿Δἀποφοιτᾷν παρὰ “υσίᾳ τὸ παύσασϑαι φοιτῶντα, o ἔστε 
μανϑάνοντα. Eustath. Il. d. 1166. ! : 

Ἐπικέρδης ὁ Κυρηναῖος. immunitate donatus ab Athe- 
niens. quod in Sicula calamitate captivis Atheniensibus fru— 
mentum dederat, et postea Reip. Ath. talentum αὐτὸν éxoy- 
γελλόμενος et sua sponte dederat. Demosth. in Leptinen. 

Κορυφαῖος ἡγεμὼν in unaquaque tribu, qui chorum du- 
cebat in Dionysiis. Demosth. contra Midiam p. 398. 

"yto8ovaiog. est δημότης. Demosth, contra Midiam. JVi- 
κήρατος ᾿Αχερδούσιος, et Aeschines in Timarchum. 

Προαγῶνας τῆρ γραφῆς κατασκευάσαι. 1. praeparare actio- 

' nem suam saepe iactando se illum et illum accusaturum, eut 
aliud quid faciendo, ut calumniando eos homines quos accu- 
sare velis, et testes adversus eos exarando. Demosth. con- 
tra Ándrotionem versus finem, ibique Ulpianus. Est et pro- 
agon pars quaedam in comoedia, Sic proagonem ;fcharnen- 
sium dicit Scholiastes Comici pag. 435. Occurrit etiam apud 
Demosth. ut certo scio, forte ἐν τῷ περὶ παραπρ. imo apud . 
Aeschinem pag. 61 contra Ctesiph. at Ulpianus in Leptinia- 
nam versus finem pro praeiudiciis usurpat, et προδιαγνώσεσε 
u&tur Plato de legibus p. 796. 

Χοινικίδες. modioli coronarum, ubi Inscriptiones pone- 
bantur eius, qui eam obtulisset, Demosth. κατὰ ᾿ἀνδροτίω- 
vog in fine. οἶμαι γὰρ ὑμᾶς ἅπαντας ὁρᾷν ὑπὸ τῶν. στεφάνων 
ταῖς χοινικίσι κάτωθεν γεγραμμένα, οἱ σύμμαχοι τὸν δῆμον (846) 
ἀνδραγαϑίας ἕνεκα καὶ δικαιοσύνης. etc. 

᾿Αποστρατηγὸν ποιεῖν. deposer de Doffice de Capitaine. 
discingere, Denosth. κατ᾽ 44QigroxQezovg pag. '449. ἐκειδὸν 
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τὸν μὲν Ἰφικράτην ἀποστρατηγὸν ἐποιήσατε. “Τιμόϑεον δ᾽ ἐπ 
᾿Αμφίπολιν καὶ Χεῤῥόνησον ἐξεπέμψατε στρατηγὸν, πρῶτον uiv 
τοὺς ᾿Δμφιπολετῶν ὁμήρους οὕς παρ᾽ "onxclovy λαβὼν Iguxoa- 
τῆς ἔδωκε φυλάττειν αὐτῷ ( Χαριδήμῳ) ψηφισαμένων s ὑμῶν ὡς 
ὑμᾶς κομίσαι, παρέδωκεν ᾿Αμφιπολίταις, καὶ τοῦ μὴ λαβεῖν 
᾿Αἀμφίπολιν τοῦτ᾽ ἐμποδὼν κατέστη. Nota hic Harpali nomen, 
qui diversus ab Harpalo eo qui postea Alexandrum fugiens 
Athenas venit, ἀπρδοκιμάζξειν differt οἱ ἀποχειροτονεῖν. 


«Καιροφυλακεῖ τὴν πόλιν ὑμῶν, καὶ οὐδὲν ἁπλοῦν ἔγνωκε 
ποιεῖν οὐδ᾽ ἴσον. Demosth. κατὰ ᾿Δδριστοκράτους versus finen, 
ubi de Charidemo: quae post haec verba sequuntur, vide ad 
ἐκ προαγωγῆς. 

Εὐδέρκης quidam nominatur a Demosth. in fine oratio- 
nfs-xoac 4dpwtoxoerovc, quem in gratiam Cersobleptae civitate 
donari una cum Charidemo, Aristocrates decretum scripserat. 

Ζῆν φιλοψυχήσαντας:. Demosth. ἐν ἐπιταφίῳ λόγῳ ad 
finem. 

Ἐῤῥαψῳδηκότες μάτην ἡμεῖς. Demosth. contra Aristogi- 
tonem in initio. i. perierunt nobis omnia nostra verba. 

In eadem pag. 496 Qd συνδιαβαπτίξεσθϑαι. παλεγνά- 
svyloc. μεταβολεύς. 

Pag. 497. ἹΜοσχεύετε. propagetis viridaria, Volfius. μο- 
σχίδια τὰ νέα βλαστήματα. Schol. Comici in Acharnens. 

Ib. “Δυσκατάπαυστον δέ ve κινδυνεύει πρᾶγμ᾽ εἶναι πο- 
νηρία." 

Ib. Σπαράττων. 
(847) Προεισφορὰς et προεισφέρειν, qui ante tempus inferun- 
tur. Dem. πρὸς Πολυκλέα. 

"víxóorog pro nondum elocata puella apud Demosth. 
contra Neaeram initio et in fine. 


Καταστασιάξεσϑαι et καταστασιασϑεὶς, saepe apud De-— 
mosth. ἐν τῇ. πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει, et ante in Demosth, le- 
geram, id est, iniuria et factionibus oppressus κατεστασεαό- 


μένοι. 


Ἔριϑοι. usurpat] Demosth. contra Eubulidem: πολλὰ Óov- 
Aud καὶ ταπεινὰ πράγματα ποὺς. ἐλευϑέρους ἡ πενία βιάξεται 
ποιεῖν. ip οἷς ἐλεοῖντ᾽ ἂν, Q ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι,͵ ἢ προδαπολ- 
λύοιντο. ὡς γὰρ ἐγὼ ἀκούω πολλαὶ χαὶ τίτϑαι καὶ ϑρυγήτρ x 
γεγόνασιν ὑπὸ τῶν τῆς πόλεως xav ἐκείνους τοὺς χρόνους συμ- 
φορῶν. 

᾿Δπρασία. Demosth. κατ᾿ φόβου πρώτῳ. cum nil vendi 
potest. quand on n'a pá vendre ny debiter, δὶο contra Phor- 
mionem, 


ANNOTKTIONES. 615 
Meyer καὶ ἐνεργὸν ξργαστήριον, ibidem δδορὰ dicit, id est, 


officina jnfructuosa aut fructuosa; cum ex opere aut .nególia. 
tione fructus: percipitur, ἐνεργὸν dicitur; eum vero officina 
vacat et clausa est, ἀργόν. Vide ad Strabonem et Isocratem 
290. : 

᾿Επικαρπίαι, ususfructus, aput Demosth. ibidém- bt to- 
ta oratione καρποῦσϑαι pro usumfructum petcipere. et.in 3 
contra Áphobum in fine: ὅλα zd κεφάλαια καὶ τὰς ἐπικαρπίας 
ἀπεστέρησε. Le principal.et les afrieragee. ϑὶς semper op- 
ponit. ἐπικαρπίαι pro fructibus apud Andocidem pag. 13. pro 
proventibus ἐπικαρπίαι Aristoteli Oeconom. 2, . 


"máxiuga pro eo, quod Jurisconsulti. dicunt, 4 E 
znihi: je me suis reserud. Demosth. in 2 xov Agàflov. . 


Τόμος pro onere et mercibus navis, apud Demosth, con- 


/ 


tra Zenolhemidem initio," dxó τοῦ γεμίζεσϑαι, quod est one- (348) 


rare navem, ut usurpat DémostH. adversus Leptinem, et Iso- 
crates in Trapezitico. Demosth. κατ διονυσοδώρου, καὶ τὸν 
γόμον ἐκεῖσε ἐξελόμενορ: ayant i dethargé. et ibidem: ᾿ἐξαι 
ρεῖται τὸν σίτου ἐν τῇ Ῥόδῳ, «ὐχεῖ ἀποδίδοται. Vendit.. 


᾿Αποφαίνειν τὴν δίανταν. arbitrium seu sententiarti arbi- 
tralem pronunciare Demosth:- πρὸς ᾿Δπατούριον. εἰ ἄπδφανσιῤ 
τῆς διαίτης bis usurpatur ibidem. 


dvinagov ὑποϑήχην. liberum pignus. i. nulli alteri ob- 


ligatum quam creditori cui datur. Demosth: adversus Lacri- 


tum, etiterum ἀνέπαφα vocat simpliciter παρέχειν. 
Δεῦρο. Vide Suidam iu δεῦρο. | 
"Ebíoe τὸ ὕδωρ. Demosth, ὑπὲρ πω μόν ἐπ fine, eun. 
de aquam. Aristoph, | 


Τὰς διαδύσεις καὶ κακουργίας. Demosth, contra Timocra- 
tem p. 474, tergiversationes et elusiones. 


Βασανιστὰς Demosth. πρὸς Πανταίνετον. Loca est in 
ixlyvep. Isocrates, qui distinguendus est ἃ δημοχοινῷ, licet 
et δημοκοινὸς esset βασανιστὴς aliquando. Antiphon contra 


novercam pag. 101. Aristoph. im Ranis: καὶ πῶς βασανίξω; 


respondet Xanthias: πάντα τρόπον ἐν Ἀλίμακι δήσας, κρεμά- 
σας, ὑστριχίδε μαστιγῶν, δέρων, στρεβλῶν ἐπὶ se τὰς ῥῖνας 
ὕξος ἐγχέων, πλίνϑους ἐπιτυϑείς. Mox: “κἄν τι πηρώσω γέ σοι 
τὸν παίδα τύπτων, τἀργύριόν σοι κείσεται. 1. aestimatio. 


Ζυγομαχεῖν. ἐν τῷ πρὸς Βοιωτὸν περὶ ὀνόματος, inilio, 
| est digladiari. ps 
HARPOCRATIO, VOP. 11, Kk 

LU 
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Den. ibidet, μὴ ἔπε οὕτῳ πρὸς ὁμῶς ἐϑελέγθρος.. 
Ib. ᾿Δντιλαγχάνειν τὴν μὴ em et dvrlinius formula re 
sórtitionis dicitur. | 


Φυγοδικεῖν. Dem. πρὸς Βοιωχὸν ΕΝ ἜΣ μητρώας. 
Fudicium detrectare. reculer, fuir. at φυγοδικεῖν videtur aliud 
esse Polluci p. 395. Sic φυγομαχεῖν.  Polyaenus. 


Kd μμει τῷ νυραννοῦντι τῆς Murvinivge ὑπΠΕΡΩ͂Ν, ὃς καὶ 

ὑμῖν κοινῇ καὶ ἐμοὶ ἰδίᾳ ἄθεοι ἔστι. Dem, ibidem 
(849) Συστῆσαι ἀποδοῦναι. Satisfieri iubere, Velfin; in ora- 
. tione contra Spudiam: et ibidem initio, καὶ τὸν ᾿Μεωκράτην 
συνέσνησε, praedem dedit Leocratem.. In ea;vero Gohtra Cal- 
lippum initio, et saepissime in sequentibus: . συδτήσειν «αἱ δεί. 
ξειν τὸν ἄνϑρωπον : cum quis pecuniam dat mensario, quam 
restitui Titio iubeat, sí mensarius Titium noverat, satis habe- 
bat eius nomen adscribere cum nomine iliius qui pecuniam 
dederat; quod si Titium non noverat, addebatur nomen ali- 
cuius notí, qui Titium συστῆσαι xal δεῖξαι mensario debebat, 


"xefsoUvroc μετὰ ταῦτα Πολυεύκτου πλέον ἢ πένθ᾽ ἡμέ- 
q«c. Dem. contra Spudiam, ayant survescu apres avoir fast te- 
etament, et πρὸς RAPORE Aliter Isocrates trapez. πλέα, 
sicque usurpat initio. 


| Ὀτρυνέος. δημότου nomen apud Dem. ,πρὺς 4t ἄρην 
initio, et iterum, xal πρῶτον μὲν ἐλϑὼν. οἷός τ᾽ T ἦν elc τὸν Ὄτρυ- 
νέων πίνακα τὸν ἐκκλησιασξικὸν ἐγγράφειν αὐτὸν, ᾿Ελευσίνιος 
Qv, xal τοῦτὸ διῳκεῖτο. ἔπειτα πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ αὐτῷ λη- 
ξιαρχικῷ γραμματείῳ τῷ τῶν Ὀτρυνέων, μετέχειν τῶν χοινῶν, 
qui locus notandus, patilo post, ἐμεγράφη εἰς τὸ φρατορικὸν 
«- Ζραμματεῖον, quod differt aLexiarchico: illud enim Lexiarch. 
erat τῶν δημοτῶν. et mox: κωλυϑεὶς δὲ καὶ ἐξελεγχόμενος 
στρὸς τῷ πίνακι. Ἡϊς πίναξ videtur fuisse penes ληξιάρχους. 
Vide Pollucem. 


Ἐπικληροῦν est sortiri, et ἀποκληροῦν. Dem. κατ Exfp- 
yov initio. τούτου τοίνυν τοῦ ψηφίσματος γεγενημένου ἡ μὲν 
ἀρχὴ (sic saepe infra eo loco pro ἄρχοντε; ut videtur) ἐπεχλή- 
φωσε καὶ παρέδωκε τοὺς ὀφείλοντας τὰ xev τῇ πόλει.  Vol- 
fius male, hoc decretum magistratus iussit. ἐπεχλήρωσε enim 
refertur ad τοὺς ὀφείλοντας, debitores fisci, quos praetor sor 
tito educens ex urna delegabat creditoribus fisci. Sic ἀποκχλης- 
ροῦν et ἐπικληροῦν apud Áeschinem contra Timarchum. De— 

(350) mostb. cehtra Midiam initie: νεαρούσηρ δὲ τῆς ἐκκλησίας, ἐν 
ἡ τὸν ὡὼ ἐπικληροῦν ὁ ὁ νόμος τοῖς χοροῖς τοὺς «αὐλητὸὺς κε- 
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Aeís Nota, vide ad Xenoph, Sic eb ürtbro met 
Demosth. πεῤὶ συμμορεῶν.. 

Καὶ ἐγὼ ἐπι ἐμαρνυρησάμενος UE bur TM 
Demosth. xor Εὐέργ ov. Eee vero testakás: eqs qui aderant 
me defendi. Infra: μάρτνρας μὲν pau τοὺς sagivrag 

to 


λαλοῦν denunciavi eis qui aderan 


- Ὡς οὖν ἀληϑῆ λέγω καὶ ἦρξε χερῶγ' d iig. Brépnuos 
etc. et mox: sj δὲ αἰκία τοῦτ᾽ "ouv, ὃς dy. ἄφξῃ, τείξερος x 
ρῶν ἀδίκων. : 

"Ἄκακος, Demost. καὶ * Αὐϊργοὺ. καὶ Az. 
«ὡς εἶναι: sunulata siniplicitate. et mox 9 ὁ ὁ δὲ, ῥᾳδίως καὶ ἀχά. 
«ὡς ἀποκρίνεται. facile et simpliciter, et in fine ἄκακος ᾿ καὶ 
ἐπρᾶγμων dicit, 

Ibidem, τὴν καταδίκην ἐπολαβεῖν et κοβίαυ δῶ ον rem 
iudicatam recipere. recevoir da somme en laquelle i us autre á 
esté condamné envers vous. 

— Y. "Auvydc δὲ ἐν τῷ τραχήλῳ εἶχεν piod, πελιὸν 2 
τὸ στῆθος. Ibidem: lividum pectus et ungüjum notas. - 

In κατὰ ᾿ὐλυμπιοδώρου βλάβης λόγῳ initio: οὐδὲ Duda: 
κτὴν οὐδένα φεύγων: nec sequestrum ullum detrectans, 

Ὑκερωβέλτεροι, Dem. xav ᾿ολυμπισδώρυυ versus finem, 
εἰδὶν af προφάσεις καὶ αἴ αἰτίαι. — Nugeteriae sunt esvillatio- 
nes, Vide Suidam in ἀβέλτερος. 


In eadem κατ᾽ Ὀλυμκ. ἢ διὰ τί 69; ᾿ὐιυμπιέδωρε,᾿ »᾽ οὐδε- 
«οὥποτέ uot ἔλαχες ἐνοικίου δίκην τῆς οἰκίας; ἧς ὄψασηερ -βὶς 
σθώσαί μοι. 

In eadem μελαγχολῶν δοκεῖ πᾶῤιν. hoc est, utsupra di- 
xerat, μαίνεσθαι, διαφθαρῆναι, παραφρονεῖν. 

| In eadém: ἐξόδους λαμπρὲς ἐξιοῦσαν καὶ ὑβρίξζουσαν ζκ 
τῶν ἡμετέρων. Supra dixerat, xoi χρυσία πολλὰ ἔχουσαν καὶ 
fpatio καλά. splendide prodeuntem.in publicum; δναναπὲ de 
nostre bien. Sic ἔξοδος sumitur apud Platonem: de legibus. . (851) 

Χῷμα jn Piraeo apud Demosth. περὶ "Σχεφάνου τῆς τριη- 
ραρχίας. Libanius in argumento explicat, ὀἰποδόμημα ἐν νὦ 
λιμένε προβεβλημένον προσορμίσεως ἕνεκὰ sol ἐγορᾶς τῶν 
ναυτῶν. 

Φερεφάστιον. Demosth. κατὰ Kivusós: Hesychius TO: 

&og ἐν ἀγορᾷ. recte. nam ex loco Demosthenis patet in foro 
Hlud fuisse. — Proserpinae templam vertit iix Nam gige- 
k 2 
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gere est Proserpina , seu potius ] Hecate. Hesychius φερεά. 
apud Aristoph. Θεσμοφ. pag. 782. σερσέφαττα. » 
Orationis Hyperidis, quae ἐπιτάφιος dicitur, elegans est 
fragmentnm apud Stobaeum λόγῳ 278. 
Θεοφράστου διαθηκῶν. Ὀργεῶνας non legitur in Theophr. 
testamento apud Laértium, — . 
Ἀλεμάξειν Schol. Comici in Equit. βλίττειν ἐστὶ τὸ ἄφε- 
λεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων. vd κηρία τῶν μελισσῶν ϑλίβειν. 
Adde pag. 82. εὐξύμβολος καὶ δυσξύμβολος, pro eo qui 
Hibens aut ingratis confert, ἐρανίζει saepe Xenophon 2. ἀπομν.᾿ 
! 486. Cu 
Suidas i in vevpd piov. Sie τοῦ μὴ στρατεύεσθαι καὶ τοῦ λι- 
σεεῖν eH τάξιν καὶ τοῦ vd ὅπλα ἀποβαλεῖν ζημίαι ἦσαν ὠρισ- 


μέναι ἐκ τῶν. ϑόμων , οὕτω καὶ τοῦ μὴ ναυμαχῆσαι, τοῦτο τὸ 
e νἀυμάχιον ixcltito. — 

Suidas: παλαιὸν, οἵ φήτορες ξχρήσαντο τῷ παλαιῷ ἐπὶ 
ἀργυρίου ἐκ δανείσματος ὀφειλομένου. οὕτω “Δυσίας ἐν τῷ : πρὸς 
"texlBiov ,' καί ἴοι εἶ ἀπέδωκε τὼ Κτησικλεῖ v παλαιᾶς, ὥσπερ 
οὗτός quos . 

, Stidas: 'πεπρᾶσϑαι᾽ καὶ πωλεῖσθαι διαφέρει. τὸ μὲν ydQ 
,φρφηρᾶσθαι πάντη καὶ πάντως ἀπέβη. τὸ δὲ πωλεῖσθαί ἔστιν, 

' ὅτε καὶ οὐκ ἀποβαίνει. ἐνδέχεται γὰρ τὸ ἔτι πωλούμενον μὴ πρα- 

ϑῆναι.' 

Suidas: σ«ροδικασία, οἵ τὰς ἐπὶ φόνῳ δίκας. ἐγκαλούμε- 

(86) γο!, ἐν πρυτανείῳ, (hoc erat forum criminale) πρὸ τῆς δίκης 
διατελοῦσιν ἐπὶ τρεῖς μῆνας, ἐν οἷς ἐξ ἑκατέρου μέρους λόγοι 
σιροάγωνται, sel τοῦτο ἔλεγον προδιιασίαν. 

Suidas: ᾿πύθιον, ξερὸν ᾿Ἵπόλλωνος ᾿4ϑήνῃσιν. ὑπὸ Πεισι- 
στράτου γεγρνὸς, εἰς ὃ ὃ τοὺς τρίποδας ἀνετίϑεσαν οἱ τῷ κυκλίῳ 
χορῷ νικήσαντες τὰ ϑαργήλια, ᾿ 

ΟΣερόττιρ “Διβνομέδα. Suidas in Σεράτεις, inter eius fa- 
bulas λιμγομάξων. 

Suidas in φυγκομιδή.͵ Θονυδίδηει ἐν γ΄. καὶ ἐν συγκομιδῇ 
καρποῦ ἦσαν. καὶ “νσίας ἐν τῷ πρὸς Ξενοφῶντα. 

Suidas in ὑπὸ μάλης cilat Lysiam ἐν τῶ πρὸς Κλεινίαν. 

Suidas in φαῦλον. “υσίας ἐν ἐπιστολῇ. ὡς οὐ φιλῶ σε, 
φαυλύτητα. pov μεγάλην καταγινώσκεις. Ei ydo ἦϑος τοιοῦτον 
καὶ τρόπον καὶ ψυχὴν καὶ ἔννοιαν οὕτως ἀκροφασίστως, ἕτι δὲ 
συνουσίας οὐκϑιότητα καὶ λόγων κοινωνίαν μὴ καϑ' ὑπερβολὴν 
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ἐσπάξομοιν, τίς γένοιτ᾽ ἂν ἐμοῦ ἀϑλιωτέρος, ὃς ἀναιόθήτως 
ἔχω πρὸς τὸ φρονεῖν. : 

Φορμίσιος nomen proprium apud Aristoph, in Ranis. et 
Dinarchum xezd Δημοσθένους. 

Idem de, Áeaco scribit Ovidius Metam. Libanius βασιλικῷ. ᾿ 
ἐπεὶ καὶ τὸν Αἰακὸν οὐδὲν Gv. ἐκάλυσε μέγιστον μαρτύριον δι- 
καιοσύνης παρῃρῆσϑαι, εἰ μὴ τῶν ἀέρων ἀκρασία τοὺς “Ελλη- 
νας τὴν ἐκείνου χρείαν καταστήσασα παρέσχεν, ὅστις ἦν," ἦπι- 
δείξασθαι. Idem de Minoe Plutarchus Theseo. Isocrates Eu- 
agora pag. 879. ' ; 

'Δειλογία.] Demosth. prooemio 58 sic utitur: τοὺς μὲν 
ἄλλους ἅπαντας ἔγωγε ὁρῶ τὴν ἀειλογίαν προτεινομένους ὅταν 
τι πιστεύωσι δικαίως αὐτοῖς πεπρᾶχϑαι. οὗτοι δ᾽ αὖ τοὐναντίον 
ἐγκαλοῦσιν, εἰ περὶ ὧν ἡμάρτητε νῦν ἀναϑέσϑαι βούλεσϑε, τὴν 
ἀπάτην κυριωτέραν οἰόμενοι τῆς μετὰ τοῦ χρόνου βασάνου. Ubi 
Volfus male vertit, prorogare vultis. ἀναϑέσϑαι enim aliud 
est. de quo vide Harpocr. et ἐν τῇ πρὸς Εὐβουλίδην ἐφέσει" 
xal περὶ dw μὲν ἄν vic ζῶν αἰτίαν σχῇ περὶ τοῦ γένους, δίκαι- 
ov τοὺς παῖδας τὴν ἀειλογίαν παρέχειν. Εἰ initio περὶ παραπρ. (858) 
τοὺς μὲν οὖν ἄλλους ὕσοι πρὸς τὰ κοινὰ δικαίως, περοσέρχονται, 
κἂν δεδωκότες σιν, εὐθύνας τὴν ἀειλογίαν δρῶ προτεινομέ- 
vovg, τουτονὶ δ᾽ Αἰσχίνην πολὺ τἀναντία τούτων. 

In ᾿ἀκαμαντίδαι. Demosth. ἐν ἐπιταφίῳ λόγῳ. ἐμέμνηντο 
᾿Ακαμαντίδαι τῶν ἐπῶν, ἐν οἷς Ὅμηρος ἕνεκα τῆς μητρός φησιν 
Αἴϑρας ἀκάμαντα εἰς Τροίαν στεῖλαι. — kethra mater Thesei 
fuit, Phaedra coniux. recte ergo Phaedram legit Volfius. 

᾿Αντιοχίς. Demosth. ibidem, οὐκ ἠμνημόνουν ᾿Δντιοχίδαι 
'HoaxMovg ὄντα ᾿Αντίοχον. ex Midia Phylantis f. Pausanias 
Phocicis pag. 258 et p. 3 3n fiue. Sed Midfog utrobique scri- 
bendum est, 

Adde p. 29. pes veli videtur intelligi, quem Graeci πόδα 
appellant, 

“Εστίαν Bovkalav.] Notandum est. de Vesta multa Plato. 
ἑστίας βουλαίας meminit Aeschines περὶ παραπρεσβ. Διὸς βου. 
λαίον, qui erat in curia 600, meminit Pausanias pag. 8 At- 
ticis. 

ἹΜαρτυρίαν ἐμβαλέσθαι, proferre testimonium, seu testem. 
Dem. πρὸς Τιμόϑ. et initio iam dixerat et alibi legi. In fine 
eiusdem, ἐμβαλλομένου γάρ μου ὅρκον εἰς τὸν ἐχῖνον, ἐν τῇ 
προκλήσει τοῦ ὅρκου scilicet. Àn inde ergo dictum est? Dem. 
κατὰ Κόνωνος. ἐμβάλλεται μαρτυρίαν ψευδῆ. — Supra dixerat, 

ἐπὶ διαχρούσει καὶ τῷ μὴ σημανθῆνα: τοὺρ ἐχίνους ἐθέλειν. 
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᾿4παγορεύειν.) Lysiam ait usurpasse in ἐρωτικῷ. ἐρωτικὸς 
Lysiae fere integer est apud Platonem in Phaedro initio. -Ly- 
sias septem epistolas composuit, unam πραγματικὴν, caeteras 
ἐρωτικὰς, ὦν af e πρὸς μειράκια. Demosthenes ἐρωτικὸν λόγον 
scripsit, quem ,tamen eius esse legitimum opus dubitat Pol- 
lux. In Demosthenis ἐρωτικῷ legitur , νῦν δὲ δέδοικα μ 
(864) πρὸς τὰ "λοιπὰ ἀπειρηκόσι χρησόμεϑα τοῖς ἀκροαταῖς, tix H 
τοῦτο μάτην τερϑρευώμεϑα, nugemur.: 


Hyperides. laudatur ἐν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου. Callippum 
Paeaniensem accusavit Hegesippus teste Libanio in argumento 
ad orationem περὶ “4λονήσου. Sed quod ait in ea oratione 
dici ab oratore, se fecisse reum τῶν παρανόμων Callippum, 
id non legitur in ea oratione; sed de Philocrate tantum id di- 
citur: ut Libanüu sit exror. 
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"Αφοσιώσασϑαι 258 
᾿Αχαριστεῖν 259 
"A charnenses 

E 
Boíoviog 908 
Βαλβὶς 29 
Βάραϑρον 30 
Βασανιστὴς 848 
Βααιλεὺς 4fithenis 85. 86 
Βασιλικοὶ νόμοι 4fthenis 
Batrachus 195 
Βαυβοεὶ Cereri hospita: 260 
Βέβαιον 260 
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. Ζραμματεὺς τῆς 


* 


Brea, pagus Aiticoe 81 - 
Bipdtav 851 | 
Βόρειον τεῖχος 49 

Βουλαὶ in “4οα gemiage 116 
βουλαία ἑστία 958 

Βουλεία, βουλεύειν 268 
Βουλεύσεως γραφὴ 200 
Βούλευσις 91. 


. Βουστροφηδὸν 137 


ἐτα unbs 32. 263 
Βοωνης 268 
Βονυτιάδαι 82 
Ῥύειν 150 


Γαμήλια 83 

Γάνος, urbe 84. 181 

Τεισιποδίδειν 54 

Τεννῆναι 964. 815 

Γεραῖραι 265. 812 

Γεργύρα 85 

Γεωφάνεια 266 

Γήπεδον 84 — 

Iloca 34 

Glaucus Teius vel HÀegsnus 
130 ᾿ ; 

Τόμος 947 

Τοῦτος, guttum 955 

Τράμμα aliud στοιχείῳ 207 

Τραμματεῖον 244 

βουλῆς 85 

Grammatice pocticee — inter 
pr 202 | 

IvAog 86 


/ 


^ Γυπάριον 86 


d. 
Daira 36 
Δακτύλιος δημόσιας 184 
ϑαπιαεαπάνα 310 
“Δανειστὴς 840 
Dare alicui literas «Αἱ ali- 
quem 9548 
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Δάτος ἀγαθῶν 837 

Δεῖγμα in urbibus 87 

δεκάτην ποιεῖν, ἑστιῶν, Ovew 
274 

Decem magistratus /AÉthenispost 
xxx 267 

Δηλιασταὶ 89 

Denunciare 119 

Describere bona alicuius 17 ' 

Devehere 104 

Desultor. 984 

Δήμαρχοι 811 

δημεύειν 348 

δημοσίων ἀδικημάτων δίκη 
209 


Demosthenis episiolge verae 
195 prooemia 23 

in “ημότας primo, tum φρά 
τορὰς inscribebantur 198. 

Διάγραμμα GxpvOv in naui- 
bus 40 


Διαγφράφεφθαι δίκην 41 
Διαδικααία 17 
Διαδοῦναι 41 
διαδύσεις 848 
Διαθϑέσϑαι 42 

Διαιτᾶν 148 
uiro) 42. 58 
Ζιαλλακτὴς 860 
Διαμαρτύρομαι 44 
Ζιάμετρος 44 
Διαπράξασϑαι 844 
Ζιασκευάσασϑαι 45 
“ιαχειροταγία 46. 74. 106 
“:αψήφισις 46. 75 
hióaenalog χοροῦ 47 
Ζιδόναι ὕρκον 278 
Διεγγνήθεϊῖσα 47 
Διελεῖν 97 

Διέτης 68 

Dieuchides 908 
Διῆρξα 47 

“ίϑυρουν 152 
ΖΔικαιώματα incer 278. 


-- 


Δικαίωσις 47 


,Ζιογνώμων 67 


“ιαικέξζειν πόλιν 48. 

“ιόνυσοι 988 

“:ὅσκουροι 225 

Διοπτεύειν ναῦν 48 - 

Dissolvere argeniariam 13 

Divortia apud archontem. . feri 
solita 19 

Διωμοσία 228 

4οκιμασϑεὶς ἀνὴφ 49 


“Δοροδόχος 176 


Dos in praediis collocata 240 
Dulorestes 317 

4Jovloe 229. 

Dracontides 49 

“ραχμὴ χαλάζωσα 91 ᾿ 

- 4eopituguov 218 
“φομοκήρυκες 272 

4 Uc urbs 50 


E. 


'Eprfedpnw. ὀφείλαντας 81 
Ἔγκάϑετος 848 
Ἐδωλιάσαι 61 
᾿Ἐϑελέχϑρως 848 


Ἔϑνη ἐν πόλει 61 


Ἔϑος, νόμος ἔγφαφος 289 
Εἴδη 61 

Εἰσαγγελίαι 62 
Εἰφιτήρια 843 
Εἰσφοραὺ 181 
Εἰσφρήσεσϑα; 64, 
Ἑκαταῖα 818 
Eiurabant aliquod munus, per 
. alium 64 
Ἑκάτης νῆσος δέ᾽ 
Ecatomnus 947. 225 
"Exótia δά 
FExóoc:g 55 
"Exógouo, 917 
Ἔχαλητος πόλις 85 
"Ex 
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᾿Ἐαπολεμοῦν πόλϑις 56 
Ἐλάδιον 129. 305 
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Ἔξόφ (988 - 
᾿Εξωμοσία 64. 199 


Elementum differt a litera 908 'Excvacslew 11 


“Ἔλιξος 57 
“Ελλανοδίκαι 976 
Embarus 946 
Ἐμβεβλημένα 67 
"Eufig 58 


. Embractum 61 
,. Ἔμμηνος 58 ΄ 


"Ἔμμηροι et ἔμπηροι 188. 
Empedocles. A4lexanemus 
5 ctus d 
πήκτης 
Ἐμπίσαι 62 
Ἔμπουσα 58 
L iit κατάστασις 52 
Ἐναγὴς 220 


- Ἕν ἀνθ᾽ ἑνὸς 171 


"Exevh« 923 

"Evavlov ἦν 844 

'Evóc[Eeog actio 85 

ἜἜνδειξις 281 

Evenlawnuua 60 

Ἐνϑήκη 958 

Ἔνϑρυπτον 61 

;Evogxoc 844 

'ῬἘνσημαίνεσθαι 62 

Ἐντελὴς 8 

᾿Ἐντιμᾶσϑαι 60 

Ἐξαιρεῖσϑαι exonerare naves 
177 

“Βξαιρέσεως actio 1. 99 

᾿Εξαρᾶσϑαι 68 

'ΤἜξεγγύησις 63 

᾿Εξηγητικὰ, ἐξηγητὴς 202. 977 

᾿Βξετάζξεσϑαι μετά τινων 63 

ἜἝξοδος 350 

᾿Εξοικίξεσθαι 48 

Ἔξ Οἴου 137 

᾿Εξορκίξειν 808. 

᾿Ἑξορκῶσαι 808 
ορχήσασθα: sacra. 64. 


"E£ovigg δίνη 147 


| Exsevogogd 65 


'Evevsiwctiv 981 


͵ ᾿Επιβάτης 66 


Ἐπιβλὴς 66 


. Ἐπιβολὴ 61 


Ἐπίγεια 67 


| "Ensyvoipay 67 


᾿Επιγράφεσϑαι 979 


di- ᾿Ἐπιδέρκης 845 


Ἐπιδιετὲς ἡβὰν 68 

᾿Επίθετα eod 69 

Ἐπὶ Θρασύλλου 69 

ἸἘΈπικαρπίαι 847 

᾿Επίκληρος 280 

Ἐπικηρυκεύειν τινὶ χρήματα 
146. 280 

Ἐπικληροῦν 849 

FEpicrates ϑαοεερλοτμς 281 

Ἐπιμαρτύ σϑαι 850 


᾿᾿Ἐπιμελητῆς μυστηρίων 70 ἐμ- 


Ἐπσιμήνια n" 

Emineusrcog 67 

᾿Ἐπιπολάζειν 848 

᾿Ἐπισκήπτεσθϑαι 66 

Ἐπίσκηψις 44 

Ἐπίσκοπος 946 

Envato 79 

᾿Ἐπιτελεῖν ψῆφον 75 

᾿Ἐπιτελέωμα 78 

Ἐπί τινε πράγματι δανεέσα- 
σϑαι 58 

Ἐπιτροπὴ 43. 78. 211 

Ἐπιτροπικὸς λόγος 22. 

Ἐπιφανεὶς, ἐπιφάνεια 886 

KEpichares 78 

Ἐπιχειροτονεῖν 74 . 

Ἐπιψηφίζειν 74. 284 

"Exoixo: 111 
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Ἐπόπτης et μύστης 226 
Ἐπορϑιάξειν 16. 

Ἐπωβελία 76 
Ἐρανίζειν 75. 284 

"Eoavov συλλέγειν 157 
"Eoavew φέρειν 216 
Kratosthenis Chronologia 81 
Ἐργίσκη, Ergessus 76 
Ἔργον αὐτὸ δείξει 841 
Ἐνείγίεπδε 196 

Ἐνεολελεὶ filiae 190. 46) 
Ἔρεθοι 847 

᾿Ερικτὰ 161 

Eoxtioc Ζεὺς ὙἹ 

Ἑρμῆς ἀγοφαῖος 78 Eratosihe- 

nis 248 πατρῶος 236 

Hermippus 98 

Ἑστία 29 

Ἐσχάρα 287 

Ἐσχατιὰ 79 

Ῥτεοκρῆτες 79 
Extgóniovy δάνεισμα 9 
"Exotpórne 28 
Evavóola 79 

FEubuli tres 80 alius 91 
Εὐδέρκης 546 

Ev:o:o 210 

Εὐδημερία 81: 

Esqvlog 81. 

Euenus 287 

KEuthias 288 
KEumenides 818. 8380 
Eumolpus 261 
Εὐυνεῖδαι 81 

Euripides dictus iactus talo- 

rum 104 

Burysaces 89 

Εὐφύμβολος 82 

Εὐτάκτως in solutione 942 - 
"Eq ξαυτοῦ 99 
"Eqgs6ig 40: 

᾿Εφέτης 83 . 

Ἕφωβος 68. 818 : 
. Ἐφορία ἀγορὰ 83 


- Z in δὲ mutatum 329. 


Ἐχῖνοι 48. 84 
"Eeiog 84 
z 


Ζεὺς ἐλευϑέριος , σωτὴρ 57 &- 
κεῖος 77 κτήσιος $99 πα- 


 Ζυγομαχεῖν 848 


H. 


Ἤβῆσαι ἐπὶ dui, 68 


᾿Ηγεμόνες “4ιλεπὲς 86 
Ἡγεμῶὼν συμμορίας 179 
᾿Ηϑμὸς σχοινικὸς 196 
*Hicav 114 ' 


- Hiov urbs 88 


Ἡλιαία 87 

Ἡμεροσκόπος 278 

Ἥμιολιος 87 ) 

“Ἔπειρος “45ϊα sub regno Per - 
sarum 87 

Ἡράκλεια dies festi 88 item. rea 
Herculis 829 


᾿ Ἤρακλειον templum Herculis 


duplex in Attica 88 'AAiEl- 
xaxoc 126 

Heraclides Tarentinus 167 

"Heíov 88. 141 

Ἡρωελεγεῖον 841 

Ἡρωολογία 841 

Heroum occursus infa ustus 81 6 

Hesiodi γυναικῶν κατάλογος 
191 


^ "Hgaíersiov Athenis 118 ᾿ 


8. 
Θάσος 264 


. dog ἀγαθῶν 87 


Theognis pocta, Chion 389 


ι Θεοὶ μητρῷοι 18 


Theophrastus περὶ καιρῶν 283 


Thermopylae 990 ᾿ 

Θέσις pro hypotheca 89 

Θέσϑαι ὅπλα 89 

Θέσϑαι εὖ τὸ παρὸν 991 " 

"Thessoli a regibus tempora nu: 
merabant 186 . - 

ϑέτης creditor 90 

Θεώρετρα 922 ᾿Ν 

Θεωροὶ 92. 218 ὁ ὃ 

Ὑλεδαπὶ tibicines 14 invento 
res ἄρματος 16 

Θησεῖον Athenis 93. . 

Θήσσα 93 

Θολοι 291 

Θόρικος δῆμος 94 

Thraces non occidunt se in« 
vicem 173 

Θρασύλος 194 

Θριασίαι πύλαι 14. 997 

Θριπήδεστος 491 

Θύμως nee arbor 141 


I 


Jos ξηρὸς 136 
Ἱέραξ 94 
Ζερὸν in Bosporo 88 | 
Ἱερὸν ὅρος in Thracia 76 
Ἱεροποιοὶ -Mthenis 881 — 
Ἱερώνυμος 94 
᾿Ιϑύφαλλοι 94 . 
Ἱκέτης, ἱκέτης. Ζεὺς 7 
Immaradus Eumolpi filius 261 
Intrita, intritum. 61 
Znfernates, supernates 117 
Jon 18 
Jones aliter pronunciabant ac 

"ltiuci 952 
Tonici motus 99 
Hippius e fthenis 115 
i P nd og 9f 

πποϑόων Alp filius 8 

[eh aetas 236 
᾿Ισϑμιασταὶ 99 


- 
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Ismarus 19237 


᾿ Ἶσοδαίτης 98 


Isocrates , Isocratie discipulus 
248 

Ἰσοτελης 98 

Ister ἄτακτα scripsit 147 

Ἰότόποδες 942 ' 

Ἰπεαῖος 98 


'* Judicum 6 millia in Attica 895 


Tuno Δάειρα 87 

Jurates ad. orem Secsdeeont 
803 

Yusiurandum οὐδδρων 198 
exactum, tuin 978 


FKastum belium. 274 


K. 


Κάβαρνοι 815 

Κάγχρυς 161 

Καδίσκος 99 ' 

Καδμεῖα γράμματα 958 

Cadxct fractus 167 

Καϑάρματα. ἐκ χοίφου 296 

Κάϑετος ἀμνὸς sacnificium 
100.' 

Ringopulouibo 6t6. 

Κακκᾶν 821 

Κακοτεχνεῖν 101. - 

Κακώσεως actio 101 

Calauria 101 

Καλιστρεῖν 276 ᾿ 


- Calculum'reduoere 994 


Callirhoe 120 

Callistratus 74tkeriensis 57 

Κανᾶ φέρειν, ἐπαίρειν 102 

Κανϑάρου λιμὴν 99 

Cani “λεπὶς non licet ἑπένατε 
in templum Minervae 77 

Καϑὸονὰς 84 " 

Καρκινοῦσϑαι 102 


* Carcinus pocta, 102’ 
Καρποῦ δίκη 108 ᾿ 
: Casae mercatórum pe kiemem 


178 
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Cases epis eingularirupud Lo-« 
cros auctor 79 

Κατὼ γένος 971 δόσιν 972 

Κατάγεσϑαι 104. 106 

Καταδεδέσϑαι magicis 103 

Καταδιαιτᾶν 148 um 

Καταδικάσαι 104 

Καταδίκη -350 

Καταλοὰν 989 

Κατανεύειν 211 

Καταλογεὺς 181 

Κατάρξασθϑαι ἱερῶν 881 

Καταστασιασϑεὶς 847 

Καταστῆναι ἐμφανὴ 58. 

Καταστῆσαι ἱππέας 105 

Κατὰ τῶν ἱερῶν ὀμνύναν 278 

Καταχειροτονία. 100 

Καταχύσματα 297 

Κατεδηδεσμένος 291 

Κατήγοροι 182 

Κατηριγμέναι κάγχρυς 161 

Κατοικοδομεῖν genus potnae 
106 

Kazovóaios 191 

Keropkosoe $78 

Kehéoyvee 842 

Celeus 260 

Κέλης 234 

Κεραμεικὸς 108 

Κεραμεῖς 107 

"ΕΥ̓ c mons, Sami 266 

Κερκιδὰς 108 

Κέρκουρος 108 

Κέφαλος, rhetor 109 

Kquog 196 

Cepoe 109 

Κῆπος, genus tonsurae 178 

Kot filius Mercurii et Pan- 
dros: 109 

Cephisodotus 209. 248 


52? 


Κιττοφόρος ἐπ tsm: 202  . 


Κληροῦχοι 114 . 


Classes, rr o d et quos 


«Διλεπὶς 180 
ΚἈλητεύεσϑαι 111 


. Ἀλητῆρες 112 


Κλιμακίζειν 110 


. Κλισίας εἴσω 824 


Clypei aurei Delphis consecra 
éantur 63 


᾿ Ἀλωγμὸς 56 ᾿᾿ : 


Κοιταῖος 345 : 
Κολλὰ δημοκρατίας ΕΝ | 
xov 91 


MS 891 


Contectio causae 10 
Κονίξεσϑαι 135 

Conceptis verbis iurare 978. . 
Uonquisitores miltum 322 
Contributé 183 

Confessi aeris 957 
Κοπρῶνες 81 

Κόρδαξ 299 


^ 


| Kogvgeiog ἡγεμὼν 845 


Κορυφὴ mater Palladis 96 
Κουρεῖον 123 
Κουροτρόφος. 164 
otys 11 
Κρακαλλίδαι 114 
Κριταὶ Ζιονυσίων 204 
(νέος 203. 
Κριῶϑεν 114 
Κτήσιος Ζεὺς 299 : 
Κτίσεις 289 
Κύκλος fori pars 801 
Κυλιγμα 888 


. Κυλίζξεσϑαι 185 


Kvvij Βοιωτία. 143 
Κύνειος Zfpollo 115 
Curator ludorum 70 , 


Cinesias 110. 298 Κύρβεις 929 . 
Ksosaógc 107 Κύρβις 116 
Kíóóa 110 Κύων Zristogiton 954 


Cisiae in sacris Baochi $09  Κωδύη, κωδεία 801 


* 


Ἂς 
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Κύώδωνες 271 Maxoóv τεῖχος βύφειον καὶ vo- 
Κωλακρέται 234 τιον 48 
^4 ἹΜαλακίζεσθαι 304 
Malxionv $05 
LLoides 811 Malos 122 
«Δαισποδιάξειν 72. Μάλκη 121 
“αμπραι 117 : JMandare 66 
Lares ϑεοὶ πκτήσιοι 800 Mandrobuli res 266 
Laches 125 JMantias rhetor 184 


Legati cum victimis 92 ]Mantineae casus 192 
Leocorium. «Δέω κόραι 80g 


"Marzites poctma 806 


ILesbus pentapolis 168 JMari sacra facta iaciendo ali- 
4ieyes 802 — quo in illud 100 

Leucon Bospori regulus 90 γι, οπρα 1992 

devxqvosüg 117 ἹΜαρωνεῖται 175. 882 
“εύσσω 824 JMarsyae duo scriptores 118 
“ηκυϑος 255 ἹΜαστεύειν 807 

“Δήτη urbs 118 ἹΜάστρος 198 


JMegarenses prohibiti α my- 
steris QQT 
ἹΜειαγωγεὺς 124 


Libellh, nm. oppignerationum 
815 
Libertorum officium 289 


“ίϑος pro βῆμα 808 Μεῖον 123 
Literae Ionicae 253 Mugaxiilioy 245 
“Πογιοτὴς 119 ᾿ς Μελαγχολῶν 850 
“Δογογᾳαφοι 804 ὶ ἹΜελαινεῖς in “πἰἶοα 982 
““ογοποιοὶ 804 Melanthes Melanthius 997 
«“Ἴογου τυχεῖν 119 : . Mtivog 125 
Locrorum virgines Ilium mis- ἹΜελίτη 126 

sae 835 . : Menelaus 196 
gott συ οι τ coelibum se- ἹΜενεσϑεὺς 348 

uétura 1 JT is 4 : 1 30 diu- 

P Lini Leer daemone 309 pcd d prino 
Lyde 4fÍntimachi 316 Mercurius τρικέφαλος et ztzQa-— 
«ἠυμαντηρ 236 κέφαλος 189 


Lysiae ἐρωτικὸς 353 - Merced — 
Lysicles προβατοκάπηλος 34 Mis di io dur are 


Lysimachus dr istidis 121 ἹΜεσεγγύημα 197 


“υκοεργῆς 121 ἹΜεταϑέσϑαι 991 
^ υχνος ποτῆς 8 Metanira. 18 
M. - ἹΜετάστασις reipubl. 174 


Μὰ εἰνὴ particulaeiurandi 278 ΙΜέταυλος 197 " 
JMagistratuum | interventus. in. Μέτοικοι fthenis. venditi οὗ 
contractibus 972, . . certas causas 160 servorum 


ἹΜαιμακτηριὼν 121 —— , aco 172 
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ἹΜετονομασίαι 211 

Methone 198. 808 

Μητρῷοι ϑεοὶ 18 

Μητρῶον Athenis 80. 198.272 

Micon pictor 808 

IWitiae anni. 818 

Minerva aerea. 96 

JMMinervae templi conflagratio 
142 

Mic8dyuaza 987 

Mnaseae 118 

ἹΜοιροκλῆς 129 

ἹΜόραι εἰ λόχοι diversa 809 

Mog« 180 

Μοσχεύειν 846 

Mui 0c, λόγος 804 

Mulieri ad quam summam & - 
cuerit contrahere 146 

MMunychia 129 

JMunyckione mense iudicia 181 

ἹΜυριάδες σίτου 90. 179. 

Myrina 88 

Μύριοι in Arcadia 180 

Μύρκινον 81: 

Mlyrocles 129 

Μύρτανον 180. 

ἹΜύοτιον 130 

Myrtis 181 ᾿ 

IMysteria. «ελεηϊεπείδιο quanti 
facta 227 

Mvornc et ἑκάττης 926 

Mysus, servus 207 
ΙΜυτιλήνη 6 

Moo, 160 


N. 


ANatio comoeda δῖ 
Ἱναυμάχιον 851. 
JINausinicus 181 
INavroüixns 131 
ἹΝνεαλὴς 182 

ΪΝεβοίδες baccharum 311 


ἹΝέμειν οὐσίαν 188. προστά- 


τὴν 20 
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Nemeonicae epio coronati 57 
INessa. 50 

Νέων urbs et vir 182 
Νεώρφια Athenis 139 

Neleus 99 

Νησιωτικαὶ δίκαι 884 
Νίκαια urbs 138 

Nicanor 183. 211 

Νίκη dicta Minerve 184. 188 
Nicon pictor 808 
Nicostratus 908 

INothorum haereditas 184 


| Νόμοι, aequivocum 327 Atke- 


nis ἄγραφοι, πάτριοι, βασι- 
λικοὶ 240 
Νόμους τίϑεσθαι 90 
Νομοφύλακες 184 
Νότιον τεῖχορ 48 
Ninos venefica 810 
Nymphaeum 185 
Νῦν pro tu&c 235 


Ld 


H^ 


ξένοι, mercenanii 899 
Xenocles Garcinsi fili 109 
Ξηραλοιφεῖν 185^ 
Xerophaglae. 186. 
Ξύλον 821 
ύστης 186 

o ' 
᾽Οβολοὶ δύω ϑεωφικὸν 80 
Οἱ et v aequipollent 831 
Οἴηϑεν, ex ÜUea. 136 ] 
Oixeiv χωρὶς 187 ὑπὸ γῆν did 
Οἰκευς, oixóvorp 312 
Οἴχημα 187 
Οἰκόπεδον 84 
Οἰνηὶς 137 
Οἷον locus 137 
Oesyme 264. 818. 
Οἷεο. post. lavacrum 

tur 155 

Ol»ae sacrae 170 


asigeban- 


L1 


530 
Ollae et vasa ad, simulacra 
Deorum .800 
“Ολόσχοινος 188 
Ὁμηρίδαι apud. Chios 189 
'Ouoloylav καταλιπεῖν 267 
“Ὅβηροι 138 ᾿ 
Ὁμολογίαι 250 
Ὃμοῦ τι 140 
Onomarchus 194 
"Ovov σκιὰ 155 
Ὀξυϑυ ux 141. 818 
ἦὈπισϑύδομος 141 - 
“Ὅπλα τίθεσθαι 89 
Orationes "αὐ. cleprydram λα-- 
bitae 270 
Ὀργὰς 814' 
Ὀργεῶνες 84. 815 
Orestes | grassator nocturnus 
816 
"Oesüg 142 
“Ὅρκος ἐπακτὸς 278 
“Ορκῶσαι 808 
“Ὅρος, óoltsw de libellis Ἀγ-- 
pothecae 316 
“Ὅρος 1492. 949 
"Oééos, ὀῤῥωδεῖν 805 
᾿Ορφανῶν iudicium 4fthenis 85 
Ὅσια 148 
στρακισμὸς 292 
ὈΟτρυνεὺς 849 
Οὐσία ἀνέμητος 188 
Οὐσίας δίκη 147 
Ὀφείλειι χιλίας 199 
Ophrynium 147 
II. 
Ileiàvsg 286 
Paedaritus 154 
Παιδίον πατρὸς vel μητρὸς 829 - 
Pacatus, Irenaeus 811 
Παλαιὸς in usuris 861 : 
Palamedes fingitur Nauplio 
indicasse omnia tabulis scri- 
ptis in mare deiegtis 271 


INDEX RERUM 


Παλινδικία 9 
Palladium 205 
Παλτὸν ἀναγκύλητον 888 
Pandora 67- 
Pandrosus iurabatur 820 
Παραβάλλειν 288 
Παραβᾶται 233 
Ilagegvovov 150 
Παραάβυστον 817 
Παραγγέλλειν ἀρχὴν 149 
Παραγγέλλειν καὶ ἐνοχλεῖν 149 
Παραγγέλλειν στρατιὰν 844 
Παραγράφειν;," adponere 148 
delere 149 
Παραγραφὴ exceptio 148 
Παράδοξος 801 
Παραδοῦναι 263 
Παρακαταβάλλειν 161. 153 
ΠΙαρακαταβολὴ 59 
Παράκλητοι 149. 150 
Πάραλος, παράλιον 150. 166 
Παραπλήρωμα 150 
Parasiti Herculis 71 
Parasitus plerumque secunda- 
rum actor. 994 


i] 


Παρασκήνια 152 


Παράστασις 152 . 
Παράταξις, de lite 149 
“Παρατίϑεσϑαι 93 
Παρείας 317 
Παρελϑεῖν 188 
Παρέχειν 221 


Ilagyoog ἵ ἵππος 933 
' Παρϑενία pars Sami 266. 
: Παρϑένοι Zfthenis 190 


Parietibus struere 106 
Παριστάναι μεῖον 124 
Πάροχος, παράνυμφος 292 
Partes secundas agere 293 


. Pasio πονηρὸς 225 


Pasceolus 194 
Πατρῷοι ϑεοὶ 18. 77. 936. 800 
Pattaecion 158 


! Pausanias 91 
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Pausanias qu URP 840 Polemarchi munus 157. 158 


Πέλανος 318 : 


Πεντηκόνταρχος 154 

Πεντηκοστὴ 155 - 

Peparetkus 154 

Περγασαὶ 156 — 

Peregrinari non licebat Spar- 
1anis 100 

Peregrino Jacra 69 

, IHIsoryoagtiv λόγον 149 

Περιϑοῖδαι 155 

* Περίοδοι γῆς, qui libri 115 

Περίπολος, περιπολεῖον 318. 
820 : 


ἹΙεριστίαρχος 296 
ἹΠεριστοιχίζειν 156 
Περίστοιχοι ἐλαῖαι 6T 
Ἰερνάναι 169 

Perrhaebi 8 

Perrogare 284 

Πέρυσι 262 

Πεσσοὶ 220 

Πεφωριῶσϑαι 821 

Πήληξ 186 

Πηνίκ' ἅττα 951 

Piaculum sacrum piaculare 198 
Pigres pocta 806 

Πυϑάκνη 189 

Ilhíac 990 

Pithecusae insulae 998 
Πίουρος 208  - ; 
Πισσούϑνης 218 

Pistias 82 

Πιτϑεὺς 157 

Πλήρωμα 150 

Πλέϑρον 121 

Πνυδξ, i in genit. πυκνὸς 168. 
ἸΠόδες velorum 99 20 S 
Iloóoxexxm 821 ^ 
Ποικίλη porticus 78 
Ποίνιμοι δαίμονες -8335 
Πόλεις καὶ ἔϑνη 61 


Polemo δτηλοκόπος 230 

Πολιοῦχος ᾿4ϑηνὰ 183 

Πόλις ἔκκλητος 63 . 

Πολιτεύεσθϑαι πρὸς τοὺς και- 
ροὺς 2883  - 


᾿Πολιτικὸς πόλεμος 98 


Polubrum 199 
Jlouxtia 158 
Populi, ἔϑνη 51 
Ilogóal jueves 76 
Πορισταὶ 9 
Πορνεύειν, unde 169 ' 
Πορτιφύροι 888 ᾿ 
Ποσειδὼν ᾿Δμοιβεὺς 102 “Ἴπ- 
πειος 114 
Πύτης λύχνος 8 
Praecidaneae hostiae 78 
Praepositio in compositis reti- 
cetur 286 
Praesentia Dei 886 
Praxidamas 130 
Πραξίδια 199 
Primigenius 224 
Ilooayogsvtty 65 
Τροαγῶνες "845 
Προβάλλειν ἀσπίδα 159 
Προβολαὶ 169 
Τρόβολοι 160 
Προβουλεύματα 160 
Πρόβουλοι 181 
Προγράφειν 116 
Ilooóixacía 351 
Proditores non sepulti 814 ᾿ 
Πρόδομος᾽ 142 
Πρόεδροι 161 
Πρόδρομοι 217 
Προηρύσια festum 1. 161 
ΤΙροϑέσθαι σκέψιν 161 
Προϑεσμία 161 e 


2 Πρόκλησις 161 


Πρόκλησις εἰ πρόσκλησις 167 
Προνοία ᾿Αϑηνᾶ , ἢ προναΐη 


162 
L12 
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Pronomus pozta 297 

Προομόσαι 161 

Πρόπεμπτα, πρότριτα 893 — 

Προπίνειν ἐκκώματα 162. 823 

Il ροπόλιος 164 r 

Τροπύλαια 162 

Προσκρένειν 65 

Προσκινεῖσθϑαι 291 

Proscriptos occidentibus praé- 
mia data 145 

Προστασία 168 

Προστιμήματα 164 

Πρὸς τοὺς καιροὺς 284 

Πραστρόπαιον 164. 818 

Προστρύπαιος, σὲ προστρύκ. 
Ζευς 1 

Πρόσωπον κωφὸν 995 

IlgovéAsia 78. 164. 223 : 

Protesilaus αὖ Hectore occi- 
sus 181 

Iloog£gravog 161 

Προχαριστήρια 165 

Πρυτανεῖα 165. 828 

Ἰπτοιόδωρος 827 

Ππτορϑοφορεῖν 79 

Ττώματα ἐλαιῶν 167 

Πύγελα 167 


Pythagoras et. «ἀδατὶς coaevi 
206 


Πυϑαισταὶ 89. 09 

Pythia Aihenis celebrata 18 

Tii ϑιον 852 

Pytho, quondam Neptuni pro- 
pria 102 

Pythocles 97 

llvieyogeg 169 

Purgamenta proici solebant 
813 | 

Pyrilampes 229. 828. 

Πύῤῥα urbs Lesbi 168 

Ilvéólog 256 

Πωλητήριον μετοίκων 169 

Πώμαλα 169 


RERUM 

" ; 
ἐρχΐῖσας 170 
Recuperatorium iudeéciem 833 
Rhetores decem posteriores 908 


Ἑητορικὴ γραφή 261 
Ῥητόρων νόμος 80 ΄ 
Rhode, Rhodanuria 801 
*Po91ov 170 

Ῥύσια διδόναι 177 
Ῥυτὸν 170 


Σ. 


Σαβάξιος Sabadius 329 

Sacadas poeta 996 

Σατκοδερμιστὴς 39 

Sacramento contendere 896 

Sacra veterim non eine unptéhs- 
ea, et ea locata 937 

Sacrilegi non sepulti 814 

Sacrificiorum reliquiae perti- 
nebant ad. sacerdotes 985 

Samia terra 266 

Samus colonis Zdtticis insessa 
111 

Σείειν 11 

Secundas agere 293 

Σεμναὶ ϑεαὶ 830 

Senatores Hom. in ingressu sa- 
crificabant 344 

Senatores in. curiam. cogrendi 

: ratio 4Afthenis 84 

Senatus. Zdtticus prime 400, 
itum 500, mox 600 hemi- 
num 166 

Σερμύλη urbs 813 

Servi in praeliis 941 

Servi publici Jéthenis ἃ 

Sequester 1297 

Zgxog tria notat 170 

Semachidae 018 

Σημεῖα 949 

Σηπεδὼν 88 

Sescupla 87 

Sigilla veterum 992 
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Sicinnis saltatio 999 
Sülentium in coena 340 
Sámiae saltando capiuntur 999 
Simpli equi Sellar& 234 
Simus Simon 171 
Σιρὸς 195, 
Sisenna facetus 969 
Σίτησις 171 
Zirog ἡμερῶν τριῶν 900 
“Σιτοφύλακες 179 
“ΣΣκαμβωνίδαι 179 
Σκαρισμοὶ 47 ᾿ 
Zxagíov, genus tonsurae 173 
Zxagogópgo, 179 
Scopadae, familia 186 
" Scortatio publice permissa 816 
ribae nomen in decretis prae- 
 mittebatur 35 
Σκχύϑινοι χρησμοὶ 205 
Smicythion 178 
Socratis iudicium 46 
Species 61 
Spintharus '80 
Sponsae ab foco paterno in 
curru abduci solitae ad dà- 
mum sponsi 990 
Sportula 396 
Στασιῶται 174 
“Στειριεὺς 174 
Στηλοκόπος 230 
Stipa 150 
«“Στοιβὴ 151 ! 
Στοιχεῖον aliud γράμματε 907 
Στοῖχοι στοιχεῖν 156 | 
Στρατηγὸς admiral, 843 
“Στρατηγῶν munus 175 
Strombichides 175 
Struere parietibus 106 
Stryme 175. 176 
Σιρωτὴρφ 176 
Στυράκιον 176 
Sublicae 176 
Συγγραφεῖς 181 
Συγκομιδη 952, : 


683 
Suidae mos 829 
Suidas Thessalicorum scriptor 


. 908 

Σύλαι συλᾶσϑαε 177 
Σύμβολα 888 ποιεῖν 170 
Συμμορίας ἡγεμὼν 179 
Συμπαραγγέλλοντας 160 
Συναρπάζεσϑαι in dictione 145 
Σύνδικοι. 182 


. ΦΦϑουνηγορίαι 111 


“Συνήγοροι 182 

“Συνϑῆκαι 250 

Σύνταξις 182 

“Συντελεῖς 182 

Supernates, infernates 117 

Sus Cretensibus sacra 78 

“Συφτῆσαι 849. . 

Zyoeylc δημοσία 184 

Σχεδιάξειν 926 

Σώματα ἐλεύθερα 358 ᾿ 

Σωτὴρ Ζεὺς 57 

; T.- 

Tabiae 118 

Tabulae quaestionum. signa— 
1ae 80 . 

Te yos, reges Thessalorum 186. 
246 

Ταμίαι Imperatorum | Graec. 

. 869 M 

Ταμίας δημοσίων χρημάτων 
184 Ἶ 

Tett τοῦ φόρου 182. 

Ταμγερσ 188 

Τεῖχος, de urbibus Thracicis 
288 . 

Τελειωϑῆναι 63 ὁ 

Templorum vectigalia 237 

Τερϑρεία 821 | 

Terram et aquam postulare 218 

Teriias agere 298 3 

Testimonium — perhibentes | in 
suggestu 803 

Τετραδαρχία 185 


P" 


Τιτραρχία 186 

Τίϑεσϑαι ὕπλα 89. 

Timolaus poeta 806 ᾿ 
Τιπιππαδεῖα in suppliciis 974 
Tolus 189 


INDEX 


Τοὐπίπεμπτον 7. — x 
Τριαγμὸς 296 
Tria verba loqui licebat. dam- 
natis 145 
Τρίβαλλοι 95 


Tributum μά Quantum 
144 

Trigarum usus 258 

Τρίπρατος 286 

Τριπτὴρ praelum 189 

Τριταγωνιστὴς 298 

Τριτοπάτορες 298 

Τριττυαρχεῖν 190 

Triturandi ratio antiqua 932 

Τροχιλία 835 

Tucetum 62 

Τυραννιᾷν 96 

Τυφοῦσϑαι 187 

Tvysiv λόγου 119 


1. 


TT et οἱ aeguipollent 397 
“Τακιψϑίδες 190. 206 

ec 86 
Ὑδρεῖα ferre opus ΕΝ 

172 : 

Versus, in scriptura 137 
Feterator 986 - 
Ὕης 251 , 
Victoriae alatae 183 
F'incula in festis demi solita 64 
Ulpianus, 298 | 
ds mortuorum et conviva; 
.. dis 185 
Ὑπέρα 99 
"Pasqaflistqos 950 
“Ὑπερβαλέσϑαι 157 
Ὑπερήμεροι͵ 191 


Φερεφάττιον 851 


RERUM. 


Hyperidis oratio contra Dema- 
dem | maledica 101 P 
᾿Απελλαῖον 301 ὑπὲρ Καλ- 
λίππου 854 

Ὑπολογίξεσϑαι͵ 192 

“Ὑπομοσία 192 

Ὑποπίπτων, adulari 97 

Ὑποτρίμματα 61 

Ὑποφόνια 192 

Urnae iudicum Διλεπια 1606. 


AE cierta 80 


Φ. 


Φαλάγγια 198 
Φανερὰ oyaía 257 
Φανίας 109 


.Q'aguaxog 193 


Φαρμαχϑεὶς, φαρμαχῶν 194. 

Φασκώλιον, φάσκαλος, gacxm- 
λος 194 

Φατριὰ 264. 265 

Φαύῦλος 194 . 

Φέρειν ἔρανον 216 


"λέας 990 


Ailippides 146 


Philippicae Demosthenis ut na- 
merandae 88 
Philippi rerum. gestarum or— 
o 23 
Φιλοσοφεῖν 196 
Φιλοψυχεῖν 846 
Φιμὸς in talorum ludo 196 


. Foetus in utero an homo sit 929 


Φορμίσιος 852 

Friullus 196. 

Phorbas 197 

Φορβαγτεῖου, 197 
Phorbantes $37 d 
Φρατρίζειν, φρατριάξειν 197. 
Φρεάττοι 276, 

Φρυκτὸς 153 

Φυγοδικεῖν 

Φύλακες, pra fecti 247 , 
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Φυλὴ 198 | 

Fundus de fritillo 197 

Φωκαεῖς conditores IMassiliae 
807 R ES 
x 

Chalcus Dionysius 184 

“Χαλκυῦς τινας ἴστασθαι 69 

Charidemus 107. 109. 178 

€haricles 198 

Χάρμος adthenzensis 95 — 

Χειροτονία 77. 175. 185 

Χελιδόνος πύϑου 926 

Χέρνιψ 199 . 

XmÀg portuum 87. .. 

Χίμετλον 121 

Χλαμὸς propria epheborum 891) 

Χλῖδος vel χλῆδος 199 

Χοινικίδες 845 j 

Χοιρίδιον, καϑάρσιον 99. 296 

Χολλίδαι 199 


£35. 


Χρῆσαι, χρήστης 339 
Χρῆσϑαι 989 
Χρονογραφία Eratosthenis 81 
Χύτραι, ad. simulacra Dcorum 
800 | ἊΝ 
Χῶμα in Piraeeo. 851 
Χωρὶς οἰκεῖν 187 
Χωρίται 188. 
Χωροφιλεῖν 218 
9e d ec eds 
τευδεγγραφὴ 200 
Φψευδοκλητὴρ 200 
ZU»ojofolov 196 
Vapor τετρημέναι vel ἄτρητοι 
187 
"U5pov διδόναι 89 


?U929oc 75 
ψφυϑυριστὴς, ψίϑυροι λόγοι 840 
Ψοφοδεὴς 147 


ψυχρὸς ποιητὴς 289 


4 
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4Melianus 268 

"Meschines explicatus 932 

"Meschylus 92 

“Ἄφαιλίαε error. 807 

44 mmonius 207 

adristophanes 79, 99 explica- 
£us 227 331 

. 4drrianus 118 154 212 

"d rtemidorus 195 

4dithenaeus explicatus 88 157 
805 emendatus 76 121 282 

Cicero explicatus 46 

Clemens 187 

Demaraius apud — Stobaeum 
262 : 

Demosthenes 54. 78 80 94 98 
137 148 211 explicatus 70 


140 270 802 852 353 er- 
rat 914 ' 
Dinarchus 88 
Dio Chrysost. 88 125 229 816 


vindicatus 807  explicatus 


329 

Diodorus Sic. 264 deceptus 24 

Diogenes Laertius 169 207 

Diogenianus 2985 

Diomedes 256 

Dionysius Hal. deceptus21 ex- 
plicatus 226 emendatus 58 
71 108 179 206 238 266. 
811 343 

Etymologicum 109 119 176 
288 264 813 342 

Eunapius 72 


656 


Furipides 88 262 

- Eustathius 908. . 

"Geminus 965 

Glossarium 336 

Herodianus 79 

Hesychius 59 69 97 114 138 
171 260 282 983 294 3065 
838 345 explicatus 84 102 

Hyginus 9 117 191 

Jsaeus 88 104 317 explicae 
ius 194 

Jsocrates 197 980 

Justinus 58 

"Libanius deceptus 145 

LLivius 2916 978 

Lycurgus 95 

' Lysias 88 178 278 

JMacrobius 3837 ] 

Marius Fiotorinus 188 

Menander ex plicatus 829 

JNonnus 905 ' 

᾿ Plato explicatus 66 

. Plinius 119 218 : 

Plutarchus 24. 85 99 103 186 
256 977 290 293 819 336 

Pollux. 15 45 68 104 124 134 
152 239 263 266 268 ex- 
plicatus 280 
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Polyaenus 105 

Polybius explicatus 159 161 
179 534 . 

Priscianus 837 ͵ 

Proclus in Timdeum 906 

Quintilianus 148 

Scholia Mpollonii 842 decep- 
ἐὰ 102 

SchoNa Jdristidis 71 

Scholia Jdristophanis 58 61 
119 124 196 204 997 299 
806 816 821 3285 decepta 
157 


Schol. Homeri 198 

Scholia Sophoolis 230 

Scylax 110 

Stephanus 4 88 118 168 206 
211 

Suidas correctus 1 10 79. 118 
195 129 144 146 156 166 
176 178 181 186 980 977 
289 295 error 806 

Syrianus 988 

Teles anud Stobaeum 985 

Theon 950" 

Thucydides 87 

Ulpianus 180 184 207 

PTS 809 


MAUSSACI ADDENDA. 


(Ex appendice ad Plutarchum de fluminibus, 
Tolosae 1615.) 





Du relego vestigia retro, (SaxwAzr vIR SKRUDITISSIME) et 
iterum notas quas ad Harpocrationem, auctorem non contem- 
nendum, scripsi, evolvo: ecce quaedam occurrerunt qua pro- 
peranter scripta, qua oblivii causa relicta, qua intacta et 
inexplicata ob rerum quae animum tunc obruebant difficul- 
tatem. Multa praeterea ab operis peccata inveni, quae nisi 
spes decollet, secunda editio februabit. Interea temporis re- 
liqua quae maioris momenti sunt coacervavi, et in unum veluti 
fasciculum congessi,' ne dispersa huc jlluc perirent, et idem 
quod libri mei margo in qug ea annotata sunt inter legendum, 
fatum subirent, Spicilegium igitur hoc est, in quo post mes- 
sem enixus sum tollere paroramata, non ommnia illa quidem 
quae nihi humanitus exciderunt, sed Ka tantum, quae brevis 
et inopina relectio potuit observare. Quibusdam etiam locis 
controversis lucem tuli, et multa de novo addidi quae prae- 
stantissimi illius Lexicographi editionem illustrabunt et ador- 
nabunt. Tibi vero haec dedicare libuit (Sarwazr) quia et 
me amas, et neminem melius te Harpocrationem novisse sci- 
unt omnes.eruditi, qui a te jamdiu spectant tot praeclara et 
ilustria opera, ut Stephanum de urbibus, Epigrammata 
Graeca. veterum, Geoponica, Solinum, Historiae Áugustae 
scriptores, et alia innumera, quorum dominus ac possessor es. 
Sanos iudices percupiunt ut plurimum ili qui opera sua in 
vulgus edunt, quia πάντα τὸν ὕγεῆ κριτὴν studioso et erudito 
viro ψυχαγωγεῖν promptissimum est. ΑἹ quem te saniorem 
eligeré potuissem, quem sciebam magna ex parte olim hunc 
auctorem per literas emendasse cum Gothofredo Iungermanno ? 


ν 


Ἰ 
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Deinde tua sunt fere omnia meliora quae in hac appendice 
accedunt, quorum ut tibi gratias redderem, nolui ἀγνωμόνως, 
ut lentus aut durus debitor, diutius in ohligatione manere, sed 
statim creditum exsolvere. aequum visum est. Accipe igitur 
(wr Sarwazr) hasce curas nostras, quae institutae inter nos 
mutuae amicitiae iure tibi debebantur, et me tui adnüratorem 
perpetuum redama. Vale. Tolosae ex Musaeo nostro. Kal. 
Septemb. ἄμμο MDCXVY. , 





ANIMADVERTENDA IN TEXTU. 


N Pag. 14. 1. 18. Legendum est ἔστε δὲ καὶ κοινῶς τύπος. 
Pag. 56. — Corrige ὅτε δὲ εἶχον ἐν ταῖς ληκύϑοις ἀρ- 
γύριον ἐνίοτε, Δίφιλος etc. 
Pag. 65. Versus P'herecratis ita distingue: 
K' ἔπειτα, ἵνα μὴ πρὸς τοῖσι βωμοῖς πανταχοῦ 
en λοχῶντες βωμολύχοι καλώμεϑα, 
ἸἘἘποίησεν ὁ Ζεὺς καπνοδόπην μεγάλην πάνυ. 
Pag. 67. Pro περιϑέμενος melius exit παραϑέμενος. 
Pag. 82. Versum Menandri ita concipe: 
Boóv ποιείτω τὴν πόλιν διάστατον. 
Pag. 140. Versum eiusdem Menandri loo modo lege: 
οὐ πῦρ γὰρ αἰτῶν οὐ λοπάδ᾽ αἰτούμενος. 
Pag. 162. Versus Carcini ita distinguendi: 
οὐ κεῖνος ἐξέστησε, τὰς γὰρ ἐμφύτους 
ὀρθῶς παγείσας φρένας 
οὐδεὶς ἐπαίρει καιρὸς ἐξαμαρτάνειν. 
Pag. 164. .Eupelidis duo versus Trochaici ita conci- 
piendi: 
οὐκ ἐσωφρόνησας (ὦ πρεσβύτα) τὴν κατάστασιν 
τήνδε λαμβάνων ἄφνω, πρὶν. καὶ μαϑεῖν τὴν ἐκ. 
"oc guy. 
Pag. 192. Hipponactis versum ita corrige: 
"Ἔπειτα μευ τὴν τρύπιν παραχρίσας. 
Peg. 205.1 lege ἔϑελον βάψας, vel ϑέλω. 
Pag. 217. ᾿Βυγοῦϊδις versus [orte melius ita scri- 
bentur : 
Ὃν χρῆν ἐν ταῖς τριόδοις κἂν τοῖσιν ἐξυθυμίοις 
Πρὸς τὸ τρύπαιον τῆς πόλεως καίεσθαι περιτετριγότα. 
Pag. 219. Legendum παρά τε «Αἰσχύλῳ ἐν Κερκύωνι, 
ita putat eruditissimus Salmazius, cuius sententiae égo sub- 
scribo, nam vox Κεραυνῶνι, quam Aldina et nostra editio 


MAUSSAGCI ADDENDA.. '539 


habet, corrupta est. Porro fabulam Cervyonem docuisse 
Aeschylum patet ex catalogo eius Dramatum et ex Polluce. 
Pag. 935. "Versus Menandri ita distingue: 
— -- Ἕλκει δὲ γραμματίδιον 
ἐχεῖσε δίϑυρον, καὶ παράστασις μία 
* ᾿ δραχ αχμή. ἡ ΄ 
Pug. 249. Lege.?va τὴν αὐτὴν ἔννοιαν ἔχῃ τῷ περί- 
στατόν μὲ ἐποίησαν. 
Ῥαρ. 256. Hos versa ita concipe: | : 
“ἀρξάμενοι πρῶτοι τευχίξευν τονδ᾽ ἀνέ 
. βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι τηδ ἀνόα 
"Pag. 260. 1. 8. Vox πτώματα debet reponi statim post πτυό- 
δωρος, et 1. 15. vox πνυκπὶ post πλωϑεύς. non est servatus ordo 
alphabeticus. | 
Pag. 989. Lege ᾿4λεύου τοῦ Πύῤῥας. 
Pag. 998. Aeschyli versum COEFUDHERIAUIM: E ita restitue 
ex sententia Claud. Salmazii: 
Καὶ πέλτ᾽ ἀναγπύλητα καὶ γλῆδον βαλών. 
Pag. 800. Tertium Eubuli versum hoc modo cum Sal- 
mazio redintegra : 
Kal σῖτον ἐπὶ μύρμηκας ἡμερῶν τριῶν. 


΄ 
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. Peg. 29. Versum ex Alope Euripidis ita-legere debes: 

. . Ὁρῶ μὲν ἄνδρα τόνδε γυμνάδα στόλον. 

- Poid. 1. 23. Post vocem Κεροκύων adde. Imo et testatur 

Pausanias Átticie, Choerilum poetam docuisse quoque drama 
quod dictum fü lénq. Ita enim ilhc loquitur diserte: Χο» 
ρίλῳ δὲ ᾿4ϑηναίῳ δρᾶμα ποιήσαντι Δλόπην. 
Pag. 49. Lege aida ied le Dauphin, et dele voces 
dle Prince. . 
Pag. 91. dele ex JMeiracyllio , et repone socius a iu- 
ventute. Aeschines orat. contra Ctesiphontem: ἔστι τις "Api- 
στίων Πλαταϊκὸς ὃ ὁ τοῦ ᾿Αφιστοβούλου τοῦ φορμακοπώλου υἷος, 
e τις ὅρα καὶ ὑμῶν γινώσκει, οὗτός ποτε ὃ νεανίσκος ἑτέρων 
τὴν. ὄψιν διαφέρων γενόμενος ὥκησε πολὺν χρόνον ἐν τῇ 4η- 
μοσϑένους οἰκίᾳ. Demosth. Midiana μειρακύλλιον ὧν κομιδῆ, 
cum adolescentulus esset. Phrynich. in Ecl. dict. Attic. vo δὲ 
μειρακχίσκος, καὶ τὸ μειράκιον , καὶ μειρακύλλιον ἐπὶ ἀνδρῶν. 
. Vertendum igitur erat, a iuventute, non ut scriptum a nobis 
est properanter ex Meira cyllio. 
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Pag. 108. In verbis Philostrati forte pro: τοὺς διεαξό.- 
qeve κολάζοντος, legendum. cyolafovrog, ut in dissertatione 
p. 388.1. 9 pre εἰσειχνοῦντος forte melius εἰσκενοῦντος, quan- 
quam ferri possit eltera lectio, ut in secunda editione sumus 
probaturi. ' 

Pag. 134. Adde post φϑέγγεται. — Corrigendus est Soi- 
: das duobus Jocis, prino ubi foo legitur, reponi debet Βαυβο), 
et secundo ubi Zfquo, legi debet 7f. illud colligo ex his ver- 
bis, ἐξένισεν ἡ βαρὼ τὴν Znuo, quae etiam corrigenda sunt 
et ita restituenda, ἐξένισεν ἡ Bavfo) τὴν 220. alludit enim 
vel potius loqui vult de Bauboue, quae Cererem hospitio re- 
cepit, eique cyceonem aut cinnam obtulit, quam cum Ceres 
accipere noluisset, utpote quae in luctu esset, ferunt pudenda 
Baubonem hanc deae exhibuisse. Clemens Alexand. protrept. 
ξενίσασα ἡ Bevfo τὴν «uo ὀρέγει κυκεῶνα αὐτῇ. etc. quae 
apud Clementem videre potes. Hesychius est etiam liberandus 
a mendo. Legitur apud eum flavuo, τεϑηνὴ Φημητρός: cor- 
rigi debet, Βαυβῶ, quod et ipse ordo alphabeticus requirit. 
' Beubo igitur nutrix Cereris. Orpheus: 

— Παῖς δ᾽ ἣεν Ἴακχος 

Χειρί τέ μὲν ῥίπτεσκε γελῶν Βαυβοῦς ὑπὸ κάλποις. 
Et reliqua, quae ex eodein Orpheo adducuntur apud Clement. 
, Alexand. in protrept. et apud Euseb. ÀÁrnob. hb. 8. de hac 
Baubone multa, versus Orphei ille ita vertit: 

Quas cava. succutiens Baubo manu, nam puerilis 

Olli vultus erat, etc. 
Clemens Alexandrinus citato loco Baubonem hanc et Dysau- 
lem de quo Harpocretion, Gigantes facit. At Palaephatus ἐν 
πρώτῳ Τρωϊκῶν retulerat Daubanem et Dysaulem simul exce- 
pisse Cererem, ut testatur Harpocratio ipsemet voce δυσαύ- 
Age. Hinc forte restituendum: apud. Menanérum Rhetorem 
περὶ μυϑικῶν᾽ ἢ ὅτι ἡ Δημήτηρ παρὰ Βαυβῷ ἐπεξενώϑη. Ho- 
die legitur Κελεῶ nescio qua auctoritate et qua ratione, forte 
quia existimavere Phliasii Celeonem cognatum et sanguine 
iunctum Dysoulis. Pausanias Corinthiacie: Δυσαύλην δέ φασιν 
ἀδελφὸν Κελεοῦ, quam opinionem videtur reiicere Pausanias 
paulo post, cum ait, οὐ μὴν οὐδὲ Κελεαὶ προσήχων ἐμοὶ 
δοκεῖν. 

Pag. 169. 1. 21. Post Laertius adde, et Ammonius voce 
νῆες, Δικαιώματα τῶν πολέμων, de quibus alias agemus. 

Pag. 182.1. 24. post eminentioribus adde, baróagenicolae, 
non ut male vertit Scaliger manticobarbicolae, quia ἀάχος hic 
barbam significat, non manticam. 

Pag. 183.1. 95. a verbis inlitera K usque ad illa in litera 2 
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dele omnia, et loco eorum repone In litera 5, in euius 1α-- 
terculo nullum, relatum est, adscribe Xoevygogot. Scholiastes 
Aeschyli ad Septemtheb. εἴρηται δὲ καὶ iv Sonvggógoig Xogo- 
κλέους etc. | 

Pag. 186. 1,97. Postvocem duos adde. Áuctor est Lampriaa 
Plutarchi filius in libello sive potius indice quem fecit libro- 
rum paternorum, eumdem Plutarchum librum composuisse qui 
ita inscribebatur, πρὸ Θεοφράστου πρὸς τοὺς καιρούς, Male 
illi qui restituere tentent πρὸς Θεόφραστον περὶ τοῦ καιροῦ, 
nam hic est sensus Lampriae, Plutarchum librum scripsisse 
, de Theophrasti libro iuscripto πρὸς τοὺς seigoUg. mihil 
verius. 

Pag. 186.1 86, Post voces famosorum erant, adde. Imo e 
contra Paeanes hymmi erant proprie quos in honorem Deo- 
rum canere solebant, et olim epud Graecos religioni habitum 
est in honorem cuiusquam mortalium paeanem canere, unda 
accusatum referunt Aristotelem coram illis, magistratibus, 
quos Εὐϑύνας vocabant, quod in honorem Hermiae Paeanem 
composuisset, Honor ille debitus tantum fuit Dii» Deabusque; 
sed. adulatores, ut docet Athenaeus lib. 6, hoc genere laudum 
et honoris viros principes ornare, coeperunt. Caeterum de 
Paeanum gbusu habes etium multa lib. 15 quem consules, adi 
et ad cap. 14. lib. 6 animadvers, Casauboni. 

Pag. 189. 1. 26. Post vocem appenebantur, adde. Sed 
an haec vera sint, faciunt ut addubitem verba Hesychii Gram- 
matici eruditissuni, qui vult epigramma illud exstitisse in do- 
nario quod oblatum est, in insula Samo templo lunonis, et. 
ita conceptum fuisse. Βάστα Κάρας Σάμιος Hp τήνδε θή- 
ορηναν (forte ϑηρίαν) ἔϑηκε. Verba Hesychii ita hahent: Βά- 
στα Κάρας, ita legendum, δύο ταῦτα ὀνόματα. ᾿Ἐπιγέγραπται 
δὲ ἐπὶ ἀναθήματος ἐν Σάμῳ ἐν τῷ τῆς Ἥρας ἱερᾷ οὕτω, ut 
iam a nobis relatum est. anc puto sentenliam veram, non 
eam quae a nobis per coniecturam primo allata est. 

Ibid. 1. 24 et 27. Post vocem lectionem, adde. Imo yeram, 
Jectionem supra attulimus.  Iambus est non scazon vérsus il- 
le Menandri, | | 

οὐ πῦρ γὰρ αἰτῶν οὐ λοπάδ᾽ αἰτούμενος. 

Pag. 235.1. 20. Post vocem libri adde.* Caeterum de Demo- 
mele hoc et Demosthene qui eum prodidit, Zetzes Chiliade 
v1. hist, 50. eic scripsit: 

'O Δημοσϑένης ξαυτοῦ ἀνεψιὸν μηνύει, 
d κλῆσις Δημομέλης ἦν, ὥσπερ «Αἰσχίνης γράφει. 
Vide et reliqua. 
Pag. 271. 1. 2 3. Post voces nusqnam legi, adde. nisi apud 
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Suidam vece Ψαμμοκοσιογάργαρα, ubi ita legitur xol x&pd, . 
᾿Μριστομένει ἕν Βοηϑοῖς. ^ Unde coniicere licet futilem esse 
coniecturam nostram, et veterem Prisciani lectionem retinen- 
dam. Consule Ácharnens. Comici et eius Schol. pag: 870. vlt. 
edit. hinc enim sua Suidas. ^ Sed Macrobius pag. 498. ult. 
edit. cap. 20: lib 5. habet, nec ulWfer /fristomenes ἦν μύθοις, 
forte illic restituendum βοηϑοῖς, pró μύϑοις. 

Pag. 193. Post vocem citantur, adde. Sed ommibus 
ilis in locis non Ζαναῖΐς im singuleri, verum Δαναῖδες lau- 
dantur, quod facit ut nihil pertendam. Habeo tamen aucto- 
*em qui me docuit epus illud poema fuisse constans versibas 
heroicis. Operis patrem quidem ille non laudat, sed Har- 
ocrationis Xuistar ó Ζαναΐδα πεποιηκας inquit, adducto ex 
éo poemate fr&gmento. SuffiGat igitur in praesens de poe- 
mate aliquid certi protühsse, quando:de auctore víx potest, 
&t coniicio; ipsis enim Harpocrationis temporibus et Clemen- 
&s Alexandrini, quem "mox laudabo, ignorabafur vel, saltem 
dubitabatur quisnam ie esset qui poema illud composuisset. 
Unde simpliciter non addito auctoris obscuri nomine, sed in- 
dicato tantum opere, dicere solebant ὁ τὴν Δαναΐδα πεποιη- 
«ὡς. Audi Clement. Alexandrinum Stromat. 4. τὸ ὕμοια λέ. 
me à τὴν. Δαναΐδα πεποιηνῶὼς ἐπὶ tdv dovdov ϑυγατέ- 

ων ὧδε" | | 
S Καὶ εὐτ᾽ ἄρ᾽ ὠπλίξοντο ϑοῶς «αναοῖο θύγατρες 
Πρόσϑεν ἐυῤῥεῖος ποταμοῦ Νείλοιο ἄνακτος. - 

Kta solent aliquando Graeci magistri incertos et innominntos 
᾿ auctores citare, indicatis tantum eorum operibus, ut Scho- 
Hast. Pindari ad Od. 10. Olymp. τὸν γράφοντα τὴν Θησεΐδα, 
et ad Od. 10 Nem. τὸν vd Κύπρια γραψάντα landat, et De- 
metrius Triclinius ad Soph. Oedip. Col. τὸν γράψαντα Θηβαΐδα 
κυκλικὴν sine nomine auctoris, 'qui fotte' est Polemon ille, 
cuius opus περὶ Θήβῃσιν ab Schol, Pindari ad Od. 7. Olymp. 
adducitur. Et hic finis esto. Reliqu& quae adhüs supersunt 
secunda editione recensebuntur et emendabuntur. 
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